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INTRODUCTION. 



Pour se rendre compte de la manière dont a été faite la table de 
la partie orientale du Recueil des notices et extraits des manuscrits, pu- 
blié par l’Académie des inscriptions et belles-lettres, il n’est pas inu- 
tile de rappeler les instructions données parce corps savant, au dé- 
but même du travail. 

La table comprendra 1 : 

i° Le sommaire de toutes les matières contenues dans chaque no- 
tice ou extrait ; 

2 ° L’indication de tous les faits, de tous les événements, de tous 
les documents qui intéressent l’histoire politique, religieuse, litté- 
raire et celle des sciences et des arts; 

3° Le relevé exact et complet de tous les mots objets de re- 
marques ou de notes philologiques, critiques et historiques; 

4° La mention de tous les noms propres de personnes et de lieux 
remarquables, accompagnés de renseignements propres à les spé- 
cifier; 

5° L’index des mots orientaux. 

1 Voy. le Rapport du secrétaire perpétuel de l'Académie des inscriptions et belles- 
lettres sur les travaux des commissions de cette Académie pendant le second semestre 
de l’année i85i, lu le g janvier i85a, page 6. — Confér. Mémoires de l’Àcadémie, 
tome XVIII, i” partie. — Histoire, p. 3o3-3o4- < 
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M. Emmanuel Latouche, qui avait été chargé de réaliser ce pro-, 
gramme, a exécuté, à la satisfaction de l'Académie, l’index des mots 
orientaux; mais des raisons de santé ne lui ont pas permis de pousser 
au delà d’une certaine limite la préparation de la table dont le plan 
avait été tracé dans les quatre premiers paragraphes ci-dessus. L’Aca- 
démie a bien voulu me charger de reprendre et de compléter celte 
tâche, et j’ai fait tous mes efforts pour répondre à sa haute confiance. 

Le programme rappelé plus haut avait été déjà suivi avec beaucoup 
de soin pour la table de la partie occidentale du Recueil des notices et 
extraits. L’habile helléniste M. Longueville le père, qui en avait été 
chargé, est venu facilement à bout de cette partie, n’ayant guère à 
travailler que sur deux langues, le grec et le latin, langues mortes, 
et depuis longtemps fixées. Mais de bien plus grandes et plus nom- 
breuses difficultés attendaient le rédacteur de la table orientale. Il se 
trouvait en présence de langues, la plupart yi vantes, non encore ri- 
goureusement fixées, telles que l’arabe, le persan, le turç, l’hébreu, 
le syriaque, le copte, l’arménien, le chinois, le japonais, etc. Il 
n’était surtout pas facile de relever un nombre infini de mots diver- 
sement écrits, défigurés quelquefois, et de faire concorder les trans- 
criptions si différentes des auteurs des notices. Nous parlons ici 
principalement des langues de l’Orient musulman, employées dans 
le plus grand nombre de cas. 

Nous pourrions multiplier les exemples de ces transcriptions di- 
verses pour un même mot. Nous nous bornerons à en citer quel- 
ques-unes. Le nom arabe >>l est transcrit dans les notices par 
Aboa’l-Hoseïn, Hossaïn, Houssaïn, Houssin. La bonne orthographe, 
Abou’l-Hossaïn , a été seule admise. Il en a été de même pour 
, qu’on trouve transcrit par Aboul-Cassem, Casem, Kassem, Ka- 
'sem, Kaçem, Kasim, Qaçem. Il fallait adopter une seule orthographe, 
la meilleure de celles qui avaient été suivies, et c’est sous Aboul- 
Kâssem que les autres transcriptions ont été réunies. Les transcrip- 
tions vicieuses se rencontrent surtout dans les premiers volumes du 
Recueil : à l’époque où ils parurent, l’étude des langues orientales 
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était - beaucoup moins avancée qu’aujourd’hui. Nous n'avions pas à 
adopter un système nouveau de transcription. Il a suffi de réunir les 
transcriptions fautives, négligées ou surannées, sous la meilleure, 
sous celle qui représentait avec le plus d’exactitude les caractères 
orientaux. On pourra remarquer dans le corps d’un article quelques 
noms écrits avec une orthographe légèrement différente de celle du 
nom ou mot mis en tète. Quand il s’est agi de citer textuellement les 
expressions de l’auteur de 1 la notice, on a dû laisser l’orthographe 
admise pour ne pas défigurer le texte cité et éviter ainsi d’égarer le 
lecteur. 4 1 ” 

Un assez grand nombre de renvois, nécessités par divers motifs et 
surtout par la variété des transcriptions, sont insérés dans la table 
pour guider les recherches. 

D’autres renvois à la table de la partie occidentale ont pour but 
d’ajouter à tel ou tel mot de nouveaux renseignements. 

Les questions de chronologie étant d’une grande importance, 
nous avons cru donner une indication utile, dans la rédaction des 
articles, en signalant, après tel ou tel fait, les pages des Notices où 
l’on trouvera des dates. 

Nous avons pensé qu’il était également nécessaire de réunir tous 
les renseignements épars dans les volumes et qui étaient relatifs à 
des mots généraux comme,, par exemple : Histoire, Géographie, 
Poésie, Grammaire, Musique, Inscriptions, Monuments, Astronomie, 
Bibliographie , Hommes, Femmes, Enfants, etc. 

On trouvera entre parenthèses un certain nombre de renseigne- 
ments non contenus dans les Notices et qui ont pour objet de faire 
connaître des travaux récents sur les matières qui y sont traitées. 

Enfin nous avons eu à corriger un certain nombre de mots; mais 
nous avons toujours donné lo mot tel qu’il se trouve dans les No- 
tices , sauf à indiquer nos corrections entre parenthèses. 

Quand nous- avons eu à faire le relevé des mots compris dans la 
notice de M. Quatremère sur la description de l’Afrique par le géo- 
graphe arabe El-Bekri, nous nous sommes trouvé en présence d’une 
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grande quantité de noms défigurés. A l’époque où M. Quatremère 
publia cette notice, il n’avait à sa disposition qu’un seul manuscrit, 
très-souvent fautif, et dont beaucoup de mots manquaient de points 
diacritiques. En essayant de découvrir la véritable orthographe des 
noms de lieux et de personnes, il eut recours à de nombreuses con- 
jectures. Pour les orientalistes qui ont une grande habitude de la 
lecture des manuscrits arabes , il est assez facile de restituer les points 
diacritiques aux mots ordinaires qui se forment grammaticalement ; 
mais il n’en est pas de même pour les noms privés de points. 
M. Quatremère ne pouvait les lire que conjecturalement, surtout les 
noms d’origine berbère. Devions-nous laisser se perpétuer dans une 
table l’orthographe vicieuse que M. Quatremère avait forcément in- 
troduite en essayant de lire les noms? Nous ne l’avons pas pensé. De- 
puis ia publication de cette notice en i83i, M. de Slane, s’aidant de 
deux autres manuscrits, a donné le texte et la traduction de l’ou- 
vrage entier d’El-Bekri, il a pu rectifier une foule de noms. Aussi 
avons-nous signalé l’orthographe admise par M. de Slane à côté de 
celle qüe M. Quatremère avait adoptée. Pour l’utilité de cette table 
et par respect pour le lecteur, c’est un soin que nous avons dû 
prendre quelle qu’ait été la longueur de cet examen minutieux. 

Les quatorze premiers volumes des Notices et Extraits contiennent, 
pour la partie orientale, soixante-cinq notices. Pour avoir une idée 
générale des matières qu’elles renferment, le lecteur pourra consulter 
l’article Notices. Là il trouvera le titre de chacune et devra s’y repor- 
ter pour en connaître l’analyse; il aura ainsi une vue d’ensemble de 
tous ces travaux et il fera, à son gré, rayonner ses recherches dans 
les détails. 

Malgré tout le soin et les longues heures que nous avons consa- 
crés à ce travail, on y trouvera peut-être quelques erreurs, quelques 
confusions de noms. Ces imperfections étaient inévitables dans ce 
vaste ensemble , qui n’embrasse pas moins de dix mille articles. 

Gustave DUGAT. 



Digitized by Vo île 




TABLE ALPHABÉTIQUE 

DES MATIÈRES 

CONTENUES DANS LA PARTIE ORIENTALE 

DES QUATORZE PREMIERS VOLUMES 

DES 

NOTICES ET EXTRAITS DES MANUSCRITS. 



Nota. 1° Le chiffre romain renvoie au tome, le chiffre arabe à la page. — 2° A partir du 
tome VII, les renvois se rapportent à la i re partie. — 3° Les chiffres romains seuls, mis quel- 

3 uefois après l'indication du tome, marquent la pagination de Y Essai historique de 1‘ origine 
es caractères orientaux de la Bibliothèque royale, par M. de Guignes, t. I er ; mais c’est la table de la 
partie occidentale qu'il faut consulter pour ce qui a rapport à cet Essai historique. — 4° Les renvois 
A la partie occidentale des Notices portent l'indication de cette partie : T... p. .. (partie occiden- 
tale). — 5® Tous les index en caractères orientaux se trouvent dans un travail séparé qui suit 
la table française. — 6° Les quelques mots grecs expliqués dans la partie orientale sont à la fin 
de cette table. 

Pour l’intelligence de la table orientale, on devra lire l'introduction placée en tête. 



A 



A ou Alif et Elif, première lettre de l’al- 
phabet arabe, détails sur sa prononcia 
tion et son articulation, IX, 4 et suiv., 
7 et suiv., 1 1 et suiv., 18 et suiv., 4o et 
note 2. — Différentes sortes d’a. Voy.les 
noms techniques , à l’index arabe. 

Aabaf (Al), lieu de la Mecque, IV, 54 1. 

Aaron, sa race éteinte chez les Samari- 
tains, XII, 3o. 

Ab , mois , correspondance , détails , I , 
3o, 3a, a64. 

Ab , employé seul , désigne le Djeihoun ou 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



Oxus, XIV, a3, note 1. — Comp. 

Amoüieh. 

Aba ou Abou-Halim, nom; voy. Ba-Ha- 

LIM. 

Abaca-Khan , ouvrage où Mirkhond a écrit 
l’histoire de ce prince , IX , 1 36. 
Abadan, île, sa description, II, 446. 
Abadh , chef des Abadhis, ou plutôt Abd- 
Allah fils d’ Abadh (Ibâdh); voyez ce 
nom. 

Abadhis ou Abadis (Les) (lisez Ibâdis ), 
secte musulmane , leur maître et leur 
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doctrine , détails , X , 1 9 et suiv. — Leur 
chef et imam ; foudentla ville de Tahart , 
leur habitation , XII, 5 a 3 , 5 a 4 - 

A basa (Palais d'),lieu, XIV, 58 et note 2. 

Aban Lahiki ou Abd-al-Hamid Lahiki; 
voy. ce nom. 

Aban-Mah, mois persan; détails d’après 
Maçoudi, I, 34* 

Aban-Toüvadji , l'émir, envoyé en am- 
bassade auprès de l'émir Aïdekou, qui 
se met à la disposition de Schah-Rokh . 
XIV, 191. 

Abaram ( Tarent , d'après M. de Slane), 
titre du roi d'Anbarah, XII, 64 9 * 

A bar Fklis, lisez Abur^Caïs, d’après M. de 
Slane (les puits deCais) , leur position, 
‘ XII, 446 . 

Abaza Pacha ou Mohammed-Abaza, dé- 
tails sur sa révolte contre le sultan Mo- 
rad, fils du sultan Ahmed; sa mort tra- 
gique, date, 1, 2o4> 206. 

Abb, ville du Yémen, sa position, IV, 
522 . 

Abb an ben Saïd, mettait en écrit ce qui 
était révélé à Mahomet, VIII , 357 . 

Abbas (Al) Ebn Saïd Al-Djauiieri, as- 
tronome, VII, 56 et note 3 . 

Abbas, filâ d'ABD- allah, son palais, II, 
48 9 . 

Ab-Baschi, nom des Etats du souverain 
de Kaschgar, XIV, 5n. 

Abbassides ou Haschemides, les khalifes, 
succèdent aux Ommiades, date. — 
Faisaient debout la Khotba . — Causes 
de leur décadence, I, 44 , 45 et suiv., 
60, 544 ; U, 375. — Firent fleurir les 
sciences et les lettres et traduire beau- 
coup de livres grecs en arabe, I, 45 , 
XIII, 126. — Donnaient l’investi- 
ture des provinces, 1 , 47 - — Tables 
chronologiques de leurs princes, dé- 
tails et dates, 60 et suiv., 66, 67. — 



Avaient choisi la couleur noire, pour- 
quoi et quand, 4 b, 55 o, 573, X, 
1 20. — Liste de leurs gouverneurs en 
Égypte, noms et dates, I, 278 et suiv. 
— Ouvrage persan où il est traité de 
leur histoire, II, 317. — Renseigne- 
ments sur les princes de la seconde dy- 
nastie, i 5 i. — Révolution qui les place 
sur le trône, 37b. — Deviennent posses- 
seurs du manteau du prophète, détails, 
376. — Princes qui se sont élevés à la 
souveraineté sous cette dynastie, noms 
et renseignements, 377 et suiv. — Ren- 
seignements sur les agrandissements 
qu’ils firent faire à la mosquée de la 
Mecque, IV, 566 et suiv. — Descendants 
qui se réfugient en Egypte, reconnus 
pour successeurs des khalifes. — Leur 
autorité nominale, 56 9 . — Ouvrage où 
l'on trouve des détails sur leur histoire , 
245. — Leur nombre, durée de cette 
dynastie, 681. — Premier rachat de 
captifs musulmans, VIII, i 9 3 . — Où 
Mirkhond a écrit leur histoire , IX , 1 34 * 
— Émir curde sous ces princes, XIII, 
3 n. Voyez aussi la table de la partie 
occidentale au mol Abassides. 

Abd, Ebed et Abad, observation sur ce 
mot, quand il entre comme premier 
élément dans la composition des noms 
orientaux, XIV, 3 , note 1. 

Abdal (Soufis), leur rang, rapport avec 
les autres , sept personnages portent ce 
nom , XII , 354 et note 4 , 35 G , note. 

Ard-Al... pour les noms commençant 
par... voy. aussi aux Abd-el. 

Abd-Alali, fils d'ALi-BEiG, l’émir, reste 
a u service de Schah-Rokh après la mort 
de son père, XIV, 121. 

Abd-al-Aziz ben Merwan, nommé par son 
pcre au gouvernement de l’Égypte, ï , 
2-6. 

* f 
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Abd-al-Bah, grand-père d’Abou-Omaïr, 
semble être k€aX€éutrjs à yépwv, qui 
traita d’un échange de prisonniers, 
renseignements , VIII ,197, note 1 . 

Abd-àl-Dar, fils de KossaI, son père lui 
confère les droits et les dignités dont il 
jouissait à la Mecque, détails sur ces 
dignités, IV, 55 1, 55 a. — Ses enfants 
se disputent avec les fils d’Abd-Menaf 
et partagent avec eux ces dignités, dé- 
tails, 55 a et suiv. 

Abd-al-Gafocr Lari, ajoute des explica- 
tions à l’ouvrage de Djami , Kitabon na- 
fahati ’l-ounsi... détails, XII, 3 i 3 , 
note a, 3 1 8, 3 19, 337. 

Abd-al-Hamid Lahiki ou Aban Lahiki, 
fils d'ABD er-Rahman ; une traduction 
en vers de Calila et Dimna lui est at- 
tribuée, détails sur cet ouvrage et d’au- 
tres, X, 174* — Notice biographique, 
267. . 

Abd-al-Kerim Koschaïri ; voy. Abou’l 
Kassem Abb-al-Kerim. 

Abd àl-Khalek Kerrehroüdî, cadhi de 
Com, poète, caractère de ses composi- 
tions, IV, 3 oo. 

Abd- allah, sandjak et émir ismaélien, 
1 aide , avec Hassan , le vizir Sinan à s’em- 
parer de la citadelle de Taaz, détails 
et date, IV, 471. — Ses victoires sur 
les Zeidis et les Arabes, 478, 483 , 
485 . 

Abd-allah Abad, village décrit, ses bains 
chauds. II, 492 et note a. 

Abd-allah Aboul Ansar, fils d’ABOü- 
Gafir, détails sur son règne et son 
caractère. — Sa conduite rusée envers 
les Berbers. — Durée de son règne. — 
Où se trouve son tombeau, XII, 58 1, 
58 s 

Abd-allah - al - Hamdani , le scheikh^ ses 
domaines, IV, 527. t 



Abd-allah^al-Merdjani , nuleur d’une his- 
toire de Médine. — Cité sur une vertu 
attribuée à l’invocation de la Mecque, 
IV, 544 . 

Abd- allah -al-Zoüzeni , cadhi et imam; 
voy. Zouzeni. 

Abd-allah ben . . . (Les) , réunis aux Abd- 
allah fils. 

Abd-allah, fils d’ABADH, a formé la secte 
des Abadhis , sa doctrine , X , 1 9 et suiv.; 
voy. Abadhis. 

Abd-allah, fils d’ABD-AL-MoTALLEB, sur le 
point d’être égorgé à cause d’un ser- 
ment de son père, est sauvé; comment, 

détails, IV, 554 . 

Abd-Allah, fils d’ABD-ER-RAHMAN, gou- 
verneur de l’Egypte sous le khalife 
Almansor, sa mort, date, I, 278. 

Abd-Allah, fils d’ABOU Serâhh; montant 
des impôts sous son administration en 
Égypte; — chiffre le plus élevé qu’ils 
aient atteint, VIII, 35 . 

Abd-allah, fils d’ALi, se révolte contre 
son oncle Mansour, et est vaincu, dé- 
tails, X, i 56 , 266. 

Abd-allah, fils d’Ai.i Aiiwani ou Ahoum; 
Hadji Khalfa lui attribue faussement 
une traduction de Calila et Dimna; con- 
jecture sur l’auteur et son ouvrage, X, 
171 et suiv. 

Abd-allah , fils d’AL-MoBAREK , lieu de sa 
naissance, II, 497- 

Abd-allah, fils d’AL-MoKAFFA ou Ebn-al- 
Mokaffa ; voy. Ibn-al-Mokaffa. 

Abd-allah, fils d’AL-MoKANNA ou plutôt 
ben at.-Mokaffa; voy. Ibn-al-Mo- 

K AFPA. 

Abd ALLAn, fils d’AL-ZoBAIR OU AL-ZûBEÎR, 
usurpateur de l’Égypte , et autres pro- 
vinces , son gouverneur dans ce pays , I , 
276. — Gouverne avec Merouan , fils de 
Hakam, durée de son règne, I, 44 » 57. 



* 
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— Sa mort tragique, date, 58. — Fait 
travailler aux portes de la mosquée de 
la Mecque, II, /118. — Construit la 
Caaba , IV, 544- — La rebâtit deux fois , 
557. — Y fait de nouvelles appropria- 
tions, détails; assiégé par une armée 
d’Abd-el- Melik Ben Merwan. — As- 
siégé par un général du khalife Yezid , 
se réfugie dans la mosquée. — Est un 
de ceux qui refusent de reconnaître ce 
khalife; abandonné par ses troupes, il 
périt seul les armes à la main; détails, 
563,566. 

Abd-allah , fils d’AMAJOüR Aboül-Cassem ; 
renseignements sur sa vie; était proba- 
blement de la famille des Amajour; 
passage arabe corrigé sur son origine, 
VII, 120, note 2; 122, note; 168, 
note 2. 

Abd-allah, fils d’AMER, fils de Kartar, 
soümet le Khoraçan et fait ruiner le 
Noubhar (temple), 11, 4 7 5. 

Abd-allah, fils d’Aziz, est nommé grand 
vizir de Nouh , détails sur ses fonctions , 
IV, 344 et suiv. — Est destitué, 35o. 
— - A quelle occasion il est rétabli dans 
ses fonctions, 354, 363 et suiv. — 
Après la mort de Nouh, veut s’em- 
parer du Khoraçan, est emprisonné 
par llek-Khan, détails, 366. 

Abd-allah, fils de Djafar, surnommé 
Durostowaïh, le grammairien, est au- 
teur du Traité des écrivains; cité sur les 
deux sortes d’écritures où l’on ne suit 
point l’analogie du Coran et celle de 
la poésie, VIII, 292. 

Abd-ali.ah , fils de Fadhl-allah Schirazi , 
surnommé Wassaf; voy ce nom. 

Abd-allah (Muraille d’), fils de Hamid, sa 
position, appelée aussi muraille de Ka- 
las, XIII , 233. 

Abd-allah, fils de Hidjab, fait construire 



la mosquée et l’arsenal de Tunis, date , 
XII, 48 9 . 

Abd-allah , fils delA-siN, sectaire , convertit 
les Djodâiah et devient leur chef; quels 
étaient son maître, sa tribu ; détails , XII , 
625 et suiv. — Chassé par eux, il les 
punit et soumet toutes les tribus qui ad- 
mettent ses dogmes ; sa règle sur la ri- 
chesse; fonde une ville, détails sur sa 
construction, 627. — Sa supériorité 
sur Iahia ben Omar, punition qu’il lui 
inflige, détails, 628. — Va camper à 
Tamdoulet ( Tamédelt , d’après M. de 
SlaneJ , détails ; fait une expédition 
contre la ville d’Audagast, 629 et 
suiv. — Porte la guerre dans la pro- 
vince d’Agamat; s’empare du pays des 
Masmoudis; ses conquêtes, sa mort, 
son tombeau; exemples de ses préten- 
dus miracles; ses vertus, son caractère; 
détails sur les règles de sa secte, anec- 
dotes, dates, 63 1 et suiv. 

Abd-allah, fils de Mohammed, l’aveugle, 
poète; lieu de sa naissance, sa satire 
contre Hâmim, citée, XII, 55o. 

Abd-allah, fils du khalife Omar, date de 
sa mort, XII, 364 et note 3 . 

Abd-allah, fils de Saad, fait une expédi- 
tion dans le Magreb, détails, XII, 5 oo. 

Abd-allah, fils de Sahel ben Nev-Baeht, 
astronome célèbre ; son époque , X , 173. 

Abd-allah, fils de Selama, l’émir, sei- 
gneur de Mauza , veut vainement rache- 
ter cette ville du pillage, IV, 424. 

Abd-allah, fils de Taher; nom de son 
gouverneur en Égypte, 1 , 279. — Des- 
titué, remplacé, 280. 

Abd-Allah Hatefi, ppète; voy. Hatefi. 

Abd-allah de Khardjerd (Moulana), 
poète, son époque, IV, 3o4- 

Abd-allah-Mostavsi K azwini (Khodja), au 
leur de Nozhet Alkoloub, ou Y Amusement 
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des cœurs , IV, 697. (Cet auteur est ap- 
pelé aussi Hamd Allah Mustoii, voy. 
Dictionnaire de la Perse par M. Barbier 
de Meynard, Préface, p. xix.) 

Abd - allah - Perwandj i , l’émir, nommé 
gouverneur de Com, XIV, 233, 25a. 
— Envoyé pour assiéger Sâwah, a5o; 
voy. 2 58. — Étymologie de son titre 
de Perwandji, a5o, note 2. — Détails 
sur son fils, 261. 

Abd-allaii Yafé ou Yafei , est auteur des 
ouvrages : Tarikh merat aldjenan ou le 
Miroir de l'esprit , et Bouz arryahynjy 
hikayat essalihyn, IV, 697. — Lieu de 
sa naissance, son époque, détails sur 
ses ouvrages , renseignements sur lui , 
XII, 4a6 et note 3. 

Abd-Ar... les noms commençant par. . . 
réunis aux Abd-Er . . . 

Abd-el-Aziz, gouverneur d'Égypte, fait 
fouiller plusieurs monuments égyp- 
tiens, détails, I, 26. — Bâtit un pont 
sur le canal de l'Égypte, VI, 343. 

Abd-el-Barr, auteur du Traité des généa- 
logies, cité à l’occasion de l'origine 
commune des Egyptiens et des Ber- 
bères, II, i53. 

Abd-el-Caher, savant versé dans le sens (sic) 
de l’Alcoran , auteur de Ketab Ji idgiaz 
alcoran; lieu de sa naissance, 11, 479. 

Abd-el-Djouz Kalaat, forteresse, XIV, 
i54. 

Abd-el-Hak, Khodja, fils de Khodja 
Ala eddin,. . . vizir du Khoraçan; sa 
veuve est demandée en mariage par 
Abd-er-Razzak , IV, 254- 

Abd-el-Kader-Kilani, le scheïkh; lieu 
de sa naissance , renseignements , XIII , 
3oo. 

Abd-el-Kehf, le seïd, apporte une lettre 
du gouverneur de la Mecque à Schah- 
Rokh, XIV, 267. 
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ABD-el-KERiM-KriAft, sultan de Kasch- 
gar, ses talents, son caractère, époque 
de son règne, XIV, 487. 

Abd-el-Khamk , l’émir, lils de Khodaï- 
dad, se retranche dans la forteresse 
d’Alla, XIV, i 5 7 . 

Abd-el-Khalil, fils de Mobammed, sur- 
nommé ar-Rachid, lieu de sa nais- 
sance ; secrétaire de Khaouaresm-Schah ; 
plus connu sous le nom de Ouathouath , 
personnage célèbre, II, l\~jb. 

Abd-el-Lathif-Sültan ou Khan, fils d'ABD- 
er-Raschid-Khan, règne sur le Mogo- 
lislan et sur la ville d'Aksou, sa mort 
tragique, XIV, 487, 5 1 1 . 

Abd-el-Medjid ou Abd-al-Hamid ben Abd- 
al-Rahman Lahiki; voy. Abd-al-Hamid 
Laiiiki. 

Abd-el-Melic ou Abd-el-Malik-ben-Me- 
rouan ou Mrrwan, le khalife, fouilles 
de monuments égyptiens exécutées sous 
son règne, détails, date de sa mort, 
I, 26. — Détails sommaires sur sa 
vie et son règne, 57 et suiv. 66. — 
Ses gouverneurs en Egypte, 277. — 
Envoie Hedjadj pour réprimer les re- 
belles de l’Irak, II, i 42 et suiv. — 
Elève les murs de la mosquée de la 
Mecque, 4 18. — Son aventure avec 
le poète Farazdak qu’il fait emprison- 
ner, IV, 228. — Envoie contre Abd- 
Allah ben Alzobair une armée consi- 
dérable pour l'assiéger dans la Mecque , 
détails, 563. — Fait rétablir la caaba, 
détails , 566. — Gouverneur de l’É- 
gypte, trouve dans le désert des Ara- 
bes une ville ruinée , date , détails , 
VIII, 21, note 2. — Envoie un gé- 
néral pour prendre File de Kousirah 
( Cossura , d'après M. de Slane) , détails, 
XII, 5oo. 

Abd-el-Melic, surnommé Imam- ai.-Ha- 
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ramaïn, auteur de Schamiîji osoul eddin, 
X, i 54 et note a. 

Abd-el-Melik-al-Yemanï, intendant de la 
monnaie dans le Yémen ; cause de sa 
mort tragique par Mahmoud, IV, 453 , 
454 . 

Abd-el-Melik ben . . . ; voy. Abd-el-Melik 
fils. . . 

Abd-el-Melik, fils d’ABi-DjADAH , défait 
Habib ; vaincu et tué dans un combat 
contre Abou’l-Khattab Abdalalâ-Magâ- 
feri ( Maaferi d’après M. de Slane), 
dates, XII, 66 1 et suiv. 

Abd-el-Melik, filsd’ArrASCH,daï de l’Irak, 
le scheîkh, reçoit la profession de foi 
Ismaélienne de Hasan , fils de Sabbah , le 
nomme daï et l'engage à se rendre au- 
près de Mostanser, IX, i 5 i, i 5 a. 

Abd-el-Melik, fils de Noüh, surnommé 
al-Hamid, prince samanide; durée de 
son règne, sa fin funeste, IV, 377. 

Abd-el-Melik, fils de Noüh, surnommé 
al-Ridiia, prince samanide, succède à 
son frère, Abou-l-Hareth-Mansour ben 
Nouh , IV, 370. — Détails sur son règne 
et son gouvernement, 371. — Est pris 
et emprisonné par Ilek-Kban , 372 , 373, 
377. — Durée de son règne, 377. 

Abd-el-Melik, fils de Refaa, est nommé 
deux fois gouverneur de l’Egypte, sa 
mort, date, I, 277. 

Abd-el-Melik , fils de Saleh al-Haschemi , 
orateur, lieu de sa naissance, II, 461. 

Abd-el-Melik, frère du sultan Am*r; 
se réfugie à Taaz avec lui , détails , IV, 
423 , 427. — tué dans une bataille, 428. 

Abd-el-Melik Malschoüni , savant; détails 
sur ses connaissances, son fils et sa pa- 
trie, XII, 5 o 6 . 

Abd-el-modan (5/c) , fils de Merian al Ha- 
rethi , bâtit la Caaba de Nadjeran, II, 
420 . 



Abd-el-Motalleb , un des ancêtres de 
Mahomet, trait singulier de générosité. 
— Ajoute de nouvelles institutions aux 
anciennes coutumes de la Mecque , II , 
369. — Fils de Haschem, surnommé 
Aboul-Hareth , succède à son oncle Al- 
molalleh dans certains droits et charges 
de la Caaba, IV, 553 . — Insulté par 
Adi, fils de Naufal, sur son peu de 
postérité, fait le serment, s’il obtient 
dix enfants, d’en égorger un dans la 
Caaba; comment ce serment est com- 
mué, détails, 553 et suiv. — Fixe le 
premier la rançon d’un meurtrier, 
555 . 

Abd-el-Moumen ; d’Herbelot corrigé sur 
ce nom. — Enlève le khalifat aux Al- 
moravides , détails , durée de son règne , 
date, II, i49,i5o,i 62. — Son jardin; 
capitale de ses descendants, 417- 

Abd-el-Moumin ben Hasan , a fait une tra- 
duction en vers arabes de Calila et 
Dimna, titre et détails, X, 175. 

Abd-el-Samad, l’émir, fils de l’émir Seif- 
eddin , amène des troupes à Schah - 
Rokli, XIV, 23 . — Engage vainement 
à venir à la cour de Schah-Rokh, son 
maître, l’émir Soleïman-Schah , 75, 76. 
— Au service du seid Kbodjab, 90. — 
Combat avec lui, sa défaite, 98. — Est 
arrêté, 174. — Sa victoire sur Sultan 
Hosaîn Berlas, 208. — Abandonne 
Mirza Iskender, 260. 

Abd-elwari (Benou) ;Trémésen (sic) passe 
entre leurs mains, époque, II, i 63 . 

Abd-er-Rahim Mescqhedi , auteur de Me - 
salik memalik , ou les Routes des royau- 
mes, IV, 698. 

Abd-er-Rahman, autrement Ebn-Djouzi; 
voy. Ibn Djoüzi. 

Abd-er-Rahman ben . . . réunis aux Abd- 
er-Rahman fils. . . 
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Abd-er-Rahman Djami , fils cTHamed , poète 
et soufi ; voy. Djami. 

Abd-er-Rahman el-Soufi , astronome ; voy. 
Abou - l- Hossain Ard-er-Rahman . . . 
Er-Razi. 

Abd-er-Rahman, fils cTAbd-Oullah ben 
Abd-Oul-hhokm , le Qoraischile, auteur, 
date de sa mort; rassemble des maté- 
riaux pour Thistoire d'Égypte; cité; dé- 
tails sur son ouvrage, VIII, 45, note 1. 

Abd-er-Rahman, fils d’ATBA, gouverneur 
en Egypte, déposé, I, a 76*. 

Abd-er-Rahman, fils de Habib, prend 1» 
ville d’Ikali ; ruines de son camp , XII , 
622. — Puits qu’il a fait creuser, 61 3. 

Abd-er-Rahman, fils de Khaled, gouver- 
néur de l’Égypte sous le khalife Hes- 
cliam, déposé , date , 1 , 277. 

Abd-er-Rahman, fils de Merwan, conduit 
un canal vers la ville de Sous et fait culti- 
ver les bords de la rivière du même 
nom; nom de son frère, XII, 621. 

Abd-er-Rahman , fils de Mohammed, roi des 
Arabes d’Espagne, origine de sa longue 
guerre contre les Espagnols, détails, I, 
27 et suiv. 

Abd-er-Rahman, fils de Mohammed- al- 
Merwan, dissipe les restes des Alides 
et des Edrissites, date de sa mort, II, 
160 et note z. 

Abd-er-Rahman, fils de Mutahher, se sou- 
met au pacha Behram , détails , IV, 5 1 6 . 

Abd-er-Rahman , fils de Rostam , lieutenant 
d’Aboui-Khattab , s’enfuit avec sa famille 
de la ville de Kairowan, date. — Les 
Abâdis se réunissent à lui et fondent 
une ville, détails et aventures. — Camp 
qui porte son nom, XII, 523, 524- 

Abd-er-Rahman Iltchikdaï, livre la ville 
de lezd aux envoyés de Mirza-Pir-Mo- 
hammed, époque, XIV, 43. 

Abd-er-Rahman NaserLidin-allah, prend 



la ville de Melilah .et la fortifie, XII, 
543. — : Prend la ville de Seblali, 555 
et suiv. 

Abd-er-Rahman -Pacha, détails sur son 
gouvernement en Égypte sous le sultan 
Mohammed, fils d’ibrahim, 1, 24<j- 

Abd er-Raiiman Thaoüs , fils de Kaisan al- 
Yemani, grand jurisconsulte; lieu de sa 
naissance, date de sa mort, II, 4o8. 

Abd-er-Raschid, Gasnévide, durée de son 
règne , date de sa mort , II , 38 1 . 

Abd-er-Raschid, fils de Saleu ben Nouri 
Yacooti , ou Bakoui ; voy. ce nom. 

Abd-er-Rasghid-Khan, souverain de Kas- 
chgar, avénement r date; sa victoire sur 
les Uzbeks-Kazaks ; ses talents , durée de 
son règne, XIV, 487. — Ce que devin- 
rent ses treize fils, 487, 488 . — Sa 
réunion avec Barak, Khan de Tasch- 
kend , date , 5 1 1 . 

Abd-er-Razzak (Benou), leur père, autre 
nom, détails, XII, 582. 

Abd-er-Razzak, fils de Khodaïdad, lemir, 
est envoyé à la poursuite d’Abou-Bekr, 
détails, XIV, 58. 

Abd-er Razzak, fils de Khodja Fadhl-al- 
lah Bachtini , fondateur de la dynastie 
des Sarbédariens, détails sur sa personne 
et sa famille, IV, ?5i. — S’attache au 
sultan Abou -Saîd-Behadur- Khan , et 
s’empare , après sa mort, du gouverne- 
ment; il est proclamé chef des Sarbéda- 
riens, détails, 252. — Bat Ala-Eddin- 
Moliammed Feryoumadi, le vizir du 
sultan, 253. — Veut épouser la veuve 
de khodja Abd* Olhak, vizir du Khora- 
çan , détails sur le refus qu'il en éprouve , 
2 54. — Ses conquêtes, durée de son 
règne, sa mort tragique, 254» 255. 

Abd -br -Razzak, Kemal ed-din, Samar- 
kandi , auteur de Matla As-Sadcïn.. . . 
(voy. ce titre). Détails biographiques, 
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XIV, 3 , 4 , 5 . -r- Mission dans l'Inde, 
en Egypte, au Ghilan, dates, 6. — 
Commente un traité et l'offre à Schah- 
Rokh , 4 - — Sa mort, date. — Devient 
schcïkh du monastère de Mirza Schah- 
Rokh, 7, 190. — Sa naissance, 245. — 
Son voyage dans la province de Hor- 
muz et les rivages de l'Océan , date , 42 6 , 
— Ambassadeur de Schah-Rokh dans 
l’Inde, date, 428 et suiv. — Reçu par 
le roi du Bengale, 44 o, 462. — Départ, 
date, 467. 

Abdi-Beg, Sandjak de Dhamar, aide à 
chasser les Zéïdis du Yérim et de Su- 
mar, IV, 497. 

Abd-Ibrahim Mallah , commande au nom 
de Scbah-Mahmoud, sa mort tragique, 
XIV, 210. 

Abd-Menaf, fils de Kossaï, ajoute de nou- 
velles institutions aux anciennes cou- 
tumes de la Mecque, II, 369. — Ses 
enfants, après sa mort, se disputent, 
avec les fils d'Abd-Aldar, les charges 
de la Caaba, et partagent avec eux ces 
dignités; détails, IV, 55 1, 552 . 

Abd-ol . . . Les noms commençant par . . . 
réunis aux Abd-el. 

Abd-or . . . Les noms commençant par. . . 
réunis aux Abd-er. 

Abp-oül . . . Les noms commençant par. . . 
réunis aux Abd-el. 

Abd-oul-Rizaq; M. Langlès, corrigé sur 
ce nom, VII, 276, note; lisez A bd-er- 
Razzak ou Rezzak, XIV, 3 , note 1 . 

Abd-Saleh ou Saleh; voy. ce nom. 

Abd-Schems, fils d'ABD-MEXAF, détails sur 
sa position, lieu de sa mort, IV, 552, 
553 . 

Abédibeg, l’émir, chargé par le Pacha 
du Caire d'attaquer les émirs Alibeg et 
Redhwanbeg , n’exécute pas cet ordre , I , 

247. 



Abeïn ou Eobeïn, vallée, sa position 
donne son nom à la ville d'Aden , IV, 
449, 522. — Aden- Abeïn; voy. ce 
nom. 

Abelkharib , prince arménien , se joint aux 
croisés contre Maudoud ben Altoun- 
schah, IX, 327. 

Abenasar, roi de Grenade, voy. Abou- 
Abd-Allah Mohammed I. 

Abermis, nom ancien du muge; voy. ce 
nom, I, 255 et note b . 

Abesc.h-Khatoün, fatabeke, monte de la 
prison sur le trône , détails sur sa fa- 
mille. — Cette reine paraît être confon- 
due avec un prince du même nom; dé- 
tails, IV, 694 1 et suiv. 

Abescoun, ville dans le Djordjan, citée, 
IV, 347 , note g. 

Abesta ou Abestak; voy. Avesta. 

Abga , lils d'HoüLAKOü , succède à son père , 
ses démêlés avec le sultan Bérékeh , dé- 
tails, XIII, 283. 

Abhar, ville du Djebal, décrite; ses 
poires, II, 466 . 

Abian Alkhessas fi Absan Alkhessas , 
ouvrage de Kemal-Eddin al-Mesri sur 
Jérusalem, III, 609, note a. 

Abiar {sic) ou les Puits, lieu, situation, 
mine de nathroun, II, 422 . 

Abib, mois coplite; correspondance, I, 
3o; voy. 263. 

Abid, religieux, soufis, définition, XII, 
337 et suiv. 371 . 

Abid -Khan, prince usbek, condamne à 
mort le poète Helali, comme schiite, 
détails sur celte mort et vers cités, IV, 
285. 

Abilehi efrenghi, nom d'une maladie, 
morbus gallicus ou varioli gallici, IV, 
283 , note /. 

Abiogrd, ville du Khoraçan, décrite, II, 
466. — Sa position, IV, 344 et note a. 



Digitized by L.00Q 




9 



DES MATIÈRES. 



Abir ou Sibir et Sibir ou Abir, pays, sa 
position ; est le nom de la Sibérie mo- 
derne; détails, XIII, a 73 et note 6; 
374, note 1; 278 et suiv. 

Abirad, le prince, se révolte contre la 
ville d’Ani , se rend à un général per- 
san, IX, 384. 

AB1SCHA, fils de PhINÉES, (ils d’ÉLÉAZAR, 
fils (TAaron ; les Samaritains de Na- 
plouse se sont vantés de posséder un 
exemplaire de la loi écrit de sa main, 
XII, 31, 34- 

Abi-Schoaïb (Benou), tribu berbère du 
Magreb-Aousat; ou elle était établie; 
avait un remède contre la lèpre, XII, 
663, note. 

Abiwerd, ville du Khoraçan ; voy. àbiourd. 

Abkiul ou Andjil, rivière, sa situation, 
IX, 137. 

Abkoroud et Koroud, cantons, leur po- 
sition, XIV, 58, note 1. 

Ab lac (Al-), château fort, décrit, II, 409. 

Ablasat, fils de Dadjad, général armé- 
nien, aide Baudoin, comte d’Édesse, 
et Josselin dans leur expédition contre 
la ville de Kharran , et y est blessé , dé- 
tails; sa mort tragique, IX, 3s5 et 
note 1. 

Ablastà ou Albsdan, Elbisdan, ville, sa 
position; ravagée par les croisés, IX, 
333 et note 3. 

Ablutions (Les) , se font avec de la terre 
dans le Turkestan , XIII, 3 58. 

Abou-Abd-Allah , sa révolte contre Obaïd- 
Allab l’aglabite; ville fondée à cette oc- 
casion, date, XII, 48i. 

Abou-Abd-allah, prince du Khowarezm ; 
v la ville d’Àbiwerd jointe à son apanage, 
IV, 356. — Arrête, par ressentiment, 
Abou-Ali ben Simdjour, détails, 36s. 
— Sa mort tragique, 363 

Abou-Abd-allah , le scbiite, s’empare de 
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la ville deTâhart, détails, XII, 533; — 
de la ville de Sedjelmâsah, y établit 
un gouverneur qui est massacré avec 
ses soldats, Xïl, 6o4. 

Abou-Abd-allah-Ahmed , fils de Moham- 
med, fils d'HANBAL, son origine, lieu et 
date de sa mort, II, 429. 

Abou-Abd-allah Alhossaîn ben Ahmed 
ben AlhossaIn Alzouzeni ; voy. Zouzeni. 

Abou-Abd-allah as-Saboüri, personnage 
célèbre; lieu de sa naissance, II, 439. 

Abou-Abd-allah, fils de Djella, soufi, 
son nom entier, lieu de sa naissance, 
ses ancêtres, amis et contemporains, 
renseignements sur lui, XII, 4?8 et 
note 5. 

Abou-Abd-allah, fils de Khafif, le 
scbeïkb , sa définition de la pauvreté et 
du soufi, son nom entier et surnom, 
date de sa mort, renseignements sur sa 
vie, XII, 333, 333 et note 1, 334- 

Abou-Abd-allah, fils de Mohammed al- 
Martaasch, lieu de sa naissance et 
date de sa mort, II, 5oo. 

Abou-Abd-allah Harith, fils ù’Asad, 
surnommé Mohasebi, nom et détails 
sur son ouvrage Riâyieh, sur le sou- 
fisme, d’où lui venait son surnom; date 
de sa mort, XII, 3oi et note 5, 427 et 
note 4. 

Abou-Abd-allah Mohammed . . . prénom 
commun à trois princes de la dynastie 
des Benou-Naser, distingués, détails, 
XI, 36. Voy. ci-après. 

Abou-Abd-allah Mohammed I, surnommé 
Ibn-Naser ( Abenasar ) , roi de Grenade, 
date de sa mort, XI, 36. 

Abou-Abd-allah Mohammed II, roi de 
Grenade; traité de paix et de commerce 
de ce prince et de son fils avec la répu- 
blique de Gênes , traduction en latin ; dé- 
tails et date de sa mort, XI, 36 et suiv. 
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Abog-Abd-allah Mohammed ni, abdique 
la couronne et est sur le point de la 
recouvrer, sa mort tragique; dates, 
XI, 26. 

Aboü-Abd-Allah Mohammed-ben... (Les) 
réunis aux Aboü-Abd- Allah -Moham- 
med fils. 

Abog-Abd-allah Mohammed, (ils d'AHMED, 
auteur d'un ouvrage de géographie, 
VIII, i 56 , 157, note 1. 

Aboü-Abd- Alla h Mohammed, fils de Ber- 
kât, le grammairien, a écrit sur l’E- 
gypte ; de qui il fut le disciple; détails, 
VI, 33 o. 

Açou-Abd-allah Mohammed, (ils cTEdris, 
lieu de sa naissance, son âge, date de 
sa mort, II, 447- 

Abog-Abd-allah Mohammed, fils d'IsMAiL 
Bokhari; voy. Bokhabi. 

Abod-Abd-allah Mohammed, fils de Jaber- 
ebn-Senan al-Battani , astronome ; voy . 
Albattani. 

Abog-Abd-allah Mohammed, fils de Kha- 
phiph ou Khafif, personnage célèbre; 
lieu de sa naissance, II, 44 a. — Date 
de sa naissance; ouvrage où Djami lui 
a consacré un article, XII, 333 . 

Abog-Abd-allah Mohammed, fils de Saîd; 
traité de paix entre ce prince et la ré- 
publique de Gènes, date et teneur, tra- 
duction latine, XI, 3 et suiv. — M. de 
Sacy renonce à sa supposition qu'il fût 
gouverneur de Valence pour les Almo- 
hades, détails. — Est battu par les Al- 
mohades, date, 5 , 6. 

Aboü-Abd-Allah Mohammed, fils de Se- 
lameh al Qodhaï , auteur de l'ouvrage 
sur l'Égypte : El-Mokhtâr fy dzicr-el - 
khottat oue ebatlar, ou Choix parmi les 
descriptions des divisions territoriales et 
des monuments ; date de sa mort, VI, 
339. — Quel fut son disciple, 33 o. 



Abog-Abd-allah Mohammed, fils de Ya- 
hva, surnommé Al-Wathek-billah; 
ne pas le confondre avec son grand- 
père, Abou-Abd-allah Mohammed Mos- 
tanser - billah ; renseignements sur ces 
princes, XI» 22, note 1. 

Abog-Abd-allah, surnommé Mohammed 
Mostanser-Billah, de la famille des 
Abou-Hafs; traité de paix de ce prince 
avec la république de Gênes , ayant pour 
ambassadeur Guillaume Cibo; traduc- 
tion en latin, XI, 22 et suiv. — Ne pas 
le confondre avec son petit-fils, Abou- 
Abd-Allah Mohammed al-Wathek-Bil- 
lah, renseignements, 22, note 1. 

Abog-Abd-allah Ogahab, (ils de Mogn- 
bah ou Moonabbjh, lieu de sa nais- 
sance, II, 4 o 8 . 

Abog-Abd-allah Saïd, fils de Sophiax, 
savant, lieu de sa naissance; date de 
sa mort tragique, II, 454 . 

Abog-Abd-allah Zogzeni, le commenta- 
teur; voy. Zogzeni. 

Abog-Abd-al-Rahman Mohammed Séléiii 
Nischabogri , fils de Hoséin , soufi ; son 
livre : Les classes des sofa , cité ; détails; 
date de sa mort, XII, 3 1 4 et notes 3 et 
4, 4^6, note 1. 

Abog - Abd- BR- Rahman Hatem, fils de 
Yoüsoüf al -Assam, lieu de sa nais- 
sance et date de sa mort, II, 482. 

Abou-Abdoüllah (Les) , réunis aux Abog- 
Abd-Allah. 

Aboü-Abida Mamar ben Almathna, au- 
teur des Combats des cavaliers d’entre les 
Arabes ; opposé à un semblable ouvrage 
pour les Perses, VIII, i 64 et note 2. 

Aboü-Ahmed al-Rogdbari, lieu de sa nais- 
sance; accompagna Dgiouneïd; lieu et 
date de sa mort, II, 485 . 

Aboo-Ahmed, fils de Mahmogd, épouse la 
fille d’Abou-Nasr Ferigouni et reçoit 
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le gouvernement du Djouzdjan , IV, 

398. 

Abou- Ahmed Tadge-ed-din al-OurmoüI, 
savant ; lieu de sa naissance et date de 
sa mort II, 468. 

Abou-Ali, successeur de son père Ma- 
moun dans le Khowaresm et le Djord- 
jania, sa mort, IV, 398. 

Abou-Ali al-Faressi, enseigne la gram- 
maire à Adad-eddaoulat, XII, 237 . 

Abou-Ali al -Hassan ben Mohammed ben 
Alabbas , apaise des disputes religieuses 
entre Abou-Becr ben Mohammed et 
Abou’l-ola-Saïd ; reçoit le gouvernement 
du Khoraçan, IV, 407 . 

Abou-Ali al-Houssaîn, fils d’ABD-ALLAH, 
Ibn Sina (communément Avicenne), 
détails sur sa vie et ses études ; fragment 
d’autobiographie cité; il guérit Nouh, 
fils de Nasr, le Samanide; se sert de 
sa bibliothèque ; s’attache au service de 
Schams el-Maali Cabous, 61s de Vas- 
cbamghir et de Schams-eddoulet , et 
meurt auprès d’Ala-eddoulet ; date de sa 
mort; son âge et lieu de son tombeau, 
II, 470, 471. — Ouvrage où Mirkhond 
lui a consacré une notice, IX, i 38 . — 
Son livre intitulé Schefa offert en pré- 
sent, XIII, 195. — Voy. Abou-Ali Sina. 

Abou-Ali al-Phadhil, 61 s d’Aras, lieu 
de sa naissance, de son éducation et 
de sa mort, date de cette dernière, II, 
466 . 

Abou-Ali al-Roudbari, lieu de sa nais- 
sance, II, 499 . 

Abou-Ali Amansour al-Imam al-Hakem- 
Bamr- Allah (sic), voy. Hakem (le 
khalife). 

Abou-Ali Balami , voy. Abou-Ali-Moham- 

MED. 

Abou-Ali ben... (Les) réunis aux Abou- 
Ali fils... • 



Abou-Ali ben Sina (Avicenne) , voy. Abou- 
Ali al-Houssaîn, fils d’ABD- A llah, 
Ibn Sina. 

Abou-Ali Damegani, est nommé deux fois 
vizir de Nouh , détails sur le gouverne- 
ment à cette époque, IV, 35o. 

Abou-Ali, Dehdar, ismaélien, envoie un 
secours d’hommes pour soutenir Hasan , 
fils de Sabbah, dans le château d'Ala- 
mout; date, IX, i56; est chargé, à sa 
mort, des affaires du gouvernement; 
date, 161 . 

Abou-Ali Djouzdani, soufi; son nom est 
Hasan , son époque ; maxime sur le sou- 
fisme citée et commentée, XII, 3ao et 
notes 2 et 3. 

Abou-Ali, fils d’ABOUL-HASSAN Simdjour, 
se révolte avec Faïk et s’empare des 
revenus du Khoraçan, IV, 343. — Se 
joint avec son père contre Hossam-Ed- 
daula, 346. — Succède à son père dans 
le gouvernement du Khoraçan; détails, 
349. 35o. — Ses démêlés avec Faïk 
qu’il attaque et met en fuite, 35o, 35 1 . 
— Obtient par ses intrigues du faible 
Nouh tout ce qu’il voulait et le litre 
d’Emad-Eddaula; détails sur sa puis- 
sance et son crédit, 35 1 . — Traite se- 
crètement avec Haroun, fils d’Ilekkhan- 
Bagrakhan, pour se partager les États 
des Samanides; détails, 352, 354- — 
Frustré dans ses espérances par la mort 
de Haroun, fils d’ilekkhan, il essaye de 
rentrer en grâce auprès de Nouh; se 
joint à Faïk contre son prince; re- 
cherche l’alliance deFakhr-Eddaula, et 
cherche , par l’influence de Sébuctéghin , 
à obtenir le pardon de sa trahison, 355 
et suiv. — Battu par Sébuctéghin, il se 
retire dans le Djordjan avec Faïk , 307 
et suiv. — Aidé par Fakhr-Eddaula , en 
l'absence de Sébuctéghin , il fait la 
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guerre avec Faik à son fils Mahmoud 
et le repousse ; mais il est à son tour 
vaincu par le père et le fils. — 11 se re- 
tire avec Faik dans le fort de Kelat et à 
AmoISchatt, et sollicite de là une 
deuxième fois le pardon de Nouh; con- 
formément à son ordre il part pour 
Djordjania , est pris à Hezarasp ; et de là 
il se rend auprès de Nouh, qui le fait 
arrêter ainsi que ses partisans; détails 
sur sa fin funeste, 36 o et suiv. — Dé- 
tails sur son expédition pour s'emparer 
du Gurgistan, 39a. 

Aboü-Ali , fils de Hamoula , vizir deMedjd- 
Eddaula ; rassemble une armée; assiège 
Djordjan, et est repoussé ; époque, IV, 
38 o. 

Aboü-Ali, fils de Mamoun, succède à son 
père dans la souveraineté du Khowarezm 
et du Djordjania; épouse une fille du 
sultan Mahmoud, IV, 398. 

Aboü-Ali , 01 s de Mascowiyeh , le scheikh , 
insère dans son livre Adab alarab oual- 
fours, l'abrégé de Djawidan-Khired ; 
détails sur ces ouvragés, X, 96, note a. 

Aboü-Ali Hasan , surnommé Dakkak , fils 
de Mohammed, souti, date de sa mort; 
beau-père de Koschaïri; maxime sur le 
soufisme citée, XII, 35 o et note a. 

Aboü - Ali Mohammed ben Mohammed 
Belami, nommé vizir par le prince 
Nouh, IV, 353 ; traduit l’Histoire de 
Tabari en persan; discussion et re- 
cherche sur son nom, X, 10a, note a. 
Comp. Abou’l-Fadl Belami. 

Aboü-Ali - Nami , vizir des Samanis (lisez 
Belami) ; traduit en persan le Tarikh 
Tabari , IV, 696. — Le même que le 
précédent. 

Aboü-Ali Schaki, fils d’iBRAHiM, al-Bal- 
K.HI , docteur célèbre; lieu de sa nais- 
sance; date de sa fin tragique, 11, 475* 



Aboü-Ali Sina (sic), disciple du poêle 
Ebn-Erroumi, commenta ses poésies, 
IV, 22g (c’est Avicenne). — Voy. Abou 
Ali al-HoüssaIn. 

Abou-Amel- al-Behar , le Juif; sa mort 
violente causée par HossanvPacha , beg- 
lerbey d’Égypte ; détails , 1 , 198 et 
suiv. 

Abou-Amran Fasi , jurisconsulte; son 
aventure avec labia ben Ibrahim; il 
l’excite à aller auprès de Wagag ( Wag - 
gag d’après M. de Slane), pour le con- 
vertir avec sa tribu; détails, XII, 6 a 5 
et suiv. 

Aboü-Amrou Amar, fils de Scarahil , As- 
chaabi , savant et cadhi ; lieu de sa nais- 
sance, II, 4 oa. 

Aboü-Amrou ben Alola, Mokri; Ebn- 
Almokaffa ou son fils ont composé une 
élégie sur lui; renseignements sur sa 
vie. X, i 58 , 159, note j, a68. 

Aboü-Amrou, fils d’ALA-EDDiN, l’Imam; 
son sentiment sur la manière de lire 
quelques lettres arabes , IX , 4 , 3 1 ; sa 
Grande insertion en grammaire 3 5 a , 8a ; 
sa manière de lire le Coran, exemples, 
80 et suïv. 88, 91 et suiv. 96 et suiv. 

Aboü-Amrou Otiiman ben Saïd ben Oth- 
MAN, mokri; notice biographique; a 
composé plusieurs ouvrages sur la lec- 
ture du Coran , leurs titres , détails , VIII , 
393 et suiv. 3 o 5 et suiv. 309. — Ap- 
pelé Dani ; surnommé Ebn al-saïi'afi ; 
discussion à ce sujet , ag 4 . — Un de ses 
ouvrages analysé, 395 et suiv. Voyez 
Kitab-al-Mokni. — Ses opinions sur 
les diverses leçons duCoran et sa lecture, 
exemples, 399 et suiv. 3 oa et suiv. 3 o 8 
et suiv. — Supplément à son traité de 
l’orthographe du Coran , 35 1. — Appelé 
Kortobi; auteur d’un petit traité en vers 
s u r la Prononcia ticÊdes lettres arabes ; texte 
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et traduction de ce poème par M. deSacy , 
352 et suiv. 

Aboü-Arish , ville et canton du Téhama , 
sa position , détails et renseignements , 
IV, 45o et note /, 522. 

Abou-Becr, le Fakih , seigneur de Loheia , 
aide l'émir Hossaïn contre le sultan 
Amer, détails, IV, 4aa et suiv. 

Abou-Becr, le Khalife, son surnom, dé- 
tails sommaires sur sa vie et son règne , 
dates, I, 4a, 56, 66. — Est élu pour 
succéder à Mahomet, II, 35(). — His- 
toire de ses expéditions; état de l’Ara- 
bie à cette époque, détails ,372. — Est 
envoyé par Mahomet pour présider aux 
cérémonies du dernier pèlerinage fait 
par les polythéistes, détails et date, 
VIII, 184. — Fait recueillir le Coran 
avec ses variantes, sur les feuilles (ori- 
ginales), par Zeid, fils de Tliabet; dé- 
tails; le premier qui ait réuni le Coran 
entre deux ais, 290, 297 et note 1 , 347- 
— Avait admis les sept différentes le- 
çons dans la récitation du Coran, 3o4- 
— Le khalife garde le volume et le re- 
met à Omar à l’heure de sa mort, 348. 
— Où Mirkhond a écrit l’histoire de 
son khalifat, IX, i34- — Son conseil à 
son fils Abd-Allab, XII, 363. — Son 
enterrement extraordinaire, 364* Voy. 
Coran et Mahomet. 

Abou-Becr, Mirza , fds de Mirza-Miran- 
Sghah , sultan du Mogolistan , gouver- 
neur de provinces au nom de Timour, 
XIV, 3o. — Se met en marche contre 
Mirza- Omar, son frère, 36. — Empri- 
sonné à Sultaniah, 37. — Autre récit 
de l’arrestation, 38, 39. — Se sauve, 
54 1 55* — S’empare de la place de Sul- 
taniah, 56. — Se dirige vers le Khora- 
çan, 57. — Le quitte; se marie, 59. 
— S'empare de la forteresse de Scheh- 



riar; de la ville de Sultaniah, 60. — 
Les émirs de Mirza-Omar se rendent 
auprès de lui; il en fait pendre plu- 
sieurs , 61. — Élève à la souveraineté 
Mirza-Miran-Schah ; force Mirza-Omar à 
se retirer à Meragah ; dépossède son père, 
Mirza-Miran-Schah, et s’emparedu trône, 
62. — Son entrée a Tebriz, date; vient 
camper à Djerbadekan , 64. — Sa vic- 
toire, 68. — S’avance contre lspalian, 
69; — l’attaque , 70. — Apprend à Tebriz 
le pillage de son quartier (ogrok) , date, 
107. — Son arrivée à Tebriz, date; 
combat lesTurcomans de Kara-Yousouf , 
date; mis en déroute; sa fuite; met Te- 
briz au pillage, 110. — Prend la for- 
teresse Schehriar et fait mettre à mort 
le général Beïan-Koudjin, 112. — On 
complote sa mort ; les conspirateurs 
découverts et mis à mort, 1 13. — Ar- 
rive à Sultaniah , date ; ravage et pille 
Ardebil , Maragab , le Kurdistan ; 1 33. — 
Réunit les émirs et attaque Kara-Iou- 
. souf, bataille, date, i34- — Mis en 
fuite, i35. — Prend la route du Ker- 
man; échappe à Sultan-Awis, se retire 
dans le Séistan, fait un traité avec schali 
Kotb-eddin, i38. 

Abou-Becr, surnommé Schaban; lieu de 
sa naissance, II, 494. 

Abou-Becr, surnommé Seif-eddin, émir 
d’une tribu curde, XIII, 309. 

Abou-Becr Abd-Allah, fils d’ Ahmed al- 
Cassai. al-Merouzi, lieu de sa nais- 
sance , h. 497. 

Abou-Becr Ahmed al-Bihaki, savant, 
lieu de sa naissance, II, 476. 

Abou-Becr Ahmed ben Halouf, fait le 
voyage de la Mecque; lieu de sa nais- 
sance ; ce qu’il raconte des femmes de 
la ville d’Audagast, XII, 617. 

Abou - Becr al - Khaouaresmï , compte 
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quatre jardins du inonde, leurs noms, 
II, 435 . 

Abou-Becr Aschari, cadhi, auteur de 
deux ouvrages sur le Coran, leur titre, 
VIII, 347 , note 1. 

Abou-Becr Assebahi , bâtit la mosquée de 
Al-Yakin, III, 61 4 . 

Abou-Becr ben... Voy. Abou-Becr, fils 
de... 

Abou-Becr Dalk, fils de Dgjafar, al- 
Schebili, auteur de Haîal al-Adgibe ; 
lieu de sa naissance , son âge et date de 
sa mort, II, 5 18. 

Abou-Becr Djafar Schébéli , fils de You- 
noüs, soufi ; plusieurs lieux de nais- 
sance, son maître, date de sa mort, 
renseignements sur lui, XII, 4 a 8 et 
note 1. Réponse citée sur le soufisme, 
435 . 

Abou-Becr ed-Dhaheri , lieu de sa nais- 
sance, II, 466. 

Abou-Becr, fils du sultan Aboü-Saïd, 
nommé par son père, gouverneur de 
la province de Bedakhaschan , a de fré- 
quents démêlés avec ses frères pour 
étendre sa puissance, détails, date, IV, 
267. — Vaincu; se réfugie auprès du 
sultan Hossaïn-Bebadur Khan, qui lui 
donne une de ses filles; prend les ar- 
mes contre son bienfaiteur , et est 
obligé de fuir. Détails sur ses révoltes 
et sur sa mort tragique, date, 268 et 
suiv. 

Abou-Becr, fils de Khallal, Bezzi, le 
scheïkh , le soufi ; ce qu’il dit de la ville 
de Delhi, XIII, 17g. — Mission que 
le sultan de Delhi lui confie; nommé 
tantôt Borhan-eddin Àbou-Bekr, Ebn- 
Khallal , Boursi , Bezzi , 1 96, note 1 ; 2 1 9, 
382 note. 

Abou-Becr, fils de Mohammed ben Mam- 
schad, le Derviacb, chargé par le sul- 



tan Mahmoud de recherciier des gens 
qui répandaient une doctrine perverse, 
abuse de son crédit pour tourmenter les 
habitants du Khoraçan , IV, 398, 4 o 6 . 
— Détails sur les troubles qu’il excite 
et sur raccusalion qu'on porte contre 
lui à cause de ses opinions religieuses , 
407 et suiv. 

Abou-Becr, fils de l'atabec Mohammed 
abou Djafar , concourt avec Itghemisch 
à faire rentrer les Atabecs révoltés en 
la puissance des Seldjoucides , IV, 327. 

Abou-Becr , fils d'ÛMAR , nommé général 
contre les Djodalah , détails sur l'expé- 
dition, XII, 629 et suiv. — Émir des 
Morabits, date, 633 . 

Abou Becr, fils de Saad, fils de Zenghi, 
succède a son père, contre lequel il 
s'était révolté; détails sur son caractère, 
ses conquêtes , ses fondations , date de 
sa mort et durée de son règne, IV, 692. 

Abou-Becr, fils de Taraousi, émir de 
Curdes; détails sur sa famille, sa puis- 
sance ; sa disgrâce et sa mort tragique , 
XIII, 321 et suiv. 

Abou-Becr, fils de Thib, el-Baclani, 
savant imam, lieu de sa naissance, II, 
4a8. 

Abou-Becr Horrami , selon d'autres Ba- 
bec, parvenu à une puissance formi- 
dable, est combattu avec succès par 
Afschin , général des troupes du khalife 
Motassem-Billali , II, 376. 

Abou-Becr-Mirza , fils de Sabiz-Mirza, 
sultan de Kaschgar ; ses embellissements 
et constructions à larken , dont il fait sa 
capitale, XIV, 47 5 . — S’empare de la 
ville de larken , 482 ; — de la ville de 
Khoten; défait l’armée de Mohammed- 
Haider-Mirza et de Iounes-Khan , 483 , 
484 * — Maître du pays, soumet une 
partie du Thibet ; expéditions , rend son 



\ 



Digitized by v^.ooQle 




DES MATIÈRES. 



nom célèbre, durée de son règne, sa 
mort, 484 . 

Abou-Becr Mohammed, fils d’Au, fils 
d’IsMAËL al-Cassal... savant auteur, 
lieu de sa naissance, II, 5 i 6 . 

Abou-Becr Mohammed, fils de Sirin , son 
surnom, lieu de sa naissance, savait 
expliquer les visions, II, 4a8. 

Abou-Becr Mohammed, fils de Zakaria ar- 
Razi , savant médecin , lieu de sa nais- 
sance, II, 487. (C’est Rhazès.) 

Abou-Becr Mohammed Wasiti, fils de 
Mousa , soufi ; son autre nom , son 
maître; maximes citées sur le soufisme; 
renseignements sur lui, XII, 435 et 
note 5 . 

Abou-Bekr... (Les) Voy. Abou-Becr... 

Abou-Bekr ben (Les). Voy. Abou-Becr 
fils. . . 

Abou-Cabis (sic); voy. Abou-Kobaïs. 

Abou-Cabous, surnom de Noman ben 
Mondar (sic), roi de Hira. Voy. ce nom. 

Abou-Dawoüd, daï des dais (chef de tous 
les missionnaires) en Égypte sous Mos- 
tanser, IX , i 5 a. 

Abou-Dgiafar. . . (Les). Voy. Abou-Dja- 
far. . . 

Abou-Djafar Ahmed ben Ibrahim , méde- 
cin; son ouvrage : Guerres de la province 
d’ AJrikiah, cité; détails, XII, 496. 

Abou-Djafar Ahmed, surnommé Seïf ed- 
Daulah , le prince, son autre titre; 
est battu par Alfonse Raymond VIII, 
et tué, date; en lui finit la dynastie des 
Benou-Houd , XI , 5 . 

Abou-Djafar al-Mansour, fils d’ABOüL- 
Abbas , le khalife , détails sommaires sur 
sa vie et son règne, dates, I, 60, 66. — 
Noms de ses gouverneurs en Égypte, 278. 
— Bâtit Mansoura, Baghdad , Massissa et 
Refaca , II , 45 . — Exhausse la mosquée 
deiaMecque,4i8, 419, 4a8; cité, 374 , 



375. — Fait combler le canal d’Égypte, 
à quelle occasion , détails et date , 1 , 269 ; 
VI , 333 , 334 , 343 , 347 . — Faittraduire 
du pelilvi en arabe les Fables de Bidpai; 
détails sur le traducteur et les traduc- 
tions, X, 98, 109, 161, 198, 207 et 
suiv. — Pourquoi il fut surnommé Da- 
waniki. Ch. Wilkins corrigé sur ce nom , 
198. — Son éloge; ses sentences re- 
marquables , 1 09. — Envoie une armée 
contre Abd-Allah, fils d’Ali, i 56 . — 
Fait tuer Ibn al-Mokaffa, i 5 y. — Fonde 
Bagdad, sa première résidence, i 5 g. 

Abou-Djafar Ascaf, a formé la secte des 
Ascafiyyeh; enseignement de ses dis- 
ciples, X, 59. Voy. Ascafiyyeh. 

Abou-Djafar ebn Moussa ebn Shaker, 
astronome, fut le maître de Thabet, 
cité , Vil , 1 1 4 et note 1 . 

Abou-Djafar Haddad, le sclieïkh, soufi; 
deux religieux de ce nom , l’ancien et le 
jeune; lieu de leur naissance; leurs 
maîtres et contemporains; détails sur la 
profession et les habitudes de l’ancien , 
sur ce qu’il dit de Djonéid ; renseigne- 
ments, XII, 428 et note 3 . 

Abou-Djafar Mohammed ben Taïfour 
Sedjawendi. Voy. Sedjawendi. 

Abou-Djafar Mohammed, fils de Djarir 
al-Thabari , est auteur de Tefsir et de 
Tarikh Thabari, lieu de sa naissance, 

II, 491. 

Abou-Djamil, montagne, sa position, ses 
habitants; la rivière Nafzah y prend sa 
source, XII, 55 g. 

Abou-Gafir Mohammed, fils de Moad 

fils de Tarif (Aboa Ghofaïr Y ahmed, 
d’après M. de Slane) , s’empare de l’au- 
torité, défait les Berbères, prend Sam- 
ghasen; Combat de Behet (Beht), dé- 
tails; ses femmes et enfants, durée de 
son règne et date de sa mort, XII, 58 1 
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et suiy. Vers cités sur la journée de 
Beket, 584. . 

Abou-Galeb (Koudiat) , tertre, sa position, 
XII, 563. 

Aboü-Gobschan , reçoit de la fille de Kha- 
lil la place d’intendant de la Caaba , et 
la vend à Kossaî dans un moment 
d’ivresse, détails, IV, 54<)- 

Abou-Hafs (les) voy. Hafs. 

Abou-Halim ou Aba-Halim. Voy. Ba- 
Halim. 

Aboü-Hamed Ahmed el-Kermani, le 
scheikk, son surnom, est auteur d’un 
ouvrage appelé Karamat; lieux de sa 
naissance et de sa mort, date de cette 
dernière, II, 453. 

Aboü*Hamed ar-Bohbi, auteur d’ouvrages, 
lieu de sa naissance, II, 485. 

Abou-Hamed ou Hamid, fils de Moham- 
med, fils de Mohammed, al-Ghazali (li- 
sez Gazzali), l’Imam, un des plus sa- 
vants hommes qu'il y ait eu ; auteur de 
Kctab ahia (lisez Ihya) oulum eddin; lieu 
de sa naissance; date de sa mort, II, 
4cp. Son surnom; contemporain d’O- 
mar, fils de Sahlac, 487. — Son sen- 
timent sur la meilleure manière de 
lire le Coran , IX , 63. — Prétendu 
auteur d’une prière pour des opéra- 
tions magiques, io3. — Flétrit les 
souks et conseille de les tuer; passage 
cité, XII, 293. — Détails sur son ou- 
vrage mystique ihya, 3oa, 3o4- — Au- 
teurs à consulter sur Gazzali, 3o2, 
note 3. 

Abou-Hamsa al-Nooman, fils de Thabet, 
savant imam, lieux de sa naissance et 
de sa mort, date de cette dernière, son 
âge, II, 453. 

Abou-Hanifa, célèbre imam; collège bâti 
près de son tombeau, I, 54-7 ; — sa 
secte, IV, 4o6, 407, 4i3. — Un collège 



de la Mecque destiné à l’enseignement 
de sa doctrine, 53g, 586. — Un imam 
de cette secte est établi dans la grande 
mosquée de Zébid ; on faisait profession 
de sa doctrine dans tout l’empire du sul- 
tan turc, 5 1 3. — Ses conseils , XIII , 157, 
note. — Ses principes suivis exclusive- 
ment dans l’Inde, 181 . — Livre où ils 
sont exposés , 1 9 1 . 

Abou-Hanifa al-Deïnouri, astronome; son 
ouvrage sur les Anwa; jugement et dé- 
tails; corrigé sur son opinion relative 
à l’origine des douze signes du zodiaque ; 
n’était point versé dans l’astronomie ni 
les observations; où il observa, XII, 
a44 et suiv.; ses erreurs sur les man- 
sions corrigées, 247, 248. 

Abou-Haschem , lieu de sa naissance, plu- 
sieurs dates de sa mort, son époque, 
est le premier qui porta le nom de souji , 
XII, 290, 372 et note 1. 

Aboü - Haschem , descendant d’Ali, est 
poursuivi par l’armée ismaêlienne d’Ala- 
mout, pour avoir voulu s’arroger l’ima- 
mat, date; sa mort tragique, IX, 162. 

Abou-Haschem Koufi, sectaire, fait re- 
vivre toutes les superstitions de Moawia ; 
détails sur sa secte et ses disciples , IV, 
7o3. 

Aboü -Hassan Ferdiri (Kizdtri, d’après 
M. deSlane), intendant de la monnaie 
de Sous , donna son nom à des mithkals , 
XII, 622, 623. 

Abou-Hassan Kai Loharasp, savant; où 
il enseigna, son lieu de naissance et 
son époque, II, 491. 

âboü-Henoün (hisn), château, sa posi- 
tion, XII, 54o. 

Abou-Ibrahim Ahmed, fils de Mohammed, 
bâtit la grande citerne de Kaïrovan, 
détails, XII, 474 et suiv. 

Abou-Ibrahim, fils de Nouh, surnommé 
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Montasser, le prince, est emprisonné 
par llekkhan, s'enfuit sous un déguise- 
ment, et tente de recouvrer lo pouvoir, 
IV, 373 et suiv. ; détails sur son gou- 
vernement, scs expéditions, dates; sa 
mort tragique, date; en lui finit la fa- 
mille des Samanides, 376. 

Abou-Ibrahim Ishak, fils de Mohammed, 
fils d’ALi, roi de Majorque; traité de 
paix entre ce prince et la république 
de Gènes, ayant pour ambassadeur Ro- 
doan de Moro ; date et teneur, texte arabe 
et traduction française, détails, XI, 7 
et suiv. — Autre traité, texte arabe et tra- 
duction latine, i4 et suiv. 18, note 1. 

Abou-Ibrahim Ism aïl, fils d' Ahmed, prince 
Samanide, chef de cette dynastie; date 
de son installation, IV, 329, note e, 
comp. 376. — Premier prince qui choi- 
sit Bokhara pour sa capitale; ses des- 
cendants y résidèrent, XIII, a 53 . 

Abou-Iesah (Fahas) (lisez Fuhs), plaine, 
sa position, XII, 673. 

Abou-Iezid Mokhallad ben Kendad; où 
et quand il défait et lue Moïasserah Al- 
fali ( Meicera al -fêta, d’après M. de 
Slane) , date , vers cités ; son nom corrigé , 
XII, /|83 et note 1. — Assiège en vain 
la ville de Sousah ; détails, vers sur ce 
siège, cités, 486. 

Abou-Ishac, prince, fait un traité avec 
l’empereur Frédéric II, roi de Naples, 
date, XI, 106. 

Abou-Ishac al-Motassem. Voy. Motasskm. 

Abou-Ishac al-Piurouzabadi , savant au- 
teur d’ouvrages sur la religion, lieu de 
sa naissance, date de sa mort, son âge, 
II, 45 o. 

Abou-Isiiac (lisez fils d’) Alptechin, le 
général , est nommé gouverneur de 
Gazna ; à sa mort Sébuctéghin lui suc- 
cède, IV, 33 o. 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 
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' Abou-Ishac Ibrahim al-Khouas, lieu de 
sa naissance, II , 487. 

Abou-Ismaîl Abd Allah Ansari Herawi, 
fils de Mohammed, soufi, appelé le 
Scheïkh de V islamisme s dictait , dans 
ses réunions, le livre des Classes des 
soujis, qu'un de ses amis mit par écrit 
avec additions; ouvrage qui servit de 
base à un autre de Djami, XII, 3i5 et 
suiv. 43o, note 3; ses surnoms; vers 
cités et commentés; lieu et date de sa 
naissance, date de sa mort; ce qu'en 
disent d'Herbelol et Iiadji-Khalfa; son 
ouvrage les Stations des voyageurs , cité, 
35 1 , note 2 ; maximes et commentaires 
cités, 433, 434, 435. 

Abou-Kasem al-Caschiri (sic), auteur de 
Besalat al-Caschiria. Voy. Abou’l Kas- 
sem Abd-al Kerim. 

Abou-Kerib Djemil ben Kerib, le kadi, 
sa belle défense de Kaîrowan; est tué; 
détails, XII, 661 . 

Abou-Kesbah (lbnKociya, d’après M. de 
Slane), magicien habile, son pays, en 
quoi consistait sa magic, ses descen- 
dants renommés comme lui, XII, 55 1. 

Abou-Kethir, docteur juif, fut le maître 
de Saïd, fils de Yacoub-Fayyoumi , eut 
des. controverses religieuses avec Ma- 
çoudi; détails, VIII, 167. 

Abou-Khafadjah , montagne ; sa position ; 
ruines qui s'y trouvent, XII, 493. 

Abou-Khebab Ahmed, fils d'ÛM ar , fils de 
Mohammed al-Khaïouki, son surnom, 
lieu de sa naissance, date de sa mort, 

II, 5 i 4 - 

Abou-Kobaïs, montagne de la Mecque, 
II, 4 x 8 ; IV, 54 1 . 590. 

Abou-Kotaïfa Ismaïl, gouverneur de 
l’Egypte sous le khalife Almahdi, dé- 
posé, date, I, 278. 

Abou'l-Abbas Abd-Allaii As-Safah, le 
3 
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khalife, le premier des princes Abbas-' pauvreté; de qui il avait été disciple; 



sides ; détails sur sa proclamation , date T 
I, 44 1 60. — Fait construire Bagdad, 
45 . — Détails sommaires sur sa vie et 
son règne, dates, 6o, 66. — Noms de 
ses gouverneurs en Egypte , dates , 278 ; 
ville qu’il fit bâtir près d’Ànbar et ou 
il demeura, X T 1 59. 

Abou’l-Abbas Abd-Allah ben Ibrahim 
ben Aglab, fait réparer Tunis; durée 
de son règne, XII, 492 et note 1. 

Abou’l* Abbas Ahmed . . . Deux princes de 
ce nom , descendants des Abbassides , 
distingués par leur surnom, IV, 569. 

Abou’l-Abbas Ahmed, surnommé al-Ha- 

KEM BlAMRILLAH, fils d’ALRASCHID et 
petit-fils d’ALMOSTARCHED, reconnu des- 
cendant des Abbassides par le sultan 
Bibars, il en reçoit un traitement; reste 
en Egypte; ses enfants lui succèdent 
dans la possession de ce titre ; usage que 
ces princes de nom faisaient de leur 
autorité, IV, 569. 

Abou’l-Abbas Ahmf.d, surnommé al- 
Mostanser al-Dhaher, se réfugie en 
Égypte ; date. — Reconnu descendant 
des Abbassides par le sultan Bibars , ii 
en obtient une armée; est vaincu et 
tué; détails et date, IV, 669. - 

Abou’l-Abbas Ahmed v fils de Scharidge, 
le Scliafal; lieu de sa naissance, Il r 
44 a. 

Abou’l-Abbas Ahmed, fils de Mostasskm; 
le manteau du Prophète passe, à ce. 
que l’on croit, à sa fille, II, 376. 

Abou’l-Abbas Ahmed Hakkari, l’émir, 
son surnom, date de sa mort, XIII, 3a 8. 

Abou’l-Abbas Ahmed Kassab Amoli bkn 
Mohammed, soufi; son époque, rensei- 
gnements sur lui, XII, 427, note 5 . 

Abou’l-Abbas Ahmed Nehawendi ben 
Mohammed, soufi; sa maxime sur la 



son époque; renseignements sur sa vie 
et celle de son maître, XII, 334 * et 
note 2. 

Abou’l-Abbas al-Fadl ebn Hatem al- 
Naïrizi, astronome et géomètre; con- 
jecture sur son nom d’al-Naïrizi, VII, 
60 , notes 1 . — Soi» surnom d'ebn Ha- 
tem peut le faire confondre avec un 
autre savant arabe; distinction, 64 et 
note ;. — Ses erreurs astronomiques, 
exemples, 68, 70, 72. — Passages ci- 
tés sur l’astronomie; détails sur ses 
ouvrages; son époque, 118 et note 2. 
Voy. Fadl Ebn Halem. 

Abou’l-Abbas al-Saffah, le khalife; voy. 
âbou’l-Abbas Abd-Allah. 

Abou’l-Abbas Djafar Moustagfiri Ne- 
sefi , soufi ; lieu et date de sa naissance, 
date de sa mort, détails sur ses ouvrages 
et sa personne; prouve, dans un pas- 
sage cité, les faveurs célestes accordées 
aux wélis, XII, 359 et suiv. et note 3 . 

Abou’l-Abbas, fils d’ABD-AR-RAHMAN, 
envoyé en ambassade à Venise pour un 
traité de paix et de commerce; date et 
détails, XI r 26. 

Abou’l-Abbas , fils d’ATA, soufi; son nom 
entier; était l’ami de Djoneid; ce qu’il 
en dit; cause et date de sa mort vio- 
lente; renseignements sur lui, XII, 428 
et note 2. 

àbou’l-Abbas, lils de Fadhi., le vizir, est 
convaincu de concussion et mis à mort; 
renseignements sur son histoire, IV, 
395 et suiv. 

Abou’l-Abbas Mohammed Kassab, fils 
d’ALi , souli; son disciple, renseigne- 
ments sur lui; époque d'un autre soufi 
à peu près de ce nom , XII , 427 et note 
5 , 432 . 

Abou’l-Abbas Tasch, son élévation et sa 
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faveur auprès du prince Nouh ben 
Mansour, son titre, IV, 336 , note q, 
34 1. 

Abou’l-Aïsch Isa ben Edris, et ses suc- 
cesseurs, étaient maîtres de Telemsan; 
il fonde la ville de Djerawah, date; un 
de ses petils-iils fait prisonnier Thauri 
fils de Mousa, date, XII, 592. 

Aboü’l -Asaker Soültdan, fémir, maître 
de Schizour, que les Grecs voulaient 
assiéger, demande du secours a Zenghi ; 
détails et date, I, 55 1 et suiv. 

Aboü’l-Aswad Dili ou Doüali , célèbre 
tabi ; comment il s’y prit pour ponc- 
tuer la première fois le Coran (motions 
et tanouin ), détails, VIII, 3c>7 et suiv. 
3 10. 

Abou’l-Azz al-Calansi, personnage cé- 
lèbre, lieu de sa naissance, II, 463 . 

Aboü’l Casem ou Cassem, Cassim, Kasim 
ou Qacem .. . (Les) , réunis aux Aboü’l- 
Kassem. 

Aboü’l-DjeIsch Khomarowia, fils d’Au- 
med ben Toüloün, le prince; état des 
impôts en Egypte «le son temps; abon- 
dance des produits du soi, VIII, 35 . — 
Sa trêve pour le rachat de captifs mu- 
sulmans fait sous son fils Djeïsch; dé- 
tails et date, 196. 

Abou’l-Djénab (sic) y Nedjm-Eddin, fils 
d’ÜMAR , surnommé Cobra, soufi ; détails 
sur ses disciples et ses contemporains; 
d’où lui venaient ses surnoms; son grade 
de faveur dans le soufisme; renseigne- 
ments sur lui, XII, 356 et note 2, 4 16, 
note (dans cette note, il est appelé 
Aboiïl-Khebab). Voy. Aboü Khebab. 

Aboü’l-Doü’l-Hat ai.-Moünbeh , fils d’A- 
sad al-Carsciii, le Syrien, fut prince 
dans l’Inde; son époque, I, 10. 

Abou’l-Fadiil, Fazl ou Piiadhl. Voy. 
Abou’l-Fadl. 



Aboü’l-Fadl, le reïs, cache chez lui Ha- 
san ben Sahbah, l’ismaélien, et em- 
brasse sa doctrine; le croit attaqué de 
folie; détails; va demeurer à sa cour, 

IX , 1 5 o et suiv. 

Aboü’l-Fadl Abd-Allah, fils d’ABD-AT- 
tâher, a rédigé une lettre sur l’expédi- 
tion du sultan Bibars Bondokdari dans 
FAsie-Mineure; renseignements, XIII, 
334 et suiv. 

Aboü’l-Fadl, Badi ez-Zaman, auteur de 
Mecamut , lieu de sa naissance, date de 
sa mort, II, 5o2. 

Abou’l-Fadl Baïhaki , le khodja, a com- 
posé un ouvrage en l’honneur de Bah- 
ram-Schah , X , 1 3 o. 

Aboü’l Fadl Belami ou Belgami, le vi- 
zir, paraît avoir été chargé par le prince 
Samanide, Nasr ben Ahmed , de traduire 
en persan le livre de Calila et Dimna ; 
il en est parlé dans le Schah-Nameh , 

X, 101, 137, i 53 . — Discussion et re- 
cherches sur son nom — Ordonna au 
poêle Dakiki de mettre en vers l’ancienne 
histoire delà Perse, 102, io 3 . 

Aboü’l Fadl, fils de Mobarec, vizir du 
grand mogol Acbar, aûteur du livre in- 
titulé Eyari danisch (voy. ce titre); du 
Yi\re m Ayini Acbari, X, 199. — Il y a 
peu de détails sur sa vie; sa mort tra- 
gique , date. — M. Langlès corrigé , 200. 
— Distingué par ses talents et sa science ; 
ouvrage où l’on pourrait peut-être trou- 
ver quelques particularités sur lui ,201. 
— Diverses rectifications à sa préface 
par M. de Sacy, 210,211. — Épilogue 
à son livre, 21 3 . — Arfalyse de la fin 
de son livre, 216, 217. — Comp. cet 
article avec le précédent. 

Abou’l-Fadl Mohammed ebn Hossaîn, le 
seigneur ; ses voyages avec Abd-errah- 
man cs-soufi ; dates , XII, 244 , a 5 i. 

3 . 
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Abou’l-Fadl Razi, l’imam, auteur d’un 
traité De la prononciation des lettres arabes 
pour la leclure du Coran; on ne con- 
naît rien sur sa vie, IX, 3 et suiv. — 
Auteur d’un traité abrégé des Fautes ca- 
chées dans l’articulation des lettres. — 
Texte et traduction par M. de Sacy, 
10 et suiv. 

Aboü'l Farage et Aboü’l- Faradge (Les) 
réunis aux Abou’l-Faradj. 

Abou’l-Faradj , historien , auteur de Y His- 
toire des dynasties; passage cité de son 
Histoire universelle , XII, 237. — Po- 
cockc a publié cet ouvrage; détails, I, 
lix. — Cité à l’occasion d’un livre 
d’Hermès, IV, 1 1 3 . — Son opinion sur 
les deux versions de l’Ancien Testament 
dont faisaient usage les Syriens, 658 . 

Aboü’l-Faradj Abd- ar-Rahman ben Au 
al-Djouzi al-Bagdadi , auteur de Mon- 
thadham fi tarikh aloman, détails, da!e 
de sa mort, II, 3 i 6 et note a; le même 
qu’lbn al-Djouzi; consulté pour l’histoire 
de Jérusalem, III, 611. 

Abou’l-Faradj al-Isphaham, auteur du 
livre al-A(jhani, lieu de sa naissance, 

11,469. 

Abou’l-Faradj bf.n al-Manpiia ben Zaka- 
ria al-Naharouani , savant ; lieu de sa 
naisance, II , 462. 

Abou’l-Faradj Mohammed ben Isciiak al- 
Warrak, communément Abou-Yacoub 
al-Nedim. Voy. ce nom. 

Aboü’l-Fatah , gouverneur du Moullan, 
essaye de s’y rendre indépendant à cô:é 
de Mahmoud; le sultan marche contre 
lui et le force de se retirer à Serendib; 
détails, IV, 383 . 

Aboü’l -F ata h-, le schah s chah on , avait 
vécu dans la société de Timour; scs en- 
fants sont mis par ce dernier en posses- 
sion du Seïsîan, XIV, i 4 «. 



Aboü’l-Fatah Bosti, le cheikh, poète, fut 
secrétaire du sultan Sébuctéghin et de 
son fils; en quelles circonstances, IV, 
23o et note «, 33 1. — Rectification 
sur la date de sa mort, 23 o, noie a. — 
.Son opinion sur Abou-Hanifa et Mo- 
hammed ben Keram , 4o6. 

Aboü’l-Fatah Mawdoud, le prince ; du- 
rée de son règne et date de sa mort; 
son fils, II , 38 1 . 

Aboü’l - Fatah Mirza-Ibrahim-Sultan, 
fils de Schah Rokh; époque de sa nais- 
sance, détails, XIV, i 5 . 22. — Reste 
à Herat avec un émir en l’absence de 
son père, 122. — Fait gracier Sultan- 
Baîezid , 126. — Reçoit de Schah - 
Rokh le gouvernement des provinces de 
Balkh et du Tokharestan; arrive au- 
près de son père, date, 162. — Ses qua- 
lités , 1 63 ,266. — Marche contre Schali- 
Beha-eddin , 222. — Sa victoire, 224 - 
— Chargé de défendre l’Irak, 264. — 
Reçoit le gouvernement du Fars et de 
ses dépendances; se rend à Schiraz, 
265. — Attaque Mirza - Baïkara ; sa 
fuite, 276. — Revient vers Schiraz, 
278. — Le gouvernement du Fars 
lui fst conféré de nouveau, 288. — 
Envoie des ambassadeurs en Chine. 
3 o 6 . 

Aboü’l -Fath ben al-Puadhl al-Ispha- 
raïni, grand savant, lieu de sa nais- 
sance et de son tombeau, II, 46g - 

Aboo’l-Fath Mohammed ben Sam, sur- 
nommé Ghaïeth- Eddin (sic), roi, 
lieu de sa naissance; ses qualités, II, 
4 q 3 . Comp Ghaïeth ed-din. 

Abou’l-Fath Mohammed ben Yahia, sur- 
nommé Sgheuab- Eddin, savant; lieu 
de sa naissance, II, 489. 

Aeou’l-Fazl. Voy. Abou’l-Fadl. 

Aboü’l-Ffda, ce qu’il dit du canal de 
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Mesr, VI, 346 . — Date de sa morl , 348 , 
note a. — Cité, XIII, 1 64 - 

AbOU’l-FeWARÉS, fils d'ADHAD-ED-DAULA, 
l'émir, prince du Kirman, envoie des 
troupes à Abou'l Hassan Simdjour pour 
le soulenir, IV, 346 . — Chassé de cette 
province, il y rentre avec l'aide de Mah- 
moud; renseignements, 397. 

Abou’l-Fotouh, surnom de Balkhin fils 
de Zeïri ben . . . voy. ce nom. 

Abou'l-Gazi (Le sultan). Voy. Hossain Be- 
hadür-Khan, surnommé Aboul - Gazi . 

Abou’l-Hareth Ahmed ben Mohammed; 
détails sur 5a personne et sa famille; 
porta au plus au haut point la gran- 
deur de la maison de Ferigoun , IV, 388 . 

Abou’l-Hareth Ferigoünï, gouverneur 
du Djouzdjan, est envoyé par le prince 
Nouh contre Faïk, est vaincu, IV, 35 a 
et suiv. — Voy. 356 . 369. — Détails 
sur sa famille, 388 , 398. 

Abou'l- Haretii-Mansour, fils de Nouh, 
prince Samanide, succède à son père, 
date, IV, 366 . — Détails sur son règne 
et son gouvernement, 366 et suiv. — 
Son supplice, son incarcération, 370, 
373. — Déposé, date; durée de son 
règne, 377. 

Aeou’l-Hasan et Hhassan... (Les), réu- 
nis aux Abou’l-Hassan. 

Abou'l-Hassan (Montagne d’), sa posi- 
tion; servit de refuge aux princes de la 
famille de $âleh , XII , 544 - — Scs habi- 
tants, 548 , note 1. 

Abou'l-Hassan Abd- Allah ben ai.-Mo- 
kanna, ou plutôt ben al-Mokaffa. Voy. 
Ibn al-Mokaffa. 

Abou'l-Hassan al-Carcathi al-Dgianabi, 
défait l'armée du calife, le tue, ainsi 
que Hedgiage; pille la Kaba, lieu de sa 
naissance, II, 433 . 

Abou'l-Hassan ALi,de Maroc, astronome; 



détails sur son Traité des instruments as- 
tronomiques, publié par MM. Sédillot, 
XIII, 1 27 et note 2. 

Abou’l-Hassan Ali , surnommé Azz-Eddin 
(sic) ben al-Athir al-Djezkri, com- 
munément Ibn al-Athir. Voy. Ibn al- 
Athir. 

Abou'l-Hassan Au ben Abd-Ai.lah ben 
HAMDAN,Seifed-Daulah, le prince; nom 
des provinces qu’il gouvernail; conclut 
un rachat de captifs musulmar s qui 
prit son nom ; détails et date , VIII , 1 97 
et suiv. — Son surnom chez les Grecs ; 
est battu par Léon Phocas, date. Voy. 
t. VIII, p. 264 (partie occidentale). 

Abou'l-Hassan Au ben-Amajocr al Turki 
le fils, astronome; ses observations (t 
calculs, VII, 80, 120 et suiv. — Deux 
astronomes de ce nom 120, note 2. — 
Son affranchi Moflih observait avec lui , 
122, note. — Son savoir et son exac- 
titude, 1 56 . 

Abou’l Hassan Ali Gaznewi benOthman, 
le cheikh , soufi , son ouvrage mystique, 
la Révélation de Vêlre voilé, cité; titre du 
livre arabe, XII, 36 o et note 2. 

Abou’l-Hassan Ali Kiiircani, fils de Dja- 
far , le cheikh, soufi; ses contempo- 
rains , son maître spirituel ; son surnom , 
date de sa mort et renseignements , XII , 
357 et note 2. 

Abou’l Hassan Aloui HamadaniJc seïd, 
envoyé auprès de Mahmoud pour le fé- 
liciter de sa victoire IV, 369. 

Abou’l-H/.ssan Assari ben al-Moüfallis 
as-Soukthi ; personnage illustre de Bag- 
dad; son origine; son neveu, II, 4^9. 
Gomp. Aboü’l-Hossaïn Seri Sakti. 

Abou’l-Hassan As-Siraphi commente le 
Ketab-Sabiouïa ; lieu de sa naissance, II, 

44 1. 

Abou’l-Hassan ben Ali ebn Abd er- 
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Rahman, ebn Iounis astronome, 

Voy. Ibn Ioünis. 

Aboü’l-Hassan ben al-Khaïr ben Aly.. . 
ben Masoud el-Hadheli, surnommé 
Maçoodi. Voy. ce nom. 

àboü’l-Hassan, fils d’ABOü-Au Si md jour; 
sa mort tragique; détails, IV, 365 . 

Aboü’l- Hassan Hamouli, envoyé par 
Mahmoud pour plaider ses intérêts au- 
près d’Abou’l - Hareth Mansour ben 
Nouh; accepte la place de grand vizir 
qui lui est offerte par ce prince; dé- 
tails, IV, 369 , 370. 

Aboü’l -Hassan Mazeni (lisez Mouzni), 
nommé grand vizir du prince Nouh, 
est destitué à cause de ses liaisons avec 
Abou-Ali et Faîk, IV, 343 et suiv. 

Abou’l-Hassan Mbni , gouverneur de Mé- 
rou -Erroud, aide Mahmoud à punir 
Abou- Mohammed, prince du Gurgis- 
tan, et est nommé gouverneur de cette 
province, IV, 3 q 3 . 

Aboü’l-Hassan Nasr ben Ahmed, prince 
samanide, récompense le poète Roudé- 
ghi, IV, 226; fait traduire de l’arabe 
en persan le livre de Culila et Dimna; 
détails, X, 98, 101, 102, 171 , 208. — 
Détails sommaires sur sa puissance, or- 
donne au poète Roudéghi de mettre ce 
livre en vers, 1 10. 

Aboü’l-Hassan Otbi, grand vizir; détails 
sur son caractère et ses fondions à la 
cour du prince Nouh, IV, 335 et suiv. 
— Sa mort tragique , détails , 34 a * 343 . 

Aboü’l-Hassan Saïdi, amène au château 
d’Alamoul un prétendu fils de Nazzar 
ben Mostanser, à qui appartenait l’ima- 
mat; légende et détails, IX, 167. 

Aboü’l-Hassan Simdjoür, et fils de Sim- 
djodr , général dans le Khoraçan , recon- 
naît Ridha Nouh ben Mansour, et con- 
court d’abord au bonheur de l’empire. 



détails, IV, 335 et suiv. — Est destitué 
par ce prince à cause de ses intrigues ; 
prend la forteresse d’Ark; détails, 338 . 
— Fait, par jalousie, assassiner le vizir 
Abou’l-Hassan Otbi; détails, 342. — 
Fomente des troubles dans le Khora- 
çan contre son prince, 343 . — Com- 
ment il rentre en grâce , 344 - — Dé- 
tails sur quelques expéditions contre 
Hossam ed-Doulah, avec son fils, 346 
et suiv. — Sa mort, 35 o. 

Aboü’l-Hassan Tabet, vulgairement The- 
bith ou Thabet ebn Corah , astro- 
nome; sa lettre et son livre à Honaïn 
ebn Ishac; passages cités sur les er- 
reurs des tables vérifiées , VII , 58 , 1 1 2 
et suiv. 1 14 , 118, note 1. — Lieu et 
dates de sa naissance et de sa mort ; était 
astronome du calife Motaded; renseigne- 
ments sur ses ouvrages, 112 et note 2, 
1 60, note 4 . — Quel fut son maître en 
astronomie, 11 4 , note 1. — Observa- 
tions astronomiques, 1 46. Son livre sur 
l’année solaire, 160 et note 4. 

Aboü’l-Hassan de Tyr, auteur samaritain 
d’un traité sur la Vie future , XII, 28 et 
note. 

Abou’l-Hassan Ali (de Maroc), astro- 
nome. Voy. Aboul-Hassan Ali. 

Abou’l-Hidja Abd-Allah ben Hamdan, 
soutient des guerres contre les Curdes, 
date, XIII, 325 . 

Aboü’l-Hoseïn ou Hossaîn et Houssaïn... 
(Les) , réunis aux Aboü’l-Hossain. Voyez 
aussi Houssin. 

Aboü’l - Hossaîn Abu er - Rahman ebn 
Omaii es-Soufi er-Razi, astronome; 
détails sur son nom; dates de sa nais- 
sance et de sa mort ; son époque , XII , 
236 , VII, i 5 o et note 3 . — Apprend 
à connaître les constellations à Âdad* 
Eddaulat, VII, i 5 }, XII, 237, 252 . — 
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Son éloge et ses ouvrages, d’après 
Abu’l-Pharage, XII, 237. — Détails 
d’Ebn Younis sur sa science, ses obser- 
vations et ses ouvrages, a 38 . — Com- 
pose un ouvrage sur les Constellations 
pour Adad-Eddaulat, et le lui dédie, 
VII, i 5 o, XII, a 4 o, a 5 a. — Signale 
les observations de ses devanciers et les 
rectifie, exemples, XII, a 4 * et suiv. — 
Son voyage et son aventure à Ispahan , 
avec Ebn-Rewadja, date; sa critique 
des astronomes, 25 1. — Fait l’éloge 
d’ Adad-Eddaulat, 25 a. — Appréciation 
de son ouvrage sur les Constellations , 
mal connu; erreurs à ce sujet; obser- 
vations, VII, i 54 et note 2. — Cet 
ouvrage est traduit en français par 
M. Caussin; détails, analyse, XII, a 36 
et suiv. Voy. Constellations. 

Abou’l-Hossain Ahmed Nouri ben Mo- 
hammed, soufi, lieu de sa naissance, 
plusieurs dates de sa mort, son autre 
nom, renseignements sur lui, XII, 427 
et note 9. Voy. II, 474. — Maxime 
sur le soufisme, citée, XII, 3 16. 

Aboü’l-HossaIn Aly al-Bakhbazi, poêle, 
lieu de sa naissance, II, 476. 

Abou’l-Hossaïn Seri Saxti ben Moflis, 
soufi, plusieurs dates de sa mort; son 
maître et son disciple; renseignements 
sur lui, XII, 427 et note 3 . — Son 
aventure merveilleuse avec Djoneid, 
429. Comp. Abou’l Hassan Assari. 

Abou’l-Houl ou Sphinx d’Egypte, talis- 
man contre l’en vahissement des sables, 

II, 45 9 . 

Abou’l Houssin [sic) Aiimed ben Moham- 
med al-Nocri , le même qu’ Abou’l- Hos- 
sain Ahmed Nouri ben Mohammed. 

Abou’l-Ishak [sic) al Motassem reçoit de 
son frère Almâmoun l’Égypte et la Syrie. 
I, 280. 



Abou'l-Kassem, surnommé Fnkih, géné- 
ral d’Abou-Ali Simdjour, s’empare du 
Gurgistan [sic) contre les Scliars, IV, 
3 g 2 . 

Abou’l Kassem Abd al-Kerim Koschaïri, 
auteur souli; lieu de sa naissance, U, 
5 oo; son opinion sur l’étymologie du 
mot souji; détails, XII, 290, 298, 299. 
— Déîails sur son ouvrage , Risaleh , cité , 
3o2 , 3 o 4 , 321 et note 1 . — Rensei- 
gnements sur son nom entier, date de 
sa mort , 32 1 et note 1 . — Était gendre , 
d’Abou-Ali Hassan Dakkak; maxime ci- 
tée, 35 o et note 2. 

Abou’l Kassem Abd-Allah ben Abd-Al- 
lah ben Kbordadbeh, auteur d’un ou- 
vrage de géographie très-connu, son 
litre, VIH, i 5 G, 1 57, note 1. 

Abou’l-Kassem Ahmed ebn Moussa... le 
second des trois lils de Moussa, astro- 
nome, a dressé une table particulière; 
ses observations, VU, i48, i 5 o et suiv. 

Abou’l-Kassem al-Dgiouxaïd, fils de Mo- 
hammed, voy. Djoneid. 

Abou’l-Kassem Au ben el-Haçan ben 
Kiialef ben Qadyd el-Djauheri el- 
Azdi , a rédigé ce qui concerne la con- 
quête de l’Occident dans l’ouvrage in- 
titulé : Foutouh-Mesr, VIII, 45 » note 1, 

Abou’l-Kassem-Ali ebn al-Hossaïn ebn... 
surnommé ebn Al-aalam, astronome, 
enseigna au prince Adad ed-Daulat à se 
servir des tables astronomiques; date 
de sa mort, VII, i 5 o et note 2; XII, 
237. — Ses observations astronomi- 
ques , Vil , 1 5 o, 1 54 , 168,170, note 3 . 
col. 2 — Son habileté et son exactitude, 
i 56 , 170. 

Abou’l-Kassem Ali ben Mohammed ben 
Aboü-Hanifa, vizir d’Oloug-Barik , en- 
gage Abou’î-Scheref Nassih.... Djerbade- 
cani à faire la traduction de la chro- 
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nique arabe d’Olbi pour son prince; rai- 
sons qu’il allègue, IV, 327, 3a8. 

Abou’l-Kassem AliCourcani, Korkam et 
Kiiorcam , ben Djafar Tousi , le cheikh 
soufi, lieu de sa naissance, II, 482 ; refuse, 
dit-on, les prières des morts à Fer- 
doussi; voit en songe dans le paradis 
le poète, qui lui dit que c’est à cause 
d’un de ses vers sur Dieu qu’il a été 
élevé à un grand degré de gloire; cita- 
tion, IV, 237. — Son époque et ses 
contemporains; son grade de faveur 
dans le soufisme, XII, 356 et note 1. 

Abou’l* Kassem al -Irak! ; commentaire 
sur son traité d’alchimie (moctesseb ul- 
dhéhébiyat) , détails, IV, 108, note. 

Abou’l -Kassem Babour Beiiadur, le sul- 
tan , se plaisait à se faire lire les poésies 
d’Ali-Schir et à le combler de faveurs, 
IV, 245, 246etsuiv; — l’appelait son fils, 
29a 

Aboul-Kassem Bauer, Mirza, sultan, a un 
entretien avec rhislorien Scherf-Eddin 
Ali Yezdi; assiège Samarkand, dates, 
XIV, G, 7. 

Abou’l-Kassem Barrasciu, nommé vizir 
d’Abou’l-Hareth Mansour ben Nouh, 
cause de sa mort tragique, IV, 36g. 

Abou’l-Kassem ben Ferro, auteur. Voy. 
Schatebi. 

Abou'l Kassem Djar-Allah Mahmoud ben 
Omar Zamakuschari, savant auteur. 
Voy. Zamakuschari. 

Abou’l-Kassem Farès Bagdadi ben Isa, 
soufi ; maxime surlesoufisme , citée ; lieu 
et époque de sa mort , Xll , 435 et note 6. 

Abou’l-Kàsseh, filsd’OBAÏD Allah, second 
khalife falimite, fait bâtir la mosquée 
de la ville d’Aojdabiiah , XII, 44g. — 
Avait entrepris d’agrandir le village de 
Felidjiah (Calemdjenna, d’aprè* M. de 
Slane), 5o 1 . — F onde Mesilah , et charge 



Ali ben Hamdoun , ebn al-Andalousi , de 
la direction des travaux; détails, date, 
5i5 et note 1. 

Abou’l-Kassem Kualaf, iils d'ibrahim, 
fils de Mohammed, lecteur du Coran, 
tradition au sujet de la réunion du 
Coran enit'e deux ais , V 1 1 1, 2 g 7 , et note 1 . 

Abou’l-Kassbm Khorcani et Korkani (le 
cheikh). Voy. Abou’l-Kassem ali Cour- 

CANI. 

Abou’l-KassemIbrahim ,tilsdc Mohammed 
al-Nasrabadi ; lieu de sa naissance, II, 

499- 

Abou’l-Kassem Nischabouri, le docteur, 
est auteur d’une histoire du règne de 
Bahram -Scliah, X, i3o. 

Abou’l-Kassem Omar ben Mahmoud Dgiar- 
Allah al Zamkhscuari , savant auteur. 
— Voyez Zamakhschari. 

Abou’l-Kassem Samgou , fils de YVasoul ou 
ben Fazlan [Mezlan, d’après M. de Slane) 
le Meknasi, l’un des princes de Sedjel- 
mâsah , Xll, 602. — Est souverain de 
cette ville; durée de son règne, mort, 
date, détails sur sa famille, Xll, 6o3. 

Abou’l-Kassem Simdjour, frère d’ABOU- 
Ali; pourquoi il déserte la cause de 
son frère, IV, 36o. — Obtient de Sé- 
hucléghin l’investiture du Kouhestan, 
encourt sa disgrâce et se relire dans les 
États de Fakhr-ed Daula ; détails, 364 et 
suiv. — Veut rentrer en armes dans le 
Khoraçân, est vaincu et revient dans 
le Kouhestan, détuils et dates, 368 et 
suiv. — Battu par Mahmoud, détails, 
371. — Aide A bou Ibrahim ben Nouh 
à recouvrer le pouvoir; est pris et en- 
voyé à Gazna, 374 et suiv. 

Abou’l-Kassem Schatebi , auteur du traité 
Vokouf (les pauses) du Coran ; le même 
q u’ Abou’l - Kassem ben Ferro. Voy. 
Schatebi. 
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Abou’l-Kassem Toussy, plus connu sous 
le nom de Ferdoussi. Voy. ce nom. 

Abou’l-Khaïr Ahmed ben Ismaïl, sur- 
nommé Rhadhi-Eddin; lieu de sa nais- 
sance, II, 490 . Voy. Aboü-Saïd, fils 
d’ABOü’L-KHAIR. 

Abou’l-Khâttâb, injurie Isâ ben Miriam, 
qui fen punit; détails sur sa mort tra- 
gique, XII, 6o3. 

Abou’i.-Khattab Abd AL-ALÀ,filsdu scheïkh 
Magâferi ( Maaferi 9 d’après M. de Slane), 
fait une expédition, avec les Abadis, 
vers Kalrowan, contre les Warkadjou- 
mah (Ourfedjouma, d’après M. de Slane) 
et les taille en pièces; détails , XII, 477 - 
— S’empare de la province d’Afrikiah 
et en reste le maître, date. 66a. — 
Périt par les armes de Mohammed ben 
Aschath, date, 5a 3. 

Abou’l-Leîth, nommé gouverneur de la 
forteresse d’Eslerabad, XIV, îaa. 

Abou’l-Maàli, marchand de livres, cache 
Ferdoussi persécuté, IV, a35. 

Abou’l-Maàli Abd ol-Malk ($ic), fils de 
Mohammed, savant, lieu de sa naissance 
et date de sa mort, II, 479. 

Abou’l-Maali al-Mouschrif, fils de Mard- 
gia, surnommé al-Mocaddessi ; son ou- 
vrage consulté par Bourhati-Eddin Ibra- 
him; détails, III, 606 . 

Abou’l-Maali ben Rafi, le hafid, au- 
teur de Moadjem ; parle de Schehab- 
Eddin, auteur de Mesalek al-absar; dé- 
tails, XIII, 1 53, 1 55. 

Abou’l-Maali Nasr Allah , fils de Moham- 
med, fils d’ABD al-Hamid, de Gazna, tra- 
duit en persan les fables de Bidpa! % Calila 
et Dimna, X, g4. — Époque où il 
vivait, 96. — Son talent littéraire 98 , 
99, i3a. — Analyse de sa préface, 
io3. — Éloge de Bahram-Schah , io4. 
— Savants avec qui il eut des relations , 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



io 5 . — Comment il expose l’histoire 
du livre de Calila et Dimna et les mo- 
tifs qui lui en firent entreprendre la 
traduction, 107, 109,110. — Ce qu’en 
dit Khondémir, i 3 a. — Sa traduction 
n’a pas été mise en oubli en Orient, 
i 3 7 . 

Aboü-Maashar, Jaafarebn Mohammed al- 
Bat.ki, célèbre astrologue, appelé Alla- 
mazar par nos auteurs, critique des ob- 
servations astronomiques , VII , 58 et 
note 1. — Auteur de tables astronomi- 
ques et d’autres ouvrages; détails bio- 
graphiques, dates de sa naissance et de 
sa mort, 16a et note 1. 

Abou’l-Mahasen ar-Rouîani, historien, 
lieu de sa naissance, II, 486 . — Extrait 
de son histoire, X, 4 . — Cité, XIII, 161. 

Abou’l-Maran Aïtania, un des commen- 
tateurs de la chronique d’Otbi; détails 
sur l’auteur et son ouvrage; date, IV, 
3 2 6, note a. 

Abou’l-Mendja (Digue d’) et Abou-Me- 
nedja (Canal d’), pourquoi ainsi nommé , 
date de son creusement, I, 269, 270. 
— Sa rupture , date et détails , VIII , 66. 

Aboü’l-Modhaffer al-Khouafi, savant, 
lieu de sa naissance, II, 48 a. 

Abou’l-Modhaffer Bahram Schah, fils 

du sultan Abou Saïd Massoud ben 

Voy. Bahram-Schaii. 

Abou’l - Modhaffer Baraschi, nommé 
grand vizir de Nouh, IV, 365 . — Con- 
serve cette place sous le fils de Nouh, 
366 . — est destitué et exilé, détails, 
date, 369. 

Abou’l-ModhafferIbrahim ben Massoud, 
prince gaznévidc, durée de son règne, 
H, 38 i. 

Aboü’l- Moundar, fils d’ABD Allah , prince 
de Mansoura; époque, I, 10 . 

Aboü’l-Nasr. Voy. aussi aux Abou-Nasr. 

4 
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Aboü’l-Nasr Hassan-Beg, l’émir, veot 
deux fois en vain s’opposer k la puis- 
sance du sultan Hossaiu Behadur-Klian ; 
fait reconnaître Mirza Yadighiar-Mo- 
liammed; détails et date, IV, 26A et 
suiv. 

Abou’l-Nàsr Ioüsoüf Behadür reçoit le 
titre de Noïan, date, XIV, 210. 

Abou’l-Nasr Mohammed al-Otbi, 

auteur de YHistoire du sultan Mahmoud 
Yemin Eddoulat . . . ou Yemini ; détails, 
date de sa composition, II, 378. Voy. 
Kitab Yemini. 

Aboü’l-Nasr Othman (Othman 1"), fils 
du sultan Ahmed, sultan ottoman; son 
installation et sa mort; dates; noms de 
ses beglerbegs en Égypte; détails, I, 
196 et suiv. précipité du trône par une 
révolution, 199. 

Abou’l-Olà , surnommé al-Dharir , poêle, 
perd la vue; son disciple, Abou Saïd 
Roslami , lui serL de guide ; détails , épo- 
que, IV, 229. 

Aboü’l Ola Ahmed, filsd’ABD-ALLAH , al- 
Mari, lieu de sa naissance, II, 45 q. 

Aboü’l-Ola Saïd , le cadhi , est chargé de 
s’assurer de la croyance du dervisch 
Abou-Becr ben Mohammed, qui l’ac- 
cuse lui-même d’erreur religieuse; dé- 
tails. — Renseignements sur un collège 
bâti près de sa demeure, IV, 407. 

Aboü’l-Phadhl. Voy. Aboü’l-Fadl. 

Aboü’l-Phaïd dhoü’l-Noün al-Mesri , sa- 
vant, lieu de sa naissance, II, 422. 

Aboü’l-Phat. Voy. Aboü’l-Fath. 

Aboü’l-Oacem. Voy. Abou’l-Kassem. 

Aboü’l - lu h àn Mohammed ben Ahmed, 
surnommé vl-Byroüny, auteur du Tah- 
dyd Nehaiat el amakin Zi... (fixation des 
limites des lieux pour déterminer leur dis- 
tance) , cité, VIII, i 3 . 

Abou’l-Saadat, fils et successeur de Kaït- 



bai, le sultan; deux traits de sa cruauté 
et de sa folie , cités ; sa mort tragique , 
IV, 58 o. 

Abou’l-Scheref Nassih Monschi Djerba- 
decani , auteur, traduit la chronique 
arabe d’Otbi en persan, époque où il 
écrivait, IV, 325 , 326 , détails sur l’au- 
teur, motifs de sa traduction , 327, 33o, 
note /, 4o8, 4 i 1. Voy. II, 379; et Ki- 
tab Yemini. 

Abou’l-Soroür , le cheikh , père de l’histo- 
rien Schems Eddin; fête qu’il donne à 
l’occasion de la naissance de son fils; 
détails sur sa famille, 1, 16 5 , 182, 194; 
— et sur sa vie, 182 , i 84 - 

Abou’l-Walid Mohammed ben Roscbd, 
plus communément Averroës; ouvrage 
sur la trigonométrie sphérique qui lui 
est attribué; son époque, XIII, 129 .et 
suiv. — Traduction des propositions de 
cet ouvrage, i48 et suiv. 

Aboü’l-Wazir El-ias, un des souverains 
de Sedjelmâsah; détrôné par son frère; 
date, XII, 6 o 3 . 

Aboü’l-Wefà, astronome de Bagdad, dé- 
couvre la variation , XIII, 127, note 3 . 
— Renseignements sur sa notice bio- 
graphique, 128, note 2. 

Aboü -Màad-Nezar-ben-Khaled (châ- 
teau d’), ses ruines et ses habitants, 
position, XII, 446 . 

Abou-Mahphoud; son surnom, lieu de sa 
naissance, II, 454 . 

Abou-Mansour Iasa , détrône son frère et 
gouverne à Sedjelmâsah, en bâtit les 
murs, fait une expédition contre les 
Berbers; détails sur son règne, date de 
sa mort, son caractère, son successeur, 
XII, 6 o 3 et suiv. comp. 601. 

Abou-Mansoür Isà, fils d’ABD- Allah 
Abou’l-Ansar , son âge, date de son 
avènement au trône; détails sur son 
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règne et son caractère; conseils de son 
père en mourant, sur le retour du faux 
prophète Sâleh, XII, 58a. 

Abou-Meni (Abou-Mîna, d'après M. de 
Slane), église d'Afrique décrite, ses 
statues, légende sur sa fondation, XII, 

444. 

Aboü-Mogiiith Hosaïn ben MansourIIal- 
ladj, fit partie d’une ligue pour ren- 
verser le gouvernement , détails, X , 1 54. 

Abou-Mohammed Abd-allah , fils d'Isa ak , 
roi de Majorque; traité de paix avec la 
république de Gênes , ayant pour ambas- 
sadeur Nicolas Lecanozze; date et te- 
neur, texte arabe et traduction latine, 
XI, 1 4 , 17 et suiv. 

Abou-Mohammed Abd-almedjid ben-Ab- 
doun ; son poème historique, commenté 
par Ebn Bedroun , se trouve à la Biblio- 
thèque impériale, X, 174 et note 1 . 

Abou-Mohammçd al Batthal; son tom- 
beau, II, 54o. 

Abou-Mohammed al-Nidhami. Voyez ce 
dernier nom. 

Abou-Mohammed Djafar Khouldi, soufi, 
son maître et son disciple; renseigne- 
ments sur eux, XII, 334, note a. 

Abou-Mohammed, fils d'ABOu-NASR, prince 
du Gurgislan (sic ) , poursuivi à cause de 
sa fidélité aux Samanides; se soumet à 
Mahmoud, veut se révolter contre lui 
et en est puni, détails et date, IV, 39 a 
et suiv. 

Abou-Mohammed Hà-mim, le sectaire, s'ar- 
roge le litre de prophète; date, ses sur- 
noms. — Séduit un grand nombre de 
personnes, et leur donne un Coran, 
passage cité. — Détails sur sa religion , 
prières , jeûnes , aumônes, dîmes, pro- 
hibitions et abolitions, détails sur sa 
famille, XII, 548, 54p. — Satire com- 
posée contre lui par Abd- Allah ben 
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Mobfimmed, citée; sa mort tragique, 
date, détails, noms de ses enfants, 
55o. 

Abou-Mohammed Hasan Gouri, cadi al- 
codat dans l’Inde, cité comme autorité 
dans le mesalek alabsar, XIII, 187 . 

Abou-Mohammed Roaîni Sghatebi mokri 
dharir , le même qu'ABOu'L-KASEM ben- 
Ferro. Voy. Sghatebi. 

Abou-Mohammed Sahl Toustéri , fils 
d’ Abd- Allah, soufi; sa sentence sur les 
soufis et les zendik, date de sa mort; 
jugement de Djami sur son soufisme, 
renseignements sur lui, XII, 34o et 
note 1 . 

Abou-Moneir (Moncad, d’après M. de 
Slane) ben Mousà, se sert de la for- 
teresse de Karmat ( Gormat , d’après le 
même) et y fait bâtir un pavillon, XII, 
590, 591. 

Abou-Montasir Samgou, fils de Moham- 
med. . . gouverneur de Sedjelmasah sous 
la régence de son aïeule, dépossédé 
et chassé par son cousin ; détails et date , 
XII, 6o5. 

Abou-Mosuem Razi, gouverneur de Reï; 
ses démêlés religieux avec Ali, père de 
Hasan, fils de Sabbah, IX, i44* — 
Veut se rendre maître de la personne 
de Hasan, i53. 

Abou-Mousa Iounis , bisaïeul d'Ebn-Iou- 
nis, jurisconsulte et ami de l'imam 
Scliafeï; dates de sa naissance et de sa 
mort, durée de sa judicature, son tom- 
beau, sa maison, détails, VII, 18 et 
note a. 

Abou-Mousa Isa, traduit des renseigne- 
ments sur les Bargawalah, XII, 579 . 

Abou-Nasr, prince du Gurgistan (sic), aban- 
donne le gouvernement à son fils Abou- 
Mohammed; poursuivi à cause de sa 
fidélité aux Samanides; se soumet à 
4 . 
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Mahmoud , qui lui actièlc ses d cubaines ; 
détails et date, IV, 3 q 2 et suiv. 

Abou-Nasr Ahmed, prince Sanianide; du- 
rée de son règne, sa mort tragique, 
date, IV, 376. 

Abou xasr al-Iraoui, personnagecélèbre; 
lieu de sa naissance, II, 472. 

Abou-Nasr Asbexdjaxi, veut s’emparer du 
Khoracan, emprisonné par Ilekkhan; 
détails, IV, 366. 

Abou-Nasr fariabi. Voy. Abou-Nasr , fils 
de Tharkhan Al-Farabi. 

Abou-Nasr Ferigouni; détails sur sa per- 
sonne et sa famille, époque, IV, 375, 
386, 388, 3 9 8. 

Abou-Nasr, fils d’ABou’L-HARETH, gouver- 
neur du Djouzdan ; date de sa mort, IV, 
389. 

Abou-Nasr, fils de Tharkhan, al-Farabi, 
auteur d’ouvrages lus par Avicenne (le 
meme qu’Abou Nasr Fariabi et Alfa- 
rabi), II, 471. — Auteur d 'Al-adgiaïb, 
philosophe et grand musicien; détails, 
son époque , lieu de sa naissance et de sa 
mort tragique, 538. — Renseignements 
sur ce docteur, son surnom d’après Mir- 
khond , IX , 1 38. — Lieu de sa naissance , 
son éloge, XIII, 269. 

Abou-Nasr Zeïd, vizir de Nouli, date, IV, 
35o, 364- — Sa mort tragique , ibid. 364- 

Abou-Nemi, le schérif, fils du schérif Be- 
recat, envoyé par son père pour rendre 
hommage au sultan Sélim; vainqueur 
des Circassiens; détails, IV, 426. — 
Prend possession du gouvernement 
de la Mecque, date, 434. — S’empare 
de la ville de Djazan, date, 446. 

Abou-Obeïd, docteur, a vu des traces du 
sang d’Othman sur son exemplaire du 
Coran; n’est point d’accord avec Nafi 
sur l’orthographe de ce livre, détails, 
VIII, 348 et suiv. 



Abou-Obeïd, al-Dgiourdgiani. Voyez Djor- 
djani Abou-Obeïd. 

Abou-ObeIdah , expédie un convoi de 
vivres pendant une disette à Médine, 
VI, 338 et note 2. 

AbOU-OmAÎR ADI, lits d’AHMED, fils d’ABD- 
Albaki, assiste à des rachats de captifs 
musulmans, détails et date, VIII, 197 
et suiv. 

Abou-Omar Mohammed-ben -Youçouf al- 
Kendy, a écrit le premier sur les divi- 
sions territoriales de Mesr (Fosthath), 
VI, 329. — Est auteur d'Aldjend al~ 
mogkréby, 343. 

Abou-Othman Saîd haÏri Nischabouri, 
soufi; lieu de sa naissance, date de sa 
mort , renseignements sur lui , XII, 428, 
429 et note 1. 

Abou-Romla, est chargé, au troisième ra- 
chat , d’examiner les captifs sur des 
points religieux, date et détails, VIII, 
i 9 4. 

Abou-Saadat al-Mobarek Madgeddin, fils 
de Mohammed, As-scheibani ; détails sur 
cet auteur et son frère Ebn-al-Athir, I, 
542 et suiv. 

Abou-Saïd, sultan timouride, reprend la 
ville d’Eslerabad et en donne le gou- 
vernement à son fils Mahmoud ; le sul- 
tan; détails et date, IV, 263. — Fait 
la guerre au sultan Hossaïn Behadur 
Khân; sa mort funeste, date, 264. 
XIII, 187, XIV, j 2. — Présents à lui 
destinés, XIII, 194 — Ouvrage consa- 
cré à son histoire, XIV, 1. — Comble 
de faveurs Abd-Errazzak, date, 6. — 
Fait mettre à mort les chefs des Djélaïr, 
284 , note, col. 1 . 

Abou-Saïd Abd-er-raumax, père de Ebn- 
Iotinis, historien profond; détails sur' 
ses deux Chroniques ou tarikh ; elles sont 
célébrées dans une élégie, traduction. 
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VII, 17, 18, note 1. — Texte, 26 et 
suiv 

Abou-Saïd, Abou’l-Khair, le scheïkh; son 
tombeau visité par Schah-Rokh, XIV, 
268. 

Abou-Saïd Ahmed, fils cf Ali , surnommé 
Kharraz, souii; date de sa mort; une 
de ses réponses citée; renseignements 
sur lui, XII, 427 et note 7; 4 a 8 , 
note 2 . 

AbOU-SAÏD AL-HaSSAN, fils d’AL-HASSAN EL- 
Basri, personnage célèbre; lieu de sa 
naissance, date de sa mort, II, 428. 

Abou-Saïd, Behadur-Khan , fait bâtir un 
palais; son tombeau, II, 489. — Suc- 
cède à Aldjaptou-Khân dans le royaume 
de Perse, date; sa mort, date, IV, 25 1, 
note b. — Met Abd-Errazzak, fils de 
Khodja Fadhlallah, au nombre de ses 
yessaouîs et fenvoie dans le Kirman, 
2 5 a. — Où Mirkhond a écrit son histoire, 
IX, i 36 . — Détails sur sa conduite 
avec Timour-Tascii , fils de Djouban, 
XIII, 377 et suiv. 

Abou-Saïd, fils d’ABOu’L-KHAiR, soufi, lieu 
de sa naissance; il bâtit des khans de 
vivres pour les voyageurs, II, 48 1. — 
Maxime sur le soufisme, citée; D'Her* 
belot corrigé sur son nom, 322 , note 2. 
Ses contemporains, date de sa mort et 
renseignements, XII, 356 , note 1; 357, 
note 1. 

Abou-Saïd (sultan), fils d'ÀBOu'L- K hair, 
personnage vénéré; auteur de l’ouvrage 
Asséir ou Attaïr, XIV, 80, 268. 

Abou-Saïd Hérawi, cadi de l’Orient et de 
l’Occident, tué parlesFédaïs,IX, 1 63 . 

Abou-Saïd Khan, fils d’AHMED, sultan de 
Kaschgar, vaincu par son frère Mansour- 
Khazi; reçoit le gouvernement de Fer- 
ganah, XIV, 485 . — S’empare d’Ianglii 
et d’Iarken, date; défait les Kirghiz; 



ses conquêtes dans le Badakhschan et 
le Thibet, expédition dans le pays de 
Kaschmir, mort, date, 486 . — Ses qua- 
lités, 487. 

Abou-Saïd Mansour, gouverneurdu Djord- 
jon; son opinion sur Gaznali , XIII, 
257. 

Abou-Saïd -Melik, envoyé en ambassade 
par Schah-Rokh auprès de Mirza-Isken- 
der en état de révolte; détails sur sa 
mission, XIV, 239 et suiv. 

Abou-Saïd Rostami, se fait disciple d’A- 
boulola, poêle aveugle, lui servait de 
guide,. détails, IV, 229. 

Abou-Saïd Scheïbi , envoyé par Hossam- 
Eddaula pour obtenir des troupes, est 
massacré â Counis, details et époque, 
IV, 348 , 349. 

Abou-Saleh Mansour, date de sa mort, 
détails sur son vizir Abou-Ali-Moham- 
med, fils de Mohammed Belami, X, 
102, note 2. 

Abou-Sàleh Zamouii ( Zemmour , d’après 
M. de Siane), fils de MousÀ, imam, 
envoyé en ambassade à Cordoue, date, 
fournit des renseignements sur les Bar- 
gawatah (Béreghouata, d’après le même), 
XII, 578 et suiv. 

Abou-sai.eii Yahya, gouverneur de l’Egypte 
sous le khalife Almahdi, déposé, date, 
I, 278. 

Abou-Schahma, fils d’O&iAR ; où l’on trouve 
une relation de son aventure et de sa 
mort tragique, IV, 634 - 

Abou-Sciioaïb (benou), demeure de cette 
tribu; avait un remède contre la lèpre, 
XII, 662. 

ABOU-ScnoDJA, fils de Boha-eddoula; son 
surnom, renseignements sur ce prince, 
IV, 3 97 . 

Abou-Schodja Saad , fils de Zengui, ou 
Saad, fils de prince de la dynastie 
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des Salgaris, succède à Teklah; détails 
sur son caractère et son gouvernement ; 
prend Ispahan, date; donne sa fille en 
mariage au fils du sultan Mohammed- 
Takascli , date; défait son fils, qui s'était 
révolté contre lui; durée de son règne, 
IV, 691, 69a. 

Abou-Sehel Alcouhi , astronome du prince 
Scharaf-Eddaulat; plusieurs de ses ob- 
servations citées, VII, a 38 et note 2; 
239 et note 1. 

Abou-Selim , eunuque d’Haroun-Arras- 
chid , préside en son nom à un premier 
rachat de captifs, date et détails, VIII, 

1 9 ^- 

. Abolsir, ville d'Egypte, où se trouvent 
d'anciens monuments, II, 3 o. 

Abou-Sofyan Thauri, date de sa mort, 
son époque, XII, 290, 872 .note 1 ; son 
nom entier; était le chef d’une secte, 
renseignements , 427 et note 2. 

Abou-Soleïman (Tour d'), sa position, 
avec château et monastère, XII, 498. 

AbOU-TaHER SOLEÏMAN, fils d’ABOÜ-SAÏD 
Hasan ou Djannabi, fit partie d'une 
ligue pour renverser le gouvernement, 
détails, X, i 54 . 

Abou-Taleb, oncle de Mahomet, ajoute de 
nouvelles institutions aux anciennes 
coutumes de la Mecque; noms et détails , 
II, 369 et suiv. — Comment il s’y prit 
pour forcer Khowaïledà donner sa fille 
Khadidja à Mahomet, détails, 370 et 
suiv. 

Abou-Taaiam et Abou-Temam, Habib, fils 
d’Aous At-Thaï, poète arabe célèbre; 
lieu de sa naissance, II, 409. — Vers 
cités, VIII, i 4 it i 4 a. 

Abou-Tawil (Château d’), sa position et 
ses environs, son autre nom, XII, 5 o 6 , 
5 o 8 . — Boule de ce château à la ville 
de Tenès, itinéraire et détails, 5 i 4 et 



suiv. Voy. 536 , note 1. — Son autre 
nom, 662. 

Abou-Temama Djanada, fils d'ÛMMiA, le 
premier qui règle le nasi dans l’année 
arabe; connu sous le nom de Kalam - 
mas, qui passe à ses successeurs; dé- 
tails, suivant Maçoudi, VIII, i 83 et 
suiv. 

Abou-Temim Maad, le même que Moezz- 
lidin-Allah , fait la conquête de l’Egypte, 
date; fondateur du Caire; durée du 
règne de ses descendants, I, Ô72. — 
Montant de l’impôt sous son règne, 
VIII, 35 , 36 . — Conquête de l’Égypte, 
187. — Assiège Sedjelmâsah et en 
chasse le roi , date et détails , XII , 
6 o 5 . 

Aboü-Tdaur Ibrahim, fils de Khaled, 
soufi; date de sa mort; son maître et 
son disciple; renseignements sur lui, 
XII, 4 ? 7 et note 1. 

Abou-Toürab Askar, fils d'HoussAÏN al- 
nalhschàbi , auleurde Halem al Assam; 
lieu de sa naissance et date de sa mort, 

h, 499. 

Abou-Yacoüb Al-nédim (Aboulfaradj Mo- 
hammed ben Ishak Alwarrak), auteur 
du Kitah aljihrist, X, 265 . 

Abou-Yezid Mohammed, fils d'YEziD, de 
la ville de Siraph, voyage en Chine, 
époque, I, 12. Comp. Aboü-Zeid-el- 
Hassan de Siraf. 

Aboü-Yézid Thimoür, fils d'IsA al-Bas- 
thami , auteur du livre Koramat al Kha- 
zicat, né et mort à Bastham; date, II, 
473. — Lieu de son tombeau, II, 
469. — Maxime sur le soufisme, citée; 
son nom est Talfour, date de sa mort, 
XII, 322 . 

Abou Zacaria, auteur ; lieu de sa naissance, 

U, 477. 

Abou-Zacaria Denha Nasrani , auteur ja- 
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cobile d'une histoire des Romains et 
des Grecs; détails sur lui et sur ce livre , 
date, VIII, 176. 

Abou-Zakaria Iahia-ben-Ioüsouf Ebn-al- 
Misri, savant arabe du Caire, XIII, 
i53. 

Abou-Zeidel-Hassan , deSiraf; ses voyages 

en Chine détail et dates, I, 160, 

16a, et suiv.— Comp. Aboü-Yezid Mo- 
hammed, (ils d'Yezid de Siraph. 

âbrah ou Abba, fleuve de l'Inde, son 
nom ancien, détails, IV, 4oo et note f 

Abraham, bâtit le temple de la Mecque, 

I, 29. — Sous quel prince il vint en 
Égypte, 269. — Brise les idoles d'Azar; 
condamné au feu par Nemrod, sauvé 
par l'ange Gabriel, II, i 3 a. — Sa reli- 
gion distinguée du judaïsme, i4o. — 
Bâtit la Kaaba, 4i8 et suiv. — Son 
tombeau , 435 . — Lieu où il fut jeté 
dans le feu , 454 - — Où l'on trouve son 
histoire; son tombeau, sa ville, sa mos- 
quée, III, 61 3 . — Fait la quatrième 
reconstruction de la Caaba, détails, IV, 
544 et suiv. — Légende du prétendu 
amour de Touthys , ancien roi d'Égypte, 
pour sa femme Sara, VI, 335 . — Sa 
tentation et son sacrifice , dans la per- 
sonne d'Ismaël et non d'Isaac, d'après 
un manuscrit arabe-espagnol, texte et 
traduction, XI, 32 5 et suiv. 

Abrar, nom de certains soufis, leur rang, 
rapport avec les autres, XII, 33 7 , 
note 1, 354, note 3. 

Abrasam (ibrichim), étoiles de *oie ainsi 
appelées, II, 491* 

Abrcouh, ville célèbre de Perse, décrite, 

II, 422. 

Abrégé de l'histoire universelle , ou- 
vrage de Scheliab-Eddin Ahmed Al-mo- 
kri al-Fassi. Voy. Kitab al-Djuman 
Min Mokhtassar... 
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Abrégé des merveilles ou Mokhtassar 
al-Adjaïb. Voyez ce titre. 

Abrégé des traités de logique , ouvrage 
d’Ahmed-ben-Altaïb, dans lequel il a 
commenté l’introduction aux ouvrages 
d'Aristote, VIII, 1 53 . Voy. 1 56 , i 5 7 , 
note 1. 

Abrekouki , savant Arabe , XIII , 1 56 . 

Abricotier, époque où on le plante en 
Égypte, I, 268. 

Abrkenda, ville des Francs, décrite; son 
saint tadgellabbah et son église , Il , 52 7 , 
528. 

Abroük , lieu décrit, ses mosquée et 
église, ses corps morts conservés, II, 
5o3. 

Absence (L*), terme technique de la doc- 
trine des soufis, XII, 35o, note. 

Absorption (de l'homme dans l’essence di- 
vine), au point de vue soufi; ses avan- 
tages et inconvénients, observations de 
S. de Sacy, XII, 292. 

Abtahan Roumi (ou le Grec), gouverne, 
après Alexandre, l’Irak et le Djeziré; 
tué par Aschek, fils de Dara, qui le 
remplace. — Abtahan ou Astahan, le 
même que Abtakhasch ou Antakhasch 
(Antiochus?), IV, 677. 

Abtalmious, nom de Plolémée arabisé. 
Voy.ce nom. 

Abyssinie ou Habaschah, pays décrit ; ses 
femmes et ses eunuques. II, 39, 54. — 
Limites, production^, habitants, 394. 
Ezdemir lente de s’emparer de ce pays; 
détails sur les premières conquêtes, IV, 
452 et suiv. — Ce que devinrent les 
matériaux destinés à la reconstruction 
d'une église d'Abyssinie brûlée par les 
Perses; chemin qui y conduit, 555. 

Abyssins (Les) s'emparent de l'Yémen, 
époque, II, 39. — Une race d’ Abyssins 
s'établit près de la Mecque , pourquoi on 
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lui donne le nom de Djizelli, IV, 5 l\i et 
note o. 

Aca ou Laça , île de l'Océan , Il , 56 . 

Acab, fils de Xaphi-Alcourschi , bâtit la 
ville deCairouan (Cyrène), époque, II, 
45 i. 

Acacia, description de cet arbuste; son 
nom , sount , est sans doute le schittim hé- 
breu; renseignements, l, 256 , et note 
d. 

Académie des inscriptions et belles-lettres, 
Voy. la table de la partie occidentale 
aux mots Académie , Institut, No- 
tices. 

Acala, mot arabe -espagnol signifiant la 
prière, étymologie, XI, 3 1 6. 

Acbar, grand mogol, fait composer sous 
ses yeux Y Ayin A cbéry ; renseignements , 
VII, 24s et note 4 - — Son historien, 
les livres qu'il se faisait lire ; fait traduire 
en persan le livre de Calila , X, 199, 
208. — Son éloge, 212, 216 et suiv. 

Acbar-Nameb ou histoire d’Acbar; son 
auteur, la troisième partie intitulée : 
Ayini Acbari , est une description de 
l'empire Mogol, X, 199. 

Achima, nom d'un oiseau invoqué par 
les Samaritains pour l’Etre suprême, 

XII, 43 . 

Aciimet I, le sultan. Voy. Ahmed, fils 
du sultan Mohammed. 

Achref ou Achraf . Voy. AscHREFet As- 

CHRAF. 

Acihaba, mot arabe -espagnol désignant 
les compagnons du Prophète , étymolo- 
gie, XI, 3 i 6 , 33 i et note 2. 

Acre et Akka (St-Jean d'), ville décrite, 
sa fontaine du bœuf, II, 492. 

Acsa (Al-). Voy. Aksa. 

Acsancar. Voyez Aksancar. 

Acsous , ville décrite ; sa caverne des Sept 
Dormants, II, 5 o 5 . 



Actes des apôtres. Voy. ce dernier mot. 

Action (L') , sa nature , sa cause, son effet, 
IV, 1 32 , 1 33. — Si elle est nécessaire 
ou volontaire; si elle est çréée, i34, 
i35. — Née de la lumière de la pa- 
role de Dieu , donna naissance au mou- 
vement, i4a et note n. 

Açunado, mot arabe -espagnol signifiant 
conforme à la Sunna , étymologie , XI , 
3 1 6 et suiv. 

Ad (Tribu d'), habitation de ces anciens 
Arabes, nom de leur premier roi, I, 
28. — Ses descendants, II, i 38 , i 4 o, 
397. — Arabes de cette tribu détruits 
par les vents et les sables, 4o8. 

A dab alabab oo alfoubs, ouvrage d'AfiOU- 
Ali , fils de Mascowiyeh , se trouve à la 
Bibliothèque impériale; détails, X, 95, 
note 2. 

Adad, fils du cadi de Iezd, envoyé en 
ambassade à la cour de Dehli ; libéralité 
du sultan à son égard, détails, XIII, 
1 q3 et suiv. 

Adad eddoclat. Voy. Adhad eddocla. 

Adalbebt, fils de Bérenger II , roi d’Italie, 
associé à la royauté par son père, ac- 
corde un privilège à la commune de 
Gênes , date et teneur, XI , 2 et suiv. 

Adam; ce qu'en dit Maçoudi ; renseigne- 
ments, I, 7, — et Schehab-eddin , dé- 
tails, II, 128 et suiv. — Montagne où 
il est descendu, 58, 4oo. — Sa tentation, 
sa chute , sa rencontre avec Eve sur le 
mont Arafat; ses premiers travaux agri- 
coles; détails, 128. — Son figuier mouz, 
507. — Ses enfants, suivant une tradi- 
tion , reconstruisent pour la troisième 
fois la Caaba, IV, 544. 

Adar-mah , mois persan; détails d'après 
Maçoudi, I, 34* 

âdel , khizandji , le trésorier, est massacré 
par Mirza-Abou-Bekr, XIV, 56. 
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Adel Kotbogha , prince ; détails sur une fa- 
mine sous son règne, VIII, 5o. 

Aden, ville d’Arabie; son commerce avec 
l’Inde et la Chine, productions appor- 
tées, situation, son port, II, 43. — Na- 
tions qui y commercent; position géo- 
graphique; au milieu de la mer une 
montagne qui vomit des flammes, 4o4. 
— Entrepôt des vaisseaux qui partent 
des ports de l’Inde; surnommée Abèin 
ou Eabéïn (sic) pour la distinguer d’une 
autre ville du nom d’Aden ; détails , IV. 
4a4» 449, 5a a. — Plusieurs fois assié- 
gée, prise , reprise ; détails et dates , 4a 5, 
436, note 9; 443, 449, 465, 47a, 475, 
476s 

Aden, fils d'IsMAËL, (ils d’ABRAHAM, a 
donné son nom à la ville d’Aden, II, 

4o4- 

Aderbidjan (ou mieux Azerbaïdjan), pro- 
vince où Zoroaslre, d’après l’historien 
Nikbi, établit les fondements de sa re- 
ligion, II, 319, 338, 353. — Descrip- 
tion, situation, détails, 465. — Évé- 
nements qui s’y sont passés sous Schah- 
Rokh et Abou-Saïd, détails et dates, 
XIV, 55 et suiv. — Province au pouvoir 
des Turcomans, i34- — Avait formé 
avec l’Irak-Adjem l’apanage de Mirza- 
Miran-Schah, 178. 

Adgia, lisez Adja; montagne du Hedjaz, 

II, 409. 

Adgiaïb (Al) (sic), lisez Adjàïb ; ouvrage 
d’Abou-nasr Mohammed, fils d’ Ahmed 
Tharkhan, II, 538. 

Adgiaïb (sic) el- Makhloucat ou Mer- 
veilles des créatures, ouvrage attribué à 
l’un des deux frères Ben -al- Athir; dé- 
tails, I, 543, II, 31. 

Adgiouz, muraille au midi d’Asouan 
(haute Égypte), détails. — Nom d’une 
magicienne, II, 3i. 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



Adhad-Eddin, le cadi, auteur d’un traité 
sur les particules et les pronoms, com- 
menté, détails, XIV, 4- 

Adhad-Eddin, Abd-Arrahman ben Ahmed 
Aïdji , auteurde Mawakif fi ilm al-kélam ; 
date de sa mort, X, 6. 

Adhad-Eddoulet (Daula et Doula), Abou 
Schodja , prince bouïde , fils de Rokn- 
Eddaula; son palais, II, 44 1. — Fait 
réparer Schiraz, 44a. — Bâtit la ville 
de Kardfana Khosrou ely fait conduire 
un fleuve, 45a. — Détails sur sa guerre 
avec son frère Fakhr-Eddaula; son ca- 
ractère violent, IV, 339 e * su ' v * — Sa 
mort ,345. — Respectait les ordres des 
Samanides , malgré sa Gerté et l’étendue 
de ses États, 335, 336. — Ses démêlés 
avec son frère Fakhr-ed-daula , 339, 
34o. — Comment il devint maître du 
Kerman , 389. — Aima beaucoup l'as- 
tronomie; détails; sa mort, date, VII, 
i5o, notes 2 et 3. — Succède à son 
oncle, date; exerce à Bagdad l’autorité 
souveraine, XII, 236. — Son goût pour 
les sciences, sa munificence, ses maîtres 
en astronomie, détails; en grammaire, 
237. — Prend en faveur le schérif Ibn 
el-Aalam, détails, 238. — Ouvrage des 
Constellations , à lui dédié, 24o. — Ses 
qualités, ses connaissances, 252. — 
Fait plusieurs expéditions contre les 
Curdes, prend la ville de Schehrzour, 
date, XIII, 326. 

Adhbah , bout du turban en Égypte , XIII , 
216, note 1. 

Adhed-Ledin- Allaii, khalife d’Égypte, 
trompé par son vizir Schaour, qui avait 
traité avec les Francs pour leur laisser 
occuper les portes du royaume; écrit à 
Nour-Eddin et lui propose le tiers de 
l’Égypte, s’il veut s’y rendre avec une 
armée, détails et date, I, 566 et suiv. 
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— Nomme pour son vizir Saladin, qui 
capte le peuple et affaiblit son parti, 
568. — le nom du khalife de Bagdad 
est substitué au sien dans la prière 
publique, par Tordre de Nour-Eddin; 
le prince, déjà malade, meurt sans 
en être informé, détails et date, 570. 
— Il est le dernier des khalifes d’E- 
gypte, 571. 

Adhem-sultan , surnommé Sofi- sultan, 
gouverneur de Kaschgar; durée de son 
règne, XIV, 488. 

Adher Kii ascii (ou plutôt Azerrhosgh), 
pyrée célèbre, détails, VIII, 160. 

Adheri ou Azéri , dialecte de TAderbidjan, 
VIII, i5 7 . 

A du ki ou Azki , ville du Magreb, II, 
28. Voy. Azaky. 

A di - ben - Mousàfer Hakkari , scheikh , 
grande vénération des Cordes pour lui 
et la postérité de son esclave, renseigne- 
ments, XIII, 3a8. 

Adi, fils de Naufal, insulte Abd-almolalleb 
sur son peu de postérité; ce qui s’en 
suivit, détails, IV, 553 et suiv. 

Adites, descendants d’Ad. Voy. Ad. 

Adja , montagne du Hedjaz, II, 409. 

Adjâib al - Meqdoür fy neouaib (ou 
Akhbar ) Tymoür, Merveilles du destin 
dans les fléaux ou histoire de Timour, 
ouvrage historique d’Arabschah, V, T>85, 
1101e 2, 586. 

Aüjdabiiahou Adjedabiah et mêmeLADJE- 
dabiaii, ville d’Afrique; sa description 
par Bekri, détails, XII, 448 et suiv. 
— Autre description d’après Ebn Hau- 
kal, 449, note 4- — Environs et dis- 
tances, 455 et suiv. 458. 

Adjdjar, ville d’Afrique, décrite, détails 
sur ses environs qui donnent retraite 
aux lions; locution proverbiale sur cotte 
ville, citée , XII, 5o8. 



Adjeroud, une des extrémités de la mer 
de Kolzom , II , 1 55 . 

Adjiour ( Adjour), espèce de melon (Inde), 
XIII, 175 et note 1. 

A djisah, montagne d’Afrique, sa position, 
XII, 5 i 5 . 

Adjuration, à la fin du Livre des causes 
du sage Belinous, par le prêtre Sad- 
jious, traducteur du livre ;• recomman- 
dation de ne communiquer ce livre 
qu’aux sages et aux savants, IV, 1 67. 

Adjyad, canton près de la Mecque, IV, 
546 et note a. 

Adkou-Behadur, l’émir avait le titre dV- 
mir-al-omara , et une grande autorité 
à la cour de Scbadi-Khan ; s’empare du 
Khawarism, dates, XIV, 225 et suiv. 
— Après la mort du Khan , est forcé de 
fuir et défait par son successeur Ti- 
mour-Khan, date, 226 et suiv. — Fait 
la paix avec le Khan; s’arme pour battre 
l’émir Kadjoulaï, détails et date, 228 
et suiv. 

Administration; comment les Chinois la 
comprennent, X, 33 o. — Ce qu’ils en- 
tendent par bonne administration , 333 . 

Adrien , César. Voy. Hadrien. 

Adryanous. Voy. Hadrien. 

AdüRNUS. Voy. A NTHONIATH US. 

Adwah ou Mauritanie, conlrée d’Afrique; 
par qui elle a été occupée, XII, 555. 
— Sa première ville; position, 568. 

Ælius Promotus, médecin d’Alexandrie, 
son nom supposé arabisé en Aïlous ; 
détails sur quelques-uns de ses ouvrages 
manuscrits ; son époque , IV, 121, note s. 

Afamia ou Famiaii ou Aphamia, nom de 
la ville d’Apamée en arabe. Voy. ce 
nom, VII, 96, note a. 

Afàrîk, tribu berbère ; lieu de son campe- 
ment, XII, 448 . 

Afdhal al-Bamiani, philosophe; lieu de 
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sa naissance; fut le maître de l'atabek 
persan Saad, fils de Zenghi, II, 4 y 4 - 

Afdual (Al-) ben-Emir-al-Djoyoüsch, le 
Toulounide, le sultan, fait creuser le 
canal d’Abou-Menedja , I, 270. 

Afdhal (Al-), fils de Bedr al-Jémali , fait 
établir une sphère armillaire; détails 
sur le lieu et l'exécution, VII, 19, 
note 1 , 20. — Succéda à son père 
comme vizir, 20, note b . — Bâtit la mos- 
quée des Eléphants, 21, note b , 43 . — 
Sa mort tragique, date, 22 , note a. 

Afdhal-Eddin al-Khacani, poète; lieu de 
sa naissance et date de sa mort, II, 
5 18. — Assimilé à Anvéri, IV, 23 1. 

Afdhal-Eddin Mohammed, vizir, fils de 
Dhia-eddin ; son amour pour les sciences, 
détails sur sa famille, IV, 248 . 

Afdhal Mahabadi, surnom de Hassan, 
fils d'Ahmed, fils d’Ali. Voy. Hassan. . . 

Affan-ben-Khataf (Benou), lieu de leur 
habitation, XII, 559. 

Afgans (Les), attaqués et réduits par 
Malnnoud , IV, 4 o 4 , 4 o 5 . — Afgans ou 
Agwans, Ouganis, établis dans l'Indous- 
tan; un grand nombre s'attachent au 
service de Sébuctégliin et lui fournissent 
de la cavalerie, 335 et note 0. 

Afif-Eddin Abd-Elwahhab, frère aîné 
d'Abd-Errazzak , l'accompagne dans 
l'Inde, XIV, 9. — Sa maladie et sa 
mort, date et détails, 433 et suiv. 

Afifen, ville d'Afrique, sa position, XII, 
619. 

Afikoül, ville du Kiptchak , pays des 
Vogules; sa position, XIII, 277 et 
note 2. 

Afisch (AJiès, d'après M. de Slane), ville 
d'Afrique, décrite; de qui elle était la 
résidence, XII, 572, 573, 574* 

Aflathoün Alkibti ou Platon l'Égyptien , 
nom arabisé de Plotin; détails sur ce 
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philosophe et sa doctrine, IV, 129 et 
suiv. 

Aflatoun, nom arabisé de Platon, IV, 
112, 280 et note i. 

Afnou ( Zafeou. , d’après M. de Slane), 
lieu d'Afrique; sa position et ses envi- 
rons; ses habitants adorent un serpent, 
description et culte; élisent roi celui 
que ce serpent a flairé; pronostic de 
son règne, détails, XII, 64 1 • 

Afrandgé (Francs), royaume décrit, sa 
capitale Bouira ; caractère des habitants , 
11 , 528 . 

Afrasiab (sic), roi de Perse; renseigne- 
ments , II , 3 1 7, 3 1 8. — Lieu où il ren- 
ferma le roiBidgian, 5 18. 

Afrikia, Afrikiiah, Afryqyaiî (lisez Ifri- 
kia) , nom donné par Afrikis à une par- 
tie d« la Barbarie, II, i 52 , i 56 , noieq. 
— Ville du Magrcb, décrite; ses mines, 
productions, 4 24 - — Nom de la ville 
d'El-Mahdieh, d'après Bakoui, VIII, 
1 0, note 1 . — Autre ville de ce nom ,11. 
— Ville et province d’Afrique, sa des- 
cription; différentes origines de son 
nom, limites, XII, 462, 465 , 467, 472 , 
475. Voy. Afrique, Magreb. 

Afrikis, prince hémyarile, transfère en 
Afrikia, par ordre de David, les enfants 
de Chain, II, i 52 . 

Afrique (Description de f), manuscrit 
arabe de la bibliothèque du roi , n° 58 o; 
notice par M. Quatremère, XII, 4^7. 
— Le titre semble être Almesâlek ou 
Almemâlek. — Recherches sur le nom 
et le pays de fauteur, 438 , 43 q , 44 o. — 
L'auteur, compilateur exact et judicieux, 
44 1 • — Description du manuscrit , 437, 
44 1 — Un traité de jurisprudence mu- 
sulmane termine le volume 442. — 
Contenu de l'ouvrage, 443 . — Des- 
cription des villes et des bourgs les 
5 . 
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plus connus qui se rencontrent sur la 
route qui conduit de TÉgyple à Barkah 
el à toutes les parties du Magreb, 443 
et suiv. — Description de la ville d’A- 
frikiah , 467. — De la mosquée de Kaï- 
rowan, 468 . — Route de Kaïrowan à .. 
la ville de Bounah (Bône), 5 o 8 ; — àTa- 
brakali (Tabarca), 5 1 1 ; — à Ténès, 
521 . — Route de la ville d’Aschir à 
Djezaïr-Beni-Mazagannâ (Alger), 5 iq. 

— Route deWahran (Oran) à Kaïrowan , 
528 . — Forteresses situées surle rivage 
deTelemsan ; route d’Areschkoul (Arch- 
goul) à Kaïrowan, 53 y. — Roule de 
YVadjdab (Oudjda) àFàs, 54 a. — Route 
de Tandjah à Fâs, 565 . — De Sebtah à 
Fâs, 571. — Description de Fàs, 574. 

— Description de l'empire des Barga- 
watah (Béreghouata) el histoire de 
leurs princes , 578. — F ragmenl traduit 
du commencement de la surate de Job 
qui ouvrait le livre, 588 . — Route de 
Fàs à Kaïrowan , 5 qo ; — à Sedjelmâsah , 
598. Description de Sedje!mâsab , 600. 

— Route de Sedjelmâsah à Agamat, 
606. — Roule d’Agamat-YVarikali à 
Rib'it-Kouz; route d’Agamat à Fâs, 
609. — De Darah à Sedjelmâsah, 
611. — De Tamdoulet (Tamédelt) à 
Audagast, 612. — D’Audagasl à Sed- 
jelmàsah; d’Agamat à Sous, 618. — 
De YVadi-Darah au pays des Noirs, en 
traversant le désert, 623. — Description 
du pays des Noirs, des villes les plus 
connues de cette contrée, des distances 
qui les séparent, des merveilles qu’elles 
renferment, et mœurs de leurs habi- 
tants, 637. — Description de Gânah, 
mœurs de ses habitants. 342 . ■ — L’au- 
teur passe ensuite à l’Espagne; mais le 
manuscrit est imparfait et n’offre que 
trois pages sur ce sujet, 657. — Addi- 



tions à la notice précédente contenant 
des détails sur l’auteur, dont le nom est 
El-Bekri, 658 et suiv. — Notes supplé- 
mentaires, 660. — (Consulter la tra- 
duction de cet ouvrage que M. de Slane 
a publiée dans le Journal asiatique , 
XII, 412, 497; XIII, 58 , 3 io, 469; 
XIV, 117, et où il a rectifié l’ortho- 
graphe de beaucoup de noms.) 

Afrique, appelée Maghreb et Garb par les 
orientaux, I, i 3 , 17; II, 22 et suiv. — 
Détails généraux sur ce pays d’après 
Maçoudi,I, i 4 et suiv. — La partie ma- 
ritime était habitée par des Francs et 
des Africains , 11 , 1 5 1 el note m. — Leur 
origine, i 52 . — On y parlait arabe 
avant la venue des Mahométans, sui- 
vant Cardonne, 1 53 et noten. — Par- 
tagée en trois parties : Sous al-aksa f 
, Aousate t Sous-al-udna; leur description, 
23 , 24, 27 el suiv. 35 . — Les Zeïrides 
en possédaient une partie , 1 59. — Itiné- 
raires en Afrique, XII, 443 et suiv. — 
Ouvrage géographique où il est traité 
de sa description, 44 o. — Position et 
détails sur plusieurs de ses déserts; 
leurs noms et productions, 624, 634 
et suiv., 654 et suiv. — Sa description 
dans 1 oMesnlek ababsar manque, il 11’y 
a que la table des chapitres , XIII, 164. 
Voy. Bekbi , Bakoüi el Afrikia. 

Afroüsat ( Agrou , d’après M. de Slane), 
station d’Afrique; sa position, environs 
et distances, XII, 623 . 

Afschana , ville ou village de Perse, décrit , 
patrie d’Avicenne, II, 470. 

Afschin, général du khalife Motassem- 
Billah; renseignements sur scs guerres 
contre Abou-Bccr Horrami, II, 376. 

Aftès, ville d’Afrique, au lieu d’Afisch. 
Voy. ce nom. 

Aga-Beighi, (illecle Mirza Miran-Scii ah , 
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principale épouse de Mirza-Saad- Wakas, 
fait tuer par ses serviteurs armés les 
Turcomans, qui voulaient l'emmener 
dans l’Azerbaïdjan, détails, XIV, 273 
et suiv. 

Agadir, nom d’une des villes de Telem- 
san, XII, 662. 

Agamat, ville. Voy. Aghamet. 

Aga-Oloug , élu chef des Kara-Tatars , XIV, 
77, note. 

Agar , mère d’Ismaël ; un ancien roi 
d’Egyple, Toulhys , fait creuser, dit-on, 
pour elle, le canal de Misr, détails, VI, 
334 , 335 et suiv. 

Agbar ou Al-Agbar, montagne où se ré- 
fugient les Zeïdis , IV, 470. — Sa po- 
sition. — Renseignements, IV, 523. 

Aghamet, Aghmât, Agamat (lisez Aghmat), 
ville du canton de Sous -ai- Aksa. — 
Deux villes la composent; description 
et noms, II, 23 , 24 ; VIII, 7. — Route 
de Sedjelmasah à cette ville, XII, 606. 
Roule d’Aghmat à Sous, 618. 

Aghanj (Al), ouvrage d’Aboulfaradje al- 
Isphahani. Voy. ce nom. 

Aghersif, bourg d’Afrique; sa position, 
XII, 542 . 

Aühmàt, ville. Voy. Aghamet. 

Agiiousian , géhéral , occupe l’émirat d’An- 
tioche ; assiégé dans cette ville parles croi- 
sés , date , IX , 307 et note 1 . — Son fils 
implore l’assislancedeKourbagha contre 
les croisés. — Sa mort tragique , 3 1 1 . 

Aglabites (Les), Aglab ; d’où ils sont 
sortis ; leur règne en Afrique et en 
Sicile, date, I, i 4 - — Un prince de 
celte famille guéri par un remède de 
la composition d’Ishak, détails, XII, 
476. — Résidence de celte famille, ibid. 
— Comment ils se procuraient du pois- 
son de mer, 492. — Autres détails, 474 , 
4g3, 5 oo. 



Agra, ville et royaume, prise et gouver- 
née par le sultan Babour, date, IV, 280. 

Àgref (Agkaref, d’après M. de Slane), 
station d’Afrique. — Ses puits salés; 
qualité de ses eaux, XII, 61 5 . 

Agriculture des Orientaux; n’était pas 
bornée au labourage ni à la simple 
plantation , elle s’occupait des moyens 
de multiplier les espèces et d’augmen- 
ter la bonté et la beauté des fruits, — 
Détails et renseignements, II, 4 g, 5 o. 

Agwans ou Afgans; voyez ce dernier mot. 

Ahad-Eddoulet; son éloge fait par Mote- 
nabbi, date, II, 545 . 

Aheli Khorassam, poète persan, célèbre 
par la douceur et la mollesse de ses 
compositions ; lieu de sa naissance et 
de sa mort, détails, IV, 289, 290. 

Ahengheran, forteresse de l’Inde, rési- 
dence du prince indien Ebn-Souri. 
prise par le sultan Mahmoud, détails, 
IV, 3 9 o. 

Ahhmed. Voy. Aiimed. 

Ahkâf, collines de sable entre* Hadhra- 
mout et Oman, détails, II, 44 - — 
Autres collines ; situation ; séjour de la 
tribu d’Ad, détails, 4 o 8 . 

Ahl al-Ahwa (gens qui suivent leurs 
caprices), musulmans qui ne suivent 
pas la Sunna , noms des sectaires 
compris sous cette appellation, X, 90. 

Aiimar ou Nakil Aiimar, montagne; sa 
position, IV, 52 2. 

Ahmed (Bourg d’), sa position, XIV, 

i4g. 

Ahmed (sultan), envoyé par Mirza-Baï- 
sengar en ambassade en Chine, date 
et détails, XIV, 387 et suiv. 3 g 1, 4i8. 
— Est présenté à l’empereur, détails, 
4 o 6 et suiv. 4 *i. Présents qu’il re- 
çoit, 4 ib, 417» 4 a 1. — Détails sur 
son retour, date, 4^3 et suiv. 
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Ahmed, sultan à Bagdad, 61s du sultan 
Awis Djelaîr, voulait adirer le poète 
Hafez auprès de lui; Hafez ne voulut 
jamais quitter son pays, IV, a4o. — Sa 
science; sa cruauté; ses versa Timour ; 
réponse de Timour, 24a, 243. — Sa 
fuite de Bagdad; sa rentrée; date de 
sa mort tragique, 244. — Le dernier 
de la famille de Djelaîr, 245. — Sa 
lettre au sultan Bayazid sur Tamerlan ; 
réponse datée, V, 673. 

Ahmed, aïeul de Scheref-Eddin (le sché- 
rif) , établit le premier la secte des Ma- 
hadis , époque ; auteur de plusieurs 
ouvrages sur les Zeïdis, mentionnés; 
détails sur leur doctrine, IV, 43g et 
note x. 

Ahmed, pilote turc, aide Eskander-Mouz 
à s’emparer de l’Yémen et devient son 
vizir, IV, 437. — Fait monter sur le 
trône le fils d’Escander et gouverne en 
son nom; détails sur son règne, 438 
et suiv. — Bat les Zeïdis, détails et 
date, 44 1 . — Est surpris et mis à mort 
avec son 61s et celui d’Eskander, date, 
446. 

Ahmed- Akbouka, envoyé en expédition 
par Schah-Rokh, XIV, 88. — Se ré- 
volte contre ce prince et rentre en 
grâce, 126. 

Ahmed al-Adjemi, l’émir, Caleb du divan ; 
sa mort tragique, date, I, 196. 

Ahmed al-heudjeri, l'émir, se soumet 
au pacha Behram avec tout le départe- 
ment d’Heudjérieb , date, IV, 5 16. 

Ahmed al-Newahendi, lisez Nehawendi, 
le calculateur, astronome ; lieu de sa 
naissance et époque ; auteur de la table 
Almoschtamal ; une de ses observations 
citée, VII, 1 56 et note 1. 

Ahmed Atoun (Moulana), poète. Voy. 
Ahmed Tabassi. 



Ahmed-Beg, frère de Mohammed-Beg ; 
sa mort tragique dans l’Yémen, IV, 
46i. 

Ahmed-Beg, esclave de Salman, adjoint 
au gouvernement de l’Yémen par Mus- 
tafa, IV, 437. 

Ahmed-Beg, l’émir, sous Mustafa- Pacha, 
Beglerbeg d’Egypte, fait remplir les 
greniers vides et apaise un soulèvement , 
I, a36. 

Ahmed ben et Ebn. Voy. Ahmed, 61s de... 

Ahmed-Djam, le scheïkh-alislam; lieu de 
son tombeau, visité par Schah-Rokh, 
date, XIV, 88, 277. 

Ahmed Effendi, cateb du divan de Mus- 
tafa-Paclia, Beglerbeg d’Égypte, vend 
les grains aux chrétiens et cause une 
cherté de vivres et un soulèvement; 
destitué et rétabli dans ses fonctions, 
détails et date, I, 236 et suiv. 

Ahmed Effendi Al-sadiki, parent de 
Schems-Eddin Mohammed... et mufti 
de la mosquée Sullania, date, I, 221. 

Ahmed, fils d’AASSAM-TotiFi, auteur du 

• Târikh fotouh ou Histoire arabe des con- 
quêtes , ouvrage traduit en persan, IV, 
696. 

Ahmed, lils d’ABD-AL-GeLiL, Al-Singiari, 
géomètre; détails sur son nom et plu- 
sieurs de ses ouvrages, XIII, 128 et 
suiv. ; i4o et note 1 . — Sa Réponse aux 
demandes sur la solution de propositions 
tirées du livre des Lemmes d’Archimède , 
traduction et 6gures, i36 et suiv.; son 
traité de quelques règles géométriques 
en douze propositions, i3g et suiv.; 
traduction et 6gures; son opuscule sur 
les lignes menées dans des cercles don- 
nés par des points donnés, en treize 
questions; traduction et 6gures, i43 
et suiv. 

Ahmed, 61s d’ABD-ALLAH, surnommé Ha- 
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bash , ie Calculateur, astronome , VII , 58 
et suiv. — Ses erreurs astronomiques, 
60, 68, 70. — Ses observations, 58 , 
g 4 , note a; 96, note. — Lieu de sa 
naissance, son époque, ses trois tables, 
détails, 98, note 2; 160 et note 2. — 
Plusieurs de ses observations et calculs 
cités, 98, 100, 160. — Observations 
de conjonctions planétaires, calculs et 
détails, 170 et suiv. 

Ahmed, fils d’ALTAÏB Serakhsi, auteur, a 
commenté T introduction aux ouvrages 
d’Aristote, VIII, 1 53 . — A composé un 
ouvrage de géographie et d’itinéraire, 
son titre, 1 56 , 157, note 1. 

Ahmed, fils de Dhaher Billah, est dé- 
claré khalife et commence la seconde 
branche de la dynastie des Abbassides ; 
fin de celte dynastie , date, II, 127. 

Ahmed, fils de Hassan Meïmendi, le 
khodja, chargé par Mahmoud de nour- 
rir Ferdoussi, est loué par ce poêle, 
IV, 234 - — Le fait rentrer en grâce 
auprès du sultan Mahmoud , en lui 
citant à propos un de ses vers, 236 . 

Ahmed, fils du schérif Hassan , reçoit de 
son père l’administration de l’hôpital 
de la Mecque, détails et date, IV, 678, 

5?9 ' 

Ahmed, fils de Khasib; lieu de sa mort, 
XII, 456 . 

Ahmed, fils d’IouNES, Khan, souverain 
des Mongols ; ses exploits. — Sur- 
nommé Alaichi- Khan , c’est-à-dire 
prince sanguinaire ; mort violente , âge , 
XIV, 485 . 

Ahmed, fils d’IsHAC,vizird’Abd-er-rahman; 
sa mort violente vengée par son frère 
Oumaïa, détails et date, I, 27. 

Ahmed, fils d’IsMAÏL, le prince, s’empare 
du Khoracan et de plusieurs places, 
époque, I, 46. 



Ahmed , fils de Madjed , habile pilote ; dans 
l’ivresse il apprend aux Portugais a 
doubler le cap de Bonne -Espéran ce 
pour aller dans l’Inde , détails et. époque , 
IV, 419 et suiv. 

Ahmed, fils de Mamh, poète; sa patrie; 
vers cités, XII, 486 . 

Ahmed, fils de Mohammed, surnommé Jih 
d* Arabschah. Voy. Arabschah. 

Ahmed, fils de Mohammed ben Moüdeb- 
ber, inspecteur des tributs en Egypte; 
il y établit des impôts nouveaux et 
iniques; noms, détails et date, VIII, 
3 o. 

Ahmed, fils de Mohammed Halebi, savant 
arabe du Caire, XIII, i 53 . 

Ahmed, fils de Mohammed, le gaznévide, 
fait mourir Massoud en prison, date, 
II,38.i. 

Ahmed, fils du sultan Mohammed ou 
Achmet I (le sultan) ; son installation et 
sa mort, dates; noms de ses begler- 
begs en Égypte, détails, I, i85 et 
suiv. 

Ahmed, fils de Mohammed Al-gaffari Al- 
kazwini, auteur du Niqâristân ou la 
Galerie , IV, 699. 

Ahmed, fils de Mohammed, fils de Moham- 
med Alghazali, auteur de Keramat ; lieu 
de sa naissance ; détails sur son frère , II , 
492. 

Ahmed, fils de Moharrar, cadi de la pro- 
vince d’Afrikiah, cité, XII, 487. 

Ahmed, fils de Mostarsi, traduit en per- 
san l’ Histoire des conquêtes, IV, 696. 

Ahmed, fils de Xizam-al-Müi.c, envoyé 
par Mohammed, fils de Barkiarok , pour 
assiéger les châteaux des Ismaéliens, 
date, IX, j 5 p. 

Ahmed, fils de Scharih; lieu de sa nais- 
sance , II, 486. 

Ahmed, fils de Tagan , préside à un rachat 
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de captifs musulmans , détails et date, 
VIII, 196. 

Ahmed, (ils de Thouloün, nommé au gou- 
vernement de FEgyptc par le khalife 
Almottaz , s’y rend indépendant et de- 
vient le chef des Touloiinides ; date 
de l’extinction de cetle dynastie , I, 
280. — Gouverneur d’Égypte, abo- 
lit les impôts vexatoires établis par 
Ahmed -ben-Mohammed- ben - Moudeb- 
ber, détails et date, VIII, 3 o. — Fait 
tous ses efforts pour réparer les dévas- 
tations de ce pays, 35 . — Roi d’Égypte, 
fait fouiller des monuments égyptiens, 
date, I, 37. 

Ahmed, fils d’YAHYA, surnommé A Imahdi , 
le schérif, est le premier auteur de 
la puissance de sa famille ; a composé 
plusieurs traités sur la doctrine des 
Zeïdis, IV, 529. 

Ahmed, fils d'YoussouF ben-Mohammed- 
Finouz, auteur du Matali alnirân (voy. 
ce titre) ; sans doute partisan des 
Zeidis, IV, 5 o 5 , 5 o 6 . — Écrivait avant 
la révolte de Mutahher et la défection 
des Arabes de l’Yémen ; contempo- 
rain des événements qu’il raconte, 
5 og. 

Ahmed, frère de Fatah, gouverneur de 
Sedjelmâsah ; par qui il y est assiégé et 
tué, date, XII , 6 o 4 et suiv. 

Ahmed-Khan; ouvrage où Mirkhond a 
écrit l’histoire de ce prince, IX, 1 36 . 

Ahmbd-Mirek (Mirza) ou Emirek-Ahmed. 
Voy. ce nom. 

Ahmed-Mirza, de la famille du sultan 
Hossain ; ode que lui envoie le poète 
Benaî, IV, 288. 

Ahmed-Moschtak, chargé par Hossain du 
gouvernement de Balkh, se révolte 
contre lui; capitule, détails et date, 
IV, 267. 



Ahmed-Nouri, soufi. Voyez Abou’l-Hos- 
sain-Ahmed. 

Ahmed-Pacha, détails sur sa vie et son 
gouvernement, sous le sultan Moham- 
med, (ils d’ibrahim, dates, I, 248 et 
suiv. 

Ahmed-Pacha Al-kurdji, beglerbeg; dé- 
tails sur sa vie et son gouvernement en 
Égypte, sous le sultan Morad, date; 
ses concussions, sa mort tragique, 1, 
226 et suiv. a 3 o. 

Ahmed- Pacha, beglerbeg, détails sur sa 
vie et son gouvernement en Egypte, 
sous le sultan Ahmed, date, I, 194 et 
suiv. 

Ahmed-Pacha (lisez ainsi au lieu deSolei 
man ) , nommé gouverneur d’Égypte par 
Sélim - Khan , date ; sa mort tragique , 
I, 173. — Tente de se rendre indé- 
pendant, ibid . IV, 43 1 et note k. 

Ahmed-Pacha, hafedh, al-Khadem, be- 
glerbeg; détails sur son gouvernement 
en Égypte, sous le sultan Morad, (ils 
du sultan Sélim, date, I, 181. 

Ahmed-Pacha, hafedh, nommé gouver- 
neur d’Égypte sous le sultan Morad, 
fils du sultan Ahmed; sa mort tragique, 
I, 208. 

Ahmed ou Koutciiouk Ahmed, pacha de 
Syrie , fait la guerre à Fakhr-Eddin , 
fils de Maan , prince des Druses, et dé- 
truit la puissance de ces peuples, dé- 
tails et date, I, 209 et suiv. 

Ahmed -Saedi, le cadi, excite à la révolte 
le sultan Motasem contre Mirza-Isken- 
der, XIV, 174 et suiv. 

Ahmed- Schah ; présent qu’il reçoit de 
l’empereur de Chine, date, XIV, 4 16. 

Ahmed -Sohaîi.i, l’émir scheîkh, vizir, 
ordonne à Hosaïn-Vaëz de traduire le 
livre de Calila et Dimna en persan ; 
donne son nom à cette version, Anvari 
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Sohaïli, détails, X, i3g, 171 , 198 , 
* 208 . 

Ahmed-Sohaîli, l'émir, poêle; détails sur 
sa famille princière et ses vers; son 
époque , IV, 2 ^ 8 . 

Ahmed -Soübaschi, uni avec l'émir Par- 
wiz-Beg et autres chefs, chasse les 
Zeïdis de rYérim et de Sumar, IV, 
4 97- 

Ahmed -Tabassi ou Ahmed -Atoün (Mou- 
lana), poêle; ses satires lui firent cou- 
per la main droite et la langue, détails, 
date de sa mort, IV, 3o6. 

Ahmed-Tarkhan, l'émir seïd, remet à des 
ambassadeurs un présent pour l'empe- 
reur du Khata, XIV, 3o5. 

Ahnaf, général arabe du khalife Omar, II , 
362. — Ses succès contre le roi de Perse ; 
il le chasse du Khoraçan, dont Omar 
le nomme gouverneur, date, 365. 

Ahnaf ben Kaîs, se dispute avec son cou- 
sin Hantala sur leur prééminence en 
richesses et en mérites ; discussion 
jugée par le poète Ascha, IV, 224 . 

Ahnàf (Deîr al) ou Kasr-Al-ahnaf, mo- 
nastère bâti par Ahnaf à Merou-Elroud , 
II, 362. 

Ahrjmoün ou Ahrioün, roi syrien, I, 18. 

Ahsa , station d’Afrique ; sa situation , 
abondante en eau, XII, 599 . 

Ahsa Ocba (les puits dOcba); lisez ainsi 
au lieu de Charpente d’Ocba , XII, 
529 . 

Ahwani ou Ahouni. Voyez Abd-Allau, 
fils d'Ali. 

Ahwaz, Ahouaz, établissement dans le 
Khouzistan , dont l’origine est attribuée 
à Ardschir, II, 324. — Province sous 
l'autorité du roi de Perse , tombe au 
pouvoir des Musulmans, sous le règne 
d'Omar, 372 . — Contrée très-cultivée, 
détails, 4a5. 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 
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A hz ab (Benou), nom des habitants des 
îles de la mer de Colzoum , II , 59 . 

Aidab, ville, forme la fin de la frontière 
de l’Égypte au midi (Éthiopie et Nu- 
bie); position, I, 170 . — Environnée 
de déserts; détails, II, 3 g. 

Aidas, animal; pays où l'on en fait la 
chasse et le commerce, II, 543. 

Aïd-ben Amran, oncle maternel de Maho- 
met , enlève une pierre de la Caaba qui 
vient se replacer d'elle-même à sa place, 
détails, IV, 556. 

Aïdekou-Behadur, l’émir, souverain du 
Descht-Kaptchak et de la contrée des 
Uzbeks , envoie une ambassade a Schah- 
Rôkh, XIV, 166 ; se met à sa disposi- 
tion, 191 . 

Aïdeli (Principauté turque d’) ou Amideli , 
sa description , XIII , 36o et note 1 . Voy. 
352, 372 . 

Aïdem et Aïdmerin Ali Algialdeki; D’Her- 
belot corrigé sur ce nom, IV, 108 et 
note b. Voy. Eidemir Ali. 

Aïdin (Le fils d’), souverain de la princi- 
pauté de Berki ; sa domination ; son 
armée , XIII , 369. 

Aïela, lieu où le Serpent tenta Eve, II, 
128 . 

Aï-KoÛng, roi chinois; date et lon- 
gueur de son règne; consulte Khoung- 
Tseu sur l’administration ; réponse 
citée, X, 33o et suiv. ; 4i5, note 
63. 

Ail (Plantes analogues à T), d’après l’en- 
cyclopédie japonaise, XI, 3oo. 

Ailazkik, mot que les Arméniens em- 
ploient pour désigner une nation étran- 
gère à la leur, IX , 3o4 * note 3. 

Aîlous, nom supposé arabisé d’Ælius 
Promotus, médecin, détails, IV, 121 , 
note s . 

Aimant, son gisement, II, 524. — Pierre 
6 
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de Bakt , appelée aimant de Vhomme ; 
particularités , ibid. Voy. Magnatis. 

AIn , source , fontaine, en arabe; voy. aussi 
le nom qui suit ce mot quand il entre 
en composition avec un autre. 

àïn , lettre hébraïque qui ne peut s'expri- 
mer en écrivant en grec, IV, 667. — 
Lettre arabe; fautes à éviter en l'ar- 
ticulant, IX, 2 2. 

Ain- Aboü’l -Sibà , ou source du père des 
lions ; sa position, détails, XII, 517. 

Aïn-al-Aoükàt, ou la fontaine des temps ; 
sa position; coule cinq fois par jour, 

Xll, 484. 

Ain-Al-schems ( lisez Es-schems), ou source 
du Soleil , montagne et source , en 
Afrique; leur position, XII, 5 11, 563. 

Aïn-Djalodt (Bataille d'), détails et date, 
Xm, a 68. 

Aïn-Schems, Aïn-Esschams ou Héliopolis, 
ville d'Égypte, sa position ; fournit 
particulièrement l'huile de baumier, 
détails, I, a54; II, 29. — Où est le 
puits de Pharaon ; situation ; des- 
cription; particularités, 11, 445. 

Aïoüb (Dir) (lisez D<ur), village et mo- 
nastère de Job; position, H, 437. 

àîsch (Ghis, d'après M. de Slane), rivière 
d'Afrique; sa position; d'où elle sort; 
son cours; son confluent; détails sur 
son monastère, XII, 545, 546. 

Aischa, femme de Mahomet; son opi- 
nion sur la durée du règne d'Abou- 
Becr, I, 56 et note d. — Sa réponse 
au sujet de certaines fautes contre la 
syntaxe dans le Coran, VIII, 3oa et 
suiv. 

A îsin -Tchad, chef des Manlchoux, incor- 
pore plusieurs hordes à la sienne et 
effectue de grandes conquêtes ; détails 
sur son petit-fils, Chun-Tché, V, 591 , 
note 1. 



À kaba bbn Amer , gouverneur de l'Egypte 
sous le khalife Moawia; nomination; 
date, I, 276. 

Akaba Ila, ou pointe , fin d'Ila, village 
d'Égypte; sa position; D'Anville cor- 
rigé, II, 3i, note ï. 

Akabat Al-bakar, station d'Afrique, sa 
position, XII, 590. 

Aka Mohammed Timour, prince des Sar- 
hédariens; durée de sou règne ; sa mort 
tragique, date, IV, a56. 

Akar, Akarschous ou Akarschousch 
et Akar al-homa!diah, canton et forte- 
resse des Cordes, XIII, 3 ta, 3ao, 3a 1, 
3a4, 3aq. 

Akba ben Nafé Alkarschi. Voy.OKBA. 

Akbar , voy. Acbar. 

Akbara ou plutôt Aksara (Principauté 
turque d'), sa description, XIII, 353, 
365 et note 1 . 

Ak-Belkan, montagnes, XIII, 389. 

Akbkrdi , édifice du Caire ; son usage , 1 , 
aa6. 

Akeh-Beighi, fille de Mirza-Pir-Moham- 
med-Sultan, épouse de Mirza-Olug- 
Beigh, XIV, 8a. 

Aker, ville; son origine, II, 333. 

Akerdah, commentaire sur le Pazend, 
VIII, i5 9 . 

Akhbad (Benou), s'emparent de Gânah, 
Xll, 64a , note ï. 

Akhbar-Az-Zaman , ou les Chroniques du 
temps, ouvrage historique de Maçoudi, 
dont son Mouroudj-ed-dhahab semble 
être l'abrégé; détails, I, 4o, 43 ; Xll, 
43 7 , 438. 

Akhesteh, lieu; sa position, IV, 271 et 
note g. 

Akhfasch , grammairien ; son opinion sur 
la question de savoir à laquelle des 
deux extrémités supérieures du lam elif 
appartient le hamza, VIII, 329. 
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Akhi-Merout et Axhi-Mirek, chefs des 
Kara-Tatars, se rendent avec leur na- 
tion à Timour, qui les reçoit avec bien- 
veillance et les emmène avec lui ; détails , 
XTV, 78, note. 

Akhlaki -Hindi , version hindoustanie , 
par Mir Behadur Ali, du Mofarrih-Alko- 
loub; détails sur cette traduction et 
comparaison avec l'original et l'Hitou- 
padésa, X, 246 , 249, 25 1 etsuiv. — 
Table des fables contenues dans cette 
version, 261 et suiv. 

Akhlak-Nasiri , traité de morale; son 
auteur; à qui il fut dédié; existe à la 
bibliothèque de l'Arsenal, IX, 175 et 
note 1. 

Akhlasiyyèh, Khalasiyèh et Ikhlasiybh, 
collège et monastère fondés par Ali- 
Schir, retraite de Mirlhond, IX, 127, 
190, 271. 

Akhmim, département d'Égypte, ville; sa 
description, d'après Schems-eddin, I, 
25 o et suiv.; 270, détails, II, 3o, 42 2, 
note a. — Les carrières d* Akhmim ont 
fourni une grande partie des marbres 
de la mosquée de la Mecque, IV, 567. 
— Étoffe de ce nom, VIII, i46. 

A k roi Y a k eda Tsang-Kbksæn , titre d'une 
histoire dans laquelle on trouve la ma- 
nière dont se sont formées les lettres 
Landza d'Enethek et les lettres gsab et 
gscbar du Tibet, XIII, 56 . 

AkhouaIn al-Saherin (Al ) ou l’île des 
Deux frères sorciers ; sa description ; 
nom des frères , II , 56 . 

Akhschabani (Al-), nom de deux mon- 
tagnes de la Mecque qui marquent sa 
largeur, IV, 54 1. 

Akhsi, ville forte, prise par Mirza-Olug- 
Beg, XIV, 248. 

Arhsiket, ville et capitale; sa description , 
XIII, 260. 



Akhtadji, ou palefrenier, XIV, i52. 

Akhwan (El-) , station en Afrique; sa posi- 
tion ; lieu du combat et de la mort de 
Moïasserah Alfali (Meicera al -Fêta, 
d’après M. de Slane); citée, XII, 483. 

Akhyar, une des sortes de wéli; voy. ce 
mot, XII, 354. 

Akidan (Les), tribu berbère; lieu de leur 
habitation; leur superstition sur les 
enfants, XII, 446. 

Akik (Oüadi Al-), vallée décrite, II, 42. 

Akik, pierre précieuse (cornaline) dont la 
mine est à Mikra , ville près de Senaa ; 
détails, II, 407 . — Autre mine d’Akik, 
44. 

Aktla, nom d’un poème arabe; voy. 
Scharh-Alraiyyât, VIII, 333. — C’est 
le traité mis en vers d’orthographe pri- 
mitive du Coran d’Abou Amrou Oth- 
man ; son auteur ; renommée du poème ; 
fragment publié, 334. — Texte et tra- 
duction de la première partie du poème 
par S. de Sacy, 34a et suiv. — Son 
utilité pour la critique du texte du Co- 
ran, la grammaire et l’ancienne ortho- 
graphe de la langue arabe, 349- — 
Signification du mot Akila, 35o. 

Akia ou Saint-Jean*d»Acrb. Voy. Acre. 

Aklaf (Aglef, d’après M. de Slane) , loca- 
lité où se forment deux rivières qui 
arrosent Sedjelmâsah ; détails sur leur 
cours , XII , 601 . 

ÀKLito , nom de roi dans le pays de Zinge 
ou Zanguebar, II , 396 . 

Akrehdbreh , localité mentionnée, XIV, 
3i. 

Akrbmah (Ikrima d’après M. de Slane), 
affranchi d'Ebn-Abbas , cousin germain 
de Mahomet, instruit l’aïeul de Medrar, 
qui fonda Sedjelmâsah; détails, obser- 
vation sur son nom , XII , 602 et note 1 . 

Akridjeh , localité ; des Turcomans établis 

6 . 
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à . . . , font acte de soumission à Schah- 
Rokh, XIV, 167. 

Akridour, province et ville ; leur descrip- 
tion, XIII, 36 o et note 4 ; 384 . 

Akriri (Agguer Tendi , d’après M. de 
Slane), station d’Afrique; sa position 
et ses productions ; signification du mot 
en Berber, XII, 61 5 . 

Aksa (Ai.-) Sons. Voy. ce dernier nom. 

Aksa (Al-), mosquée de Jérusalem ; des- 
cription, II, 427. — Ouvrage qui en 
traite, III, 606, 610. — Origine du 
nom ; ses différents noms , 611. — Son 
rétablissement, 61 3 . 

Aksankar, gouverneur de Meraga; sa 
mort tragique, époque, IX, i 63 . 

Aksankar ou Acsancar, Turc attaché à 
Malik-Schah. Voy. Casim Eddoulet, 
Acsancar. 

Akseraî , ville de l’empire grec , détails , 
II, 33 1 . Voy Akbara. 

Aksoij et Aksooka , ville du Mogolistan , 
XIV, 48 o , 484 ; prise par Mirza-Isken- 
der, 5 i 1. 

Akteni (Agta, d’après M. de Slane), 
bourg d’Afrique; sa position; où l’on 
voit le tombeau de Sâleh, XII, 547 * 

Al, article arabe, rendu aussi par el dans 
les Notices. — Voir le nom qui suit, 
excepté pour les mots d’origine arabe- 
espagnole et ceux dont un vieil usage a 
admis l’incorporation de l’article. 

Aladag, campement d’été de Mirza-Omar, 
XIV, 3 o. 

àla-Dbikrïui-Al-selâm, surnom deHasan, 
fils de Mohammed, fils de Buzurc- 
Umid, l’Ismaélien; étymologie du sur- 
nom , IX , 1 64 et note 1 , 1 66 , 168, 171. 
Voyez Hasan, fils de Mohammed. 

Ala-Eddin , frère du cadi Schehab-Eddin , 
le remplace dans les fonctions de la 
chancellerie sous Mohammed-ben-Ke- 



laoun , date , XIII , 1 58 . — Nom et mort 
d’un de ses enfants, date, 161. 

Ala-Eddin Ali Altoossi , deux auteurs de 
ce nom, IV, 3 i 4 et note d. 

Ala-Eddin Ali ben Sghbms-Eddin Mo- 
hammed Altoussi ; détails sur sa per- 
sonne et sa famille, IV, 3 i 4 et suiv. — 
Fait sur les moallakas le poème Mobu- 
rez alacran ou le Vainqueur de ses ri- 
vaux; détails, 3 i 5 . 

Ala-Eddin Ali Tcheschti, khodja, nom- 
mé supérieur d’un monastère à Hérat , 
date, XIV, 190. 

Ala-eddin Atalmulc (et Ata Melik) Ald- 
joüini, fils de Boha-eddin, auteur du 
Djihan- Kuschaî ou Conquête du monde , 
histoire de Genguiz-Khan ; date de sa 
mort, suivant Hadji Khalfa, II, 38 a, 
383 ; V, 229 ; XIII, 222. 

Ala-Eddin Hossaïn ben Hassan, 1* sultan 
de la dynastie des Gourides ; s’em- 
pare de Gasna, II, 38 1. — En donne 
le gouvernement à son frère Sel f-eddin, 
382 . 

Ala-Eddin Kaïkobad, sultan d’ïconium, 
fait un traité avec les Vénitiens, date, 
XI, io 5 , note 1. 

Ala-Eddin Mohammed, khodja, le Kou- 
ioui, après le meurtre de Mirza-Pir- 
Mohammed , maintient l’ordre dans 
Schiraz et repousse l’assassin, XIV, 
172. 

Ala-Eddin MohammedFeryoumadi, grand- 
vizir du sultan Abou-Saïd-Khan , veut 
s’opposer à la puissance naissante d'Abd- 
er-rezzak, chef des Sarbédariens ; il est 
vaincu; sa fuite et sa mort tragique, 
date; détails sur la mort tragique de 
son neveu, IV, 252 et suiv. 

Ala-Eddin Mohammed, ûls de Djelal- 
Eddin Hasan, prince ismaëlien; dé- 
tails, IV, 689. — Succède à son père 
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à quel âge; revient aux doctrines is- 
maêiiennes abandonnées par son père ; 
s'amuse à élever des moutons; dé- 
sordre dans son gouvernement, IX, 
174. — Son respect pour le scheïkh 
Djemal-Eddin Ghil; désigue son suc- 
cesseur, date, 175. — Ses habitudes 
dégradantes; mort tragique, date, IV, 
689; IX, 176. 

Alà-Eddin Wadaï, excellent versificateur 
arabe, XIII, i 58 . 

âla-Ed-doula (sic), le daîlemi, tue Ala- 
Ed-din-Mohammed , l'Ismaëli , date, IV, 
689. 

Ala-Ed-douleh -Sultan (sic), le prince, 
délivré de prison, reçoit de son père, 
le sultan Ahmed, de grandes marques 
d’affection, date, XIV, i 36 . — Son 
fils, ibid. 

Ala-Ed-doulet (sic) Douhlcadr , est vaincu 
par Schah-Ismaël , date, IV, 277. 

Ala-eddoulet (sic) , maître d'Ispahan , 
auprès de qui Avicenne mourut, II, 

471. 

Alafoulis (el-A coulés , d'après M. de Slane) , 
bourg d'Afrique; sa position et ses envi- 
rons; quelle rivière y prend sa source, 

XII, 563 . 

Alagbar. Voy. Agbar. 

Alaiah et Alaïa ou Alaniah , ville célèbre 
de la principauté d'Ermenak; situation , 

XIII, 34 1, 346 , 378, note; 384 . 

Abains (Les), appelés As; détails sur 

leur habitation et dépendances , XIII, 
266, 269 et notes 1 et 2; 273, note 1. 

Alaki ou Allaki , montagne ( haute 
Egypte); situation; mines d'or et d’ar- 
gent, II, 3 i. 

Alakrak ( Montagne d'); sa position , XIV, 
182. 

Alamans (Les), Alamantchi; — ce nom 
désigne-t-il les Allemands ou est-il plus 
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ancien ? détails; discussion sur le mot; 
sens, XIII, 229 etsuiv.note; 226, note. 
Voyez Allemands. 

ALAMOUTet Almoüt, château fort, détruit; 
résidence des rois ismaëliens, II, 471. 
— Hassan-ben-Ali s'y érige en souve- 
rain et y commande, IV, 687. — Com- 
ment il est pris par Hasan, fils de Sab- 
bah; date et détails, IX, i 53 , i 54 - — 
Étymologie du mot. — Devient le 
siège de la puissance d'Hasan et de ses 
sectateurs, i 56 , 160. — Est plusieurs 
fois assiégé ; détails et dates , 1 55 , 1 56 , 
159. — Pris et détruit par Houlagou, 
date; détails sur sa position et ôes for- 
tifications, IX, 179 et suiv. 

Alan, château; par qui il a été construit; 
sa position , X , 161. 

Alan-Bascüi, lieu; sa position, XIV, 200. 

Alaniah ou Alaïa, ville. Voy. Alaiah. 

Alankoua, princesse mongole; renseigne- 
ments sur son accouchement miracu- 
leux, XIII, 222. 

Albanie (L’)î ses deux noms en arabe; 
envahie par le sultan Soliman; détails; 
date, IV. 584 . 

Albategnius ou Albatenius, nom vulgaire 
de l'astronome Mohammed- ebn- Jaber- 
ebn-Senan-Albattani. Voy. ci-après. 

Albattani (Mohammed Ebn Jaber Ebn 
Senan), astronome arabe connu sous le 
nom à' A Ibategnius ; critiqué par Ibn Iou- 
nis,VII, 70*72, 74* — Son observation 
du soleil, i 52 . — son origine; surnom- 
mé aussi al-Harrani ou Charrani ; temps 
pendant lequel il observa; date; auteur 
de la Table Sabéenne, 1 54 * — Diffé- 
rences entre son livre et l'Almageste, 
en ce qui concerné les étoiles; ses ob- 
servations sur les étoiles du Sagittaire 
critiquées, XII, 24 1, 242. — Ses au- 
tres erreurs, 249, 25 o, 25 1. 
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Albedia, labié astronomique; ses auteurs, 
VU, 120, note 2 ; 166, 1 68 et n. 2 et 3 . 

Albelian (ou Elias) dissuade Àkba (lisez 
Okba) de passer à Algésire, II, 167. 

Albira , ville d’Espagne décrite ; ses mines ; 
assimilée à Damas, II, 507. 

Albsdan, ville, ou Ablasta. Voy. ce nom. 

Albgmasar, nom vulgaire de l’astrologue 
Abou-maashar. Voy. ce nom. 

Alcayceria, mot passé en espagnol; sa si- 
gnification ; étymologie du mot; détails, 
XII , 468 , note 1 ; 661. 

Alchimie; mention de plusieurs ouvrages 
arabes qui en traitent; détails, IV, 108, 
note, et suiv. — On trouve chez les 
Arabes des traités d’alchimie qui portent 
le nom d’Osthane, IV, 1 1 3 . — Si elle est 
une science positive, XIII, 217. — On 
s’en occupait en Perse au xv* siècle, 
XIV, 8. 

Alcoran. Voy. Coran. 

Aldjaptou (Mohammed), fils d’ARGOUN- 
khan, successeur de Gazan-K.han, II, 
385 . — Bâtit Sulthania; date de cette 
fondation, 488. 

Aldjend al^Moghreby, ouvrage d’al- 
Kendy, cité, VI, 343 . 

Al -D oux (?) (le duc) commandait le3 
Grecs contre Noureddin dans un grand 
combat, I, 565 . 

Alem (Al-) Saleh, fils deNocRi (al-Imam); 
lieu de sa naissance; son époque; son 
âge, II, 5 io. 

AlkmEddin Abod'lhasan Au rbn- Mo- 
hammed ben Abd-Alsamad, surnommé 
Sakhawi, auteur d’un Commentaire sur 
le poème Akila (voy. ce mot et Scharh 
alraiyat ) ; sa science ; ses ouvrages ; 
date de sa mort; où l’on trouvera sa no- 
tice , VIII , 336 . — Commentateur du 
Hart alamani (voy. ce titre), 337. 

Alendjik (Château d’), Mirza-Omar en- 



voie l’émir Djihan-Scbah pour raser 
cette place , refuge de séditieux *, époque , 
XIV, 3 i. 

Alep ou Halep, viHe de Syrie; sa posi- 
tion ; plusieurs distances de cette ville à 
d’autres points, et réciproquement, éva- 
luées, I, 5 i, note 2, i 5 g. — Supposée 
à tort par Képler l'ancienne Antioche; 
erreur dans sa position, 62, note. — 
Prise par Selim, date, 172. — Noms 
de quelques princes auxquels elle a ap- 
partenu, d’après Ebn Al-Alhir, 545 . — 
Se soumet à Malikschah, 546 . — Au 
pouvoir de Zengui, 549 * — Manque 
d’être prise par les Boums et les Francs; 
détails et date , 552 et suiv. — Prise par 
Nour-Eddin , 555 et suiv. — Noms de 
plusieurs châteaux de ses alentours, 55 g 
et suiv. 576 et suiv. — Atabeks d’Alep, 
577. — Décrite; ses productions, II, 
434 . — Prise par Tancrède, date, IX, 
3 x 8 . 

Alexandre le Grand, fait brûler l’ou- 
vrage de Zoroastre, selon Maçoudi, 
I, 21. — Ce qu’en dit sommairement 
cet auteur, 22. — Vainqueur de Daraï- 
Asgar, roi de Perse, II, 3 18. — Fait 
submerger, dans le voisinage de Khour, 
une grande ville qu'il n'avait pu pren- 
dre, et qui fut rétablie par Ardschir, 
3 x 3 . — Ruine la ville de Nischabour 
(Perse), 326. — Le même qu'Aschek, 
fils de Seleucus ar-roumi ; passe pohr 
le fondateur d’Eskendaria (Alexandrie); 
de qui il était fils; fils de Dara et de la 
fille d'un philosophe grec (ne), à qui 
l’on attribue aussi cette fondation, 4 a 3 . 
— Bâtit, dit-on, la ville de Hai, 46 g; 
— celle de Merou, 497. — Prend et 
ravage Hamadan; bâtit Herat, 5 oi. 
— Dkoulcamatn (surnom d’Alexandre) 
bâtit, dit -on, Medinat-al-nehas et y 
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dépose ses trésors avec des talismans, 
II , 5 a 4 - — Bâtit la levée de Gog et Ma- 
go g, Q, 536 . — Entré à Jérusalem, il 
demande aux Juifs de lui faire dresser 
une statue; le grand prêtre s’y refuse 
et lui promet seulement de faire donner 
son nom à tous les enfants des prêtres 
qui naîtraient cette année-là et de faire 
dater les actes de son entrée à Jéru- 
salem ; de là , dit-on , l’ère des Contrats 
des Juifs, détails, IV, 607 et suiv. — 
Laisse le gouvernement des provinces de 
la Perseaux satrapes deDarius , 677. — 
Son arrivée dans l’Andalous (Espagne); 
ses travaux de canalisation entre Tanger 
et l'Espagne, VIII, 12. — Brûle le livre 
Akerdah , d'après Maçoudi , 1 59. — Dif- 
férence sur son époque entre l'opinion 
des Perses et celle des autres peuples; 
détails, 161 et suiv. — Ouvrage où 
Mirkhond en a fait l'histoire, IX, i 33 . 
— Bâtit Demir-Kapou, XIII, 204 ; — 
une tour, 285. — Les princes de Ba- 
dakhschan prétendaient en descendre; 
appréciation de cette tradition, XIV, 
222, note; 223 > note; 490. Voy. aussi 

ISKENDER. 

Alexandre (Ere d’); différence entre celte 
ère et celle de Iezdedjerd. — Ere de la 
mère d’Alexandre, I, 3 i. — Rapport 
avec celle de l’éléphant, 37; — avec 
l'hégire , 4 a ; — confondue avec celle 
des Séleucides , IV, 607 et note b , 608. 

Alexandre III, pape, donne à l’église de 
Gênes une Constitution par laquelle elle 
est confirmée dans le rang de métro- 
pole, et son archevêque nommé à per- 
pétuité légat pour les églises d’outre- 
mer, date et teneur, en latin, XI, 6 et suiv. 
— Prend sous sa protection , dans une 
bulle, les chanoines de Gênes, date, 
7 - 



Alexandrie, ville d’Égypte; détails et 
renseignements sur cette cité et son 
phare, d’après Maçoudi, 1 , 25 et suiv. 
— Renseignements sur cette ville, d’a- 
près Scheref-Eddin , 276. — Prise 
par Schirkouh ; détails et date. — As- 
siégée par les Francs, 556 , 566 . — 
Situation, produits, commerce, phare; 
ce qu’en dit Thabari; prise par Àmr, 
fils d’El-Açi, II, 28. — Subit le joug 
des Musulmans, sous le règne d’Omar, 
373. — Situation; par qui bâtie; ses 
merveilles; son phare; son miroir, 4 a 3 . 
— Nommée Raqoudat avant Alexandre 
qui la rebâtit et lui donna son nom , 
suivant Macrisy, VI, 323 . — Sa dis- 
tance astronomique de Bagdad détermi- 
née, VII, 100 et note 2. — Sa descrip- 
tion et ses merveillles, dans l’ouvrage 
d’Ibn Ayâs; pourquoi M. de Guignes 
n’en a pas donné un extrait, VIII, 29, 
34 , 35 . — Où Mirkhond en parle, 
IX, i 38 . Voyez aussi Iskenderia. 

Alexis Comnène, empereur de Constan- 
tinople; ses armées vaincues par les 
Francs ; traite de la paix avec les princes 
occidentaux, IX, 3 o 5 . — Son accueil 
flatteur fait au comte Saint-Gilles; piège 
tendu aux croisés; détails, 3 16. — 
Traité avec arrogance par le comte Bed- 
vin, qui l’appelle simplement consul, 
317. — Trahit les Croisés, 3 18. — 
Rachète le prince Richard, 320 . — 
Reçoit la lance de Jésus-Christ du comte 
Saint-Gilles, 3 1 3 , 322 . 

Alexis Comnbne, prince de Trébizonde ; 
sentence d’arbitrage entre la commune 
de Gênes et ce prince, rendue par le 
doge Thomas de Campofregoso ; date et 
traduction latine, XI, 79 et suiv. 

Alfarabi. Voy. Aboo-Nasr, fils de Thar- 

XHAN. 
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Alfonse. Voy. Alphonse. 

Algèbre, cultivée spécialement par les 
Arabes; plusieurs ouvrages sur cette 
science; détails, XII, 238 , XIII, 127 
et suiv. — Fragment d’un traité arabe 
d’algèbre où Ton trouve des équations 
cubiques ; auteur inconnu ; définition de 
l’algèbre et de ses termes , 1 3 o et suiv. 

Alger, ville, citée par Ibn-Ayas , altération 
d 'Al-Djezaïr (les îles), appelée Djezair- 
Beni-Mazagannâ ; description, détails 
sur son nom; une tribu berbère com- 
posait la masse de sa population, VUI, 
1 1; XII, 519, 5 ao et noie 1. 

Algésire, ville et contrée , Il , 1 75 et note r. 

Algihek ou Alchihed, pour Algihed, 
mot arabe-espagnol signifiant la guerre 
contre les infidèles; étymologie, XI, 
3 1 6, 3 a 3 , note 1. 

A lg u ado, mot arabe -espagnol signifiant 
l'ablution; étymologie, XI, 3 16. 

Alhach, mot arabe -espagnol signifiant 
le pèlerinage; étymologie, XI, 3 16. 

Ali , nom sous lequel plusieurs poètes ont 
composé leurs poésies, IV, 289. 

Ali ou Aly, fils d’Abou-Thaleb, le khalife, 
détails sommaires sur sa vie et son 
règne, date; différences dans la durée 
de son règne; date de sa mort, d’a- 
près Maçoudi, I, 42 , 43 , 44 , 56 et suiv. 
— Son gouverneur en Égypte ; sa fin 
tragique, date, 276. — Ses guerres 
contre les rebelles qui refusaient de 
reconnaître son autorité ; révolution 
dont il est la victime; son règne; ori- 
gine du schisme, qui dure encore de 
nos jours, II, 373. — Renseignements 
sur la fin tragique de ses deux fils, 
374* — Troubles qu’occasionnent ses 
descendants, 375. — Sa chapelle dé- 
crite, 445 . — Chapelle d’un de ses en- 
fants, 479- — Un de ses descendants 



est, dit-on , roi de Pharah , 53 o. — Cul- 
tiva la poésie avec succès, IV, 223 . — 
Énigme qu’il a faite sur le nom de Ma- 
homet, 228, note a. — Porte aux pèle- 
rins de Mina les versets de la sourate ba- 
rate t quatre ordres de Mahomet relatifs 
au pèlerinage et à la religion ; détails 
suivant Maçoudi, VIII, 184. — Mettait 
en écrit pour le prophète ce qui lui 
était révélé, 357. — Est auteur d’un 
ouvrage sur la Manière de tirer des pro- 
nostics par le Coran ; en quoi cela con- 
sistait, IX, io 3 . — Il explique ces mots 
de Dieu à Mahomet : récite V Alcoran en 
le déclamant ; manière de lire le Coran, 
64 , 1 13 . — Où Mirkhond a écrit l’his- 
toire de son khalifat 1 34 - — Traité 
d’infidèle par les Abadhis (sic) , X, 20. — 
Dieu est venu habiter en lui, suivant 
les Ishakis et les Nosairis, 5 q. — Opi- 
nion des sectaires Azarikeh sur lui et 
son assassin , 4 o. — Portait le nom de 
sceau ou le dernier des saints ou des 
amis de Dieu , 78 et 8 1 , note 7 . — Dé- 
tails sur ses partisans, imamiyyèh, qui 
ont soutenu son imamati ce que dit d’eux 
Mahomet, 85 . — On prétend qu’il avait 
porté le froc des Soufis , Khirkah ; détails 
sur la transmission de ce vêtement, 
XII, 3 o 5 et suiv. — Frappe de cécité 
un homme qui mentait; détails , 366 . — 
Un de ses descendants fonda la ville de 
Hamxah. — Noms de quelques-uns de 
ses descendants; détails sur leurs fa- 
milles; où ils habitaient, 5 18 et note 1. 
— Secte contre lui. Voy. Azarikeh, 
Secte en sa faveur. Voy. Ascafiyyeh. 

Ali , l’émir, ou Ketkhoda émir ; cause de 
sa disgrâce avec Moustafa, gouverneur 
d’Égypte, date, I, 234 , 235 . 

Ali Alkadhem (sic) , fils de I’Imam Moussa, 
surnommé Bidha, est le huitième des 
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douze imams ; le khalife Almamoun le dé- 
clare son successeur, et lui donne le sur- 
nom de Ridha ; la mort de Ridha rend 
sans effet cette disposition ; date , IV, 3 1 4* 
— Les Persans donnent son nom à la 
ville de Tous, où il mourut, ibid. etsuiv. 

Ali Al-khadem, pacha du Caire; date de 
sa mort, IV, 453. 

Ali Almelindi, chef des Portugais, peut- 
être Vasco de Gama ? Comment il put 
doubler le premier le cap de Bonne- 
Espérance; détails et époque, IV, 419 
et note h, et suiv. 

Ali Al-naddhari (sic) , possédait de famille 
la place forte deHab; y soutient un long 
siège contre Mahmoud, détails sur sa 
mort tragique , IV, 454 etsuiv., 5o5; — 
sur sa famille, 5o5 et suiv. 

Ali al-Roumi (sic), avait reçu de Mustafa 
le gouvernement de l’Yémen; il perd ce 
gouvernement; détails, IV, 43y. 

Alian ( llîan , d’après M. de Slane), rivière 
d’Afrique; sa position et ses ruines; 
détails sur son nom, XII, 56a, note 2. 

Alian , lisez Ilian (comte Julien) , gouver- 
neur de Sebtah; comment il garde son 
grade, XII, 555. 

Ali-Bascha, souverain de Nicée; détails 
sur sa principauté, XIII, 367 et suiv. 

Ali-Beg, chargé par Behram du comman- 
dement de l’armée et de l’Yémen ; révolte 
des troupes contre lui; elle est com- 
primée; détails et dates, IV, 519 , 5ao. 

Ali-Beg, l'émir; détails sur sa vie et son 
gouvernement de Djirdjé; dates, I, a 4 a, 
a 44 et suiv., 247 et suiv. 

Ali-Beg Al-karmani, seigneur de Beïl-el- 
fakih , s’empare de la ville de Zebib et 
ne peut s’y maintenir; détails, IV, 435. 

Ali-Beuadur, le scheïkh, renommé pour 
sa bravoure; détails sur son fils, l’émir 
Seïd-Khodjah , XIV, 81 etsuiv., a54. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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Ali-Beï , chef de la horde de Djani-Kor- 
bani ou Youn-Garbani , est vaincu par 
Timour, IV, 2 54, note a. 

Ali-Beig, tué au service de Schah-Rokh, 
son fils lui succède, date, XIV, 121 . 

Ali ben et Ebn (Les), réunis aux Ali 
fils... 

Ali-Bey, fils de Qaraman, fait des inva- 
sions dans la province de Sydy Chehery; 
le sultan Mourad prépare une expédi- 
tion contre lui, date; Ali-Bey lui écrit 
une lettre d’excuse; renseignements 
dans des lettres, V, 670, 671, 683 . — 
Son contrat de mariage, date, 679. 

Ali Camé^( lisez Ben-Camé), général, est 
battu; s’enfuit, IV, 34 1 . 

Ali-De meh-Ser, gouverneur du château 
de Keïou, est conduit, chargé de 
chaînes, devant la porte de Kom, par 
les ordres de Mirza-Iskender, XIV, 
232 . 

Ali-Derwisch, officier de Schah-Rokh, 
organise les affaires de la province de 
Kaschan, XIV, 258. 

Alides (Les); les Egyptiens étaient très- 
attachés à cette famille; leurs khalifes 
prétendaient en tirer leur origine, I, 
571 . — Les restes des Alides dispersés, 
il, 160 et notes. Voy. Ali, le khalife. 

Ali Djelaïr (L’émir); sa mort tragique, 
date, IV, 266 . 

Alif ou Elif, lettre arabe; fautes qu’on 
peut commettre eu la prononçant, IX, 
18. Voy. A, Elif et les Index. 

Ali, fils d’ABBAS, fils de Scharih; lieu 
de sa naissance; il porte le premier 
dans le Maouarennahar la doctrine de 
Schafeï, II, 5 16 . 

Ali, fils d’ABD- Allah Iauli, chef des 
sectaires lahÜ 9 , XII, 620 et note 2 . 

Ali , fils d’ALBAHTARi , astronome, chargé 
de mesurer un degré d’un grand cercle 

7 
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de la surface de la terre, VII, g 4 , 
note 2 , et suiv. 

Ali, fils d'ALscHAH, le Persan, auteur 
d'une introduction historique, X, ia 3 . 

Ali,* fils d’Amajour al Turki, le père, 
astronome , observa pendant trente ans ; 
plusieurs de ses observations et calculs; 
détails, VII, ia6, 128, i 34 et suiv., 
i4o. — Armille dont il se servait; sa 
division, i 38 , note 1. — Son savoir et 
son exactitude, i 56 . 

Ali, fils deFELAH Kazwini; on lui attri- 
bue une traduction tartare de Calila et 
Dimna, X, 175. Voy. 171. 

Ali, Gis de Hamdogn, surnommé Ebn-al- 
Andalousi, commandait sur le territoire 
de Messila, dont il fut chassé par Zeiri 
ben Mounad, II, 161. — Est chargé 
de la direction des travaux de la fon- 
dation de Mesilah; par qui; date; il en 
est nommé gouverneur; sa mort tragi- 
que, XII, 5 i 5 et note 1. 

Ali, fils de Helal al Kéatthah, sur- 
nommé Ibn-al-Baoaab; très-versé dans la 
mécanique; était originaire de Bagdad, 

II, 4^9 

Ali, fils d’iBRAHii! , fils d'IsMAÏL, le fakih; 
sa position à la cour de Bahram-Schah ; 
fait présent du livre de Calila et Dimna 
à Nasr- Allah, X, 107. 

Ali, fils d’IssA, surnommé Al-astharlabi , 
habile astronome et constructeur d'as- 
trolabes; son époque, VII, 54 et note 
1, 66. — Plusieurs de ses observations, 
56 , 66 , 94, note 2; 96, note. 

Ali, fils d'IssA, Al-harrani, fit une belle 
sphère céleste ; ses erreurs rectifiées ; dé- 
tails, xn, 243. 

Ali, fils d’IssA Ardebili, auteur du Dis- 
sipateur des chayrins, IV, 697. 

Ali, fils de Mamoun- ben -Mohammed, 
succède à son père, époque, IV, 366 . 



Ali, fils de Massoud (Gaznévide), chassé 
du trône par Abdor-Raschid , fils de 
Mahmoud, II, 38 1. 

Ali, fils de Mocschabraf, dédie un ou- 
vrage au prince de Mausel ; passage 
extrait sur le Ma-wara-annahar, XIII. 
24 a. 

Ali, fils de Moussa Al-haiim Al-anda- 
lousi, surnommé Ebn-arfa-ras , auteur 
de l'ouvrage Schodhour; détails , I V, 1 08, 
note; 109, note. 

Ali , fils de Moussa Rida et Riza, l'Imam; 
son tombeau visité par Schah-Rokh; 
lieu de pèlerinage , XIV, 90, 211. 

Ali, fils de Nasser, nommé par le vizir 
Sinan au gouvernement deDhamaret 
de Dhira-el-kelb , se révolte contre lui; 
détails, IV, 494. — Est tué dans un 
combat, 496. 

Ali , fils de Salih , le molla , est l'auteur 
de Y Hoamayoun nameh , suivant Hadji 
Khalfa X , 1 7 1 . Voy. ce titre et Ali Tche- 
lebi. 

Ali , fils deScHEREF-EDDiN, quoique le plus 
jeune, est nommé par son père son suc- 
cesseur; pourquoi. — Renonce a la 
secte des Zeïdis; s'empare du château 
de Hab, IV, 465 . — Est assiégé dans 
cette place par le pacha Behram; dé- 
tails sur ce siège; sa mort, dates, 5 oi 
et suiv., 5 i 4 . — Ea vallée d'Al-Serr lui 
appartenait , 535 . 

Ali, fils de Schowaya, chef des Zeidis, 
avait soumis Taaz et Aden; s'empare de 
Mauzaa, date; il est mis en déroute par 
les troupes ottomanes; sa ruse pour se 
sauver, IV, 465 , 478. 

Ali, fils de Soleïman, chef d'Arabes bé- 
douins , s'empare d'Aden-Abein et s’en 
déclare gouverneur, IV, 449 * — Est tué 
dans Aden , 45 o. 

Au, fils de Soleïman Alabassi, gouver- 
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neur de l'Égypte sous le khalife Hadi ; 
remplacé, date, I, 278. 

Ali , fils de Taraoüsi , fut émir de Curdes ; 
détails sur sa famille, XIII , 32 1 et suiv. 
3 q 3. 

Ali, fils d’YAHYA Armeni, préside à deux 
rachats de captifs musulmans ; détails et 
dates, VIII, 19&. 

Ali , père de Hasan , fils de Sabbah , f Is- 
maélien; son caractère et ses démêlés 
religieux avec Abou-Moslem Razi , IX , 
i44 et note 2. 

Ali-Kaïa , l'émir seïd , ne veut pas se rendre 
à la cour de Schah-Rokh par crainte 
d'une disgrâce; message de ce prince, 
qui lui pardonne, XIV, 246 et suiv. 
277. 

Ali-Kazak, le scheikh, fait sa soumission 
à Schah-Rokh , XIV, 254. 

Alikeh, fils de Djalik, se livre à des 
vexations odieuses dans la ville deTébriz; 
détails, XIV, 62. 

Alikeh, l'émir, frère de lait de Schah- 
Rokh , se joint à lui contre Seïd-Khodja , 
date, XIV, 90; cité, 122. 

Ali-Koüdjin, l'émir, est tué par Mirza- 
Emirek-Ahmed , XIV, 248 et suiv. 257, 
270. 

Alimentaires (Préparations) au Japon, 
XI, 3o6. 

Ali-Mirza (Sultan), est aveuglé et ne perd 
point la vue, XIV, 49, note. 

Ali-Moüyad, le khodja, prince des Sar- 
bédariens; aidé par le dervich Aziz 
Medjedi, il se fait reconnaître roi à la 
place de Hassan-Damegani , IV, 260. — 
Son installation , date ; détails sur son 
caractère et son règne; s'attache au 
parti de Timour et va rester auprès de 
lui; ses conquêtes; sa mort, durée de 
son règne, dates. — En lui finit la 
dynastie des Sarbédariens , 261, 262. 



Ali-Nasr-Allah Terschizi (Khodja), pro 
jette de se déclarer pour Seid-Khodjah ; 
il est mis en fuite , XIV, 90. 

Ali-Pacha, le vizir; détails sur sa vie et 
son gouvernement en Égypte sous le 
sultan Mohammed, date; sa cruauté, 
I, i85. 

Ali-Pacha Alsoufi, surnommé Kiloun , 
Beglerbeg; détails sur son gouverne- 
ment en Égypte sous le sultan Soleï- 
man, date, I, 174. 

Ali-Pacha; détails sur son court gouver- 
nement en Égypte sous le sultan Mus- 
tafa, date, I, 200 et suiv. 

Ali-Ramadhan (L'émir) possédait la ville 
de Touss, IV, 267 . 

Ali-Riza, l'imam. Voyez Ali, fils de 
Moussa-Rida, 

Ali-Sadik , nommé au commandement de 
la ville de Scheliriar par Mirza-Abou- 
Bekr, XIV, 112. — Récompensé par 
ce prince, 11 3. 

Ali-Safi (Khodja), monastère de ce nom; 
sa position, XIV, 233. 

Ali-Schah-Azâd , l’émir; sa bravoure dans 
le combat, XIV, 254- 

Ali-Schakani, l'émir, disgracié par le 
vizir Seid Fahr-eddin; prouve les mal- 
versations de ce dernier ; détails , XIV, 
3oi et suiv. 

Ali Schems-eddin, prince des Sarbéda- 
riens; date de son règne; sa dureté, 
sa fin tragique, date, IV, 256, et suiv. 

Ali-Schir, Nidham Eddin, l’émir, grand 
vizir, poêle, ouvrages qui lui sont dé- 
diés; titre qu’on lui donne, IV, 220. — 
Détails sur sa famille, son gouverne- 
ment, sa vie et ses qualités de poète 
et d'homme d'Etat, 246. — Son éloge, 
247 et suiv. — Détails sur les établisse- 
ments dont il prit soin, 293; — fait 
une conduite d’eau pour la mosquée de 

7- 
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l’imam Ridha, 247-248; — rebâtit le 
caravansérail d’Oschk, 237-247- — In- 
disposé contre le poète Benaï à cause de 
ses bons mots, veut le faire périr; vers 
cités, 288. — Détails sur sa famille, sa 
personne et ses études; s’attache inti- 
mement au prince Aboul-Cassem-Ba- 
bour-Mirza, 290. — Est appelé par le 
sultan Hossain et occupe les premières 
dignités à sa cour; faveurs et consi- 
dération dont il jouissait. — Renonce 
aux affaires publiques et se livre à l’é- 
tude, 291 ; catalogue de ses nom- 
breux ouvrages, 292, 293. Voy. 274 et 
note b. — Favorisait les gens de lettres 
et les savants; excellait dans différents 
arts; récit plus circonstancié de sa vie 
et de ses études, date de sa mort, 293. 
— Fait entreprendre le Raouzet essafa 
à l’historien Mirkhond ; fait bâtir le mo- 
nastère Khalassyah, V, ig 5 . — Protec- 
teur de Mirkhond, IX, 121. — Son 
éloge par cet historien, époque, 12b, 
126, i 4 o, 267, 270. — Ses fondations 
à Hérat, 126, 127. — Sa mort, date, 
129. — Son nom entier; quitte le soin 
des affaires et se fait soufi; engage 
Djami à composer l’ouvrage : Les ha- 
leines de la familiarité (Kitabou na- 
fahatil-ounsi). Voy. ce titre. Date, épo- 
que, XII, 3 18. 

Ali-Tagaiï , l’émir, scheikli , laissé au 
gouvernement de la ville de Kascligar, 
livre cette place, XIV, 296. 

Ali-Tarkhan, l’émir, seîd; sa mission à 
Samarkand, XIV, 201. — Se range 
sous le commandement de Mirza Ibra- 
him-Sultan, 222. — Combat dans le 
Mazenderan pour Schah-Rokh , 98, 25o. 
— Gouverneur de la province de Schi- 
raz, 258. 

Ali-Tchelebi, auteur de YHoumayoun - 



nameh, X , au. Voy. Ali, Bis de Salih 
(le molla) et ce titre. 

Ali-Timour, chef des Baloutchs, tente 
d’arrêter Maudoud, qui s'était révolté 
contre Schah-Rokh; détails et date, 
XIV, 211, 212. 

àli-Zeïnelabedin , L’imam , son aven- 
ture pendant son pèlerinage avec le kha- 
life Abdelmelik ben-Merwan et le poète 
Ferazdak; vers en son honneur, IV, 
228. 

Ali-Zendeh (Scheïkh) sa mort tragique; 
XIV, 2 7 4 . 

Alla eda. Voy. Kaeda. 

Alkbndy ; voy. Abou Omar Mobammed. 

Alla, forteresse assiégée par Schah-Mulk, 
XIV, i5 7 . 

Allah ; comment on doit prononcer la 
lettre lam dans le nom arabe Allah, IX, 
33. — Son éloge et attributs; citation 
de la préface du Raouzet essafa de Mir- 
khond , 261 et suiv. — Nom propre de 
Dieu en arabe; déBnition de ce mot et 
d'ilahiyyeh, divinité, X, 77 et suiv. 
Voy. Dieu. 

Allah-Akbar, défilé qui conduit â Schiraz , 
XIV, i 5 i. 

Allah -Dad, l’émir, fils de Lelmen, fait 
couper une main et un pied à Mustawi , 
fils de Mohammed-Djuneïd ; détails sur 
sa personne , XIV, 46 . — Homme d’une 
beauté extraordinaire, 47. — Aban- 
donne le parti de Mirza-Sullan-Hosaïn 
et passe à celui de Mirza-Khalil- sultan , 
XIV, 72; cité, 85 , 119.— Son fils est 
délivré de prison , 1 56 . 

Allaki. Voy. Alaki. 

Al-Lan, partie du Sind, à côté de la mer 
(Inde); détails, II, 45 . 

Allât, idole; Voy. Lat. 

Allemagne , nommée Aschkénaz par les 
Juifs, XII, 37. 
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Alleman, nom du roi de Roumia (Rome). 
II, 535 . 

Allemands (Les), nommés Alamans, Ala- 
mantchi, d’après Rubruquis; une co- 
lonie de ce peuple existait-elle près de 
l’Oxus, ou ce nom est- il plus ancien ? 
détails, renseignements, étymologie, 
XIII, 226, note; 229 et suiv. notes. 
Voy. Alamans. 

Almageste (L’) de Ptolemée, source d’a- 
près laquelle il aurait été composé, sui- 
vant Maçoudi, 1,7. — Cité sur la me- 
sure de la terre par cet auteur, 55 . — 
Traduit en arabe par Ishac-Ebn-Ho- 
naîn, VII, n 4 » note 2. — Commentaire 
sur cet ouvrage, 118, note 2. — 
Époque des versions arabes de l’Alma- 
geste» i 44 , note 2. — ■ - Erreurs et diffé- 
rences dans la position de certaines 
étoiles; détails, XII, a 4 i« 243 » 243. 

A lm agi st ; détails sur ce livre d’après le- 
quel l’Almageste aurait été composé, 
suivant Maçoudi, 1,7. 

Almaks, nom de Babylone, I, 252 . 

Almalafas , mot arabe-espagnol signifiant 
vêtement; étymologie du mot, XII, 
656 , note 1. 

Almaleque, mot arabe-espagnol; étymo- 
logie, XII, 656 , note 1. 

Almaligh (Le khan d’), reconnaît la sou- 
veraineté de Genghiz-Khan , II, 384 - 

Almanzor, voy. Mançour. 

Almeda (lieu delà prière, le meda ), lieu 
où est la digue au haut de la Mecque, 
et où les pèlerins s’arrêtaient pour 
prier, IV, 56 1. 

Alméria, ville d’Espagne; ses manufac- 
tures de soie, II, 27. 

àlmesa, place de la Mecque, IV, 542, note 
p, 562 . 

Almohades (Les) eurent pour fondateur 
Mohammed.,, le Mahdi; détails sur son 



origine et son nom. — Leur Mahdi, 
II» 149» i 5 o. — D’Herbelot corrigé sur 
cette dynastie — Dépouillent les Alino- 
ravides de leurs États; détails, dates, 
162 et suiv. — Voy. 127. — En quelle an- 
née le royaume de Valence tomba sous 
leur domination; détails, XI, 5 . 

Almoravides (Les) ou Almorabits; Mo- 
hammed, le Mahdi, et Abdolmoumen 
leur enlèvent le khalifat; détails, II, 149* 
162. — Leur chef Youssouf ben Taschün, 
160, 161. — Puissance et décadence de 
cette dynastie ; détails , dates ,162, XI, 5 . 
— Les princes de Lamtounah étaient 
de cette dynastie, VIII, 8. — Rensei- 
gnements sur eux, XII, 626 et note 
2. — Font une expédition contre la 
ville de Sedjelraâsah et s’en emparent; 
combattent sur des chameaux sellés; 
détails, 628; — leur garnison est égor- 
gée par les habitants, date, 629. — 
Leur dernier engagement avec les Djo- 
dâlah ; prennent la ville d’Audagast; 
leur barbarie; détails, 63 o. — Lois 
religieuses; prescriptions et règles de 
leur secte; détails; anecdotes, 63 1 et 
suiv. — Nom de leur émir; date, 
importance de leur secte; lieux de leur 
habitation ; détails sur leur costume 
obligatoire; habitudes, mœurs, nour- 
riture, 633 et suiv. — Épreuve du 
vol, 634 . 

Aloès ou Aoüd ; lieux de provenance, II, 
397. — Aloès comari; Bois d’aloès, 
46 , 4 io, 4 1 1 , 4 i 5 - — Diverses es- 
pèces, 4 16, note z. — Détails, 419» 
5 o 6 . Voy. l’index arabe au mot 

Alokaisar ; où cette idole des anciens 
Arabes était révérée, II, 137. 

Alor, ville et capitale; sa position, XIII, 
168, note 6. 

Alorbos (Lorbos, d’après M. de Slane), 
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viHe d’Afrique, décrite ; scs autres 
noms, détails, XII, 5o2 et note 1. 

Aloua, partie du pays de Nouba (fron- 
tière d’Égypte); — nom de chrétiens 
noirs; leur habitation; détails, II, 38. 

Alouiin (El-), village d’Afrique; descrip- 
tion; détails, XII, 5ag. 

Alp-Arslan, le sultan, s’empare de la pro- 
vince de Fars, et en donne le gouverne- 
ment à Fadhlouya, date, IV, 690. — 
Vaincu et tué par Zenghi, frère de San- 
kar, à qui il disputait la couronne , 69 1 . 

Alphabets, alphabet harmonique des ca- 
ractères arabes et des lettres espagnoles , 
IV, 64 1 et suiv. — Alphabet harmo- 
nique arabe, turc, persan et français, 
par M. Langlès; détails sur la valeur 
des lettres et sa manière d'orthographier 
les mots orientaux, exemples, V, p. iv 
et suiv. — Alphabet harmonique sans- 
crit , ihibétain, monghol , stranghélo 
et mantchou, préparé par M. Langlès; 
sur quelles bases, renseignements, 585 
et note 1 . — Traité de prononciation 
des lettres arabes, VIII, 35a. — Alpha- 
bet de divers peuples, nombre des 
lettres, d'après Maçoudi, 191. — Al- 
phabets oîgour, balaibalan, japonais, 
grec. Voy. ces mots. 

Alphonse, roi de Sicile; son fils; maître 
du château d’Arima, en Syrie; combat 
les Francs; prisonnier, I, 558. 

Alphonse V, roi de Portugal , prend Kasr 
(Alcaçar), date, XII, 558, note 2. 

Alphonse X, le Sage, fils du roi Ferdi- 
nand, amateur des lettres ; fait faire une 
traduction castillane du livre de Calila ; 
notice bibliographique, IX, 433, 434 , 
436 , 44o. 

Alphonse-Raymond VIII, roi de Castille et 
de Léon, bal Mostanser Billah , date, 
XI, 5. 



Alpteghin ; voyez Abou-Ishac Alpteghin. 

Alridef, ou plutôt Arridef, nom de l’é- 
toile alpha du cygne; Scaliger corrigé 
sur-ce nom, détails, VII, 128, note 4- 

Als, roi des Madianitcs; récit merveilleux 
sur son compte, II, i38. 

Alsb ah, table astronomique d’Ahmed-Ebn 
Abd-Allah-Habasch ; VII, 100, note. 

Alsomaîdaa , roi des Amaléciles à la 
Mecque, est tué dans un combat, IV, 
546. 

Altaï (Monts); les contrées qui les avoisi- 
nent ont dû être la patrie des Mongols; 
les noms des rivières , lacs et monts , ap- 
partiennent à leur langue, XIII, 278, 
279, note. 

Altoünaoüand , château célèbre dans le 
territoire de Reî, pris par lesTartares, 
date, II, 468. 

Altoün-tasch, gouverneur de Hérat , chasse 
Abou - Ibrahim , surnommé Montasser 
le Samanide, de Nischabour, date, IV, 
374* — Grand chambellan, commande 
dans l’armée de Mahmoud contre Ilek- 
khan, 386. Voyez 390, 3g3. 

Alwend-beg, prince de la dynastie du 
Mouton-Blanc, est vaincu par Schah- 
Ismaël, date, IV, 277. 

Aluma, mol arabe -espagnol, signifiant la 
nation; étymologie, XI, 3 16. 

Alun (Mines d*). II, 396, 5o6. — El-Ye- 
mani (Montagne d’alun), 4o3, Û08. — 
Fontaine d’alun, 523. — Blanc, gise- 
ment et exploitation , VIII , 20. — Mines , 
gisement, exportation, XII, 655. — 
XIII, 356. 

Amadiah, ville; sa fondation par l’atabek 
Zenghi, date, XIII, 328. — Province, 
320; canton habité par des Curdes, 
321. 

Amajour (Les) ou Benou-Amajour; plu- 
sieurs astronomes de ce nom observaient 
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ensemble; leurs ouvrages, VII, 120, 
note 2 ; 122, note ; 128. — Leurs ob- 
servations et table Albedia (la nouvelle) , 
i 5 o, i 52 , 166. — Leur savoir et leur 
habileté, i 56 . Voy. Ali fils cTAmajour 
al-Türki, le père, et Aboul-Hassan- 
Ali-Ben-Amajour, le fils. 

Amalécites (Les); renseignements sur 
eux, d’après Macoudi, I, 25 . — Leur 
père , II , 1 33 , les Berbers en descen- 
dent 162. — Ont construit la Caaba, 
IV, 544 , 548 . — Leur habitation à la 
Mecque et leur roi. — Pourquoi ils sont 
chassés de la Mecque, détails, 546 . 

Amandier, époque où on le plante en 
Égypte, I, 268. — Autres détails, II, 

48i . 

âmasia , ville ; ouvrage où Mirkhond en a 
parlé, IX, 139. 

A Mau ri , roi de Jérusalem , tente avec les 
Francs de s’emparer de l’Égypte, dé- 
tails et date, I, 564 - 

Ambassade, envoyée par Schah-Hokh et 
ses Gis en Chine, date, XIV, 3 o 6 . — 
Départ, date, itinéraire, villes qu’ils 
traversent, 388 , 389. — Temples, sta- 
tues, idoles, 389. — Traverse un dé- 
sert, date, réception, 390. — Indique, 
à la frontière, le nombre d’hommes 
à son service, 390, 391. — Arrive 
à Karaoul, date, 3 q 3 ; — au fleuve 
Karamoran, dale, 399; — à la ville 
de Sadin-Four, date, 4oo; — à Khan- 
bàlik, date, 4 oi. — Réception, céré- 
monies , 4 o 5 . — L’empereur questionne 
les ambassadeurs, 4 o 6 . — Dîner cher 
l’empereur, date, détails, 407, 4o8, 
409, 4 1 o. — Durée de son séjour, 4 1 1 . 
— Réception dans le nouveau palais, 
4 1 2 ; — description , 4 1 3 . — Présents de 
l’empereur aux ambassadeurs, 4 16. — 
Sur le point d’être arrêtée, 4 * 8 , 419. 



— Nouvelles libéralités, 4 a 1. — Dé- 
part des ambassadeurs, date, 4a4* — 
Leur itinéraire au retour, 424 « 4 a 5 . 
— Arrivée à Hérat , date. — Où M. Lan- 
glès parle de ce qu’il a publié de cetle 
ambassade, VII, 276, note, 277 ; — et 
de celle d’Abd Errazak dans l’Hindous- 
tan, qu’il a publiée aussi, 277. — La 
relation en a été traduite en plusieurs 
langues, IX , i 3 g. 

Ambassades réciproques d'un roi des Indes 
et d’un empereur de la Chine, traduites 
du persan, du lever des deux astres heu- 
reux et. . . d’ Abderrazzaq , par M. Lan- 
glès , V, 583 , note 1 . — Détails sur 
cet ouvrage important et sur les éditions 
du traducteur, ibid. Voy. principale- 
ment XIV, i 3 . 

Ambassade du roi de Roum à Khosrou- 
Anouschirouan , roi de Perse, et lettres 
du roi de la Chine et de celui des Indes 
au même prince, II, 5 i. 

Ambassade d’Ammien Marcellin auprès de 
Jovien, XIII, 3 oi. 

Ambassade d’Andronic Paléologue en 
Égypte, en faveur des chrétiens, épo- 
que, VIII, 5 o, note. 

Ambre ( 1 ’) , 11 , 58 , 5 g, 402, 407, 5 o 6 , 
617, 523 , 529. Pour les différentes es- 
pèces, voy. l’Index des mots orientaux, 
à l’article 

Âme; idée que les anciens Arabes en 
avaient, I, 29. — L’âme universelle, 
suivant plusieurs sectes, X, 87. — Ce 
que les Chinois entendent par force 
d’âme, 3 o 6 . 

Ame de la Montagne ou Nepes Eldjebel, 
ville; sa description, VIII, 8. 

Ameilhcn (M.), membre de l’Académie, 
administrateur de la bibliothèque de 
l’Arsenal, engage M. de Sacy à en exa- 
miner les manuscrits orientaux ; celui- 
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ci y découvre le prétendu catalogue des 
livres de la mosquée Alazhar, au Caire, 
VIII, aoo. Voy. Azhar. 

Ambl, ville. Voy. Amol. 

Amer, fils d’ÂBD-ELWAHHAB, fils de Daoud, 
fils deTAHER, fils de Mawedha-Aloma- 
wi , dernier roi de l’Yémen, succède à 
son oncle , date ; son surnom ; détails sur 
sa personne et sa famille; son gouver- 
nement; durée de son règne, IV, 4 i 8 
et note e, 4^8, 443 , 53 o. — Implore 
le secours du sultan d’Égypte contre 
les F rancs ; refuse d’aider l’émir Hos- 
saln , qui forme alors le projet de le dé- 
pouiller de son royaume; il est vaincu 
et s’enfuit avec sa famille, date, 4ao, 
4a a et suiv; — battu par Barsebaï, 
émir d’Hossaln; tué avec sou frère, 
Abd-Elmelic, date; détails sur son règne 
et son caractère ; chanté par les poètes, 
dale, 4a7, 4 a 8 . 

Amer, fils de Daoud, gouverneur d’Aden, 
reçoit magnifiquement Soleiman, qui 
le fait pendre ; détails sur sa famille et 
son caractère, IV, 443 . 

Amérique (L’), les Arabes y auraient pé- 
nétré les premiers avec un peu plus de 
persévérance , II , a6. 

Amgad (Amghak, d’après M. deSlane) , sta- 
tion d’Afrique; sa situation, XII, 599. 

Ami du voyage ou du voyageur (Z/), Ha- 
bib Alseïr, lisez Al-sjar, VA mi des bio- 
graphies, ouvrage de Khondemir, IV, 
696; IX, ia 3 . — Recueil aussi impor- 
tant qu’instructif, XIV, 3 et note a , 1 0. 

Amianthe (L ); pierre qui en a les pro- 
priétés, XII, 65 o. 

Amid, ville, ancienne Tigranocerte, XIII, 
3 oi . 

Amideli ou Aïdeli, principauté turque du 
pays de Roum; situation, XIII, 35 a. — 
Description , son prince , 36 o , et note 1 . 



Amid-Elmulc Kenderi, vizir de Togrul- 
Beg, obtient du khalife Mostarsched- 
Billah le don de la doublure du man- 
teau de Mahomet, II, 376. 

Amil, fonction; receveur, XIV, 58 . 

Amin , surnom de Mahomet. Voy. ce 
nom. 

Amin (Al-), fils d’HAROUN (le khalife ab- 
basside); détails sommaires sur sa vie 
et son règne , dates, 1 , 6a, 67. — Noms 
de ses gouverneurs en Égypte, dates, 
279, II, 3 7 5 . 

Amin -Ahmed, fils de Khodja-Raschid, 
banni de Vordoa du sultan Abou-Saïd ; 
son aventure avec le seld Adad, XIII, 

194. 

Amiot (Le P.); sa grammaire mantchoue; 
où elle est insérée, V, 58 a. — Son 
opinion sur la langue mantchoue, 59a. 
— Traduit en vers mantchous les 
fables de La Fontaine, 5 g 3 . — Hymne 
mantchoue traduite, 593, note 4 . — Sa 
correspondance avec M. Langlès, 595, 
note 1. — Son éloge; détails sur sa 
personne, 595, note 1 ; 596, note; ce 
qu’il dit de la manière dont M. Langlès 
a imprimé lemantchou, 597 note, 601, 
note 1. — Adresse à M. Langlès un 
exemplaire de la préface du Miroir 
mantchou, XIII, 5 , cité, a 35 . 

Amireh-Zarrab, ismaëlien; ses rapports 
et ses discussions religieuses avec Hasan, 
fils deSabbah, IX, i 5 i. 

Amirek-Toussi, ou le petit émir de Tous, 
IV, 359, note c. 

Amkesour [Ameskonr, d’après M. de Slane) , 
le même que Matmatah-Amkesour, ville 
d’Afrique; sa description XII, 599, 606. 

Amlac, fils de Loud, fils de Sem, fils de 
iNoé, est le père des Amalécites, II, 
i 33 . 

Amloux. et Amlik (lisez Amlouk), prince 
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arabe de la famille de Tasm et Djadis , 
cité, II, 4 ^ 1 . — Son caractère; son 
histoire; loi infâme qu'il rend et par 
laquelle toute fiancée de la tribu de 
Djadis devait lui être amenée pour ser- 
vir à ses plaisirs avant d'entrer dans la 
maison de son époux; révolte de la tribu 
de Djadis contre lui ; sa mort tragique , 
IV, 492» note k et suiv. 

Ammar (benou) ; cette tribu puissante re- 
pousse les troupes de l'émir Barsebaï, 
IV, 427, 428. 

Ammien Marcellin,* son ambassade au 
près de Jovien, XIII , 3 oi . 

Ammoniac (Mines de sel), II, 443 . — 
son extraction ; détails, XIII, 2 56 . Voy. 
Nouschadir. 

Ammonhjs, philosophe d'Alexandrie; se- 
rait-ce celui qui est appelé en arabe Afa- 
thious , Motois , Minou? IV, 129 et 
suiv. 

Amol , ville , son origine , II , 33 q , IV, 38 o. 
— Deux villes de ce nom ; leur position , 
353 , note />. — Son gouvernement sous 
Timour, XIV, 164. 

Amol-Amouyeh , ville; sa position et ses 
autres noms, IV, 353 , note p. 

Amoï.i ben Mohammed , Soufi. Voy. Abou’l- 
Abbas Ahmed Kassab. 

Amol-Schatt, ville; signification de ce 
nom; la même que Amol-Djiboun ; sa 
position et ses autres noms, IV, 353 et 
note p ; 36 1. Voy. Amouybh. 

Amouraii, mesure; son évaluation, XII, 
53 7 . 

Amoüyeh et Amou. — Désigne le Djeihoun 
ou Oxus, IV, 277; XIV, 19,23, note 1. 
Comp. Ab. 

Amran, lieu où vint camper Redhwan 
pour venger le meurtre d'Eskander-Aga , 
caschef , IV, 469. — Redhwan est forcé 
de céder Amran et son territoire au 
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rebelle Mutaliher, IV, 46 1. — Dépar- 
tement du Djebal; sa position, 523 . 

Amriah ou Amriat, titre du vice-roi dans 
l'Inde; ses apanages; sa juridiction , 
XIII, i 84 , 187. 

Amri'Alkaïs (sic) (lisez Imroulcaïs) , le 
poète, auteur d'une Moallaka, est appelé 
à la royauté à cause de ses poésies ; sur- 
nommé Maoîsama ou eau du ciel, IV, 
223;3 io , 3 1 5 . — Détails sur les com- 
mentaires de Zouzeni , d’Ebn-Nahas et de 
Tebrizi , sur ce poème , 3 net 3 i 2 , 3 i 3 
et note c. — Sur l'édition de M. Lette , 
3 1 1 et suiv. — Sur celles de M. Jones et 
de Leyde, ibid. — Citation des premiers 
vers de ce poème , avec les stances d’Ala- 
Eddin à la louange de Mahomet, 3 1 6 
et suiv. 

Amrou, auteur d'une Moallaka , IV, 3 10, 
3 1 5 . Voy. ce mot. 

Amrou . surnommé Haschem, reçoit la 
possession de certains droits de la Caaba ; 
détails sur lui et sa famille; étymologie 
de son nom, lieu de sa mort, IV, 552 
et suiv. 

Amrou ben (Les), réunis aux Amrou fils. 

Amrou, fils d'AL-As (lisez Amr, fils d'EL- 
açi), gouverneur de l'Egypte, conquiert 
cette province, date; quitte son gou- 
vernement, date; nommé une seconde 
fois; sa mort, date, I, 276. — Prend 
Alexandrie , alors très-florissante , II , 
28. — *Fait construire une mosquée 
à Phosthath a la place d’une église; 
détails sur sa tente, 29. — Des Ber- 
bères se présentent à lui pour em- 
brasser l’islamisme, i 53 . — Concourt 
à précipiter du trône les successeurs de 
Mahomet et à former le schisme; ren- 
seignements ; soutient. Moawia de son 
crédit et de sa puissance, 373. — Bâtit 
Phosthath et sa mosquée , date de cette 
8 
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fondation ; fait écrire l'Alcoran sur des 
tables de marbre en coufique , 449* — 
Fait recreuser le canal de l’Egypte; dé- 
tails et date, VI, 334, 33y, 338, 34o, 
34^, 343, 346. — Ses réponses aux 
lettres d’Omar-ben-al-Khaththâb , qui lui 
mandait de lui envoyer des vivres et de 
creuser le canal de l'Egypte; détails, 
338 et suiv. 34 1 et suiv. — Montant des 
impôts en Egypte sous son gouverne- 
ment, Vin, 35. — Jette dans le Nil une 
lettre d’Omar, 45. — En quel temps il 
fit la conquête de l’Égypte, date de sa 
mort ; comment il abolit la coutume 
de jeter une vierge parée dans le Nil 
pour le faire couler ; détails , 45, XII , 
365 et note 1, et suiv. — Son expédi- 
tion contre Tripoli ( Tarabolos ) , date ; 
aventure qui causa la prise de cette 
ville; détails, 45a. — Fait la conquête 
de la montagne de Nafousah; détails, 
454. — Son expédition contre les villes 
de Barkahetde Zawilah (Zouila, d’après 
M. de Slane), 448, 456. 

Amrou, fils d’ALLEÏTH ou de Laïth, frère 
de Yakoub , deuxième khalife des Soffa- 
rides ; ses conquêtes ; est fait prisonnier, 
date ; meurt dans les prisons de Bagdad , 
II, 378. — Bâtit des canaux pour la 
distribution des eaux , à Serdgian , 44 1 • 

Amrou, fils de Moawia, nom véritable de 
Nabega, auteur d’un poème estimé, 
placé après les Moallakas. Voy. Nabega. 

Amrou, fils d’YAHTA, corrompt la religion 
d’Abraham et d’Ismaïl et établit le culte 
des idoles; noms et détails, II, i3a, 
1 34- — Détails sur sa postérité, i35. 

Amroudek, lieu, XIV, 106. 

Am se la k at ( Tamselakkt , d'après M. de 
Slane) , ville d'Afrique , ou se trouve le 
tombeau d’Abd-AUah-Aboul-Ansar, XII , 
58a. 



Amsous, ville, fondée avant le déluge 
suivant Macrisy; renseignements, VI, 
332 . 

Am ta lou s (Amatloas, d’après M. de Slane) , 
lieu d’Afrique; sa position; séjour d’été 
des Benou-Lamtounab , XII, 6 ü4- 

Amulette. Voy. Talisman. 

Amulette parfait (Z/), ou plutôt Com- 
plément de l Amulette , touchant la 
leçon des exemplaires originaux du trésor 
(c’est-à-dire du Coran) , ouvrage de Ra- 
sera ben Ferro , VIII , 336 et note 1 . 

Amurat (Le sultan )f voy. Morad. 

Amusement des coeurs , ouvrage arabe, 
IV, 697. 

Ana, ville décrite; son canal. II, 445. 

Anabarze, Anavarze ou Anazarbe, ville 
de la Troade, prise par les Arabes, IX , 
a84, 3o6 et note 4. 

Anahoun, cèdre, en chinois nan-moa; où 
il croît, VII, 2 58. 

A\an, fils de Daoud, est le maître des 
Ananites, VIII. i85. 

Anandapala. Voy. Andbal. 

Ananites ou Ananis (Les) , Israélites ; leur 
dogme; ne se rapportent, pour l'in- 
terprétation des livres hébreux, qu’à 
certains docteurs juifs; détails et noms, 
VIII, 166 et suiv. — Leur maître, i85. 

Anasch, ville d’Andalousie, décrite; sa 
fabrique de tapis, II, 5o5. 

Anatomie du corps humain; manuscrit 
arabe qui en traite, 1, 160. 

Anavarze ou Anabarze, ville; voy. ce 
nom. 

Anba et Anbah , arbre et fruit , dans l’Inde ; 
renseignements, XIII, 175 et note 2, 
382. 

Anba Mathieu ; détails sur ce patriarche ; 
date de son élection; renseignements, 
VIII, 2a5 et suiv. et note 3. 

Anbar, ville de l’Irak arabe; par qui elle fut 
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fondée , 1 , 60. — Tradition qui fait venir 
récriture arabe de ses habitants , VIII , 
34 o. — Lieu et ville ; Saffah bâtit près 
de là une ville où il demeura ainsi que 
Mansour, X, i 5 g. 

An bar, ville d'Afrique, autrement A lorbos. 
Voy. ce nom. 

An b ara h , ville d'Afrique; sa position; 
titre du roi; détail sur son nom, XII, 
648 et note 3 , 649. 

Ancyre , synode qui y fut tenu sous Léon , 
d'après Maçoudi, I, 24. 

Andah (Benou), tribu berbère; lieu de 
leur habitation, XII, 5 i 5 , note 1. 

Andalous, nom de l'Espagne chez les 
Arabes. Voy. Espagne. 

Andbal (lisez Anandapala) , roi de l’Inde, 
ayant refusé le passage de ses États à 
Mahmoud , est poursuivi par ce prince , 
qui ravage son royaume, IV, 383 , 
38 7 . 

Andegan et Andekan, ville; sa position, 
XIII, 234 . — Défendue par des émirs 
de Mirza Olug-Beg, XIV, 248 . — Dé- 
filé, 425 . 

Andekhoud , localité et canton ; cités , XIV, 
22, 23 , 25 . — Son territoire donné en 
apanage, 120. 

Andjil ou Abkhil (Pontd’), rivière, IX, 

127, XIV, 5 i 3 . 

Andræus (Joannes, Maurus); sa traduc- 
tion espagnole du Coran , retraduite en 
plusieurs langues,; en français , par 
qui, citation, détails, IX, 10g, 110. 

André, évêque de Ségovie; une version 
espagnole du Coran lui est attribuée, 
IX, 77, 109 et suiv. 

André Palavicino, ambassadeur ; instruc- 
tions qui lui sont données par l'arche- 
vêque de Milan, gouverneur de Gênes 
et. . . pour traiter de la paix avec le sul- 
tan, date, XI, 71 et suiv. 



Andrinople , renseignements, dans une 
lettre du sultan Mourad au sultan Ou- 
vris, sur la prise et la description de 
cette ville, date, V, 670. 

Andronic Paléologüe , empereur de Cons- 
tantinople; son ambassade en Égypte 
en faveur des chrétiens , époque , VIII , 
5 o, note 2, col. 2. 

Anéantissement (L*); ce qu’on entend 
par ce mot dans le langage des soufis , 
XII, 3 i 9 . 

Anes, surnommés marisi, de Marisa, ville 
du Said, de bonne race; ne peuvent 
vivre dans un pays froid, II, 455 . — 
Anes d’Egypte , ressemblant à des mu- 
lets , 457. — Espèce extraordinaire dans 
les oasis extérieures , VIII , 1 g. 

Anes ben Malek , un des compagnons du 
Prophète, excite Abd-Almelik à secou- 
rir Tunis; détails, XII, 491. 

Angélus Joes (vraisemblablement Joan- 
nes), commissaire; sa lettre écrite, en 
latin, de Péra, sur la prise de Constan- 
tinople et les dangers courus; préju- 
dices causés au commerce des Grecs 
et des Vénitiens, date, XI, 74. — Dé- 
tails sur son neveu fait prisonnier, 75, 
?8 ' 

Anges, regardés comme filles de Dieu et 
adorés par les Arabes avant Mahomet , 
d’après Maçoudi, 1 , 29. — Bâtissent 
pour la première fois la Caaba, IV, 544 - 
— Croyances des Samaritains à leur 
égard, XII, 26, 121. 

Angleterre (L’) ; voy. Antharkhat. 

Angora (Bataille d’), détails et époque, 
XIV, 17. 

Angora ville , assiégée par les Tatars 
blancs, XIV, 78, note, col. 2. 

Ani , ville où fut transféré le siège patriar- 
cal d’Arménie, date, IX , 282 et note 2 ; 
— attaquée, 284. 

8 . 
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Animal aquatique , dont le poil sert à faire 
des étoffes, détails, II, 517, 5 18. 

Animaux (Traité des); notices données 
sur ce livre; ne doit pas être confondu 
avec le livré de Calila; traduit de l'a- 
rabe en hébreu ; par qui ; diverses édi- 
tions ; le manuscrit hébreu existe à la 
Bibliothèque impériale; origine du li- 
vre, IX, 4o6. — Texte hébreu et tra- 
duction , 4o8 et suiv. 

Animaux domestiques au Japon; on trouve 
aussi les noms chinois, II, 196 et 
note 1. — Quadrupèdes, 197. — Fabu- 
leux, 200. — Nés de l'humidité, 225. 
— Domestiques dans l'Inde, XIII, 177. 

Ank , plomb ; voy. ce mot. 

Ankà, l'émir, est nommé gouverneur du 
Khawarism, date, XIV, 226. 

Anka-Nameh , ouvrage du scheikh Ibra- 
him Gulschéni, IV, 260. 

Ankhatthar; voy. Antharkhat. 

Anmadh, iils d'AsTOUHASCHT, mobed de 
la Perse; date de l'exercice de sa fonc- 
tion, VIII, i65. 

Annab (Le château d’) assiégé par Nour- 
Eddin ; détails et date, I, 558. 

Annabi , mot arabe espagnol signifiant le 
Prophète; XI, 3i6, 33 1, note 3. 

Anneau , de Salomon , dérobé par Asrao- 
dée, IX, 417. 

Ann^e , des Syriens , 1 , 3 1 ; — des Perses , 
33; — des Arabes, 35; VIII, i83 et 
suiv. — des Egyptiens et Cophtes, d'a- 
près Maçoudi, I, 256 et suiv. — Chez 
les Juifs on en distinguait quatre sortes : 
année des fêtes et des rois , de la dîme 
des troupeaux , des années , des arbres ; 
elles partaient de quatre époques diffé- 
rentes, IV, 609 et suiv. — Années ec- 
clésiastique et civile, détails; ne pou- 
vaient commencer par certaines fêtes; 
détails, 610, 612 — Années simple, 



embolismique ; en quoi elles consis- 
taient, leurs différents noms, 6x3 et 
suiv. — Année de la mortalité, ère, sa 
date, VI, 343, note 1 . — L'année so- 
laire (Livre sur), ouvrage d’Aboul- 
Hassan-Thabet , VII, 160 et note 4; — 
des Japonais, XI, i52. Voy. Calen- 
drier, Temps. 

Annibal (Le général); détails sur lui par 
un géographe arabe , XII , 44 1 . — Ou- 
vrage arabe où l’on trouve des rensei- 
gnements sur ses expéditions, 490. 

Annihilation (L'), dans le langage des 
soufis, terme expliqué, XII, 327 et 
note i. 

Anouschirouan. Voy. Khosrou-Anoüschi- 

ROUAN. 

Ansana, ville d’Egypte , II, 3o. 

Ansari (lie), poète; lisez et voy. Onsori. 

Ansaris (Ansars) (Ville des); situation; 
origine de son nom ; le froment qu’on 
récolte dans les environs est le meilleur 
de l’Afrikiiah, XII, 5o2, 5o8. 

Antalia (Principauté turque d’); sa des- 
cription, XIII, 353, 371 , 384. 

Antara, auteur d’une Moallaka, IV, 3io, 
3i5. 

An-tcha6-chi, commentateur chinois, 
cité, X, 4o3. 

Anthakié ou Antioche; voy. ce nom. 

Antharkhat (lisez Ankhatthar) , l'Angle- 
terre (?), pays décrit, II, 529 . 

Anthoniottus Adurnus ; ses ambassa- 
deurs pour un traité de paix et de conv 
merce avec un prince bulgare , en latin , 
XI, 65. 

Anthropophages, Peuples (Ile habitée par 
des), II, 57 . — Où ils se trouvent; ren- 
seignements sur eux , XII , 655 et note 2 . 

Antimoine (Mines d’), II, 4a5, 443, 
455, 5o6, 519 . 

Antioche, ville de Syrie, prise par So- 



Digitized by v^.ooQle 




61 



DES MATIÈRES. 



liman le Seldjoucide , détails , 1 , 545 et 
suiv. — parles Francs, 547- — Citée, 
558 et suiv. 570. — Décrite ; ses longs 
murs et son château, II, 472. — Assié- 
gée par les Francs; bataille dans la 
ploine d’Antioche, IX, 307. — Com- 
ment elle fut prise par les croisés , 3 1 o , 
3n. — Autre bataille près de cette 
ville, 3 îa, 

Antoine (Grand-Saint-); position de ce mo- 
nastère, renseignements, VIII, 226 et 
note 5. 

Anvari-Sohàïli ; voy. Anwari. 

Anv^ri , poète persan , assimilé à Khacani 
pour ses odes, IV, 23 1. 

Anville (D’) ; son ouvrage sur les mesures 
itinéraires ; n’a pas toujours connu les 
proportions et les rapports que les 
mesures arabes avaient entre elles, I, 
48, 49* — Distingue trois coudées; ne 
précise pas ses citations, 5o, note y; 
53, note c. 

Anwa (Ouvrage sur les); son auteur, 
XII, 244 et suiv. 

Anwari-Attrnzil ou Asrar Attaoüil, 
ou Les lumières du Coran et les mystères 
de son interprétation, commentaire de 
Beidbawi sur le Coran , détails , IV, 673. 

Anwari Sobaïli ou Les lumières de Ca- 
mpe, ouvrage d’Hossaïn Waez; détails 
sur cette traduction, IV, 293 ; IX, 427, 
43o, 432. — Manuscrit de cet ouvrage 
écrit par David-Sahid, 43 1. — Version 
persane des fables de Bidpai, par Hos- 
saïn Waez Caschefi, d’après laquelle 
on a fait la traduction turque, Homa- 
youn-Namèh; de ces deux versions sont 
dérivées toutes les autres traductions 
modernes; détails, X, 94 et suiv. — 
Extrait de la préface , texte et traduction , 
96 et suiv. — Subit une rédaction nou- 
velle dans l’Inde; à quelle époque et 



sous quel titre, X, i 32 . — Fraser et 
Stewart corrigés sur celte version, 100 , 
note 1. — Détails sur cette traduc- 
tion, i 32 , i 38 . — D’où lui vient son 
titre de Sohaïli; d’Herbelot corrigé sur 
cet ouvrage ; époque de cette version , 
139, 171, 198, 208. — Comparaison 
de cet ouvrage avec YEyari danisch 
d’Abou’lfazl , 211 et suiv. 216 et suiv. 
220 et suiv. 

Aoriste conditionnel (arabe); son nom 
en arabe ; comment Erpenius l’appelle ; 
détails, IX, 86 et note 2. 

Aoua, ville décrite; son pont; ses habi- 
tants sont schiites, II, 465 et note #• 

Aoud ou Aloes; voy. ce nom. 

Aoudge (Pays d’), son étendue, d’après 
Maçoudi, I, 54 . 

Aoudgiàn , village ; situation , ses bains sul- 
fureux, n, 476. 

Aoühàd-Eddin , surnom d’Abou-hamed el- 
Kermani ; voy. ce nom. 

AoüN, fils d’ALMONDAR AL-OrTODOKSCHI , 
auteur d’un commentaire sur le livre 
du secret de la créature intitulé : Fer - 
dous Alhikmat, le Paradis de la science , 
IV, i 58 . 

Aour, île de l’Océan, II, 55 . 

Aousath, pays d’Afrique, ou Sous Aou- 
sath ; voy. Sous. 

Aoütàd, une des sortes de wéli chez les 
soufis, XII, 354 et note 1, 355 , note 
2, 356 . 

Apamée ou Afàmia, Aphamia, ville; as- 
siégée et prise par Nour-Eddin sur les 
Francs, détails et date, I, 559. — Voy. 
VII, 96 et note a. 

Aphdal. Voy. Afdhal. 

Aphioum. Voy. Opium. 

Aphlimi ou Phalimi, titre du prince de 
la nation appelée Ouacouac ; était le roi 
des Zinges , 1 , 1 5 , note i. 
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AphlouuouIn, ville d'Arménie, décrite, 
II,5o5. 

Aphrasiab. Voy. Afrasiab. 

Aphrodisiaque (Plante); où elle croit; 
réservée aux rois ; détails sur sa vertu ; 
anecdotes, XII, 64s. 

A plus forte saison; comment cette lo- 
cution se rend en arabe et en persan , 
IX, 247» note 1. 

Apollonius ; plusieurs auteurs de ce nom ; 
leurs noms; leurs ouvrages, IV, 1 13. 

Apollonius, célèbre par des actions au- 
dessus des forces de la nature, philo- 
sophe magicien , IV, 111. — Ses mi- 
racles, lia. — Ses voyages, 1 i3. 

Apollonius de Laodicée, où se trouvent 
ses ouvrages , IV, 1 1 3 et note g . 

Apollonius de Mynde; a écrit sur l'astro- 
logie, IV, 1 i3. 

Apollonius (de Perge); son traité des 
Coniques misa contribution par un algé- 
briste arabe , XIII , 1 3 1 . 

Apollonius de Tyanb, le philosophe, 
regardé comme magicien; est-ce Be- 
linous ? appréciations , IV , 1 1 0 et 

suiv. 

Apôtres (Actes des) , ouvrage de Maçoudi 
où il en parle, VIII, 177. 

Apseudks (Sous l'archontat d’), on fait la 
première observation du soleil , détails , 
VII, 1 44- 

Aqberdy , le dewâdâr, émir ; date de sa 
guerre avec Al-Nassery-Mohammed, fils 
du sultan Aschref-Kailbaï ; ne peut faire 
l'ouverture du Nil, détails, VIII, 68. 

Arab (Djezirat al-) , île des Arabes (l'Ara- 
bie) ; noms des villes qu'elle comprend , 
II, 34. Voy. aussi Arabie. 

Arabaîn (Al-), canton arabe (Yémen), 
IV, 46a. — Lieu, situation, 5a3. 

Arabe (Langue) ; peuple qui parle l'arabe 

ancien , II , 53g ; le scheïkh Djelil-Abou'l- 



Cassem-Ahmed fait dresser en langue 
arabe les actes publics, qui étaient pré- 
cédemment rédigés en persan , IV, 3g6. 
— Observations philologiques sur les 
lois que suivent les mots arabes en 
passant en espagnol, 64o et suiv. — 
Alphabet harmonique de ces deux lan- 
gues , 64 1 et suiv. — Maçoudi traite de 
l’origine de la langue, VIII, i58. — 
Origine de l'écriture arabe, 34o; ou- 
vrage utile pour la grammaire et l'an- 
cienne orthographe, 349» — Traité de 
prononciation des lettres, 35 1, 35s, 
353. — Traité des lettres, leurs divi- 
sions, articulations, fautes de pronon- 
ciation; mérite une attention particu- 
lière, 359. — Prononciation des lettres 
arabes; ouvrage qui en traite, IX, 1. 
— Altération et variétés de pronon- 
ciation de ces lettres; utilité de con- 
naître comment les anciens articulaient 
chaque lettre dans la lecture du Coran , 
2. — Sortes de fautes dans la pro- 
nonciation, 3. — Division des lettres 
suivant les organes qui les articulent, 
4- — Des différentes espèces de lettres 
arabes par rapport à la prononciation , 
7. — Fautes de prononciation contre 
lesquelles le lecteur du Coran doit se 
garder, 1 o et suiv. — Époque à laquelle 
elle fut en usage en Perse, X, i53. — 
Négligée et oubliée par les Maures op- 
primés; son usage interdit; époque et 
détails, XI, 3 12, 320. — Comment les 
caractères arabes servent de transcrip- 
tion à des mots espagnols , énumération , 
327 et suiv. — Lettres arabes trans- 
crites en espagnol, 33i, 332, 333. — 
Voy. pour d'autres détails, la table de 
la partie occidentale. 

Arabes (Les), grands voyageurs, I, g. — 
Pays qu'ils fréquentaient; confondent 
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sous le même nom lie et presqu'île , 1 1 . 

— Commerce avec la Chine , 1 a ; II , 

34 . — Des tribus arabes étaient disper- 
sées dans les déserts de l'Afrique, 1 , 1 5 . 

— Se servent de la formule: Dieu le 
sait , quand ils ne sont pas sûrs de ce 
qu'ils avancent, 17. — Les historiens 
arabes et orientaux en général racon- 
tent beaucoup de fables sur les temps 
anciens; leur liste de princes est sans 
fondement; font remonter l'origine des 
nations et des empires à Noé ou k ses 
enfants, 18 et suiv. a a et suiv. a 5 et 
suiv. — Connaissaient peu les Romains , 
a 3 . — Détails sur plusieurs de leurs 
fouilles faites dans les monuments égyp- 
tiens , dates, a 6 et suiv. — Causes parti- 
culières de leur guerre avec les Espa- 
gnols, détails et date, d'après Maçoudi, 
37. — Renseignements sur les quatre 
anciennes tribus des Arabes ; leurs 
noms , habitations , conquêtes , aS et 
suiv. — Détails sur leur ancienne reli- 
gion avant Mahomet et leurs génies. — 
Arabes du désert ou Bédouins ; rensei- 
gnements de Maçoudi, 39. — Leur an- 
née, 35 , VIII, 18a. — Leurs mois, I, 

35 , 36 . — Leurs jours ; avaient cinq sai- 
sons, 36 . — Eres, 3 i, 37, VIII, 181. 

— Leurs historiens, I, 4o. — Leur 
empire électif, puis héréditaire, 43 . 

— Situation de l’empire à la fin de 
la dynastie des Abbassides , 45 , 46 . 

— Leurs mesures itinéraires, 48 . — 
Peu instruits des États de l'Europe au 
temps de Maçoudi, 54 * — Étaient de 
grands navigateurs et amateurs de dé- 
couvertes; fréquentaient toutes les îles 
du midi de l'Inde; conjecture sur un 
débris de vaisseau arabe trouvé sur les 
côtes de Syrie, détails, 161. — Ne 
se bornaient point à suivre les côtes, 



ils s'avançaient en pleine mer ; ils péné- 
trèrent dans l'Océan occidental ; détails, 
II, a 5 , a6, 48 . — Leurs coutumes 
superstitieuses introduites par Amrou 
ben Yabyia; détails sur leurs idoles, 
noms, i 3 a et note f, i 34 et suiv. 1 36 
et suiv. Voy. i 3 o. — Leur méthode 
générale dans les ouvrages de géogra- 
phie, 387. — Peu habiles dans l’art de 
la navigation, 388 . — Ouvrage persan 
où il est question de l’histoire antéisla- 
mique, 317. — Gouvernement des 
Arabes dont le territoire dépendait des 
Perses ; pays compris dans ce gouverne- 
ment, 34 o. — Divisent le globe terrestre 
par bandes, 35 . — Se copient les uns 
et les autres dans leurs ouvrages , 390. 

— Divisent la terre en climats, 39a. 

— Connaissent mal l'Europe, 537, 
note a. — Employaient des ouvriers 
grecs à la construction de leurs monu- 
ments ; les khalifes en demandaient aux 
rois de Roum, III, 61 5 . — Arabes 
anciens nommés Alarab alaréba et AU 
motéarréba, IV, 492 , note h. — Table 
arabe ou arabique, tables astronomiques 
d'Ahmed - Ebn - Abd - Allah , surnommé 
Habasch , détails, Vil, 58 , i 4 o, 160 
et note a. — Habitèrent autrefois le 
pays de Barqab, détails, VIII, aa. — 
Désert des Arabes ; sa position et sa des- 
cription d'après Ben-Ayas; un Arabe 
y pénètre et y rencontre une peuplade 
qu’on ne peut plus retrouver, détails, 
18, ai et suiv. — Les écrivains arabes 
se sont plus occupés des Ismaéliens 
de Syrie que de ceux de la Perse, IX, 
îaa. — Sciences dans lesquelles ils 
excellaient ; considérations sur leur goût 
pour l'astronomie; époque, XII, 337. 

— État de leurs connaissances dans 
cette science , comparée à celle des Grecs 
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et des Romains; distinguaient la con- 
naissance des étoiles fixes de l'astrono- 
mie proprement dite, détails, 2 38 , 
239. — Ont divisé le ciel en man- 
sions lunaires, détails, 246 . — Tribu 
arabe campée sur la montagne Nafou- 
sah ; détails sur sa population et sa puis- 
sance, XII, 454 . — Certains Arabes se 
servent de pièces d'étoffe en guise de 
monnaie, 456 . — S’étaient appliqués 
d'une manière toute spéciale à l'astro- 
nomie; leurs ouvrages sur les autres 
sciences peu connus; nous tenons d’eux 
l’algèbre, XIII, 127. — Ont traité des 
équations cubiques, 128. 

Ababie ou Djezirat al-Arab (île des 
Arabes) ; son étendue; ses villes, D, 34 - 
— Heureuse; les Éthiopiens en sont 
•chassés, 34 o. — Déserts de l’Arabie 
réunis au royaume des Perses, 34 1; 
conquise par les Turcs, IV, 4 12, 4 i 4 - 
Voy. Yémen. 

Arabique (golfe) , nommé aussi merde Kol- 
zoum et Bahr Almelh ; renseignements 
sur ses différentes dénominations, 1, 1 69. 
— Corrections et additions au tome I, 
t. II, pagev. 

Arabschâh ou Ebn Arabschah (Ahmed 
ben), auteur des Merveilles da destin 
dans l'histoire de Timour, ou A'djâïb al- 
Meqdour fi..; voy. ce titre; détails sur 
son nom, date de sa mort, appréciation 
de son style ; détails sur les auteurs qui 
ont fait connaître cet historien , V, 585 
et note 2 ; 586 , note ; IX , 398 , note 1 ; 
mentionné, X, 46 . 

Arafat, mont près de la Mecque , où eut 
lieu la rencontre d’Adam et d’Eve, II, 
128. — Visité par les pèlerins arabes, 
qui y demeurent une journée, 369, 
370. — Eaux qui y coulent, IV, 586 . — 
Prière à réciter le jour du mont Arafat; 



son auteur ; renseignements , VIII , 358 , 
35 9 . 

Arak , ville de la province d'Osrouschnah ; 
XIII, 262. 

Arak, arbre; renseignements, XII, 646 
et 664 . 

Arak-Tag, montagne; nom de l’Oural; sa 
position, XIII, 291. 

Aram* ville de l’Inde où est un temple 
dans lequel il y a une idole couchée, 
U, 4o 9 . 

Aram (Seïl al-) (Inondation de); son épo- 
que, VII, 17. * 

Ara n , contrée décrite, II, 5 o 3 . 

Arandah ou Larendah et Laranda , ville 
célèbre de la principauté d’Ermenak, 
XIII, 373, note 2. 

Aras , rivière de l’Araxe , se mêle au 
fleuve Kour, II, 5 o 3 . 

Aras (Ras , d’après M. de Slane), rivière 
d’Afrique; sa position; détails sur son 
nom, XII, 55 o et note 3 . 

Aratüs, le plus ancien auteur qui ait 
écrit sur les constellations , XII , 

339. 

Arbel, ville entre les deux Zab; son châ- 
teau, II, 467 et note 1. — Gouvernée 
par un prince curde au nom des Tatars , 
XIII, 3 o 7 . 

Arbres, plantation, taille, en Egypte, I, 
268. — Arrosage, 269. — Arbres 
frères ; Al-Ouardi appelle entre autres de 
ce nom Yidgias, qui a deux espèces, 
le kerasia, le meschmesch et le khoukh ; 
détails, II, 5 o. — Pourquoi vient- il 
des feuilles sur les arbres, IV, i 54 - — 
Arbres au Japon et en particulier odo- 
riférants, XI, 269. — De haute futaie, 
271. 

Arbrisseaux, d'après l'encyclopédie japo- 
naise, XI, 274. 

Arca (Château d') , pris par Zenghi sur les 
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Francs; détails, 1, 55a. — Assiégé par 
Nour-Eddin, date, 570 . 

Arche db Noé; montagne où elle s'arrêta, 
II, 483, 48g. 

àrchélaus, étymologie du mot d'après 
Maçoudi , VIII , 1 69 . 

Archemydech, le roi, Archimède?; perce 
l'isthme de Suez sous Ptolémée III , 
VIII, i3. 

Archimède, le livre des Lemmes doit lui 
être restitué ; détails sur cet ouvrage et 
ses commentateurs, XIII, 1 39 et note 3. 
— Réponse à des demandes relatives à 
son livre des Lemmes par Al-Singiari, 
129 , i36 et suiv. 

Architecture arabe; les Arabes y em- 
ployaient des ouvriers grecs; khalife 
qui en demandait au roi de Roum , III , 
6 1 5. 

A rd ab ou Ardbb, mesure de capacité; 
évaluation, I, a 64, et particulièrement 
II , page vi ; corrections et additions. — 
Son évaluation en Égypte, VIII, 47 et 
note 1 . 

Ardadjah ( Azdadja , d après M. de Slane) , 
tribu; lieu de son habitation; détails 
sur quelques-uns de ses membres qui 
contribuent à fonder la ville de Wahran 
(Oran), dates, XII, 537 , 5a8. — Mise 
en déroute par Iali ben Mohammed; 
détails; ne pas confondre cette Iribu 
avec celle de wardadjah (Ouzdadja, 
d'après M. de Slane), 5a8 et note 2 . 
— Son territoire, sa position, 590 . 

Ardebil , ville de l'Adherbidgiane (Azer- 
baïdjan ) ; son fondateur, II , 467 , 468. — 
Ouvrage où Mirkhond en parle, IX, 
1 38. — Ses environs pillés par Mirza- 
Abou-Bekr, date, XIV, 1 33. 

Arden , contrée de la Syrie ; situation , II , 
4 aa. 

Ardbvan, roi à Estakhar (Perse), II, 3a 1, 
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défait par Ardschir ; aventure de sa tille 
avec ce dernier, 3 a 2. 

Ardevan, personnage; envoyé par l’émir 
Schah-Mulk en ambassade en Chine, 
date et détails , XIV, 388 , 391. — Est 
présenté à l'empereur, 4 06. — . Pré- 
sents qu’il reçoit, 4a 1 et suiv. 

Ardgian , ville de Perse, décrite; son pont 
d’une seule arche; caverne, II, 4 a a. 

Ardgihan , détails sur ce livre indien, 
I- 7 - 

A RDJOuzè ou El-Ardjouzb, nom com- 
mun, en arabe, à des ouvrages sur 
toutes sortes de matières; exemple; ou- 
vrage d’Abderrahman Es-Soufi, détails, 
XII, 237 et suiv. 

Ardjogzé Fi lj b br Oüblmocabelé , ou- 
vrage sur l’algèbre, XII, 2 38 , 

Ardschir ou Ardeschir (Artaxercès I), 
premier roi des Sassanides, fils deBabec, 
II, 3a 1, note f — Établit son trône à 
Estakhar, dont il chasse le roi Ardevan ; 
son mariage avec la fille de celui-ci ; 
ordonne la mort de sa femme; son vizir 
la sauve; elle accouche d’un fils; Ards- 
chir le reconnaît et le couronne, 3 a 2. 
— II assainit le territoire d’une ville sub- 
mergée par Alexandre; écoule les eaux 
d’un lac dont il forme des fleuves ; fonde 
plusieurs établissements , creuse un 
canal, 3a3, 3a4 et note 3. — Construit 
da ville de Dgiour, 433. — Bâtit Dir- 
Kardschir, 484- — Époque où il s’em- 
pare de l’empire des Perses, VIII, 
161. — Connaissait la prédiction sur 
la ruine de l'empire des Perses, 162. 
— Son portrait d’après Maçoudi, i 65 . 

Ardschir, fils de Schapour, ou , suivant 
d’autres, d’Hormuz, prince Sassanide; 
durée de son règne; différence; est 
surnommé Nikouker (le bienfaisant), 
IV, 679, 680. 

9 
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Ardschir, 61s de Schirouyeh (Artaxer- 
cés III), tué par Schehrizad, comman- 
dant général de Tannée ; courte durée 
de son règne, II, 358. 

Ardschir Tawadji, envoyé en mission 
par Schah-Rokh, XTV, 278; en ambas- 
sade en Chine, 3o5, 4 16. 

Aresciikoül (Arckgoul, d'après M. de 
Slane), ville d’Afrique; sa description; 
détails sur ses mesures; noms et rap- 
ports. — Route d’Areschkoul à Kalro- 
wan, XII, 536 et note 2, 537 et suiv. 

Arétée, de Cappadoce, médecin; son 
nom supposé arabisé en Arsos , IV, 121, 
note s. 

Areth, ville des Francs, ainsi appelée 
du nom d’une reine, II, 528. 

Areventan, forteresse; sa position, IX, 
324 et note 1. 

Arfi , espèce de poire en Egypte , I , 
262. 

Arfoud , montague d’Afrique , décrite ; 
source d’eaux thermales , XII, 599. 

A rg a ou Arka , et Irka , ville , champ de 
bataille des croisés, IX, 3i2 et note 1. 

Argadae , envoyé par Mirza-Siourgalmisch 
en ambassade en Chine, date et détails, 
XIV, 388, 391. — Présenté à l'empe- 
reur, 4o6 et suiv. — Présents qu’il 
reçoit, 4 16, 421. 

Argah, nom d’un animal; les Mongols 
semblent désigner par ce mot le 
Koutchkar, XIV, 5oi. 

Argali , animal , détails sur son nom dans 
les langues de l’Orient, XIV, 5oi. 

Argan, arbre d’Afrique; ses fruits font 
une huile excellente, détails, XII, 622 , 
note 2, 623 et note 1 . 

Argent, mines et gisements, I, 253; II, 
3i, 38, 57, 425, 436, 439, 443, 
455, 490, 495, 5 o2, 5o 6, 507, 5o8, 
5 1 1 . 521, 522. — Gisement de trois 



mines d’argent dans l'Asie Mineure, 
détails, XIII, 337; autres mines, 35o, 
355. 

Argoon, rivière; voy. Ergonbh-Koun. 

Argoux-Khàn, sultan mongol, ouvrage 
où Mirkhond a écrit son histoire, IX, 
1 36. — Où se trouve son tombeau ; sa 
611e y fit bâtir un monastère, détails; 
lieu interdit , XIV, 58 , note 1 , 65, 
note 1. — Fait mettre à mort le chef 
des Kara-Tatars qui s’était révolté con- 
tre lui , 77, note. — Envoyé pour répri- 
mer les courses des Karaveneh, 282, 
note. 

Argoun-Schah , émir, abandonne le parti 
de Mirza-Sultan-Hosaîn et passe à celui 
de Mirza-Khalil-Sultan , XIV, 72 ; men- 
tionné, 84, 85. 

Argoun-Schah Djani-Korbani, maître de 
Nischabour et de Touss , est mis en fuite 
par Massoud le Sarbédarien , IV, 254 
et note a, 255. 

Ari ou Arya , en chaldéen et en hébreu , 
signi6ent lion, VIII, i48. 

Aria, rivière; ses divers noms, V, 195, 
note 1 . 

Arif, terme du langage des Sou6s, expli- 
qué , XII , 323 , 324 et note 2. 

Ariha, Jéricho, ville; situation; dépen- 
dante de l’Arden; productions, II, 
423. 

Arika ou Aghmàt-Arika , ville du Magreb ; 
sa description, II, 24, VIII, 7. 

A rima (Château d’) , en Syrie, pris par le 
61s d’Alphonse, roi de Sicile; au pou- 
voir de Nour-Eddin qui le fait raser, 
1 , 558. — Pris une seconde fois par 
Nour-Eddin, date, 570. 

Arîn, point sur la terre à une hauteur 
égale des deux pèles; ses diverses si- 
gnifications , X , 39. 

Arisch , ville décrite ; étymologie du mot , 
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II , 444 . — Situation; sa distance à l'Eu- 
phrate, 111, 6i4- 

Aristote; son traité De cœlo traduit en 
arabe , 1 , 1 5 g. — Son nom supposé ara- 
bisé en Arsas, IV, 121, note s . — Ou- 
vrage où Mirkhond en a fait l'histoire, 
IX, * 33 . 

Aristotelès, étymologie du mot d'après 
Maçoudi, VIII, 16g. 

Aritbini , ville d'Afrique fondée par les 
Djodâlas; détails sur sa construction, 
XII, 627. 

Are. (Forteresse d'); Klialaf ben Ahmed y 
soutient un long siège, détails, IV, 337 
et suiv. — Est enfin prise par Abou’l- 
Hassan-Simdjour, 338 . 

Arkounat ( Azgonnan , d'après M. de 
Slane), montagne d’Afrique, décrite; 
les noirs y attaquent les caravanes ; ses 
environs et ses distances, XII , 61 5 . 

Arlan-Tasch, émir, envoyé par Melic- 
Schah pour détruire Hasan, fils de Sab- 
bab, et ses sectateurs; mis en fuite, dé- 
tails et date, IX, i 56 . 

Arlat (Les), formaient une tribu mon- 
gole ; leur chef; habitation ; étymologie 
du mot, XIV, 280 et note 1; 284, 
note; mentionnés, 83 , io 4 . 

Armain , savant, a fait une traduction 
française manuscrite du Djihân*Nama 
ou Miroir du monde , détails, V, 207, 
note 1. 

Armée mongole; son administration sous 
Djenguyz-Khân, V, 209 et suiv. — Le 
centre appelé koul en mongol, XIV, 
26, 27, note. 

Armenia. Voy. ci-après. 

Arménie; sa description; ses villes; détails 
sur un lac; montagne Gargoun et son 
puits, d'après Ibn al-Ouardi, II, 33 . 
— Soumise aux khalifes par le général 
Moslema, 375. — Contrée décrite; ses 



anciens rois ; lien de leurs tombeaux et 
de leurs trésors; talisman; ses monta- 
gnes, 5 o 4 - — Manuscrits qui trai- 
tent de son histoire, IX, 275. — Où 
l’on trouve des détails sur la guerre 
des Arméniens contre Sapor II, 276; 
voy. aussi Mathieu Eretz. — Rois de 
l’Arménie ; leurs relations avec les répu- 
bliques italiennes, XI, ig, 32 , 97, g8. 
Petite Arménie, composée de la Gor- 
dyène et de la Sopbène, d’après Appien, 
XIII, 3 oi. 

Arménien vulgaire (langue), dans le dia- 
lecte de Siounie; monument le plus 
ancien qui soit connu de cette langue. 
— Arménien vulgaire, dans le dialecte 
de Cilicie. — Monuments de ces deux 
dialectes, XI, 109, 110. — Voy. pour 
d'autres détails, la table de la partie 
occidentale. 

Arméniens; les habitants d'Edesse étaient 
la plupart de cette nation, I, 555 . — 
Princes qui donnent aux croisés des 
provisions de guerre et de bouche ; bulle 
du pape Grégoire XIII en leur faveur, 
IX, 3 o 8 et note 2. — Contribuent avec 
les croisés à la conquête d'Antioche , 
3 1 1 . — Sont battus par les infidèles, 
3 i 4 et suiv. — A quelle époque re- 
montent les relations de commerce de 
leurs princes avec les Génois et les Vé- 
nitiens; dates et détails sur ces transac- 
tions , XI , 1 00 et suiv. 1 o 3 et suiv. 1 o 5 , 
107 et suiv. — Ere des Arméniens, 
petite ère , détails, 110. — Leurs com- 
bats; démêlés avec les enfants de Ka- 
raman, XIII, 342 , 346 . 

Armes, défensives, au Japon, XI, 176. 
— Offensives, 177. 

Arm ille, de Iahta-Ebn-Aboumansor; sa 
division; sa vente, détails, VI, 66, 
1 38 , note 1 . — D’Ali - Ebn - Amajour , 

9 - 
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. i 38 , note 1. — D’Ebn-Iounis , 208, 
note 1 . — L'armille était en usage chez 
les Arabes; son nom chez ce peuple, 
VIL 98 et note 1. — Ses divisions, 
i 38 , note 1, i4o. — Sphère armillaire; 
détails sur le lieu et l'exécution d’une 
sphère qu’Alafdal fit établir, 19, note 2; 
20, note. 

Arnschia, ville; sa statue, II, 528 . 

Aromates, épices; lieux où on les trouve, 
IL 36 , 398, 4 oo, 4 n, 539. 

Arouri, poète; lieu de sa naissance, IL 

48i. 

Arous (ou fiancée), figures en terre faites 
par le peuple en Égypte, I, 273. 

Arous Esscham ou épouse de la Syrie ; 
surnom d’Ascalon. Voy. ce nom. 

Arraschid, le khalife. Voy. Haroün-Ar- 

RASCHID. 

Arrigo Ferrari, ambassadeur de Gènes 
près des rois d’Arménie ; obtint des 
privilèges ; mais moins importants qu’au- 
paravant, époque et détails, XI, 107. 

Arrivabene (André), orientaliste, prétend 
avoir traduit de l’arabe le Coran en 
italien; titre et dédicace de l’ouvrage; 
réfutation; sur quoi il a été traduit, IX, 
77, noie 3 ; io 3 . — Opinionsde MM.de 
Sacy, Selden , Joseph Scaliger ; citations 
et détails , 1 o 4 . — Opinion de De Rossi ; 
réfutation, io 5 , 106. — Exemples, 
preuves, citations et corrections, 107 
et suiv. 

Arsacides. Voy. Molouc-Tawai f, Parthes, 
Aschganiens. 

A usas, nom supposé arabisé d'Aristote ou 
d'Arétéede Cappadoce, détails, IV, 121, 
note s. 

Arsenal, étymologie du mot, XI, 38 , 
note 3 . 

Arsenic, mines et gisements, IL 34 , 490; 

XIII, 3 18. 



Arslan-Balou , chambellan d’Abou-lbra- 
him, fils de Nouh, aide son prince à 
recouvrer le pouvoir, IV, 373. — Dé- 
tails sur ses expéditions et sa mort tra- 
gique, 374, 375 . 

Arslan-Djadheb, général de Mahmoud; 
détails sur ses expéditions, IV, 384 et 
suiv. 386 , 393. 

Arslan Schah , fils de Massoud ben Ibra- 
him , perd et reprend le trône des Gaz- 
névides ; son frère le fait périr, date, II, 
38 i. 

àrtena obtient le gouvernement du pays 
de Roum, détails, XIII, 344 - 

Arthoüriens. Voy. Assyriens. 

Artisans, ouvriers, grecs employés par 
les Arabes , III , 6 1 5 ; au Japon ; outils et 
instruments qu’ils emploient, XI, 180. 
— Dans l'Inde; genres de travail, XIII , 
178. — Ouvriers du sultan, i 83 . 

Arts libéraux (Ce que les Chinois enten- 
dent par) , X , 4 1 6 , note 70. — Chez les 
Japonais, XI, 170. 

Arts mécaniques d’astronomie; détails sur 
la fonte d'une sphère armillaire et sa 
fabrication, VII, 20 et suiv. note. 

Arvand, montagne, décrite, II, 477, 
496. 

Arzae (Puits d*) ( Azrag , d’après M. de 
Slanc) ; sa position ; détails sur son eau , 
locution proverbiale sur sa mauvaise 
qualité, XII, 5 10. 

Arzakiah, nom de la capitale du canton 
d’Audjelah en Afrique, XII, 458 . 

Arzaw (Arzeu), ville d’Afrique; sa des- 
cription, XII, 527. 

A rz en dgi ane, ville d’Arménie, décrite. Il , 
5 o 3 . 

Arzenerroum (Erzeroum), montagne, II, 
465 . — Ville d'Arménie, décrite; ses 
bains, 5 o 4 . 

Arzeu et Arzew. Voy. Arzaw. 



Digitized by v^»ooQle 




DES MATIÈRES. 69 



As (peuple); ce nom désigne les Alains. 
Voy. ce mot. 

Asad (Bourg d*) ; sa position, XIV, 194. 

Asadah, ville d’Afrique, décrite, on y 
trouve des ruines de monuments anti- 
ques, xii, 573. 

Asad-Aboü-Kerib, letoba, paraît avoir 
fondé Samarkand , XIII, 254 et note 1. 

Asad-Eddin, fils d'iMAD-EDDiN, chef des 
Curdes-Djoulmerkis ; sa forteresse; si- 
tuation, XIII, 3 1 8. 

Asaf, vizir de Salomon; son rang émi- 
nent dévoilé par Dieu ; dit qu'il appor- 
tera le trône de Balkis à Salomon , dé- 
tails, XII, 36o et note 3. 

Asaf, idole arabe ; ou elle était adorée, IV, 
554, II. i36. Voy. Assaf. 

Asarrah (Isser, d’après M. de Slane), ri- 
vière d’Afrique; son cours; se réunit à 
celle de Satefsit ( Stafcîf , d’après le 
même) , XII, 536. 

Asbèhbed, dignité chez Us Perses; éty- 
mologie du mot, VIII, 192. 

Ascaf, chef des Ascafiyyeh, ou plutôt 

Abou-Djafar-Ascaf. Voy. ce nom. 

Ascafïyyèh (Les) , secte musulmane; leur 
maître, leur croyance , détails , X, 59. 

Ascalon, ville; sa position; prise par les 
Francs, date, I, 56o. — Décrite; son 
surnom; sa chapelle d’Ali, II, 445. 

Ascétisme musulman. Voy. Soüfis, Sou- 
fisme et Kitabou nafahati l-oünsi. . . 

Ascha, le poète, pris pour arbilre entre 
Ahnaf-ben-Kaïs et Hantala-ben-Schaïb , 
qui se disputaient la prééminence; son 
jugement, IV, 223, 224. — Son poème 
égal aux moallakas, 3i5, 317. — Son 
vrai nom est Maimoun ben Kais; son 
époque. — Analyse de son poème , 3 1 8 , 
319. 

Aschari, espèce de pécher, détails, II, 

5 o. 



Ascbbadouzad (lisez Esbid-roud), fleuve, 
VIII, 1 54 - 

Aschbar, ou palmes (pluriel de chibr ); sa 
valeur chez les Arabes, d’après Ebn 
al-Ouardi , 1 , 55 . 

Aschbarah ou Aschparah, ville. Voy. ce 
dernier nom. 

Aschbertil (Djebel) (Ichebertal, d’après 
M. de Slane), montagne; sa position; 
détails sur ses environs et distances; 
c’est le cap Spartel des caries, détails 
sur le passage en mer, XII ,571. 

Aschbilia (Séville) , ville décrite; son miel 
excellent, II, 5 o 5 . 

Aschbouna, ville; décrite, II, 5 o 4 - Voy. 
Lisbonne. 

AsCHEK, fils d’AsCHEK, fils d’AsCHGAN... 
fils du roi Caïkaous, fut le premier roi 
des Aschganiens; VIII, 160. 

Aschek , fils de Daka, tue Abtahan-Roumi 
et s’empare de ses États ; délivre l’em- 
pire d’Iran de la domination des Grecs, 
IV, 677. 

Aschek, fils de Séleucus ar-Roumi, le 
même qu’Alexandre I", bâtit Alexandrie, 
11 , 423 . 

Ascheki , l’émir, s’adonna à la poésie dans 
un âge très-avancé, date de sa mort, JV, 
298. Voy. 289 et note <7. 

Aschgan, fils d’AscH, le Paladin, fils de 
Schiawakhsch , fils du roi Caïkaous; les 
Aschganiens en descendaient , VIII, 1 5 9 
etsuiv. 

Aschganis ou Aschganiens (Les rois), ou 
Arsacides ; détails généraux sur ces 
princes , d’après Maçoudi ; d’où ils des- 
cendent ,1,21,22, VIII, 159. — Détails 
sur la formation de cette dynastie; noms 
des princes ; durée de leur règne , d’après 
Beidhawi , IV, 677, 678. — Leur rési- 
dence et pyrée célèbre Adkerkhasch (ou 
Azerkhosch), détails; étaient les plus 
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considérables et les plus puissants des 
rois des satrapies; leur premier. roi; 
durée de cette dynastie, d’après Ma- 
coudi, VIII, i 5 g etsuiv. 

Aschhab (Djebel), la montagne blanche 
(grisâtre) (Afrique); sa position, détails, 
XII , 567. — Nom de ville, 573. 

Aschir et Aschir Zéiri, ville d’Afrique; 
sa description , d'après plusieurs géo- 
graphes ; date de sa fondation ; environs 
et distances, détails, XII, 5ig et note 2 , 
521 . 

Aschirah. Voy. Demnah-Aschiraii. 

Aschkakil, plante, II, 5o6. 

Aschkénaz , nom par lequel les Juifs en- 
tendent 1 Allemagne, XII, 37. — Nom 
d’une ville des Francs, d’après les Sa- 
maritains, 38 , 118 et note 5 . 

Aschmaath , israélites , ne s’en rapportent, 
pour l'interprétation des livres hébreux, 
qu’à certains docteurs juifs, détails et 
noms; VIII, 166 et suiv. — Ce nom 
désigne les rabbanites; renseignements , 
1 68. — Comment ils règlent leurs mois , 
i 85 . 

Aschmounaïn, ville d’Egypte, II, 3o. 

Aschod, élu roi d’Arménie; expédition 
contre la ville d’Ani, IX, 284 - 

Aschparah ou Aschbarah , ville; sa posi- 
tion, XIII, 226 et suiv. note. 

Aschra (Fontaine d’), donne naissance à la 
rivière Baladidoun; sa position, I, 62. 

Aschraf (Le fils d’) ; détails sur sa princi- 
pauté, XIII , 349, 352 . 

Aschrafj (Al-), l’émir, gouverne en ty- 
ran la ville de Taax, tué dans le siège 
que l’émir Hossaïn en fait, date, IV, 
432 , 433 . 

àschrrf (El ) Barsebaï , le sultan, en pè- 
lerinage à une mosquée , implore le se- 
cours de Dieu pour la crue du Nil ; 
perd son fils, VIII, 5 g. 



Aschref(El-) el-Ghouri , sultan d Égypte , 
en guerre avec les T urcs , date , VIII , 69 . 

A sc h tara h ou Astarah , montagne. Voy. 
ce dernier nom. 

Asclépios; son nom semble arabise en 
Aslenfakhlas , IV, 122, note t. 

Asdj&di, poète, disciple d’Ansari (sic) ; son 
aventure avec Ferdoussi; vers cités, IV. 
232 et suiv. 

âsem ben Djemil, défait Habib; à quelle 
occasion ; son expédition contre Kairo- 
wan , détails ; tué dans une dernière 
affaire contre Habib, XII, 661. 

Asfar (Al-), le jaune, nom ou surnom 
d’un fils de Boum, fils d’Ésaû ; confu- 
sion des écrivains orientaux sur ce mot , 
détails, IX, 437, note 1. 

Asfar (Benou A1-), les enfants du jaune 
ou cuivré ; nom donné par les Arabes 
aux Romains et aux Grecs ; recherches 
sur cette dénomination, IX, 437, note, 
col. 2. 

ASFENDIAR, fils d’AzARÏÀD, fils 6 ’Anmid, 
mobed de la Perse ; cause de sa mort , 
dale ; renseignements , VIII , i 65 . 

Asfi , pays du Magreb , au bord de l’Océan 
occidental , II , 1 58 . 

Ashab al -Fil ou maîtres de l'éléphant ; 
détails sur cette ère des Arabes , où 
elle commence , 1 , 37. 

Ashab Arrass ou maîtres de Rass , ville et 
fleuve ; situation , II , 43 . 

Asie, renseignements sur cette partie du 
monde, d’après Ben -Ayâs, VIII, 38 et 
suiv.; son histoire, IX, 275; ouvrage 
arabe où il est question des diverses con- 
trées qui la composent, XIII, i 63 etsuiv. 

Asie Mineure ( principautés turques de 
l’Asie Mineure) ; le Mesalek alabsar en 
traite, XIII, i 64 - — Son nom roum 
chex les Arabes, 334 , et note 1. — Sa 
description, 334 , 335 et suiv. — Éta- 
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blissementde principautés turques dans 
ce pays, détails et renseignements, 338 
etsniv., 34^ et suiv., 345, 35o, 353 et 
suiv. — Conquise par les Tatars; sou- 
mise à la fois à ces vainqueurs et à des 
races de Turcs , détails , 374 et suiv. 

Asil, fait prisonnier Mirza-Iskender en 
état de révolte, XIV, 275. 

Asilah et Assila, ville d’Afrique , situa- 
tion, II, 160; décrite; détails sur ses 
monuments; époque et origine de sa 
construction ; aventure des Berbers avec 
les Madjous , détails. — Expédition des 
Madjous contre elle; époque et date; sa 
foire; les Espagnols s’y rendaient, dé- 
tails; qui s’en empara, XII, 567, 568 , 
569. — Etymologie de son nom ; détails 
sur les environs et leurs habitants ; ses 
mesures de capacité et autres. — Ri- 
vière d’ Asilah , sa position ; où elle est 
guéable, 570. 

Asiouth, ville du Saîd ou Thébaïde, dé- 
crite; son commerce d’opium , II, 4^4 . 

Asira, montagne décrite, ses productions, 
II, 5 i 7 . 

Asxar (Icheggar, d’après M. de Slane), 
montagne d’Afrique; sa position; mon- 
tagnes qui l’environnent, XII, 56o. 

Askeri-Mirza, fils de Babour, gouver- 
neur du Candahar, met tout en œuvre 
pour faire périr son frère Houmayoun ; 
est soumis par lui, IV, 281. 
Asker-Mookarram , fleuve, II, 437. 

Aslen, ville d’Afrique, décrite, XII, 537. 

Aslenfakhlas, nom supposé arabisé, du 
nom grec Asclépios (Asclepius), IV, 
122, note t. 

As mai, poète arabe; son aventure chez 
les Benou-Assad ; fait quelques vers pour 
louer l’hospitalité de leur chef; récom- 
pense qu’il en reçoit; détails, IV, 2 24 
et suiv. 



Asmir, rivière d’Afrique; sa source; son 
cours; habitants de ses bords , XII , 55 g. 

àümodée, le démon, dérobe l’anneau de 
Salomon et prend sa place sur le trône, 
IX, 417 et suiv. 

Asna, lieu; sa position , XIII, 307 et suiv. 
3 i 5 . 

Asnam (El-) a les stèles , • station d’Afrique, 
sa situation, XII, ôgq. 

Asof. Voy. Azof. 

Asona, mot latin pour abanaa, arsenal: 
étymologie, XI, 38 et note 3. 

Asoüad. Voy. Aswad. 

Asoüan. Voy. Aswan. 

Asoüri (Les), chrétiens de Mausel; leur 
habitation; sont les mêmes probable- 
ment que les chrétiens chaldéens appe- 
lés Tiyari ; renseignements, XIII, 3o4. 
note 3. 

Aspébédès, dignité; signitication du mot 
d’après S. de Sacy, Vlll, 149. — Autre 
étymologie, 191. 

Asphadgin, ville ou village, description; 
sa caverne, II, 468 . 

Assad , surnommé Tobba Akher, de la race 
de Hemyar, roi de l’Yémen, était ido- 
lâtre, II, 366. — Il sort de l’Yémen, 
met le siège devant Médine, où il est 
converti avec son armée au judaïsme , 
par deux docteurs juifs qui le suivent 
dans rYémen, 367. — Il entre dans 
la Mecque avec un respect religieux ; 
rentre dans l’Yémen; son peuple indi- 
gné refuse de le reconnaître pour son 
souverain ; un miracle dans une caverne 
de feu, sur le territoire de Sanaa, favo- 
rable aux docteurs juifs, convertit au 
judaïsme le peuple de l’Yémen; Assad 
persévéra dans cette religion jusqu’à sa 
mort, 368. 

Assad (Benou); leur chef, Taliha-ben- 
Khayyar Assadi, récompense magnifi- 
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quement le poète Asmaî pour quelques 
vers laits en l'honneur de leur hospita- 
lité; récompensé à son tour par le kha- 
life Haroun-Arraschid , détails, IV, 224 
et suiv. 

Assaf ben Yali; sa légende avec Nabela; 
adoré comme idole , II , 1 36. 

Assaf et Nabela, idoles des anciens Arabes; 
légende et détails, II, 1 36- Vov. IV, 
554. 

As-Saffah le khalife. Voy. Abou'l Abbas 
Abd-Allah. 

Assafi, khodja , poêle; détails sur sa fa- 
mille et ses talents, IV, 248. — Date 
de sa mort, 3o4- 

Assassins, nom des Ismaéliens de Syrie; 
origine du mot, IX, 122. Voy. Ismaé- 
liens. 

As-schadgiari, ambre, originaire de Schad- 
giar, contrée d'Arabie, II, 4o2. 

As-scharef (calaat), château fort de l'Yémen 
décrit, II, 4o5. 

Asskmani, sa bibliothèque orientale citée; 
ce qu’il pense du caractère estranghélo , 
IV, 652. 

Assi , place forte de l’Inde , IV, 4o3 , note k. 

Assignations en terre chez les Mongols; 
en quoi elles consistaient, détails , XIV, 
ia4, note 1. Voy. Tioul. 

Assis; être ou rester assis est, suivant 
les soutis, la situation la plus noble et 
la plus relevée; c'est l'instant favorable 
des extases ; maximes et réflexions , XII , 
43i et note; 43a, note. 

Association entre Dieu et les êtres, défi- 
nition suivant les musulmans, X, 59 et 
. suiv. 

Assür, village. Voy. Sera. 

Assyrie (Athour), pays occupé par les 
rois des Satrapies, VIII, 159. 

Assyriens (Rois); détails sur ces princes, 
d'après Maçoudi, I, 19 ; XII, 5. 



Astahmethèhbed, dignité chez les Perses, 
en quoi elle consistait; sens du mot; 
avait aussi le nom d 'Asterbous; ce nom 
paraît altéré, VIII, 192. 

Astarah ou Aschtarah, montagnes du 
Ghilan, leur position et leur descrip- 
tion, XIII, 293 et uote 1. 

Aster, place forte de l'Inde; sa position; 
est prise par Mahmoud, IV, 4o3 et 
note k , où elle est appelée Assi. 

Astharlabi (Al-), surnom d'un astro- 
nome habile à construire les astrolabes. 
Vil, 54 et note 1, 66. Voy. Ali, fils 
d’IssA. 

Astres; leur influence sur la durée du 
monde, d’après Maçoudi, 1, 37. 

Astrolabe arabe , servait autrefois à 
prendre des hauteurs ou à des opéra- 
rations peu précises, VII, io4, note 2. 
— Noms de plusieurs astronomes ha- 
biles à les construire, 54 et noie 1, 66. 
— Détails sur différentes espèces d'as- 
trolabes; leur division; leurs noms en 
arabe, i36, note 1. 

Astrologie ; auteurs qui ont écrit sur cette 
matière, IV, 1 1 3. — Prédictions astro- 
logiques, 4o8. — Distinguée de l'as- 
tronomie, par Maçoudi, VIII, 1 43. — 
Prédictions astrologiques chez les Ja- 
ponais, XI, i54- 

Astronomes (Les) d'Égypte avaient un trai- 
tement fixe auprès du khalife; leurs fonc- 
tions, VII, 20 note. — Tables et calculs 
auxquels ils doivent avoir sans cesse 
recours , 23. — De Bagdad , de Da- 
mas; leurs découvertes comparées, 56. 
— Orientaux; danger de rejeter leurs 
opinions avant de bien les comprendre , 
VII, 182, note. — A la cour de Schah- 
Rokh ; fonction, XIV, 236. 

Astronomie orientale; détails sur cette 
science, d’après Maçoudi, I, 37 et suiv. 



Digitized by v^.ooQle 




73 



DES MATIERES. 



— Manuscrit arabe qui traite du ciel 
et du mouvement des astres, 159. — 
Les Arabes comptaient 39,000 étoiles 
fixes, au temps de Makrizy, et les dis- 
tinguaient des planètes, VI, 3 a 2. — 
Observations d'Ibn-Iounis sur les hau- 
teurs solsticiales, l'obliquité de l’éclip- 
tique, VII, 18, note 3 . — A emprunté 
ses principes à Ptolémée, suivant Ibn- 
lounis, a 3 . — Erreurs astronomiques 
adoptées par de savants astronomes, 
appréciation, causes et exemples, 54 et 
suiv. 6o., 66, 68, 70 et suiv. — N'est 
point étrangère à la religion ; ses avan- 
tages pour se conformer aux prescrip- 
tions religieuses; son but; son éloge, 
76. — Di fii cul tés d’avoir de bons instru- 
ments astronomiques; erreurs; causes, 
80. — Table de 81 chapitres d’astro- 
nomie théorique et pratique, d’après 

. Ibn-Iounis, 82 et suiv. — Instruments 
après la mort d’Ibn-Iounis, i 4 o. — Il 
y avait des recueils d’observations écrits 
en arabe et en syriaque , ouvrages vrai- 
semblablement perdus, 160. — Au- 
teur arabe qui traite de cette science 
VIII, 5 . — Sa distinction de l’astrologie, 
par Maçoudi, i 43 . — Japonaise : noms 
des Classes du ciel, constellations, 
phénomènes célestes et divisions du 
temps, XI , 1 5 o et suiv. — Les Ara- 
bes s’y étaient appliqués d’une manière 
toute spéciale; traité des instruments 
astronomiques, XIII, 127 et suiv. 
— Voy. aussi Caussin, Constellations, 
Etoiles, Ibn-Ioünis, Kitab Alzij al- 
kebir, Kitab Essouar, Planètes, Sé- 
dillot, Tables; et, pour les termes 
techniques de cette science , l’Index des 
mots orientaux. 

Aswad (la mer Noire); son autre nom; 
son confluent, détails, II, 5 o 6 . 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Aswad (Al-), fils d’OFAR, de la tribu de 
Djadis, tue le prince Amloukde la tribu 
de Tasm, pour venger sa sœur outragée , 
détails, IV, 4 q 3 , 4 q 4 , note. 

Aswan, ville d’Égypte, sa position; dis- 
tances à plusieurs points de cette ville, 
I, 169, et suiv. Voy. 26 1, 2 53 , 254 - — 
Description, ses mines, II, 3 o, 3 i. 

Aswari , sectaire , a formé les Aswariyyeh , 
secte musulmane, X, 59. 

Aswariyyeh (Les), secte musulmane; 
leur maître ; leur croyance , détails , 

X. 59. 

Atabeks (Les); ce qu’étaient ces princes. 
— Histoire des Atabeks en Syrie; leurs 
démêlés avec les Grecs et les Francs, 
I, 54 ^ et suiv., 544 et suiv. — Si- 
gnification du mot, 556 . — Événe- 
ments qui formèrent deux principautés 
d’Atabeks en Syrie, ibid. — Celles 
d’Alep et de Moussoul réunies dans la 
même main. — Leur pouvoir s’affai- 
blit : Azz-Eddin (sic) recueille leur suc- 
cession, 577, 578. — La maison des 
Atabeks cherche à se relever, IV, 327. 
— Atabeks de la Perse , autrement 
Salgaris, portaient le titre d 'Atabeks; 
liste des princes de cette dynastie , 
689, 690 et suiv. — Où Mirkbond a 
écrit l’histoire de quelques branches 
d’Atabeks, IX, i 35 . 

Ata!, mandarin; ses qualifications et ses 
fonctions; a coopéré au rituel mantchou, 
VII, 262. 

Atalmülk-Djoüïni , le khodja, auteur de 
Djihân-Kuchâï ou le Vainqueur du monde, 
IV, 698. — Voy. Alà Eddin. . . 

Atared, astronome; détails sur son ou- 
vrage sur les constellations, XII, 24o. 
— Ses erreurs sur les étoiles du Sagit- 
taire , et rectification par Abderrabman 
Es-Soufi, 24 1, 34 a. 

10 
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Ata-Soufi, ville, un couvent y est établi 
par le seid Tadj-Eddin, XIV, 38 g. 

Atel, fleuve; voy. Atil. 

Atelites, peuple; d’où vient son nom; 
habitation, II, 54 - 

Atesch-Khaneh et aussi Atesch-Kedeh 
(temple de feu), confondu avec le Dakh- 
meh; distingué, II, 3 ?o et note e. 

Ath , plante; son espèce ; où elle se trouve, 
II, 44 . 

Athanase (Saint); sa mémoire précieuse à 
l’église d’Alexandrie; sa fête dans le 
calendrier égyptien, I, 26a et note r. 
— Sa fêle confondue avec la Fête du 
Martyr sur le Nil , détails , rectifica- 
tions, IV, additions, p. 7 et suiv. 

Athareb (Château d’), est pris par Emad- 
Eddin Zenghi sur les Francs, date, I, 

54 9 . 

Athared, nom de la planète Mercure, III, 
61 5 . 

Athéisme, personnage soupçonné d’a- 
théisme, X, i55. 

Athenæus Aldheheb, peut-être Fem Ed- 
dhebeb (Bouche d'or), nom de Chry- 
sostome traduit en arabe; commun 
à plusieurs écrivains, VIII, 176 et 
note 1 . 

Atiioür. Voy. Assyrie. 

Athoüran, île de la mer de Sin, II, 57. 

Athrousch, descendant d’Ali, fils d’Abou- 
Thaleb, introduit l’islamisme dans le 
Thabarestan et le Daïlem, détails et 
date, 1 , 46. 

Atil , fleuve , est le uom du Volga , II , 54 ; 
son cours, VIII, 1 54 ; sa distance de 
plusieurs autres fleuves, XIII, 276 et 
suiv. — Détails, 286 et note 1. 

Atlas, ce mol en arabe signifie le satin, 

XIV, 3o4. 

Atlas (Mont); sa position, XII, 564 . 

Ator , troisième mois des Egyptiens ; ce 



qu’on doit faire ou ne pas faire pendant 
ce mois; productions, I, 258 . — Ob- 
servations astronomiques , 25 g. 

Atork , fleuve , bataille livrée sur ses bords, 
IV, 255 . 

Atrabolos ou Tarabolos, ville (Tripoli); 
voy. ce nom. 

Atrabolosi , pomme douce , ainsi appelée ; 
où elle se trouve; sa description , XII , 

576. 

Atrafiyyeh (Les), secte musulmane, sa 
croyance, X, 64 - 

Atrifil Ishak, médicament, composition 
du médecin Ishak, XII, 476. 

Atrit (Dir, lisez Daîr) ou monastère d’A- 
trit, en Égypte, appelé aussi Marab Ma- 
riam;&a position et sa fête, II, 437. 

Attar (Al-) ; voy. Ferid-Eddin Mohammed. 

Attirés (Les) dans le langage des Soufis; 
définition , XII 338 et suiv. 

Attouchement (de Satan), selon les Ara- 
bes, donne la démence, X, 24 - 

Audagast ( Aoudaghast', d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique, décrite; sa po- 
sition et ses environs; détails sur ses 
monuments, jardins, productions, prix, 
marché; particularités sur les habitants; 
se servent de poudre d’or pour mon- 
naie; beauté des femmes; détails; son 
commerce; son or excellent, XII, 61 5 
et suiv. — Son prince Bin-Berounari 
ou Barounat, fils de Wasenbou; son 
époque; étendue et importance de son 
empire; des rois nègres relevaient de 
lui; son armée considérable, 617. — 
Route d’Audagast à Sedjelmâsah, 618; 
attaquée par Abd-Allah , fils de Ya-sin , 
62g ; prise par les Àlmoravides, 63 o. 

Aüdjan, ville, XIV, 6i. 

Audjelah, ville et canton d’Afrique; sa 
description, ses environs et distances 
XII, 458 , 661. 
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Augustin (saint); comment un auteur 
arabe le désigne, XII, 509, note 1. 

Aulonia, nom arabe de l'Albanie; porte 
aussi le nom de Gorfou; expédition, 
date, IV, 584. Voy. Albanie. 

Aulus (Plaine d'), champ de bataille des 
croisés, peut-être Utch-Kapoulu d’au- 
jourd’hui ; sa position, IX, 3 18 et 
note 2. 

Aumônes, du sultan dans l’Inde, Xifl, 
*9 a - 

Aunat, rivière d’Afrique ; sa position ; four- 
nit l’eau à Sebtah, XII, 555. 

Auras et Awràss (l’Aurès), mont en 
Afrique près duquel Akba (sic) fut tué, 
date, 11. i58. — Sa position; rivière 
qui y prend sa source ; renseignements , 
XII, 5o5 et suiv. 

Aürivilliüs (Carolus) et Ephraïmus Axel- 
son , ont donné (Upsal, 1752) une tra- 
duction du chapitre sur l’agriculture qui 
se trouve dans la cosmographie d’ibn 
Al-Ouardi ; II , 5o. 

Aurore ; les orientaux en distinguent deux , 
IX, 268, note 3. 

Automne (L’), nom que les Arabes lui 
donnent, d’après Maçoudi, VIII, i43. 

Autrichiens; expédition du sultan Soli- 
man contre les Autrichiens, détails et 
date', IV, 584. Voy. 583. 

Autruche (L’), apportée au Japon par les 
Hollandais , dit-on , XI, 207, note 1. 

Autruche qui va à Veau, qui en revient, 
noms arabes d’étoiles; observations, XII , 
24a. 

Avanie; étymologie de ce mot, IV, 4^3, 
note u. 

Averroès; voy. A bou’l-Walid Mohammed 
ben Roschd. 

Avesta, nommé Boustak ; détails sur ce 
livre et ses commentaires, d’après Ma- 
çoudi; divisions que ses différentes ex- 



plications causent parmi les mages, I, 
21 . — Détails sur la langue de ce livre 
et ses commentaires, d’après Maçoudi, 
VIII, i5 9 . 

Aveuglement; comment on pratiquait ce 
châtiment chez les orientaux, XIV, 4 9 
et note 1. — Chez les Grecs du Bas- 
Empire, 5 1 , note. 

Avicenne; voy. Aboü-Ali-al-HoüssaIn. 

Avis (Les) du penseur et le réveil du 
néoligent, touchant V histoire de VE- 
qypte et de ses divisions territoriales ; 
Eiâdt (el) el Mutâmel oue ...: Voyez ce 
titre arabe. 

Awarif alméarif, ouvrage arabe mys- 
tique de Sohrawerdi, cité, XII, 3o2, 
3o3, note 4; 3 1 3 , note i; 3 1 5 , note, 
et 3i6, note. — Est traduit en per- 
san et en turc; cité par Djami, 322, 
note 3. 

Awatik ou Aouatik , nom des femelles du 
lama; bouclier fait avec leur peau, XII, 
635. 

Awis, nom d’un individu qui prétendait 
être fils de Sultan - Ahmed ; celui-ci 
achète son, silence, XIV, i53. 

Awis, le pacha, succède à Mqstafa-Alnes- 
chardans le gouvernement de l’Yémen, 
IV, 447. — Poussé par Mutaliher, fils 
de Scherif-Eddin, va s’emparer de la ville 
deTaaz, date, 448, 5o6. — Détails sur 
son caractère , ses conquêtes et sa mort 
tragique, 44 9 , 5o6. 

Awis (sultan), fils de l’émir Aïdekou 
Berlas , gouverneur du Kerroan , avait 
l’autorité d’un souverain, XIV, i38. 
Reçoit un message de Schah-Rokh, qui 
l'engage à se soumettre et à se rendre 
à sa cour, 289 et suiv. — Il refuse; 
le prince fait arrêter sa mère et menace 
de le châtier; on tente en vain de le 
ramener, 290, 292. — Expédition en- 
10 . 
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voyée contre lui; il esl défait, demande 
sa grâce et l'obtient, détails, 292 et 
suiv. 

Awis (Sultan), fils de Schah-Weled, fils 
de Sch ah-Zadeh . . . Scheïeb-Ali, fils 
de Sültan-Awis, reçoit de Schah-Rokh 
un dépulé qu'il accueille et fait accom- 
pagner avec beaucoup d'honneur, XIV, 
284 et suiv. 

Awis Djelàïr, sultan à Bagdad, IV, 242. 

Awis Khan, le prince, attaque Schir-Mo- 
hammed-Oglan et fait la paix avec lui , 
date, XIV, 388. — Batou-Timour-anka , 
son ambassadeur en Chine est dépouillé , 
date, 389. — Reçu par l’empereur, 
date, 417. 

Awis Pacha, beglerbeg, détails sur sa vie 
et son gouvernement en Égypte, sous 
le sultan Morad , fils du sultan Sélim , I , 
180 et suiv. 

Awrass, mont. Voy. Auras. 

A yar danish , ouvrage persan. Voy. Eyari 
DAN1SCH. 

Ayéscha, femme de Mahomet. Voyez 
Aischa. 

Ayiki Akbari ou Acbari, Institutes du 
grand Mogol Akbar, renferme la des- 
cription de l'Hindoustan , la plus exacte 
et la plus détaillée qu'on ait jamais faite 
d'aucun autre pays; — où M. Langlès 
en a fait la notice, VII, 242, note 4. — 
C’est la troisième partie de l’histoire 
d’Acbar, contenant une description de 
l'empire Mogol ; son auteur, X , 1 99. 

Ayoüb ben Scharhabil, gouverneur de 
l’Égypte sous le khalife Omar ben Ab- 
dalaziz; déposé, date, I, 277. 

Ayoübites, dynastie arabe d'Égypte; leur 
règlement concernant l'alun imposé aux 
habitants de l'Oasis, VIII, 20. 

Ayoub-pacha , nommé au gouvernement de 
l’Égypte, date, 1, 167. — Détails sur 



son gouvernement et sa vie; dépose le 
pouvoir et se fait derviche, 243. 

Ayyâm Albéwarih, époque où souffle un 
certain vent en Égypte; particularités. 

VIII, i44. 

Ayyar, confident intime du sultan Mah- 
moud, fait disgracier Ferdoussy, IV, 
234. 

Ayyaz, nom d'un Arabe de la tribu de Taï 
qui donne l’hospitalité à Parviz, roi de 
Perse, II, 354- 

Azabs (Les), corps d'infanterie au Caire , 1 , 
189. 

Azak, ville; son nom remplacé par celui 
d’Azof. Voy. ce nom. 

Azaky, Azki ou Adhki, ville du canton de 
Sous al-Aksa, II, 23; situation d'après 
Ibn-Ayâs, VIII, 7; XII, 629, note 1. 

Azaqüe ou Zaque, mot arabe-espagnol (la 
dîme); étymologie, XI, 3 16 . 

Azar, père d'Abraham, fait sept idoles 
pour représenter les sept planètes ; des- 
cription de chacune, II, 1 3 1 ; brisées 
par son fils, i32. 

Azarapatès , dignité chez les Perses ; en grec 
À&pairaTefs; mot altéré, dansCtésias, 
en âiaÇaphrjs ; son étymologie , qui avait 
échappé à Reland et autres savants , est 
donnée par S. de Sacy en recourant à 
la langue persane, VIII, 149. 

Azarikeh (Les). Voy. Azrakia. 

Azdji ( Argui , d’après M. de Slane), for- 
teresse d’Afrique, sa position, construc- 
tion, siège; détails sur l’orthographe 
du mot, XII, 629 et note 1 . 

Azer [Ighezer, d’après M. de Slane), ville 
d'Afrique, sa position, XII, 520. 

Azerbaïdjan, contrée. Voy. Aderbidjan. 

Azéri. Voy. Adheri. 

Azerkes (Arozlès ou Azorles, d’après 
M. de Slane), bourg d'Afrique, décrit, 
XII, 46 7 . 
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Azerkhosch. Voy. Adher-Khasch. 

Azermidokht, reine de Perse, fille de 
Parviz, sœur deTourandokht , à laquelle 
elle succéda ; détails ; sa fin tragique , II , 
35 g. 

Azhar (Djamé al-) , mosquée, rétablie par 
le seld Mohammed - Pacha ; détails, I, 
182. — Renseignements d'après Ma- 
çoudi, 271. — Bibliothèque, détails 
sur ses livres et leur nombre, VII, 25 , 
note 1. Voy. Catalogue de la Biblio- 
thèque de. . . 

Azidour (Zidour, d'après M. de Slane), 
plaine d'Afrique, sa position, XII, 536 . 

Azimut, définition et étymologie du mot, 
VII, 90 et note 1. 

Aziz, le khalife fatimite, engage Ebn- 
lounis à se livrer à l'astronomie et lui 
en facilite les moyens; détails; la pre- 
mière rédaction des tables astronomi- 
ques de ce savant fut faite par son or- 
dre et lui fut dédiée , VII , 1 8 et note 3 ; 
19, note 2; 22, note 1; 25 et note 1. 

Aziz-eddin, grand Yizir sous les atabecs 
Mohammed et ModhalFer-eddin , se ré- 
volte contre ce dernier; il est tué; dé- 
tails, IV, 409 et suiv. 

Aziz Medjedi, le derviche, est fait prison- 
nier et exilé par Pehlewan-Hassan Dame- 
gani , prince des Sarbédariens , IV, 259. 
— Aide le khodja Ali-Mouyad à se faire 
reconnaître roi à la place de Hassan-Da- 
megani; détails et date, 260. — Sa mort 
tragique, 261. 

Azizi , poète; vers cités au sujet de l'excel- 
lence de la poésie, IV, 23 1. 

Azkend ou Erkend, détails sur ce livre 
indien, 1, 7. 



Azki ou Adhki, ville du pays de Sous al- 
Aksa. Voy. Azaky. 

Azlam, nom des neuf flèches de l'idole 
arabe Hobal pour consulter le sort; dé- 
tails, II, i36. 

Aznaour (Les); trois cents de ces Géor- 
giens sont tués par l’émir Kara-Iousouf, 
XIV, 235. 

Azof (Merd’), son nom en arabe Manions, 
Palus Mæotides, VIII, i55. 

Azof, ville appelée anciennement Azak; 
sa position ; renseignements, XIII, 276 
et note 1 . 

A zou a (Azouer ou Azoued, d'après M. de 
Slane), montagne d’Afrique , décrite; dé- 
tails sur ses productions et son étendue , 
environs et distances; identique avec 
celle de Deren (Atlas), XII, 6 i 2 etsuiv. 

Azrak, chef des Azarikeh, ou plutôt Nali- 
ben -Azrak. Voy. ce nom. 

Azrakiaou ZARAKJA(Les); la plus détestable 
secte des Halladjis , censurée par la plu- 
part des soufis et des savants sunnis; se 
livrait à des danses et des fureurs exta- 
tiques, IV, 701, 702. — Leur maître, 
leur croyance, X, 4 o. 

Azur (Mine d’), XIII, 3i8. 

Azz-Eddin (Lisez Izz-Eddin ) , frère de Seif 
Eddin Ghazi , est nommé au gouverne- 
ment d'Alep; sa mort, dates; son suc- 
cesseur, I, 577 , 578 . 

Azz-eddin-Hosaïn (lisez Izz-Eddin ) , ou Me- 
lic-Hossaïn, roi des Curts, est vaincu 
par Massoud le Sarbédarien, et reprend 
l'offensive, date; durée de son règne 
et date de sa mort; quelques détails sur 
son fils, Pir-Ali, IV, 255 et note a. 
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B, abréviation pour Byzantios, dans un 
traité entre le roi de Tunis et la répu- 
blique de Gènes, XI, 23 et note 2. 

Ba, lettre arabe; fautes à éviter en l'arti- 
culant, IX, 5 o; voyez les Index orien- 
taux. 

Baalbee, ville, décrite; était la dot de la 
reine Balkis, II, 426. 

Bab, roi arménien , tue saint Nersès, IX, 

2 77 - 

Babaïn, lieu célèbre par la victoire de 
Schirkouh sur les armées combinées des 
Égyptiens et des Francs ; détails et date , 
I, 566 . 

Bab-Al-aboüab ou Derbend, ville; des- 
cription sommaire ; fondée par Anou- 
schirvan, qui y fait bâtir une longue 
muraille ; détails ; nom et titre du prince 
qui y gouvernait du temps de Maçoudi , 
I, 16, 17. — Autre description; ses 
portes de fer ; ses murailles ; détails ; son 
talisman, II, 507. 

Bab-Aliamm (Bab el-Iemm, d'après M. de 
Slane), rade d'Afrique; sa position ; ses 
environs et distances; XII, 556 etsuiv. 

Bab-al-Lan, montagne. Voyez Lan. 

Babec , officier chargé par Anouschirvan de 
régler le salaire de l'armée; son habi- 
leté et sa justice, II, 344 , 345 , 346 . 

Babec, fils de Bahmand, et père d’Ard- 
schir, II, 321 , note f 

Babec, guerrier. Voy. Aboü-Becr Hor- 
bami. 

Babel, lieu de l'Éraque (sic), pèlerinage; 
détails. II, 427. 

Babel, ville. Voyez Babylone. 

Bab-el-Mandeb, détroit à l’extrémité de 
l'Arabie Heureuse , II, i 55 . 



Babel-Scuah (Pays de); son étendue 
d'après Maçoudi , 1 , 53 . 

Baber, voy. Baboor, Aboül-Kassem 
Babour et Abou l-Kassem Baber. 

Baboü (Partisans de), paraissent être des 
Ismaéliens, IX, 182 et note 3 . 

Babocnis, Curdes, branche de ce peuple, 
XIII, 326 

Baboor , le prince, fils d'OüAR Scheïk , fils 
du sultan Abousaïd, forcé de quitter le 
royaume du Mawaralnahr, il se con- 
tente de la principauté de Caboul , date ; 
essaye de rentrer dans le Mawaralnahr 
et est obligé de se retirer encore à Ca- 
boul , date ; s'empare d'Agra et de ses 
immenses richesses ; était poète et mu- 
sicien; date de sa mort, IV, 279 et suiv. 
— Détails sur ses fils Houmayoun et 
Askeri Mirza, 280 et suiv. — Ses Mé- 
moires cités, XIV, 489, 4 g 4 , 4 q 5 . 

Babylone , désignée sous les noms incon- 
nus de Omm-denin et Almaks, d'après 
Schems-ed-din , I, 252 . — Observations 
sur sa position, VII, 100, note 2. — 
Capitale du quatrième climat, suivant 
Maçoudi; VIII, 147. — Origine du 
nom, i48. 

Babyloniens (Les rois), renseignements 
sur ces princes, d'après Maçoudi, I, 
19, 25 ; — ou Chaldéens; ce qu’il en 
restait au temps de Maçoudi , VIII ,177. 

Bac am, bois de Brésil, vient dans l'île de 
Ceylan, II, 4 n. — Dans la ville de 
Koukam, 4 16. 

Baclani (Al), savant imam. Voy. Aboo- 
Becr, fils de Thib. 

Badaehschan , ville du haut Thoklmreslan , 
décrite; ses mines, II , 472. — Province 



Digitized by v^»ooQle 




DES MATIÈRES. 



dépendant du Ma-Wara-Annahar ; riche ; 

XIII, 2 44 * — Ville; mines de rubis ap- 
pelé baîkhasck et d'azur, 2 46 . — Pro- 
vince; son gouvernement ; détails géo- 
graphiques, montagne, défilé, produc- 
tions, etc.; auteurs qui en ont parlé, 

XIV, 222 ; note ; 223 . — Nouveau gou- 
verneur, 224. — Etat de ce pays sous 
Schah-Rokh, 298. — Ses rois en- 
voient un ambassadeur en Chine, 3 o 6 . 
— Conquêtes d’Abou-Said-Khan dans 
ce pays, 486 . — Origine de ses souve- 
rains; autres détails, 490 et suiv. 

B ad an, montagne. Voyez Bodan. 

Badarah ( Yerara , d'après M. de Slane), 
forteresse d’Afrique; situation , descrip- 
tion ; détails sur ses moutons et leur 
laine excellente; fabrique, prix des 
étoffes, XII, 599. 

Badaraya ou Baderaya, ville, nommée 
aussi Beth-Daraya, VIII, i 52 et 
note 1. 

B adgfiis, campement d'été de Schah-Rokh 
XIV, 82. — Canton où séjournent 
Olugh-Beigh et Schah-Mulk, 83 . 

Badghiz, ville du Khoraçan; sa position, 
IV, 337, note s. 

Badgia ou Al-Badgia (Pays de); son 
étendue d'après -Maçoudi, I, 54 . — 
Ville, décrite; caractère des habitants; 
son or, II, 39. — Pays à l'ouest d'A- 
dab, habité par des espèces d'Ethio- 
piens; mines d’émeraudes, 393. — 
Pays des Badgia décrit; ses produc- 
tions, 53 o. 

Badgia , fleuve d’Espagne ; assimilé au Nil ; 
détails, II, 517. 

Badgiadhec ou Bidgiadec (mine de cette 
pierre précieuse) , espèce de rubis , idole 
faite de cette matière ; temple où elle se 
trouve, II, 4 i 4 » 473, 5 1 1 . (Lisez Bad- 
j adi et voy. Essai de minéralogie arabe. 
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par M. Clément-Mullet, p. 93 du tirage 
à part. C'est le grenat .) 

Badgiana, ville d'Andalous décrite ; ses 
bains, II, 5 o 8 . 

Badh, contrée, II, 5 10. 

Badia ou Déserte, terre entre la Syrie et 
l’Hedgiaz (Hedjaz), nommée la terre 
pierreuse, II, 32 . 

Badi-Ezzeman ou Bedi..., fils du sultan 
Hossaïn, lui succède avec son frère, 
IV, 269, 278; se révolte avec son fils 
contre son père; date, 279. — Est 
vaincu par Schaibek, 269, 279. — 
Obligé de fuir, attaqué par Mohammed 
Cheibani, date; essaye en vain de res- 
saisir la royauté, détails; s'attache au 
sultan Selim et meurt de la peste, date. 
— Détails sur son fils Mohammed - 
Moumen-Mirza, 279. 

Bâdis, ville d'Afrique, décrite; détails 
sur ses environs, XII, 53 1 et suiv. 

Badisch et Badis [Balich, d'après M. de 
Slane), rade et port d’Afrique; leur po- 
sition, XII, 544 1 et note 6 (où M. Qua- 
tremère dit qu'il faut lire Badis). 

Badjah , ville d'Afrique, décrite ; ses sour- 
ces ; détails sur ses monuments et ses 
environs; ses productions; sa fertilité 
citée ; détails ; époque où elle fut livrée 
aux flammes , XII , 5 1 1 et suiv. — Son 
poisson bouri; détails, 5 i 3 . 

Badleh (lisez Tadlab), ville, situation ; fa- 
briques, VIII, 9. 

Badoaro (Jacques), ambassadeur d’un 
doge de Venise ; son traité de com- 
merce avec Léon II, XI, 102 

Bafou (Mafou), nom des palefreniers en 
Chine, XIV, 3 9 6 . 

Baga, ville du Maghreb, prise par Bal- 
khin* II, 161. 

Bagdad, capitale de l'Empire des Musul- 
mans, construite par Abou’l-Abbas As 
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Saflah, d’après Maçoudi, I, 45 . — Au 
pouvoir des Persans , date ; assiégée par 
le sultan Morad, date ; ses fortifications 
très- solides , an. — Capitule , a 1 5 . — 
Au pouvoir des Ottomans, ai 6. — 
Troubles dans cette ville , date , 56 1 . — 
Par qui elle a été bâtie, II, 45 . — Sclia- 
bour fit construire deux ponts sur le 
Tigre au lieu où elle est aujourd’hui, 
3 a 6. — Troubles, sous les khalifes, 
376. — Livre qui traite de sa prise par 
Holagou, 377. — Nommée la reine des 
villes , la ville de la paix ; tout y est ex- 
cellent, l’air, l’eau et la terre, détails ; sa 
mosquée, son collège , hommes illustres 
qui en sont originaires, 4a8, 429. — 
Gouvernée par le sultan Awis-Djelair et 
son fils Ahmed, IV, a 4 a, a 4 5 . — Com- 
ment elle est prise par Timour ; détails 
et date, a 43 et suiv. — Reprise par le 
sultan Ahmed , qui en était sorti, pressé 
par Timour; son gouvernement passe 
aux Turcomans, date, a 44 et suiv. — 
Prise par Schâh-Ismaël , date, 377. — 
A la prise de la ville par Holagôu , des- 
truction des livres des collèges, jetés 
dans l’Euphrate , 569. — Est prise parle 
sultan des Turcs, Soliman, date, 584 . 

— Ses astronomes, VII, 56 . — Sa dis- 
tance astronomique d’Alexandrie déter- 
minée, 100 et note 2. — Vent qui y 
souffle, VIII , 1 44 - — Ouvrage qui parle 
de son territoire. — Longitude et lati- 
tude , d’après Maçoudi , 1 5 1 . — Où Mir- 
khond a écrit son histoire, IX, i 36 , 

1 38 . — Son collège brûlé parla foudre , 
291. — Ce qu’en dit Abou’l-Maali-Nasr- 
Allah dans sa préface, X, 109. — Son 
fondateur; date de sa fondation, i 5 g. 

— École célèbre qui y fut fondée par 
les khalifes, XIII, 126. * — Prise par 
Schah Mohammed , XIV, a 1 o. 



Bagdadi ben Isa, soufi. Voy. Aboü l-Kas- 
sem-Farès. 

Bagdad-Khatoun , fille de Djouban , prin- 
cesse du Kaptchak, exerça le pouvoir, 
XIII, a 64 . 

Baghi-Mokhtar (jardin choisi), près de 
Hérat, XIV, aoo. 

Baghi-Schehr (le jardin de la ville), lieu 
à Hérat; fête qui y fut donnée par 
Schah-Rokh, XIV, 137, date, i 38 . 

Baghi-Sefid (le jardin blanc), édifice 
magnifique créé par Schah-Rokh à Hé- 
rat, date, XIV, 190, 191. 

Bagl (Djebel el) (montagne delà mule), 
en Afrique; sa position; est la source 
d’une rivière, XII, 536 . ( Ras el-Baghl, 
d’après M. de Slane.) 

Bagrakhan. Voyez Haroun, fils d’iLEK * 
khan, roi des Turcs. 

Bagratchek, frère de Sebecteghin {sic); 
oncle de Mahmoud, vient au secours de 
ce dernier contre Ismaël , IV, 368 . — Sa 
mort, vengée par Mahmoud, 379. 

Bagschour, ville de Perse; sa position, 
XII, 4 a 8 , note. 

Ba-Halim, Mohammed, général dans 
l’Inde; orthographe du nom, X, i 34 , 
iiote. — Prend le titre de roi; vaincu à 
Moultan par Bahram Schah , date ; sa 
mort tragique, i 36 . 

B An at ou la forêt de palmiers , ouvrage de 
mathématiques du scheikh Borhan-ed- 
din-ben-Omar Bakal, commenté; dé- 
tails, VIII, 207 et suiv. 

Bahath Alma rouf fi mari fat alwo - 

KOOF , Ciÿyi tt 

(traité des repos de voix dans la lec- 
ture du Coran) , par Saad-Allah, fils de 
Hosain Adherbidjani, surnommé Sal- 
masi ; et autre ouvrage sur le même 
sujet, par Abou’lkasem Schatébi, man. 
arabe de la Bibl. impériale, n° 26a , 
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notice de S. de Sacy, VIII, 36o. — Pas 
de renseignement sur l'auteur; objet 
des ouvrages , 36 1 . 

Bahatià , ville de l'Inde ; assiégée et prise 
par Mahmoud ; détails ; d'où lui vient 
son nom , IV, 38a et notes h et i. 

Bahbak (Belad) (Pays des), mœurs de 
ses habitants , II , 53o. 

Bahboud (sic), roi indien ; durée de son 
règne d'après Maçoudi ,1,8. 

Baheth , vivait après Nemrod ; son apolo- 
gue aux Turcs , adorateurs de la neige 
et delà grêle, IV, i3i. 

Bahlour (Le Balhara), royaume de 
l'Hind; détails, II, 46. 

Bah M an, roi de Perse, fils d'Asfendiar, 
II, 3i8, 3ai, note /. 

Bahnesa, ville. Voy. Behnessa. 

Bahr-Abad, ville; situation; lieu d'un 
combat, XIV, a 6 et note i. 

Bahr-Almelh (mer salée) , un des noms 
du golfe Arabique, I, 169 . — Ce que 
les Arabes entendent par cette déno- 
mination, II, v. 

Bahram et Behrovz, ouvrage du poêle 
Benaï , IV, a 88 . 

Bahram ou Behram, fils d'HoRMUz (Vara- 
rane I), roi de Perse, apparition de 
Manès , I , ai. — Confère avec ce ré- 
formateur sur la religion ; le fait écor- 
cher vif; détails; ses connaissances sur 
les maladies et le traitement des che- 
vaux; durée de son règne, II, 327 . 

Bahram II, roi de Perse, fils de Bahram, 
fils d'HoRMUz (Vararane II); sa con- 
duite; sa résidence; durée de son règne, 
II, 3a8. 

Bahram III, surnommé Aschkanschah, 
fils de Bahram (Vararane III), gouver- 
nement qu'il eut du vivant de son père; 
durée de son règne, II, 3a8. 

Bahram, fils de Schabour (Vararane IV), 
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surnommé Kermanschah , prince négli- 
gent; entreprises de ses ennemis; durée 
de son règne, II, 334 et note n, où 
S. de Sacy signale une erreur dans 
¥ Art de vérifier les dates . 

Bahram-Gour, fils de Yezdedjerd (Vara- 
rane V), roi persan; son éducation par 
Noman et Mondar, rois arabes ; détrôné 
par ses peuples, recouvre la couronne; 
sa victoire sur le Khacan ou roi du 
Turquestan ; son voyage aux Indes ; sa 
valeur: sa guerre contre les Grecs ; sa 
victoire dans l'Indoustan; villes limi- 
trophes qu’il incorpore à la Perse ; sa 
fin tragique, II, 335, et note p ; erreur 
dans Y Art de vérifier les dates, 336. — 
Son durnom ; son habileté à lancer des 
flèches ; un des dix personnages incom- 
parables de la Perse, 448. — Son pa- 
lais; on y avait réuni les livres histo- 
riques des Persans, 479 . — Lieu où il 
tua une gazelle, 499 * — Bois qui en 
descendent, 5 18 . 

Bahram -Mi rza, fils de Schah Ismael Sofi; 
ses querelles entraînent sa ruine, IV, 
273 et note a . — Détails sur ses qualités 
de poêle et de musicien; date de sa 
mort, 278 . 

Bahram , Pacha, nommé au gouvernement 
de l’Yémen , frère de Redhwan et fils de 
Mustafa, a des avantages sur les Arabes, 
dates, IV, 5oo. — Fait le siège du châ- 
teau de Hab, 5oi. — Nommé par le 
. vizir Sinan gouverneur- de tout l’Yé- 
men, 5oa. — Ses fondations de mos- 
quées à Zebid , date, 5 12 . — Il établit 
dans la mosquée un imam de la secte 
d'Abou-Hanifa , date. — Campé à Al- 
kaêda , il remporte une grande victoire 
sur les Arabes du parti des Zeidis, 
date, 5i3. — Se rend maître du châ- 
teau de Hab, date, 5i4. — Trace les 
1 1 
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fondements d’une nouvelle ville, Mel- 
hadh Alaman , au centre de son gouver- 
nement, date, — Fait faire le dénom- 
brement exact des palmiers de la vallée 
de Zébid, pour établir des impôts plus 
justes, 5 1 5, - — Soumet un grand nombre 
déplacés fortes; détails, date, 5i6. — 
Déposé et remplacé, 517. — Rébellion 
qu’il apaise, 5 18, 5 19. — Ses travaux 
utiles; part pour la Mecque, date, 5ao. 

Bahram Sghah, Aboul-Modhaffer, fils du 
sultan Abou SeidMassoud, possesseur 
du trône des Gaznévides; après avoir 
fait périr son frère, est attaqué dans 
Gasna , par Alaëdin Hossain ben Hassan, 
premier sultan de la dynastie des Gou- 
rides; il prend la faite, II, 38t. — Sa 
mort , 38a. — Prince de la dynastie des 
Gaznévides (et non des Sam&nides, 
comme on lit), IX, 4a8. — Fait tra- 
duire en persan les fables de Bidpai, 
d’après la version arabe, X, 96, 98. — 
Son éloge par Abou’lmaali Nasr Allah, 
îoô. — Troubles qui le firent détrô- 
ner; dernier prince de la famille de Sé- 
bectéghin qui régna avec quelque gloire, 
107. — Ouvrage composé en son hon- 
neur, 129; où se trouve sa vie, i3a. 
— Expédition dans l’Inde mentionnée ; 
ses victoires, i33, i36 et note 1. — 
Comment il faut juger ce prince, 137. 

Bahram , Tchovbin, grand guerrier, sous 
Hormuz, repousse le roi du Turkes- 
tan, qui avait envahi la Perse, détails, 
II, 349 et note x; 35o, 35i, 35a; 
marche contre Parviz; tue Siavesch, 
354 et note a; provoque Parviz en com- 
bat singulier et le met en faite, 355; 
abandonné de ses troupes, il se rend 
chez le Khacan,dont il tue le frère; sa 
morl, 356, 357. 

Bahreïn (Le) , contrée, réunie au royaume 



de Perse par un traité de Nouschirvan 
avec l’empereur des Grecs, II , 34 s - — 
Les armées musulmanes y pénètrent 
sous Abou-Becr, 37a. — Situation; sa 
pêche de perles , 409. — Contrée, ville 
du Djofàr; fait partie des oasis exté- 
rieures du Maghreb inférieur, VIII, 18, 
a o. — Commerce de chevaux avec 
l’Inde, XIII, 178. — Particularité ob- 
servée chez les chevaux par ses habi- 
tants, i84- 

Bahri (maritime), vent en Égypte; ses 
propriétés, VIII, i 44 . 

Bahr-Ibn-Mendjy ou merdeBEN-MsNDJY; 
sa position ; nommée aussi Choeyb , VI, 
333 et note a. 

Bah t (pierre de), appelée aimant de 
{homme > détails, II, 5 a 4 « 

Bahyreh (Le), en Égypte, coutume établie 
à l’occasion des digues, VIII, 3 i. 

Baidha, ville de Perse, décrite; ses pro- 
ductions , II , 4 ag ; & peu de distance de 
Schiraz; patrie de Bcidhawi, commen- 
tateur du Coran, IV, 673. 

Baïdod, fils de Djengiz-Khan ; où Mir- 
Khond en a fait l’histoire, IX, i 35 . 

BaIhaki, le Khodja. Voyez Abou’l-Fadl 
Baïhaxi. 

Baïkara (Mirza) , fils de Schah-Rokh , dé- 
signé pour* le gouvernement du Fars, 
XIV, 177. — Son ardeur an combat, 
a 54 - — * Reçoit de son père les gouverne- 
ments de Hamadan , de Loristan et de 
plusieurs forteresses, a 63 . — Se ré- 
volte à l'instigation de Mirza-Iskender, 
375. — Marche sur Schiraz; vainqueur 
d’Ibrahim -sultan; entre dans la ville, 
date, 276. — Demande son pardon; 
Schah-Rokh le lui accorde et l’éloigne , 
379. — Emprisonné par Mirza-Kaïdou , 
391. — Conduit hors des limites des 
États de Schah-Rokh , 393. 
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Bailacan, ville d’Aran, décrite, 11, 5 1 1 . 

Baiman, île. Voy. Tàiman. 

Bains, sulfureux, II, 476; chauds, 4 cp, 
5 o 8 . Voy. aussi Eaux. 

BaIrak, nom d'une enseigne dont l'offi- 
cier d'une compagnie de cinquante 
hommes était porteur, IV, 433. 

Baischou, excite une grande révolte en 
Chine; prend Canton et y fait périr un 
grand nombre d'habitants, détails et 
époque, d'après Maçoudi, I, 12 . 

BaIsengar (Mirza) , troisième fils de Sch ah 
Rokh , XIV, 16. — Sa circoncision ; fêtes 
à Hérat ; détails , 1 37 ; — date , 1 38 . — 
Représentant de Schah-Rokh a Hérat, 
182. — Nommé au gouvernement du 
Khoraçan , date , 246. — Reçoit le gou- 
vernement du Mazenderan et de plu- 
sieurs villes, 267. — Se rend dans ces 
provinces, 268. — - Intercède auprès 
de Schah-Rokh en faveur de son frère 
Baïkara, 279. — Prend place dans le 
conseil de Schah-Rokh; ses qualités, 
292. — Naissance de son fils, date, 
299. — A la tète du gouvernement , 3 o 1 . 
— Enquête sur l'administration, 302 , 
3 o 3 . Envoie des ambassadeurs en 
Chine, 3 o 6 , 387. 

Baïsour-Noubin, gouverneur de Hama- 
dan , conseille k Rocn-Eddin Khorschah, 
l'Ismaélien, de se soumettre k Houlagou ; 
détails et date, IX, 176 et suiv. 

Baïtouz, usurpe la souveraineté de To- 
gan , prince de la ville de Bost ; en est 
chassé par Sébectéghin; détails, IV, 
33i. 

Bai Yémez, grosses pièces de canon, nom 
signifiant en turc : « celles qui ne man- 
« gent point de miel , » 1 , 2 1 2 , note g . 

Bajazet. Voyez Bayazyd. 

Ba jazet II. Voyez Selim Khan , fils d’ABOU- 

YEZIO. 
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Bakaî, auteur. Voy. Bobiian ed-din ben 
Omar. 

Bakar (Ouadi-al), station d'Afrique; sa 
position; étymologie, XII, 544- 
' Bakarah, selon l’auteur du Kartas ; lieu 
d'Afrique, Bekri semble écrire Kanka- 
rah (Gangara d’après M. de Slane), 
XII, 625 note 1. 

Bakem, nom des habitants de Sadjah. 
Voyez ce mot, XII, 648 . 

Bakeri, géographe. Voy. Bakoui. 

Bakhraz, ville du Khoraçan, hommes cé- 
lèbres qui en sont originaires ,* II , 476. 

Bakhrazi (Al), poète. Voy. Abou'l-Hos 
saIn Aly. . . 

Bakhschi-Melik , ambassadeur de Schah- 
Rokh, reçoit un présent de l'empereur 
' de Chine, XIV, 4 * 6 , 417. 

Bakhschis. Voyez Bakhschy. 

Bakhschy, nom donné aux partisans de la 
doctrine de Bouddha par les savants 
persans et arabes; où il reste de leurs 
traces , VII , 244 . — Nom correspondant 
aux lamas; savants, XIII, 237, 383 , 
note; XIV, 397, 4oi. 

Bakhtnasar, conduit ses prisonniers de 
Jérusalem à Ispahan; détails, II, 469. 

Baki (lisez et voyez Bakouia) , ville, I, 17. 

Bakia (plaine, en arabe), lieu d'une ba- 
taille en Syrie entre les F rancs et Nour- 
Eddin ; appelé Bochea par Guillaume de 
Tyr, détails; date, I, 562 et note /. 

Bakonkar-Balkh , localité;* Schah-Rokh y 
séjourne, date, XIV, 118. 

Bakou, ville. Voy. Bakouia. 

Bakoui, Abdorraschid , fils de Saleh, 
fils de Nouri , surnommé Yakouti, géo- 
graphe; renseignements biographiques , 
II, 388 et suiv. — Son ouvrage géo- 
graphique est l'objet d’une notice de 
M. de Guignes. Voyez Kitab Talkiiis 
el-Athar; incertitude sur l’orthographe 



Digitized by v^»ooQle 




84 TABLE ALPHABÉTIQUE 



de son nom; époque où il vivait, 388 , 
389, 390. 

Bakouia, ville du Derbend, son gisement 
de naphte blanc , le seul de cette espèce , 
suivant les Arabes; d'où sortait une 
fontaine de feu; détails d'après Ma- 
çoudi , 1 , 17. — Décrite ; ses forteresses ; 
vents impétueux; son commerce de 
naphte, de soie, II, 509; citée, XIII, 
375. 

Baxoüm, marchand grec; son vaisseau 
échoue sur la côte de Djidda ; les Ko- 
reischites lui en achètent le bois pour 
la couverture de la Caaba et l'engagent 
à venir avec eux à la Mecque; il s'y 
rend; détails sur la destination de la 
cargaison de ce vaisseau , IV, 555 . 

Bal ( Boil , d'après M. de Slane), plaine 
d'Afrique; sa situation; quel fleuve l'ar- 
rose ; canton le plus fertile en céréales , 
XII, 5 o 6 et 5 o 8 . 

Bal, fils d'ANDBAL (lisez Anandapala), 
roi de l'Inde , veut repousser Mahmoud ; 
est vaincu, IV, 387. — Voy. 383 , note î. 

Baladidoun, rivière; sa source et sa posi- 
tion; son nom romain est Raca, I, 6 a. 

Baladai, grand temple de l'Inde, où sont 
des filles vouées à l’idole , et servant à 
l'usage des pèlerins, II, 4 ?o. 

Balagâni, nom d’une digue du fleuve 
Hirmend, brisée par Schah-Rokh , XIV, 
i 43 . 

Balaïbalan, idiome; notice de S. de 
Sacy sur un dictionnaire, IX, 365 . — 
Du verbe transitif, 369 , note. — Ex- 
plication du mot, 373. — Son alpha- 
bet, 386 . — Cet idiome factice tient 
des formes de l'arabe , du persan et du 
turc, 395. — Voy. Kitab asl alma- 
rasid. .. et l'Index des mots orientaux 
pour les termes expliqués. 

Balansia. Voy. Valence. 



Balarm , ville de Sicile , décrite (Palerme) , 
II, 4 a 6 . 

Balasch , fils de F iroüz ( Balascès) , roi de 
Perse ; construit un édifice nommé sanat 
ou sabat. H, 338 , et notes. — Son frère 
Cobad , aidé du roi du Turkestan , entre- 
prend de le détrôner; sa mort , II , 339. 

Balasch-Abad, ville et roi de ce nom. Voy. 
Sabath. 

Balca et Albalca, contrée occupée par les 
Amalécites, II, 1 33 . — Situation, 4 26. 

Baldoukh, l'émir, est contraint par les 
croisés de se renfermer dans Samosate; 
détails et date, IX, 309. 

- Bal es ou Balis , ville ; renseignements sur 
sa position et son nom, IV, i 3 o, i 3 g, 
note. 

Balhara , titre des rois de l'Inde ; sous un 
de ces princes puissants les Musulmans 
étaient très-considérés ; détails et époque, 
1,9,10. 

Balhid-al-Moughni, ou le chanteur, un 
des dix personnages incomparables de 
la Perse, de qui il fut le musicien, fl, 

449. 

Balioon, peuples, en face du Hedjaz; si- 
tuation de leur pays; sont chrétiens; 
leur caractère; détails, II, 39, 4 o. 

Balisch, d'or, V, 216; sa valeur, 218, 
note 1; d'argent, XIV, 4i6 (monnaie 
de papier en Chine). 

Balkh, ville de Perse, Zoroastre en sort 
avec un nombreux cortège , pour aller 
trouver le roi Gheschtasp, II, 320 . — 
Citée, 362 , 378; assiégée 363 ; — dé- 
crite; son temple et ses gardiens; dé- 
tails, 474 . — Détails sur un de ses rois, 
Nasir-Khosrou , 5 o 2 . — Est deux fois 
prise par le sultan Hossaln-Behadur- 
Khan ; détails et date, IV, 266, 267. — 
Province; le gouvernement en est re- 
mis & Mirza-Kaîdou , XIV, 120. 
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Balkhasch (Mines de), espèce de rubis, 
II, 472, et note n, 5 oa , 5 1 1 . — Nom 
vulgaire du rubis dans le Badakhscban , 
XIII, a 46 . 

Balkhi, auteur du Tekouïm al belad, II, 
2 1 , comp. Aboü Ali-Schaki. 

Balkhin, fils de Zeîri-ben-Mounad Alte- 
clani , surnommé Aboü* lfotoü h , livre 
bataille à Mohammed ben Alkhair et le 
met en fuite; s'empare de plusieurs 
villes et contrées du Maghreb, et gou- 
verne ce pays, II, 161. 

Balkis, reine; son château à Saba, II, 
44 - — Sa dot était la ville de Baalbek, 
426. — Son trône, XII, 36 o et note 3 . 

Bals am ( Amyris opobalsamus ) , baume, 
huile de baumier (en Égypte) , I, 254 * 
— Où il se trouve ; son lieu d’origine, 
détails, II, 29. 

BAi.ych, monnaie. Voy. Balisch. 

Bambou (Plantes analogues au), d’après 
l’encyclopédie japonaise, XI, 276. 

B ami an , ville entre le Khoraçan et le pays 
de Ghour, description, II, 473, 474 * 
Sa position ; donne son nom à une pro- 
vince, IV, 384 et note m. 

Bamiani (Al-). Voy. Afdhal. 

Bamir ou Pamir, canton, XIV, 22 4 , 
note 3 . 

Bamir ( Tamerma , d’après M de Slane), 
ville d’Afrique, décrite; détails sur ses 
habitants; leur coutume au sujet du 
vol, XII, 455 . 

Ban, saule musqué de l’Inde, XIII, 176, 
note 4- 

Bananier; détails sur le nom de cet arbre 
en Orient, XIII, 174 note 2. 

Bandgouia , île desZinges, décrite, où tous 
les vaisseaux abordent, II, 4 o 5 . 

Bani, donne son nom à la ville de Bani; 
sa statue. Voyez ci-après. 

Bani, ville des Francs, décrite, II, 628. 



Banque de Saint-Georges , à Gênes ; date 
de son établissement; détails, XI, 77, 
note 9 , 78. — La colonie de Caffa lui 
est cédée, 81. 

Banwari; ce qu’on entend dans l’Inde 
par ce mot , dans l’essayage des métaux , 

X, 219. 

Baourd, fils de Goudarz, bâtit la ville 
d’Abiourd, II, 466. 

Baourki (Taourgha, d’après M. de Slane), 
station en Afrique; sa position et ses 
environs, XII, 465 . 

BârAb, pâturages; situation, XIII, 233 . 

— Canton, situation; lieu de naissance 
d’Al-Farabi, 259. 

Barabi, monuments, une des merveilles 
de l’Égypte, à la ville d’Akhmim, II, 
422. — Il y a aussi des barabi à Den- 
dera, mais différents des Pyramides, 
436 et note n. — Voy aussi Berbis. 

Baradi (pierre de) décrite; sa propriété, 

II, 5o4 ; qui éclaire comme une lampe, 
532 . 

Barak, khan de Taschkend; sa réunion 
avec Abd-Erraschid ; date, XIV, 5 1 1 . 

Baram, nom arabe d’une pierre ollaire 
(la serpentine); son usage, I, 253 . — 
Mine, commerce, II, 32 , 4 18. — Bonne 
à faire des vases, 492. 

Barameki (Les), gardiens du temple d’i- 
doles appelé Noubhar; II, 474. 

Baramous (Notre-Dame de); sa position; 
étymologie du mot ; conjecture sur ce 
monastère, VIII, 226 et note 1. 

Baranis, vêtement, son prix, II, 529. 

Baraschi, grand vizir. Voy. Abou’l Mod- 

HAFFER. 

Barattini (M.), voyageur vénitien; son 
opinion sur le commencement de la , 
crue du Nil; renseignements, VIII, 

4 o. 

Barbara , pays sur le bord de la mer, vis- 
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à-vis de l’Yémen, confinant la Nubie; 
détails, 11, 4o. 

Barbarie (La). Voy. Afrikia, Afrique, 
Magreb. 

Barbi (Tarai ou Tirni, d’après M. de 
Slane), montagne d’Afrique; sa posi- 
tion, XU, 535. 

Barca, Barkah, Barqah, ville dans le 
Sous al Adna (Maghreb inférieur); dé- 
tails, II, 37, 28. — Mentionnée, VIII, 
18. — Productions, habitants coura- 
geux, 22. — Décrite par Bekri; détails 
sur son terrain; ce qu’en dit Ebn- 
Haukal ; se$ productions et son com- 
merce; son nom en grec; expédition 
d’Amrou-ben-As contre cette ville, XII, 

* 447 et note 2, 448, 44g, note 4; 456, 
660, note. 

Barcaîd, ville décrite, près Mossoul; son 
proverbe : voleur de Barcaîd, II, 473. 

Babd, mesure itinéraire évaluée, II, 4i2, 
note «. 

Bardaa, ville d’Aran, décrite; ses mulets, 
II, 5 10. . 

Bardan (le), ou fleuve de Tarse; rensei- 
gnements sur son cours, d’après Ma- 
çoudi, VIII, i53. 

BARDésANE, dualiste persan, Dissan en 
arabe ; signification du nom en syriaque ; 
époque de sa naissance; pensait que 
la créature doit ressembler à son créa- 
teur, donc deux créateurs, l’un du 
bien, l’autre du mal, IV, i35 et note h, 
i3ô. — Ouvrage de Maçoudi où il en 
est question, VIII, 164. 

Bardésanites (Les), chapitre d’un livre de 
Manès consacré aies réfuter. VIII, 172. 

Bardgiard, ville, décrite; sa légende de 
soldats changés en pierre, II, 473. 

Bardjian (Pays de); son étendue d’après 
Maçoudi, I, 53. — Caractère de ses 
habitants, II, 54 1. 



Bardmila, ville des Francs, décrite; ses 
productions et ses monuments ; son arbre 
Maouta, II, 529. 

Bargawatah (Les); description de leur 
empire et histoire de leurs princes ; dé- 
tails sur un de leurs imams, XII, 578 
et suiv. — Leur chef et fondateur de 
religion , 582. — Origine de leur nom , 
583 et note 2. — Étaient sectateurs de 
Saleh, fils de Tarif ; leurs croyances et 
prières; détails, 585 et suiv. — Très- 
bons astronomes et astrologues; leur 
beauté ; détails sur l’agilité de leurs filles. 
587. — Nom des tribus qui suivaient 
cette religion; leur armée; étendue et 
importance de leur pays; ils sont atta- 
qués par Temim-Iafzouni (Ylfrénide, 
d’après M. de Slane) et dispersés; dé- 
tails, date, 58g et suiv. 5go, notes 1 
et 2. 

Barghar (Pays de), dans le Turkestan, 
son étendue d’après Maçoudi, 1, 53. 

Bargouth-bbn-Saîd; père de tribus, leur 
nom et leur secte, XU, 582. 

Barhanah (Les) (Terekna, d’après M. de 
Slane); lieu de leur habitation, XII, 
5 77 . 

Bariin ( Targhin , d’après M. de Slane), 
montagnes d’Afrique, décrites, XII, 
455. 

Barin ( Tarin (?) d’après M. de Slane) , roi 
de Masin, aidé de Bin-Berounan , dé- 
truit les États du rpi Ougam (Aoagham, 
d’après le même); époque et détails, 
XII, 617 et suiv. 

Barin (Ch&teau de); sa position; est pris 
deux fois par Zengbi sur les Francs ; 
détails et dates, I, 55a, 554- 

Bariskat, ville d’Osrouschnah dans le 
Ma-wara-annaliar, citée, XIII, 262. 

Barkadjanah (Les). Voy. Bbrkadjanah. 

Barkah , ville. Voy. Barca. 
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Barkas, ville du pays de Khozar, décrite; 
son langage particulier; la nuit en été 
y est d’une heure, II, 53o. 

Barkjaroc, fils de Malikschah, sultan 
Sedjoucide; troubles sous son règne; 
conquêtes des Francs ; proclamé sultan , 

I, 547. — Envoie une armée contre 
les croisés, sous les ordres de Kour- 
bagha; détails et date, IX, 3 10 et suiv. 
— Sa mort; détails, 3a 1 et note 3. 

Barkoüki , surnom d’une sorte de kerasia 
(cerise), II, 5o. 

Barma, place forte de l’Inde, se soumet 
à Mahmoud, IV, 4oo. 

Barmek (Les), préposés à la garde des 
idoles ; chefs du pouvoir dans le Kho- 
raçan ; leurs fonctions ; hommages 
qu’on leur rendait, II, 474, 475. 

Barmekides (Les) ou BARMéciDES; his- 
toire, grandeur et chute de cette mai- 
son puissante, sous le règne de Haroun, 

II, 3 7 5. 

Barraschi. Voy. Aboo’l - Kassem Bart 

RASCHI. 

BarsebaI, l’émir, nommé au commande- 
ment de Zébid par l’émir Hossain ; dé- 
tails sur ses conquêtes et son manque 
de foi, dates, IV, 424- — Entreprend 
de nouvelles conquêtes dans l’Yémen; 
poursuit le sultan Amer, prend la ville 
de Taaz, date, et bat l’armée du sultan, 
date, 437 et suiv. — Soumet et pillo 
Sanaa ; détails sur son caractère et sa 
mort tragique , date* 4a8 et suiv. 

Barsebaî, le sultan, huitième prince cir- 
cassien d’Égypte, soumet l’île de 
Chypre; détails et date, IV, 579, 587. 

. Barsouma, apôtre; son monastère, II, 5i5. 

Barsoümà (Dir) (lisez Dair), monastère, 
décrit; lieu de pèlerinage, II, 5i5. 

Barthabil (dgeziret), île décrite; physio- 
nomie des habitants, II, 4 10. 



87 

Bartolocci; sa Bibliothèque rabbinique , 
citée par S. de Sacy, IV, 6o4 , 607, 608 ; 
apprécié à l’occasion de Y Ère des con- 
trats; n’est pas toujours d’accord avec 
lui-même, 610, 611 ; IX, 4o6. 

Baruch, prophète; quelques-uns veulent 
que ce soit le même que Zoroastre, 
II, 319, noted. 

Barzal (Benou), tribu berbère; lieu de 
leur habitation, XII, 5i5 et note 1. 

Barzouieh, médecin persan, traduit de 
l’indien en pehlvi les fables de Bidpaï; 
époque, X, 96. — Cause qui lui fit 
trouver le livre de Calila clans l’Inde . 
108. — Chapitre qui contient sa vie, 
— Lieu de sa naissance, 119, 126. — 
Où il est nommé fils d’Azdahar, i4o, 
note. — Ce qu’en dit le Schah-Namsh , 
147. — Son voyage dans l’Inde, 149. 
— Comment il fit la copie du livre de 
Calila, 1 5 1 . 

Basai, fils de Hosam-Schir al-Kebir (le 
grand), émir curde renommé, XIII, 

3 ‘ 7 ' 

Basbasa ou macis, produit; d’où on le 
tire, II, 397. 

Baschar, al-Marisi, el-Moutazeli, pré- 
tendait que l’Alcoran était créé; son 
époque; lieu de sa naissance, II, 456. 

. Baschar (calaat), château de Baschar, 
le même que Madgiatb , II, 455. 

Baschar, fils d’ABD-ALMÉLic, le premier 
arabe à qui les habitants d* An bar appri- 
rent l’écriture, VIII, 34o. 

Baschar, filsd’ARTHA, prend la ville.de 
Madgiatb , nommée aussi Baschar (ca- 
laat) 11, 455. 

Bàschcara, nom du pays des Allemands, 
selon Jbn-al-Ouardi, II, 46. 

Baschcart, race de Turcs ; caractère et re- 
ligion, II, 54i. 

Baschir- Afschini, eunuque, préside à 
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des rachats de captifs musulmans ; dé- 
tails et date, VIII, 196 et suiv. 

Basch-Kham rah , forteresse, château bâti 
par Timour, XIII, 227, note, 228. 

Baschkird, province frontière du Kabdjak, 
XIII, 2 7 3. 279. 

Baschlikah ( Bechlîga , d’après M. de 
Slane) , ville ancienne d'Afrique; sa po- 
sition; ses canaux, leur nom en ber- 
bère, XII, 5 i 5 , 5 1 6 et note 1. 

Baschmakdars, officiers dans l'Inde qui 
portent les sandales du sultan, XIII, 
181, note 1. 

Baschmour, contrée d'Égypte, décrite; 
ses béliers; II, 4 a 5 . 

Bâschou, station et ville d’Afrique, dé- 
crite; détails sur ses monuments et son 
nom; distances et environs, XII, 489 
et note 1; 499 et note 2, et suiv. 

Baschour , ville de Perse ; situation ; dé- 
tails, II, 474* 

Baschtin, village du district de Sebzwar; 
sa position, IV, 25 1. 

Basile, empereur grec; rachat de cap- 
tifs musulmans qui eut lieu sous son 
règne, date, VIII, 196. 

Basile, catholicos d'Arménie, vient féli- 
citer Baudoin, comte d'Édesse, qui lui 
fait don de plusieurs villages , IX , 
320 . 

Basili (Baseîi, d'après M. de Slane), sta- 
tion d'Afrique; sa position et ses en- 
virons, XII, 5i2. 

Basilic, Rihan en arabe; époque où on 
le sème en Égypte, I, 268. 

Baskera, ville ou pays du Maghreb, II, 
161. 

Basra ou Bassora, ville célèbre; par qui 
elle a été bâtie , II , 34 * — Mentionnée , 
362. — Fondée par les Musulmans, 
près de la mer, détails, 427, 428. 

Basra h, ville d’Afrique; décrite, ses diffé- 



rents surnoms , leur cause ; détails sur 
ses monuments, — Beauté de ses 
femmes; détails; époque de sa cons- 
truction; ses environs et distances, XII, 
566 , 56 7 . 

Basra h-ben hor (Nasr ibn-Djerou, d’après 
M. de Slane) (Bourg de), en Afrique; 
position et description, XII, 563 . 

Bassal, oignon ( allium cepa); époque où 
on le sème en Égypte, I, 266. 

Bassin de la Justice ; son usage en orient ; 
détails, XIV, i 3 i, note. 

Bassora, ville. Voyez Basra. 

Bastah [Setla, d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique; sa position; détails sur ses 
environs, XII, 571. 

Bastam, château fort, décrit; ses mines, 
n, 5 o 8 . 

Bastham, ville décrite; propriétés de ses 
eaux, II, 473; IV, 348 . 

Basthami (Al). Voy. Abou Yezid Thi- 
mour .... 

Bateleurs, en Chine; leurs exercices, 
XIV, 4 10. 

Baténiens et Bathéniens, nom donné aux 
moutésawwifs; définition, XII, 338 et 
note 1. — Voyez Ismaéliens. 

Bathéniens. Voyez Ismaéliens. 

Bathnan (Ouadi), fleuve assimilé au Dha- 
hab, II, 44 1. 

Bâtiments (de marine), flotte de 17 bâti- 
ments, conduite par Othman -Pacha ; 
détails, noms, IV, 467, note u. 

Batougan, instrument de musique en 
Chine, XIV, 392. 

Bâtou-Timour-Anka, envoyé comme am- 
bassadeur à l’empereur de Chine, par 
Awis-Khan, date, XIV, 417. 

Battan , lieu ; sa position ; patrie de l’as- 
tronome al -Battani , VII , 1 54 » note 1 . 

Battea, ville , la même que Bahatia. Voy. 
ce nom. 
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Batthal (Al). Voy. Abou Mohammed Al- 
Batthal. 

Baudoin de Rogerio, député ou ambas- 
sadeur de la république de Gênes ; 
privilège accordé en sa personne aux 
Génois par Léon II, date, XI, 19 . 

Baudouin, frère de Godefroi, s’empare 
de la ville de Tell-Bascher, date, IX, 
3o8. — Traité d’alliance avec le prince 
Théodoros à Édesse; défait à Samosate; 
date, 309 . — Les habitants d’Édesse 
lui livrent cette ville, 3io. — Gouverne 
Jérusalem, 3i3. — Tente de délivrer 
Boëmond et Richard ; persécute les 
Édesséniens ; donne le commandement 
d’Édesse à Baudouin du Bourg ; occupe 
le trône de Godefroi à Jérusalem, 3 1 5. 
— Vaincu par les armées d’Égypte de- 
- vant Jérusalem ; défait une seconde fois ; 
blessé mortellement, IX , 3 1 9 . — S’em- 
pare de Tripoli, 3a5. 

Baudouin du Bourg, comte d’Édesse, dé- 
fait par les Persans ; détails ; maître de 
Saroudj, date, IX, 3i5 et notes a et 3. 
— Reprend la ville de Saroudj, date, 
3 16. — Sa victoire sur les Turcs ; expé- 
dition contre la ville de Kharran; sa 
défaite; prisonnier; date, 3ao. — Ra- 
cheté par Joscelin; sa querelle avec 
Tancrède, 3a3. — Défait par Tancrède, 
3a 4- — Autre expédition contre la ville 
de Kharran, date, 3a4, 3a5. 

Baume; sa culture; seul endroit où il 
vienne, II, 445. — Arbre et fruit dé- 
crit, préparation, commerce, II, 459 . 
— Voyez Balsam. 

Baumier, arbre, en Égypte, les rois chré- 
tiens en faisaient grand cas; où il se 
trouvait, I, a 54- 

Bayazid (Bajazet), surnommé la Foudre 
(Ilderim); son père lui ordonne dans 
une lettre quelques expéditions contre 
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les Grecs, date, V, 670. — Détails sur 
sa victoire remportée dans la plaine de 
Qous-âvâ (Cosavie), date, 671, 67a. 
— Envoie au cadi de Brousse le corps 
de son père et celui de son frère Ya- 
qoub, qu’il a fait étrangler, en lui en- 
joignant de les tenir cachés et de taire 
la mort de son père, date, 67a. — Or- 
donne aux cadis de l’Empire de faire les 
préparatifs du siège de Constantinople , 
date ; de célébrer sa victoire sur le roi 
de Hongrie pendant ce siège, date, 673, 
674* — Lettre au prince Soleîman, 
son fils, sur le même sujet; détails et 
date. — Réponse à deux lettres de Ti- 
mour, renseignements contenus dans 
ces lettres, 674; — attaqué par Ti- 
mour, XIV, 17. 

Bayazid-Djoüpan, au service de Pir-Padi- 
schah; sa résidence, XIV, 97. 

Bayer (Sigef) (M.) de Saint-Pétersbourg, 
orientaliste, son opinion sur l’origine 
des lettres tatares, V, 585 , note 1, cité 
387. — Premier savant en Europe qui 
essaya de déchiffrer le syllabaire mant- 
chou , 595. — Est le premier sinologue 
qui ait publié des textes chinois; dé- 
tails, X, 39a, note 9. 

Bazzekd, ou plutôt Pazbnd, commen- 
taire du zend sur l’Avesta, détails d’a- 
près Maçoudi, VIII, 169. 

B^ah ou Béyah ; fleuve de l’ancienne pro- 
vince de Lahor, IV, 38 a , note i ; 4oo , 
note/. 

Beauchamp (c ,n ); ses observations sur la 
position de Babylone , VII ,100, note a . 

Becr ben-Hammad , poète ; vers cités , XII , 
45 G. 

Becr, fils de Wayel (sic) (Les enfants de) , 
tribu arabe cantonnée en Perse; dé- 
tails, II, 33 o. 

Bed, monosyllabe des noms propres chez 
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les anciens Perses ; explications de S. de 
Sacy, VIII, i 48 , 191 . 

Bedàndoun ou Belatdoun, lieu; sa posi- 
tion, I, 6a. 

BeDaoun, ville de l'Inde, XIII, 169. — 
Détails, 170, note 12. 

Bbdât ez-zohour fi ooaqâi bd-dohour 
(ou nouveauté des fleurs , concernant les 
événements des siècles ); ouvrage histo- 
rique d’Ibn Ayâs, cité, VIII, 5 o. 

Beder , sultan deSchehr, fait conduire dans 
le port d'Aden deB vaisseaux chargés de 
dattes pour les vendre aux assiégés; 
détails, IV, 465 . 

B edi a ou Albbdia, nouvelle table astro- 
nomique des Amajour. Voy. Albedia. 

Bédouins. Voy. Arabes. 

Bedr, lieu entre la Mecque et Médine, où 
sé livra un combat du temps de Maho- 
met, II, 409. 

Bedr [Al) almokir fi kèawas ali ksi r, 
commentaire sur le Schodhour d'Éide- 
mir... IV, 108, note. 

Bedr-Eddin, émir d'Ermenak; sa muni- 
ficence, épousa mille filles vierges , XIII, 
346 , 347 . 

Bedr-Eddin Hasan -Ascrgardi , le mar- 
chand, cité comme autorité dans le Me - 
salek alabsar, XIII, a 2 a. 

Bbdr-Eddin-Loüloü, souverain de MouBsel 
(Mossoul), s'oppose à l'envahissement 
de la Syrie par Djeftguyz-Khan ; lettre 
de ce conquérant mogol h ce prince; dé- 
tails, V, 209. 

Bedr-el-D/smaly, émir çl-Djoyouch (dès 
troupes); soè expédition en Égypte, 
date ; situation de ce pays ravagé par la 
peste; permet de bâtir des maisons au 
Caire avec les matériaux de celles de 
Fosthâth, VI, 329, 33 o. — Ouvrage 
où l’on trouve son histoire; détails sur 
son fils, 33 o, note 1. — Fut vizir du 



khalife fatimite Almostanser; rem- 
placé par son fils, VII, 20, note 6. — 
Motifs de sa haine contre Hasan, fils 
de Sabbah ; renseignements sur ce gé- 
néral, IX, i 52 et note 2. 

Bedr, fils de Kebaner, émir de la tribu 
curde des Rasenis, XIII, 324 - 

BèDramit (Benou) (Tedermit, d'après 
M. de Slane), tribu arabe; lieu de leur 
habitation ; leurs places fortes , XII , 453 . 

Bedvin, le comte, part d'Europe avec une 
armée; à Constantinople traite Alexis 
avec arrogance; sous ce nom Mathieu 
d'Édetse entend certainement le comte 
de Poitou , Guillaume le jeune , IX , 3 1 7 
et note 3 . Son armée détruite, 3 18. 

Beglerbegs, gouverneurs d'Égypte pour 
les sultans de Constantinople, 1 , 177 et 
suiv. « — Président à la cérémonie de 
l'ouverture dés digues en Égypte, 273 , 
274; commandaient à 1,000 hommes 
sous la dynastie des Circassiens; ils por- 
taient un bonnet garni dé quatre cornes ; 
on les appelait Emirs , IV, 572. — Les 
gouverneurs de l'Yémen avaient ce titre 
sous les sultans ottomans, 447- — Pour 
le» noms des gouverneurs depuis la con- 
quête d’Amrou ben al -as jusqu'à celle 
des Fatimites, voyez I, 276 et suiv. 

Begscheër, ville, capitale de la principauté 
d'Aschraf (Pays de Roum), XIII, 349. 

Behadur, mot qui signifie brave , précédé 
ou suit certains noms propres. 

Bihadür-Mobzzi , grand émir; son affran- 
chi Belban, le génois, XIII, 347. 

Behadur -Schah et Behadir, sultan de 
Guzarate, reçoit parfaitement Mustafii, 
neveu de Salman, qui le trahit, date, 
IV, 437. — Sa mort tragique ; ren- 
seignements, 44 ) et note a; 583 . 

Beha-Eddagla, fils d'Adhad-Eddaula, 
prince bouide , est dépouillé du gouver- 
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nement du Khouzistan par Fakhr-Ed- 
daula, époque, IV, 348 et suiv. *r- Dé- 
pose le khalife Taï et met sur le trône 
Cader-Billah , date; renseignements sur 
ce prince, IV, 389 . 

Beha-Eddin, fils d'ÀSAKER , al-Hafedh ; 
son ouvrage sur Jérusalem, consulté, 
III, 606 . 

Beha-Eddin , fils de Djemal-Eddin Abou- 
Ali, émircurde, distingué par son in- 
trépidité , XIII , 317 . 

Beha-Eddin, fils de Kotb-Eddin, prince 
curde renommé ; détails sur ses succès*- 
seurs, XIII, 3 18, 3 19. 

Beha-Eddin-Mousa, l’émir, fils de Kara*- 
man , à la cour du sultan d’Égypte , lui 
demande d’attaquer les Arméniens; re- 
çoit par diplôme la souveraineté des 
États du Takafour, XIII, 347 . 

Behar, poids, Voy. Bohâr. 

Behar, ville de l’Inde, XIII, 170. 

Beharistan, ouvrage sur les poêles cé- 
lèbres , par Djami ; le manuscrit est à la 
Bibliothèque impériale; ce qu’on en a 
publié, IV, 274 et note h. 

Beuat , ou la forêt de palmiers, titre d’un 
livre de mathématiques, VIII, 207. 

Béhat ou béhut, rivière de l’Inde; sa 
position; a donné vraisemblablement 
son nom à la ville deBahatia, IV, 38a, 
note i; 4oo, note f comp. Beah. 

Behet, lieu, rivière, en Afrique. — (Journée 
de) ; détails sur cette bataille , XII , 58 1 . 
— A quoi elle dut son nom ; pièce de 
vers sur elle, citée, 583, note 3, 584- 

Behimàl (probablement quelque raja), 
conseille à Djend-Rai de fuir devant 
Mahmoud , IV, 4o4 et note m. 

Behim-bagra, place forte dans l’Hindou- 
stan; réceptacle d’idoles et des plus 
riches offrandes accumulées depuis des 
siècles ; le sultan Mahmoud s’en empare 
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et y trouve des trésors de tout genre , IV, 
387, note q, 388 . 

Behloul-Bbrlas, émir; placé auprès de 
Mirza-Kaïdou pour l’administration des 
affaires, XIV, 296. — Son rang à'Émir- 
al-omara, sa révolte réprimée; obtient 
son pardon, 297. 

Behnam, prêtre cbaldéen, a déposé à la 
Bibliothèque impériale le précieux ma- 
nuscrit qui contient les cinq livres de 
Moise en langue syriaque , et dont S. de 
Sacy a fait une notice , IV, 648 . 

Behnessa ou Bahnésa, ville d’Égypte; sa 
position; célèbre par ses beaux tapis 
broché? ; son commerce de lin , d’après 
Scbems-Eddin, I, 25 o. — Étoffes de 
ce nom, VIII, i46. 

Behram. Voy. Bahram. 

Béhut ou Béhat, fleuve de l’Inde. Voyez 
Béhat. 

Beïan-Koudjin , général , se soulève contre 
Mirza-Abou-Bekr; vaincu, mis à mort, 
XIV, 112 

Beïbars, l’émir, ou Bibars, supprime la 
fête da Martyr, sur le Nil, ou se com- 
mettaient toutes sortes d’abominations; 
détails sur l’opposition qu’il rencontre , 
date, IV, addition, p. vin et suiv.; xi, 
note h; autres défenses ; VI , 344 et suiv. 

Beïbars-Bondokdari , sultan d’Égypte ; son 
expédition dans l’Asie Mineure men- 
tionnée, XIII, 334 < 

Beïberès. Voy. Beïbars. 

Beîdha, ville. Voy. Baïdha. 

Beïdhawi, le Cadhi, Nassir-Eddin Abou- 
Said Abd-Allah; lieu de sa naissance, 
IV, 673. — Lieu et date de sa mort, 
673, 674. — Auteur d’un commentaire 
en arabe sur le Coran , du livre Le lever 
des astres , 673; et du Kitab nizam alté- 
warikh , en persan , 67 2 ( voy. ce titre ) . — 
11 était Persan et de la secte des schiis , 
1 2 . 
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689. — Sous quel prince il vivait, 695. 
Voy. aussi II, .3 16. 

Beighi-Kâ, fille de Mirza • K halil- Sultan, 
appelée auprès de Schah - Rokh , XIV, 
il g. — Y arrive, 120. 
Beighi-Khanzadeh, fille de Mirza Olug- 
Beig; date de sa naissance, XIV, 225, 
note 3. 

Beïhak, Bihag (territoire de) en Perse, 
IV, 252. — Ville du Khoraçan, II, 476. 
Voy. Sebzwàr. 

Beïxend , ville près de Bokhara ; descrip- 
tion, XIII, 25l, 252. 

Beîlak, montagnes près de Schakkan, 

IV, 264. 

Beïn-Al-djebeleïn (gorge de montagnes) , 
lieu; situation; habité par des Curdes, 
XIII, 3io. 

Beïram-Pacha , vizir, nommé beglerbeg 
d’Égypte, I, 2o3. 

Beïram-Pacha, beglerbeg; détails sur sa 
vie et son gouvernement en Égypte sous 
le sultan Morad, I, 217. 

Beït- Alpakih , ville du Téhama; sa des- 
cription ; renseignements , IV, 435 , 523. 
Beït-el-Moucaddés. Voy. Jérusalem. 
BeIt-el-Uzz, place forte; sa position, IV, 

484» 523. 

Bbïtlebem (Bethléhem); ville ; sa distance 
de Jérusalem; II, 4a 6. 

Beit-Saimour, temple sur une montagne 
de la ville de Saimour, près du Sind, 

II, 4i4. 

Bekri (Abou-Obaid) , géographe arabe, 
auteur d'une description de l'Afrique. 
XII, 438, 439, 44o; compilateur exact 
et judicieux, 44 1; détails 658 et suiv. 
Voy. Afrique (description de 1'). 
Bektouroun, nommé général par Aboul- 
Hareth-Mansour, fils de Nouh, reçoit 
le surnom de Sinan-Eddaala. — Détails 
sur ses démêlés avec Faik et ses parti- 



sans; — bat Abou'l-Cassem-Simdjour, 
détails et dates , 367 et suiv. — Se joint 
à Faik, fait crever les yeux au fils de 
Nouh et le dépose; détails et date, 370, 
377. — Est battu par Mahmoud et em- 
prisonné par üekkhan, 371 et suiv. 

Bel ou Bil , nom d’une planète ; a donné 
son nom à la ville de Babylone, VIII, 
i48. 

Belad ou Bal ad, pays, contrée, nom gé- 
nérique; voyez au nom propre qui suit 
ce mot. 

Belad-Schabour , ville de la province de 
Fars; son fondateur; situation , II, 326. 

Belami, vizir des Samanis (lisez ainsi, au 
lieu de Nami) , IV, 696. Voy. Abou Ali 
Mohammed. 

Belasaxoün, localité, près de la province 
de Ferganah, XIII, 233. 

Belatdoun, lieu. Voy. Bedandoun. 

Belban (le Génois), cité comme autorité 
dans le Mesalek alabsar, XIII, 338. — 
Son origine, 348. 

Belgrade, ville, prise par le sultan Soli- 
man , IV, 583, 585. 

Beliah, branche de tribu curde; détails, 
XIII, 3og. 

Bblias, ville d'Afrique; sa position, XII, 
5i8. 

Bélier (Le signe du) ; détails sur ses étoiles 
et leurs noms, XQ, 246. 

Bélier (Le) , adoré par des Berbers, XII, 
620. 

Béliers; les plus grands et les plus beaux 
se trouvent à Baschmour (Égypte), II, 
425. — Où ils sont excellents; ont le 
poil semblable à celui de la chèvre, XII , 
635. 

Bblina , ville du Saïd , en Egypte ; détails , 
II, 426. 

Belinas, le philosophe, met un talisman 
aux salines de la ville de Kom , et un 
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aatre contre les scorpions de K&rkan ; 
détails, II, 495 . — Talisman mis à Ha 
madan contre le froid et les neiges , par 
ordre de Cobad , 5 o 1 . — Veut empêcher 
par un talisman d’entrer dans des tom- 
beaux où sont les trésors des rois d'Ar- 
ménie, 5 o 4 . — Construit, dit-on, une 
horloge à Constantinople; détails, ap- 
pelé Belinas ou Balanias ; est-ce Pline? 
539 et note l. Voyez le suivant. 

Belinous, le sage, auteur du Kitab Sirr 
Al-khalikat ou le livre du secret de la 
créature (est-ce Apollonius de Tyane ou 
Pline?) IV, 107, 110, 116, 117. — Sa 
vision, 118, 119, 120. — Pense que 
la matière est finie et bornée, 137. — 
Son Livre des causes, 167. 

Beliounesch ( Beliounoch , d'après M. de 
Slane), port et bourg d'Afrique; posi- 
tion, rivière; détails sur le nom, XII, 
557 et note 3 . 

Belis ( Intecer , d'après M. de Slane) (Be- 
nou); tribu berbère, lieu de leur habi- 
tation; détails, XII, 624. 

Beloukxa, lieu, dans le Khawarism, XIV, 
228. 

Beloul (lloul, d'après M. de Slane) (Be- 
nou), tribu; lieu de leur habitation; 
branche des Benou-Damar, XII, 54 o. 

Beloür , contrée , décrite ; son temple et sa 
statue de femme, II, 475. 

Beloür (lisez Bellour) , cristal, II, 5 o 6 . — 
Belour al- K halés, cristal pur ; mine, 473. 

Belouz, châtaignier. Voy. Schah Beloüz. 

Ben, abréviation d&ebn ou ibn, fils, sou- 
vent supprimé , VI , 323 , note 1 . — Pour 
les mots commençant par Ben , voy. Ibn. 

Benaï, poète; signification de son nom; 
détails sur ses talents et saillies ; ses bons 
mots indisposent l'émir Ali-Schir, qui 
veut le faire périr; vers cités; est obligé 
de se retirer auprès du sultan Ali Mirza, 



fils d' Ahmed Mirza. En faveur à la cour 
de Mohammed - Khan - Scheïbani ; sa 
mort tragique, date; détails sur se> 
ouvrages, IV, 287 et note p, et suiv. 

Benaket ou Fenaket, ville duTurkestan, 
— Prend le nom de Schahrokhiah , 
XIII, 260, note 1. 

Benât-naach , queue de la grande Ourse ; 
son influence, II, 392. 

Benoiranbh , port sur la côte de Melibar ; 
situation, XIV, 442. 

Bendoui, oncle de Parviz, roi de Perse; 
d'Herbelot corrigé; appelé Bindoë par 
les historiens grecs, II, 353 , note z, 
354 , 355 , 356 . 

Bénéfices militaires, en arabe khidmat, 
1 , 210 et note d . 

Benefsedj (lisez benfesedj) (viola odora ), 
violette ; mois où elle pousse en Égypte , 
I, 258. 

Bénemscher, Herbed d'Ardeschir, fait 
mention de la prédiction au sujet de la 
ruine de l'Empire des Perses , VIII ,162. 
— Son nom est aussi écrit Benscher, Bi- 
scher et Douser; suivait la secte de Pla- 
ton; détails sur sa vie; ses ouvrages, 
d'après Maçoudi , 1 63 . 

Bengale (Le); le roi de ce pays demande 
la protection de Schah-Rokh, XIV, 
437, 438 . — Hérédité du pouvoir royal ; 
sectes , 44 o. 

Bbnkames ( Tenkamenîn , d'après M. de 
Slane) , roi d’Oukar en Afrique ; date de 
son avènement; sa puissance; détails 
sur son prédécesseur, son parent, XII, 
642 et suiv. 

Benkath, ville; XIII, 262. 

Benni ( cyprinus ) , poisson en Égypte; mois 
où il s'engraisse, I, 258. 

Bbnoo... (les enfants de); pour les noms 
de famille commençant ainsi, voy. le 
mot qui suit. 
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Bbnscher. Voy. Benemscher. 

Bentiods (Les trois villes de) ; description ; 
détails sur leurs habitants; rivière qui 
les baigne. — Désert de Bentious ; pro- 
ductions, XII, bag etsuiv. 

Benzert (Châteaux de) ; leur position ; sont 
habités par des religieux ; leurs envi- 
rons, XII, 5 1 3 . — Lac de Benzert; sa 
position ; détails sur sa pêche et les lacs 
environnants; particularités sur leurs 
eaux, 5 i 4 et note î. 

Beràh (Tergka, d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique; situation; ce qui causa 
sa ruine, XII, 6oo. 

Beramet ( Tezamet , d’après M. de Slane), 
puits d’Afrique; sa position; détails, par 
qui il fui creusé, XII, 6 i 4 * 

Berbers (Les), habitaient les oasis (al- 
houat ) , II, 27. — Transférés de la Pales- 
tine au Maghreb; étendue de leur pays ; 
leur commerce; les Francs ne peuvent 
pas les chasser ; leurs habitations ; leurs 
différentes religions ; gouvernement ; 
guerres; descendent des Amaléciles, 
d’après Tabari ; étymologie du mot Ber- 
ber; ont une origine commune avec les 
Égyptiens ; parole de Mahomet sur eux ; 
députation auprès d’Amrou-ben-al-As 
pour embrasser l’islamisme; leur igno- 
rance de la langue arabe ; sont mis à la tête 
des armées musulmanes au Maghreb; 
divisés en plusieurs branches ou lignées , 
i 5 a, note n, i 53 , i 54 , 157; vain- 
cus par Okba, i 58 . — Tribus; leur 
demeure, 4 a 4 . — (Belad elSerber), 
pays des Berbers, grand pays qui s’é- 
tend depuis Barca jusqu’à l’extrémité 
du Maghreb et à l’Océan ; détails , 427. 
— Tribus près de la ville d’Ouadan , 
463 . — Leur origine; localités où ils 
se dispersèrent, d’après Ibn Ayâs, VIII, 
7. — Sont en grand nombre dans la ville 



de Melyleb, 10. — Dans celle de San* 
taryah, 20. — Quelques tribus habitent 
les environs de KÂbés; leur nom; dé- 
tails, XII, 462 et note 3 . — Plusieurs 
tribus s’emparent de Wahran (Oran), 
date et détails, 527. — Leur aventure 
avec les Madjous, 568 . — Pratiques et 
opinions; adorent le bélier; leur usage 
de se couvrir le visage, 620, 633 et 
note 1 . — Leurs mœurs, 656 . 

Berbis, anciens temples en Égypte; mot 
copte ; explications ,1,201,270, note d. 
Voy. aussi Barabi. 

Berdaa , ville ; résidence d’émirs mongols , 
XIV, 5 g. 

Berdouiah , bourg dans le Khoraçan , près 
duquel eut heu une victoire de Schah- 
Rokh, XIV, io 4 . 

Berecat ou Al-berbcat, le seid, schérif de 
la Mecque , envoie son hls rendre hom- 
mage au sultan Selim, vainqueur des 
Circassiçns , et reçoit la souveraineté de 
la Mecque et autres Beux dont sa famille 
est encore en possession, détails, IV, 
425, 4a6 et note b, 434 - 

B ere x at, fils du schérif Hassan , reçoit de 
son père l’administration de l’hôpital de 
la Mecque; détails et date, IV, 57g. 

Bérékeh, fils de Djocdji et petit-fils de 
Djinghiz Khan, sultan du Kabdjak, 
embrasse l’islamisme, XIII, 26g. — 
Défait Abga; détails sur leurs démêlés, 
283 . — Fonde Sarai; note qui dément 
ce fait, 285 et note 2. 

Bérenger II, roi d'Italie, de concert avec 
son fils Adalbert, accorde un privilège 
à la ville de Gênes; date et teneur, XI , 
2 , 3 . 

Berenkesch , le fauconnier, est chargé par 
le sultan Seldjoukide de traiter de la 
paix avec Kia Buzurc; détails et date, 
IX , 1 6 1 . — Sa rébellion contre le sultan 
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Masoud, protégé par Kia buzurc; dé- 
tails, 162. 

Beri, château défendu par des Curdes, 
XIII, 3og. 

Berischoür, ville, la même que Pescha- 
wer. Voyez ce nom. 

Berkadjanah (Les) (Bercadjenna , d’après 
M. de Slane), tribu; lieu de leur habi- 
tation, XII, 5ai, 5a3, 5a5, 616. 

Berkanah (Ternana, d’après M. de Slane), 
station et marché d’Afrique; position, 
XII, 692. 

Berkeri, principauté turque dans le pays 
de Roum ; détails , XIII , 339 . 

Berki (Principauté de); sa capitale est 
Berki; son souverain; armée; guerres; 
situation, XIII, 369, note. 

Berlas, mot qui désigne un brave en 
mongol, XIV, 2 ho, note 1 (il s’ajoute 
à certains noms propres). 

Bernard (Édouard) ; son traité De mensuris 
et ponderibus Orientalium, I, 48. 

Bbrnard de Valabràgue, juif, attaché 
comme interprète à la Bibliothèque du 
roi; sa notice d’un manuscrit hébreu, 
inexacte; époque de sa mort, IX, 4i3. 

Berni, nom d’une espèce de palmier en 
Egypte, 1, 2 55. — Mois où ses dattes 
paraissent, 264. 

Berr, fils de Kais-Gaïlan, roi d’Égypte, 
vient s’établir dans le Maghreb, ce qui 
fit dire de lui • Berrberra, c’est-à-dire 
« Berr s'est retiré dans le désert; » d’où 
le nom de Berber, II, i53. 

Bersaken, ville du Turkestan, XIII, 234* 

Bersi (Iresni ou Berchi (?) d’après M. de 
Slane) , ville sur le bord du Nil; sa po- 
sition ; habitants et productions ; détails, 
sur des chèvres fécondées par un arbre ; 
exportation de la poudre d’or; détails 
sur son nom et sur un royaume limi- 
trophe, XII, 647. 



Bersim, nom de la semence d’une sorte 
de luzerne en Egypte; détails sur ce 
fourrage, I, 2 52, 256, 265. 

Bertas , fleuve ; se mêle à celui des Kho- 
zars ; d’où lui vient son nom , VIII , 1 54- 
— Bertas, nation turque; sa position; 
donne son nom au fleuve Bertas, ibid. 

Bertin (M.), l’ancien ministre, fonde et 
protège une correspondance littéraire 
avec les missionnaires de Pékin ; détails , 
V, 596, 6o5. — Encourage et aide 
M. Langlès à étudier le mantchou, 6o5. 

Bertrand, comte de Tripoli, fils de Ray- 
mond Saint-Gilles, s’empare de Tripoli, 
date, IX, 317, note 2, détails, 325. 
— Neveu (sic) du comte Saint-Gilles; 
son caractère; son oncle (sic) lui laisse 
le commandement de ses troupes, IX, 
322. 

Berym, montagne; sa position, VIII, 21 . 

Bbryte, ville prise et saccagée par les 
croisés, date, IX, 326. 

Berzali, le Hafid, cité comme autorité 
dans le Mesalek al-absar , XIII, i55. 

Beschnawis (Gurdes), cités chez les his- 
toriens orientaux; leur résidence, XIII, 
326. 

Besermahi. Voy. Bisermins. 

Beskarah (Biskera), province et ville 
d’Afrique, décrites; monuments et en- 
virons; productions; son surnom. — 
Les sciences y sont cultivées avec suc- 
cès, XII, 5o4 et suiv. 53o et noie 3, 
532. 

Besmi (Temissa, d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique, décrite, XII, 458. 

Bestam - Djakoü ou Djaghir, l’émir; sa 
fuite; démêlés avec Mirza-Omar, XIV, 
58, 59. — Tebriz en son pouvoir, 64» 
71. — Nouvelle prise, date, 108. — 
Quitte la ville devant Scheikh-Ibrahim , 
109. — Se réunit à Kara lousouf et 
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livre bataille à Mirza-abou-Bekr ; sa vic- 
toire, 1 34 - — Se rend dans son gou- 
vernement d’Ardebil et assiège Sulta- 
niah, date; prend la ville, i 35 ; nommé 
au gouvernement de l’Irak- Adjem, i 36 . 
— Vainqueur près de Kazwin, date, 
181. — Fait des offres de service à 
Schah-Rokh, 24 g, a 5 o. — Se rend à 
Hérat, auprès de ce dernier, 266. — 
Son départ, 268. — Arrêté par Saad- 
Wakas, 272. — Amené chez Kara-Iou- 
souf, qui le met en liberté, 273. 

BesthaMj ville. Voy. Bastham. 

Bétat, fjpuve de l'Inde; sa position; diffé- 
rents noms, IV, 4 oo et note/. 

Bétel, plante, donnée en présent par le 
roi de l’Hindoustan, XIV, 454 . — Des- 
cription de la feuille; usages; effets, 
455 . — Mot qui le rend en hindoustani 
et en persan de llnde, 5 og. 

Beth-Arsama (L'évêque de); sa lettre pu- 
bliée par Assemani, II, 366 . 

Beth-Daraya, ville. Voy. Badaraya. 

Bethléem. Voy. BeItlehem. 

Béwàrih , vents ainsi nommés en Égypte ; 
époque où ils soufflent; effets, VIII, 
i 44 , i 45 . 

Béwazba, l’a ta bec, succède à Mankour- 
Berz; sa mort tragique, IV, 6g 1. 

Bezans, appelés staurati, probablement de 
<r 1 avp 6 s , croix ; ce terme manque dans 
le Glossaire de Ducange , XI, 1 1 5 , note 4 . 

Bezzi, souû. Voy. Abou-Becr, fils de 
Khallal. 

Bun-PES et Biah-pisch, nom des deux 
rives du Sefid-roud, expliqué, XIII, 
2g2, note 3 , 2g3. 

Bibars. Voyez Beibars. 

Bible; sa traduction en grec, en arabe; 
détails; nom d'un traducteur arabe, 
d'après Maçoudi, VIII, 166, 168 et 
suiv. — Différence de sa chronologie 



dans plusieurs textes; détails suivant 
Maçoudi, 181 et suiv. — Les Juifs, 
comme les Arabes pour le Coran , cher- 
chèrent à en conserver intact le texte 
primitif; détails, 2g2. — Noms des 
variantes du texte hébreu, 3oi. — 
Voy. aussi Testament, Pentateüque. 

Bibliander (Théodore), publie une tra- 
duction latine du Coran en 1 543 , IX , 
io 4 . 

Bibliographie orientale; voyez Kitâb 
Kachef-az zonoün an ... . de Hadji 
Khalfa ; le nom de ce dernier; Manus- 
crits et Livres orientaux. 

Bibliotheca orientalis. Voyez son auteur, 
Hottinger. 

Bibliothèque arabe. Voy. Azhar (al). 

Bibliothèque impériale de Saint Péters- 
bourg; plusieurs de ses livres chinois 
et mantchoux traduits par M. Léon- 
tieff ; détails sur le traducteur, V, 
5g7 , note 1 . 

Bibliothèque Laurentiane de Florence ; 
on y trouve un exemplaire du Tarikh - 
Khataïy XIV, 10. 

Bibliothèque orientale. Voy. d'Herbe- 
lot, Assemani. 

Bibliothèque royale, nationale, impé- 
riale, s'enrichit de plusieurs manus- 
crits orientaux déposés par le prêtre 
cbaldéen Behnan, IV, 648 . — Collec- 
tion de manuscrits mantchoux qu'elle 
possède, V, 582. — M. Langlès y a 
formé un fonds de livres tatars-mant- 
choux; détails, 5g7- — On trouvera 
au mot Manuscrits des indications qui 
permettront de connaître les ouvrages 
orientaux de cet établissement qui ont 
été l'objet de notices dans ce Recueil 
de l’Académie des inscriptions et belles- 
lettres. 

Bibliothèque de Saint - Germain- des - 
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Prés ; ses manuscrits orientaux réunis à 
ceux de la bibliothèque nationale, IV, 
4i8, 53g, 6a 6, 627; ils y forment un 
fonds particuliér, VUI , 1 3a ; par qui plu- 
sieurs de ses manuscrits ont été achetés 
en Égypte, IX, 77. 

Bichanagar , Bisnagar , Bidjanagar, ville 
de l’Hindoustan ; où Mirkhond en donne 
la description; le livre de Calila a été 
apporté de cette ville, IX, ia5, i4o. 
— Abd - Errazzak, ambassadeur de 
Schah-Rokh, se rend auprès du roi de 
cette ville sur sa demande; puissance 
du roi ; ses ports ; frontière du royaume ; 
ses Étals, XIV, 44 1» 44a. Description 
du pays, de la ville, 445. — Forte- 
resses, 446. — Bazars, monuments, 
447. — Monnaies, 448. — Solde des 
troupes; population; usage de porter 
des anneaux; éléphants, 449 , 45o, 
45i, 45a. — Lieux de prostitution, 
leur magnificence, 45a. — Harem, 
455. — Complot contre le roi de ce 
pays; détails, 456, 457, 458. 

Bidgiadec. Voy. Badgiadhec. 

Bidjanagar. Voy. Bichanagar. 

Bidjes (Tidjis d'après M. de Slane), ville 
d’Afrique; sa position et ses environs; 
détails sur son nom , XII , 507 et note a , 
5i6 et note a , rectificative du nom. 

Bidjian, le roi; lieu où il fut renfermé, 

n,5i8. 

Bidpai, Brahme, auteur du livre de Ca- 
lila et Dimna ; comment on doit pro- 
noncer ce nom; recherches sur l’éty- 
mologie du mot, IX, 3g7, note 1 ; X, 
110. — Signification du nom d’après 
Hosaïn Vaëz, ai a. 

Bidpaî (Fables de), traduites en persan, 
X, g4; en français, par Galland et Car- 
donne; d’après quelle source, g5; du 
pehlevi en arabe, 98, 109, 161, 207 
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et suiv. — Voy. Calila, Eyari, Hi- 

TOPADÉSA, MoFARRIH AL-KoLOÜB. 

BigrabAj troisième partie de l’Hitopa- 
désa, explication du mot, X, a3o. 

Bihac, ville. Voy. Beïhac. 

Bihaki (Al-). Voy. Abou Becr-Ahmed. 

Bijouterie (Ouvriers en) , II , 4oi . — Voy. 
Salouk. 

Bijoux brisés , employés comme monnaie, 
XII, 6aa. 

Biknasch-Khan, assiégé dans Bagdad, se 
soumet au sultan Morad; détails, I, 
ai 5. 

Bil, planète. Voy. Bel. 

Bilak, présent, mot persan expliqué, 
XIV, 1 19, note 2. 

Bilat-Alschirk ( Belat es-chok, d’après 
M. de Slane), montagne d’Afrique; sa 
position, XII, 56o. 

Bii.béis, ville d’Égypte, prise, I, 564. 

Bilor, bourg dans l’Inde; détails, XIV, 
443. — Édifice singulier; kabah des 
Guèbres, 444- 

Bilougtou, lieu, XIV, 388. 

Bimé ou Behim-bagra. Voy. ce nom. 

Binah, instrument de musique en Chine, 
XIV, 3 9 a. 

Bin-Berounan, fils de Wasenbou {Tin 
Yeroatan , fils à'Oaichenou, d’après 
M. de Slane) , prince de la ville d’Auda- 
gast; son époque; importance et éten- 
due de son empire; son armée consi- 
dérable; secourt Barin (Tarin (?)) roi 
de Masin ; détails , XQ ,617 et suiv. 

Bindoë, roi. Voy. Bendoui. 

Bir, principauté et forteresse; sa fonda- 
tion, IX, 327 et note 1. 

Bir-Al-hammalin , ou le puits des porteurs 
(Djemmalin, d’après M. de Slane), sta- 
tion d’AJrique, décrite; qui fit bâtir 
ce puits ; étymologie ; détails sur les en- 
virons et distances, XII, 61a, 6a4- 
1 3 
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Bir al-Moattala, puits fameux des Ma- 
dianites; renseignements, II, i38. 

Bir El-Zumurrud (puits des émeraudes), 
lieu en Égypte, I, 179. 

Birket-Al-habasch, Heu au Caire; desti- 
nation, VII, 19, noie, col. 2. 

Birket - Ar-rotli , ou l'étang de celui qui 
fait des poids de rotl, sa position; on y 
donnait des fêtes et une farce ridicules; 
détails, I, 375. 

Birouni (Al-), Aboul RihIn Mohammed 
ben Ahmed, surnommé Al-birouni, — 
cité par Ibn Ayâs à l'occasion du canal 
de la mer Rouge à la Méditerranée, 
etc. VIII, i3. 

Bir-Waran, ou puits deWaran, station 
d'Afrique; sa position et son puits; dé- 
tails sur ses environs et leurs produc- 
tions; distances, XII, 61 5. 

Bisch, plante vénéneuse; où elle croît, 
II,4ao. 

Bisghbalik, ville du Turkestan, XIII, 
234 . 

Bisch-Barmak, ville et montagnes; sa po- 
sition ; étymologie ; est la même que 
Pendj-anguscbt (les cinq doigts), XIV, 
36 et note 1. 

Bischbr. Voy. Benemscher. 

Bisciqni , sa bibliothèque rabbinique , citée 

IX , 4o6. 

Bisbrmins, Büssarman, Besermani, habi- 
tants du Khawarizm; recherches sur 
cette dénomination, XIII, 290, note. 

Bisnagar ou Bighanagar, ville. Voy. ce 
nom. 

Bissa* Aldhaheri, l'émir, reconstruit une 
partie de la mosquée de la Mecque ; 
détails sur cette réparation et date, 
IV, 576 et suiv. 

Bisdtqun, montagne; les Orientaux attri- 
buent son excavation à Ferhad, IV, 
278 et note g. 



Bitoün, montagne, décrite, II, 477. 

Bîtrisch (Bentîous, d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique; sa position, XII, 5o5. 

Bittieh Abdelawi (cucumis choie) , es- 
pèce de melon en Égypte, I, 255. 

Blanc (Le), couleur du deuil en Chine, 

XIV, 4ia. 

Blé. Voy. Céréales, Froment, Grains. 

Boa, nom du dieu des Tongouses, VII, 

a5i. 

Boabdile, Boabdelb, altération d'Abou 
Abd Allah, XI, 3, 23. 

Bochea, plaine. Voy. Bailla. 

Bodan ou Badan, montagne de l'Yémen; 
sa position, IV, 478, 522, 523. — 
Place forte, 523. — Canton, 454, 48o. 

Bodandoun, rivière; prétendue étymolo- 
gie du mot; renseignements , VIII , 197 
et note 2. 

Bodendo, lieu, près de Tharse, I, 62, 
note d. 

Boêmond, le comte, met en déroute les 
Turcs et leurs alliés dans la plaine 
d’Antioche, date, IX, 307. — Bat les 
Turcs près d'Antioche; détails, 3i 1 et 
suiv. — Veut en vain reprendre la ville 
de Marasch; est fait prisonnier; dé- 
tails, 3i4 et suiv. — Racheté par le 
prince Kogh Vasil , qui le reçoit magni- 
fiquement, 319. — Retourne en Eu- 
rope; époque, 320. — Son mariage 
d'après Mathieu d'Édesse, date; récit 
rectifié par S. de Sacy ; sa mort ; date , 
321 et note 1. 

Boêmond, fils de Raimond, prince d'Antio- 
che , après la mort de son père , reste 
avec sa mère dans cette ville et y règne ; 
est fait prisonnier par Nour-Eddin; 
dates; détails sur sa famille, I, 558 et 
suiv. 56 1. 

Boeuf, sauvage, en Égypte, sa supério- 
rité , 1 , 255. — Commerce de sa graisse , 
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a 56. — Bœufs montés à la place de 
chevaux. II; 4o, 3g5; le livre de Zo- 
roastre écrit sur des peaux de bœuf, 3ao. 
— Serpents qui les attaquent, 398 . — 
Pays d'Afrique où ils sont très-nom- 
breux, XII, 64o; sacrifices de bœufs, 

647 . 

Bogyat Alkeabir fi Kanoün Thaleb 
Aliksir, ouvrage d'Eidemir, sur l'al- 
chimie, IV, 108 , note. 

Boha ed-daula. Voy. Beha ed-daüla. 

Boha-ed-din. Voy. Beha-ed-din. 

BohaIra, gouverneur de Bahatia, veut 
défendre cette ville contre Mahmoud; 
il est vaincu et se tue; détails, IV, 38a 
et suiv. 

Bohar, Boühar, Behar, poids; sa va- 
leur, II , 45 , note u. — Ouvrages où il 
est question de ce mot ; il désigne aussi 
en général, des épiceries , drogueries ; 
détails, XII, 63g, 664- Sa valeur, XIII, 
173 . — Bohâr est la bonne orthogra- 
phe. 

Bois; fabrique d'instruments et de vases 
en bois ciselés; leur commerce, II, 
5a6. 

Bois de Brésil. Voy. Bacam. 

Bois de serpent; arbre, sa propriété, II, 
3 7 . 

Bokaa (Al) ou Boxaah, port ou rade du 
Téhama; sa position, IV, 458, 467 , 
5a3. 

Bokah , lieu. Voy. le mot précédent. 

Boa H ara, ville du Ma-wara-an-nahar, dé- 
crite, lieu de réunion des savants, II, 
5o8. — Prise par Cotaïba, 374 . — 
Prise par Genghiz-Khan ; son état com- 
paré avec celui de la province de l'Irak; 
son ancien nom était Medjkenh, — Dans 
la langue des idolâtres du Khatai et de 
l'Igour signifie an temple à! idoles, détails , 
384- — Capitale de l'émir Ridha Abeul- 



cassem Noub ben-Mansour, prince Sa-' 
manide, IV, 335, 354- — Où Mirkhond 
en parle, IX, i38. — Contrée; aisance 
du peuple; caractère des habitants, 
XIII, ?4a, a5a. — Importance, siège 
de la puissance des Samanides, des- 
cription, 247» a48. — Rivières , villages, 
canaux, jardins, 249, 25o. — Monta- 
gnes, salines; fertilité; villes, a5i. 

Bokhari (El), Aboü Abd-Allah Moham- 
med, fils d'IsMAÎL, célèbre traditioniste, 
auteur du Sakih, lieu de sa naissance 
et de sa demeure, II, 5 o 8 ; XIII, 262. 

Bokhtis, Curdes, XIII, 3a4. 

Bolgar, ville. Voy. Boulgar. 

Bolghan-Khatoun, la princesse, fiait périr 
deux parents de Rocn-eddin Kborscbah , 
l'Ismaélien, pour venger son père Dja- 
gatal,IX, 182. 

Boli (Sultan de), dans le pays de Ronzn; 
son territoire, XIII, 36 1. 

Bondokdari. Voy. Beibars. 

Bône, ville, la même que Bounah. Voy. 
ce nom. 

Bonjour (Le père), est le premier qui 
entreprend de faire connaître la littéra- 
ture copte; détails sur ses ouvrages et 
ses manuscrits, VIII, 220 et note 2 
et 3 . 

Bonne-Espérance (Cap de) ; sa position, 
son ancien nom; comment les Portu- 
gais apprirent à le doubler, appelé 
d'abord Cap tourmente, IV, 419» note i. 

Bontos, nom arabe de la mer Pont-Euxin, 
suivant Maçoudi, VIII, i55. 

Borax (Le); où il se trouve, 11 , 498. 

Borgou, corne creuse servant de trom- 
pette; mot expliqué , XIV, 128, note 2. 

Borhan-almillah ou Eddin Abd»el-Dce- 
lil-Merghinâni, Scheikh Alislant, cé- 
lèbre auteur du Hédaïak, XIV, 1 60. 

Borhan-Eddin ben-Omar BekaI, auteur 

1 3. 
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de l'ouvrage de mathématiques appelé 
Behât ou la forêt de palmiers , qui a été 
commenté; date de sa mort, VIII, 207 
et suiv. 

Borhan-Eddin Ibrahim, se réfugie de 
l’Égypte dans le pays deTekrour, date, 
XII, 638, note. 

Borhan-Eddin Ibrahim ben-Mousa Car- 
khi, lecteur du Coran; son ouvrage sur 
la prononciation du hamza ; date de sa 
mort, détails, IX, 84* note 1. 

Borhak-ed-din Ibrahim, surnommé Al- 
kazaoui, auteur du Kilab albaith, etc. 
(voy. ce litre); époque où il vivait; ou- 
vrage où il a puisé ; prend le titre de 
Scheikh alislum, 111, 606. 

Borhan-eddin Seîd, Khalil-allah, l'é- 
mir, personnage distingué du Kerman , 
reçoit affectueusement Abd-errazzak, 
XIV, 4^8, 429. 

Borhan ( Al- ) fi Asrar Elm al-Mizan , 
ouvrage sur l'histoire naturelle et la 
théologie; détails sur l’auteur et sur 
l'ouvrage, IV, 108 et suiv. 

Bornos (Al-) ou Brins (Le prince), titre 
arabisé pour désigner Raimond, roi 
d’Antioche; voy. ce nom. 

Bost, ville du Segestan, prise par Sébec- 
téghin ; description , IV, 33o et note h. 

Bostam, oncle de Parviz, roi de Perse; 
détails , II , 353, 356. 

Bostami. Voy. Aboü-Yézid Thimoür. 

Bosti, poète. Voy. Aboü’l-Fatah Bosti. 

Botanique (La), II, 48 et 49. — Lieux 
où se trouvent certaines plantes *391. 
— Botanique d’après l’encyclopédie ja- 
ponaise, avec les synonymies linnéennes; 
observations d’Abel Rémusatà ce sujet, 
XI, 269 et note 1. — Les Japonais 
confondent souvent les noms des thuyas, 
des cyprès , des genévriers et des pins , 
270, note. 



Botanistes (Les) chinois supérieurs aux 
zoologistes , X , 269 , note. 

Botom, province; sa position, IV, 364* 
note m. — Montagnes de , limitent au 
sud le Ma-wara-annahar, XIII, 23a, 
233, a55. — Canton, situation, 254 « 
255. — Villages, mines, source cu- 
rieuse, a56. 

Botouîah (Bacouia, d’après M. de Slane) , 
rade d'Afrique ; sa position; détails sur 
ce nom, XII, 544* note 7. 

Bou-Arisch, ville. Voy. Abou-Arisch. 

Boucliers ; on en faisait avec le cuir des 
lamas femelles; détails; leur prix; 
envoyés en présents XII, 634 et note 2 , 
635. 

Boudasp, auteur de la religion des Sa- 
biens ; son origine ; détails sur ses 
voyages ; où il se dit envoyé de Dieu , et 
médiateur entre le créateur et la créa- 
ture, d'après Maçoudi, I, 20. 

Bouddha; son nom en chinois, VII, 242 
et suiv. 280 et note 1 . — Détails sur 
ses noms ; leur orthographe ; sur sa fa- 
mille; prodiges arrivés à sa naissance, 
243. — Se retire du monde; voyage et 
se rend dans le Cachemire, où il fait 
des partisans à sa doctrine ; les brah- 
manes le regardent comme un avatar; 
durée de sa vie, 244- — Nom et dé- 
tails sur quelques-uns de ses secta- 
teurs en Chine, suivant Maçoudi, VIH, 
i 7 8. 

Bouddhisme; le fondateur de cette doc- 
trine est Bouddha; détails, VII, 243. 
— Croyances de ses partisans ou boud- 
dhistes qui s'appellent aussi chamanistes ; 
détails, 244 et suiv. 249. — Devoirs de 
ceux qui embrassent la vie religieuse, 
six points principaux, 245. — Confor- 
mité de cette religion avec le brah- 
manisme; détails; renseignements sur 
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les règles de la loi de Bouddha, 248 
et suiv. 

Boudssyr, roi copte, fonde la ville des 
Oasis extérieures, VIII, 19. 

Bougie, Bugie, ville d'Afrique, citée dans 
une pièce diplomatique sous le nom de 
Buzea, XI, 25 et note 3 . 

Bougrat, station d'Afrique; sa position et 
ses habitants; détails sur l'oiseau qui 
rappelle par son cri la mort d'Hosain, 
XII, 65 a et suiv. 

Bouhar, poids. Voy. Bohâr. 

Bouhi, espèce de poire en Égypte, I, 
262. 

Bouiah (Famille de). Voy. ci-après. 

BouIdes (Dynastie des) ou Daîlemis; leur 
origine, I, 46 . — Dépouillent les kha- 
lifes de leur autorité et en sont dépouillés 
à leur tour par les Seldjoucides , date , 
544 * — Ouvrage persan où il est traité 
de leur histoire, II, 317. — Sous 
le règne de Caher-Billah , 376, 377. 
— Accordent leur protection aux 
hommes de lettres, IV, 3 a 8 . — Que- 
relles entre ces princes après la mort 
d'Adhed - Eddaula, 389. — Durée 

de cette dynastie; suite chronologique 
des noms de chacun de ses princes; 
sont désignés par le titre d'émir, sui- 
vant Beidhawi, 684 , 685 . — Où Mir- 
khond a écrit leur histoire, IX, 1 35 . 
— Vassaux des Samanides, XIII, 247. 

Bouillaud (M.), a fait connaître la cons- 
truction des tables astronomiques per- 
sanes, VII, 170, note 3 . 

Boulgar, Bolgar, Bulgar, ville, décrite; 
de qui ses habitants descendent; dé- 
tails, II, 53 , 54 1- — Où Mirkhond en 
parle, IX, 139. — Contrée frontière du 
Kabdjak, XIII, 273, note 4 . — Ville 
célèbre du Kabdjak où la nuit est de 
quatre heures et demie, 277, 278. 
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Bouluc-agas, commandant de corps mili- 
taires au Caire, I, 187. 

Bouluk-Baschi, nom de l’officier d'une 
escouade de 10 hommes, IV, 433 . 

Boun ou Wàdi-Boun , canton de l'Yémen , 
sa position, IV, 483 , 524 - 

Boünaii (Bône), ville d’Afrique, décrite, 
formée de deux villes ; détails sur ses 
monuments , ses productions et ses en- 
virons; époque où elle fut entourée de 
murs; ses habitants; détails, XII, 5 og 
et suiv. 

Bouni, nom d’une espèce de figue en 
Égypte, I, 262. 

Bouquet (sic) de fleurs touchant l his- 
toire de l Univers, ouvrage cosmo- 
graphique de Ben- Ayas , où il a abrégé 
Makrizy, VI, 38 1. — Voy. 356 et note 4 - 

Boura ou Bafra (?), ville de la princi- 
pauté turque de Kastamoniah, XIII, 
34 1. 

Bouraïtes (Les), nom de leurs prêtres, 
leurs sacrifices , VII, ? 5 i, 252 . 

Bourre, fils cI’Izz-Eddin Besou, nom 
d'une fraction de tribu curde, XIII, 
3o8. 

Bourhan. Voy. Borhan. 

Bouri, nom moderne du muge (v. ce 
nom ), I, 255 . — Mois où il faut le sa- 
ler, 258 . — Impôt en Égypte sur ce 
poisson, VIII, 32 . — Où on le pêche; 
détails, XII, 5 i 3 . 

Bourouh, royaume de l’Inde, le même 
que celui de Kanoudje, son étendue; 
détails sur la puissance et l'armée de 
son roi,I, 9, 10. 

Boürsa, ville. Voy. Brüsse. 

Bourse, monnaie; sa valeur en piastres 
au Caire, I, 191 et note 5. 

Boursi (El ) , cité , comme autorité , dans le 
Mesalek alabsar, XIII, 181 ; recherches 
sur son nom ,196, note i , 382. 
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Bourski (al), l'émir, perd diverses con- 
trées de la Syrie, par les victoires de 
Zenghi , qui s'était d'abord attaché à lui ; 
détails et date , 1 , 548. 

Bourzoudgemihr, fils de Yahtekan, vizir 
des Khosroès. Voy. Büzürdjmihr. 

Bouschandge , ville du Khoraçan , décrite , 
IL 4 7 5. 

Bousta, nom de YAvesta. Voy. ce mot. 

Boutam; fleuve, d'où il vient, II, 5i4- 

Boüth ou Bouddha. Voy. ce nom. 

Bouvard ( M. ) , membre adjoint du bureau 
des longitudes, vérifie les éclipses et ob- 
servations des astronomes orientaux, 
d'après la traduction de M. Caussin de 
Perceval (le père); détails. Vil, 100, 
note 3 ; 1 34 , 1 88 , note a ; 19a , note 1 ; 
194, note a. 

Bouvier (Constellation du); ses noms en 
arabe et en grec ; détails ; Thomas Hyde 
corrigé sur son nom arabe. Vil, i34i 
note. 

Bouzaa , ville près d' Alep , prise et saccagée 
par les Grecs, date, I, 55 1 . 

Boyourouldi, mot turc signifiant il est 
ordonné; nom donné aux ordres , dé- 
crets, 1, 181 , note n, 

Brahma, ses opinions réfutées, IV, i3a ; 
conformité de sa religion avec celle de 
Bouddha, VII, a48, a4g. 

Brahman, premier roi de l'Inde; sous le 
règne de ce prétendu roi on découvre 
des mines ; construit des lempks ; on y 
compose le livre Sindhhind; détails sur 
cet ouvrage et d'autres, I, 7- — Les 
brahmes descendent de ce prince ; du- 
rée de son règne et particularitéa; noms 
de ses successeurs et durée de leur gou- 
vernement, d'après Maçoudi, 8. 

Brahmanes, Brahmes, leur opinion sur 
le soleil du temps de Maçoudi, I, 7; 
descendent de Brahman, 8; s'assem- 



blent à Kalba, II, 4*5 , 4 16. — Réfu- 
tation de leurs opinions sur Dieu, IV, 
i3a. — Leur château; ceux qui y rési- 
daient se tuent ne pouvant résister à 
Mahmoud, 4oa, note 1. — Regardent 
Bouddha comme un avatar , VII, 2 44- 
— Conformité de leur religion avec 
celle de Bouddha; détails, a49- — Assi- 
milés aux Samanéens ou Chamanistes 
hérétiques, a 53. 

Brebiario Son ni , titre d'un manuscrit 
arabe-espagnol, contenant un abrégé 
de la Sunna ou une compilation des 
traditions et des pratiques des maho- 
métaus espagnols ; description de ce 
manuscrit, IV, 644 , 645. 

Brins ou Albornos (Le prince), titre 
arabisé de Raimond, roi d'Antioche. 
Voy. ce nom. 

Broderies (Les Chinois habiles à faire des) , 
II, 34. 

Brottier (L'abbé), donne une disserta- 
tion sur les Juifs de la Chine dans son 
édition de Taeite; à quelle occasion; 
faussement attribuée au P. PatouiHet; 
détails sur les éditions, IV, 5g3 et suiv; 
— Cité 6o5 , 606 , 6 n , note n. 

Bruns (P. J.), auteur d'un petit traité sur 
les Samaritains, XII, i3. 

Brusse, Boursa, Bursa, ville; où Mir- 
khond en parle, IX, >38. — Princi- 
pauté du pays de Roura, XIII, 353. — 
Situation; la capitale a nom Bursa 
(Brussa); son souverain; son armée, 
364- — Habitants; sources thermales 
nombreuses, 365. 

Bu de, capitale de la Hongrie , prise par les 
Allemands; — par le sultan des Turcs, 
Soliman ; détails et date , IV, 583 , 
584. 

Buffles, sans queue, H, 398 , contrée 
où on en trouve, 454- 
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Bvlbül Nambh ou le Livre du rossignol ; 
fragment de ce poème de Ferid-Eddin 
Attar, dans un manuscrit de la Biblio- 
thèque impériale; analyse de son con- 
tenu, I,6oi etsuiv. 

Bulgar. Voy. Boglgar. 

Bulgares (Les), autrefois musulmans; 
leur ambassade au sultan d’Egypte, 
date, XIII, 270, 271. — Traité de 
paix et de commerce avec Anthonioltus 
Adurnus, par un prince de cette nation , 

XI, 65. 

Bura, montagne; sa position, IV, 524 . 

Burdjans (Les); ce nom parait désigner 
les Burgundiones ; renseignements , VIII , 
195 el note 2. 

Bursa. Voy. Brusse. 

Bussarman. Voy. Bisermins. 

c 

Ca ab-bbn-Zohaïr , poète, à qui Mahomet 
donna son manteau , après la récitation 
d’un poème commençant par ces mots : 
Banet soâdo, II, 376. 

Caaba (La) , temple à la Mecque; sa cons- 
truction; son enlèvement au ciel, II, 
128. — Description, 4 18. — Pillée, 
433. — Est au milieu de la mosquée 
nommée Mesdjid, IV, 542. — Faire 
seul le tour de ce temple est un grand 
mérite, 543, 544- — Rebâtie dix fois, 
par qui; détails, 544- — Construite 
par Abraham; sa hauteur; intendance 
de ce temple sous les fils dlsmaël, 
545. — Rebâtie par les Amâlécites, 
548. — Entourée de maisons particu- 
lières par les enfants de Kossaï, 55o, 
559. — Ses droits, 552. — Pierre en- 
levée, détails, 556. — Incendie qui la 
détruit en partie; un torrent violent en 



But-Tengry; prétendu religieux mogol, 
prédit l’empire universel à Temout- 
chyn et change son nom en celui de 
Djenguyz -Khan. — Ses miracles et 
ses austérités ; détails , V , 197 et 
suiv. 202. — Sa mort tragique, 204, 
205. 

Buxtorf, orientaliste , cité , IX , 4 06. 

Buzea, ville. Voy. Bougie. 

Buzurdjfirmdar, dignité des Perses; éty- 
mologie du mot, VIII, 192. 

Buzurdjmihr, Buzurdsuihir , Bour 
zoudge mihr , vizir de Nouschirwan, le 
plus distingué des sages de son temps , 
II, 34o. — Son savoir, un des dix per- 
sonnages incomparables de la Perse, 
448. — Chapitre du livre de Ccdïla qui 
lui est attribué, X, 119. 



ébranle les murailles, sous les Koreïs- 
chites; sa couverture; détails, 555. — 
Reconstruction par les Koreïschites , 

556. — En quoi consistèrent les cons- 
tructions. — Rebâtie de nouveau, 557. 
— Ornements d’or et d'argent dans 
l'intérieur de la Caaba ; sa dimension , 

557, 558. — Discussion solennelle à la 
Mecque pour décider s'il était conve- 
nable, respectueux, de réparer l’édifice 
et d’en changer la moindre partie , 558. 
— Surélevée par Abdallah ; détails, date, 
564. — Est réduite comme elle était du 
temps de Mahomet, par ordre du khalife 
Abdalmelic , date y 566. — Ses ornements 
lui étaient envoyés par le roi d’Égypte, 
VI, 336. — L’étude de l'astronomie est % 
utile pour se tourner en priant vers la 
Caaba , VH , 76 , note 3. — Poème com- 
posé à sa louange; son auteur, XIV, 9. 
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Caaba (La) de Nadgeran, par qui bâtie, 
IL 4ao. 

Càboun, montagne dans le pays appelé 
Camdounia ; situation ; détails , II , 
38. 

Cabous , fils de Waschmeghir , dépouillé 
de ses Étals par Mouyad-ed-doula, met 
des troupes en campagne, se rend 
maître d'Amol, Estérabad, Djordjan , 
date; remporte une victoire sur Abou- 
Ali ben Hamoula, vizir de Medjd-ed- 
doula, IV, 38o. —Étend ses conquêtes; 
fait alliance avec le sultan Mahmoud; 
étendue de ses États, 38 1 . — Perd sa 
couronne et la vie, 396 . 

Cachexie, maladie; comment elle est dé- 
signée en arabe, IX, 120 , note. 

Cachmire (Le). Voy. Kaschmir. 

Cacholon , nom donné par les minéralo- 
gistes européens à la pierre à'ya; ils 
ont employé une fausse dénomination , 
XIV, 477 » note, col. 2 . 

Cadah, île de la mer d'Oman, II, 5g. 

Cadcad, montagne , décrite , II , 4 18 . 

Cader-Billah, le khalife, placé sur le 
trône de Bagdad par le prince Boha-ed- 
doula, IV, 38g. 

Cader-Khan, roi du Kholen, envoie à 
Ilekkhan une armée innombrable de 
Turcs, IV, 385. 

Cadbsia, ville, décrite, II, i4a, note j. — 
Combat qui s’y livra, 45o. 

Cadhi (juge musulman); définition de ses 
devoirs; fraction d’ouvrage qui lui est 
consacré, IV, 276 ; X, 36. — Son 
costume dans l’Inde, XIII, 216 . 

Cadhi-Al-codhat , principal magistratdans 
l’Inde; porte le titre de Sadr-al-islam; 
son revenu, XIII, i85. 

Cadhi-Khan, écrivain célèbre, auteur 
d’un recueil de fetwas , c'est-à-dire de 
décisions juridiques; ne pas le confondre 



avec Cadhi-Khan, bisaïeul du scheikh 
Kotb eddin , IV, 538,53g. 

Cadis, fils de Hara, donne son nom à la 
ville de Cadesia , II , 45o. 

Caf, d , lettre arabe, faute à éviter en 
l’articulant, IX, 25. 

Caf ou Kaf, montagne décrite, IL 52; 
IV, 244 , note a. 

Café ; ville où il s’en fait un grand com - 
merce, IV, 523. 

Caffa (Colonie de); acte de cession à la 
banque de Saint-Georges par la répu- 
blique de Gênes , XI, 81 . — Délibéra- 
tion sur les moyens de recouvrer cette 
colonie, go. 

Cahendar, Cahandar, Cahender, mot 
inconnu. II, 43o et 43 1 , 466 , 478 , 
497 , 5oo, 522, 525. — Ce mot signi- 
fie forteresse ; il manque dans les dic- 
tionnaires , d’après S. de Sacy (lisez Cu- 
hundiz 3 ) , 34a , note y. 

Caher-Billah , fils de Motadhed, khalife 
abbasside , est proclamé ; déposé ; date , 

I, 65. — Durée du règne, 67 ; men- 
tionné, II, 376 . 

Cahira. Voy. Caire. 

Cabbameb (?) , livre persan, antérieur à la 
destruction des Sassanides ; ce qu’en dit 
Maçoudi, VIII, i65. 

Caianiens , Keaniens , Kayanis , dynastie 
persane; où se trouve son histoire, 

II, 3 16 . — Liste de ses princes, IV, 
676 . — Où Mirkhond en a parlé, IX, 
i33. 

Càicaoüss, roi de Perse, II, 3 18 . 

Caicobad, roi de Perse, II, 3 18 . 

Caï-Fong-Fou, ville, capitale de la pro- 
vince de Honan (Chine), la seule où 
les Juifs aient un établissement public, 
IV, 592 . — Inscription chinoise dans 
sa synagogue indiquant l’époque où des 
Juifs vinrent se fixer en Chine , 602 . — 
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Ses différents noms sous plusieurs dy- 
nasties, 601, 602, note n. 

Caikhosrou, roi de Perse, fils de Siavesch 
et petil-fiU de Caicaouss, 11 , 3 18. 

Caïm Biamrillah Aboülcasem Mohammed, 
deuxième khalife fatimite, T, 571. 

Caioumarath, Cayoumarath, Kaiouma- 
rat, premier roi de Perse, II, 317. — 
Peinture du règne de ce prince, 3 18; 
mentionné, 448 . 

Caire (Le), ville d’Egypte, siège des gou- 
verneurs pour le gouvernement otto- 
man, I, 200. — Son canal, 269. — 
Ses mosquées ; lieux remarquables ,271. 
— Chapitre du Kitab Al-Kcuakeb (voy. 
ce titre), utile à consulter, 272. — Sa 
police, 275. — Son éclairage, date, 
détails d’après Schemseddin, 276. — 
Fondée par Moezzeddin- Allah, 572. 
— Décrite, II, 45 o. — Le vieux Caire, 
IV, 1 29. — Ezdemir y lève une armée 
pour aller en Abyssinie, 45 a. — Ou- 
vrage où l’on trouve son histoire, VI, 
3 2 3 . — De ses divisions territoriales, 
3 26 et suiv. — Origine des propriétés 
particulières, 33 o; — ouvrage sur le 
même sujet , surnommée Moezyat; pour- 
quoi , 33 1 et note 1 . — Sa latitude fixée 
par Ibn Iounis, VII, 18, note 3 . — Son 
observatoire, 20, 46 , note. — Divers 
endroits appelés hauteurs , 33 , note 1. 
— La viande s’y gâte eti vingt-quatre 
heures, 46 , note 1, col. 2. Voy. Misr. 

Cairoüan (Cyrène), ville. Voyez Kai- 
rouan. 

Caisaria, ville du pays de Roum, décrite, 
ses monuments, II, 52 2. 

Cai.aat Asscharef, château fortifié Voy. 
As-Scharef. 

Calaat-el-Nedgbm , (château de l’étoile), 
près de l’Euphrate, avec un pont, II, 
45 i . 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Calaîé, ou du château, sabres ainsi nom- 
més, II, 4 1 6. 

Calansi (Al-) Voy. Aboü’l-Azz. 

Calansoua, mitre, bonnet, II, 45 1. 

Calega ou Callega, mol qui parait signi- 
fier vente à V enchère, et, per suite, le lieu 
où elle se fait et le droit qu’on paye; 
singulière méprise k laquelle ce mot a 
donné lieu, XI, 23 et note 4. 

Cal emdjenna, village d’Afrique, lisez ainsi 
au lieu de Felidjiah, XII, 5 oi. 

Calendrier, des Égyptiens, I, 256 et 
suiv. — Des Japonais, XI, i 52 et suiv. 
— Des Juifs; ont eu une forme d’année 
en harmonie avec les travaux de l’agri- 
culture, XII, 34 » 176, note 2 — Des 
Samaritains; on n’a pu encore en avoir 
une idée juste en Europe, 34 . 35 , 120, 
178. — Voy. Année, Temps. 

Calhat, île de l’Océan, décrite, II, 56 . 

Calib (Al-), terre près du pays de Sin, dé- 
crite; ses habitants parlent l’arabe an- 
cien et se servent des caractères hémia- 
riles, II, 539. 

Calif, fleuve. Voy. Djihon. 

Califes. Voy. Kualifes. 

Calila et Dimna, manuscrit hébreu de 
la Bibliothèque impériale n 4 5 10, con- 
tenant un fragment de la version hé- 
braïque du livre de Calila et Dimna 
ou fables de Bidpaï; le roman intitulé : 
Paraboles de Sendabad, et divers autres 
traités, notice par S. de Sacy, IX, 397. 
— Livre très-répandu; son histoire est 
enveloppée d’obscurités, 397. — Au- 
teur qui écrit Colaïla, au lieu de Calila ; 
mention d’une version latine, 398, et 
note 1. — Gtation du prologue, 399. 
— Examen de ce prologue, 4 oo. — 
Recherches sur le nom du traducteur , 
autres traductions du livre de Calila, 
4 oi, 4o2. — Comment on a confondu 
1* 
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le livre de Calila avec le roman de 
Sendabad, 4o2, 4 o 3 . — Détails sur ce 
roman , 4 o 4 » 4 o 5 — D’un Traité des ani - 
maux assimilé au livre de Calila, 4 o 5 
et suiv. — Description du manuscrit, 
4 1 3 . — Il contient quatre fragments 
d’ouvrages différents : le premier a trait 
au roman de Sendabad, 4 i 4 . — Le se- 
cond à un récit fabuleux sur Salomon , 
417. — Le troisième à la version hé- 
braïque de Calila, 4 1 9- — Le quatrième 
aux règles à observer quand on tue les 
animaux destinés à la nourriture, 448. 
— Chapitre ix de la traduction hé- 
braïque du livre de Calila, texte hébreu . 
traduction et notes, 45 1 et suiv. — 
Texte arabe d’une fable d’après plusieurs 
manuscrits, 4 a 1. — Le meilleur ma- 
nuscrit arabe du livre de Calila est le 
n° 1 483 A; il a des figures, 4 a 3 . — Où 
l’on croit voir la plus ancienne version 
du livre de Calila, 434 - — Voy. Kïtab 
Calila. 

Calila etDimna,z t nonCoLAÏLA (Le livre 
de), vil’e d’où il a été apporté, IX, i 4 o. 
— 'ZTeÇavkrjs xal [yyij'kvnjs, titre de la 
traduction grecque du livre de Calila ; 
texte grec d’une fable, 4 ao. — Traduc- 
tion castillane, 433 et suiv. — Le li- 
vre connu aujourd’hui sous ce nom est 
la traduction persane d’Abou’l-Maali 
Nasr-allah , X , 98. — Donné en présent 
107. — Estime des khalifes abhassides 
pour ce livre, 109. — Prince sama- 
nide qui le fit traduire en vers; auteur 
de l’original, 110. — Divers traduc- 
teurs, ni. — Comment Abou’l-Maali 
Nasr-allah et Ibn Almokaffa ont exécuté 
leur traduction , 112. — Ce qu’en dit 
Ferischtah, i 34 , note 2. — Ce qu’en 
dit Hadji K h al fa; sujet du livre; prince 
qui le fit venir de l’Inde ; diverses tra- 



ductions, dont une en tartare, 168, 
171. — Traduit en persan par le vizir 
Abou’lfazl, 197. — Auteur du livre; 
but qu’il se propose ; les rois de l’Hin- 
doustan en faisaient la règle de leur 
conduite, 206. — Nouschiréwan en fit 
le fondement de l’administration des 
affaires de son empire, 207. — Le kha- 
life Mansour se conformait à ses prin- 
cipes, 208. — Des diverses traductions 
en français , allemand et grec moderne ; 
additions aux différentes notices sur les 
traductions des fables de Bidpaï insérées 
dans les tomes IX et X des Notices et Ex- 
traits ; traduit en vers arabes, X, 175. 
— MvdoXoytxdv ÿhtxo-'BoXrrtxbv tû 3 IIiA- 
Ttiâos iv&ov Çi\o<t 6 Çû), etc. titre d’une 
traduction en grec moderne faite d'après 
une traduction française des fables de 
Pilpay (voy. Livre des lumières), 427. 
— Examen de celte version par S. de 
Sacy, 4 a 8 et suiv. — Voy. Calila dans 
la table occidentale; Eyari Danisch 
Barzouieh , Bidpaï dans celle-ci. 

Calioub, ville d’Égypte; «a fertilité; ses 
jardins, II, 29. 

Calligraphie arabe; précaution pour 
empêcher que les copistes ne confon- 
dent certains mots commençant par les 
memes lettres; exemple sur une date, 
VI, 12, IX, 93, et note 3 . 

Calmoun (Monastère de); un de ses vieil- 
lards lit un livre trouvé dans les Pyra- 
mides d’Égypte; détails, II, 458 . 

Camar, île de la Lune, dans la mer de Sin; 
sa description et ses productions, 11,57. 

Cambaligh (Khan de), reconnaît la sou- 
veraineté de Genghiz-Khan et entre 
dans ses intérêts; un des descendants 
de ce prince reçoit des récompenses 
d’un petit-fils de Genghiz-Khan , en sou- 
venir, II, 384 - 
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Camdounia, pays au nord de Maghrara 
près de l'Océan, décrit; ses serpents; 
sa montagne Caboun , II , 38. 

Cameran (Rade de), IV, 422. 

Camphre, arbre et substance; sa descrip- 
tion; où il se trouve; production. II, 
58,3g8,4i i>4i5. — Donné en présent 
par le roi de l’Hindouslan, XIV, 445. 

Camphrier (Le); particularités, II, 4n. 

Cana, roseau, à Koukam, ville de l'Inde, 
II, 4i6. 

Canal, du Caire; origine; appelé canal 
da Prince des fidèles, son usage; détails 
historiques; Omar le fait fecreuser; 
Almansor en fait fermer l'embouchure ; 
noms qu'il porte. — D'Abou-Menedja , 
origine de son nom, I, 269. — Du Nil à 
Coizouiu, servant à faire communiquer 
la Méditerranée à la mer rouge, VI, 
33a. — Chnal de Messr; est-ce le même 
que celui qui fut commencé par Nécos, 
fils de Psammétichus et très-avancé par 
Darius, roi de Perse? — Histoire de 
ce canal d'après Makrizi; ses diverses 
dénominations, 334 et suiv. — Causes 
qui le firent entreprendre par le khalife 
Omar, 33g. — Le canal du Nil a la mer 
Rouge terminé en une année ; les gou- 
verneurs d'Égypte cessent de s'en servir ; 
le sable l'encombre, 34o. — Date du 
creusement sous Omar; causes qui le 
firent combler, 343. — Canal appelé 
Nâssery ; par qui creusé, date ; défense 
de s'y promener en barque , dates , 344. 
— Le canal de Messr aboutissait à Suez, 
d'après divers historiens; ce qu'en dit 
Aboulféda, 346. — Ce qu'en dit Soyou- 
thi, 38o; — le Mokhtassar el-Adjaib, 
383. — Textes arabes relatifs au canal 
de Messr, 357 et suiv. — Entre la 
mer de Kolzoum (mer Rouge) et celle 
de Roum (Méditerranée), projet de 



percemeut des rois de Perse, exécuté 
sousPlolémée III ; comblé, rétabli , VIII , 
1 3 et note 1 . 

Canal, à Samarkand, remonte au temps 
du paganisme, XIII, 253. 

Canal, creusé entre Tanger et l'Espagne 
au temps d'Alexandre , d'oprèsIbn-Ayâs , 
détails, VHI, 12. 

Canaries, îles. Voy. Djalidat. 

Canaux, creusés à Serdjian ; par qui. II, 

44i. 

Canée (La), place forte de l'île de Crète, 
prise par les Musulmans, date, I, 234- 

Caniclou ou Phanbalou , île habitée par 
des Musulmans, d'après Maçoudi; se- 
rait-ce Madagascar ? I , i5 et note k. 

Canne à sucre; l'Egypte en produit pen- 
dant sept mois de l'année, I, 255. — 
Mois où on extrait le sucre, époque où 
on plante la canne ; sa culture ; son ren- 
dement, 266, 267. — Où elle se trouve, 
II, 23, 27, 56, 57, 4io, 4i6, 419, 
44 1, 497. — Abonde à Jéricho, 423, 
425. — Détails, XIII, 175, 1 76, note 1. 

Canope (Étoile de); son influence, II, 392. 
Voy. Sohaîl. 

Canoudje. Voy. Kanoudge. 

Canouni, montagne qui a sept sommets, 
dans le pays de Barbara, confinant la 
Nubie; détails, II, 4o. 

Cansouh Algouri, sultan d'Égypte, se 
met en marche vers la Syrie, date; 
vaincu par Sélim , dale,I, 171. — Mort 
tragique, 172. — Avant dernier sultan 
des Circassicns , comment il déjoue une 
conspiration ourdie contre lui par ses 
émirs, IV, 58o. — Il envoie une flotte 
dans l'Inde contre les Portugais, 58 1, 
582. 

Cansouh , pacha , émir El - Hadj , en 
Égypte, commande un corps au siège 
de Bagdad, I, 212. — Nommé gou- 
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verneur de l'Yémen; son départ, date, 
218. % 

Canton , ville dj Chine; les Arabes y avaient 
un cadhi, I, i 63 . 

Captifs; rachats de captifs musulmans. 
Voy. Rachats. 

Car, poix (mines de), II, 52 1. 

Caracousch-Alassédi, émir, détruit une 
partie des pyramides du Djizé ; époque , 

I» 274. 

Carafa, Qarafah, mont voisin du Caire, 
où était l'observatoire d'Ebn Younis, 
VI, 32 g et note 2. — Où les astronomes 
faisaient leurs observations, VU, 20, 
180 et note 2 , 186. 

Carari. Voy. Borhak-Eddin Ibrahim Al- 

Ï.AZAOCI. 

Carasar. Voy. Karasar. 

Caraunas. Voy. Karavnas. 

Caravane (La); un émir en Égypte était 
chargé de la conduire à la Mecque , I , 
23 a- — Conducteur, 182, IV, 458 . 

Caravansérail; commentée mot est rendu 
en persan, IX, 127. 

Carazan (?) , lac dansl’Aderbidjan ; descrip- 
tion de Maçoudi; peu connu, VIII, 
i 56 , 157, note, col. 2. 

Carbadge , lieu par où la mer entre dans 
un lac; position, U, 432 . Voy. Tanis. 

Carcathi (Al-) al-Dgianabi. Voy. Aboü’l- 
Hassan al-Carcathi . . . 

Carcham, ville. Voy. Saïram. 

C a rd ac as, fleuve; son cours, U, 5t2. 

Cardonne, orientaliste, prétend qu'on 
parlait arabe en Afrique avant la con- 
quête musulmane; Son opinion contre* 
dite par un auteur arabe, II, i 53 et 
note n. — Traduit avec Galland les fables 
de Bidpai, X, g 5 . 

Cardcqoes , peuple belliqueux habitant les 
montagnes à l'est des sources du Tigre; 
non soumis par les rois de Perse; aux 



prises avec les dix mille Grecs , X 1 U , 
302 . 

Carfa. Voy. Ibn Carfa. 

Carmathes (Les), sectaires, ravagent et 
occupent la Syrie, I, 46 . — Profanent 
la Mecque, IV, 568 . — Ouvrage de Ma- 
çoudi où il en est question, VIII, 186. 

Carmisin, ville de Perse, décrite; son pa- 
lais, II, 494* 

Carschi (Al). Voy. Abou'l-Doolhat. 

C a rt ac Daman ac, nom indien du livre de 
Cahla e( Dimna, X, 206. 

Carte géographique d'EBN al-Ouardi; 
sa description ; détails sur les mers et 
leur longueur ; sur quelques pays, II, 
52 et suiv. 

Cartes géographiques, levées en Géor- 
gie; une gravée en 1766, I, 16, note/. 

Carthage, ville, décrite; qui la fonda; 
époque ; détails sur l'expédition d'An- 
nibal en Italie ; et sur ses monuments , 
XII, 4g6 et suiv. 

Carthagène, ville d'Espagne; ses bâti- 
ments, II, 27. 

Casbik, ville. Voy. Casvin. 

Caschan , ville. Voy. Kaschan. 

Caschef, nom du gouverneur en Égypte, 
I, t 83 . — Titre de certains officiers 
leurs vexations, IV, 458 . 

Caschgar. Voy. Kaschgar. 

Caschiri (Al). Voy. Abou'l-Kasseu, Abd- 
el-Kerim. 

Caschmir. Voy. Kaschmir. 

Casim. Voy. Kassem. 

Casioun, montagne; ouvrage où l'on trouve 
des traditions sur cette montagne, II, 
436 , note m; III, 6 i 5 ; XIII, i 58 . 

Casiri, auteur du catalogue des manus- 
crits arabes de l'Escurial ; son erreur sur 
la description d'un manuscrit, d'après 
S. de Sacy, IV, 4 i 4 ; cité, VIII, 18. 

Casoar, oiseau de montagne, se trouve 
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au Japon; d'où il est originaire, XI, 
207, noie 2. 

Caspienne (Mer). Voy. Djordjan. 

Casr, seule place dans l'ile de Crèle au 
pouvoir des Vénitiens, I, 2 34 . 

Casran, village, II, 495. 

Cassab, étoffes; où on les fabrique, II, 
452 . 

Cassar (Dgézirel al), l'ile deCassar, dans 
la mer de Chine ; les hommes y sont 
très-petits, II, 3g8. 

Casschaf, commentaire sur le Coran de 
Zamakhschari ; son titre, X, 53 . 

Casse (La), en Égypte; ses propriétés, I. 
255 . 

Cassier (Le); époque où on le sème en 
Égypte, I, 268. 

Cass im. Voy. Kassbm. 

Cassis ( Al) , (le prêtre) ; la racine du mol 
est syriaque, IV, i 38 , note L 

Castan. Voy. Dour Castan. 

Castoiement ou père au fils . Voy. Dis- 
ciplina Clericalis. 

Castor, animal; usage de sa peau dans 
rinde,XlU, 216, note 2. 

Casvin, ville, décrite, II, 494. 

' Catalogue imprimé des manuscrits orien- 
taux de la Bibliothèque royale, natio- 
nale , impériale ; fausse indication d'un 
manuscrit arabe, I, 2 et note b. — Re- 
lier ensemble divers ouvrages traitant 
de sujets différents, c'est jeter de la 
confusion dans le catalogue; exem- 
ple, t 58 . — Faux litre a un manus- 
crit arabe, II, 125 , 126. — Voy. Ma- 
nuscrits. 

Catalogue des livres arabes, persans et 
turcs de Hadji Khalfa. Voy. ce nom. 

Catalogue de la bibliothèque de la mos- 
quée Al-Azhar, au Caire ; faux litre d'un 
manuscrit arabe de la bibliothèque de 
l'Arsenal, VIII, 200. 



Catalogue des manuscrits orientaux ap- 
portés du Levant par M. de Brèves, I, 
xcvm et suiv. 

Catalogue (a descriptive ) ofthe oriental li- 
brary of ihe late Tipoo, saltan of Mysore , 
de M. Charles Stewart; détails donnés 
sur cet ouvrage par A. Jourdain, IX, 
273 et suiv. 

Catebs, greffiers au Caire, I, 179. 

Catherine II, avait l'intention de propa- 
ger l'étude du mautchou en Russie, V, 

597- 

Catholicos (Les), ou patriarches d'Ar- 
ménie; où ils étaient sacrés, IX, 282. 
— Schisme dans leur pouvoir; partage 
du pouvoir attaché à cette dignité, 283 . 

Caucase (Le mont); origine du mol, VIH, 
18. 

Cauris (Les); leur nom en arabe; com- 
merce; renseignements sur ce produit, 
XII, 649 et note 1. 

Causchir, dans le Kerman, établissement 
dont l'origine est attribuée à Ardschir, 
II, 324 . 

Cause première, seconde; moyen ; opéra- 
tion ; agent ; définition de ces mots, IV, 

124. 

Causes (Livre des), son auteur, IV, 157. 

Caussin ou Caussin de Perceval (M.), 
père, professeur de langue arabe au 
Collège de France, auteur d'une notice 
sur le livre de la grande table hakémite 
d’Ibn Iounis, Vil. 16 à 24o (voy. Ki- 
tabal-Zij). — Et d'une notice sur les 
constellations ( voy. Kitab Essouar) , 
d'Aboulhossain Abderrabman Essoufi, 
XU, 236 à 276. 

Cavadès. Voy. Cobad. 

Cavdetel, bourg; situation, IX, 328 et 
note 3 . 

Caverne (Montagne de la). Voy. Kahf. 

Caverne, où l'air brûle, II, 507. 
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Cazwini, écrivait], vivait au temp9 d’Ibn- 
al-Ouardi, il, 19, cité 5s. — Son ou- 
vrage sur les (fonstellations n'est qu'un 
extrait de celui d'Abderrabman es - sou fi ; 
détails sur cet ouvrage et la traduction 
par M. Ideler, XII, a3g. 

Centaure (La constellation du); observa- 
tions erronées de ses étoiles ; rectifica- 
tion; détails, XII, 243. 

Céréales ; canton de l'Afrique le plus fer- 
tile en céréales, XII, 5o6, 5o8. Voy. 
Froment, Grains. 

Césarée de Cappadoce, ville; subit le 
joug des Musulmans, sous le règne 
d'Omar, II, 373. — Où étaient sacrés 
les patriarches d'Arménie ; depuis quelle 
époque, IX, 282. 

Césars (Les), ville où est leur siège, II, 
5a6. 

Celta ou Sebtah (Détroit de) ou de Gi- 
braltar, IV, 419. Voy. Sebta. 

Ceylan (Ile de) ; situation; renferme la ville 
de Serendib; productions, II, 58, 4i i- 

Ch , voy. Sch , pour les mots commençant 
par la lettre qui a été presque 
toujours rendue par sch ou sh dans le9 
Notices. Il a fallu se conformer à ce 
mode de transcription, bien qu'il soit 
habituellement hors d'usage. Mainte- 
nant on rend simplement cette lettre 
par ch. 

Chahan de Cirbibd, orientaliste; sa no- 
tice sur deux manuscrits arméniens con- 
tenant l'histoire écrite par Mathieu 
Éretz (voy. ce nom), et extrait relatif 
à l’histoire de la première croisade; au- 
teur de Recherches curieuses sur l’histoire 
ancienne de l'Asie, IX, 275 à 364 - 

Chaîne , mesure agraire , VIII , 1 5 o. 

Chaîne historique des contrées, des 
mers, etc. Voy. Salselet Et-Taoua- 
rikh , etc. I, i56. 



Chaises à porteur, au Japon, XI, 190. 

Ghakmouny ou Châkmoni ( sic ) nom donné 
à Bouddha , corruption de Chaman , VU , 
243 et note 1 . 

Chalcondyle, écrivain grec, vante les 
exploits de Schah-Rokh ; comment il le 
désigne, XIV, 17. 

Chaldéens (Les); leur nom en arabe 
d’après Maçoudi, VIII, i34, note 1; 
origine du nom; leurs branches ou 
tribus; peuples soumis à l’empire des 
Chaldéens, 157, i58. — Ou Babylo- 
niens; ce qu'il en restait au temps de 
Maçoudi ; détails , 177. 

Chaleur (La) et I’humiditÉ; leur influence 
sur la matière ; division de la matière , 
IV, i43, 1 44- 

Cham (Enfants de); leur guerre avec les 
enfants de Sem;leur fuite dans le Ma- 
greb; demeuraient sous des tentes; la 
plus grande partie de la postérité de 
Cham restée en Palestine jusqu'au temps 
de David; gouvernés par des rois, ap- 
pelés Goliath; quand David eut tué 
Goliath, roi des Berbers, il fil trans- 
férer ceux-ci dans le Magreb , II , 1 5 1 , 
l52. 

Chamaniques (Cérémonies); conformités 
avec les cérémonies judaïques, VII, 
253. — Gravures qui représentent les 
principaux instruments et ustensiles du 
culte, 277. 

Chamanistes ou Samanéens , sectateurs de 
Bouddha; nations qu'il faut compren- 
dre sous ce nom ; auteurs qui en ont 
parlé, VII, 24g et note 3. — Leur 
croyance, 25 1. — La musique consti- 
tue une partie importante de leur culte , 
252. — Devenus sanguinaires; confor- 
mités de leurs cérémonies avec celles 
d'autres peuples, 253. 

Chameaux, espèce excellente, II, 45 1. — 
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Sellés et montés en guerre pour com- 
battre; détails, XII, 628, 663 . 

Champignons, d’après l’encyclopédie ja- 
ponaise; leur nature, XI, 3oi. 

Chancellerie secrète , charge en Égypte , 
XIII, i 58 . 

Chang-si, être suprême chez les Mant- 
choux , le même que les Chinois appel- 
lent Chang-ti, signification du mot; dé- 
tails sur le culte dont il est l’objet; au- 
teurs à consulter, VII, 270 et note. — 
Où l’on trouve le mémorial des cérémo- 
nies pour les offrandes à lui faire, 278. 

Chanteuses, droit qu'elles payaient au 
Caire; aboli, I, 24o. 

Chang-ti, être suprême chez les Chinois; 
son culte, VII, 270, note. — L’Em- 
pereur seul lui sacrifie publiquement, 
27/i, note. — Suprême seigneur, maître 
suprême , gouverneur du ciel; idée des 
Chinois sur Dieu; ouvrages a consulter 
sur ce mot, X, 4 i 4 * 4 1 5 - 

Chào-wôu, système musical chinois, X, 
281 et note c. 

Chardin, voyageur, rectification à faire 
dans son voyage au mot Rasvon, IX, 
128. 

Charité (Actes de) du sultan dans l’Inde, 
XIII, 192. 

Charpentes (Les), d’Okbah (lisez les puits 
d'Okba, d'après M. de Slane), station 
d’Afrique ; leur position ; détails sur leur 
construction et leur nom, XII, 529. 

Charrani, surnom d’Albattani. Voy. ce 
nom. 

Chars (Les), au Japon, XI, 190. 

Chasse , chez les Mongols ; organisation ; 
lois ; usages; explication du djerkeh, V, 
212. — Instruments de chasse au Ja- 
pon, XI, 179. — Comment on la fai- 
sait sous Schah Rokh, XIV, 92, g 3 , 
2Ô2, 253 , 268. • 



Châtaignier (le). Voy. Schah Beloüz. 

Château d’Ikhtiar-Eddin, citadelle à Hé- 
rat ; son histoire ; reconstruite par Schah- 
Rokh, date, XIV, 269, 270. 

Chathoui, étoffe, II, 452 . 

Chaussures, au Japon, XI, 187. 

Che, grand sacrifice à la Terre; époque 
où on le célèbre en Chine, X, 33 o, 
4 1 4 * note 60. 

Chedâd, fils d’ÂÂD, ancien roi d’Arabie, 
élève des idoles dans les îles Fortunées ; 
où l’on trouve une notice sur lui, VIII , 
5 , et note 1 . 

Cheikh, titre. Voy. ScheIkh. 

Chenbi-Gazax, lieu, étymologie du mot, 
XIV, 3 i, note 2. 

Cherahhyl, nom d’une statue à Alexan- 
drie; sa destruction, VIII, 34 , 35 . 

Cherf-Eddin Mouça, fils d’Eu-TÂDJE, el- 
Saheb, nommé vizir en Egypte, date, 
VIII, 52 . 

Cheval, portrait d’un cheval fait par des 
Chinois, au temps de Schah-Rokh, 
XIV, 3 o 5 . 

Chevaux, en Égypte; deux espèces, 1, 
253 . — Roi de Perse versé dans leur 
traitement et leurs maladies, II, 327 
— Chapitres du rituel mantchou re- 
latifs aux offrandes pour les chevaux, 
VII, 284. — Commerce de chevaux 
arabes dans l’Inde. — De charge. — 
Leur cherté dans l’Inde; particularité 
observée, XIII, 178 et 184, note 1. 

Chèvres, ressemblant à des bœufs; leur 
couleur, II , 398 ; fécondées par un arbre 

XII, 647. 

Chiens; hommes qui leur ressemblent, U , 
398. — Où on les engraisse , où on les 
mange, XII, 602. — D’une espèce par- 
ticulière, gardaient le. roi de Gânah; 
leur ornement ^détails, XII, 644 - 

Chiens de mer; leur chasse; préparation 
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de leur peau , qui sert a transporter le 
naphte, II, 5 io. 

Chine (La) , son origine d après Maçoudi; 
ses rois; étrangers établis ou trafi- 
quants, I, 12. — Chrétiens nestoriens 
y résidant; mer; pays; routes, i 3 . — 
Son étendue, d’après Maçoudi, 53 . — 
Voyages d'Abou-Zeïd El-Hassan dans ce 
pays, 160, 162 et suiv. — En temps de 
famine on vendait de la chair humaine, 
date; itinéraire des voyages maritimes 
des Chinois chez les Arabes et à Ceylan , 
i 63 . — Détails sur ses broderies, sa 
porcelaine; noms de quelques villes. — 
Ibn-el-Ouardi la regarde comme l'extré- 
mité du monde, II, 34 - — Lettres du 
roi de la Chine, 5 i. — Ses limites, son 
étendue, d'après Ibn el-Ouardi, 53 . — 
L'empereur reçoit des députés de Yez- 
dedjerd , roi de Perse, 302 . — Réponse 
de l'empereur, 364 - — Des portes de 
fer de la Chioc; défendent l'entrée de 
la contrée de Kascbmir (Inde) , 4 t 5 . — 
Une armée de 100,000 pavillons sort 
de la Chine vers le pays des Musul- 
mans ; elle est défaite par Togankhan , 
IV, 397. — Sectateurs de Bouddha, 
VIII, 178. — Où Mirkhond a parlé de 
ses merveilles ; de l'ambassade envoyée 
par Schah-Piokh, IX, 139. — Les cinq 
livres classiques de ses philosophes, et 
les quatre livres moraux , X, 269. — 
Son état au temps de Confucius; efforts 
de ce philosophe pour la ramener à la 
politique de ses anciens princes, 302 , 
et 422, note 101. — Sa géographie 
d'après l'encyclopédie japonaise, XI, 
235 et suiv. — Empereurs qui ont pro- 
tégé les lettres, les sciences, et ont 
composé des livres utiles a leurs sujets , 
XIII, 18. — Indication de sources où 
l'on trouve des détails sur sa géogra- 



phie et son gouvernement, 228, 229. 
— Ambassade envoyée en Chine par 
Schali-Rokh , XIV, 10. — Ouvrages sur 
sa description , empruntés et traduits du 
Matla-Assaadein, manuscrits, noms et 
détails, 11, i 3 . — Timour se dispose à 
l'attaquer, 18. — Ambassades envoyées 
à Scbah-Rokh, date. — Objets apportés 
en présent, 3 o 4 - — Nouvelle ambassade, 
date , 3 o 5 . — Le menteur y est déconsi- 
déré ; habitations ; leur forme; cérémo- 
nial, 391. — Leurs services de table; 
musiciens; instruments de musique, 
392. — Faiseurs de tours; maisons de 
poste, 395. — Conducteurs d'animaux, 
399. — Beauté des femmes , 4 oo. — 
Idoles, 397, 4 oo, 4 oi. — L’empereur, 
son audience, son trône; usages, 4 o 3 . 
— Son palais, description, 4o8, 409. 
— Description du nouveau palais; — 
L'empereur adore le Dieu du ciel chaque 
année ; usages , la nuit des lampes , 4 1 4- 
— gracie les criminels, etc., usages; 
4 1 5 . — Son cortège, 4 1 9, 4 ao. — Usages 
pour l'inhumation des femmes d'un 
rang élevé, 4 ? 3 . 

Ching-tsou , empereurde Chine , approuve 
une requête des missionnaires sur un 
point de doctrine religieuse; opuscule 
à consulter, X , 4 1 5 et note a. 

Chin-i-tian ou le Traité des esprits et des 
prodiges , ouvrage chinois , XI , 124. 

Chinois (Los) , remarquables par leur gou- 
vernement, leur justice, leur industrie, 
leurs broderies, leurs dessins; détails, 
II, 34 - — Us se servent du pinceau 
pour écrire, leur papier étant fort mince 
et sans alun, V, 599, note. — "Leur 
commerce avec les Russes, 6 o 4 , note. 
— Leur morale ; quatre livres et extraits 
sur cette matière , 269 et suiv. 309, 3 10. 
— La force d'âme dans les provinces 
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du nord et dans les provinoes du midi; 
différence , X , 3 o 6 . — Comment ils com- 
prennent l’administration , 33 o, 333 . — 
Ont plusieurs encyclopédies, XI, ia 3 . 
— Les botanistes chinois remportent 
sur les zoologistes, 369, note, col. a. — 
Leur supériorité dans l’industrie du bâti- 
ment, XIV, 4 i 3 . 

Chinoise (Langue), n’a pas moins de 
80,000 caractères ; ouvrages où l’on voit 
combien il est difficile d’employer le 
chinois quand on veut la précision , la 
clarté, comme dans les affaires poli- 
tiques, V, 58 1, note i. — Éloge de ses 
caractères expressifs et pittoresques; 
exemples ; citation , X , a 84. — Premiers 
ouvrages publiés avec le texte; traduc- 
tions ; noms des auteurs et des ouvrages ; 
leur époque ; observations et détails sur 
ces livres et leurs éditions, 387 et suiv. 
392, note 9; 393, note 10. — Manus- 
crits chinois, n°* 120, 121, 122 , 123 et 
124, cités ; détails. — Deux styles d’écri- 
ture particuliers; leurs noms; exemples 
de dégradation de caractères et des ré- 
volutions de l’écriture ; dictionnaires et 
lexicographes nationaux; leurs noms; 
observations philologiques ; mot cor- 
rigé, 402 et suiv., note 21 et suiv. — 
Plusieurs ouvrages cités; leurs titres; 
citations, 407. — Les dictionnaires 
par ordre de matières sont de vérita- 
bles encyclopédies, XI, 12 5 . — Les 
titres des magistrats , officiers , fonction- 
naires , sont difficiles â rendre en fran- 
çais, i 58 , note 1. 

Chiromancie (La), chez les Japonais, XI, 
i 54 * 

Chi tsou, empereur de la Chine; son 
caractère; sa supériorité sur les autres 
empereurs, XIII, 18. 

Choe’tb, nom du lac amer en Égypte, 
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sa nature et sa position, VI, 333 et 
note 2. 

Choiac, mois des Coptes, I, 252 , note s. 
— A quoi il est favorable, nuisible; 
productions ; observations , astronomi- 
ques, 259. 

Choix parmi les descriptions des di- 
visions TERRITORIALES DE L*ÊoTPTE , 

ouvrage arabe, VI, 329. 

Chosroès. Voy. Khosrou. 

Chou, koromb en arabe; époque où on 
le sème en Égypte, I, 268. 

Choux al Dgimal, arbre à épines, décrit. 
II, 5 1 2. 

Chrétiens; Nestoriens en Chine, I, x3. 
— On en voyait dans les montagnes 
du Schirvan , d’après Maçoudi, 17. 
— Rois; leur nombre; durée de leur 
règne, d’après Maçoudi, 24. — Fête 
célébrée par eux à Jérusalem, 32. — 
Des esclaves chrétiens pillent Alexan- 
drie, date, 24 o. — Chrétiens noirs, leur 
habitation, II, 38 . — Jacobites, 4 o. — 
Persécutés , 368 . — Chrétiens d’Égypte , 
restreints aux privilèges qu’Omar leur 
avait concédés ; portaient le turban bleu ; 
privés des charges et emplois; persé- 
cutés, ambassade en leur faveur, VIII, 
5 o, note. — Fête du martyr suppri- 
mée; coutume, 5 i, note. — Leurs 
fêtes d’après Ibn Ayâs; ce qu’il en dit 
se trouve dans l’histoire des patriarches 
d’Alexandrie de Renaudot, 73. — Leur 
nombre est limité dans la ville de 
Khawarizm,XIII, 288. — Chrétiens de 
Mausel, chrétiens chaldéens, 3 o 4 . 

Christianisme (Le) ; ce qu’en dit Maçoudi , 
I, 23 , 24 . — Chez les Arabes avant Ma- 
homet, 29. — Preuve de son existence 
en Chine, i 63 , i 64 . — Peut avoir son 
origine dans le nestorianisme, V, 585 . 
note, col. 1. — Ouvrage où Maçoudi 

i5 
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traite de différents sujets relatifs à cette 
religion; conciles; hérésies, VHI, 172, 
177. — Localité de l'Afrique où il était 
professé avant l'invasion musulmane, 
XII, 454 - — Embrassé par les Berbers, 
époque, 484. 

Chroniques. Voy. Tabikh. 

C BROMIQUES DU TEMPS. Voy. A* H BAR 

Az-Zaman. 

Chronologie, d'après Maçoudi, de l'Inde, 
I, 8. — De la Perse, 22. — De l’an- 
cienne histoire, 23 , 38 . — Des khalifes, 
55 et suiv. — Voy. KitabNizam Alté- 
warikh. 

Chun, empereur chinois; éloge de ses 
vertus et de sa piété filiale; détails et 
citations, 'X, 3o2, 322 et 4 i 3, note 
48 . 

Chun-tché, premier empereur de race 
mantchoue qui ait résidé en Chine , fait 
continuer la traduction de livres chi- 
nois, et composer des dictionnaires en 
manlchou; détails sur savie;date de sa 
mort, V, 591 et note 1. 

Chun-ty, empereur chinois de la dynas- 
tie des Yuen, beau-père de Timour, 
XIV, 2 i 4 , note 2. 

Chypre, ile, décrite; ses bonnes couleurs, 
son vitriol, II, 46 , 45 o. — Soumise par 
le sultan Barsebaï, date, IV, 579. — 
Ses mines, produits; conquise sous le 
règne de Barsebaï, sultan ciroassien, 
IV, 58 7 . 

Cibo (Guillelmino), ambassadeur de la 
république de Gènes; son traité’ avec 
un roi de Tunis, XI, 22. 

Cibot (Le P.); sa traduction du Tchoung - 
young jugée par A. Rémusat, inexacte, 
X, 421, note 98, 4 a 3 , 424 1 note 108. 
— A donné une notice sur une ency- 
clopédie chinoise, XI, 125 . 

Cidre; on en fait en Egypte, I, 262 



Ciel (Le) ; manuscrit arabe qui en traite, 
I, 159. — ses arrêts; comment les Chi- 
nois disent qu'il faut les recevoir, X, 
4 18. — Une des trois grandes divisions 
des encyclopédies chinoises, XI, t 3 o. 
— Classe du ciel, dans l’encyclopédie 
japonaise, 1 5 o. — Phénomènes célestes, 
1 5 1 . — Les Arabes l’ont divisé en man- 
sions lunaires, noms et détails, XII, 
246 et suiv. 

Cibux (Les sept) et les sept astres, les 
sept planètes ; leur formation, IV, t 44 . 
i 45 , i 46 , 147, i 48 . 

Cilicie (La); ses princes arméniens; on 
ignore leurs premières relations avec 
les Italiens, XI, 100. — De qui ils 
descendaient, 101. — Cilicia (Cilicie), 
confondue avec Sicilia (Sicile), io 4 - — 
Dialecte, 109, 110. 

Circassiens (Les) , s’étaient rendus odieux 
à la Mecque; ils en sont tous chassés, 
IV, 427. — Nation de Turcs, dépen- 
dant du sultan de Séraï, capitale du 
royaume de Khowarezm ; fonctions 
qu’ils remplirent en Égypte; premier 
sultan qui en acheta; leur nombre; 
leur puissance, 571. — Les sultans cir- 
cassiens adoptèrent le costume des sul- 
tans curdes de la famille des Ayoubis 
en le modifiant; détails sur ce costume , 
572. — Vendus comme esclaves aux 
Égyptiens, ils finirent par devenir maî- 
tres de l’Égypte; ils avaient toutes les 
richesses du pays; mais les Égyptiens 
leur servaient de docteurs , d’intendants , 
d'imams, de trésoriers, de valets, d’é- 
chansons , de militer, de selliers, de chefs 
d’écurie, barbiers, etc., et s’enrichis- 
saient à leurs dépens, 574, 575. — Ai 
maient la magnificence ; causes de leur 
chute; événements arrivés à la Mecque 
sous chaeun de ces princes, 575 et suiv. 
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Circoncision (La), des filles, n’a pas lieu 
chez les Samaritains , XII , 1 2 5 . — Fêtes 
à l’occasion de — XIV, 137. 

Citrons, abondent à Hadgiar, ville du 
pays de Bahraïn, II, 4 a 1. 

Citrouille, kara en arabe, époque où 
onia sème en Egypte, I, 266, 268. 

Classes (Les) dessofis, ouvrage de Nis* 
chabouri sur le soufisme; détails sur 
son contenu, division, XII, 3 14 et note 
4 , 4 a 6 et note 1.— Fut dicté dans des 
réunions de soufis, et écrit avec des ad- 
ditions dans l’ancienne langue deHérat. 
— Donne à Djami la pensée de com- 
poser un ouvrage semblable, détails, 
3 i 5 , 3 t 6 et suiv. 

Clament (Saint), disciple de saint Pierre; 
ouvrage de Maçoudi où il en parle, 
VIII, 177 et note 1. 

Climats , premier : météorologie, division , 
étendue, II, 392. — Second: mêmes 
renseignements, 4 o 8 . — Troisième, 
id . 4 a 1. — Quatrième, id. 464 . — 
Cinquième : température, id . 5 o 2 . — 
Sixième: météorologie, id. 527. — 
Les sept climats, dénomination , limites; 
supériorité du quatrième climat ; Ma- 
çoudi en traite, VIII, 147- — Où Mir- 
kbond en parle, IX, i 38 . — Dieu a 
partagé la terre en sept climats et a 
choisi sept personnes, abdal, pour les 
conserver; correspondance de ces per- 
sonnages avec les prophètes; détails, 
XII, 354 et note 4 . 

Cobad, fils de Dara; ruines d'anciens bâ- 
timents construits par lui, II , 483 . 

Cobad, fils de Firouz (Cavadès), roi de 
Perse, adopte la doctrine de Mazdak; 
déposé ; remplacé par son frère Djamasp; 
remonte sur le trône; son entreprise 
contre les Grecs ; périt dans l'expédition ; 
selon d'autres revint triomphant; villes 



qui lui doivent leur origine ; durée de 
son règne, II, 339. — Bâtit Àrdgian, 
4 ^ 2 . — Choisit pour sa demeure la 
ville de Carmisin et y élève le palais 
Gardirass, 494. — Bâtit la ville de Bar- 
daa, 5 10. — Et les murailles de la 
ville de Bailacan, 5 i 1. 

Cobba, dôme; cobba vert et son cavalier 
à Bagdad , décrits ; année où ce dôme 
est tombé, II, 429. 

Cobra, surnom d'un soufi. Voy. Abou-’l 
Djbnab. 

Coco, fruit, dans l'Inde, XIII, 17b. 

Code de lois des Mongols, analyse des 
articles, V, 20b et suiv. — Auteurs eu- 
ropéens qui s'en sont occupés , XIII , 
223 . — Voy. Iasa. 

Codhaï, historien arabe; ce qu'il dit du 
creusement du canal de l'Égypte , limi- 
tes, date, noms, VI, 342. — Date de sa 
mort. Vil, 18, note 2. 

Coeur-du-Lion, étoile, respectée à Dgia- 
geli , Il , 4io. 

Coiffures, au Japon, XI, 186. 

Colebrooke (H. T.), orientaliste, dirige la 
publication du texte sanscrit de l'Hito- 
padésa , y joint un discours préliminaire, 
X, 227. — Compare le Pantchatantra 
avec l'Hitopadésa , 255 ; — avec les 
traductions persanes, 256 . 

Collado (M.), auteur d'un dictionnaire 
japonais, XI, 137. 

Colleges. Voy. Écoles. 

Collier de perles ( Le ), ou Traité du 
gouvernement des provinces et des armées, 
ouvrage de Maçoudi , VIII , 1 88. 

Colloque des oiseaux (Le), poème al- 
légorique d'Attar; extrait, texte et tra- 
duction par S. de Sacy, XII, 3 o 6 , 307 
et suiv. 

Colocasie (kolkas, arum colocasia ); épo- 
que où on la sème en Égypte, I, 267. 

i5. 
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Colomb (Christophe) ; son expédition est 
supposée avoir été occasionnée par les 
expéditions des Arabes, IL 26. 

Colombe (La) ; les Samaritains repoussent 
l'imputation de rendre un culte à sa fi- 
gure, XII, 191 20,70, 120. — Les co- 
lombes de la Mecque, X, 181. 

Colzoum. Voy. Kolzoum. 

Com, ville. Voy. Kom. 

Comar, contrée de l'Inde ; son Aoud (aloès) , 
II, 46. — Ville célèbre de l’Inde; ses 
habitants tempérants; production, 4i5. 

Comari (Aoud al-), aloès ainsi nommé; où 
il se trouve, II, 46, 4i5. 

Combats des cavale ers d'entre (sic) 
les Perses , titre d'un ouvrage de Ma- 
çoudi, VIII, 164. 

Comdam, nom donné par les étrangers à 
la ville de Siganfou en Chine, I, 1 63 , 

164. 

Comète; d après un historien arménien, 
apparition d'une comète , date , IX , 294 • 
— Autre apparition, date, 296. — Autre, 
298. — Autre, date, 299. — Autre, 
date, 3oi 

Commerce, des Arabes avec les Chinois, I, 
12; II, 34- — De cannes à sucre, d'é- 
toffes, 23. — On faisait un grand com- 
merce au Caire, du temps d'Ibn-al-Ouar- 
di, 29. — De la porcelaine; de sel, 34, 
35. — De for, dans la contrée de Karkar 
et à Ghana; détails, 37, 4oi, 507, 5o8. 
— D'enfants, d'ivoire, peaux de tigre, 
soie et ouada , 4o. — De moutons , pierres 
de diverses couleurs, 56. — Les diffé- 
rentes branches du commerce des Orien- 
taux étaient infinies, 388. — D'éme- 
raudes, 393. — D'ivoire, 395,407. — 
De bois d'aloès, 397, 4 10, 4*5, 4i6, 
419- — Des productions de l'Inde et du 
Sind, de la Chine et de l'Éthiopie, 4o4, 
420. — De peaux de pharamia, 4o5. — 



De sandal, ébène, ambre, 407, 4i 1. — 
De perles, important, 409. — D'aloès 
ou sabr, du sounboul (spica nanti), du 
bacam (bois de Brésil), des aromates, 
4n. — De camphre appelé phansouri, 
le plus estimé, 4 16. — Des vases de 
Koukam, 4 16. — De Tamar-assini, 
d'encens , 4 1 7 • — Grand commerce d'o- 
pium, 4a4. — De couleurs, 45o. — 
D'étoffes de lin, cassab, chalhoui, im- 
portant 45a. — De papier, 454. — De 
corail, 24, 455. — De baume, impor- 
tant, détails, 459. — De sabres, esti- 
més , 461. — D'étoffes de soie appelées 
soandous, important, 464. — De fer, 
487, 507. — D'instruments d'ivoire et 
d'ébène, de vases, recherchés, 491- — 
De confitures sèches d'abricots, 494- 
— De vases de cuivre garnis en argent, 
5o 1 . — De cuivre , argent, plomb , sucre , 
de toatia, marbre, 507, 5o8. — De sel 
ammoniac (nouschadir) , 5o8. — De 
poix, napbte, 509. — De thamrikh (pois- 
son ), 5i3. — D'instruments de bois et 
vases khalindgiens fait avec le thoubaq 
(ocymum agreste) , important, 5a6. — 
Comment les Bulgares font le com- 
merce, 543. — Ouvrage où l'on trouve 
l'histoire du commerce des Russes et 
des Chinois, évaluations, V, 6o4, note. 
— De cuivre, d'or, d'ambre, d’étoffes en 
Afrique , XII , 6 1 7. — De chevaux arabes 
dans l'Inde, XIII, 178, note 1, i84- — 
D’épiceries en Égypte, 21 4, 2i5, note 
1 . — Voy. Karbm. — Enumération des 
peuples qui font le commerce dans le 
port d'Hormuz; détails, XIV, 429, 43o. 
— Dans celui de Kalikut, 436, 437, 
442. — Voy. aussi chaque nom de subs- 
tance et de produit; pour les traités de 
commerce , voy. Piétés diplomatiques'. 

Comorin, cap qui donne son nom à 
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la contrée de Comar dans l'Inde, II, 
46 . 

Compagnons (Les), de Mahomet, appre- 
naient par cœur avec soin le Coran, 
VIII, 357. — Nom que portaient les 
plus éminents des Musulmans après sa 
mort; détails et noms de leurs succes- 
seurs; catégories, XII, 371. 

Compas, a verge; époque où l'on en fa- 
briqua en Égypte, VII, 21 et note d. 

Compère, nom de compagnies particu- 
lières de banque à Gênes qui existaient 
antérieurement & l'établissement de la 
banque de Saint-Georges et qui four- 
nissaient des secours au gouvernement ' 
en certaines occasions, XI, 77, note g. 

Conciles; ouvrage de Maçoudi où il en 
est question, VIII, 172. — De Cons- 
tantinople, 173. — Maçoudi confond 
les faits, 174* 

Concombre, khiar en arabe; époque où 
on le sème en Égypte, .1, 266. 

Conde (D. J. Ant.), orientaliste espagnol; sa 
lettre à S. de Sacy sur des manuscrits 
arabico-espagnols qui sont en Espagne , 
IV, 64 a, 647. — Donne des détails sur 
plusieurs manuscrits, 643 , 645 , 646 . 

Confession de l'unité (La) , chez les soufis ; 
ses divers degrés, XII, 345 . 

Confucius; quatre livres moraux qui lui 
sont attribués; ce qui nous reste de lui; 
sa doctrine morale, X, 269. — Où l'on 
trouve sa vie, 274, 287, note b, 407. 
— Ses livres désignés sous le nom dV- 
dition de Goa, 287. — Confucius Sinarum 
philosophas, ouvrage publié par des Jé- 
suites, noms, 288 et note a. — Sa mère. 
— Porte le nom de Khiéou et de Tchoüng- 
ni, 4 oo. — Appelé Y ancien saint , 4o6 
et note 24. — Parlait d'un saint qui 
devait exister dans l'Occident, 407. — 
Les saints d'après lui , 4 og. — A affecté 
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de peu parler des choses surnaturelles , 
4i 2 et note a. — État de la Chine à son 
époque, 422, note 101. — Son temple 
ou sa chapelle , dans l'Encyclopédie ja- 
ponaise, XI, 2 52 , note 2. — Traité à 
lui attribué, XIII, 1 1 7, note 2. 

Coniques (traité des) d'Apollonius, mis à 
contribution par un algébriste arabe, 
XIII, i 3 i. 

Conjonctions planétaires; par qui elles 
ont été observées, où, quand; calculs; 
conjonction de Saturne et de Vénus, 
le 28 août 858 , ère vulgaire, VII, 1 10. 
— De Vénus et de Mercure, du 22 sep- 
tembre 858 . — De Mars et de Vénus, 
du i 3 février 864 , VII, 112. — A 
Chiraz, 176. — Observées par Ibn lou- 
nis, ig 4 , 196 et suiv. 

Connaissance (La), dans le langage des 
Soufis; explications, XII, 3 a 4 , 3 a 5 . 

Conservation de l'objet désiré (La), 
livre arabe sur les louanges de Mahomet , 
XIH, i 5 g. 

Constantin, fils de Rupen, grand prince 
d'Arménie; ses possessions; épôque, 
IX, 3 o 6 . — Aide les croisés; date de 
son règne, 3 o 8 et note 1. 

Constantin, empereur des Grecs; date 
de sa conversion au christianisme, 
d’après Maçoudi, I, 23 . — Fait un 
traité avec Schabour, fils de Narsi; il 
paraît qu'au lieu de Constantin , ce fut 
Jovien qui fit ce traité, II, 333 , note /. 
— Bâtit Constantinople, 538 . 

Constantin Porphyrogénète, fils de 
Léon ; ses démêlés avec Romain Léca- 
pène, d'après Maçoudi, VIII, 178, 
179. — Empereur grec; neuvième 
rachat de captifs sous son règne , date , 
196. — Dixième rachat, date, 197. 

Constantin, prince des Arméniens; son 
gouvernement; allié du comte Bau- 
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douin ; autre que Constantin Rupénien , 
IX , 309 et note 1 . 

CoNSTANTINE OU KOSTANTINAH, Ville d’A- 
frique, décrite; détails sur ses trois ri- 
vières et son pont ; ses habitants , XII , 
5 i 6 . 

Constantinia. Voy. ci-après. 

Constantinople, ville, (synode de), sous 
Gratien d’après Maçoudi, I, a 4 . — Ses 
statues , son horloge et sa description , 
II, 538 . — Son port, IV, 5 o 4 , note r. 
— Siège , V, 674. — Lettre sur la prise 
de Constantinople par Mahomet II, V, 
681. — Autres lettres sur le même 
sujet, 68a. — Ce qu’en dit Maçoudi; 
comment la nomment les Grecs, VIII, 
17a. — Concile générai de, 173. — 
Patriarcal de, 174. — Où Mirkhond la 
décrite et a parié de sa conquête par 
Mahomet II, IX, 139. — Empire de 
Constantinople, renseignements, XIII, 
166; peu éloignée du Kabdjak; l’em- 
pereur redoute ce pays, 371, 37a. — 
Le livre arabe intitulé Mesalek alabsar 
(voy. ce mQt) contient une notice sur 
cette ville, 38 i. 

Constellations , lunaires , chez les Japo- 
nais, XI, i 5 i. — Ouvrage arabe qui en 
traite, XII, a 36 et suiv. — Le plus an- 
cien auteur qui ait écrit sur les constel- 
lations, a39- — Origine de leurs déno- 
minations, a 53 . — Leur nombre; leur 
situation, a 54 . Voy. Kitab Es-souar. 

Constitutions apostoliques de saint 
Clément; ouvrage de Maçoudi où il 
en est question; livre à consulter sur 
les — , VIII, 177 et note 1. 

Contrats des Juifs (Ere des), origine, 
IV, 607 et suiv. 

Contrée des ténèbres , XIII , a 85 , note 1 . 

Cophtbs (Les); d’après Maçoudi, leurs 
mois, I, 3 o. — Leur ère, 3 i. — Leur 



année d’après le même, VIII, 18a. — 
Épacte, i 85 . — Ville où ils portent le 
costume des Berbers; détails, XII, 45 a. 

Cophth, ville d’Égypte, décrite; son pa- 
lais k colonnes ; détails ; ses productions , 
II, 45 o. 

Copte (langue), orientaliste qui entreprit 
le premier d’en faire connaître la litté- 
rature, VIII, aao et notes a et 3 . — 
Manuscrits, voyez Daniel. 

Cor, Kor, Kour ou Cyrus, fleuve, son 
cours, II, 5 o 3 , 5 i 1 ; se jette dans l’A- 
raxe, d’après Maçoudi, VIII , 1 54 , XIV, 
58 , 5 9 . 

Corail, mirdjan en arabe; où il est supé- 
rieur, sa pêche, variétés, II, a 4 , 455 ; 
détails sur la manière de le pêcher, XII , 
5 io et note 1. 

Coran (Le) ; les lecteurs du Coran avaient 
des places rétribuées par des fonda- 
tions, I, 19a. - — Chapitre de l’histoire 
de l’Égypte et du Caire qui contient 
des textes du Coran et des traditions, 
a 5 t. — Première sourate, récitée par 
des soldats révoltés au Caire pour indi- 
quer une résolution arrêtée, aoi. — 
Écrit sur des tables de marbre en kou- 
fique, II, 449. — Philosophe qui pré- 
tendait que le Coran avait été créé, 456 . 
— Est descendu en trois endroits : la 
Mecque, Médine et Jérusalem, 111 , 
608. — Sourate 6, versets 96 et 97, 
traduits et paraphrasés, IV, ia 4 . — 
Son éloquence et sa perfection inimi- 
tables; détails, aaa, aa 3 . — Prolégo- 
mènes de Sale sur le Coran 545 . — 
Commentaire de Beidhawi , 673. — Un 
sultan d’Égypte le lisait en entier pour 
faire activer la crue du Nil, VIII, 71. 
— Ali porte aux pèlerins de Mina les 
versets de la sourate Barut, i 84 - — 
Réuni entre deux dis, 390, 397. — 
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Fautes contre la syntaxe, 3 o 2 et suiv. 

— Ponctué pour la première fois, 307 
et suiv. — Poèmes sur la lecture du 
Coran, 333 , 334 . — Traité des pauses 
dans la lecture, 335 , 36 o. — Livres sur 
l'orthographe des exemplaires primi- 
tifs, 34 1. — Parole attribuée à Othman 
sur ses fautes. — Où il est question de 
sa divinité. — Impossibilité, en en par- 
lant, 346 , note 2. — Jour fatal aux lec- 
teurs; mis par écrit; ouvrages sur le Co- 
ran, 347. — Sept éditions réduites & 
une; écrit suivant le langage de Ko- 
raïsch, sans points voyelles ni points 
diacritiques, 348 . — Docteurs qui se 
sont occupés de lorthographe, 348 , 
349. — Manuscrit où il est question de 
l'orthographe et de l'écriture; du salaire 
légal dû pour la lecture, 355 , 356 . — 

— Ce qui forme les sept éditions pri- 
mitives, 357. — Objets sur lesquels on 
l’écrivait. — Traité des mots difficiles , 
358 . — Traité des rites à observer dans 
la lecture, 359. — Prononciation des 
lettres arabes en le lisant, IX, 3 et suiv. 
Manières de le lire; noms de ces ma- 
nières , 59. — Première manière appe- 
lée tahkik ; en quoi elle consiste, 59 , 60. 

— Deuxième manière, appelée hadir, 
détails, 61. — Troisième manière, ap- 
pelée tadwir ; détails; autre manière, ap- 
pelée tartil. — Comment Dieu ordonna 
de le lire, 62. — Quelle est la meil- 
leure manière de le lire , 63 . — Opinion 
d’Ali sur ce verset : Récite VAlcoran en 
le déclamant, 64 . — De ceux qui lisent 
bien et de ceux qui lisent mal , 65 . — 
Efficacité de la prière, selon qu'ou lit 
bien ou mal. — Espèces de fautes en 
lisant, 66. — Édition de l'Irak, citée, 
69. — Importance de la science de sa 
lecture; comment elle s'appelle, 76, 



102. — Opinion de Rink, réfutée sur 
cette question : Qae peut-on attendre de 
la critique pour le Coran? détails, 102. 

— Publications anciennes le concer- 
nant; traductions et texte, 77. — Sa 
première sourate, fatihat, considérée 
comme un hors-d’œuvre; détails, 78. 

— Détails sur le f*) ou Régies 

pour écrire VAlcoran conformément à 
V exemplaire original, 78, 97. — Écrit 
par l’ordre d'Othman avec des règles 
de lecture, 79. — Plusieurs ouvrages 
sur la manière de le lire, cités; but; 
détails, 78, 101. — Manière de le lire 
d'après Abou-Amrou, fils d’Ala-Eddin, 
80. — Signes pour indiquer en le lisant 
la manifestation (izMr); quelles lettres 
l’occasionnent; accidents, 80, 81. — 
Signes. pour indiquer, en le lisant , Vinser- 
tion[idghâm) avec nasillement ou sans na- 
sillement; quelles lettres l’occasionnent, 
accidents ; différences entre les systèmes 
de deux lecteurs; exemples, 81 et suiv. 

— Signes pour indiquer, en le lisant, 
V occultation (ikhfa) ; quelles lettres l’oc- 
casionnent; 83 . — Signes pour indi- 
quer, en le lisant, la conversion ( qualb ); 
quelle lettre l’occasionne, exemples, 
83 , 84 . — Plusieurs ouvrages sur la 
manière de le lire, cités; corrections; 
détails , 84 , note 1 . — Signes pour in- 
diquer, en le lisant, les hamza dans 
leurs divers accidents; différences des 
signes et des lectures; exemples; dé- 
tails , 84 et suiv. et les notes. — Signes 
pour indiquer, en le lisant, V inclinaison , 
les imaléh; détails. — Signes pour in- 
diquer, en le lisant, la prolongation, les 
medda ; quelles lettres l’occasionnent; 
exemples; variété d’opinions; détails, 
87 et note 4 , et suiv. — Détails sur cer- 
tains mots énigmatiques placés au com- 
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mencement des sourates; manière de 
les lire; exemples, 8g, notes 2 et 4 . 

— Détails sur ses divisions ; signes pour 
les marquer; versets à la récitation des- 
quels on doit se prosterner. — Noms de 
ses sept lecteurs principaux et de ceux 
qui ont transmis leurs méthodes ; signes 
par lesquels on les désigne, en particu- 
lier ou réunis; monogrammes, 91 çt 
suiv. — Ses sept lecteurs célèbres et 
autres ; noms et signes pour les désigner 
d'après le manuscrit de Bâle ; différences 
avec le manuscrit n° 189, 94 et suiv. 

— Texte de la première sourate avec 
les notations de sa lecture; opinions 
des lecteurs; variantes; quelques versets 
des première et trente-sixième sourates , 
analysés, 99 et suîy. — Manière de 
lire ses monogrammes, 101 et note. 
Manière de tirer des pronostics par Val- 
coran, ouvrage attribué à Ali, détails, 

— Plusieurs traductions citées; détails, 
io 3 et suiv. 109. — Texte de sa pre- 
mière sourate avec la notation des pauses 
(vag /), détails; traité des pauses, 111 
et suiv. — Importance de sa lecture 
d'après les règles des maîtres; cita-' 
lions ; ses différentes pauses dans la lec- 
ture; noms et signes pour les indiquer 
d'après Sedjawendi; exemples; abrévia- 
tions, 90, 1 i 3 et suiv. — Verset 3 o de 
la sourate 19 /sur la création, détails, 
1 37, note. — La connaissance des fables 
rabbiniques est utile pour le com- 
prendre, 419. — Verset 276 de la sou- 
rate 2 , traduit et commenté, X, 24. — 
Verset 62 de la sourate 5 , traduit et 
commenté, 3 i. — Verset 68 de la sou- 
rate 16, traduit et commenté, 32 . — 
Verset 44 de la sourate 68, traduit et 
commenté, 45 et 46 . — Verset 67 de 
la sourate 39, traduit et commenté. 



91. — Écrivain qui tente en vain de 
l'imiter, 161. — Verset 258 de la sou- 
rate 2 , traduit, cité par les soufis, XII, 
319. — Verset ig 5 de la sourale 7, 
traduit et expliqué, 32 1 et note 2. — 
Verset 246 de la sourate 2; les soufis 
s'appuient sur ce verset dans l'acception 
technique de quelques mots ou de quel- 
ques points de doctrine, 323 , note 2. 
— Sourate 56 ; verset expliqué , où l’on 
trouve des expressions empruntées par 
les soufis, 326 et note 1. — Verset 52 
de la sourate 6. — Verset i 46 de la 
sourate 3 ; explications , 328 et note 1 , 
379. — Verset 46 de la sourate 38 , 
explications, 33 o et note 3 . — Verset 
3 i de la sourate 4 i ; explications, 33 1 
et note 2. — Versets 27 et 28 de la 
sourate 83 , traduits , 347 - — Verset 88 
de la sourale 28, traduit et commenté, 
35 1. — Verset 44 de la sourate 68, 
traduit et commenté, 357, note 3 . — 
Versets 38 et suiv. de la sourate 27 , 
traduits et commentés, 36 o et note 3 . 
— Verset 32 delà sourate 3 , traduit et 
commenté, 36 o et note 1. — Versets 
9 et suiv. de la sourate 18, traduits et 
commentés, 36 1 et note 1. — Verset 16 
delà sourate 73, cité; renseignements, 
487 et note 2. — Voy. aussi les titres 
suivants: Kitab al-Mokni; Manuscrit 
arabe du Coran ; Recueil de différents 

TRAITÉS RELATIFS A L'ORTHOGRAPHE ET 
A LA LECTURE DU CORAN; TRAITÉ DES 
PAUSES. 

ConAff , d'Abou-Mohammed-Hamim ; dé- 
tails; passage cité, XII, 54 $ et suiv. 
— De Sâleh ben Tarif; détails sur ses 
sourates; nombres, noms, etc. 587 et 
suiv. 

Corancez (M.) , consul de France a Alep, 
fournit des renseignements sur les Sa- 
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marilains, XII, i 4 « i 5 . — Ses lettres 
et mémoire à ce sujet, 46 . 

Coranus (Al-) Armenicüs; description de 
ce manuscrit de Bâle, IX, 78. 

Corbeaux , à la couleur mêlée de blanc et 
de noir, II, 444 . 

Corooue, ville d'Espagne, demeure des 
khalifes ; sa mosquée, description , mines 
dans les environs, II, 27, 5 a 1. 

Corps; des lignes des parties du corps, 
suivant les Japonais, XI, 161, i63. 

CORTHOBA. Voy. CORDOUE. 

Corvette, bâtiment de marine; origine 
du mot, IV, 421, note p. 

CoRYBANTES. Voy. GALLES. 

Cosavie, plaine; victoire deBayazid, llde - 
rim y sur les Hongrois , dans cette plaine , 
racontée dans une lettre, date, V, 672. 

Cosdar (Custar), lieu sur les montagnes 
d’Arrouchadje ; Sébeclégbin s'en em- 
pare, IV, 33 a et note i. 

Cosmographie; ouvrage arabe qui traite 
de cette science, VIII, 1 et suiv. 

CcsRoès, nom que portaient tous les rois 
de Perse. Voy. Khosroès et Khosrou. 

Cossaï ben-Kelab, un des ancêtres de 
Mahomet, a fait la septième recons- 
truction de la Caaba, IV, 544 . 

Cosse, mesure itinéraire dans l’Inde, 
XIII, 170, note 12; 171, note 18, 
col. 2. 

Cossura, île, et non Kousirah ; prise par 
un général d’Abd-el-Melik ben Merwan , 
XII, 5 oo. 

Cost, plante aromatique, en Espagne, II, 
5 o 6 . 

Costard (M.); son erreur sur la gran- 
deur des éclipses, VII, 182. 

Costume , des sultans circassiens en 
Égypte, détails, IV, 572.. — Des Hin- 
dous, XIV, 439. Voy. Habits, Vête- 
ments. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Cotai b a ben Moslem, Al-bahéli , gouver- 
neur des deux Iraks , guerrier, auteur 
de savants ouvrages; ajoute plusieurs 
provinces et villes aux conquêtes des 
Arabes; voulait porter ses armes en 
Chine; II, 374. — Il se révolte contre 
le khalife Soliman; sa défaite, sa mort, 
3 7 5 . 

CoTHBEDDIN. Voy. KOTB-EDDIN. 

Coton, kotn en arabe; époque où on le 
sème, le . récolte; rendement, en 
Égypte, I, 266. — Abonde à Hadgiar, 
ville du pays de Bahraîn, II, 4 a 1. — 
On en sème à Alep, 434 * — Sur les 
montagnes de Saphan en Égypte, cotons 
qui s’allument et brûlent comme une 
chandelle, 457. — Culture et com- 
merce, 482. — Ceintures de coton em- 
ployées comme monnaie, XII, 64o. 

Cotonnier (Le), n’est pas très-abondant 
en Afrique, XII, 64 o. 

Coubros. Voy. Chypre. 

Coudée, dhema en arabe; sa valeur chez 
les Arabes, I, 5 o et notej, 53 . — D’après 
Ebn-al-Ouardi , 55 . — Employée à la 
Mecque, coudée naturelle plus courte 
que la coudée de fer, IV 7 , 543 . — Ses 
subdivisions, VII, 176, note 1. 

Coufa ou Koüfa, ville, citée, II, 362, 
428. — Bâtie du temps du khalife 
Omar; détails, patrie de quelques sa- 
vants, 453 . — Détails sur quelques lec- 
teurs du Coran et quelques grammai- 
riens de celle ville, IX, 90, 92, 97. 

Coühax (Pont de), mot qui peut signi- 
fier petite montagne ; position inconnue 
à S. de Sacy, IV, 373, note s. 

Cou h est an, le même que Dgebal. Voy. 
ce mot. 

Couhi (Al-), astronome. Voy. Abou-Sehel. 

Couïla-Kaan, prince; où Mirkhond en a 
fait l’histoire, IX, i 35 . 

1 6 
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Coulandas, premier jour de Janvier, 
d'après Maçoudi, I, 33. 

Couleurs (Les) , îles où elles sont bonnes ; 
commerce, II, 45o. 

Coums, petite province de Perse, renferme 
les villes Damegan , Semnan et Bestam ; 
on a donné quelquefois le nom. de 
Coums à Damegan; résidence de Nasr, 
IV, 348 et note h. 

Couplet (Le P.), un des auteurs du Con- 
fucius Sinarum philosophas, X, 288. 

Coupole, d’Ali ben Moussa Alridha, 
construite par Souri ben Almotaz, 
gouverneur du Khoraçan , II , 38o. 

Coura ou nâme, comparé au tassoudj , 
VIII, i5o. 

Coura (Ouadi al-), vallée, décrite; ses 
châteaux; demeure de la tribu de Tha- 
moud, II, 4a. 

Courcani. Voy. Aboü'l-Kassem Ali Cour- 

CANI. 

Coureh Ardschir, lieu , dans la province 
de Fars, ouvrage, dit-on, d'Ardschir; 
se nommait anciennement la ville de 
Khour; dépendit ensuite du Fi rouzabad, 
II, 323. 

Coureurs. Voy. Karaoul. 

Courir , l’usage veut que l’on coure quand 
on se présente à l'audience de l’empe- 
reur, en Chine, *XIV, 4o3. 

Courschi (Al). Voy. Acab. 

Courtisanes, dans l'Inde; leur beauté, 
leurs parures, leurs esclaves, détails, 
XIV, 452 , 4 3. 

Couss, département, en Égypte; sa ferti- 
lité, I, 25 1. 

Coûta , forteresse , dans le pays de Goa , 
IV, 420, description; appelée aussi Cota, 
524. 

Coutada, auteur, son opinion sur la divi- 
sion de la terre, II, 54. 

Couteaux (Fabrique de), II, /i4a. 



CouTHiiif , quel peuple les Juifs désignent 
par ce nom , XII , 5. 

Couthn. Voy. Coton. 

Couthros, fils de Sennar; sa statue, IL 
478. 

Création (La) du monde, IV, i3i. — 
Où Mirkhond en a parlé; comment les 
docteurs persans se la représentent, IX , 
i3 7 . 

Création (De la ), et de la créature, 
ouvrage arabe; second traité annoncé 
comme étant la suite dti Livre du secret 
de la créature, IV, i54. 

Crète (Ile de); sa prise par le sultan 
Ibrahim, date, I, 234. 

Crocodiles;* dans le Nil et dans le fleuve 
Sind (Inde) , animaux qu’on ne trouve 
pas ailleurs; talisman pour s’en préser- 
ver; particularités sur eux, II, 4i3, 

426, 457. 

Croisades (Les) ; le récit qu'Ibn- al- Athir en 
fait est très-propre à en éclaircir l’his- 
toire, I, 544. — Motifs qui les ont fait 
entreprendre, avantages retirés, 545. 
— Croisade nouvelle , 556. — Sa fin; 
causes de son insuccès, 567, 558. — 
Makrizy donne de précieux renseigne- 
ments sur les croisades, VI, 32 3. — 
Extrait de l’histoire de Mathieu Erelz, 
relatif à la première croisade, IX, 
3o4. — Texte arménien de cet extrait, 
33o. 

Croisés ou Francs; comment les noms 
des principaux croisés s'écrivent et se 
prononcent en arménien, IX, 3o4- — 
Aidés par les Arméniens, 3o8. — S'em- 
parent d’Antioche, 3 10, 3 11. — Vain- 
queurs à la bataille d'Antioche; s’em- 
parent de Jérusalem, date, 3 12. — 
Victoire si\r l'armée du sultan d'Égypte, 
3i3. — Leur mollesse; leur première 
défaite, 3i4. — Causes, 3 1 5. — Défaits 
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près de Nicée, 3i6. — Armée détruite 
dans la plaine d' Aulus , 3 1 8. — Grande 
victoire, 326 ; désastre sur les bords de 
l’Euphrate, 327. 

Croix (Fête de la) à Jérusalem, origine, 
1, 23. 

Cronphol. Voy. Girofle. 

Croyances , des Arabes , d’après Maçoudi , 
I, 29. — Des Orientaux aux horosco- 
pes, II, 4a8 et note e. — Des Japonais; 
prédictions astrologiques sur les jours 
heureux et malheureux, XI, i54- — 
Des Samaritains, XII, 25 et suiv. — 
Voy. Allah , Bible , Bouddha, Brahma , 
Coran, Dieu, Kitab sirr Alkhalikat, 
Religion, Testament. 

Cuir, fabrique, II, 4 1 4 ; — à Kablacomme 
à Thaif, 523. — Bouteilles de cuir, XII, 
47 C, note. — De lama , 634 et note 2. 
Voy. Peaux. 

Cuisine (Instruments de), au Japon, XI, 
187. 

Cuivre (Mines de), II, 4i6, 425, 436, 
443, 466, 485, 507, 517, 52i. — 
Ville de — , 524* — Anneaux de — , 
employés comme monnaie, XII, 64o. 

Curdes (Les), XIII, i64- — Notice sur 
les Curdes, par M. Quatremère; origine 
de leur nom , 3oo. — Situation du pays , 
3oi. — Opinions conlradictoires sur 
leur origine, d’après Maçoudi; leur 
langue, 3o2, 3o3. — Religion; noms 
de leurs tribus, 3o4. — Où ils habitent; 
leur principal établissement, 3o5. — 
Du Djézirah, de Mardin, 3o6. — Ap- 
pelés Kouranis, Kelalis; localités qu’ils 
habitent; leurs chefs, 307. — Curdes 
Renkelis, Kousah, Seboulis, Bourek, 
Daoud - Bedran, Kartaouis ; détails , 



3o8. — Leurs émirs; Curdes Hasna- 
nis, Isâ,Beliah, Hakiah,3o9. — Autres 
tribus; servent les deux empires, des 
Tartares et de Syrie ; Curdes Homaldis, 
Mazendjanis, caractère, 3 10. — Émir 
célèbre, 3n, 3i2. — Schehris, 3i3. 
— Description de leur pays, 3i4. — 
Curdes Zerzaris; détails; montagne, 
3i5. — Villes, 3 16. — Émirs; curdes 
Djoulmerkis; leurs chefs, 317, 3 18. 
— Mœurs, 3 19. — Autres peuplades, 
320. — Curdes Hakaris ; leur émir, 32 1 , 
322. — Lèvent des contributions sur les 
voyageurs, 323. — Curdes Bokhtis, 
Sendiah, Dasenis, Mohammedis, 324- 
— Les Débilis; révolte des Curdes, 
date; considérations de M. Quatremère 
sur les Curdes, 325. — Autres Curdes; 
expéditions contre eux; détails, 326, 
327,328,329. — Quelques-uns allèrent 
en Égypte et en Syrie, 3o4, 307, 3o8, 
3 10. — Résistent seuls aux Tartares, 
3 12. — Au service du sultan d’Égyple; 
Saladin originaire d'une tribu curde, 
327. — Curdes des environs de Kroï 
soumis à Melik Izz-Eddin , XIV, i53. 
Curdistan (Le) ou Kurdistan, province; 
subit le joug des Musulmans sous le 
règne d’Omar, II , 373. — Expédition 
qui y fait un immense butin, XIV, i33. 
Cuthéens, nom que les Juifs donnent aux 
Samaritains; à quelle nation ce nom 
s’appliquait primitivement, XIL, 5. 
Cygne (Etoile du), son nom en arabe, dé- 
tails, VII, 128, note 4* 

Cyprès, célèbre. Voy. Kascham. 

Cyprien, évêque d’Antioche, prélat ar- 
ménien; bataille où il fut tué, IX, 3t4 
Cyrène, ville. Voy. Cairouan. 



16. 
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Dabal (Diébil, d’après M. de Slane), ben- 
Ali, El Khozal, poêle; lieu de son tom- 
beau, XII, 456. 

Dabec (Prairie de), dans le territoire de 
Kennaserin; où mourut le khalife Soli- 
man, fils d’Abd-el-malik , I, 58. 

Dabil (Dennîl, d’après M. de Slane) 
(port de), en Afrique; sa position, XII, 
55g. 

Dabi R ou Dabiran, nom du secrétaire in- 
time du sultan dans l’Inde, XIII, i84. 
— Usage pour les audiences du sultan , 
186. — Gens qui en dépendent. 187. 
— Privilège, 2o4» 206. — Fait l’éloge 
en vers du Prince; usage, 217. — Il 
vaut mieux dire Dabiran, 382 , note. 

Dabschélim, raja indien, durée de son 
règne, d’après Maçoudi, peut-être le 
Taxile des historiens grecs, I, 8. — 
Au nom duquel le livre de Calila a été 
fait, X, 110 et note. — Auteur de ce 
livre, d’après Maçoudi, x6o. 

Dacier (M.); son mémoire sur le roman 
grec d’Éraste , fils de Dioclétien , etc ; 
paraît avoir cru que G. Gaulmin avait 
préparé une traduction du roman grec , 
IX, 4o5. 

Dadhil, ile. Voy. Sasil. 

Dâdji, sorte de fonctionnaire en Chine, 
XIV, 388, 389, 391. — Deh-dâdji, Li- 
dâdji et Djan-dâdji, 420. — Voy. les 
Index orientaux, au mot 

Dadjik, mot que les Arméniens emploient 
pour désigner les nations musulmanes, 
IX, 3o4, note 3, col. 2. 

Dagham (Béarn, d’après M. de Slane) 
(Benou), bourg d’Afrique; sa position, 
XII, 533. 



Dahdam, pays du Magreb-el-Acsa , décrit ; 
ses habitants adorent la statue d’une 
femme, II, 37. 

Dahistàn, Da h est an, ville dans le Djord- 
jan, IV, 347» note g. — Province; des 
Turcomans y établis font acte de sou- 
mission à Schah-Rokh, XIV, 167. 

Dahlan, ile de la mer d’Oman, II, 59. 

Dabnage (Malachite), pierre précieuse; 
mine, II, 466. 

Daï, missionnaire de la secte des Ismaé- 
liens, IX, i5i et note 3. — Daï des 
Dàïs, chef de tous les Dais, en Égypte, 
i 52 et note 1. 

DaIang , nom donné à un eunuque pré- 
sident du Divan dans l’Hindoustan ; ses 
fonctions , XIV, 448. — Daïang , le vizir 
du roi de Bidjanagar, 458. — Part 
contre le royaume de Kâlbergah, 463. 
— envahit ses frontières; retour, 465. 

Daïlemis. Voy. Bouides, Deïlémites. 

DaÎ-Ming-Khan, souverain de la Chine, 
envoie une ambassade à Schah-Rokh , 
XIV, 2i3 et note. — Ses lettres, 2i3, 
2i4* 21 5. — Nouvelles ambassades, 
dates, 3o4, 3o5. 

Dakala, où fut tué Alwathek, dernier 
prince des Almohades, II, x63. 

Dakhmeh , nom donné au lieu où les Perses 
déposent les morts, II, 320, note e — 
Ce mot désigne un tombeau , XIV, 5o5. 

Dakika , sorte de minutes chez les Arabes ; 
sa valeur itinéraire, I, 5o. 

Dakiki, poète persan, reçoit l'ordre de 
mettre en vers l’ancienne histoire de 
Perse, X, 102, io3. 

Dakkak, souü. Voy. Aboü-Ali Hasan. 

Dakmah (Degma, d’après M. de Slane), 



Digitized by v^»ooQle 




125 



DES MATIÈRES. 



ville d’Afrique; sa position et ses envi- 
rons, XII, 507 et note 5. 

Dakmouk ou Dakouka, canton habité par 
des Curdcs, XIII, 3io. 

Dakn ou Millet (lisez Dokhn); on en 
sème à Halep, II, 434. 

Dakouk (Dakouka), ville des Curdes, 
XIII, 307. — : Comp. Dakmouk. 

Dal, 3, lettre arabe; fautes qu’on, peut 
commettre en l’articulant, IX, 4a. 

Dalli ( Dhilli ou Ombragé , d’après M. de 
Slane), nom d’une espèce de raisin; 
détails, XII ,601. 

Dalouk , place de Syrie prise par Nour- 
eddin, date, I, 56o et note b. 

Dalouka, reine d’Égypte; ses construc- 
tions, d’après Maçoudi , 1 , a 5. 

Damadèm, pays sur le Nil, dans le voisi- 
nage des Zindges; détails, II, 4o. 

Damala, ville de Nubie, II, 399. 

Damâmeh, instrument de musique en 
Chine, XIV, 4o3. 

Damaouand, montagne près de Rel, dé- 
crite, II, 478. 

Dam ab ( Demmer, d’après M. de Slane) 
(fleuve des Benou), en Afrique; sa posi- 
tion, XII, 5ag. 

Damar (Demmer) (Benou), tribu berbère; 
lieu de leur habitation, XII, 533, 54o. 

Damas, ville de Syrie; possédée par Mo- 
djir-eddin-ibk, 1, 556. — Les Francs 
arrivent devant elle, date; lèvent le 
siège, 557. — Prise par Nour-eddin; 
date, 56o. — Très-belle ville; ses jar- 
dins; détails, II, 435, 436. — Dési- 
gnée sous le nom de Tinia, a cause de 
ses figues, III, 607. — Sa mosquée; 
date et durée de sa fondation; temple 
païen sur lequel elle a été bâtie; dé- 
tails; des ouvriers grecs y travaillèrent, 
61 5. — Ses astronomes, VII, 56. — 
Où Mirkhond en parle, IX, i38. 



Damavand, montagne. Voyez Damaouand. 

Da mégan, Damagan, ville de Perse, dé- 
crite; distribution de ses eaux, II, 482. 
— Faisait partie du royaume de Mas- 
soud, IV, 2 56. — Source d’eaux sulfu- 
reuses dans les environs, IX, 137. — 
Tartares établis sur son territoire; tour 
formée de tètes humaines près de là, 
XIV, 79, note, col. 1 — Canton du 
Mazenderan donné en fief; 123. 

Damégam, vizir; voyez Abou-Ali Damé- 
gani. 

Dàmjah, fille de Nifak, reine célèbre; la 
même que Kâhinah, XII, 466, 661. 

Damiath (Damiette), ville décrite, II, 
436. 

Damiath-al-adjam (Damiette de Perse), 
ville. Voy. Kazroun. 

Damsidan, ville du Kerman, décrite; ses 
mines, II, 436. 

Dancalà. Voy. Dounkala. 

Dandolo (Henri), doge de Venise, con- 
clut, par son ambassadeur Jacques Ba- 
doaro, un traité de commerce avec 
Léon II, roi d’Arménie; date, XI, 
102. 

Dandolo (Pierre), envoyé du doge Jac- 
ques TiepQlo; conclut un traité avec 
Haython, roi d’Arménie, XI, io3. 

Dam , surnom d’Abou-Amrou Othman. 
Voy. ce nom. 

Daniel et les douze petits prophètes, 
manuscrits coptes de la Bibliothèque 
impériale, n° 2, et Saint-Germain, 
n® 21 ; notice par M. E. Quatremère, 
VIH, 220. — Auteurs qui se sont oc- 
cupés de cet ouvrage, 220, 221. — 
Description du manuscrit n° 2 , 2 23. — 
Date de la copie, 225. — La traduc- 
tion copte du prophète Daniel est con- 
forme à la version grecque de Théodo- 
tion; division conforme au manuscrit 
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alexandrin, 227. — Division des douae Daocd, nommé pacha du Caire en rem 



petits prophètes différente de celle des 
Septante ; description du manuscrit 
n° ai, 228, 229. — Date de la copie, 
232 . — Discussion sur le nom du co- 
piste, 232 , 233 . — Comparaison de la 
version copte avec les manuscrits grecs 
alexandrins et du Vatican, 234 etsuiv. 
— Examen de la traduction arabe qui 
«e trouve dans le manuscrit n° 2 , 237. 
— Quelle est la source de cette traduc- 
lion, 24 o. — M. E. Quatremère a indi- 
qué les endroits où le traducteur copte 
s’est écarté du grec et a ajouté des notes 
pour éclaircir le sens de mois qui ne se 
trouvent pas dans le lexique de La- 
croze, 24 1. — Texte copte et traduc- 
tion latine du prophète Zacharie, 24 a 
et suiv. 

Daniel, prophète, cilé comme ayant pré- 
dit tout ce qui devait arriver aux rois de 
Perse, II, 355 . — Sa fosse, 4 ^ 7 - — (Le 
Livre de), manuscrit syriaque qui con- 
tient des notes plus nombreuses que 
celles qui se trouvent dans la polyglotte 
de Londres, XII, 285. 

Danischmeno, émir persan; son expédi- 
tion contre Mélitène; sa victoire sur les 
Croisés, IX, 3 1 4 - — Sa mort; date; 
détails, 321 . 

Danses (LEs),desHalladjis,IV, 701; des 
derviches tournants, proscrites par cer- 
tains soufis; livre où Ton trouve des 
détails sur ce sujet, XII, 369, note 1. 

Danta ou Anta, nom du lama en por- 
tugais; détails sur ce nom, XII, 634 , 
note 2. 

Dany, ville du Sous; situation; produc- 
tions, d’après Ibn Ayâs, VIII, 9. 

Daoüd, connu sous le nom de Mokaddési, 
traducteur de la Bible en arabe, date 
de sa mort, VIII, 167. 



placement de Soleïman, IV, 44 a. 

Daoud, fils ùAly, désigne au khalifat 
Abou' 1 -Abbas-As-Safah, I, 44 - 

Daoud, fils de Soulab ( Soalat , d’après 
M. de Slane), fait rebâtir les murs de 
la ville de Wahran (Oran) et y établit un 
gouverneur; nom et date, XII, 528. 

Daoud, fils d’Yézm, gouverneur de l’É- 
gypte sous Haroun Ar-raschid ; déposé ; 
date, I, 278. 

Daoud-Bedban , fraction de tribu curde, 
XIII, 3 o 8 . 

Daoud Habéschi, émir; son rang élevé 
sous le règne de Barkiarok, IX, i 5 . 

Daoud-Pacha, gouverneur de l’Égypte 
sous le règne de Soleïman ; protège les 
savants ; forme une bibliothèque consi- 
dérable, I, 173. 

Dara , fils de Dara ( Darius ) , roi de 
Perse, ville où il déposa ses trésors, II. 
5 oi. — Continue le creusement d’un 
canal en Égypte, VI, 333 . — Brûle 
le livre Akerdah, d’après Maçoudi , 
VIII, 159. — Voy. Daraï. 

Dara, frère de Menoutcheher, reçoit de 
Mahmoud la souveraineté du Djordjan 
et du Tabarestan ; tombe en disgrâce ; 
est rétabli; date, IV, 396, 397. 

Darab-Khaneh , hôtel des monnaies dans 
l’Hindouslan, XIV, 448 . — Les pro- 
vinces y apportent leur or, 44 9- 

Darah (Derah), ville d’Afrique; situation: 
commerce de henné , VIII, 8. — Son 
aulre nom; route de Darah à Sedjel- 
mâsah; capitale de la province, XII, 
611. 

Darah (Wadi), rivière d’Afrique; où elle 
prend sa source , XII , 611, 6 1 3 . — De 
là au pays des Noirs, 623. — Détails 
sur sa pierre Tamtaghint (Tamatghost , 
d’après M. de Slane), 65 o. 
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Daraï-Acbar, roi de Perse; ou se trouve 
son histoire, II, 3i8. 

Daraï-Asgar, roi de Perse; vaincu par 
Alexandre; ou se trouve son histoire, 
II, 3 i 8 . 

Dar al-aman , maison de la sûreté. Voy. 
Hormüz. 

Dar al mikias ou Maison de la mesure 
(du Nil), nilomètre; autre nom de Pile 
Raoudha, II, 29. 

Dar-al-nedwa, ou maison d'assemblée, 
près de la Caaba, II, 370, 

Daran ou Deren , montagne de Sedgelmes 
(sic) en Afrique , sur le bord du Soudan : 
probablement l'Atlas; II, /100, note l. 
— Sa situation , détails ; son autre 
nom, XII, 599. — Sa position semble 
être identique avec celle d’Azour; la 
rivière de Darah prend sa source au pied 
de cette montagne, 61 3 . — Forme une 
chaîne qui traverse le désert et qui joint 
le mont Mokaltam et autres montagnes; 
ses habitants, 619. 

Darasoun, liqueur en Chine, XIV 7 , 3 q 6 , 

* 99 - 

Darat, fils de Farès, celui qui a bâti la 
ville de Darat-Dgiard, II, 435 . 

Darat-Dgiard, ville de Perse, décrite; ses 
mines, II, 435 . 

Darcal ou Dourrakin (?) , pêche (fruit) ; sa 
qualité, II, 5 10. 

Darem , monnaie arménienne d’ argent, 
XI, 117, note 8. 

Darga, pays occupé par les Berbers du 
Magreb, II, i 58 . 

Dari (Al-). Voy. Temim. 

Darius. Voy. Dara et Daraï. 

Darman , contrée de l’Adherbidgiane (sic) , 
décrite; scs mines, II, 484 . 

Darogah, en langue djagatéenne signifie : 
commandant d'un bourg, XI, 62 , note 2. 
— Gouverneur, à Bokhara, XIV, 23 . 
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— A Yezd , à Abrekouh, 43 . — A Ker- 
man, 428. 

Daron, province d'Arménie; ce qu'elle 
est aujourd'hui , IX , 325 , note 1 , 
col. 2. 

Daroudgerd , ville ; où Mirkhond en parle , 
IX, i 38 . 

Dar sini ou le Cinnamome; on le trouve à 
Sandabil, ville de la Chine, et à Dgia- 
geli, ville de l'Inde, II, 4 oi, 4 10. 

Dasen, montagne habitée par les Curdes 
Homaïdis; situation, XIII, 329, note. 

Dasbnis ou Rasenis, tribu curde; détails, 
XIII, 324 . 

Dasnan Khosrov ou Schirin , ouvrage 
de Nidhami. Voy. ce nom. 

Dasnan Leilet ou Madgenoun , ouvrage 
de Nedhami. Voy. ce nom. 

Dattes, vertes, nommées bal h ramekh, en 
Égypte; mois où elles paraissent, I, 
262. — Mois où on les récolte, 263. 
— Territoire d’Afrique abondant en 
dattes, XII, 449 * 

Daula, et en annexion Daulet, ou em- 
pire en arabe, écrit doula et doulel 
dans les Notices ; précède ou suit cer- 

• tains mois. 

Daület-schah , réis d’Ispahan, le Séid, as- 
sassiné par les Ismaéliens, IX, 1 63 . 

Daulet-schah ben-Alaëddoület ben-Ba- 
khtischah algazi Alsamarcandi , au- 
teur persan du Tezkirat Alschora (voyez 
ce litre), Histoire des Poètes, IV, 220. 
— Sa préface; la poésie en général; re- 
garde l’excellence dans les sciences 
comme le caractère des prophètes, 222. 
— Dix poètes arabes dont il parle; ses 
études; sa vie, 225 , 228 et suiv. — 
Commença son ouvrage à l'époque de 
l’établissement de l'islamisme, 226. 

David, prophète; ordonne de transférer 
les enfants de Cham en Afrikia, II, 
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t 5 a. — Son oratoire à Jérusalem, III, 
607. 

David Sahid, d’Ispahan, passe pour être 
le pseudonyme de Gaulmin, auteur 
d’une traduction française intitulée : le 
Livre des lumières ou la Conduite des rois , 
d’après VHomayoun Nameh ou YAnvari 
Soheïli; il est faux que celte traduction 
ait été faite d’après la version persane 
d’Abou’l-Maali, IX, 43 o, 43 1; X, 95 
et note 1. 

Dawamis ( Douâmes , d’après M. de Slane), 
station en Afrique; ses distances et en- 
virons, XII, 48 g, 5 oo. 

Dàwaniki, surnom du khalife abbasside 
al-Mansour; origine, X, 198. 

Dawarah (Derrara, d’après M. de Slane), 
plaine d’Afrique; décrite; sa fertilité; 
son air pur; coutume qu’avait de le 
respirer le médecin Ziad ben-Halfoun 
( Khalfoun , d’après le même), XII, 471, 
472. 

Dawoüd. Voy. Daoud et David. 

Dazoun, ville du Khoraçan, décrite; ses 
mines, II, 483 . 

Débilis (Les), tribu curde; détails, XIII, 
3 a 5 . 

Decan (Côte du), IV, 420. 

Decius, patrice, tue Philippe, empereur 
romain, VIII, 171. 

Définitions, livre des définitions, ou- 
vrage arabe de Djordjani, X, 1 à g 4 . 
Voy. Tarifât. 

Defterbed, dignité chez les Perses; sens 
du mot, VIII, 192 

Defterdar, fonction, IV, 4i5. 

Dégoût (Le), dans le sens soufi, XII, 
334 et note 3 . 

Degré (Le), évalué à 56 milles, d’après 
Maçoudi, I, 49 et note a, — En para- 
sanges, 53 . 

Degré (d’un grand cercle de la surface de 



la terre) ; sa mesure ; par qui ; procédé; 
détails, VII, g 4 , note 2. 

Dehasch (lisez Deh-as) ou Rivière de 
Balkh , IV, 3 7 8 . 

Dehdar, chef ou syndic de village, IX, 
i 56 et note, 161 et note. 

Deheh, corps de dix hommes chez les 
Mongols, XIV, 91. 

Dehkhoda, administrateur d’un village 
sous les Ismaéliens, IX, 161 et note 3. 
Comp. Dehdar. 

Dbîlem (Dilem), province; des Mages ou 
Ghèbres y habitaient, l’islamisme y est 
prêché, I, 46 . — (Balad ed-), pays du 
Dgebal, décrit; caractère des habitants, 
II, 474. — (Montagnes du); produc- 
tions, 490; compris dans les États de 
Cabous, IV, 38 1. 

Deïlemites, Dilem mites (Les); habitent 
le Roudbar, II, 485 . Voy. Bouides. 

Deînouri (Al-). Voy. Abou-Hanifa al- 
DeInouri. 

Dekehlié , département de la Basse- 
Egypte ; anciennement grand commerce 
de papier à écrire, I, 25o. 

Deeleh, genre de vêtement; auteurs qui 
en ont parlé, XIV, 5 o 6 . 

Dekneh, l'émir, assiège Khawarizm, XIV. 
227, 228. 

Delcou (?), le comte, tué devant Jérusa- 
lem, IX, 3 19, note 1. 

Delhi, ville de l'Inde; provinces qui com- 
posaient les États du sultan de Delhi, 
XIII, 167. — Situation, 173. — Son 
nom s’étend à plusieurs villes; mai- 
sons, collèges, 179. — Mosquée, 180. 
Manufacture de soie, i 83 . — Bas prix 
des denrées, 210. — Traits distinctifs 
de ses habitants , 217. 

Delisle (M.), l’astronome; ses cartes le- 
vées en Géorgie, exactes; une gravée 
en 1766, I, 16, note l 
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Delou-Mustafa, pacha de Tripoli de Bar- 
barie; reprend Tunis, IV, 5o3. 

Démence (La) , ce qui peut la donner, X , 
a4. 

Demeure (La) , ce qu’on entend par ce 
mot dans le langage des Souiis, XII, 

3 ' 9 - 

Demir-Kapou, ville bâtie par Alexandre; 
détails, XIII, 284. 

Demir-Khan, fils de Karasi, souverain 
de la principauté d’Akbara, XIII, 365. 

Demnah-àscuirah (Dimma-t-achira, d’a- 
près M. de Slane), canton et ville d’A- 
frique; leur position; à qui iis appar- 
tiennent; leurs environs; détails sur 
leur nom, XII, 565. 

Démocratique ; par quelle expression arabe 
ce mot est rendu, VIII, i36, note. 

Denanir (YVadi-al) ou Rivière des Di- 
nars en Afrique; sa ^position et ses 
bords, XII, 507. 

Dendira, Dendera, ville dans le Said, en 
Egypte; détails sur son Berli (voyez ce 
mot) et sa coupole, I, 270; II, 3o. — 
Description; productions, 436. 

Dendi -Sultan, fille de Sültan-Awis; fait 
acte de soumission à Schah-Rokh , XIV, 
258 — Mort de Sultan-Dandi (sic), 
269. 

Denhadjau (Kasr), château d’Afrique; sa 
position ; monuments antiques ; capi- 
tale des rois du Magreb ; détails sur ses 
différents noms, XII, 565 et note 5, et 
suiv. 

Dents; pourquoi les animaux ont des 
dents dans la bouche, IV, i55. — Di- 
visées; blanches et non pas noires; 
pourquoi elles tombent, 1 56. 

Denys l’Aréopagite , ouvrage de Ma- 
coudi où il en parle, VIII, 177. 

Deràh. Voy. Darah. 

Derbend (Le). Voy. Bab-al-Abouab. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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Derbendeh , localité ; description ; note 
rectificative, XIII, 3i4* 

Derbend-Karaboli (Chemin de); droits 
perçus , XIII , 309 , note. — Défilé ; des- 
cription; note qui annule une partie 
de la précédente, 3 i 4 - 

Derbend-scuakkan , IV, 2 65. 

Dereh-Zenghi, localité, XIV, 20. 

Deren, mont. Voy. Daran. 

Derguzin, territoire où se rencontrèrent 
les armées de Mirza-Omar et de Mirza- 
Abou-bekr, XIV, 66. — Combat, 68. 

Deriabar, district; sens du mot; ce qu’il 
désigne. — M. Quatremère pense que 
c’est la contrée appelée Reobarle par 
Marco Polo, XIV, 281, note. 

Derkah, ville d’Afrique; sa position, XII, 
5 1 3. 

Derr al-Menthovr, ouvrage d’Eïdémir; 
date de sa composition , IV , 108, 
note. 

Derviches (Les); Ali Schir, leur ami et 
leur partisan , XII, 317, 3 18. — Tour- 
nants; leur danse; détails, 369. Voy. 
aussi Soüfi. 

Dervisch-Mohammed, pacha du Diarbecr, 
au siège de Bagdad, I, 212. 

Descht-Kaptchak , royaume ; nom de ses 
souverains, XIV, 166. Voy. Kaptchak. 

Description de la terre, ouvrage, cité, 
XIII, 25 7 . 

Désert (Le grand), en Afrique; sa posi- 
tion; son nom; environs et distances, 
XII, 624. — Détails sur quelques pro- 
ductions, 634 et suiv. — Détails sur 
plusieurs déserts de l’Afrique et leurs 
productions, 1, i5; XII, 654 et sui- 
vantes. 

Désert de l’Arabie, réuni au royaume 
des Perses, II, 34 1. — Des Arabes; 
fait partie du Maghreb inférieur, VIII , 
18. — Situation; villes enchantées; ce 

*7 
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qu’on raconte de merveilleux sur ces 
villes ,21. 

Déserts (Les); où Mirkhond en parle, 
IX, 1 38. 

Deshauterayes , orientaliste , neveu et 
élève de Fourmonl pour la langue chi- 
noise ; ancien professeur d’arabe au Col- 
lège de France; éditeur de Y Histoire 
générale de la Chine, traduite de Tong- 
Kien-Kang-mou , par le P. de Mailla, 

VIII, i, a. 

Désir (Le), au point de vue souû; sa dé- 
finition, XII, 3o3 et note 6. 

Détroits (Les); où Mirkhond en parle, 

IX, t38. 

Devineresse, du Hedjaz, consultée par 
Abd-al-Motalleb , intendant de laCaaba ; 
détails, IV, 554- 

Dbvlet-abad. Voy. ci-après. 

Dewakir , ou mieux Dewaghir , Dioughir , 
ville célèbre de l’Inde, XIII, 167 et 
note. — Détails historiques; reçoit le 
nom de Devlet-abâd, 168, note. — 
Appelée Métropole de V islamisme; situa- 
tion; fondation; description, 172. — 
Usage , 210. — Consulter Ibn Baloutah 
sur cette ville, 38a. 

Dgi , la plupart des mots commençant ainsi 
contiennent une transcription vicieuse 
de la lettre Djim , qui doit se prononcer 
Dj ou j. Voy. surtout aux Dj pour les 
mots de cette lettre. 

Dgia, ville. Voy. Haï. 

Dgiaba (Dgeziret), île de l’Inde, décrite. 
— Montagne de feu; productions, II, 
4io. 

Dgiabal. Voy. Djebal. 

Dgiabalca, ville du Magreb, décrite; ses 
habitans descendent d’Ad, II, 397. 

Dgiabarsa, ville, sa position; ses habi- 
tans descendent de la tribu arabe de 
Thamoud, II, 3g6. 



Dgiadgiarm, ville. Voy. Djadjerm. 

Dgiadis, tribu. Voy. Djadis. 

Dgi ag eli , ville libre de l’Inde , décrite ; son 
observatoire; productions, H, 4 10. 

Dgialidat. Voy. Djalidat. 

Dgialous , Ile de la mer de Sin , décrite , II , 
5 7 . 

Dgiàlout. Voy. Djaloüt. 

Dgiamasp. Voy. Djamasp. 

Dgia m ra (lisez Djamra), cérémonie à la 
Mecque , détails d’après Maçoudi , 1 , 33 , 
note e. 

Dglanab (lisez Djennabbh ou Djannaba), 
ville sur le bord de la mer de Perse; 
détails, II, 433. 

Doianadel , montagne, décrite. Voy. Ouai- 
1 ac. 

Dgiaoüa, pays sur le bord de la mer de 
Sin, décrit; son commerce; produc- 
tions , h, 397. 

Dgiaoüaî (Aoud el-), aloès ainsi nommé, 
"’ 397 - 

Dgiaouli Sacaoü, émir puissant en Svrie, 
I, 548. 

Dgiard, ville. Voy. Darat-Dgiard. 

Dgia rdb a dg a n , ville du Couhestan, dé- 
crite, indépendante de son chef. H, 
478. 

Dgiarhasta, ville près de Hamadan, dé- 
crite; son palais, II, 479- 

Dgiasasa, île de la mer Rouge, II, 59. 

Dgiàtra, ville du pays d’Aran, décrite; le 
fleuve Cardacas arrose la contrée, II, 
5i 2. 

Dgiaza (lisez Djiza), l’onyx, mines, il, 

44, 4o4, 5o4 , 5o6. 

Dgiaza r ou Ghezer , chair de mouton 
gras, usage d’après Maçoudi, 1, 34 et 
note i. 

Dgifar ou Dgioüfar, terre de sables 
blancs, décrite, II, 432 . 

Dgihon. Voy. Djbïhoun. 
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Dgilan. Voy. Ghilan. 

Dgiodaïs. Voy. Djadis. 

Dgiordgian. Voy. Djordjan. 

Dgioudi (Dm al-) (lisez Daïr) , monastère, 
11,483. 

Dgiouin. Voy. Djoüïn. 

Dgioumadi-al-aouel , Dgioumadi t al-alae- 
her, mois arabes, étymologie d’après 
Maçoudi, 1,35,36. 

Dgiour (lisez Djoür), ville de Perse, dé- 
crite ; ses roses ; bâtie par Ardschir, II , 
433. 

Dgiouz (lisez Djauz), noix; où on en 
trouve. II, 5a î. 

Dgiraft ( mieux Djiraft) , grande ville du 
Kerman; détails, 11, 433. 

Dgizé. Voy. Djizé. 

Dgizr (lisez Djezr), ce qu’on entend par 
ce mot; confluent du Tigre et de l'Eu- 
phrate, II, 4a 8. — Comp. Madd. 

Dha, L, lettre arabe; organes qui servent 
à l’articuler, difficultés dans la pronon- 
ciation , IX , 48, 4g. 

Dhad , (jb , lettre arabe ; peu de personnes 
la prononcent bien, VIII, 353. — Fautes 
à éviter en l’articulant, IX, 3 1. 

Dhahab, fleuve, (d’or) ; les habitans d’ Alep 
l’appellent Oaadi Bathnan, II, 44i. 

Dhahbia, nom d’une barque en Égypte, 
I, 27a. 

Dhaher, ville du pays de Kalzan (ou Lek- 
zan); mœurs et religion des habitants, 
son collège, sa langue, II, 537. 

Dhaher (Al-) Abou-Saïd-Mohammed Djaq- 
maq (el melik), écrit au sultan Mourad 
pour lui annoncer son avènement au 
trône, renseignements et date, V, 680. 

Dhal i, lettre arabe; fautes à éviter en 
l'articulant, IX, 49 . 

Dhauar, grande ville du Djebal, IV , 4g4 , 

5a4- 

Dha re dg b, fontaine, situation, II, 4 12 . 
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Dharir (Ad) (ou l'aveugle), poète. Voy. 
Abou’l-Ola. 

Dharisah ou Dariça, tribu berbère ; lieu de 
son habitation, XII, 484, 5o8. 

Dheraa. Voy. Coudée. 

Dhérar, mosquée, II, 4i5. 

Dhia-eddin Abou’lnedjib Abd-Alkaher, 
date de sa mort; renseignements sur ce 
personnage^ ne pas le confondre avec 
Sohrawerdi, XII, 3a 2 , 3a3, note 3. 

Dhia-lmoulk, bâtit un pont sur le fleuve 
Ras, II, 466. 

Dhifari (Al-), encens ainsi nommé, II, 4o4- 

Dhiphar ou Daphar, ville d’Arabie, dé- 
crite; où demeuraient les rois Hémia- 
rites, II, 4o3 et 4o6, note q. 

Dhirà El-kelb, défilé entre deux monta- 
gnes en Arabie, IV, 4g4 * 5a4. 

Dhizan , fils de Maouiah al • Coudhai , 
construit des jardins, II, 435. 

Dhobyani (Al-) , surnom du poète Nabega , 
IV, 3 i 9 . 

Dhohâk, roi de Perse, II, 137, 317, 448. 

Dhou-l-caada ou Mourais, mois arabe; 
usage d’après Maçoudi, I, 36. 

Dhou-l carnaïn (Château de) , lieu près du 
Tigre, II, 446, 

Dhou-l carnaIn (aux deux Cornes), nom 
que les Arabes donnent à Alexandre 
(voyez ce nom); bâtit, dit-on, Medinat- 
al-nehas et y dépose ses trésors avec 
des talismans , II , 5a4 ; — bâtit la levée 
de Gog et Magog, 536. — On prétend 
que Feridoun, roi de Perse, est le 
même personnage, IV, 448. — Tarich 
Dilcarnaïn, nom que les Arabes don- 
nent à l’ère d’Alexandre ou des Séleu- 
cides; à l’occasion de ce nom, S. de 
Sacy rectifie l'Art de vérifier les dates, 
607, note b . 

Dhou-l- Hedgé ou Ouaphad, mois arabe; 
usage d’après Maçoudi, I, 36. 

*7- 
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Dhou-l-kbffeïn, idole adorée par les 
Arabes, II, 137. 

Dhoü-l-khalsa, idole de laCaaba, II, 137. 

Dhou-l-noün , fils de Danischmend, roi de 
Malathie et de Siouas , demande des 
secours à Nour-eddin, date, I, 574. 

Dhou-l-noun, soufi; maxime citée sur le 
soufisme, XII, 3i3, note 1. 

Dhou-l-schera, idole des Asabes , II , 137. 

Dhou-l-sofala , lieu dans le département 
deTaaz (Yémen), IV, 5 a 5 . 

Dhou-Nawas, fils de Hamama, régna à 
Fès jusqu'à la conquête des Almora- 
vides. H, 159. 

Dhou Nawas (Dunaan d'après les histo- 
riens étrangers), roi hémiarite, enlève 
la couronne et la vie à Dhou Schenater ; 
était, dit-on , Juif d’origine, II , 366 . — 
Zélateur du judaïsme , persécute les 
chrétiens de Nedjeran, 368 . 

Dhouroura (sic), où l’on fabrique les 
armes de ce nom, II, 535 . 

Dhou Schenater, roi arabe, II, 366 . 

Dialectique (La), docteur juif habile 
dans, VIII, 167. 

Diarbekir, ville; ancienne Amid, XIII, 
3 oi. 

Diar-bbkr, nom du pays d’Al-Dgézira 
(Mésopotamie); situation, II, 34 . — 
Contrée décrite; ses villes; sa fontaine 
scellée, 483 ; mentionné, IV, 268. 

Diar-modhar, pays compris dans la Mé- 
sopotamie, II, 34 . 

Diar-rabia, pays compris dans la Méso- 
potamie, II, 34 - 

Diaz (Barthélemy) , découvre le càjp de 
Bonne - Espérance , l'appelle d’abord 
Cap-Tourmente, IV, 419. 

Dibaki, drap d’Égypte; mois où on le 
foule, I, a 63 . 

Dictionarium Latino-Sinico-Mantchou , se 
trouve à la Bibliothèque impériale; ce 



qu'en dit M. Langles, V, 58 1 et suiv. 
Voy. Tatars-Mantchoux (Livres). 

Dictionnaire; manuscrit arabe où l’on 
trouvera des termes de physique, de 
minéralogie et d'histoire naturelle, IV. 
1 56 ; — Mantcbou , V, 5 g 1 ; — Balaiba- 
lan, IX, 365 ; — Chinois, XI, ia 3 ; — 
Japonais, i 3 y. — Le classement des 
mots par nature d’objets*, et non d’après 
les éléments de la prononciation, est 
très-ancien en Chine, XIII, 1. — Mon- 
gol avec des équivalents chinois, 2. — 
Tibétain-mongol, 4a* — Voy. Miroir 
des langues, etc. 

Didgelat-al-Khanazir , dont il est parlé 
dans le- Schahnameli ; sa position , il , 
5 1 8. 

Dietz (M. de); son livre sur des contes et 
apologues ; ce qu’en dit S. de Sacy, IX , 
397, 398 , 4o6 ; cité à l’occasion du 
livre Disciplina clericalis , 433 , note 1. 

Dieu; les quatre Jieux principaux qu'il a 
choisis dans le monde; les quatre fron- 
tières; les quatre fontaines; les quatre 
fleuves, III, 607. — Sa miséricorde 
descend du ciel paj: une porte , tous les 
matins, sur Jérusalem, 608. — Son 
nom et ses vingt-quatre caractères ou 
attributs, IV, 125 , note y. — Démons- 
tration de son existence, 126, i 3 i. — 
Première chose produite, 126, 127. 
— Idée singulière sur sa toute-puis- 
sance, i 32 . — Créateur; est seul; a 
formé les créatures par couple ; trop 
grand pour être semblable à ses créa- 
tures , 1 4o. — Sa parole; première créa 
lion, cause de toutes les créations sui- 
vantes; insaisissable par les sens, 1 4 1 - 
— Sa déflnition par le poète Ferdousti , 
237. — S’il y avait plusieurs dieux dans 
l’univers, cela causerait sa ruine, 458 . 
— Son nom chez différents peuples de 
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l’Asie, VII, 25 i. t— Ses attributs d’a- 
près Mirkhond, IX, 261. — Son asso- 
ciation aux êtres, X, 59 et suiv. — Ses 
cinq présences d’après Djordjani ; leurs 
' noms et leurs rapports, 65 et suiv. — 
Ses noms; leurs tours dans le langage 
des soufis ; détails, 67. — Idée des 
Chinois sur Dieu, conforme à celle des 
missionnaires, 4 i4 , 4i 5. — Culte des 
Samaritains pour lui; ouvrage à con- 
sulter pour connaître leur idée sur Dieu , 
XII, 18 et note. — Ses divers noms 
chez ce peuple , 24 , 1 24. — Confession 
de l’unité qui lui appartient chez les 
soufis, 35 1. Voy. Allah, Boa, Chang- 
si, Chang-ti, El, Elohim,- Froroa, 
Jehova, KhoudaI, Koutka, Noüm, 
Tuiang, Tingri-Goürghan. 

Digüe (La), au haut de la Mecque; s’ap- 
pelait autrefois la Digue de Benou-Dju - 
rnah, de la famille de Koreîsch; Omar 
la fit reconstruire solidement, IV, 56i. 
Digues , dans le Seïslan , brisées par Schah- 
Rokh; trois célèbres, XIV, 1 43. 
Dikdianous al-dgiabbar, ville. Voy. Ac- 
sous. 

Dili ou Douali. Voy. Abou’l-Aswad Dili. 
Dim asc h k Voy. Damas. v 

Dimaschkieh, édifice à Tebriz; lieu de sé- 
pulture de Sultan-Ahmed et de sa fa- 
mille, XIV,, 194, 195. 

Dinahvar ou Mah-al-Coufa , ou Mahaîi^, 
ville; prise par les musulmans sous le 
règne d’Omar, II, 373. 

Dinar, monnaie; dinars souriens (ou de 
Tyr), sous Nour-eddin, 1 , 577. — Di- 
nar impérial; son poids; sa valeur, IV, 
454- — Diminution du change du di- 
nar d’or; détails, XII, 638, note. — 
Nom de djnars d’or sans aucune em- 
preinte; où on les emploie, XII, 653. 
— Sa valeur dans l’Inde, XIII, 194. 



— Dans le Ma-wara-annahar, le Klia- 
warizm, le Kabdjak, l’Iran, 244, 287. 
— Dinar kopeki; sa valeur, XIV, 74. 
note 1. 

Diougüir. Voy. Dewakir. 

Diou-Raï, roi de Bidjanagar (Hindous- 
tan); complot contre sa vie; détails. 
XIV, 456, 457, 458. — Menacé par le 
sultan Ala-eddin-Ahmed-schah, 463. — 
Envoie des ambassadeurs à Schali - 
Rokh, 465. 

Dir (lisez Daîr), monastère en arabe; 
voyez le nom qui suit ce mot. 

Dtrectoriüm hvmane vite (sic), ALIAS 
Parabole antiquorüm sapiektvm , 
titre d’une version latine du Livre de Ca- 
lila; son auteur; son importance pour 
l’histoire du Livre de Calila. — Son pro- 
logue transcrit, IX, 3g8, 399. — Sans 
date, 4oo. — Époque présumée où cette 
version a été faite, 4oi et note 1. — 
Détails sur cette traduction, 4o2, 4o3. 
— Versions dérivées de celle-là , 436. 

Dirhem , monnaie ; son poids dans l’Irak, 
VIII, i5o. — Pays où il se donne par 
compte, et non au poids, XII, 546. — 
Espèces de dirhem dans l’Inde; valeur. 
XIII, 211, 212. — Autre espèce, 22 1 , 
note 2. — Dans le Ma-waraannahar. le 
Khawarizm, le Kabdjak, l’Iran. — De 
l’Egypte, de la Syrie, 244. — Sa valeur 
dans la province de Kermian, pays de 
Roum, 356. — Valeur dans le Ting- 
hizlou , 359. — Dans le Kastamoniah , 
362. — Dans le Bùrsa (Brussa), 365. 
— Dans la principauté de Marmara, 
367. — Dans celle d’Anlalia, 372. 

Dis , plante d’Égypte dont on fait des 
cordes, II, 457. 

Disciplina clericalis , livre qui con- 
tient plusieurs Apologues empruntés au 
Livre de Calila ; son auteur; époque. 
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traduit ou imité eu français sous le titre 
de Castoiement du père au Jils; ce qu’ en 
dit S. de Sacy, IX, 433 , note 1. 

Discours sun les dogmes fondamentaux 
des diverses croyances , ouvrage de 
Maçoudi; cité, VIII, 175. 

Disette, à la Mecque, IV, 578. — A Mé- 
dine, VI, 338 et note 2. — En Égypte, 
VII, 47. — Dans le Khoraçan, XIV, 
100. — Voy. aussi Famine. 

Dislam ou Dadsculim, roi indien. — Voy. 
Dabschélim. 

Dissan ou Daïssan , signifie Sauteur ; nom 
d'un fleuve qui arrose la ville d'Édessc; 
Bardésane avait pris son nom de ce 
fleuve, IV, i 35 , note 4 . 

Dissipateur des chagrins (Le) , litre 
d’un ouvrage arabe historique, IV, 

697- 

Distribution, d’eau au Caire, I, 181, 
note 0; 192, note U — De lentilles, 
182. — De blé aux savants, 184. 

Di u , ville maritime et port , dans l’Inde , 
IV, 4ai, 446, 526. 

Divan , assemblée tenue par un souverain 
ou chef, I, 188. 

Divan al-adab, ouvrage; voy. Ishac, fils 

d’iBRAHIM. 

Divan al-Inschâ , ouvrage arabe; donne 
des notices sur les villes d’Afrique; cite 
le Mesalek-alabsar , XIII , 1 64 - 

Divan-beg, fonction en Perse, IV, 291, 
note r. 

Divan hassan, ouvrage de Nidhami ; 
voyez ce nom, II, 5 i 3 . 

Divan-Khaneh, palais du conseil dans 
l’Inde, XIV, 447 . 

Divination (Herbe dont on se servait en 
Chine pour la); ouvrage à consulter, 
X, 420, note 86. 

Division (La), dans le iangagedes soufis, 
terme expliqué, XII, 326, note 3 . 



Divorce (Le), chez les Samaritains, XII, 
3 i, 123 . 

Dj , pour les mots commençant ainsi. Voyez 
aussi aux Dg. 

Djabala, prince descendant des rois de 
Gassan , régnait sur la partie de la Syrie 
dépendante de l'empire grec, II, 34 o. 

Djabar , fils d’ABO-ALLAH , un des compa- 
gnons du prophète; date de sa mort, 
renseignements, XII, 363 et note 3 . 

Djabaris (Les), secte musulmane; son 
caractère ; se subdivise en douze sectes , 
X , 90. 

Djaber, le docteur, auteur d’un grand 
nombre d’ouvrages, IV, 109. 

Djadis (Arabes de) ; leur demeure; d’où ils 
descendent, II, 44 1 4 a 1 . — Chef de la 
tribu arabe de ce nom, fils d’Heber, IV, 
492 , note k. Voy. Tasm. 

Djadjerm , ville du Khoraçan; sa fontaine, 
situation , 11 , 4 7 7 • — Prise par Genghiz- 
khan, 384 - — Combats livrés près de 
Djadjerm, IV, 265 ; XIV, 27. 

Djadjnekir ou Dj adj neghir, ville de l’Inde ; 
détails, XIII, 171, note 18. 

Djadou (Djaddou, d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique, décrite; — Ebn-haukal 
corrigé sur ce nom, XII, 453 , 455 . 

Djafar-ben-Ali , s’empare de la souve- 
raineté dans le Magreb; mis en fuite, 
II, i5 9 . 

Djafar, fils de Yahia al-Barmeki; son pa- 
lais, II, 429. 

Djafar Khouldi. Voy. Abou Mohammed 
Djafar. 

Djafar-pacha, le vizir, gouverneur d’É- 
gypte sous le sultan ottoman Aboul- 
Nasr (Othman I); bon administrateur; 
peste sous son gouvernement, date, h 

! 97 * 

Djapar-Sadek , imam, auteur du Livre des 
sorts , XIV, 468 . 
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Djafar-Théghin, gouverneur de Balkh, 
IV, 384 . 

Djagataï (Émirs de), IV, 265 . 

Djagataï, fils de Djenghiz - Khan ; où 
Mirkhond en a fait l’histoire, IX, i 35 . 

DjagataI, père de la princesse Bolghan 
Khatoun; sa mort vengée par sa fille, 
IX, 182. 

Djagatayens ou Khatayens, leur écri- 
ture, tableau de leurs lettres, V, 587, 
588 . 

DjAhedh, philosophe arabe, cite des 
personnages dont on suspectait les 
croyances, X, 1 55 . 

Djaïbal (Djaya-pala) (lisez ainsi au lieu 
de Haîbal), roi de l’Indoustan. Voy. 
Haîbal. 

Djalam, fleuve. Voy. Haîlam. 

Djalidat (Djeziret al) (les Canaries) , îles 
de l’Océan , décrites ; statues ; fanal ; où 
les savants ont fixé le premier degré des 
longitudes; elles sont aussi nommées 
Khalidat, II, 397 et note i. 

Djâloüt (Goliath) ; ce que fit David après 
l’avoir tué, II, z 5 1 , 1 5 a ; les Berbères 
passent pour être descendus de ce géant , 
427; — montagne, sa situation, VIII, 
18. 

Djam , ville de Perse , prise par Massoud , 
IV, 255 , 256 . 

Djamasp, frère de Cobad, roi de Perse, 
couronné à sa place, chassé, II, 33 g. 

Djamasp al-mounadgem {sic), un des dix 
personnages incomparables de la Perse ; 
vizir de Kischtasp , II , 448 . 

Djami (Mosquée); d’une belle architec- 
ture; remarquable, situation , XIII, 2Ô2. 

Djami , le Scbeikh , émir ; sa mort tragique , 
IV, 263 . 

Djami (Abd-errahman), poète, auteur du 
poème Beharistan , etc. lieu de sa nais- 
sance, notice de sa vie et de ses ouvra- 



ges dans Y Anthoîogia Persica, imprimée 
à Vienne en 1778,1V, 246 ; — date de sa 
mort , son âge , 3 o 4 ; — son ouvrage sur 
le soufisme : Kitabou nafahati 'lounsi ou 
les Haleines de la familiarité , objet d’une 
notice par S. de Sacy, XII, 287 et suiv. 
— Ali Schir l’engage à composer ce 
livre , 317, 3 1 8. 

Djami-alaschya , Recueil universel, nom 
donné au Livre des causes de Belinous 
(voy. Kitàb sirr alkhalikat); son tra- 
ducteur, IV, i 38 , 157. 

Djami (Al) Alsaghir, Djami (Al) àlke- 
bir , ou la grande et petite collection , ou- 
vrages sur la jurisprudence ; renseigne- 
ments, X, 62. 

Djamsghio, roi de Perse, II, 317. 

Djani-Korbani (Les), horde turque, IV, 
25 y. 

Djannabi. Voy. Abou-Taher. 

Djannâd (Beni-Djenad , d’après M. de 
Slane) , ville d’Afrique ; sa position , XII , 
5 i 8 , 519. 

DjAr (El ) , nom du rivage le plus près de 
Médine; port, ville, description, VI, 
34 a et note 1 . 

Djar , ordre , mot expliqué , XIV, 92 , note ; 
93, note. 

Djari, poète; vers cités sur Tunis, XII, 
4 g 4 . 

Djàt-Màtchin , ambassadeur chinois au- 
près de Schah-Rokh , XIV, 3 o 4 - 

Djauhar, jurisconsulte, se déclare, contre 
Abd-allah; détails, XII, 627. 

Djauher, mot arabe signifiant substance, 
IV, 1 4 i ; essence, i 44 - 

Djauher - ar - Roümi, général, conquiert 
l’Égypte, date* I, 572.— Ravage la ville 
de Fez, date; s’empare de Segelmesse 
(sic) et en chasse le roi, date et détails; 
son surnom; les Fatimites sont alors 
maîtres de tout le Magreb , II , 1 6 1 ; XII , 
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6o5. — Fonde la ville du Caire, et le 
canal reçoit le nom de Canal du Caire , 

VI, 334-* 

Djaüheri. Voy. Abbas (Al-) Ebn Saîd. 

Djauheri el-azdi , auteur; voy. Aboü l- 
K ass em Ali ben el-Haçan 

Djavar, ville du territoire de Mossoul; 
son origine, II, 33g. 

Djawan, ville et forteresse d’Afrique, 
décrite ; par qui elle fut prise ; légende et 
détails sur son siège, XII, 46oet suiv. 

Djawidan- khîred ou Sagesse étemelle, 
livre ancien des Persans attribué au roi 
Houschenk; confondu souvent avec les 
labiés de Bidpaï ; traduit en arabe , épo- 
que ; erreur de d’Herbelot , X , q5 , note , 
a* col. 

Djazan ou Dsjésân , ville sur le golfe Ara- 
bique; sa prise, date, IV, 446. — Nie- 
bubr, trompé peut-être par d’ An ville 
qui écrit Ghézan, croit trouver, mal à 
propos , quelque rapport entre son nom 
et celui de Ghassan, 5a 5 et note a. 

Djazan (Le schérif de) , IV, 4a3 ; son com- 
bat contre Salman, sa mort, 43a. 

Djaziran , ce qui est au couchant , portion 
habitée du globe, d’après Maçoudi, 
VIII, 1 46. 

Djebal (Le); des Mages ou Ghèbres ha- 
bitaient ses montagnes, I, 46. — Con- 
trée célèbre, appelée aussi Coakestan, 
villes et montagnes; détails, II, 477 . 

Djeba^, montagnes, celles qui séparent 
le Diar-alarab du Diar-aladjem ; dé- 
tails, XIII, 3o5. 

Djebal, le haut Yémen ou pays de mon- 
tagnes, IV, 4 18 . 

Djebal-al-harr (montagne de la Cha- 
leur), source thermale efficace, situa- 
tion, XIII, 288 . 

Djebal- al- Kahf (montagne de la Ca- 
verne), en Égypte; situation, H, 438. 



Djebal- al -komr (sic) (montagnes blan- 
ches) ou Montagnes de la Lune, IV, 

419. 

Djebbar-Berbi , soumet les Uzbeks, XIV, 

295. 

Djébeojis, corps de l’artillerie en Égypte, 
I, 195. 

Djebeh-Novian , envoyé par Tchinghiz- 
khan contre Kouschlouk; sa victoire; 
proclame la liberté du culte à Khoten, 

XIV, 478. 

Djebel, montagne en arabe; voyez aussi 
le nom qui suit ce mot. 

Djebel -Aboükobaïs, nom de l’une des 
deux montagnes Ai-akhschabani , de la 
Mecque, IV, 54 1. Voy. Abod-Kobaïs. 
Djebel-Alhamar, nom de l’une des deux 
montagnes de la Mecque , appelées col- 
lectivement Al-akhschabani , IV, 54 1, 
note k. 

Djebel-Djizelli , montagne de la Mecque, 
IV, 54 1, note g; 54 a. note 0. 
Djebel-Kerra, montagne de la Mecque, 
IV, 586 . 

Djeghermisch , Djekermisch, émir de 
Mossoul, défait les Francs; date, IX, 
3 ao; — assiège Édesse; date; défait la 
garnison, 32 1. — Sa mort tragique, 
date, 3a2. 

Djehanguir, le Sultan, fils de Soliman. 
Voy. Djihanggir. 

Djeihoun, fleuve. Voyez Ab, Amoüyeh et 
Djihon. 

Djekdâlik, lieu; situation, XIV, 7a. 
Djelaîr (Famille de), sultans de Bagdad, 
IV, a4a; le dernier de cette famille; 
les Turcomans lui succèdent, a 45 . 
Djelal-eddin al-Khouari-, lieû de sa 
naissance, 11, 48 a. 

Djelal-eddin Firoüz-Schah, l’émir; ré- 
pare la ville de Hérat, XIV, 20, ai , 
5i. 
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Djelal-eddin Hasan-ben-Mohammed ben- 
Hasan, prince ismaéiien; montre de 
1 aversion pour la doctrine des Ismaé- 
liens; succède à son père; appelé nou- 
veau musulman, IV, G88, IX, 171. — 
Revient aux doctrines de l'islamisme; 
envoie des ambassadeurs aux souve- 
rains musulmans; sa mère fait le pèle- 
rinage de la Mecque, 172. — Lié d'a- 
mitié avec l’atabec Modhaffer-eddin ; 
attaquent ensemble Nasir-eddin Man- 
kéli, gouverneur de l’Irak, et le tuent; 
date, 173. — Contracte alliance avec 
les gouverneurs du G bilan; se soumet 
à Djenghiz-khan ; sa mort; date, 174* 

Djelal-eddin Isbax; ses fonctions auprès 
de Schah Rokh ; sa science ; son époque ; 
son fils’, Abd-errazzâk, XIV, 3 . 

Djelal-eddin Khaoüabesm-schah , fuyant 
les Tartares, se retire à Émcd et y est 
tué, II, 467. 

Djelal-eddin-Lutf -Allah, Sadr (Mau- 
lana), premier sadr du monde ; envoyé 
en ambassade; traite avec le gouver- 
neur du Mazendéran au nom de Schah- 
Rokh, XIV, 99. 

Djelal-eddin Mankberni, sultan de Kho- 
waresm, II, 383 , 384 . 

Djelal-eddin Mélicschah, le sultan; ho- 
nore le poète Moazzi, IV, 2 25 . 

Djelal-eddin Mohammed ben Asad alsa- 
diki , le scheikh , écrivain arabe ; son ou- 
vrage; sa mort, date, I, 166. 

Djelal-eddin-Mohammed, fils de Khawa- 
rizm-schah, échoue contre les armées 
de Houlakou et périt, XIII, 268. 

Djelal-eddin Rodmi, souû; passage de 
son Mesnévi sur le soufisme, cité, XII, 
43 o, note 4 - 

Djelal -EDDiN- sultan , fils de Togmisch- 
Rhan; défait Timour-khan, XIV, 227. 

Djelbanschah-Berlas, général, le Rus- 
tome xv. — partie orientale. 



tem de son siècle ; combat dans l'armée 
de Mirza Pir-Mohammed , XIV, 129. — 
Dans celle de Mirza-Iskender, 25 o. — 
Mort tragique, 267. 

Djeleb ou Novice, officier en expecta- 
tive qui servait à pied sous la dynastie 
circassienne en Égypte; grades qu’il 
pouvait obtenir, IV, 573 et note t, 
574 . 

Djelil Abou’l-Kassem Ahmed, scheikh; 
où se trouve son histoire; rétablit l’u- 
sage de la langue arabe dans les actes 
publics rédigés en persan, IV, 3 q 5 , 
3 9 6 . 

Djeloula, ville d’Afrique, décrite; ses 
productions et commerce ; noms des tri- 
bus des environs, XII, 483 et suiv. 

Djem ou Hham, ancien roi de Perse; 
fonde le culte du Feu, selon Maçoudi, 
I, 20. 

Djemal-al-Moüsoüli , savant; se retire 
auprès du roi de Moussoul; lieu de sa 
naissance, II, 4 q 8 . 

Djemal-Bekem , le Pehlevan, nommé gou- 
verneur du canton d’Ouk, XIV, i 44 . 

Djemal-eddin Abd-elgapfar , frère d’ABD- 
errazzak; sa mort; date, XIV, 7. 

Djemal-eddin Aboul-mahasen Yoüçoüf, 
historien, auteur de Nodjoum Ez-zâ - 
hira, etc. sur l’Egypte, VIII, 120. — Sa 
table des crues du Nil, 121 et suiv. — 
Extrait de son Dictionnaire historique, 
X, 4 ; — cité, XIII, 161. 

Djemal-eddin , fils d’YouNOüs , savant; 
lieu de sa naissance, II, 498. 

Djemal-eddin Ghil, le scheikh; respect 
qu’un prince ismaéiien avait pour lui, 
IX, 175 et note 2. 

Djemal-eddin Mohammed, schérifdu pays 
de Djof; sa soumission à Behram et à 
l’autorité du sultan, IV, 5 16. 

Djemal-eddin Omar, fils d’ABouBBCR Mo- 

18 
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hammbd , gouverneur de Djerbadécan , 
IV, 4 n. 

Djemal-eddin , père d’Or.UGH Babik, IV, 
4io. 

Djemal-bddin-Talan (La troupe de) , nom 
d'une tribu curde; gouverne le pays 
de Kenkevar, XIII, 3 o 8 . 

Ojemaz, l'émir; sa révolte; ses dilapida- 
tions; ses vols à Médine; sa mort, 
IV, 578. 

Dj em da rs, nom de ceux qui portent les 
étoffes du prince dans l'Inde, XIII, 
190, 295. 

Djend, ville du Turkestan, XIII, 234 . — 
Frontière du Kabdjak, 27a. 

Djbitd (Al) al-moghréby , ouvrage d’Al- 
Kendy, cité, VI, 343 . — Voyez ibid. 

329 ' 

Djendbal, un des plus braves héros de 
l’Inde; s’enfuit devant Mahmoud, IV, 
4 o 3 . 

Djendnahit, ville du Tabaristan; son ori- 
gine, II, 33 g. 

Djend-Raï, raja de l’Inde; s’enfuit de- 
vant Mahmoud, IV, 4 o 3 . — Mais at- 
teint, ses troupes furent détruites par 
celles de Mahmoud; date, 4 o 4 - 

Djenghiz-khan (Histoire de), contenue 
dans le manuscrit persan n° 1 o4 de la 
Bibliothèque nationale, notice par le 
citoyen Langlès, V, 192. — Descrip- 
tion du manuscrit; son origine; son 
contenu ; division du livre de Mirkhond 
intitulé ; Raouzet alsafa, d’après Fra- 
ser, 192, ig 3 . — Notice du Raouzet 
alsufa, d’après Hadji Khalfa; texte et 
traduction, 194. — Observations sur 
les débuts de Djenghiz-khan , 196. — 
Extrait du manuscrit relatif è ce con- 
quérant, texte et traduction, 201. — 
De quelques-unes de ses actions et ex- 
trait des lois et usages qu'il établit 



comme code, 206 et suiv. — Ge ma- 
nuscrit renferme aussi la vie d’Oktâî- 
khan et des détails sur les mœurs, 
lois, etc. des Talars et des Moghols, 
216. — Fragments du code de Djenghiz- 
khan ; texte persan , 2 1 7 et suiv. 

Djenghiz-khan , ou mieux Tchinghiz- 
khan; ouvrage persan où il est traité 
de son histoire; II, 317; — eüe se 
trouve dans la 7* partie du IV* livre 
de Nikbi, 377. — Les khans de Cam- 
baligh, Aimai igh et Foulad reconnu- 
rent sa souveraineté; Bokhara ruinée 
par lui ; villes du Khoraçan dont il se 
rendit maître, 384 . — Livre où il est 
question des différentes branches de 
sa famille, 385 . — Signification du 
nom; de quelle manière il le prit; opi- 
nions diverses; détails, V, 197. — Son 
caractère tolérant; son administration 
et son code de lois ; analyse des arti- 
cles, 2o5 et suiv. — Sa manière d’é- 
crire; lettre à Bedr eddyn Loulou; son 
aventure avec le secrétaire de Khowâ- 
rezm-chàh; détails; comment il admi- 
nistre l'armée mongole, 208, 209 et 
suiv. — Où Mirkhond en a écrit l’his- 
toire et celle de ses enfants, IX, i 35 
et note. — Son empire et sa famille, 

XIII, i 63 . — Son histoire; généalogie, 
222. — Son code, 223 . — Rois issus 
de lui, 237. — Partie du pays de Roum 
nu pouvoir des rois de sa famille, 335, 
337, 338 , 349 » 352 , 36 1. — Prière 
en leur nom et monnaie frappée à leur 
effigie dans le pays de Roum, 374. — 
Conquiert la province de Kaschgar. 

XIV, 478. — Privilèges qu’il accorde à 
Khodaï-dad, 479. — Le même que 
Temoudjyn ou Temoutchyn. 

Djenodsghan , province de Perse , IV , 
256 . 
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D/erawah (Les), tribu d'Afrique atta- 
quant les caravanes; où ils se mettent 
en embuscade, XII, 6 1 4. 

Djbrawah, station d'Afrique; sa position; 
à qui eUe appartient; nom de son mar- 
ché, XII, 5a8, 529. 

Djerawah , de Hasan benrAbi'i-aisch, 
ville d'Afrique; sa position; son port; 
son autre nom; renseignements, XII, 
54a et note 2 , 543. — Description; sa 
fondation; date, 591, 592. 

Djbrbadécan, ville; lieu de naissance du 
traducteur Aboulschercf ; dépendante 
du gouvernement d'Olugh Barik, IV, 
327, 4i 1. — Mirza-abou-Bekr y campe, 
XIV, 64, 66, 68. 

Djerbah, île d'Afrique, décrite; détails 
sur ses habitants, XII, 464* — Par qui 
elle fut prise; dates; conduite odieuse 
des habitants, 466, note 1. 

Djbrdjiz (dir) (lisez duïr ), monastère de 
Georges, décrit, II, 484. — Chapelle, 
497- 

Djbrib, mesure agraire; comparée au pa- 
rasange, VIII, i5o. — Pour le terri- 
toire de Bokhara , XIII , 2 5 1 . — Arpent , 
XIV, 3 9 5. 

Djerieh , enceinte de chasse ; explica- 
tions, V, 212. 

Djerkes (Les), Kergis, Circassiens; na- 
tion, XIII, 266, 269, note 1. 

Djermah, ville et capitale du Fezzan; sa 
situation; par qui les habitants furent 
soumis et forcés d’embrasser l'isla- 
misme; traitement cruel infligé à leur 
roi; détails, XII, 459. 

Djeroun. Voy. Hormuz. 

Djesghnan, gué, XIV, 116. 

Djeübla ou Djibla, ville dans l'Yémen, 
IV, 525. — Sa citadelle, 462. 

Djezaîr (Al-) ou les Iles, nom d’Alger. 
Voy. ce noam. 



Djezaïr-beni-mazagannI , ville, la même 
qu’ Alger. Voy. ce nom. 

Djézira, Djeziret, Dgéziret, Ile, pres- 
qu'île en arabe; voyez aussi les noms 
propres qui suivent ce mot ; et Iles. 

Djézira (Al-), Djeziré (l’île) ou la Méso- 
potamie ; sa description , I, 54a ; Il , 34. 
— pays compris dans le gouvernement 
des Arabes, dont le territoire dépendait 
des Perses, 34o. — Tombeau pouvoir 
des musulmans sous le règne d'Omar, 
372. — Pays décrit; ses villes; étymo- 
logie, 479. Voy. Mésopotamie. 

Djezirat-al-arab' ou l'île des Arabes, 
comprend Bagdad, Madaîn, Nil, Koufa 
Basra, Ouaseth et Abadan; ce n'est 
pas l'Arabie proprement dite, II, 34- 

Djezirat-ben-Omar, ville de Syrie; situa- 
tion, I, 54‘J. — La Mésopotamie ou 
Al-Djézira est aussi désignée sous ce 
nom, II, 34. — Décrite, II, 479. — 
Prise par un émir persan, IX, 322. 

Djezirb-beni-Nasr, district en Égypte, I, 
25 o. 

Djezma, signe arabe de prononciation; 
sa différence avec le soukoan, VIII, 
3i3. 

Djezoulah (Les) (Gaezoula, d’après M. de 
Slane), Berbères; attaquent les carava- 
nes; où ils se mettent en embuscade, 
XII, 6i4. — Lieu de leur habitation, 
621. — Abd-Allah ben-las in , originaire 
de celle tribu; leur territoire, 626. — 
Leur autre nom , 664. 

Djibal, forteresse incendiée par un émir 
curde, XIII, 323 . 

Djibeh ou Djiba, cuirasse; détails, XIV, 
56, note, 57. 

Djidda ou Djedda , Gidda , Giodda , 
Judda, ville maritime, IV* 4a 1 . — Port 
de la Mecque, 525. — Port de mer; 
substitué par Othman au portdeSchoai- 
18. 
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bia, parce que Djidda était plus près de 
la Mecque, distance, 56 a, 563 . 

Ojidjbl , montagne d’Afrique ; sa posi- 
tion, XU, 517. 

Djihan ou Fleove de Mopsueste; se jette 
dans la Méditerranée , d’après Maçoudi , 
VIII, i 53 . 

Djihanghir (Mibza), fils de Timour; ses 
fils, XIV, 5 i. 

Djihanguir (Le sultan), Els de Soliman. 
sa mort, date, IV, 585 . 

DjIHAN-KüSCBAÏ OU CONQUETE DU MONDE, 
litre du livre persan d’où Nikbi a tiré 
plusieurs parties dé son histoire, II, 
377, 38 a. — Comprend Yüistoire de 
Genghis-khan, etc . — Son auteur Alaëd- 
din Atalmuk Aldjouini, 38 a, 383 . — 
Cité, XIII, i 65 , aaa. 

Djihan-Melik ou Mule , émir sous Schah- 
Rokh; sa mission, XIV, 76. — Retour, 
77. — Reçoit l’ordre de combattre les 
Kara-Tatars , 79. — Ses exploits, 85 . 
— Combat dans le Mazenderan, 98. — 
Étouffe une rébellion dans la province 
de Gour, 107. — En mission auprès de 
Mirza-Khalil-Sullan , 119. — Affermit 
l'autorité de Mirza-Kaidou à Balkh , 

1 ao , 1 a 1 . — Son origine , ses services, 
son autorité, ia 3 . — Conspire contre 
Scliah-Rokh; cause, ia 4 - — Conjura- 
tion découverte; fait prisonnier; mis à 
mort, 1 a 6. 

f)ji bân-numab ou Miroir du monde, ou- 
vrage géographique turc; passage tra- 
duit ; sa publication; rectification du titre. 
— Son auteur Hadji-Khalfa; V, 307, 
note i, VI, 3 a 5 . — Les détails sur la 
Chine donnés dans cet ouvrage ont été 
puisés dans le Kanoun nameh , IX, i 4 o. 

Djihan - Schah ; sa lettre au sultan Mo- 
hammed sur sa querelle avec Ouzoun 
Hasan, V, 68a. 



Djihan-Scbah, l’émir; reçoit un comman- 
dement de Schah-Rokh, XIV, 37 a. 

Djihan-Schah-djaxoü, l’émir; est envoyé 
par Mirza-Omar pour ruiner le château 
d’Alendjik, XIV, 3i. — Se révolte 
contre Mirza-Omar ; son caractère et sa 
fin tragique; détails et époque, 33,34, 
35. — Mirza Abou-Bekr veut venger sa 
mort et est emprisonné; détails, 36. 

Djihaz; ce mot désigne un vaisseau, une 
barque; auteurs cités, XIV, 507. 

Djihon , Djeïhoun , Gihon (l’Oxus), fleuve, 
II, 36 1 , 36a, 363. — Sa source; son 
cours; détails, 4 1 3 , 5i4, 5a4; IV, 
3 7 8, 384; XIII, a3o, a3a; XIV, aa4. 
— Se jette dans la mer Caspienne, 
d’après Maçoudi; son cours, VIII, i54, 
i55. — Ses différents noms, IX, 296 , 
note 1 ; XIV, 19 , a3, note 1 . — Voy. 
Ab et Amouyeh. 

Djikel, ville duTurkestan, XIII, a 34 - 

Djim, £, lettre arabe; sa véritable pro- 
nonciation ; ne doit pas être prononcée 
ghim, comme en Égypte, VIII, 353, 
note. — Fautes à éviter en l'articulant, 
IX, a 6 , 37 , note. 

Djirdjé, gouvernement en Égypte, émirs 
nommés à ce poste, I, a 44 , 247 . 

Djital, Djitel, Tchitel, monnaie de 
cuivre; valeur monétaire dans l’Inde, 
Xin, an, 212 ; XIV, 449 — Auteurs 
cités, 5o8. 

Djizé, département de l’Égypte, célèbre 
par ses fleurs et ses fruits, I, a5o. — 
Ses pyramides en partie détruites , 274 . 
— Ville; ses pyramides Haram; leur des- 
cription ; vers sur ces monuments , II , 
29 . — Contrée d’Égypte, décrite; ses 
anciens monuments, 433. 

Djizelli, nom d une race d’ Abyssins, IV, 
54a et note 0 . 

Djodàlah (Les), appelés aussi Kodalah; 
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tribu berbère ; Heu de leur habitation , 
XII, 6a5, 637 et note i. — Leur secte 
et leurs mœurs ; ils reviennent à la vraie 
religion , entraînés par Abd-Allah ben- 
Iasin; date; noms, détails sur leurs 
chefs; font une incursion chez les Be- 
nou-Lamtounah et élisent un nouveau 
chef, XII, 6a 5 et suiv. — Fondent une 
ville; détails sur sa construction; sont 
punis pour avoir chassé Abd - Allah ; 
s'emparent avec les Lamtah de la con- 
trée de Darah ; détails sur cette guerre ; 
tactique; armes; mœurs, 627 et suiv. 
— Se révoltent contre Abd-Allah, 639. 
— Vont bloquer Iahia ben -Omar; leur 
nombre; date; détails, 63o. 

Djof, pays qui comprend plusieurs can- 
tons de T Yémen, mériterait d'être visité 
par des voyageurs éclairés, à cause de 
ses antiquités, IV, 487, 488, 5a6. 

Djofâr (Le) , pays du Maghreb inférieur, 
VIII, 18. — Description; désert; habi- 
tants; renferme deux villes : Al-Djofâr 
et Al-Baharéin ; son désert n’est pas le 
même que celui qui sépare' l’Afrique 
de l'Asie; sa situation, 20 et note 2. 

Djofrabeg, fils de Mikoïl, fils de Seld- 
jouk, ses entreprises contre le Khoraçan, 
II, 38o. 

Djokdjopan, rivière, XIV, 18. 

Djondischabour (sic), ville (province du 
Khouzistan); son fondateur, 11, 326. — 
Résidence de Bahram, Il , 3a8. — Dé- 
tails, 33 1. — Où mourut Yacoub ben 
Alleïth, 3 7 8. 

Djonéid Aboü’l Kassem Bagdali, souli 
célèbre; d'où il lirait son origine, II, 
4aq. — Est accompagné à Bagdad par 
Abou Ahmed al-Roudbari, 485. — 
Avait reçu , dit-on , le manteau ( khirkah ) 
d'Ali, par transmission; détails, XII » 
3o6. — Maximes sur le soufisme citées , 



3i3, note; 3i6, note; 324. 349 et 
note 1 . — Renseignements sur ce per- 
sonnage, 3a 5 et note a. — Noms de 
quelques - uns de ses disciples ; ren- 
seignements sur eux; date de sa mort, 
334» 429. — Sa vie; texte et traduc- 
tion, 4sa à 436. — Son grade de 
soufi; détails sur ses noms, famille; épi- 
thètes, maîtres et opinions; ses con- 
temporains; son autorité et sa réputa- 
tion; paroles citées à son éloge, 4a6 
et suiv. — Ses aventures merveilleuses 
avec Abou-l’Hosein Séri Sakli ... et un 
parse; ouvre des conférences, 429, 
43o. — Réponses, paroles et maximes 
de Djonéid sur le soufisme; la profes 
sion de soufi expliquée; autres sen- 
tences de soufis célèbres, 43o et suiv. 

Djoraïh, moine; hudiih de Mahomet sur 
lui; histoire de son innocence recon- 
nue, XII, 363. 

Djordjan, fleuve, dans le territoire d’Es- 
térabad, IV, 368. 

Djordjan , ville près du Thabarestan , dé- 
crite ; sa chapelle élevée à l’un des en- 
fants d'Ali ; ses productions , II , 478. — 
Assiégée par Abou-Ali , fils de Hamoulu, 
IV, 38o. — Situation, étendue de ce 
pays, 347, note g. — Province des États 
que Fakhreddoula avait laissés à son fils 
Medjdedoula ; située sur le bord de la 
mer Caspienne entre Esterabad et Da- 
hestan ; — il ne faut pas confondre Djor- 
djan avec Djouzdan , comme fa fait l’é- 
dileur de l’histoire de Mirkhond, 373, 
note k, 377 et note a, 378, 38o. — 
Province; date d'une expédition contre 
elle, XIV, 7. 

Djordjan (La mer du) ou du Dilem ou 
de Khozar; c’est la mer Caspienne ; dé- 
tails, II, 48, 4q. 

Djordjan! (Seid SchbrIf Ali ben Mo- 
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hammed), savant célèbre, auteur du 
livre des Définitions , Tarifât (vo y. ce 
mot), X, 1. — Sa vie, texte et traduc- 
tion. — Date de sa mort , 4 , 5 , 6 7 et 
suiv. 10. — Auteur de plusieurs livres, 
5. — Honoré par le roi Scliah Scho- 
dja et parTimour, 10. 

Djordjani (Al-) Abou-Obeïd, disciple d’A- 
vicenne ; ce qu’il raconte au sujet de 
son maitre, II, 470. 

Djordjania ou Corcange, ville du Kba- 
rism, décrite; ses melons; leur culture; 
détails, II, 5 12. — Il ne faut pas la 
confondre avec Djordjan , IV , 33g , 
note t , 356, notes. 

Djoref (Al-) (sic) ou Joref, hauteur; 
lieu du Caire; sa position; appelé aussi 
Y Observatoire ; détails, VII, 20, 33, 
note 1, et suiv. 

Djorham (sic) (La famille de), a fait la 
sixième reconstruction de la Caaba, IV, 
544- — Chasse les Amalécites de la 
Mecque, 546. — Chassée par la famille 
de Khozaa, 547- 

Djodban-Beg, l’émir; son influence dans 
le pays de l’Iran, XIII, 345. — Re- 
proches à lui adressés par le sultan 
Abou-Saïd, 377. — Il marche contre 
?on fils Timour-Schah et le fait pri- 
sonnier, 378. 

Djoudji (ruines de), territoire, VIII, 
i5o. 

Djougïii (Mirza), Gis de Mirza Abdolla 
THIF, IV, 263. 

Djoüin (lisez : Djoüeïn), ville du Kho- 
raçan, dont Djenghiz-khan se rendit 
maître, II, 384- — Contrée décrite. 
479; IV, 265. 

Djoukar (Aïn-Djocar, d’après M. de 
Slane), source d’eau en Afrique; et 
uon Haffar, XII, 498, note 3. 

Djoülman (Tchoülmas ) , contrée fron- 



tière du Rabdjak. — Situation, XIII , 
273, note 6. — Climat, 280. 

Dsoolmerxis (Les), tribu curde; origine 
omeyyadc ; détails ; princes , XIQ ,317, 
note 2; 3 18. — Leurs voisins, 319, 
320 . 

Djourkaan, port de mer, XIV, 473. 

Djourkan ou Djourfan , tribu curde ; 
chrétiens ; résidence , XIII , 3 o 4 et 
note 3 ; 3 a 6 , note. 

Djouzdjan, province qui fait partie de 
celle de Fariab; sa situation; ne pas 
confondre Djouzdjan avec Djordjan, 
IV, 878; — donnée en apanage, 388 . 

Djouzdjani. Voyez Abou-Ali Djouzdjani. 

Djulban, espèce de pois en Égypte, I, 
255 et note c. — Mois où on les 
cueille, 261. — Terrain où on les 
sème, 265. 

Djulka, Djulkeh, territoire; mot persan 
expliqué, XIV, 69, note. 

Djumah (la Digue de Benou-) au haut de . 
la Mecque, appelée ainsi d’une bran-i 
che de la famille de Koreisrh, IV, 56 1. 

Djyn, hérésie des Hindous; en quoi elle 
consiste, VII, 244 . et note 5 . 

Doaîl-ben-Àli al-Khozaï, poète arabe; 

. son époque ; a laissé un grand nombre 
de poésies, IV, 229. 

Dobarowo, Dobarua. Voy. Dowarewa. 

Dobboü ( Daddjou , d’après M. de Slane), 
sœur du faux prophète Hâ-mim; sa 
beauté extraordinaire; sa magie, XII, 

549. 

Dodécatéiiories (Les); détails sur leurs 
Ggures ; comparaisons et différences 
avec celles des Arabes, XII, 245 et 
suiv. Voy. Zodiaque. 

Dohà (Aïn-al-) (il mi Es-Sobhi, d’après 
M. de Slane) , station en Afrique; sa po- 
sition; sa source d’eau chaude, XII, 
521 , 533 . 
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Dohl, instrument de musique eu Chine, 
XIV, 4 o 3 . 

Doigt, mesure; sa valeur, d'après Ma- 
çoudi,l, 53 . — D’après Ebn-al-ouardi , 
55 . — Subdivision de la coudée ; doigta 
lunaires; quelques astronomes ont con- 
fondu ces deux espèces de doigts ; sa va- 
leur chez les Chaldéens et lés Arabes , 
VII, 208, note a. 

Domenge (Le P.) (Domengo); ses lettres 
sur la synagogue de Cai-fong-fou , IV, 

593. 

Doni (A. F.), auteur d’une traduction du 
Livre de Calila et Dimna ; où l’on trouve 
des détails sur Doni, IX, 4 oi et note 
2. — Attribue la version hébraïque du 
Livre de Calila à un rabbin nommé 
Joël , 402. — A mis en italien la tra- 
duction latine faite par Jean de Ca- 
poue; division de son livre, 44 1. 

Do BAR Et-TIDJAN (Le 8 PeRLBS DBS COU- 
RONNES ), ouvrage arabe; cité, VIII, 
121. 

Dori a (Dominique) , fils de Thadée Doria ; 
nom de Bel ban le Génois, XIII, 347; 
voy. Belban. 

Doria (Nicolas) ; conclut un traité de 
commerce avec Leon II, roi d’Armé- 
nie, après une croisière d’où il revint 
avec de grandes richesses, XI, io 4 . 

Dormants (Les Sept); leur caverne; dé- 
tails, II, 5 o 5 . — Renseignements sur 
eux et leur chien, XII, 36 1 et note 1. 

Dormeurs (hommes) .•MI, 552 . 

Dorra, Dorrah, petit millet, 11 , 3 g 3 et 
note f. 399, 4 o 6 . — Employé comme 
monnaie, XII, 64 o. 

Dosithéens , nom d’une secte fameuse 
parmi les Samaritains, XII, 7, 127. 

Douazdehkani, espèce de dirhem; sa va- 
leur, XIII, 211. 

Doudah, ville de l’Inde, XIII, 168, note. 
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Dqula, Doület. Voy. Daula et Daü- 

LET. 

Douldaï, l’émir, au service de Mirza- 
Omar, XIV, 63 . 

Doumat-al-Dgiandal (sic), château fort; 
sa position, II, 42. 

Doumiri, monnaie inconnue, IV, 292. 

Dounkala, Dancala , ville de la Nubie; sa 
situation; II, 38 . — Résidence du roi; 
habitants, chrétiens jacobites; produc- 
tions, 399. 

Dounya, village qui dépend du territoire 
de Belhak, IV, 253. 

Dour ( Dou , d'après M, de Slane), titre 
d’un roi de l’Afiique; détails sur le 
royaume et les habitants, XII, 647. 

DouRAT,jo!i endroit du Khouzistan; eaux 
chaudes, II, 438 . 

Dour Castan, île, décrite; son flux et 
reflux , II, 437. 

Douresmend, ville de l’Inde, XIII, 171, 
note 20. 

Douri, lecteur du Coran, IX, 80, 88. 

Douroub ou les gorges, nom de trois vil- 
lages d’Arabie, II, 4 o 6 . 

Douschakheh, entrave; morceau de bois 
pour tenir les criminels en Chine, XIV, 
4 o 4 , note; 5 oi, 5o2. 

Douser; herbed d’Ardeschir. Voy. Be- 

NEMSCHER. 

Dousoün, nom des palais du gouverne- 
ment en Chine, XIV, 397. 

Douwaïn, ville occupée par une tribu 
curde, XIII, 32 ;. 

Dow (Alex.); sa traduction de l’Histoire 
de l’Hindostan, par Feriscblah, recti- 
fiée, peu exacte, X, i 36 , note. 

Dowarewa, lieu du gouvernement d’Ez- 
déinir, IV, 453 , 526 ; nommée sur quel- 
ques cartes Dabarowo, Dobarua, 534 - 

Drachmes, de Mansoura; leur poids, II, 
45 . 
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Dragme; son poids relativement au dinar 
impérial, IV, 454 - 

Dragon (Le). Voyez Loüng. 

Droit du Seigneur, en usage en Arabie: 
détails, IV, 493, note k. 

Druides, des Gaules, assimilés aux Sama- 
néens ou Chamanistes hérétiques, VII , 
253 . 

Drüses (Les) ; leur puissance anéantie 
sous le sultan Morad, 1, 210. 

Dualistes (Les) ; s’abstenaient de manger 
de la viande, d’après Maçoudi, Vlll, 1 74. 

Ducas, nom d’un Grec acharné contre les 
Musulmans dans une bataille. I, 56 a. 



Du halde (Le P.); sa Description générale 
de V empire de la Chine , où l’on trouve 
un article sur la langue mantcboue, V, 

5 94 . 

Durée (La), dans le langage des soufis; 
terme expliqué, XII. 327, note 1, col. 
a. 

Durüstowaîh, grammairien. Voy. Abd- 
Allah, fils de Djafar. 

Dzat al hammam (Dhat el-Homan, d’après 
M. de Slane), lieu où est un marché 
en Afrique, décrit; sa fondation; ori- 
gine de son nom discutée par M. Qua- 
tremère, XII, 445 et note 1. 



E 



Eau (L’), d’après les Japonais, XI, 328; 

— excellente, XII, 4 q 8 ; hommes qui 
reconnaissaient sa présence par l'aspi- 
ration de l’air et l’odorat, détails, 55 a 
et note 3 . — Epreuve de l’eau : pour- 
quoi et comment elle se fait, 649. 

Eaux, chaudes, II, 438 . — Antiaphrodi- 
siaques; guérissant les maux d'yeux, 
473. — Sulfureuses, source, situation; 
remarquables par quelques singularités, 
d’après Mirkhond, IX, 187, 1 38 ; — 
minérales, où Mirkhond en parle, i 38 ; 

— thermales, où elles se trouvent, 
XII. 5 a 1, 599, XIII, 288, 365 . Voy. 
Fontaines. 

Ébad, île de la mer de Perse, II, 58 . 

Ebal, mont; est pour les Samaritains la 
montagne des malédictions, XII, a 3 ; 
situation, 4a, 72. 

Ébed, serviteur, en hébreu; observations 
de M. Quatremère, XIV, 3 , note 1. 

Ebène (commerce d’), II, 407, 4 n. 

Eberhard I", duc de Wurtemberg; ver- 
sion allemande du livre de Calila, à lui 



attribuée, IX, 437. — Discussion sur 
cette version , 443 et suiv. 

Ébloudjé , mot qui , en turc et en persan , 
signifie sucre candi; et une certaine 
mesure, I, 267 et note z. 

Ebn : les mots commençant ainsi réunis 
aux Ibn. Voy. ce mot. 

Ebnous-Ablak , ébène bariolé, en Egypte, 
1 , 254 - 

Ebrât ooli al absaaou Exemples pour les 
gens sages ; titre d’un ouvrage d’Ibn-al- 
athir, I, 543 . 

Echecs (Jeu d*) , manuscrit où l’on trouve 
un traité sur ce jeu, II, 21, note. — 
Hide a publié un traité sur le — , IV, 
490, note h. 

Échelle, vient d’un mot turc qui a le 
même sens, IV, 5 o 4 » note r. 

Éclairage (L’), au Caire, date, I, 276. 
— Dans l’Inde, XIII, 177. 

Eclipses : les musulmans font des prières 
pendant leur durée, VII, 76 et note 2 ; 
— de soleil , par qui elles ont été obser- 
vées, où, quand, calculs; éclipse de 
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soleil du 3 o novembre 829 ère vulgaire , 

VII, 100; — du 16 juin 866, 108; — 
du 1 1 novembre 923, i 3 o; — du 18 
août 928 , 1 36 ; — de lune , par qui elles 
ont été observées , où , quand , calculs ; 
éclipse de lune du 20 juin 829 ère vul- 
gaire , 100 ; — du 1 6 février 854 , 102 ; 

— du 12 août 854 » io4î — du 22 juin 
856 , 106; — du i"juin 923, 128; — 
du 11 avril 925, 1 3 a ; — du i4 sep- 
tembre 927, i 34 ; — du 2 7 janvier 929, 
1 33 ; — observations des astronomes 
orientaux , vérifiées par Bouvard , qui en 
a déduit des résultats importants, too, 
note 3 . — Roi d'Arménie qui demande 
l’explication d’une éclipse de soleil , IX , 
295 et note. 

Écliptique , son obliquité déterminée. 
Voy. Obliquité. 

Ecoles , Collèges ; — de Bagdad, II, 429, 
XIII, 126; — collège de Chafeï, II, 
45 o; son école, IV, 5 o 6 . — à Sulta- 
nia , II, 489 ; — collège Nèdhami , 4 g 1 ; 

— à Marand, 499; — à Dhaher, 537 » 

— à Gazna, IV, 4 o 4 ; — à Zébid, ap- 
pelé Kémalia, 43 o; — d’Eskanderia, 
438 ; — des Zeidis , 024 ; — à la Mecque, 
577, 579, 586 ; — à Médine, 579; — 
brûlé par la foudre, IX, 291 ; — dans 
l’Inde, XIII, 179, 192; — appelés 
Khankah dans le Ghilan, 294; — 
nommé Hakkariah, au Caire, 328 ; — 
magnifique à Hérat, XIV, 189. Voy. 
Medressa. 

Ecriture , des Djaghatayens , V, 587, 588 . 
— Écritures inventées par Zoroastre, 
nombre considérable des caractères , 

VIII, 190; de divers peuples, 191. — 
Arabe, ouvrage important pour son his- 
toire, traduit, 3 o 6 et suiv. ; — son 
éloge par un Arabe, son utilité, 338 , 
33 g; — tradition sur l’origine de l’é- 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



criture arabe , 34 o. — Chinoise , X , 402 , 
note 21. — Lettres qui existaient avant 
le temps de Bouddha. — Écritures , tibé- 
taines gSab et gSchar, par qui compo- 
sées, XIII, 58 . — Écriture chez les hin- 
dous, XIV, 447 » 448 . Voy. Alphabet. 

Edesse, ville; son église, une merveille; 
assiégée par les Grecs, date, d’après 
Maçoudi , 1 , 24 ; — à qui sa fondation est 
attribuée; grande famine, IX, 294 et 
note 1 ; — éprouvée par un fléau céleste , 
date, 3 oi; — gouvernée par Thoros, 
prince arménien , 3 o 8 . — livrée au comte 
Baudouin , 309 , 3 1 o. — Assiégée par 
une armée persane , date , 3 io, 326. 

Edesséniens (Les), persécutés par. Bau- 
douin, IX, 3 i 5 . 

Édifices. Voy. Monuments. 

Edjlan-ben-nomaïr alhossaïni , gouver- 
neur de Médine, date, IV, 578. 

Édom ; les écrivains juifs entendent par 
ce mot les Romains et, par suite, les 
chrétiens; cause de cette dénomination, 
IX, 437, note. 

Édrisj, géographe arabe, corrigé, XII, 447 - 

Édriss-ben-Édriss, bâtit la ville de Fez; 
date , II , 1 59. — Lieu et date de sa mort ; 
un des quartiers de Fez est fondé sous 
son règne , XII ,575. — F onde une mos- 
quée à Fez, détails, 577. — Où l’on 
trouve son histoire et celle de ses des- 
cendants, 578. 

Église (lie de 1 ’). Voy. Kanise. 

Églises (Les), construites parla mère de 
Constantin, I, 2 3 . — D'Édesse, bâtie 
par Justinien, 24. — D'Alexandrie, 
262. — Remplacée par une mosquée à 
Fostath, II, 29. — Brûlée en Abyssinie, 
IV, 555 . — Légat pour les églises 
d’outre-mer, XI , 6 et suiv. — D’Afrique , 
décrite, XII, 444 - 

Égypte (L’); ses anciens rois; nombre; 

>9 
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d’après Maçoudi , I* 24 , a 5 * — Monu- 
ments, fouilles, 26, 27. — Origine du 
nom qu'elle porte chez les Arabes; ter- 
ritoire; frontières, 169, 170. — Son 
histoire sous le gouvernement ottoman , 
1 70 à a 5 o. ^-—Conquise par Sélim, 17a, 
173. — Gouverneurs pour les empe- 
reurs de Constantinople, 173 et suiv. 

— Ses beglerbegs ou gouverneurs, 
177 et suiv. — Grande famine, i 85 - 

— Pestes, dates, 197, ao 3 , a 3 g. — 
Grande abondance, aa 5 . — Séche- 
resse générale, a 35 et note m. — D’a- 
près Schemseddin , sa division; ses dé- 
partements ; villes célèbres , a 5 o , a 5 i . — 
Le v* chapitre du livre de Schemseddin 
( Kitab El-Kawakeb) fait mention des 
textes de l’Alcoran et des traditions où 
Ton parle des avantages de ce pays. — 
Le vi* chapitre contient les prophètes 
qui y ont prêché le culte d’un seul 
Dieu. — vn*. Princes et prophètes qui y 
ont habité; éloge du pays. — viü\ His- 
toire des prophètes , sages et princes cé- 
lèbres, ahi. — ix*, Sa conquête par 
les musulmans. — x\ Villes, meschheds 
(chapelles}. — xi*, Paroles de princes ou 
de philosophes sur ses avantages et sa 
fertilité, a 5 a. — xn\ Produit des im- 
pôts. — xra*, Histoire naturelle et éco- 
nomique; animaux; mines, a 53 . — 
Produits, a 54 i a 55 . — Calendrier, a 56 
et suiv. — Semailles ; manière de semer, 
a 64 et suiv. — xiv # , Canaux et ponts , 
269. — Cérémon es, usages pour l’ou- 
verture de la digue du grand canal, 
272 et suiv. — xv # , Antiquités, mer- 
veilles; Nil, 270. — xvi*, Nilomètres; 

— xvn* Mosquées; — xvm* Avantages 
généraux; — xix*, Lieux remarquables ; 
mœurs, usages, administration; com- 
merce, etc. 271, 272. — Police, 275. 



— Gouverneurs de l’Égypte pour les 
khalifes, depuis la conquête d’Amrou ben 
Alas jusqu’à celle des Fadmites, 276. 

— Ikschids’en empare, 280. — A ma u ri , 
roi de Jérusalem, tente de s’cn rendre 
maître , 564 - — Khalifes ; Conquise par 
Djauher, 571, 572. — Tombe au pou- 
voir des musulmans sous le règne d’O- 
mar. II, 372. — Établissement des Fa- 
timites, 376. — Ezdémir y lève une 
armée pour tenter la conquête de l'A- 
byssinie, IV, 452 . — Soumise parMer- 
wan , 563 . — Ouvrage où l’on trouve une 
description géographique, physique, his- 
torique et politique de ce pays , VI , 320 , 
32 5 et suiv. — Famine sous Mostans- 
ser; date etdélails, 329. — Divers ou- 
vrages sur l’Égypte, 33 o. — - Fléaux, 
pestes, dates, 33 1 . — Canal du Nil à Qol 
zoum, 332 . — Canal de l’Égypte ; conjed*' 
luressur ce canal, 333 . — - Histoire du 
canal de Messr ; légendes et détails, 334 
et suiv. — Divertissements donnés à son 
ouverture; excès qui y furent commis; 
défenses et lois, 344 et suiv. — Deux 
ouvrages sur son histoire intitulés: Chro- 
niques ; de quoi 'ils traitent ; leur au- 
teur, VII, 18 et note 1. — Chapitres 
relatifs aux merveilles de l’Égypte, à 
ses habitants, à ses anciens monuments 
dans l'ouvrage d’Ibn Ayàs; pourquoi 
M. Langlès n’eu a pas parlé, 29. — 
Impôts divers, 3 o. — Impôts du temps 
de l’islamisme; chiffre le plus élevé 
qu’ils aient attein t , 3 5 . — Recensemen ts 
du temps de Maçoudi; nombre de cul- 
tivateurs ; surface cultivable ; quand le 
tribut est perçu en entier, 36 . — Nom- 
breux détails sur le Nil , 39 et suiv. — 
Hauteur requise du Nil pour l’assiette 
des impositions, date, 4 i- — Grande 
disette; sa durée; époque; détails, 47. 
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— Autre disette; date, 49 * — Disette* Eïleh, ville d’Égypte; situation, VI, 35 o. 



cherté du blé, 5 o. — Abolition de la fêle 
du Martyr, date, 5 o et note 2. — Fa- 
mine, date, 5 i — Cherté de l’eau, son 
prix, date, 53 . — Charges sous le kha- 
life Abbasside , 57.— Son histoire , VIII , 
48 . — Contrée au-dessus des autres, 
d’après Maçoudi; diverses propriétés; 
productions ; terre de lait et de miel; com- 
parée à d’autres pays, i 45 . — Mines, 
produits, i 46 . — Sabéens d’Égypte; il 
en restait au temps de Maçoudi; leur 
manière de prier; aliments; leurs pro- 
phètes , 178. — Sa description ; se trouve 
dans le Mesalek alabsar, XIII , 1 64 - — 
Esclaves venus du Kabdjak, en Égypte, 
267. — Valeur de son armée, 268. — 
Ce qui se trouve dans cet ouvrage sur 
l’Égypte est d’une haute importance, 
38 1. — Mission d’Abd-errazzak dans 
ce pays, XIV, 6. — Voyez aussi Misr, 
Kitab al-Kewakeb et Canal du Caire. 

Egyptiens, leurs idées sur le soleil pres- 
que conformes è celles des Indiens, I, 
7. — Monuments, 26. — Origine 
commune des Égyptiens et des Ber- 
bères, II, i 53 . — Forcés d’adorer les 
idoles, VI, 336 . 

EFadt (bl) {sic) el-mutamel ové itqâdt 

EL-MOÜTBGHAFEL PT AKHBAR MISSE OUÈ 

el-Khothath ou Les Avis du pen- 
seur ET LE REVEIL DU NÉGLIGENT , tou- 
chant l’histoire d’Égypte et de ses divi- 
sions territoriales; ouvrage arabe; son 
auteur; son objet; date; où finit le 
livre, VI, 33o, 33 1. 

Eichhorn, orientaliste; on trouve dans 
son Repertoriam des documents sur les 
Samaritains , XII , 8 , 10, 11. 

Eïdemir Ali aldjeldeki,* écrivain célèbre, 
auteur d'un grand nombre d’ouvrages ; 
liste, IV, 108, note b. 



El ou Al, article arabe; voyez Al. 

El, nom de Dieu chez les Samaritains, 
XII, 124. 

Elat, ville. Voy. Ila. 

Elbisdan , ville. Voy. Ablasta. 

Éléments matériels, leur sympathie et 
antipathie , IV, 118. 

Éléphant (Ère de 1’), détails; de Ma- 
çoudi; cause de cette dénomination, 
I, 37 et note o. — (Année de 1 ’), an- 
née de la naissance de Mahomet, II, 
348 . — (Mosquée des Éléphants); par 
qui elle fut construite ; pourquoi ainsi 
nommée, VII, 21, note b . — Animal; 
où il se trouve, II, 38 , 394, 895. 
— Blancs, 57. — Placés avec des lions 
à la tête des troupes pour effrayer l’en- 
nemi , 35 o. — Leur rôle dans les 
combats, IV, 386 . — D’une grandeur 
extraordinaire, 3 g 5 . — Chaîne d’élé- 
phants; ce que peut signifier le mot 
chaîne, 333 , et note n, 356 ; XIV, 
237, 462. — (Voyez une note explica- 
tive à ce sujet dans Y Histoire des Sama - 
niées de M. Ch. Defrémery, p. 272, 
273.) — Réservés au souverain dans 
l’Inde; détails, XIII, 202, 203 . — Du 
pays des Zindges, 21 3 . — Dans l’Hin- 
doustan; maison des éléphants ( Fil - 
Khaneh) XIV, 449 * — - Leur nourriture; 
leur loge; manière de les prendre, 
45 o, 45 1. — Commerce; viennent de 
Ceylan, 452 . 

Éléphantiasis , maladie causée par le kar- 
nab, II, 5 o 5 . — Hommes attaqués d* — , 
XII, 602. 

Élias, Élyas, Élie; son monastère; se 
trouvait à Baalbek, près de Damas, II, 
426. — Son nom sert pour indiquer 
la contraction dans le langage des sou- 
fis; explications, X, 78. 

* 9 - 
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Élias, gouverneur d’Afrique; sa mort tra- 
gique; date; détails sur son frère Abd- 
alwâreth , XII , 66 1 . 

Élias ou Abas , fils de Schah Ismaél Sopi , 
roi de Perse, IV, 273. 

Élias, fils de Sâleh , gouverne en Afrique 
après le départ de son père; son carac- 
tère ; durée de son règne , XII , 58 o. 

Élias-Khodjah-Behadur, émir, général 
de Schah-Rokh , envoyé dans le Mazen- 
deran, XIV, 272. — Reçoit un gou- 
vernement de districts; recommanda- 
tions de Schah-Rokh , 287. 

Élib (Le prophète). Voy. Élias. 

Élif ou Alif, lettre arabe; des élifs suppri- 
més et écrits dans le Coran, VIII, 297, 
33 o. — Autres détails orthographiques, 
398. — Élif d’ union, 322 . — Fautes 
qu’on peut commettre en la pronon- 
çant, IX , 18. — Voy. A et l'Index des 
roots orientaux. 

Elisabeth , fille de Sigismond I*; détails 
sur son nom, IV, 583 et note o, 584 . 

Élisabeth , femme de Hayton I ,r , XI, io 3 . 

Eleas-Mirza , gouverneur du Schirwân ; 
sa mort tragique , IV, 585 , note p. 

Eloal, mois syrien; détails d'après Ma- 
çoudi, I, 32 . 

Élohim, nom de Dieu chez les Samari- 
tains, XII , 124. 

Elyà, nom donné à Jérusalem par Ha- 
drien-César; inscription où se trouve 
ce nom, VI, 337. 

Émad. Voy. Imad. 

Emad-ed-daula. Voy. Abou Ali, fils d’A- 
boiT’l-Hassan. 

Emad-eddin; I, 548 . Voy. Zbnghi. 

Embriaci ( Boniface ) , ambassadeur de 
Gênes; son traité de paix et de com- 
merce avec un roi de Grenade, XI, 26. 

Émbd, ville du Dgéziré, détails; assiégée 
plusieurs fois; par qui. II, 467. 



Émeraude , mine en Égypte ; situation , I , 
253 . — Autres mines. H, 3 i, 3 g 3 , 
45 g. — Trouvée dans le trésor des 
khalifes Fatimites au Caire, I, 572. 

Émessb, ville. Voy. Hémesse. 

Émirà-khour, chef des écuries; dignité en 
Égypte, I, 226. 

Émir-Alem, Persan qui fit au Caire la 
prière publique au nom du khalife de 
Bagdad, pour la première fois, sous le 
khalife fatimite Adhed , 1 , 571. 

Émir al-moumenin (prince des croyants); 
le khalife Omar porta ce titre le pre- 
mier, I, 43. 

Émir-Aloloüs , fonction militaire dans le 
Kabdjak, XIII, 263 , note. 

Émir-al-Omara , titre, par qui porté, XIV, 
225. 

Emirek-Ahiied(ou Mirek, Mirza), fils de 
Mirza-Omar-scheikh ; reçoit en apa- 
nage la province d’Ouzdjend, XIV, 1 56. 
— Met en fuite un fils de l’émir Kho- 
daidad, 186. — Fait acte de soumis- 
sion à Schah-Rokh et demeure prés de 
lui, 206, 207. — Ses démêlés avec 
Olugh-Beig, 248. — Tue des émirs, 
257. — Sc dispose à fuir; reçoit une 
lettre bienveillante de Schah-Rokh , 
270. — Se rend auprès de ce der- 
nier, 291. — Demande pardon à 
Olugh-Beig, 296. 

Émir - el - Djoyouch , commandant des 
troupes, en Égypte, VI, 329, 33o. 

Emir-el-Hadj , chargé, sous les gouver- 
neurs d’Egypte pour Constantinople , de 
la conduite de la caravane a la Mecque, 
I, 232. 

Émir-Ileah, titre dans l’Inde; préroga- 
tive y attachée , XIII , 1 94. 

Émirs; des sultans circassiens; leur hié- 
rarchie, IV, 572, 573. — Leur rang 
dans l'Inde, XIII, 180; leurs reve- 
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nus, 182. — Turcs, dans le pays de 
Roum; origine; détails, 348 , 371, 
376, 377. 

Empereur grec (L’); envahit la Perse 
sous Ho r mu z et s'empare de la Syrie, 

II, 349 . 

Enceinte (de chasse), terme expliqué, 
XIV, a 5 a , note 2. — Mot rectifié, 4 g 3 . 

Encens, Aldhifari; on ne le trouve que 
dans les montagnes de Dhiphar, près 
de Senna; on l'achète à Marbalh, II, 
4 o 4 , 4 o 6 , et note q. — On trouve à 
Médine le grain d'encens, 417. 

Enctclopædische Uebersicht der Wis- 

SENSCHAFTEN DES ORIENTS OU COUP 
D'OEIL ENCYCLOPÉDIQUE DES SCIENCES 

de l'Orient, cité à l'occasion de la 
science de la lecture du Coran , IX , 84 . 

Encyclopédie chinoise; élémentaire; des- 
cription d’un livre de ce genre, XI, 
1 a 6 et suiv. — Original chinois qui a 
servi de base à l’encyclopédie japonaise, 
description, i 3 o et suiv. 

Encyclopédie japonaise et quelques ou- 
vrages du même genre : 

Wo han san thsaï ihou hoeï, c’est-à- 
dire le San-thsaï-thou hoei ou Collection 
figurée des trois choses principales (le 
ciel, la terre et l'homme) en Japonais 
et en Chinois; notice par M. Abel Ré- 
musat, XI, ia 3 . — Titres de quel- 
ques ouvrages chinois de ce genre; dé- 
tails, ia 4 , ia 5 . — Description, ana- 
lyse et index d’un ouvrage en carac- 
tères chinois, mais dont l’objet est de 
faire connaître les termes japonais , 
ia6, 137, ia8. — Planche I, avec ex- 
plications , 1 29. — Original chinois qui 
a servi de base à l’Encyclopédie japo- 
naise ; division des matières , 1 3 o , 1 3 1 . 
— Description du livre de l’Encyclopé- 
die japonaise ; il fait partie des collec- 
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(ions de la bibliothèque du roi; il est 
en 80 volumes, 1 33 . — Détails sur la 
composition du livre; son auteur; date, 
i 34 . — Explications d’Abel Rémusat 
sur la manière dont il a arrangé l’in- 
dex de ce livre, 1 36 . — Le vocabu- 
laire ou nomenclature qu’on peut tirer 
de cette table est beaucoup plus au- 
thentique que les vocabulaires japonais 
publiés, 137. — Noie sur les syllabai- 
res japonais, i 38 . — Syllabaires, plan- 
ches II et III, i 4 o. — Syllabaire Kata- 
Kanna, 142. — Ecriture japonaise, 147. 

— Encyclopédie japonaise : elle con- 
tient io 5 livres : I", Classe du ciel, 
i 5 o; — IP, Des vingt-huit constella- 
tions lunaires, 1 5 1 ; — IIP, Des phé- 
nomènes célestes, 1 5 1 ; — IV e , Des di- 
visions du temps, 1 52 ; — V e , Divisions 
astrologiques du temps, i 52 bis; — 
VP, Prédiclions astrologiques sur les 
jours heureux et malheureux, 1 54 ; — 
VII e , Des états de l'homme, i 55 ; — 
V 1 IP, Des degrés de parenté, i 5 y ; — 
IX e , Des magistrats, 1 58 ; — X e , Des 
actions humaines, 1 59 ; — XI e , Des 
lignes du corps, 161; — XII e , Des 
parties du corps, 1 63 ; — XIII e , Des- 
cription des pays étrangers, 1 65 ; — 
XIV e , Des peuples étrangers, 166; — 
XV e , Des arts libéraux, 170; — XVI e , 
Des talents, 171; — XVII e , Des jeux, 
172; — XVIIP, Des instruments de 
musique, 173-, — XIX e , Des sacrifices 
et des instruments qui servent au culte 
de Fo, 174; — XX e , Des armes défen- 
sives, 176; — XXI e , Des armes offen- 
sives, 177; — XX IP, Des supplices; 

— XXII P, Des instruments pour la 
pèche et la chasse, 179; — XXIV e , 
Des outils et instruments employés par 
les artisans, 180; — XXV e , Des meu- 
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blés et ustensiles de toilette , 1 8 1 ; — 
XX VI*, Des ornements et parures, 182 ; 

— XXVII*, Des étoffes , i83 ; — 
XXVIII*, Des vêlements, i84 ; — 
XXIX*, Des coiffures, 186;— XXX*, 
Des chaussures ; — XXXI*, Des instru- 
ments de cuisine, 187; — XXXII*, 
Des meubles, 189; — XXXIII*, Des 
chars et chaises à porteurs, 190; — 
XX XIV*, Des navires et des ponts, 
193*, — XXXV*, Des instruments de 
labourage, 194*, — XXXVI*, Des ou- 
vrages de femme, 195 ; — XXXVII*, 
Des animaux domestiques; les chapitres 
où il est question des êtres naturels 
contiennent aussi les noms chinois , 1 96 
et note 1; — XXXV1H*, Des quadru- 
pèdes, 197; — XXXIX*, Des rats, 199; 

— XL*, Des singes et des animaux fa- 
buleux, 200; — XLI*, Des oiseaux 
aquatiques, 202; — XLII*, Des oiseaux 
de terre, 2o4; — XL1II*, Des oiseaux 
des forêts, 2o5; — XL1V C , Des oiseaux 
de montagne, 207; — XLV*, Des rep 
tiles sauriens et ophidiens, 208; — 
XL VI*, Des reptiles chéloniens, 210 
et note 1; — XL VII*, Des teslacés, 
211 et note 1; — XLVI1I*, Des pois- 
sons à écailles des rivières et des lacs , 
2 1 3 ; — XLIX*, Des poissons à écail- 
les des grands fleuves et de la mer, 
2 1 5 ; — L*, Des poissons sans écailles 
des rivières et des lacs , 2 1 7 ; — LI\ 
Des poissons sans écailles de la mer et 
des grands fleuves, 218; — LII*, Des 
insectes nés d’un œuf, 220 ; — LUI*, 
Des insectes nés par métamorphose, 
223; — LIV\ Des animaux nés de 
l'humidité, 225; — LV*, De la terre, 
226; — LVI’, Des montagnes, 227; 

— LVIP, De l'eau, 228; — LVID*, Du 
feu, 23 o; — LIX\ Des métaux 23 1 ; 



— LX*, Des pierres précieuses, 232; 

— LXI*, Des diverses espèces de pierres 
ou minéraux, 233; — LXIP, LXHP, 
De la géographie de la Chine, 235 et 
suiv. ; — LXIV*, Description de la terre, 
246; — LXV*, Description du Japon, 
248; — Le livre LXV* et les quinze 
suivants, formant 1 7 volumes , sont rem- 
plis par des indications de peu d’inté- 
rêt, 249; — LXXXP, Des maisons et 
habitations, 266; — Parties des mai- 
sons , 267 ; — LXXXII*, Des arbres , et, 
en particulier, des arbres odoriférants; 
explications d'Abel Rémusat au sujet 
des synonymies linnéennes qu'il a in- 
troduites, 269 et note 1; — LXXXÏIP, 
Des arbres de haute futaie, 271; — 
LXXXIV*, Des arbrisseaux, 274? — 
LXXXV*, Des plantes parasites et de 
celles qui sont analogues au bambou, 
276 ; — LXXXVP, Des cinq principales 
espèces de fruits, 279; — LXXXVIP, 
Des fruits de montagne, 278; — 
LXXXV1IP, Des fruits étrangers, 279; 

— LXXX1X*, Des fruits savoureux ou 
des plantes remarquables parleur goût, 
280; — XC*, Des fruits analogues au 
melon; — XCP, Des fruits d’eau, 281; 

— XCIP, Des herbes de montagne : 
plantes médicinales , 282 , 283 ; — 
XCIIP, Des herbes odoriférantes, 285; 

— XCIV*, Des plantes qui croissent 

dans l'humidité, 287, 289; — XCV*, 
Des plantes vénéneuses , 293 ; — 

XCVI*, Des plantes grimpantes, 295 ; 

— XCV1I*, Des plantes aquatiques, 
297; — XCVI1I*, Des plantes des ro- 
chers, 299 ; — XCIX*, Des plantes ana- 
logues à l'ail , 3oo ; — C\ Des plantes 
cucurbilacées ; — CI*, Des champi- 
gnons, 3oi; — Cil*, Des plantes olé- 
racées , 3o2 ; — CIII*, Des plantes 
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céréales , 3o4 ; — CIV’, Des plantes lé- 
gumineuses, 3o5; — CV*, Des prépa- 
rations alimentaires , 3o6. — Livre ad- 
ditionnel : : Index des mots contenus 
dans les io5 livres de l’ouvrage; com- 
ment il est arrangé, 307. — Explica- 
tions sur le classement des mots, 3o8. 
— (Il y a dans cette notice une faute 
de pagination : après la page i5a, il 
faut lire, au lieu de i5i, i53 et ainsi 
de suite. — Après la page 190, autre 
faute. — Dans l’indication des pages, 
on n'a pas tenu compte de ces fautes; 
on a suivi le numérotage tel qu’il est, 
sauf à la deuxième page 1 5a , qu’on a 
désignée par i5a bis.) 

Endouringué etchen , c’est-à-dire : Empe- 
reur; les Chinois le regardent comme 
une émanation de la divinité ; est pon- 
tife et autocrate; la cause de la longue 
durée de l'empire chinois est dans la 
réunion des deux pouvoirs dans une 
main, VII, 272 et note 1, 274. 

Enedkek ou Hindkek, nom mongol pour 
désigner IHindoustan; (alphabet d’), 
XIII, 58. 

Enfants; traite d’enfants chez 1rs Zindges, 
II, 4o. — Croyances de quelques tri- 
bus d’Afrique au sujet d’un enfant, XII , 
446. 

Enmoudedj aloloüm ou Introduction 
aux sciences , ouvrage arabe; son au- 
teur, I, 166. 

Ensana, grande ville ancienne à l’orient 
du Nil, en Egypte; détails merveilleux; 
pétrifications humaines, II, 4a5. 

Enseignement clair (L’), titre d’un 
Dictionnaire tibétain mongol ; première 
partie de la préface, texte et traduc- 
tion, Xlli , 4a et suiv. 

Enseignement de la vraie direction 

ET CROYANCE DES HOMMES PIEUX , ou- 



vrage mystique de Sohrawerdi, cité, 

XII, 367 et note 1. 

Epée (L’) de Vespasien; sert à Godefroi. 
à la prise de Jérusalem, IX, 3 12. 

Ephém brides ( Travaux des astronomes 
arabes sur les), VII, 20, note. 

E ph èsb; le synode d’Ephèse se tint sous 
Théodose, d’après Maçoudi, l, 24. 

Epi (La vierge) ; sa puissance sur le monde , 
d’après Maçoudi, I, 37. 

Épiceries (Les) ; comment ce mot se rend 
en turc, IV, 479, note; XII, 639, note; 
— commerce, XIII, 2i4, 21 5. Voy. 
Aromates, Karem. 

Epiphi, quatrième mois de l’année égyp- 
tienne; en arabe, A bib; ce que faisaient 
les sages pendant ce mois ; travaux agri- 
coles; pèche; observations astronomi- 
ques, I, 2 63. 

Epreuve (L’), au point de vue soufi, XII , 
435. — Par un morceau de bois qui 
serre la tète, 634 et note 1. — De 
l’eau, 649. . 

Equations, cubiques; fragment d’un traité 
arabe d’algèbre où l’on en trouve , 

XIII, i3o. 

Equinoxe, d’automne, de printemps; ob- 
servations d’Hipparque et de Plolémée 
rapportées, VU, i44. — Autres obser- 
vations, i46, i48, i58. 

Eraque. Voy. Irak. 

Eraste (Roman d’), fils de l’empereur 
Dioclétien, etc.; publié sous des titres 
un peu différents; auteurs à consulter; 
son origine, IX, 4o5. 

Erdel Banou, princesse dp Hongrie; si- 
gnification du mot; c’est la princesse 
Elisabeth , fille de Sigismond I er , roi de 
Pologne, IV, 583 et noteo, 584. 

Eres (Les); différentes espèces; nombre, 
point de départ, d’après Maçoudi, 1, 
3 1 , 37. — Ère des Juifs ; son commen- 
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cemcnl; date, IV, 607. — Ère des con- 
trats ; quel événement donna lieu à cette 
ère; c'est la même que celle des Sé- 
leucides; Ère des rois, antérieure, 608. 
— Manuscrit arabe où l’on traite des 
ères en général, Vil , 23. — D’après 
Maçoudi; détails sur quelques ères des 
Arabes; Eres de ï Eléphant, de Fadjar, 

VIII, 181. 

Erivan, ville de Perse; prise par le sultan 
Morad, date; reprise par les Persans, 
1, 208. — Prise par le sultan Soliman, 
IV, 585. 

Erkeli, ville, IV, 585. 

Ermenak (Principauté d’), dans le pays 
de Roum; son souverain, émir, XIII, 
34 1. — Détails sur ses émirs, 34a, 
343. — Villes célèbres, 373. — Ville; 
situation; description, 346. 

Erpenius, orientaliste; son texte arabe 
d’Al-Macin est rempli de fautes dans les 
noms propres, I, 18, notep; comment 
il appelle l'aoriste conditionnel arabe, 

IX , 86, note 2. 

Erzeroüm. Voy. Arzenerroum. 

Esbad , chapitre du livre de Zoroastre, 
les Mages n’en lisent pas d’autres , selon 
Maçoudi, I, 21. 

Esclaves, chrétiens, à Alexandrie; pillent 
la ville, I, 24o. — Leur importance 
sous les souverains orientaux; causent 
leur décadence, 557. — Circassiens, 
IV, 574, 575. — Esclaves de Korlah 
en Afrique, sobriquet des habitants de 
Sort; vers sur eux, XII, 45o. — Es- 
claves enceintes ; leur viol défendu par 
Mahomet, passage cité et détails, 464, 
465. — Leur prix dans l’Inde, XIII, 
1 99. Voy. Circassiens, Mamlouks. 

Escl avons. Voy. Seklab. 

Escülape; où Mirkhond en a fait l’his- 
toire, IX, i33. 



Esferaïn, ville du Khoraçan, IV, 265, 
337 , note r, 376 . 

Eskander. Voy. aussi aux Iskander. 

Eskander, fleuve (Satloddj (?), autrefois 
Schatouder), IV, 4oo, note /. 

Eseandbr, nommé par Mustafa ( Kara- 
Schahin) gouverneur de Sanaa; cons- 
truit des aqueducs, des mosquées, des 
collèges, des digues; améliore les rou- 
tes; fait construire des hôtelleries ou 
siniseras, IV, 5o8 et notes b, c, d. 

Eskander-Aga, caschef; ses vexations; sa 
fin tragique, IV, 45g. 

Eskander-aldjerkessi ou Circassien, l'é- 
mir, choisi pour chef par le reste des 
troupes de Barsebai. — Maître de Ze- 
bid; il prend l'habillement des Turcs; 
surnommé Al-Mokhadrem (le Rénégat) 
(lie), IV, 429; assassiné; date, 43o. 

Eskander-beg al-Karmani, nommé gou- 
verneur de Zebid par les Levantis; dé- 
tails, IV, 43 1 . — Battu par Salman; il 
est tué, 432. 

Eskandéria, nom d’un collège fondé à 
Zebid, IV, 438. 

Eskandéria. Voy. Alexandrie. 

Eskander-mouz, s’empare de l’Yémen, IV, 
437. — Durée de son gouvernement; 
date de sa mort; il fonde le collège Es- 
kandéria, 438. 

Eskandeb-Nambh , poème, IV, 287. 

Espagne (L’); d’Abderrahman ; son éten- 
due, d’après Maçoudi, 1, 54- — Dé- 
tails sur quelques villes, II, 27. — Ses 
villes, ses deux mers et ses produc- 
tions, 5o5. — Itinéraire pour aller 
en Turquie, IV, 633; en Dalmatie, 
635. — Sa description; Alexandre 
y fait creuser un canal à la prière de 
ses habitants; pourquoi et comment; 
détails, VIII, 1 1 etsuiv. — Ouvrage de 
Maçoudi ; où il traite de la conquête et 
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des souverains de ce pays, 187. — Le 
manuscrit sur l’Afrique d’El-Bekri ne 
contient que trois pages sur l'Espagne, 
Xlt, 657. — Sa description dans le 
Mesalek alabsar manque; la table des 
chapitres seulement en fait mention, 

XIII, i64. 

Espagnols (Les); ce qu’en dit Maçoudi; 
date, I, 27. — Bataille contre les Arabes, 
date, 28. — Des navigateurs espagnols 
fondent la ville de Wabrân (Oran) et 
s’y établissent; date et détails, XII, 527. 
— Se rendaient à la foire d’Asilah; dé- 
tails, 569. 

Espagnols (Manuscrits). Voy. Manuscrits 
arabico-espagnols, et Manuscrit espa- 
gnol. 

Esprit (rouh) au point de vue soufi; défi- 
nition, XII, 3o 2 et note 5, 3o3. 

Ester ab ad, ville célèbre dans le Mazendé- 
ran, IV, 34o et note u; 347» note g . — 
Prise par Cabous, 38o. — Mentionnée, 

XIV, 16. — Clef du Mazendéran, 97. 
— Sa forteresse assiégée ,121. 

Esteva ou Estou, ville de Perse; peut- 
être est-ce la ville d 'Esté, IV, 34o et 
note x, 

Esthekar, Estakhar. Voy. Istakhar. 

Estoubvar (?), ville de Hongrie; expédi- 
tion de Soliman, date, IV, 584- 

Estranghélo, caractère syriaque; d’après 
Assemani, est le seul dans lequel sont 
écrits tous les manuscrits antérieurs à 
l’an 800, IV, 652. — Sa disposition 
perpendiculaire indiquerait - elle une 
origine tatarico - septentrionale ? V, 
585. 

Étain (mines d’), II, 58. 

États ( Hal ); ce que ce mot désigne chez 
les souiis; détails, XII, 291, 292; sur- 
naturels, 299 et note i, 3oo. — Défi- 
nition, 317 et note 1, 324- 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



153 

Etchmiatzin, siège primitif des patriar- 
ches d’Arménie; rétabli, IX, 283. 

Éthiopie, I, 54; II, 39. Voy. Nouba et 
Abyssinie. 

Ethiopiens; chassés de l’Arabie heureuse 
par Nouschirvân, II, 34o; pays habité 
par des espèces d’Éthiopiens , 393. — 
Le peuple d’Égypte croit qu’ils détour- 
nent le cours du Nil une année de di- 
sette, VIII, 47, 48. 

Étilia, fleuve (le Volga), XIII, 286, note. 

Etna (Mont); mentionné par Maçoudi, 
VIII, i53. 

Etoffes; manufactures à Alexandrie, II, 
28. — Fabrique d’étoffes de soie, d’ha- 
bits, de couteaux, 44a , 464, 491, 5i 2. 
— Fabriques d’étoffes de lin, 452. — 
Brodées en or, 488. — Étoffe de laine, 
4oo; mêlée avec du poil de cochon; 
sa couleur, 517. — Faites avec du poil 
de poisson; détails, 5 18. — Qui ne 
changent point; leur fabrique et leur 
prix, 525. — De la Caaba à la Mecque, 
IV, 566, 56 7 . — DeBelmessa, VIII, 
i46. — Du Japon, XI, i83. — Pièces 
d’étoffe qui servent de monnaie, XII, 
456; où l’on foule les étoffes fines de 
Kairowan, 488. — Tourairi,e n Afrique, 
5o3. — Fabriques d’étoffes de laine à 
Sedjelmâsab; détails, 599. — De l’Inde, 
de la Chine, de l'Irak, d’Alexandrie; 
genres, XIII, i83, 200, note 1 ; XIV, 
42 ; . 

Étoile (Château de 1’), fort. Voy. Ne- 
*dgem. 

Étoiles, livres des Tables des étoiles que 
Maçoudi assure avoir examinés, I, 3o. 
— Leur puissance, 37. — Poème sur 
leur figure, ouvrage d’Alphazari (ou 
Gazari) (sic), cité par Maçoudi. 53. 
— Noms et auteurs d’ouvrages sur 
cette matière, XII, 237, 239 et suiv 
20 
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— Deux méthodes pour apprendre à 
les connaître : celle des astronomes et 
des sphères et celle des anwa et des 
mansions de la lune ; appréciations et dé- 
tails, 24 1, a44- — Etoiles fixes, 238, 
23g, 244; leur nombre, 252 , VI, 322. 
— Erreurs dans leur observation ; noms 
et détails, XII, 24 i et suiv. — Leur 
nombre; détails, 25o, 25 i, 253. — 
Hors de la ligure, 254- — Observées; 
leur nombre; leur position, 255. — 
Leur latitude, 2 56. 

Etrangers (Pays), description, d’après 
l’Encyclopédie japonaise, XI, 1 65 ; — 
peuples, 1 66. 

EtTEHAF ALAKHSA F I PHADHAÏL AlMAS- 
DGiAD ALACSA, JoLij J Lrx^ûfl 

1^19 ûf| cMcdl, ou Des prérogatives de la 
mosquée A lac s a ou de Jérusalem , par 
Ebn Aboul Scherif; manuscrits arabes 
de la Bibliothèque du roi , n # * 836 , 838. 
— Notice de M. de Guignes, III, 6io. 
— Renseignements sur l’auteur; objet 
de l’ouvrage, 6io, 611. — Division; 
contenu, 6 1 1 , 612. — Chapitre inté- 
ressant pour l’histoire; les Croisades, 
6 13. — Détails sur la Syrie, 6i4. 6 1 5. 
— Description des manuscrits; date de 
la composition de l'ouvrage, 616. 

Eubeïn , vallée. Voy. Abeïn. 

Çuclide ; les khalifes faisaient traduire 
ses ouvrages en arabe, XIII, 126. — 
Ses Eléments et ses data mis à contribu- 
tion par un algébriste arabe, 1 3 1 . 

EijL-ya, antique dictionnaire chinois, XI, 
1 25. 

Eumké (omrah) ; le pèle ri nage ai nsi nommé; 
fut établi par Abdallah dans la ville de 
Tanaïm; fête très-fréquentée alors, IV, 
565. 

Eunuque, comment ce mot est rendu en 
persan, XIV, 2 25, note 2. 



Euphrate, fleuve, II, 4a8. — Son cours, 
446. — Pont, 45 1. 

Europe, mal connue et mal délimitée par 
les Orientaux, I, 54; H, 527 , note a. 
— Noms de quelques capitales et de 
peuples; détails, 46 et 47. 

Euthalites, peuple. Voy. Hayathélites. 

Evangiles (Les quatre), ouvrage de Ma- 
çoudi où il en parle, VIII, 177. 

Eve; lieu où le serpent la tenta, II, 1 28 . 

ExBMPLARIO ÇONTRA LOS Eli GA NOS , T PE- 

ligbos dbl MO it do, traduction castil- 
lane faite d’après la version latine de 
Jean de Capoue du Livre de Calila ; 
sans nom d’auteur; diverses éditions, 
IX, 402 et rifcte 1. — La plus ancienne 
traduction faite d’après la traduction 
latine de Jean de Capoue; dates des 
éditions, 436. 

Exhalaisons des jardins ( Les ), livre 
arabe, son auteur, XIII, t5g. 

Exhortation aux âmes sur le pèle- 
rinage À Jérusalem , ouvrage de dé- 
votion, notice par M. de Guignes, 
III, 6o5. — Voy. Kitab baith alno- 
pous. 

Explication de l> énigme touchant la 
manière dont Hamza et Hesciiam 
font les pauses sur le Hamza, ou- 
vrage arabe; son auteur, IX, 84. note. 

Exposition de la figure et de l>étbn- 
dle de la terre , ouvrage arabe, XIII, 
i38. — Cité sur Bokhara , 247. 

Extases ( Les) , au point de vue soufi , XII , 
3oo, 3oi, 3 o 2 . 

Eïari danisch , F j jLvc , ou Le pa- 
rangon de la science; traduction persane 
du Livre de Calila faite par le vizir 
Abou’lfazl ; manuscrits persans de la Bi- 
bliothèque du roi, fonds de Bruis, 
n® 23; fonds d’Anquetil du Perron. 
n # 101. — Notice par Silvestre de 
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Sacy, X, 197. — Orientalistes qui en 
ont parlé; notice de Fraser sur celte 
traduction, 197. — Rectifications des 
erreurs que cette notice contient, 198, 

199. — Détails sur le traducteur, 199, 

200. — Texte de sa préface, aoi. — 
Traduction, 206. — Détails sur la 
composition, 208. — Table du livre, 

209. — Remarques sur cette préface, 

210. — Epilogue de l’ouvrage; date de 
la traduction, 212. — Texte de quel- 
ques passages, 21 3 . — Traduction de 
ces passages ; date de la traduction per- 
sane, 21 5 . — Du style; éloge d’Acbar, 
216, 220. — Observation sur 4 le titre, 
218, 219. — Description des manus- 
crits; le manuscrit d’Anquetil a été mal 
indiqué, 220. — Extrait; commence- 
ment du x* chapitre; texte, 221. 
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Eyari da y is ch , version persane du Livre 
de Calila; traduite en hindoustani, sous 
le tilre de Khired Afrouz ; imprimée. 
X, 268. 

Ezdémir, Circassîen de l’armée d’Awiz; 
venge la mort de ce prince en faisant 
périr Hassan , IV, M9. — Entre à Ze- 
bid ; est nommé gouverneur de l’ Yémen. 
45 o. — Tente la conquête de l’Abyssi- 
nie, 452 . — Date de sa mort, 453 . — 
Assiège Sanpa ; s’en rend maître ; date ; 
s’empare de Saada, 5 o 6 . — Assiège 
Mutahher dans le château de Tela, 
507. 

Ezengan, ville d’Arménie; renversée par 
un tremblement de terre; date des 
divers tremblements, IX, 296, 297, 
note 1. 

Ezzeddin. Voy. Izz-eddin. 



F 



F; cette lellre, dans plusieurs mots et 
noms arabes, a été transcrite par ph; 
voyez aussi à ces lettres. 

FA, lettre arabe, comment elle s’articule; 
fautes à éviter dans la prononciation, 
IX, 5 o. — Voy. les Index orientaux 
pour d’autres détails. 

Fables, de Bidpai ou Pilpaï, traduites du 
pehlvi en arabe, X, 98. — Voy. 
Livre des lumières , Calila etDimna 
et Eyari danisch. 

Fables, rabbiniques, utiles pour com- 
prendre le Coran, IX, 419. 

Fabriques. Voy. Étoffes. 

Fabuleux (Animaux), au Japon, XI, 200. 

Faddan, mesure agraire en Égypte; ce 
qu’il produisit d’orge une année, I, 
264. — Son évaluation, 269. 

FAdilah (Les) (Fadela, d’après M. de 



Slane), tribu berbère; lieu de leur ha- 
bitation; leur superstition, XII, 446 . 

Fadjar, ère arabe; ce que Macoudi ajoute 
à ce que l’on connaissait, VIII, 181. 

Fadjouah, capitale du district de Warke- 
len; sa position; détails, XII. 536 , 
note 2. 

Fadl ben Hatem Alnaîrizi. Voy. Abou'l 
ABBAS AL-FaDL EbN HaTEM. 

Fadhl (Al-) ben-Saleh, gouverneur de 
l’Egypte sous le khalife Almahdi; dé- 
posé; date, I, 278. 

Fadhlouya (sic) Schébanxarbh ; reçoit 
d’Alp-arslan le gouvemèmènt de la 
province de Fars; date, IV, 690. 

Fafbraferi (Tagragra, d’après M. de 
Slane), station d’Afrique; sa position, 
XII, 546 . 

Fagfour (Le), nom donné par les Arabes 
20. 



Digitized by v^»ooQle 




156 TABLE ALPHABETIQUE 



à l'empereur de la Chine; achèle la 
paix des Arabes par des présents faits 
aux ambassadeurs deCotaïba, II, 3 7 4, 
3 7 5. 

Faix; sa révolte avec Abou-Ali, fils d’A- 
bou’l- Hassan Simdjour, IV, 343. — 
Ses démêlés avec ce dernier, 3 5o, 35 1. 
— Son alliance avec lui, 355. — In- 
disposé contre Aboulbareth s’enlend 
avec Bektouroun pour le détrôner et 
mettre à sa place son frère Abdalmelic , 
fils de Noub , 3 7 o. — Ses troupes sont 
battues par Mahmoud, 3 7 i. — Sa 
mort, 3 7 a. — Voyez Aboü-Ai.i, fils 
d’ABOü l-Hassan. 

Faïoüm , ville d’Egypte ; son lin renommé; 
autres produits, I, a5o. — Bâtie par 
Joseph; détails, II, 3o. — Contrée dé- 
crite; son canal, 449; 139. 

Faisan (Le), oiseau; en chinois, yé-ki 
ou coq sauvage ; offert en sacrifice en 
Chine; offert en tribut, VII, a8a, 
note a. 

Fakhh Alaïmat Aboulfadhl Mohammed, 
fils d’ Ahmed al-thabsi ; auteur du Ketab 
Schamel Ji teskhir al dgin ; lieu de sa 
naissance, II, 491* 

Faehr-eddin, l’émir; chef des musul- 
mans de la ville de Kami! en Chine; 
bâtit une mosquée, XIV, 389. 

Pakhrrddin, fils de Mann, prince des 
Druses; soumis par le sultan Morad, I, 
209, aïo. 

Fakhr-eddin-ar-Razj , l'imam; lieu de sa 
naissance et de sa mort; date, II, 486. 
— Soupçonné d’avoir embrassé les doc- 
trines des Ismaéliens; se justifie, IX, 
169. — Son aventure avec un Ismaé- 
lien, i 7 o. — Ami du sultan Moham- 
med Kharizm-Schah ; ménage les Is- 
maéliens, 171. — Son commentaire 
mystique avec ce titre : TefsirKébir; dé- 



tails, passage traduit; renseignements 
sur l’auteur, XII, 35 7 et note 4. 

Fakhr-eddoula Aboü l-Hassan Ali, prince 
de la famille des Bouïdes , II, 38a. 
— Attaqué par son frère Adhaded- 
doula dans ses Etats; se réfugie auprès 
de Schems-almaali Cabous, IV, 339. — 
Par les ordres de Noub, Hassam-ed- 
doula vient à son secours, 34o. — 
Leur défaite; ils se réfugient à Nischa- 
bour, 34 1- — Monte sur le trône des 
Bouldes, 345. — Sa reconnaissance 
envers Hassameddoula , 34 7 . — Il 
s’empare de tout le Kbouzistan, 348. 
— Son armée mise en fuite â Basra ; il 
revient à Hamadan et de là à Rey ; date, 
349. — Sa mort, date, 366. 

Fakih, général. Voy. Abou’l - Kassem , 
surnommé Fakih. 

Fakihs ou Émirs, de la famille de Nad- 
dhari, IV, 5o5. 

Fakir ou Pauvre, religieux; nom d’une 
classe de gens qui cherchent la vie fu- 
ture, XII, 33o. — Détails, 33 1, 33a. 
— Définition du fakir, 333 et note 2. 
— Gens qui leur ressemblent, 343. — 
De l’Inde; de qui ils dépendent, XIII, 

Fal , mot arabe signifiant l’action , IV, 

i33. 

Falikah ( Coleila , d’après M. de Slane), 
mesure; ses rapports, XII, 5 7 o. 

Famagoüste; prise de cette place par les 
Ottomans, IV, 58 7 . 

Faménot, septième mois de l’année égyp- 
tienne; ce qu’on doit faire et ne pas 
faire pendant ce mois; observations 
agricoles, I, 260. — Astronomiques, 
261. 

Famiah, ville. Voy. Apamée. 

Famine, en Chine, I, 1 63; en Égypte, ' 
1 85; VI, 329; autre, VIII, 5i ; dans 
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le Khoraçan, sous le sultan Mah- 
moud, date, IV, 390. — Date d’une 
grande famine arrivée dans plusieurs 
pays de l’Asie, IX, 293, 294. — Autre 
famine dans les pays chrétiens; date, 
398. 

Fanom, monnaie dans l'Inde; sa valeur, 

xiv, 449. 

Farabi (Al) etFARiABi. Voy. Aboü-Nasr, 
fils de Tarkhan , le scheikh , philosophe 
arabe. 

Faradj , deuxième prince circassien d'É- 
gypte; sous son règne, un incendie 
consuma une grande partie de la mos- 
quée de la Mecque, date; ce fut la 
même année que Tamerlan vint en Sy- 
rie, rv, 575, 576. 

Farazdak, poète. Voy. Ferazdak. 

Farce, représentant le mariage du canal 
Naséri, au Caire, avec le Birket errotli ; 
époque où elle fut supprimée, I, 275. 

Farega (Al), fille d'ÜAMAM, mère du fa- 
meux Hedjadj ; noms de ses deux ma- 
ris, II, i 4 i. 

Farés ou Phares, fils d'AsotJAD, fils de 
Sem, fils de Noé; donne son nom au 
Fars ou la Perse, II, 448. 

Farma; sa distance à Kolzom, I, 170 . 

Farmoudi, huitième mois de l’année égyp- 
tienne; ce que les philosophes faisaient 
pendant ce mois ; travaux agricoles ; ob- 
servations astronomiques, I, 261. 

Farouk , défilé , XIV, 1 1 5 , 116. 

Fars, province de Perse; sa conquête 
projetée par l'empereur grec; détails, 
II, 33 i. — Contrée décrite; son éten- 
due ; ses rois et personnages incompa- 
rables, 447 , 448 . — Mirza-lskender en 
est élu souverain, XIV, 172, 173. — 
Sa conquête achevée, 177. 

Fàs, Fes, Fez, Phas, Phiês, pays de l'A- 
frique sous Mountaser; son étendue, 



d’après Maçoudi, I, 54 . — Ville bâtie 
par Édriss ben Édriss; date, 159. — 
Décrite, 4 i 4 . — Lacune dans son his- 
toire; ravagée, II, 161. — Situation; 
description; caractère des habitants, 
d’après Ibn-Ayâs, VIII, 9. — Route de 
Oudjda à Fâs, XII, 542. — De Tanger 
à Fâs, 565 . — De Ceuta à Fàs, 571. 
— De Fâs a Kairowan , 590. — Formée 
de deux villes; leurs nom et fondation, 
dates; les Juifs y sont en grand nombre; 
détails sur ses monuments, ses portes, 
leurs noms; détails sur les djamis (mos- 
quées) de Hasan et d'Édris; caractère 
des deux populations ; ses productions ; 
habitants de ses environs, 874 et suiv. 
577 et note 2. Voy. II, 24. 

Fàs (Rivière de); sa position; où elle va 
se décharger, XII, 577. 

Fasan ( El-Faman , d'après M. de Slane), 
autre nom des Hanimis ( Honeïhin ). Voy. 
ce mot, XII, 649. 

Fasi, jurisconsulte. Voyez àbou-Amran. 

Fatah (El-Feth, d'après M. de Slane), fils 
de l'émir Maîmoun, le même que Wa- 
soüi. ; est élu souverain de Sedjelmâsah ; 
sa mort; dates; son successeur, XII, 

6 o 4 . 

Fatah-Khakan, descendant du sultan Fi- 
rouz-Schah ; désigne un ambassadeur 
auprès de Schah-Rokh, XIV, 465 . 

Fath (Al ) (Mootagne d') ou de la Vic- 
toire; sa description d'après Maçoudi. 
— Contrée peu connue, I, i 5 , 16. II, 
47. Voy Kibk. 

Fath al-Mousouli, scheikh; lieu de sa 
naissance; son caractère singulier, II, 
498. 

Fatime, fille de Mahomet; lieu de sa 
naissance k la Mecque, IV, 590. 

Fatimites (Les); liste des souverains, I, 
571, 572. — Immense trésor laissé 
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par eux en Égypte; détails, 572. — 
Maîtres de tout le Magreb , II , 161. — 
Leur établissement dans le Magreb et 
l’Egypte, sous le règne de Moctader- 
billab; extinction de cette dynastie, 
376. — Durée de cette dynastie; dé- 
tails sur un de ses princes, Hakem, VII, 
16, 17. — Rétablissent en Égypte les 
impôts vexatoires , VIII , 3 1 . — Ouvrage 
de Maçoudi où il traite du commence- 
ment de leur puissance en Afrique, 
187. — Où Mirkbond en a fait l'his- 
loire, IX, 1 35. 

Fauconniers, à la cour du prince, dans 
l'Inde; leur nombre, XIII, 1 85. 

Kaveürs célestes (Les), au point de vue 
soufi; traditions rapportées, XII, 35g 
et suiv. 

Fécondation , sans accouplement ; exemple 
de chèvres, XII, 647. 

Fédaïs ou dévoués; de la secte des Ismaé- 
liens, IX, 1 5 1 . — Leurs crimes, 157, 
1 63. 

Fedjdj - alhimar , station d’Afrique; sa 
position; signification du nom, XII, 
532. 

Fedjr (Ai.-) , nom de l’étoile de Vénus; son 
parcours, II, v. 

Fekxan, marché et ville d’Afrique, dé- 
crits; son origine, détails; Iali ben-Mo- 
hammed y fonde une ville, date; noms 
de ses habitants; ses environs et ri- 
vières, XII, 538. 

Felâhat(Al-) Alnabâtia ou l'Agricul- 
ture fi ab at ée une , par Ibn Wakhs- 
chia, citée, I, 264* 

Felidjiah (Calemdjenna, d'après M. de 
Slane), village d’Afrique; sa position; 
pourquoi Abou’l-kâsim, fils d’Obaïd- 
Allah, voulait en faire une ville, XII, 
5oi. 

Femmes, île où elles sont très-belles; île 



des femmes, II, 57. — Fécondées, dit- 
on, par le vent et le fruit d’un certain 
arbre, 399. — Qui voyait une personne 
absente, 4^1. — Pétrification de, 4a5. 
— Belles et qui ne portent point de 
voiles dans le Djilan (Gbilan), 48o. 
— Tatares; leur condition; mariage; 
administrent les biens et leur inté- 
rieur; livrées, dans une province, par 
leurs maris aux amis et aux hôtes, dé- 
tails, V, 21 5 et note 1. — Leur beauté 
dans le Sous (Afrique) , VIII, 6. — Ou- 
vrages de femmes au Japon, XI, 195. 
— Vertu d’un miroir pour s’assurer de 
la vertu d'uue femme, XII, 484. — 
Vouées à la retraite, 489. — La Porte 
des Femmes à Tunis, 490. — Usage chez 
les peuples de Gomarah d'éloigner la 
femme du fiancé quand elle se marie, 
552 ; — procurent des femmes de leur 
famille à leurs hôtes, 553. — Leur 
beauté supérieure à Basrah en Afrique, 
567. — Usage des sectateurs de Tarifa 
leur égard, 586. — D'une beauté par- 
faite; agilité extraordinaire des vierges, 
587. — Les femmes d'Audagast, des- 
cription; singularités, 617. — Idole qui 
a la figure d’une femme, 655. — Dans 
l’Inde, leur beauté, XIII, 200. 

Fbnaket, ville. Voy. Benaket. 

Fenek, animal; où il se trouve; sa taille; 
décrit avec soin par le voyageur Bruce, 
XII, 46 7 , 635, 655, 661. 

Fenket ou Berkath, ville d'Orouschnàh , 
citée, XIII, 262. 

Fer, empoisonné, II, 33. — Mines de 
fer, 58, 4*5, 436, 443, 455, 466, 
485, 487, 5o6, 507, 517, 521; XIII, 
a 9 8. 

Fer (Montagne de), station d'Afrique; sa 
position; environs et distances; là com 
mencele grand désert, XII, 624. 
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Fbr, nom d'une montagne dans l'Hed- 
giaz (sic ) , II , 4 1 1 • 

Fbrah, ville, place de guerre dans le 
Séistan, attaquée par Schah-Rokh; dé- 
tails, XIV, 139. — Siège, i4o. — Ca- 
pitulation du schah de Ferah sous Ti- 
mour, 1 4 1 • — Le gouvernement en est 
donné à Schah-Iskender, 1 44. 

Ferakhbisyar, gouverneur du Schirwàn, 
IV, 276. 

Férazdak, poète arabe; son aventure avec 
le khalife Abdolmelik ben Merwan ; vers 
cités; son époque; son emprisonne- 
ment, IV, 228. 

Ferdiri. Voy. Abou’l-Hassan FerdirI. 

Ferdiris ( Kizdîri , d'après M. de Slane), 
mithkals appelés de ce nom ; pourquoi , 
XII, 622. 

Fbrdjiah, vêlement dans l’Inde, XIII, 
216. 

Ferdovs alüjkmat ou le Paradis de 
la science; commentaire sur l'ouvrage , 
intitulé : Kitab sirr al-Khalikat . Voy. ce 
titre, IV, i58. 

Ferdoüssi, toüssi, poète. — Sa supério- 
rité; son Schaknameh, vers en son hon- 
neur, IV, 23o , 23 i . — Son nom propre , 
étymologie; sa famille; son lieu de nais- 
sance, son aventure, 232. — Se rend à 
Gazna; son aventure avec Ansari, vers 
cités ; chargé par le sultan Mahmoud de 
mettre en vers l'histoire des anciens rois 
de Perse, 233. — Accusé et persécuté 
par ce prince; pourquoi, 234- — Prix 
qu’il reçoit pour son poème; aventure; 
satire contre Mahmoud, vers cités, 235. 
— Se cache et va se réfugier à Rostam- 
dar, 236. — Rentre en grâce auprès du 
sultan, détails; lieu et date de sa mort, 
détails; on lui refuse, dit-on , les prières 
des morts; pourquoi; sa déhnition de 
Dieu, — où est son tombeau 237. 
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Ferebr ou Firebr, ville; situation ; patrie 
d’El-Bokhari , XIII, 252. 

Feres (Fedj-al-) , défilé d’Afrique ; sa posi- 
tion; ses villages et leurs habitants; 
détails sur son nom, XII, 56 1. 

Fergana, Fargana, Phargana, ville où se 
réfugie Yesdedjerd , roi de Perse , Il , 
365, note g. — Dépendante de la pro- 
vince du Mawaralnahr; ajoutée par Co- 
taïba aux conquêtes des Arabes ,374. — 
Contrée; son autre nom; ses produc- 
tions, 520. — Province, XIII, 2 33. 
— Villes, 234. — Abondante en fruits, 
239. — En grains, 259. — Descrip- 
tion, 260, 261. 

Fergani (Al ), Phargani, Scheïkh Omar, 
surnommé Raschid-ed-din , savant, as- 
tronome; lieu de sa naissance; mis par 
Mostanser à la tête de son collège; — 
son traité d’astronomie traduit et publié 
par Golius, II, 52 1 et note h. 

Ferhad ou Pharhad, un des dix person- 
nages incomparables de la Perse, II, 
449. — On lui attribue l’excavation de 
la montagne de Bisutoun, IV, 278 et 
note g. 

Ferhad- pacha , gouverneur de 1'Yéinen, 
IV, 449. — S’empare d’Aden, de Saada; 
remporte une grande victoire sur plu- 
sieurs schérifs arabes de Sabiya; rem- 
placé par Ezdemir, date, 45o. 

Ferid-eddin Mohammed ben Ibrahim 
Alattar Alnischabouri , auteur du 
Pend nameh (voyez ce titre) ; plus connu 
sous le nom d'Attar, I, 597. — Détails 
sur sa vie; dates de sa naissance, de sa 
mort tragique , à l’âge de 1 1 4 ans ; titres 
de ses poèmes, 598. — Passage sur le 
soufisme cité, texte et traduction, XII, 
2 93 , 3o6 et suiv . — Ses ouvrages , cités , 
3o5, 3o6. 

Fbridoun, fils de Kaïcobad, roi de Perse. 
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II , 317. — Un des dix personnages in- 
comparables de la Perse; assimilé à 
Dhoulcamaîn, 448. 

Ferigoun (La famille de), avait reçu des 
Samanides en apanage la province de 
Djouzdjan ; les seigneurs de cette mai- 
son furent grands protecteurs des let- 
tres, IV, 388. 

Ferigouni. Voy. Abou-Nasr Ferigouni. 

Ferigouni, gouverneur. Voy. Abou’l-Ha- 
reth Ferigouni. 

Ferischtah, son histoire de l’Hindoustan 
traduite, peu exactement, X, i36, note; 
souvent cité par M. Quatremère dans 
ses notes au Matla assadeïn, XIV, 494 
et suiv. 

Ferrakiii, poète; son aventure avec Fer- 
doussi, vers cités, IV, a3a. 

Ferrai uz ad, fils de Parviz, roi de Perse; 
détrôné à cause de son imbécillité, 
après un règne de six mois. II, 359; 
IV, 680, 681. 

Ferro, nom du père d’un poète arabe; 
détails sur ce mot, VIII, 335. 

Fbryoumad, Ferioumed, ville de Perse, 
IV, a53; XIV, a 7 . 

Feryoumadi, grand- vizir. Voy. Ala-ed- 
din Mohammed Feryoumadi. 

Ferzin, citadelle, IV, 3a 7 . 

Fès. Voy. Fàs. 

Fesa ( Ktf, d’après M. de Slane), ville du 
Fars; détails sur son excellente race de 
moulons, XII, 599. 

Fesani, pierre; espèces; usage, XIV, 4 7 8. 

Fête du martyr. Voy. Martyr. 

Feu (Le); fondateur du culte, I, ao; — 
Montagne de , II , 4 1 o. — Où on l’adore, 
54a. — Auteurs à consulter sur le 
culte du feu parmi les Hindous, VU. 
a44 et note 1 — D’après les Japo- 

nais, XI, a3c. 

Fève, appelée abbassi en Egypte; fèves 



vertes ou bakilla , I, $ 59 . — Mois où 
on la cueille, a 6 i. — Espèce harati; 
mois où on la sème et où on la mange, 
a65. 

Fkzanah (Les); lieu de leur habitation; 
leur coutume au sujet d’un vol, XII, 455. 

Fiancée. Voy. Arous. 

Fidjel (rasanas sativus) , huile de rave en 
Egypte, I, a 54. 

Fiefs, donnés paries Seljoucides, I, 544. 
— canton donné en, XIV, ia3. 

Figue, espèce bouni en Egypte; mois où 
on la récolte, I, a 6 a. — Abonde à 
Hadgiar, ville du pays de Bahram , Il , 
4 a 1 . 

Figuier (Le), époque où on le plante en 
Egypte, I, a 68 . 

Figures de la Terre (Les), ouvrage 
cité, XIII, a54, a 6 o, a 6 i. 

Fikàa, liqueur. Voy. Fokkaa. 

Fil-khàneh, maison des éléphants dans 
l’Hindoustan, XIV, 449* 

Filoselle (Etoffe de) sert à revêtir la 
Caaba, IV, 56 7 . 

Filosofia ( La ) morale del Doni , 

TRATTA DA MOLTI ANTICHI SCRITTORl ; 
c'est une traduction du Livre de Calila 
et Dimna , IX , 4o i et note a . 

Fils; les Persans sont dans l’usage de 
sous-entendre ce mot dans les noms, 
IX, i43, note de S. de Sacy. 

Fiman , fils de Basmi ( Canmer , fils d eBeci, 
d’après M. de Slane), roi d’Alouken; 
son caractère, XII, 649 . 

Finkâ ou Finkeh, ville de la principauté 
d’Antalia, XIII, 338, note. 

Firbnzuola Agnolo, auteur d’un livre in- 
titulé : Discorsi degï animali ; a puisé 
dans une traduction espagnole du Livre 
de Calila , IX , 44o , 44 1 • 

Firkan (Benou) ( Feterkan , d’après M. de 
Slane); canton; sa position. XII, 5 7 a. 
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Fmo-KANNA , nom (Tune écriture japo- 
naise ; en quoi elle consiste , XI , 1 4o. — 
Embrouillée et difficile, i4i et note 2. 
— Il n’y a guère qu’au Japon qu’on peut 
se familiariser avec cette écriture, i48. 
Firouz (Perosis), fils de Bahram-gour, 
roi de Perse, II, 336, noie q, rectifica- 
tive du nom. — Détrône son frère Hor- 
muz; sa conduile tyrannique; sa fin tra- 
gique; durée de son règne, 337. — 
Famine sous son règne; changement 
de conduile; répare les lieux ruinés; 
construit des villes, 338, 45o, 468. 
Firoüz, fils de Jazdejerd, bâtit la ville de 
Nisa, II, 499. 

Firoüzabad, Phirouzabad, province de 
Perse dont dépendait la ville de Khour, 
II, 3a3. — Ville; près de Chiraz; dé- 
crite; par qui bâtie. 45o. 

Firolzabadi (Al), savant. Voy. Abou-Is- 
hac al-Phirouzabadi. 

F iro rjz - Sc h abou R , ville, nommée aussi 
Anbar ; son origine , Il . 333. 

Firsad, nom du mûrier noir; se trouve 
dans l’Inde, XIII, 174 et note 4. 
Fischer (M.) (Eberhard) ; son opinion sur 
la signification du mol Djenguyz-khân , 
V, 199. et note 1. 

Flamsteed; a avancé à tort que les Arabes 
n’avaient pas fait usage des Armilles, 

VII, 98, note. 

Fleuves, dont la moitié est chaude et 
l'autre froide. II, 444- — Choisis par 
Dieu, III, 607. — Qui se jettent dans 
la mer Méditerranée, d’après Maçoudi, 

VIII, 1 53. — Leur origine; où Mirk- 
hond en parle, IX, i38. — De l’Inde, 

XIII, 173. — DuKaplckak, 276, 277. 
Flûtes , de deux espèces , usitées en Chine , 

XIV, 3 9 2 . 

Flüx et Reflux (de la mer); ses diffé- 
rentes causes, II, 54- — Existe à Dour- 
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castan, 437. — Explication du flux el 
reflux, 5o6. 

Fo (Religion de) ; ce mot chinois est une 
contraction de Fo-fo, nom chinois de 
Boulh ou Bouddha , VII, 24a. — La 
même que le christianisme d’après le 
P. Georgi, 248, note 1. — Où l’on 
trouve le mémorial des cérémonies pen- 
dant qu’on lave l’idole de Fo, 280 et 
note 1. — Le ciel ; honoré par les Man- 
tchoux, 254- — Instruments qui servent 
à son culte chez les Japonais, XI, 1 74- 

Foie (Médicaments contre les maladies 
du), II, 5i3. 

Foire, à la ville de Karkan, II t 4q5. — 
Célèbre en Afrique, XII, 621. 

Fokkaa, Fukka, espèce de bière; sa com- 
position, IV, 235 , note b; VI, xi ; et 
non Fikâa ; correction à faire, I, 2 54 

Folous, monnaie. Voy. Foulous. 

Fonctionnaires, en Chine, X, 33o, 333; 
dansl’Inde, XIII, i84, i85. 

Fondements (Les) de la religion rai* 

GÉS DANS UN ORDRE METHODIQUE (Kl- 

tab Nazhm El-adilla, etc.), titre d'un 
ouvrage de Maçoudi ; matières traitées, 
VIII, 137, i38, note. 

Fontaines, Sources, II, 462 . — d’eaux laxa- 
tives; contre la gale, 477- — Sulfureuse, 
478, 48o. — Limpide, 485. — Sin- 
gulière; Scellée, 483. — Fleuve formé 
de, 485. — Contre la lèpre et contre les 
sauterelles, 488. — Nommée Kanka, 
5i4- — Fertilisante, 520 . — Choisies 
par Dieu , III , 607. — De Tesnim , XII , 
347. — Célèbre en Afrique, 465. Voy. 
Eaux. 

Foret (La) de Palmiers, ou Behât, titre 
d’un livre de mathématiques; son au- 
teur, VIII, 207. 

Forfourios , Forfouras, nom en arabe , de 
Porphyre le Philosophe, IV, i3o, i32. 

2 1 
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Formentbira, île mentionnée dans un 
traité de paix, XI, 1 1. 

Foroüs, royaume d’Afrique; sa position; 
forme un Etat isolé; sa plante aphrodi- 
siaque réservée aux princes : anecdotes, 
détails; le sel s’y vend au poids de l’or, 
XII, 64 1 et suiv. 

Fortunées (Iles); leur position; leurs 
noms en arabe; pourquoi ainsi appe- 
lées, détails, XII, 564 . — Voyez Dja 

IJ DAT . 

Fosthath, Phosthath, ville d’Egypte; si- 
gnification du nom; sa mosquée, dé- 
tails, II, 28, 29. — Description; son 
Coran en coufique, 44 q. — Ses Pyra- 
mides décrites, 45 y. — Ouvrage qui 
renferme son histoire, VI, 325 . — Em- 
ploi des matériaux des maisons de -cette 
ville, 33 o. — Envoie chaque année à 
l’église d’Aboumeni (ou plutôt Abon- 
Mina , suivant M. de Slane) une somme 
d’argent; pourquoi, XII, 445 . 

Fotouh , dans le langage mystique, terme 
expliqué, XII, 336 , note 2. 

Fotovhât {Al-) alothmaniat lildiar 
ALMISRIAT OU CONQUETE DE lEgYPTB 

par les Ottomans , ouvrage arabe ; 
son auteur, I, 167. 

Fou-Heng, mandarin; ses qualifications; 
a coopéré au rituel manlchou, VII, 
260. 

Foo-hî ; comment lui vint la première 
idée des trigrarames et de l’écriture 
chinoise, X, 421, note g 4 . 

Foukeh (Principauté de); situation; son 
souverain, détails; prééminence; la ca- 
pitale porte ce nom, XIII, 370, 371. 

Foulad-khan, souverain du Descht-Kap- 
tchak et de la contrée des Uzbeks; en- 
voie une ambassade à Schah-Rokh, 
XIV, 166. — Schah-Rokh envoie au- 
près de lui demander en mariage une 



princesse pour un de ses fils, 167. — 
Succède à Schadi-khan; sa mort, date, 
226. 

Foulad (Le khan de); reconnaît la sou- 
veraineté de Genghiz-khan , H , 384 . 

Foulons, habitants qui foulent avec suc- 
cès, détails, XII, 466 et 488. 

Foulous, Fuls, Folous (Oboles), mon- 
naie; fabrication en Egypte; époque, 
I, 226. — Sa valeur, V, 225 , note 4 - 

Foulques (de Chartres), commandant de 
la ville de Saroudj, IX, 3 1 5 , note 3 . 

Fou-h a, terme chinois qui désigne un 
gendre, XIV, 2 i 4 , note 2. 

Foumbn (Gliilan) (Province de), XIII, 
164, 292. — Son souverain est scha- 
féite; prétend descendre de Mahomet, 
productions; mine de fer, 298. — Son 
gouverneur sous Schah-Rokh, XIV, 
2 12. 

Fourah ( Boura , d’après M. de Slaue), 
ville d’Afrique, décrite; les habitants 
de Han y sont entraînés; abonde en 
scorpions, XII, 5 g 3 . 

Fourmi (Vallée de la). Voy. Naml (Oüa- 
di). 

Fourmis, énormes et dangereuses, dé- 
tails, II, 420. 

Fourmont, orientaliste, critiqué par Abel 
Rémusat, X, 275. — A confondu les 
Ssé-Chou avec les Kîng, 291. — Sa 
Grammatica Sinica ne contient pas des 
indications précises* on serait tenté de 
croire que ses citations étaient faites en 
l’air, si son caractère littéraire n’était 
pas connu d’ailleurs, 292. Voy. aussi 
la Table occidentale. 

Fou-sang, nom d’un peuple étranger chez 
les Japonais; M. de Guignes a cru qué 
c’était l’Amérique. — C’est le nom 
qu’on donne à Y Hibiscus rasa sinensis ; 
c’est aussi un nom du Japon ; la matière 
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demande de nouveaux éclaircissements , 
XI , 167 , note 1. 

Fouschendje, ville duKhoraçan, proche 
de Hérat; on la nomme aussi Kous- 
chendje et Pouschendje , IV, 35 1 , note/. 

Foutovh Me'ssr oi é Akhbarha oüé âkâ- 
lymhâ ou Conquêtes d Egypte, son 
histoire et ses provinces, par Ebn- 
Abdoul-Hokm ; cette importante his- 
toire se trouve à la Bibliothèque im- 
périale, cotée 655 et 785, VIII, 43, 
note 1. 

Français (Les); comp.* Francs (Les). 

France (La) , ce qu’en dit Ibn al-Ouardi, 
II , 46. 

Francs (Les), détails sur eux,*d*après 
Maçoudi, I, 27. — Leurs conquêtes 
en Syrie, époque, 547- — Étendue 
de leurs possessions , 548. — Atta- 
quent des places en Syrie, 55 1. — As 
siègent Alep, 552. — Francs du Sahel 
et Francs étrangers, distinction, 556, 
557. — Arrivent devant Damas, date; 
lèvent le siège, 557. — Expéditions de 
Nour-eddin contre eux, 558. — Com- 
bat contre Nour-eddin; leur défaite , 
date, 56o. — Victoire sur Nour-eddin. 
date , 56 1 . — Arrivée d’un grand 
nombre pour visiter Jérusalem, 564- 
— Grand combat, date; ils sont dé- 
faits; leurs chefs; perdent Harem, 565. 
— Défaits par Scbirkouh. — Désireux de 
s’emparer de l’Egypte; leurs idées à ce 
sujet, 566. — Prennent Bilbéis (Pé- 
luse); assiègent le Caire; se retirent, 
567. — Assiègent Damiette, date, 568. 
— Lèvent le siège; désastres, 56q. — 
S’emparent de vaisseaux, date; les ren- 
dent, 570. — Habitaient avec des Afri- 
cains la partie maritime de l’Afrique 
(Mngreb), II, i5i et note m. — S’em- 
parent de Phosthath. 44q ; — de La- 



dikia (Laôdicée), date, 455. — Pren- 
nent la ville de Kaschbouna , date, 
523. — Ce que les Orientaux entendent 
par le mot Francs, 527, note a. — 
S’emparent de Jérusalem, III, 61 3. — 
Les Portugais viennent avec une flotte 
pour prendre Aden ; leur flotte est mise 
en fuite par le capudan turc Khaïred- 
din, IV, 476. — Défont l’armée de 
l’empereur des Grecs, Alexis Comnene ; 
traitent de la paix; s’emparent de Ni- 
cée. IX , 3o5. — Leurs victoires contre 
le sultan Kilidj Arslan, date, 3o6. — 
Assiègent Antioche; leur victoire sur les . 
Persans (Turcs) , 307. — Leurs cruau- 
tés et leurs vexations, époque, IX, 32 2. 
Voyez Afrandgé. 

Fraser, orientaliste; sa notice sur le Ba- 
ouzet essafâ, V, 192. — Est assez obs- 
cure et incomplète, IX, 122. — Sa no- 
tice sur la traduction persane du Livre 
de Calila , intitulée Eyari Danisch, X, 
197. — Rectifiée par S. de Sacy, 198, 
199. — Son ouvrage Journey into Kko- 
rasan, cité, XIV, 499. 

Frédéric II, empereur, roi de Naples et 
de Sicile; son traité avec Abou-lshac, 
prince musulman, régnant à Tunis, si 
gnature en latin des ambassadeurs; 
usage, XI, 106. 

Fréret, son opinion sur l'origine des ca- 
ractères des Tarlares orientaux , V, 585, 
note 1 . 

Friedrich (G. Chr.), orientaliste; disser- 
tation où il justifie les Samaritains 
d’une accusation d’idolâtrie, XII, 20. 

Froc (Le) des soufis; où S. de Sacy en a 
parlé, XII, 3o5. — Ce qu’en dit Ibn 
Khaldoun , 3o6. 

Froid (Talisman contre le), II, 5oi . 

Froment, de Joseph, espèce particulière 
à l’Egypte, I, 254 ; intendant d’Egypte, 

2 1 . 
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accusé de faire le monopole du, VIII, 
5a ; sa qualité supérieure en Égypte , 
d’après Maçoudi , 1 46. — Où est le meil- 
leur froment de l’Afrikia, XII, 5oa, 5o8. 
— Aux environs de Sedjelmâsah , en 
Afrique , on récolle le froment trois ans 
consécutifs, sans renouveler les semailles 
6o5, 6o6. Voy. Céréales, Grains. 

Frontières, choisies par Dieu, III, 607. 

Froroa (lumière), nom de Dieu chez les 
Ostiaks et les Vougouls , VII , 2b i . 

Fruits (Coloration des) , II , 5o. — Pour- 
quoi les uns ont une forme ronde et 
les autres une forme allongée , IV, i55. 



— D’après l’encyclopédie japonaise, 
cinq principales espèces, XI, 277. — 
De montagne, 278. — Étrangers, 279. 
— Savoureux, 280. — Analogues au 
melon d’eau, 281. — Où ils abondent 
Xm, 23 9 . 

Fukka, liqueur. Voy. Fokkàa. 

Fuls. Voy. Foüloüs. 

Funérailles, chez les Samaritains, XII, 
33. — En Afrique chez les habitants de 
Ghana, 644 » 645 . — Usages en Chine, 
XIV, 423 . 

Fusils et Canons (Usage des) , en Arabie 

IV, 423 . 



G 



Gabaroü ( Ghiarou , d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique; sa position et ses envi- 
rons; ses habitants; production; son or 
est le meilleur; détails sur son nom, 
XII, 645 et note 1. 

Gabriel (L’ange), sauve Abraham, II. 
i 32. Voy. Mahomet. 

Gadamès, ville. Voy. Ghadamas. 

Gadir (Al-), Ghàdir, ville d’Afrique; sa 
position et ses environs ; fleuve qui y 
prend sa source, XII, 507 et note 6 . 

Gadir-Waroüa (Oaarroa, d’après M. de 
Slane) , station d’Afrique -, situation , 

XU, 534- 

Gafek, ville d’Afrique; sa situation, XII, 
465. 

Gâh (Les), divisions dujour.VUl, 147, 
note. 

Gâïah ( El-Ghaba , d’après M. de Slane), 
nom de la ville où réside le roi de Gâ- 
nah; détails, XII, 643. 

Galanus, missionnaire chez les Armé- 
niens; a écrit sur leur histoire et leur 
littérature, IX. 275. 



Gale (La); source d’eaux sulfureuses qui 
la guérit, IX, 1 37. 

Galeb (Al-) Billah. Voy. Mohammed, 
fils de Houd. 

Galice (La), ce qu’en dit Ibn-al-Ouardi , 
II» 46 

Galien, médecin célèbre, reproche à Pto- 
lémée de n’être pas d’accord avec Hip- 
parque, d’après Maçoudi, VIII, 170. — 
Son époque; son livre sur un ouvrage 
de Platon, d’après Maçoudi; faisait pro- 
fession de vie religieuse, 171 et note 1. 

Galland (Antoine), orientaliste; traduc- 
teur des Fables de Bidpaï, X, 9 5. — 
Publie une traduction de la descrip- 
tion de la Chine, sur laquelle est faite 
une version en hollandais; détails sur 
ces traductions et l’original, XIV, 11, 
i3. — Voyez aussi la Table de la partie 
occidentale. 

Galles ou Corybantes , leur tambour, VII , 
252 . 

Galypoly, lettre du sultan Orkhân sur la 
prise de cette ville, V, 668. 
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Gambaroü, grande rivière d'Afrique et ca- 
pitale du royaume de Bournou; leur 
position, XII, 645, note 1. 

Gamlan ou Amdan (Palais de), près de 

. Senaa (Arabie), II, 4a. 

Gânah , titre du roi nègre à Auda- 
gast, XII, 63o. — A Oukar, 64a et 
note 2. 

Ganah, ville. Voy. Ghana. 

Ganat, ce que désigne ce nom , XII, 64a, 
note î. 

Gandgioü (?) , ville de la Chine où est le 
palais du roi, II, 4o3, note p. (Dans le 
manuscrit il y a Pendjou.) 

Gange, fleuve de l'Inde, vénéré, détails, 
IV, 4 o2 . — Ses eaux formaient un lac 
d'après une ancienne tradition ; ce qu’il 
devint à la naissance de Bouddha, VII, 
2 43 et note 4. — Un de ses noms en 
sanscrit, X, 23 1. 

Garb. Voy. Magreb. 

Garbil (Gharentel, d’après M. deSlane), 
contrée d’Afrique; sa position; détails 
sur ses habitants et productions, XII, 
646 . 

Gardirass (Casr al-), palais décrit; bâti 
par Cobad, fils de Firouz, II, 494- 

Gargara ou Gargar , ville d’Arménie ; par 
qui gouvernée; situation, IX, 3og, 
note î. 

Gargoun , montagne d’Arménie; son puits 
décrit, II, 33. 

Garizim (Le mont), son temple consacré 
à Jupiter par les Samaritains, d’après 
l’historien Josèphe, XII, 3. — Disserta- 
tion de Reland sur ce mont, 19. — Sa- 
crifices que les Samaritains y faisaient ; 
ne peuvent plus y monter; se tournent 
vers lui dans leurs prières, 22,72, 76, 

77 • 

Garmir-Vank (c’est-à-dire monastère rouge 
en arménien) ; où fut sacré un patriar- 
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che arménien; situation, IX, 283 et 
note 2. 

Garnatha, ville. Voy. Grenade. 

Garsgh, puits, II, 4i5. 

Gart (Garet, d’après M. de Slane), rade 
et rivière d’Afrique; leur position , XII, 
547;548. 

Gasasah ou Ghassasah (Les); lieu de 
leur habitation, XII, 543. 

Gatchek, instrument de musique chez 
les Mongols, XIV, 487. 

Gaubil (Le P.), ses lettres, mais non pu- 
bliées, sur la synagogue de Gaï-fong- 
fou; où en furent insérés des extraits, 
IV, 593. — Son opinion sur la signifi- 
cation du mot Djenguyz-khân, V/198. 
— SonChou-king cité, X, 281. — Son 
histoire des Mongous citée, XIII, 235, 
note. 

GAüCH^(Côlé), place d’honneur en Chine , 
XIV, 391, 4o8. 

Gaülmin (G) , orientaliste; traduit les Para- 
boles de Sendebar de l’hébreu , IX , 4o5, 
4i5. — Semble avoir pris part à un 
livre intitulé : Livre des lumières ou la 
Conduite des rois , etc. 43o. — Où l’on 
dit que David-Sahid était son pseudo- 
nyme; cherche à vendre ses manuscrits 
à Christine, reine de Suède, 43 1, note 
3. — Date de sa mort, 432. 

Gaor (Les montagnes de) ; une petite pro- 
vince, le Djauzedjan {sic) , est située près 
de là, IV, 3 7 8. 

Gaores (Les), peuple de l’Inde subjugué 
par Mahmoud, IV, 390. 

Gauth et Kotb, noms d’une sorte de 
Wéli chez les soufis, XII, 354 . 

Gayat al-Soroor , ouvrage d’Eidémir, 
IV, 108, note 1, col. 2. 

Gayouk-khan, où Mirkhond a fait l’his- 
toire de ce prince, IX, i35. 

Gazals ou chansons, de Hafez, IV, 238. 
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Gaza N (L'émir), défait l’émir Akdou ; fail 
égorger Timourkhan; assiège Khawa- 
rizm; est nommé khan, XIV» 227. 

Gazan-khan, roi des Mogols; fait compo- 
ser par Raschid-eddin , médecin, un 
ouvrage sur la famille de Genghiz-khan , 
date de sa mort, II, 385 , note p. — 
Roi de Samarcande, IV, 257. — S’em- 
pare de la Syrie; son aventure avec 
Qotlouq - cliàh , V, 208. — Où Mir- 
khond a écrit son histoire, IX, i 36 . — 
Démêlé avec les princes du Kabdjak , 

XIII, a 83 . — Entoure Tebriz de murs 
et lait bâtir en dehors un monument 
pour sa sépulture; son nom, détails, 

XIV, 3 i, note 2. — Ses institutes tra- 
duites, 1 3 1 , note. 

Gazari ou Phazari (Al-) , auteur du Kelab 
ez-zidge, cité par Maçoudi, I, 53 . 

Gazarie; sous ce nom, les Génois dési- 
gnent la Chersônèse taurique; est une 
altération de Khazarie et vient des 
Khazars ou Khozars, XI, 52 . 

Gazelles, d’or de la Coaba, détails, IV, 
546 . 

Gazxah, Ghazna, Gasma (Royaume de), 
échu à Mohammed , après la mort de 
son père Mahmoud Yemin-eddoula , II , 
379. — Grande ville à l’extrémité du 
Khoraçan, détails, 447 et note q. — 
Capitale d’un vaste empire sous la do- 
mination des Gaznévides, IV, 329. — 
Sous Mahmoud surpassait toutes les 
autres villes en étendue et en beauté, 
détails, 4 o 5 . — Description ; situation ; 
capitale de Subukteguin, XIII, 256 , 
257. 

Gaznévides (Dynastie des), ouvrage per- 
san où il est traité de son histoire , II , 
317, 377, 379. — Détails sur des Gaz- 
névides, 38 1. — Liste de ses princes,* 
IV 683 , 684 . — Où Mirkhond a écrit 



leur histoire; fragment publié parWil- 
ken, IX, i 34 , 1 35 . 

Gaznewi ben Othman, soufi. Voy. Abou’l- 
Hassan Ali Gaznewi. 

Gazoüan , montagne habitée par les tribus 
des Arabes Hodaïlites, Il , 4 1 4 - 

Gazzah (El-Ghozza, d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique; sa position, XII, 5 qi. 
— Décrite; ses habitants, 5 q 3 . 

Gazzali (Al-), l’imam, le philosophe. Voy. 
Abou-Hamid, fils de Mohammed al- 
Gazzali. 

Geddes (Michel), auteur d’un mémoire 
intitulé : The history of the expalsive of 
lhe Moriscoes out of Spain, in the reiqn of 
Philip III, dans son ouvrage : Miscella- 
neoas tracts; Londres, 1802, XI, 320 . 

Gendre , comment ce mot se rend en chi- 
nois, XIV, 2 1 4 , note 2. 

Gênes, ville; les pièces diplomatiques qui 
concernent la république de Gênes ont 
été publiées par S. de Sacy, XI, i. — 
Autres collections où l’on trouve des 
ordonnances et privilèges accordés à 
cette république, 97. — Auteur d’une 
histoire de cette ville, io4. Voy. Pièces 
diplomatiques. 

Gengis-khan, Genguiz-khan. Voy. Djbn- 
ghiz-khan. 

Génois (Les); leur expédition en Amé- 
rique est supposée avoir été occasion- 
née par les navigations des Arabes, 11 , 
26. — Privilège à eux accordé par 
Léon, dit le Grand , roi d’Arménie; 
date et teneur, XI, 19. — Leurs rela- 
tions avec des princes arméniens, 100 
et suiv. 

Gentius de Grimalihs, ambassadeur de 
Gênes ; son traité avec Amurat 1 , XI , 58 . 
Autre traité avec le khan mogol de Kipt- 
cbak, 62. — Autre avec un prince bul- 
gare, 65 . 
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Géographie; orientale, manuscrit arabe 
utile à consulter, I, i 5 g. — Générale. 
— Méthode des Orientaux dans cette 
science, II, 387. — Ouvrage turc, V, 
207. — Bornes de la connaissance des 
anciens dans la, VII, 244 . note 2. — 
Auteurs arabes cités par Maçoudi sur 
cette science, VIII, 147, * 56 , 157, 
noie 1. — De la Ghine, XI, 235 et 
suiv. XIII, 228. — Ouvrage persan 
de, 161. Voy. Bakoui, Ibn-al-oüardi , 
Kharidat al-adjaib, kitab talkhis 
AL-ATHAR, MeSALEK OU Al-MEMALEK, 
Mesalek AL-ABSAR. 

Géométrie (La), auteur arabe qui a écrit 
sur cette science, II, 4 q 5 , — Opus- 
cules arabes où il en est question , XIII , 
.128 et note 2; i 3 g, i 43 , i 46 . 

George (Monastère de). Voy. Djerdgiz. 

Georgi (Le P.) , affirme que la religion de 
Fo est la même que le christianisme, 
VII, 248, note 1 . 

Géorgie (La) , ouvrages où il est question 
de son histoire, IX, 278. Voyez aussi 
Gurgistan. 

Géorgiens, tués par Kara-Youçouf, XIV, 
a 35 . 

Gesenius, orientaliste; sa dissertation sur 
le Pentateuque samaritain , XII , 8 , 
note. — Son ouvrage sur la théologie 
des Samaritains, 18, note. — A pu- 
blié des fragments de poésie samari- 
taine, 26. 

Ghabé (Pays de), contrée de l’or; son 
étendue, d’après Maçoudi, I, 54 * 

Ghaçan, montagne dans les Oasis exté- 
rieures; situation; mines de lapis-la- 
zuli ; carrières ; serpents , VIII , 18. 

G h adam as, Gadamès, ville du Maghreb; 
passage pour aller au pays des Noirs; ses 
peaux, H, 4 o 5 . — Sa position; habitants 
et productions ; la reine Kâhinah y avait 
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des prisons; roules; environs et dis- 
tances, XII, 654 - 

Ghaïet-eddin (sic), sultan, entré en Perse 
du temps de l’atabek Saad, IV, 692. 

Ghaïet-eddin (51c) Aboülfatah Moham- 
med, neveu d'ALAÉDDiN, maître des 
États des Gasnévides; sa résidence à 
Dehli; sa mort, II, 382. — Comparez 
Aboü’l-Fath Mohammed, fils de Sam. 

Ghaïet-eddin (sic) (Le cadi); défend Te- 
briz, XIV, 62. 

Ghaïet-eddin (sic) Adhemschad, sultan du 
Bengale; envoie de grandes aumônes 
pour Ja Mecque et Médine et la fonda- 
tion d’un collège et d’une hôtellerie; 
dépense i2,ooomithkals d’or, IV, 577. 

Ghaïn ou Gaïn, £, lettre arabe; fautes à 
éviter en l’articulant, IX, 24. 

Ghainara ouGiiabnara, ville ; sur le bord 
du Nil; détails; on y fait la traite des 
hommes, II, 36 . 

Ghama , peuples nomades à Samkora ; 
ville du Magreb al-Aksa; habitation, 
mœurs , II , 36 . 

Ghana, Gànah, ville d’Afrique, capitale 
de la Nigritie, décrite; son importance, 
II, 37, 4 o 4 . — Sa position; détails, 
d’après plusieurs auteurs ; qui s’en em- 
para ; ses habitants et ceux du pays des 
Noirs étaient chrétiens ; ils se firent mu- 
sulmans, date, XII, 642 et note 1. 
— Formée de deux villes distinctes; 
détails sur leurs habitants, monu- 
ments , idoles , cérémonies , usages , ha- 
billements; quel est le successeur au 
trône ; parure de leur roi ; comment il 
rend la justice; il est gardé par des 
chiens ornés de colliers ; respect des ha- 
bitants pour le roi ; comment ils l’en- 
terrent ; redevances du roi , détails , 
643 et suiv. — Population et climat; 
ses environs, 645 et suiv. — Détails 
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sur l’armée du roi ; productions ; agri • 
culture, 646. — Contrées et villes qui 
dépendent de Gânah ; habitants , usages, 
productions, 648 et suiv. — Détails 
sur une autre description de cette ville , 
660. 

Ghanam (Dgezirat-al) ou Ile des mou- 
tons, découverte par des Arabes dans 
l’Océan, II, 2 5 . 

Ghattham (Les rois de); lieu où ils pas- 
saient l’été, II, 489.. 

Ghaza, ville, décrite, II, 447- 

Ghèbres, adorateurs du Feu, 1 , 46 ; où 
est leur Kabah, XIV, 444 - Voy. Mages. 

Gherah. Voy. Kerah. 

Gherm, ville; situation, XIV, 281, note. 

Ghermsir , province ; expédition d’un £mir 
de Schah-Rokh, XIV, 85 — Le gouver- 
nement en est donné à Pir Mohammed 
Pcrek, 188. 

Gherschap, roi de Perse, II, 3 18. 

Gheschtasp, roi de Perse, fils de Loh- 
rasp ; Zoroastre vivait sous son règne , 
II, 3 18. — S'adonne à la religion de 
Zoroastre, qu’il fait embrasser par tous 
ses sujets, 320 . 

Ghèz, mesure en Perse; son évaluation 
suivant Chardin, IX, 1 57 ; XIV, 3 g 4 - 

Ghilan (Le) , Ghil, Djil, Guilan, Kilan, 
pays décrit; ses femmes belles et sans 
voile; ses chevaux, II, 48 o. — Réuni 
au Djordjan et au Tabarestan , IV, 38 1 . 
— Royaume du Ghilan, XIII, i 63 . — 
Origine de ses princes, 292, note 3 . 
Description; villes; étendue, 293. — 
Climat; productions ; édifices, 294. 
— Rois; usages, 295, 296. — Courage 
des habitants; nombre de ses rois; fer- 
tilité; monnaie; commerce; les habi- 
tants sont Hanbalites, 297. — Mission 
d’Abd-er-razzak, XIV, 6. — Expédition 
de Schah-Rokb dans le pays, 17. 



GHiLpAviGHAN , ville de Perse ; situation , 
IV, 326 , note d. — La même que 
Djerbadécan. — Voy. ce nom. 

Ghizil-roüd on Fleuve du Loup, se jette 
dans la mer Caspienne, d’après Ma- 
çoudi , VIII , 1 54 et note 2. 

Ghorïstan (Le). Voy. ci-après. 

Ghour. Voy. Ghoüristan. 

Ghouri (Al-), sultan. Voy. Aschref. 

Ghoüristan, Ghour, Gour, province de 
Perse; sa température, II, 448. — 
Description, 4 g 3 . — Ses princes mam- 
loucs ; où Mirkhond en a écrit l’his- 
toire; IX, 1 35 . — A l’époque des rois 
Kurt/ ‘qui en avaient le gouvernement , 

XIV, 106. 

Ghoutha , Goütha (de Damas), jardin 
célèbre, II, 435 , 436 . — Contrée dé- 
crite, 447 - — Partie de la Syrie; ses 
villes, III, 6 1 5 . 

Ghozz (Les), Gozzes ou Uzzes, font pri- 
sonnier le sultan Sandgiar. — Date; 
pillent Nisabour et transportent les 
habitants à Schadibadge, II, 5 oo. — 
Sont soumis aux Seldjoucides ; ravagent 
le Khoraçan ; dates. — (Belad al) (Pays 
des); sa description; son commerce 
dans les Indes et la Chine, 533 . — 
Nation turque, dans le Mawaralnahr, 
IV, 354 et note q. — Situation, XIII. 
233 , 289. 

Gidda , ville. Voy. Djidda. 

Gilchrist (J.), (M.) publie une traduction 
bindouslanie de la traduction persane 
de l’ Hitoupadêsa sous ce titre : ükhlaci 
hindee or Indian Ethics, X, 252 . 

Gingembre (Le), où on le trouve, 11 , 
391. Voy. XI, 120. 

Giodda, ville. Voy. Djidda. 

Girafes (Les), où elles se trouvent, des- 
cription, II, 38 , 395, 399. — Sont 
nées d’une chamelle sauvage, 3 g 4 - 
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Girofle (Le), dans le pays de Dgiaoua, 
II, 397. — On le trouve à Sandabil 
(Chine), 4oi, 4 10. 

Giroflée (La), mentkour en arabe; épo- 
que où on la sème, I, a 68. 

Gloire de l'homme (La) ou Trésor 
des paroles antiqües , livre lurc dont 
l’original paraît être un chapitre des 
Rasâïl akhouân Essafa , IX, 4 1 3. 

Goa, ville de l’Inde, sur la côte du De- 
can, IV, 4 20, 5a6. — Edition de Goa t 
livres désignés sous ce nom, X, 287. 

Gode f roi (Le duc); sa victoire sur les 
Turcs, IX, 307. — Combat à la ba- 
taille d’Antioche; ses exploits à Jérusa- 
lem; armé de l’épée de Vespasien, 
3 12. — Son voyage à Césarée de Phi- 
lippe; sa mort, détails, date, 3 1 3. 

Gog et Magog (Pays de) , II, 536. — Où 
Mirkhond en a parlé, IX, 139. 

Gog. Voy. Yadgoudge. 

Golfe Arabique; voyez Arabique (Golfe). 

Goliath. Voy. Djalout. 

Golius, orientaliste; son opinion sur la 
localité où se fit la mesure de la terre, 
I, 49 et note u. — A publié le traité 
d’astronomie d’Al-Fargani avec des 
notes curieuses, où l’on trouve les dif- 
férentes mesures des Arabes, II, 52 1, 
note h. — Voyez aussi la Table occi- 
dentale à ce nom. 

Gomarah ou Ghomarah (Tribus de), 
converties à l’islamisme par Sâleh , dé- 
tails; lieu de leur habitation, XII, 543, 
546; contrée de, 543. — Province 
d’Afrique; singulier usage de ses habi- 
tants à l’occasion de leur mariage; des 
devoirs de l’hospitalité, détails; ils re- 
poussent de leur pays les hommes con- 
trefaits; tressent leurs cheveux; leur 
beauté, 552 et suiv. 

Gomrug, mot turc signifiant : droits de 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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douane ; altération de commercium , d’a- 
près S. de Sacy, XI, 57, note 1. 

Gonzales de Clavijo , envoyé en ambas- 
sade auprès de Timour; invité par 
Schah-Rokh à le venir voir, époque, 
XIV, 18. — Sa Vida del gran Tamorlan , 
citée, 32, note; 78, pote, col. 2. — 
Ecrivain judicieux , 79, note, col. 1. 

Gordyène, province d’Arménie; situation 
d’après Strabon, Ptolémée, XIII, 3oo, 
3oi, 302. 

Goristan. Voyez Ghoüristan. 

Gormat, forteresse d’Afrique (au lieu de 
Karmat), XII, 590, 5qi. 

Gorouk-Argoun , lieu, XIV, 65. 

Gosselin , auteur de la Géographie des 
Grecs , analysée; ce qu’il dit de Makrizi , 
qui attribue à Hadrien un canal creusé 
en Égypte, VI, 347, note l - — A 
prouvé qu’il y avait deux villes du nom 
de Kolzoum , 356. — Où il fixe les 
bornes de la connaissance des anciens 
dans la géographie, VII, 244, note 2. 

Goulette (La), histoire de sa conquête 
dans le livre Bark-yemani , IV, 4i5. — 
Place importante , construite par les 
chrétiens, date; prise par le vizir Si- 
nan; entièrement rasée; la flotte des 
Espagnols, qui venait porter des se- 
cours à la place, est détruite par les 
Ottomans, 5o4* 

Gour. Voyez Ghoüristan et Dgiour. 

Gourides (Les); leur capitale; leurs con- 
quêtes ont achevé l’œuvre de Mahmoud, 
fils de Subukteghin, XIII, 256, 257. 

Gouroug, Koürouk, Kouroüg, lieu ré- 
servé au souverain; situation, XIV, 65, 
note. — Voyez aussi Kourig. 

Goût (Le), au point de vue soufi, XII, 
3oo. — Définition, 3i5, note 1, col. 2. 

Goutte (La) , qui annonce le commence- 
ment de la crue du Nil, VIII. 4o. 

22 
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Gouvernants (Les); leurs règles de con- 
duite en Chine; neuf règles, X, 337, 
338 . — Base de conduite; éloge d’un 
grand prince, 365 , 366 . 

Gouverneurs, de l’Egypte pour les sul- 
tans ottomans , 1 , 177; — pour les kha- 
lifes; leurs noms, dates, 276 et suiv. 

Gozaxi (Le P.), missionnaire en Chine; 
11e savait pas l’hébreu; lettre par lui 
écrite à un de ses confrères de Caï-fong- 
fou, le 5 novembre 1704, imprimée 
dans le VIP recueil des Lettres édi- 
fiantes , p. 1 et 5 , IV, 592 , 593. 

Graines et Noyaux; pourquoi ils ont une 
fente, IV, i 54 - 

Grains, à bon marché en Afrique, XII, 
44 q. note 4; terres fertiles en grains 
en Afrique, 563 . — A Fergana, XIII, 
259. — Voyez aussi Céréales, Fro- 
ment. 

Grammaire, arabe, de Postel, I, xv. — 
De J. B. Raymond, xvm. — D’Erpe- 
nius, détails, xxvi et note a, lviii. — 
Appelée Kafia , xcix , ci. — Paradigmata 
de quatuor linguis orientalibus prœci- 
puis , arabica , armena, syra, œthiopica, 
ouvrage de Cajetan, détails, xvii. — 
Ethiopienne de Vansleb, lix. — Chi- 
noise de Bayer, lxxxiv. — Mantchou; 
où on la trouve ; — Grammatica linguœ 
lartaricœ ; où elle est renfermée, V, 
582, note 1. — Le nom; ses divisions 
et appellations, X, 54 et suiv. — Le 
système grammatical des Mantchous , 
où il est analysé, 287 et note a. — 
Grammatica sinica, de Fourmont, 292. 
— Pour les noms techniques de la 
grammaire arabe, voy. les Index orien- 
taux. 

Grammairiens arabes, VIII, 292; IX, 5, 
52 , 53, 90, 92, 97; XII, 237. — Ou- 
vrage sur les particules et les pronoms 



démonstratifs du cadi Adhad-eddin; 
commenté, détails, XIV, 4 - Voy. Coupa. 

Grand Kaàn (Empire du), XIII, i 63 . — 
Souverain, 223 . — Résidence, 279. 
— Envoie Houlagou combattre les Is- 
maéliens, 282. — Écrit pour une ré- 
bellion, 284- 

Grands-prêtres, rois d’Egypte; leurs 
noms , d'après Makrizi ; désignés sous le 
nom de kahen ; liste plus nombreuse 
que celle de Maçoudi, VI, 335 et note 
3 . 

Gratiex ; le synode de Constantinople se 
tint sous son règne , d’après Maçoudi , 
I. 24 . 

Gravelle (Remède contre la), XII, 55 g. 

Grèce (La mer de); son autre nom en 
arabe; est un golfe de l’Océan, XII, 
553 . Voyez Youxan. 

Grecs (Les); leur origine, d’après Ma- 
çoudi, I, 22. — De Constantinople 
(Roums), suivis des Francs, atlaquent 
la Syrie; assiègent Schizour; lèvent le 
siège, date, s’emparent de la ville de 
Bouzaa, 55 1. — Guerre de Bahram- 
Gour, II, 335 . — Entreprise de Cobad 
contre èux, 33 g. — Défaits par Nou- 
schirvan, 34 o. — Assiègent Alep, 
552 . — Ouvriers grecs employés à la 
construction des monuments arabes, 
III, 61 5 . — Ce mot pris pour païens, 
adorateurs des idoles, IV, i 32 . — 
Expéditions contre eux, V, 670. — La 
table astronomique dlbn Iounis a per- 
fectionné leurs travaux, VII, 78. — 
Leurs rois dans un chapitre d’un livre 
de Maçoudi, VIII, i 3 g, 166. — His- 
toire de leurs rois, de leurs philoso- 
phes, par des auteurs orientaux, 176. 
— Le vulgaire des Grecs est sabéen ou 
païen, 178. — Description des pro- 
vinces de l’empire grec, d’après Ma- 
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çoudi; noms qu’ils donnent k leur pays 
et k celui des Musulmans, 180. — 
Leur année, d’après Maçoudi, 18a. — 
— Rachats de captifs entre eux et les 
Arabes, 193 et suiv. — De quelques 
grands philosophes, médecins, savants, 
d’après Mirkhond, IX, i 3 a. — Pays 
des Grecs; où Mirkhond en parle, 
i 38 . — Ouvrage arménien où l’on 
trouve des détails sur eux, 281. — 
Comment dénommés par les Arabes, 
437, note. — L’astronomie arabe 
comparée k celle des Grecs, XII, a 3 g. 
— Chassés de Tripoli par les Arabes, 
453 . — Les dix mille Grecs dans leur 
retraite eurent à combattre un peuple 
redoutable, les Carduques, XIII, 3o2. 
Voy. Younàn, Roüm. 

Grecque (Langue) ; ce que dit Maçoudi de 
. l’alphabet ; observation de S. de Sacy 
sur la prononciation du §, VIII, 191. 
— Manuscrits grecs alexandrins, 227, 
234 * — Les mots grecs adoptés par 
les Coptes sont souvent défigurés; ses 
voyelles mal rendues en Copte ; à quoi 
il faut attribuer ces fautes , 288 , note 4- 
— Livres traduits en arabe sous les 
Abbassides, I, 45 ; XIII, 126. 

Greffe, divers procédés et espèces, II, 
5 o. — Du poirier avec le saule, 469, 
— Du citron avec l’arbre chouk al dgi- 
mal, 5i2. Voy. Khalaf. 

Grégoire, évêque de Blois, sénateur; 
s’occupe de réunir des renseignements 
sur les communions chrétiennes et 
sectes juives; fait passer dans le Levant 
quelques questions relatives aux Sama- 
ritains , XII , 1 3 . — Date des réponses , 
i 4 . — Réponse k ses questions, 43 . — 
Lettre et mémoire adressés par lui au 
prêtre samaritain Salameh, et rédigés 
par S. de Sacy, 78. 
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Grégoire, évêque de Marasch; bataille où 
il fut tué, IX, 3 i 4 - 

Grégoire II , surnommé Vahram et 
Ugaîasser , patriarche arménien ; époque 
et lieu où il fut sacré, IX, 283 . 

Grégoire III , patriarche arménien ; où il 
fut sacré, IX, 283. 

Grégoire XIII , sa bulle en faveur des Ar- 
méniens, IX, 3 o 8 , note 2. 

Grégoire Bar-Hebræos; son opinion sur 
la révision d’une version des Septante 
par Jacques d’Ephèse, IV, 659. 

Grégoire Eretz, disciple de Mathieu d’E- 
desse; continuateur de son histoire; 
jusqu’à quelle époque; sa mort, IX, 

2 79 * 

Grégoire (Saint) I", Y illuminatear ; depuis 
lui, les catholicos d’Arménie étaient 
sacrés à Césarée de Cappadoce, IX, 
282. 

Grêle (La), adorateurs de, IV, i 3 i. 

Grenade, ville d’Espagne, décrite; ori- 
gine du nom; son fleuve aurifère; ses 
oliviers et sa fontaine fertilisante, II, 
520 . — Plusieurs de ses rois, XI , 26. 

Grenade, fruit; abonde au pays de 
Baliraïn , II , 42 1 . — Son extrême abon- 
dance; sirop et liqueur de grenade sans 
pépin , XIII, 358 . 

Grousch, monnaie; valeur; vient de l’al- 
lemand Grosch, d’après S. de Sacy, 
ï, 197. 

Grues (Les), oiseaux; sont adorées par 
les Baschcart, II, 54 1. 

Gudjerat, Guzarate , pays de l’Inde, IV, 
420; XIII, 169. — Les sultans de 
Gudjerat; où l’on trouve la liste de ses 
souverains, IV, 4 ao et note l, 437, 

444 . 

Guébres. Voy. Ghèbres, Mages. 

Guerre (La), contre les infidèles; quelles 
obligations imposées aux Musulmans, 
22 . 
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XI, 323 , 3 a 6 , 327. — Comment elle 

* se fait dans l’Inde, XIII, 202, 2o3. 

Güeuh kr-Schàd-Agâ , mère de Baïsengar , 
fils de Schah-Rokh, XIV, 3 o 3 . 

Güeoktcheh-Tingbiz, lac; sa situation; 
qualité de ses eaux; sa grandeur; éty- 
mologie ; nommé ordinairement Sevan ; 
détails et renseignements, XIV, 3 i, 
note 1. 

Guignes (Joseph de), père, orientaliste; 
publie dans les Notices et extraits; Essai 
historique sur V origine des caractères orien- 
taux de V Imprimerie royale , I , ix à en ; * 
Notice sur les Prairies d’or (Moroudj ed- 
dhahab ), de Maçoudi (voyez ce titre), 
I, 1 à 67. — Son plan n’est pas de dis- 
cuter les opinions des écrivains orien- 
taux ni d’expliquer les difficultés, 3 g. 
— Son opinion sur les historiens 
arabes, 4o. — Notice sur la Chaîne 
historique des contrées , des mers (voy. 
Salselel Etlaoaarikh , etc.) , 1 56 à 1 64 - 
— Publie dans le Journal des Savants 
de 1764 une lettre sur ce manuscrit, 

1 56 . — Notice sur l’histoire des princes 
alabeks en Syrie, 54 s à 578. — Notice 
sur le Kharidat al-adjâïh ( voyez ce 
titre) , mélanges de géographie et d’his- 
toire naturelle d’Ibn al-Ouardi, II, 19. 
— Il en a fait une autre notice dans le 
Journal des Savants de 1768, 20. — Tra- 
duit en abrégé l’ouvrage de géographie 
de Bakoui (voyez Talkiiis al-athar), 

386 . — Ses plan et méthode de traduc- 
tion dans les ouvrages de géographie, 

387. — Considérations sur l’étude de 
celle science, 388 . — Promet la notice 
de Cazvini, 390, 391. — Notice sur le 
Kitah albailh (voyez ce titre), pèleri- 
nage de Jérusalem , III , 6 o 5 . — Notice 
sur Eltehaf alaksa (voyez ce titre) , Pré- 
rogatives de la mosquée de Jérusalem, 



d*Ebn Aboul Scherif; promet la traduc- 
tion d’un historien plus complet sur cette 
ville, 610. — Son mémoire non im- 
primé su ries noms des familles juives de 
la Chine , IV, 611, note n. — A publié 
k part , en 1790, à la suite de son Essai 
historique : Principes de composition 
typographique, pour diriger un com- 
positeur dans l’usage des caractères 
orientaux de l’Imprimerie royale, V, 
n. — Son mémoire sur les peuples de 
l’intérieur de l’Afrique, inséré par ex- 
trait dans le Journal des Savants de 
1791, XII, 660. — Publie une notice 
* sur le Mesalek alabsar dans le Journal 
des Savants de 1758, XIII, i 5 i. — Code 
mongol, 223 . — Voyez dans la Table 
occidentale, où se trouve analysé son 
Essai historique sur les caractères orien- 
taux, les mots Caractères et Guignes. 

Guilan. Voyez Ghilan. 

Guillaume le Jeune, comte de Poitou; 
appelé Bedvin par Mathieu d’Edesse ; 
son expédition en Asie, IX, 317 et 
note 3 . 

Guimauve ( Bamia ), époque où on la sème, 
I, 268 et note b. 

i 

Gulbehar, lieu, XIV, 492. 

Gulistaw (Le), de Sadi, passage cité sur 
le soufisme, XII, 43 1, note. 

Gultchegan, bois de l’Inde, XIII, 17b, 
note. 

Gumisch-sar (Schehr), ville dans la par- 
tie du pays de Rcuin soumise aux Mon- 
gols, XIII, 337, note, 35 o. — De 
la province de Kermian; distinguée de 
celle qui est dans les États de la famille 
de Djenghiz-khan , description ; mines , 
355 . 

Guni& Hisar ou Koinik Hisar (Principauté 
de), dans le pays de Roum, détails, 
XIII, 34 <>, note, 383 . 



Digitized by v^.ooQle 




173 



DES MATIÈRES. 



Gurd , en persan : guerrier, brave (curde ?), 
XIII, 3 oo. 

Gürgistan (Le) , mieux Ghardjistan , que 
nous appelons Géorgie; gouverné par 
des princes nommés schars, IV, 392. 
Gurrah. Voyez Kerah. 

Guyle-Fêvre, de la Boderie; traduit en 



français et publie à Paris, en i 5 y 4 , 
Confusio sectæ Mahometanœ, IX, 110.' 

Guys (M.), consul général à Alep; donne 
des renseignements sur les Samari- 
tains, XII, i 4 , 17. — Son mémoire, 
4 o. 

Güzaratb. Voyez Gudjerat. 



h 



Ha, lettre arabe; fautes à éviter enl’ar- 
ticulant, IX, 23. 

Hab (Château de), place forte importante, 
sur la montagne de Bodan , pris , IV, 
465 , 48o. — Renseignements; doute 
sur l'orthographe du nom, 5 a 6 . 

Habasch, astronome. Voy. Ahmed, fils 
d'AD-AtLAH. 

Habaschafi. Voy. Abyssinie. 

Habesch (Mer de); étendue; fleuves qui 
s’y jettent, VIII, i 5 a. 

Habib, tue son oncle Elias, gouverneur 
d’Afrique, date; est défait deux fois 
et tué; date et détails, XII, 661 et 
suiv: 

Habib - al-Adgemi , scheikh savant; lieu 
de sa naissance, II, 482. 

Habib-Alséïr (L'ami des voyageurs; lisez : 
des biographies, alseiar) ouvrage de 
Khondémir, historien persan; passage 
sur Mirkhond traduit, IX, 118. — 
Son utilité, 123 . 

Habib- ben -Ioüsouf-Fahri (lisez Fihri) 
(Montagne de), sa position; montagne 
qui lui est contiguë, XII, 56 a. — 
Fournit de l'aloès, 574. 

Habitations. Voy. Maisons. 

Habits , faits avec des herbes, très-estimés , 
II, 43 , 57. — Incombustibles, XII, 6 5 o* 
Voy. Costume, Vêtements. 

Hadabanis (Les), tribu curde, XIII , note, 



3o3. — Incursion , date; 326; — consi- 
dérable, 327 . 

H adar, fils de Dendar, souverain de la 
principauté d'Antalia; détails; princes 
issus de, XIII, 338. 

Hadgiar. Voy. Hadjar. 

Hadgiat (lisez Hoddjet) al-Islam , surnom 
d’Al-Ghazali, contemporain d'Omar, 
fils de Sahlal , II , 487. Voy. Abou Hamid, 
fils de Mohammed. 

Hadhar, ville décrite; ses tours et jardins, 
II, 434 1 435. 

Hadhramioun, tribu arabe; sa demeure, 
II , 463. 

Hadhramout, pays de l’Yémen , décrit ; de- 
meures des Ashâb ar-rass, II, 43. — 
Contrée décrite; ses deux villes, 399 . 

H adi , khalife abbasside , avènement, mort, 
dates ; détails sommaires, 1, 61 et note a; 
durée de son règne, 67 ; où Ton trouve 
son histoire, II, 375 . 

Hadi (Al-), fils de Mutabher, est tué 
dans une bataille contre le pacha Sinan , 
IV, 484. 

Hadiths ou traditions, enseignées à la 
Mecque , IV, 586. Voy. Mahomet. 

Hadjadj , Hedjadj , Hedgiage , gouverneur 
de l'Irak sous le khalifat d'Abdalmelic, 
fils d'Youssouf Althakefi ; détails sur 
sa prise du gouvernement de l'Irak ; fait 
massacrer 70,000 habitants et expulse 
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le reste; date; il gouverna l’Irak pen- 
dant vingt ans; anecdote de Leila Ala- 
khyalia, II, 1 4 1 et suiv. — Sa guerre 
contre Mohammed-ben- Alaschhath ; dé- 
pouille Yézid, fils de Mahled, du gou- 
vernement du Khoraçan, qu’il donne à 
Colaiba, 374. — Originaire de Thaïf, 
4 1 4 - — Sa mère couvre d une étoffe 
brodée la mosquée de la Mecque, 4 18. 
— Bâtit la ville d’Ouaseth ou Vaseth ; 
date, 463 .. — Fait la dixième recons- 
truction de la Caaba, IV, 544 , 557, 
566 . — Commandant de l’armée d’Ab- 
dalmelic, assiège Abdallah ben-Alzobéir 
dans la Mecque, date, 563 . 

Hadjar, Hadgiar, ville de l’Yémen; sa 
situation, II, 43, 37 a. 

Hadjar , ville de Bahrain , décrite ; ses 
productions, II, 4 a 1. 

Hadjar (Khatth al). Voy. Khath. 

Hadjdjam, surnom d’Isâ, (ils de Hasan; 
son origine, détails, XII, 567 et note 4 
(lisez 5 ). 

Hadjdjar , savant arabe de Damas , XIII , 
i53. 

Hadjib, chambellan , IV, 336, note q; ses 
fonctions dans flnde, XIII, 206. — 
Hadjib al-Hodjab, chambellan des 
chambellans; ses fonctions, 206, 207. 

Hadji Ioosouf, le kadi (Maulana); émir 
en Chine , XIV, 4 o 5 . 

Hadji Khalfa, bibliographe turc, II, 
3 16. — Sa notice du Baouzet Essafâ de 
Mirkbond, citée et traduite, V, iq 4 - — 
Son autre nom; son ouvrage, Djihân 
numa, détails, 207, note 1. — Extrait 
de son ouvrage bibliographique sur le 
Kitab el-Mouaiz d’El*Makrizy, VI, 323 . 
— Sa notice sur cet ouvrage est incom- 
plète, 325 , note 3 . — Sa notice sur les 
divisions territoriales de Y Égypte, du 
même auteur; son importance; traduc- 



tion en turc ; détails , 33 1 . — Un manus- 
crit de la bibliothèque de l’Arsenal, H. L. 
contient un extrait de son dictionnaire 
bibliographique et non le catalogue des 
livres de la mosquée Alazhar. — Accusé 
d’une sorte de plagiat à cette occasion 
par S. deSacy, VIII, 202. — Ce dernier 
savant reconnaît que son accusation 
n’est pas fondée, 2o3. — Autres ou- 
vrages ; dates de leur composition , 2o4 » 
2o5, 207. — Né et élevé à Constanti- 
nople, 2o5. — Cité et corrigé sur l’ou- 
vrage des définitions de Djordjani; dé- 
tails, X, 3 . — Extrait de son diction- 
naire bibliographique sur le Livre de 
Calila; texte, 168; — traduit par 
S. de Sacy, 170. — Source où il a 
puisé ce qu’il dit sur la Chine, XIV, 1 1 . 

Hadji - Mohammed- Férahi , son examen 
avec Abd-Errazzak à la cour de Schah- 
Rokh; circonstances et détails, XIV, 
4 , 5 . 

Hadji-Mohammbd-Nakkash (Le peintre), 
essaye de fabriquer la porcelaine , XIV, 
496. 

Hadjr, Hadgr. Voy. Hidjr. 

Hadramis (Les), tribu arabe; leur habita- 
tion; détails, XII, 457. 

Hadrien-César, roi de Rome, ses noms; 
son âge; date corrigée; durée de son 
règne; ses guerres contre les Juifs; réta- 
blit Jérusalem et veut changer son nom ; 
la repeuple par une colonie de Grecs ; 
recreuse le canal d’Égypte; force les 
Égyptiens à adorer les idoles, etc.; dé- 
tails, VI, 336 et suiv." 

Hafez Abounaïm al-Isphahani, auteur du 
livre Hiliat al aoulia ; lieu de sa nais- 
sance, II , 470 . 

Hafez Schirazi (Kbodja), poète persan 
d’une éloquence prodigieuse, surnommé 
Lessan algaïb (langue mystérieuse}; son 
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nom propre Schemseddin-Mohammed. 
— Célèbre dans la province de Fars et 
à Schiraz, sous le règne de la famille 
de Mozaffer; ses poésies ne consistent 
qu en des chansons (gazais), publiées, 
IV, a38 et note a. — Refuse de quitter 
son pays pour aller à la cour de Bagdad, 
?4o. — Ses sentiments sont ceux d'un 
fakir; date de sa mort; son tombeau à 
Schiraz, a45 et note a. 

Haffar, lisez Djockar , source en Afrique ; 
sa position; détails sur son eau excel- 
lente et son nom, XII, 498 et note 3. 

Hafsa, fille d’OMAR, reçoit l'exemplaire- 
type du Coran , VIII , 348. 

Hafs-ben-Alwrlid alhadhrami , gouver- 
neur de l'Égypte; remplacé, date; 
nommé une seconde fois, date; une 
troisième, date, I, 277 . 

Hafs ( Benou), dynastie arabe ; s’emparent 
de l'autorité à Tunis, II, i63. — Et 
non Abou-Hafs; se regardaient comme 
les vassaux des Almohades, XI, a3,- 
note 3. 

Haï (ou Dgia), ville ancienne d'Isphahan, 
fondée, dil-on, par Alexandre , II, 469 . 

Haïbal (Haînal, Djibal, Jeibal), lisez Dj aï- 
bal (Djaya pala), roi de l'Indoustan; 
combats entre ses troupes et celles de 
Sebecleghin ; traité de paix, conditions, 
IV, 33a, 333. — Viole le traité ; il est 
battu et se soumet à Sebecteghin , qui 
s’empare de plusieurs provinces et y 
établit la religion musulmane, 334- 

Haioar, schcïkli; lieu de sa naissance, 
ses austérités; son époque, II, 487. 

Haïder, émir; complice de la révolte de 
Hassan, s'empare par surprise de la 
ville de Zébid, IV, 449* — Sa mort, 45o. 

Haïder (Mirza), petit-ûls de Mohammed 
Haïber-Mirza, auteur du Tarikh-Ras- 
chidi (Histoire de Raschid); son cxpédi- 
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tion dans le Kaschmir, XIV, 486 , 488 . 
— Talent, caractère; son livre estimé, 

48 9 . 

Haïder - Sirhisari - Roumi Orian ( Le 
scheïkh), cité comme témoignage dans 
le Mesalek el-Absar , XIII, 335, 338. 

Haïlam, fleuve ; doit être le Behat ; nommé 
aussi Halam, Zalam, Jalam, Djalam, 
IV, 4 oo. 

Hai-Ouang, mandarin; ses qualifications 
et fonctions; a coopéré au rituel mant- 
chou, VII, a 6 a. 

Haï-Pian ou l’Océan, dictionnaire chi- 
nois, XI, 12 5. 

Hait, ville près de Bagdad, décrite, II , 
464. 

Haïtham BEN-Adi, ce qu’il dit d’Ibn Al- 
Mokaffa,X, 167 . 

Haizan, ville du Diarbekr, décrite, II, 

481 . 

Haka, constellation. Voy. Haya. 

Hakak (Belad) (Pays des), caractère des 
habitants ; adorent la queue de la Grande 
Ourse, II, 53 1 . 

Hakam, khalife de Cordoue, II, 16 a. 

Hakamis, Curdes; origine, habitation, 
détails, XIII, 317 , note. — Résidence, 
327 . 

Hakem -Biamrjllah , l'Abbasside. Voy. 
Aboul-Abbàs-Ahmed. 

Hakem (El ) Biamrillah , khalife falimile; 
passe pour avoir fait recreuser le canal 
de Messr, appelé aussi canal de Hakem ; 
fausseté de cette opinion , VI , 335. — La 
grande table Hakémite à lui dédiée, VII, 
16 . — Commencement et fin de son 
règne ; dates ; aimait l'astronomie ; date 
de sa naissance, 17 et note 1 ; lieu et 
date de son assassinat, a 4 , note 2 . — 
Montant de l'impôt; date; erreur de 
date rectifiée, VIII, 36 et note 1 . — 
Son surnom , détails , IX , 1 64 et note 1 . 
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Hakem (Djamé al-), mosquée du Caire, 
chapitre du Kitab alkewakeb (voy. ce 
titre) où il en est question, I, 271. 

Harem, surnommé Mocanna; ses secta- 
teurs portaient le nom de Sépid-Djamé - 
ghan , ou vêtus de blanc; insurrection 
de Hakem, II, 375. 

Hakémite (Table), par qui elle fut cons- 
truite ; pourquoi ainsi appelée , VII , 1 6 , 
78. Voy. Kitab al-Zij. 

Hakiah, branche d'une tribu curde; émir 
de, XIII, 309. 

Hakim-Omar (51c) Khayyam, mathémati- 
cien arabe ; son maître ; ses condisciples , 
IX, i 44 et note 1. — Pacte et liaison 
avec Nizam al-Mulc; bienfait qu’il en 
reçoit , 1 45 . — Célèbre dans les sciences, 

i46. 

Hakkar, montagne, donne son nom aux 
Curdes Hakkaris, XIII, 3 a 8 . 

Hakkari (L’émir). Voy. Aboü’l- Abbas- 
Ahmeo. 

Hakkari ah, collège au Caire; origine du 
nom, XIII, 3 a 8 . 

Hakkaris (Les) ou Hakaris, district de 
Curdes; détails, XIII, 3 20, 3 a 1. — 
Lèvent des contributions sur les voya- 
geurs , 3 a 3 . — Branche importante ; ré- 
sidence; attaqués par Zenghi ; date, 327. 
— Origine du nom ; au service de Me- 
lik-Kâmel, 3 2 8. 

Hal, dans le langage des Soufis. Voy. 

État. 

Hal ( Holl , d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique, décrite, XII, 457. 

Halal al-Adgibe, ouvrage d’Aboubekr 
Dalk, fils de Dgiafar al-Schebili. Voy. ce 
nom. 

Halathi, île de la mer de Sin, décrite; 
ses productions, II, 57. 

Halbat-Alkoümaït (La course du cheval 
bai), ouvrage arabe de Soiouti, XIII, 162. 



Halbé, nom arabe du fenugrec; époque 
où on le sème en Égypte, I, 2 5 g. 

Haledjan (Helgan, d’après M. de Slane), 
arbre d’Afrique; ses fruits font une 
huile excellente; détails, XII, 623 et 
note 1 . 

Haleines (Les) de la familiarité. . . 
ouvrage sur le mysticisme oriental , tra- 
duit de Djami par M. de Sacy, Xll , 
287 à 436 ; pour son analyse, voy. Ki- 

TABOü NAFAHATI. . . 

Halep. Voy. Alep. 

Halladj et ses disciples; sont schiis, IV, 
704. Voy. Yahia , fils de Mansogr (Al-). 

Halladjis, disciples de Halladj; sont di- 
visés en plusieurs sectes et connus sous 
différents noms , IV, 70 1 . 

Halwak, plante qui servait comme signe 
de promesse de mariage, II, 371 et 
note 1. 

H am ad (Benou), nom de la deuxième 
branche de l’une des deux dynasties 
des Zeïrides, qui posséda une partie 
du Magreb, II, 1 5 g. 

Hamad, cousin de Dhou-Nawas, assiège 
celui-ci dans Fez et détourne les eaux 
du fleuve qui arrose cette ville , II , 
160. 

Hamadan , ville, ouvre ses portes aux Mu- 
sulmans, sous le règne d’Omar, II, 373. 
— Son talisman, ses bains; par qui 
bâtie, 5 oi ; citée, IV, 397. — Où Mir- 
khond en parle, IX, i 38 . 

Hamadan , fils de Phaloudge , fils de Sem , 
bâtit, dit-on, la ville d’Hamadan, II, 
5 oi. 

Hamama, fils de Moaz, régna à Fès; date 
de sa mort, II, i 5 g, 160. 

Hamar (Al-), montagne, lieu de la Mec- 
que ; se nommait Alaaraf avant l'Isla- 
misme, IV, 54 note m. 

H am as a, ouvrage arabe; fragment, texte 
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et traduction par S. de Sacy, X, 268 . 
— Vers cité, XII, 336, note 2 . 

Hamdan , département près de Sanaa , ren- 
seignements, IV, 526 . 

Hamdam , surnom des scheïkhs d'une tribu 
arabe, IV, 527 . 

Hàmdani. Voy. Abd-Allah-al-Hamdani. 

Hamed-ebn-Ali, de Waseth, habile cons- 
tructeur d'astrolabes , VII, 54. 

Hami, château défendu par des Curdes, 
XIII, 3o 9 , 

Hamid (Al-), samanide. Voy. Abd-el-Me- 

L1R. 

Hamid (Benou) ( Homeid , d'après M. de 
Slane), tribus qui en font partie; leur 
habitation et leurs chevaux; détails, 
XII, 56a. 

Hamidis (Homeidis, d’après M. deSlane), 
chevaux ainsi appelés; à qui ils appar- 
tiennent , XIÏ, 56a. 

Hà-mim , surnom du sectaire Abou-Moham- 
med. Voy. ce nom. 

Hà-mim, montagne d'Afrique; sa position; 
le faux prophète Abou- Mohammed 
Hàmim y fixe son séjour et lui donne 
son nom, XII, 548, 56 1 . 

Hà-mim-Mouktari, montagne. Voy. ci- 
dessus. 

Hammar, arbre de l’Inde; c’est le tamari- 
nier, XIII, 17 b. 

Hammer (De), orientaliste, attaché à la lé- 
gation impériale d'Allemagne, trans- 
met à S. de Sacy une note sur l'idiome 
balaïbalan, IX, 365. — Ses ouvrages 
sur le soufisme, XII, 2 9 3 , note 1 . — 
Corrigé par S. de Sacy à l'occasion du 
poème d'Altar, 3o6. 

Hamouli. Voy. Aboü’l-Hassan-Hamouli. 

Hamounah (Djemouna, d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique; sa position, 
XII, 5o5. 

Hamschat(?) (Mine de), II, 44 . 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



IJamza , lettre arabe; règles qui le concer- 
nent, VIII, 2 9 8. — Bègl es d'adoucisse- 
ment, 3 j 9 et note 2 . — Manière de 
s'assurer où il peut y avoir un hamza 
dans les mots, 327 . — Ses règles ortho- 
graphiques, 358. — Liste des mots du 
Coran écrits avec un hamza, 35 9 . — 
Fautes qu’on peut commettre en l'arti- 
culant, IX, 16 . — Règles orthogra- 
phiques pour l’écrire dans les divers 
cas où il se rencontre; précédé des trois 
voyelles ; exemples , 67 , 68. — Première 
lettre d’un mot avec ses diverses ma- 
nières d’être mu; exemples. — Au mi- 
lieu d’un mot, avec ses différents acci- 
denta de lettres , voyelles , 68 et suiv. 
— A la fin d’un mot , avec ses différents 
accidents et la voyelle nasale an; exem- 
ples, 72 et suiv. — Manuscrit sur la 
manière de le prononcer dans le Co- 
ran, après une pause , d'après Hamza et 
Hescham , 84 , note 1 . 

Hamwis-Alsaboun (Djemounès Es-Saboun , 
d’après M. de Slane), bourg d’Afrique; 
sa position; ses monuments et ses envi- 
rons; détails, XII, 533 et note 1. 

Hamza, lecteur du Corau, IX, 84 , 88. 

Hamzaii, ville dWfrique; sa position; qui 
la fonda, XII, 5 18. 

Hamzah (Souk), marché cl’ Hamza h; sta- 
tion d'Afrique qui renferme une ville; 
détails; son autre nom, XII, 5 i 9 et 
note 1 . 

Hamzah ben-Djafar, prince; d’où il des- 
cendait; donne son nom aulieu nommé 
Souk hamzah, XII, 6 i 9 . 

Hamzah, fils de Hasan ben -Soleïman , 
fonde la ville de Hamzah ; détails sur 
sa famille, XII, 5 18. — Sa résidence, 
519. 

Hàn (ou Haz, d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique, décrite; ses maîtres anciens; 

, 23 
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où cl par qui sus habitants furent en- 
traînés, XII, 5 g 3 et note 3 . 

Hanbal (Ahmed ben), chef de l’une des 
quatre sectes musulmanes; sa doctrine 
suivie dans le Ghilan, XIII, 297; — 
excepté dans leFoumen, 298. 

Handhala. Voy. aussi aux Hantala. 

IIandhala ben-alrébi , une des personnes 
chargées de mettre par écrit ce qui était 
révélé k Mahomet, VIII, 357. 

Handjarein, montagne; situation; des- 
cription ; pierres avec inscriptions , XIII , 
3i5, 3i6. 

Hanépis (Les), secte musulmane; nom- 
breux collèges à Delhi, XIII, 179. 

Haniiah, lieu d’Afrique, décrit; étymo- 
logie; Iribus voisines; table de Pha- 
raon, Xll, 445, 446. 

Hanimis (Honeihm, d'après M. de Slane), 
habitants du royaume de Gânah; lieux 
de leur habitation; d’où ils descendent; 
détails sur leurs mœurs ; leur autre nom , 

XII, 649. 

Hansi (ou Hasi), ville de l’Inde, XIII, 
169, note {Hansi, est la bonne leçon), 
382 . 

Hantai a, prophète, envoyé de Dieu aux 
Madianites pour les détromper sur les 
oracles de l’idole ^4/5, II , t38. 

Hantala (Tribu de), cantonnée en Perse; 
détails , II , 33o. 

Hantala-ben-Schaïb , sa dispute avec son 
cousin Ahnaf, sur leur prééminence en 
richesses et en mérites, jugée par le 
poêle Ascha, IV, 224. 

Haoüaiza, contrée, décrite, II, 435. 

Haouia, ville du Magreb. décrite, II, 
4o. 

IIaoüra, village d’Égyple; détails . II, 32 . 

Haphedh. Voy. Hafez. 

IIarak, château, décrit, II, 5 12. 

Harak, ou Herek, montagne d’Afrique; 



sa position; nom de ses habitants, XII, 
543. 

Harcla, ville de Roum, siège des Césars, 
II, 526. 

Harem , château de Syrie appartenant aux 
Francs, I, 558. — Situation; apparte- 
nait à Boëmond; assiégé inutilement 
par Nour-Eddin; appelé Aranck et Ha - 
renc , 56 1 et note d. — Pris par Nour- 
Eddin, date, 565. 

Harem (Le), dans l’Inde; détails, XIV, 
455. 

Haret-al-Ahschisch (Ribat), bourg d’A- 
frique, décri l, XII, 572 et suiv. 

Hareth, montagne, décrite, II, 5o4- 

Hareth (Al-), surnommé Aboulharelh , fils 
aîné d’Abdalmotallcb , IV, 553. 

Hareth (Al-) ben Kelda, fut le premier 
mari d’Alfaréga, mère d’Hedjadj, II, 
i4 1. 

Hareth (Ouareth, d’après M. de Slane) 
(Les Benou), lieu de leur habitation; 
sont une branche des Sanhâdjah, XII, 
G 1 4- 

Haretha ben Noman Albahéli, reçoit 
d’Ahnaf le gouvernement de Merou , II , 
362. 

Habib, district, près de Mareb, IV, 527. 

Haridi, serpent sur lequel on raconte 
beaucoup de fables; où on le trouve, 
II, 4^2 » note a. 

Hariratu, montagne décrite, II, 5o4. 

Hariri (Abou Mohammed), littérateur 
arabe; lieu de sa naissance; sa maladie, 
détails; aventure avec Almoclader (lisez 
Moustarchid) Billah; auteur des Méka - 
mat, II, 46o; IV, 229, 23 o. 

Haroubah (Herouia, d’après M. de Slane) 
bourg d’Afrique, sa position, XII, 53a. 

Haroun (Harout), l’un des plus puissants 
princes de l’Inde, IV, 4oo, note g. — 
Se soumet à Mahmoud , 4oi . 
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Haroun-Arraschid, khalife abbasside, son 
avènement; sa mort; dates; durée de 
son règne; âge, I, 61 et note b , 67. — 
Noms des gouverneurs de l’Égypte sous 
son gouvernement, 278, 279; histoire 
de son règne , II , 375 — Son tombeau , 
488 . — Fait réparer la ville de Thnrsc, 
4 gi. — Fait construire les murs de 
Casvin et y bâtit une mosquée; date de 
cette fondation, 494. — Prend et dé- 
truit la ville d'Harcla; date, 526 . — 
Appelle à sa cour et récompense ma- 
gnifiquement la famille Taliha ben- 
Khayyar-Assadi des.Benou-Assid pour 
leur bon accueil envers le poète Asmai; 
détails, IV, 224 etsuiv. — Sa pénétra- 
tion; ses chagrins paternels; détails, 
667, 568 . — Premier rachat de captifs 
musulmans fait sous son khalifat; date , 
VIII, 193. — Deuxième rachat; date, 
détails, 194* ' 

Haroün, fils de Ilekkan, roi des Turcs, 
nommé aussi Bagrakhan ; s'entend avec 
Abou-Ali et quelques autres émirs pour 
détrôner Nouh, le Samanide; il rem- 
porte une victoire contre l’année de 
Nouh, IV, 352 . — S'empare de Bo- 
khara ; tombé malade , il retourne dans 
le Turquestan et meurt dans le pays des 
Gozzes, 354 - 

Harr (Al*) (lisez horr) ben-Yoüssoüf-ben- 
Yahya, gouverneur de l’Egypte sous 
le khalife Hescham; remplacé; date, I, 
277. 

H a rr a, colline de la Mecque, qui appela 
à elle le Prophète, IV, 590. 

Harraka , nom de la barque du sultan en 
Égypte, I, 272. — Bateau en usage 
pour l’ouverture de la digue du Nil, 
VIII, 56 . 

Harranî (Al-). Voy. Ali, fils d’IssA al- 
Harrani. 
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Harraz ou Harran, montagne et départe- 
ment du Djebal, IV, 527. 

Harsenkev, bourg; situation, IX, 320 et 
note 2. 

Harthemah ben-Aïax, gouverneur d’A- 
frique, fait bâtir le palais de Monastir, 
date, XII, 488 et note 1. 

Harwer, forteresse des Curdes, XIII, 
323 et note 5 . 

Ha rz al-amani , titre d'un poème arabe 
sur la manière d'écrire le Coran; son 
auteur; renommée du poème, VIII, 
334 - — Connu sous ie nom de Schaté * 
biyya , 335 . — Commentaire, 337. 

Hasan. Voy. Hassan. 

Hasan-Goüri. Voy. Aboü Mohammed-Ha- 

SAN.. . . 

Hasarat, île de l'Océan, décrite; phy- 
sionomie de ses habitants, II, 55 . 

Haschab ou Hathab, nom du prophète- 
messie chez les Samaritains, XII, 28. 
— Discussion sur ce nom, 29, note 1, 
122, 209, note 2. 

Hascham , sens particulier de ce mot arabe, 
XIV, 94 , note, 95. 

Haschem, fils d’ABD-MENAF, intendant de 
la Caaba; introduit le premier l'usage 
de deux caravanes, l’une l’été, l’autre 
l'hiver; étymologie du mot Haschem; 
détails. — Apporte è la Mecque l'usage 
d’une espèce de mets nommé therid. 
— Sa mort, IV, 552 , 553 . 

Haschem ia , ville; son fondateur ; sa situa- 
tion , X, 159. 

Haschémia, sorte de coudée, VIII, i 5 o. 

Haschémites. Voy. Abbassides. 

Haschisch, feuilles de chanvre; plante 
enivrante; sa préparation; son intro- 
duction en Égypte; date, I, 274 et 
note e, 275. 

Haschwiyyèh, secte musulmane; son opi- 
nion religieuse; noms de sectes qui 
a3. 
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s’en rapprochent, XII, 34 a et note 1. 

Hasen al-Bawab, esclave d’un scheikli 
curde; vénéré, XIII, 3a 8. 

Hasnanis ou Hasbanis, tribu curde; trois 
branches; détails; habitation, XIII, 
309. 

Hasnawis (Benou), Curdes; dynastie dans 
le Khoraçan, date, XIII, 329. 

Hasnoüïah (?), nation ayant remplacé des 
Curdes qui avaient abandonné leur 
pays, XIII, 3 o 8 . 

Hasnouiah, fils de Hosaîn, émir de la 
peuplade curde desRezinis, XIII, 3 a 6 . 

Hassan, surnommé al-Pehlèwan ou le 
Brave; tue le pacha Awiz, IV, 448 ; sa 
mort tragique, 44q. 

Hassan, nommé Tobba Asgar, c’est-à-dire 
le petit Tobba, fils et successeur d’As- 
sad (Tobba Akher ) , roi de l’Yémen, II, 
368 . 

Hassan, fait raser la mosquée de Kaïro- 
wan; conserve le mihrab et l’embellit 
de deux magnifiques colonnes, XII, 
468 . 

Hassan, l’émir, envoyé en ambassade en 
Chine; date, XIV, 3oè. 

Hassan, le schérif, gouverneur de la 
Mecque, envoie des troupes à Médine 
et y met pour gouverneur Edjlan ben- 
Nomaîr-Alhossaini, date; rebâtit ! hôpi- 
tal de la Mecque; date, IV, 578. 

Hassan Albasri, soufi, maître de Wassel 
ben-Ata , IV, 44 o. — Avait reçu, dit-on , 
le manteau d’Ali, Khirkah ; détails sur 
celle transmission, XII, 3 o 6 . — Sa 
secte; son opinion sur les faveurs cé- 
lestes accordées aux Wélis; rensei- 
gnements sur ce personnage, 35 g et 
note 1. 

Hassan-beg, prince turcoman; nommé 
par les Européens Ussum-Cassan, IV, 
262. 



Hassan ben. Voy. Hassan , fils de. . . 

Hassan -Damegani, prince sarbédarien, 
s’empare du trône, date; ses qualités, 
IV, 25 g. — Sa mort tragique; durée de 
son règne, 260. 

Hassan -Dj an dar, l’émir, chargé d’apai- 
ser des désordres dans la province de 
Gour, XIV, 106. — Disperse la tribu de 
Khalam ,119. — Conspire contre Schah- 
Rokh; mis en fuite, se rend auprès de 
Mirza Rustem, 126. — Combat dans 
son armée; se rend auprès de Mirza- 
Pir-Mohammed , i 3 o. — Sa fuite, 1 3 1 . 

Hassan-Djouzi , le scheïkh, accompagne 
son disciple Massoud dans deux expé- 
ditions, IV, 255 . 

Hassan, fils d’ABOu’L-AïscH , élève la for- 
teresse de la montagne de Mamalou, 
XII, 5 9 2 . 

Hassan, petit-fils d’ABOCL-AïscH, fait pri- 
sonnier Thauri, fils de Mousa, et. sa 
famille, date, XII, 592. (D’après M. de 
Slane, El-Bouri, au lieu de Thauri, fit 
prisonnier Hassan.) 

Hassan , fils d’ABOüL-KASEM , mufti de Kaz- 
win, assassiné par les Ismaéliens, IX, 
i63. 

Hassan , fils d’AüJLAN , le seld , gouverneur 
de la Mecque sous le règne de Faradj, 

IV, 5 77 . 

Hassan, fils d’AuMED, fils d’ALi, sur- 
nommé Aphadhal Mahabadi (sic), sa- 
vant; lieu de sa naissance, II, 4g6. 

Hassan , fils d'Au , premier prince de la 
dynastie des Molaheds (impies) ou Is- 
maéliens; durée de son règne, date de 
sa mort, IV, 687. 

Hassan, fils d’ALi, khalife; date de sa 
proclamation et de sa mort tragique, I , 
57, et note h. — Durée du règne, 66 . 
— Sa fin tragique, II, 374. 

Hassan, fils d’HAiTHEM, géomètre arabe; 
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notice sur son traité des connues géomé- 
triques; date de sa mort; ouvrage arabe 
qui donne sa biographie, XIÎl, 128 et 
note 2. 

Hassan (Al ), fils de Kétoun, se soulève 
dans la citadelle de Hadjar, II, 161 . — 
Bat les troupes du khalife Hakara ; rend 
la place, 162. 

Hassan , fils de Mohammed, fils de Büzurx- 
Umid, prince ismaélien, détails, IV, 
688. — Son surnom, Ala-Dhikrihi Al- 
selam t IX, 1 64 - — Ses études sur la 
doctrine des Ismaéliens; annonce qu’il 
est l'Imam de son siècle; désapprouvé 
par son père, renonce à ses préten- 
tions; succède à son père; sa manifes- 
tation; détails, date, i 65 . — Se pro- 
clame Imam; le Jour de la résurrection , 
date, 166 et note 1. — Se dit fils de 
Nazzar, fils du khalife Moslanser; récit 
sur son origine, 167. — Nommé kaïm 
alkiamat; sa secte, appelée secte de la 
résurrection; mort tragique, date, 168. 

Hassan, fils de Noman, général, prend la 
ville de Tunis; ruse des habitants, dé- 
tails; la saccage et fait ensuite bâtir une 
mosquée. — Prend Carthage; est le 
jouet d’une ruse du gouverneur; dé- 
tails, XII, 4S9, 490. 

Hassan , fils de Sabbaii , Ismaélien de 
Perse; son maître, IX, i 43 . — Son 
père était de la secte des Rafédhis; 
pacte et liaison avec Nizam al-Mulc, 
1 44 , i4b ; vient le trouver; époque, 

1 46. — Arrive au rang dé ministre; 
ses démêlés avec Nizam al-Mulc, 

147, i 48 . — Son habileté administra- 
tive, 149. — Sa défaveur; se rend à 
Ispahan, fait partager ses doctrines au 
Réis (gouverneur) de la ville; son am- 
bition; en possession du château d’Ala- 
mout, i 5 o. — Sa généalogie; croyait 



que les doctrines des Ismaéliens étaient 
celles des philosophes; comment il ap- 
prit les doctrines des Ismaéliens ; il de- 
vient missionnaire; comblé de faveurs 
par le khalife Mostancer. — Détails sur 
son séjour en Egypte; ses démêlés avec 
YEmir al-Djoyouch , i 5 a. — Embarqué 
de force, fait des prosélytes; arrive à 
Alep ; ses voyages; s’empare du château 
d’Alamout; élevé au trône, i 53 . — 
Comment il s'empara du château ; stra- 
tagème, date, i 54 . — Travaux qu’il fait 
exécuter; soumet tout le district; atta- 
qué, 1 55 . — Une armée de Melicschah 
envoyée contre lui, date; il la défait, i 56 . 
— Fait tuer le khodjah Nizam al-Mulc, 
157. — Envoie une expédition contre 
le château de Lamsir, date; accroisse- 
ment de sa puissance, i 58 . — Traite 
de la paix avec le sultan Sindjar; fait 
tuer deux de ses fils; son caractère; soin 
qu’il mettait à conserver la pureté exté- 
rieure de la religion musulmane ; n’ad- 
mit pas l’hérédité du pouvoir dans sa 
famille, 160. — Sa mort, date, 161. 

Hassan, fils de Sahel, vizir de Mamotin; 
d'après Hadji-Khalfa, traduit en arabe 
l'ancien livre persan, Djawidan-Khired ; 
il en fait un abrégé; où on le trouve, 
X, q 5 , note 2. 

Hassan, filsdeSoLÉiMAN , descendant d’Ali, 
se fixe dans le Magreb, nom de ses en- 
fants, détails, XII, 5 i 8 . 

Hassan, fils de Tabeth, poêle arabe; 
était toujours auprès de Mahomet , qui 
s’en servait pour répondre aux satires 
des poètes idolâtres; Mahométlui donna 
pour femme Scbirin , sa belle-sœur, IV, 
223 . 

Hassan-Gouri , Cadhi al Kodhat Voy. Aeou 
Mohammed Hassan. 

Hassan-Pacha alkhadem, gouverneur de 
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l’Égypte sous le sultan Morad; durée de 
son gouvernement; ses exactions; mort 
tragique, I, 179. 

Hassan-Pacha , gouverneur d’Egypte sous 
le sultan ottoman Ahmed (Achmet f), 
l, 188. 

Hassan - Pacha , successeur de Redhwan 
dans le haut Yémen; son arrivée à 
Zebid, date; nommé beglerbeg du Te- 
hama, TV, 464 - 

Hassan Sabagh, savant, fondateur des Ba- 
théniens; lieu de sa naissance; ses con- 
naissances variées, II, 47 ' et note m . 

Hassin (Al-) (sic) ben-NomaIr , général du 
khalife Yézid, assiège Abd-Allah-ben- 
Alzobeir et lance des pierres qui dé- 
truisent une partie de la Caaba ; détails , 
IV, 563 et suiv. 

Hated, pays de l’Inde, situation; son roi 
d’après Maçoudi , 1 , 11. 

Hatefi Abdallah, poète et écrivain cé- 
lèbre, natif de Djam, neveu de l’illustre 
Djami; auteur de plusieurs beaux ou- 
vrages, IV, 286, 287. 

Hatem al- Assam, ouvrage d’Abou Tou- 
rab Askar, II , 499. 

Hatem At-thai, poète arabe; lieu de sa 
naissance, II, 409. — Célèbre par sa 
libéralité, IV, 289 et note a. 

Haüra, ville d’Égypte; ses confins, I, 170. 

Hawaaah (Hoouara, d’après M. de Slane) , 
bourg d’Afrique; position , sources; dé- 
tails, II, 161; XII, 559 et note 1. 

Hawarah ( Hoouara , d’après M. de Slane) 
(Les), tribu berbère; lieu de leur habi- 
tation, XII, 5 1 5 et note 1, 523 , 53 1, 
534 , 670, 578. 

Hawas , oiseau ; détails sur sa peau et son 
analogue, Kaïkel, XII, 5 i 4 - 

Hawaschem (Alj, princes de la famille de 
Hassan ; chassés de la Mecque par le 
schérif Kitadat; date, IV, 565 - 



Hawizah, ville du Khouzistan; assiégée 
et prise par Sultan-Ahmed , XIV, 1 52 . 

Haya, constellation; cinquième mansion 
de la lune; nommée Ha ka par Alfer- 
gan, I, 263 et note t. 

Hayathélites ou Euthalites, peuple au 
nord de la Perse, II, 337 et note r. 

Hayouli (Al-), idole supérieure dans 
l’Inde, ou le Dieu suprême; détails, 

II, 137. 

Haython I", roi d’Arménie; son ordon- 
nance en faveur des Vénitiens, XI, 98. — 
Marin lui donne le nom d’Isone (Hyso- 
nis); traité de ce roi avec l’ambassadeur 
de Venise; sa femme Elisabeth, io 3 . 

Haython H, roi d’Arménie; privilège qu’il 
accorde aux Génois en 1289, l ° 9 * 

IIaza ou Hazoc , ville donnée en fief à un 
émircurde, XIII, 3i2 et note 1. 

Hazaroüam , espace de temps chez les In- 
diens, d après Maçoudi, I, 8. 

Hazladge , île dans la mer des Indes , II , 58 . 

Hé , 5 , lettre arabe; fautes qu’il faut éviter 
en l’articulant, IX, 21. 

Hebal , raja de Canoudje, le plus puissant 
des princes de l’Inde; s’enfuit devant 
Mahmoud au delà du Gange, IV, 402, 
4 o 3 . 

Heber, fils d’ARAM , fils de Sem et petit- 
fils de NoÉ, IV, 492, note k. 

Hébraïque (Langue), Maçoudi traite de 
son origine; VIII, 1 58 . — Ce qu’il dit 
de l’alphabet, 191. — Comment les 
Samaritains la prononcent, XII, 24. 

Hébreux (Livres), particularité sur leur 
interprétation , VIII, 166 et suiv. 

Hébreux (Les). Voy. Juifs, Israël. 

Hébron ou Alkhalil , ville ; ses avantages, 

III, 608. — Où l’on trouve son histoire, 

6i3. 

Hédaiah, mieux Hidaïa (Kitab el ), ou- 
vrage arabe de jurisprudence, étudié 
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dans l’Inde , XIII , 191. — Examen cé- 
lèbre fait 9ur le premier chapitre de cet 
ouvrage à la cour de Schah-Rokb; cir- 
constances et détails, XIV, 5. — Son 
auteur, 160. 

Hedgiage. Voy. Hadjadj. 

Hedgiaz. Voy. Hedjaz. 

Hedjaba, charge à la Mecque; significa- 
tion du mot, IV, 55 1. 

Hedjadj. Voy. Hadjadj. 

Hedjaz (Le), situation, II, 4i. — Réuni 
par Nouschirvan à l'empire des Perses , 
34 1. — Pays décrit; étymologie du 
mot; étendue, productions, détails, 
4 1 1 . — Sa description dans le Mesalek 
alabsar manque dans le manuscrit de 
cet ouvrage, XIII, i64* 

Heft-Iklim (Les sept climats), géographie 
persane; cité, XIII, 168, note, et 
suiv. — Extrait traduit par M. Qualre- 
inère, XIV, 474* 

Heft m en dh ab, nom d’un poème de 
Hatéfi, IV, 287. 

Hégire, ère des Musulmans; le premier 
jour est un jeudi, 1 , 3i et note b . — 
A quelles années elle correspond, 
d’après Maçoudi, 42 et note r. 

Heïmeh, deux départements de ce nom 
dans l’Arabie, IV, 527. 

Heïs ou Hàs, ville dans le Tehama, IV, 
4a4, 527. 

11 el ali , poêle persan , comparé au célèbre 
Saadi; sa résidence; date de sa mort 
tragique, IV, 285, 286. 

Hélâly, impôt mensuel en Egypte, VIII, 
3o. 

Hélène, mère de Constantin, institue 
une fête; construit des églises, d’après 
Maçoudi, I, 23. 

Héliopolis. Voy. Ain-Ecchams. 

HemamAlHaouadi (sic) , pigeons de poste 
établis par Noureddin, date, I, 573. 



Hméesse, ville de Syrie prise par Nour- 
eddin, I, 56 1; subit le joug des Mu- 
sulmans sous le règne d’Omar, II, 373 ; 
décrite; sa mosquée, sa statue, 434. — 
Contrée de la Syrie ; ses villes , III , 6 1 5. 

Hémi ou IIonaïn, château d’Afrique; sa 
position, sa fertilité; nom de ses habi- 
tants; son nom corrigé, il faut lire Ilo- 
nain, XII, 53g et note a. 

Hémiar, mieux Himiar; ses descendants 
emportent une idole dans leur pays, I, 
1 34 ; nom des rois arabes, II, i52. 

Hémiarite (langue), inscription en Égypte, 

I, 2 5, note t. — Pyramides d’Égypte 
sur lesquelles il y avait des inscriptions 
à ce qu'on prétend, II, 4&7* — Ses ca- 
ractères employés dans le pays d’Al- 
Calib, peuple qui s'en sert, 53g. — Ce 
que dit Maçoudi de l’alphabet, VIII. 
,9 ** 

Hémiakites, rois arabes, II, 396. — Leur 
demeure, 4o3, 4o4. 

Hémorragie, moyen pieux de l’arrêter, 

IV, 544. 

Hémorroïdes (Guérison des), II, 5oo, 
5oi. 

Hendaban, contrée de la Perse, décrite; 
son volcan , II , 464- 

Mendié (Indiens); sabres ainsi nommés, 

II, 4i6. 

Henné , Henna , Minna , plante ; son usage ; 
espèce de ciperus, I, 275 et note f. — 
Localité oà on la cultive, VIII, 8; XIII , 
177. — Arbres à Henna, XII, 63o. 

Héraclius. Voy. Herkel. 

Heraoüi ou Herawi, souli. Voy. Abou- 
Ismaïl, A bd- Allah, Ansari de Herat. 

Hérat, ville de Perse; première conquête 
d'Ahnaf, II, 362. — Décrite; son com- 
merce de vases de cuivre garnis d'ar- 
gent , son fondateur, 5o 1 . — Ville royale ; 
ses monuments, IV, 2 '1.7, 35 1. — Dé- 
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critcpar Mirkhond ; ses édifices, IX, 126, 
127. — Où Mirkhond en donne l’his- 
toire, i 4 o. — Détails sur un livre com- 
posé dans l'ancien idiome de, XII, 3 16. 
— Métropole de l’islamisme, XIII, 382. 
— Dale de l’installation de son souve- 
rain Schah-Rokh; époque de la répara- 
tion de ses murailles en ruine, causes et 
détails, XIV, 20, 21. — Fête qui y fut 
donnée, détails, date, 137. — Son ma- 
gnifique collège; monuments remar- 
quables ; sa splendeur sous Schah-Rokh , 
18g. — Baghisefid (le Jardin blanc), 
édifice magnifique créé par Schah- 
Rokh; date, 190. — Auteur qui en a 
donné la description, &i 3 . 

Herbed, chef, explication du mot; S. de 
Sacy rectifie Maçoudi, VIII, i 48 . — 
Dignité chez les Perses ; inférieur au 
Mobcd, 192. 

Herbelot (D’), orientaliste; sa Bibliothèque 
orientale rectifiée, II, 149, i 5 o, 353 , 
note z ; IV, 373, note r; VI, 323 et 
note 1. — Cité, IV, 3 g 8 , note d. — 
Corrigé sur l’ouvrage des définitions de 
Djordjani, X , 2 et 3 . — Son erreur au 
mot mobarec-schah , signalée par S. de 
Sacy, 6 , note 4 - — Autre erreur au mot 
taroui , i 3 . — Autre, g 5 ; — grave, 1 38 , 
1 36 . — A confondu l’antique Sichem 
avec Samarie (Sébaste) dans sa Biblio- 
thèque orientale, XII, 4 a. 

H erbes , d’après l’encyclopédie japonaise ; 
de montagne, XI, 282. — Odorifé- 
rantes, 285 . 

Herdtrich (Le P.), un des auteurs du 
Confucius Sinarum philosophas , X, 288. 

Hérédité (L’), l’empire arabe électif, 
puis héréditaire, I, 43 . — Prince is- 
maélien qui ne l’admit pas dans sa fa- 
mille , IX , 1 60. — Du pouvoir royal au 
Bengale, XIV, 44 o. 



Hérésies, des Hindous, VII, 244 * notes; 
— où Maçoudi parle des principales 
chez les chrétiens , VIII , 172. Voy. Sec- 
tes. 

Herkel (Héraclius) , bâtit la ville d’Harcla , 
II, 526 . 

Hermas, fontaine, décrite, II, 483. 

Hermès; son livre, IV, 1 13 . — Ville bâtie 
par lui, VIII, 21. 

Hescham, grammairien arabe, IX, 64 * 
note. 

Hescham, fils d'ABDELMELic, khalife om- 
miade; son avènement; sa mort; dates; 
détails sommaires , 1 , 59 et notes q et r. 
— Durée de son règne, 66 . — Noms 
des gouverneurs de l'Egypte sous lui , 
277. — Cité, II, 375. — Fait réparer 
les murs de Resapha, 43 g. — Attaqué 
par l’imam Zeid , IV, 43 g. — Livre per- 
san sur les Sassanides, traduit en arabe 
pour lui, d’après Maçoudi, VIII, i 65 . 
— Installe le marché de Kaïrowan ; dé- 
tails, xii, 473. 

Heséi thocthoboüha Mantchousaî 
ou étchéré methèré caoli pitbe. 
Titre d’un Recueil des usages et céré- 
monies établis pour les offrandes et les 
sacrifices des Mantchoux , par ordre de 
l’Empereur, ou Rituel des Mantchoux. 
Six volumes renfermés dans une enve- 
loppe de carton jaune qui forme le n° 2 1 
des ouvrages tatars -mantchoux de la 
Bibliothèque nationale; — Notice parle 
C^Langlès, VII, 24 1. — Monument cu- 
rieux et authentique de l’antiquité des 
Mantchoux et des Tatars en général, 
24 i* — Principal rédacteur, 24 i, 24 a- 
— Notice sur Bouddha et le Boud- 
dhisme d’après XAyin Akbéri, 243 . — 
Texte persan de celte notice, 245 — 
Observations sur les Chamanistes ou 
sectateurs de Bouddha, 248. — Des- 
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cripiion el division des volumes du Ri- 
tuel, a 53 . — Préface, traduction et 
texte, a 54 et suiv. — Noms des per- 
sonnages qui ont contribué à la rédac- 
tion, etc. du Rituel, texte, a 58 el suiv. 
— Discours sur les offrandes et les sacri- 
'fices, a68. — Matières contenues dans 
le premier volume, divisées par cha- 
pitre, 378. — Dans le second et le 
troisième volume , 380. — Dans le 
quatrième, a8a. — Dans le cinquième 
el le sixième volume ; ce dernier volume 
contient des gravures, a 84 . — Expli- 
cation des planches , texte et traduction , 
286. — Époque où l’ouvrage a été com- 
posé, 3 o 8 . 

Heschtkani, espèce de Dirhem; sa va- 
leur, XIII, aii, note a. 

Hbth , lettre hébraïque qui ne peut s’ex- 
primer en écrivant en grec, IV, 667. 

Heübaïsch (Benou), attaquent Barsebai et 
le tuent, IV, 429. — S’emparent de 
Saada , 46 o. — Se liguent avec les Zei- 
dis, 46 a. 

Heubaîsch , ville dans le Djebal, IV, 537. 

Heudjerieh, département du Djebal, sa 
soumission , IV, 5 1 6 . Autres détails, 537. 

Heüdjr. Voy. Hidjr. 

Heüfasch ou Hôfasch, département du 
Djebal, et nom d’une montagne, IV, 
537. 

Hezarasp (sic) (Hezarasb), ville du Kha- 
risme; son château; détails, II, 5 a 6 . 
— Opinion de S. de Sacy sur l'ortho- 
graphe du nom, IV, 36 a et note <7. 

Hezarkh, corps de mille hommes, XIV, 
4 o 3 . 

Hexaples, texte des Septante, tiré des 
Hexaples d’Origène , IV, 659, 668. 

Héyl, rivière, ses noms el sa position, 
V, 195 et note 1. 

Hham. Voy. Djem. 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



Hhubbeh Névyân ; limite de ses conquêtes; 
ses relations avecDjenguyz Khàn; arrêté 
dans son expédition par Bedr-Eddyn- 
Loulou; détails, V, ao8, 309. 

Hiâo Kîng , ouvrage chinois; titre, tra- 
duction et époque, X, a 88 . — Ou 
livre de V obéissance Jiliale ; petit traité 
composé par Confucius; détails, XIII, 
1 17 et note 3. 

Hidjr , Hadjr , lieu et habitation des Arabes 
de Thamoud, II, 4 ta. 

Hidjr, Heudjr, lieu de la Caaba, où est 
la pierre blanche; ce lieu est appelé 
aussi Hatim, IV, 557 et note m. — 
Partie de l’enceinte de la mosquée , 56 o. 
— Abdallah le fait rentrer dans l’inté- 
rieur de la Caaba, où il était du temps 
d’Abraham, IV, 564 et note q. 

Hiérarchie militaire, sous la dynastie 
circassienne en Égypte, IV, 573, 574 - 

Hiliat al Aodlta, ouvrage de Haphed 
Abounaïm al Isphahani. Voy. ce nom. 

Himyari. Voy. Hémiarite. 

Hinckelman, orientaliste, corrigé sur un 
passage du texte du Coran , X , 3 a , note. 

Hind, pays de l’Inde; son étendue d’après 
Maçoudi, 1 , 53 . — Pays décrit; nom 
de son roi ; ses royaumes ; sa division , II , 
45 , 46 . — Etendue; religion; produc- 
tions; ses mines; ses grandes fourmis; 
détails,. 4 ao. — Ouvrage qui en ren- 
ferme la description la plus exacte et la 
plus détaillée, VII, a4a, note 4 - Voy. 
Inde. 

Hind, fils de Cathan; contrée qui porte 
son nom , II, 4 * 3. 

Hindostan. Voy. Hindous, Hind, Inde, 
Indoustan. 

Hindouan-Balkh, forteresse, démolie par 
Timour, rebâtie par Schah-Rokh , XIV , 

130 . 

Hindous; leurs diverses hérésies, VII, 
24 
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244 , notes. — Leur costume, XIV, 
439. — Hérédité du pouvoir royal ; re- 
ligion; sectes, 44 o. — Écriture, 447, 
448 . 

Hinna, plante. Voy. Henné. 

Hipparqub, son observation d'équinoxe 
rapportée, VII, 1 44 ; comparée, i 58 . 
— En désaccord avec Plolémée , d’après 
Galien, VIII, 170. 

Hippocrate; ouvrage où Mirkhond en a 
fait l'histoire, IX, i 33 . 

Hippopotame, où il se trouve; sa descrip- 
tion; comment on le prend; ce qu’on 
fait de sa chair et de sa peau, XIÏ, 
64o. 

IIira , ville, décrite , la mer s’en est retirée , 

II, 434 . 

Hirmend, fleuve; Scbab-Rokh en fait briser 
les digues, XIV, 1 43 . 

Hisn Dhi’lfaras, lieu d’où sort le Tigre, 
fleuve, VIII, i 5 a. 

Hisn el-Akrad (château des Kurdes), ap- 
partenait aux Francs, I, 562. 

HissarSchaduman , province, canton, IV, 
264 et note a — Le gouvernement en 
est donné à Mirza-Mohammed-Djihan- 
ghir, XIV, 161. 

Histoire : universelle, voy. Moroudj-ed- 

DHABAB , KlTAB-ALDJÜMAN , RoUZAT- 

alsata , Mesalbk al- A bsa r et Abowl- 
F a ra dj ; — de l’Egypte et du Caire, 
voy. Kitab al-Kewakeb , Kitab al- 
Mouaedt et Foutou h Messe; — des 
rois de Perse, khalifes, etc. de Gengis- 
Klian, voy. Histoire des rois de 
Perse , etc. — d’Yémin-eddoula Mah- 
moud, voy. Kitab Yemini ; — de la 
conquête de l’Yémen par les Ottomans, 
voy. Kitab-al-Rark ; — de la Mecque, 
voy. Kitab al-Elam Bialam; — de 
Gengiz-Khan , voy . ce nom ; — de la pre- 
mière croisade, voy. Mathieu Eretz; 



antéislamique, II, 317; — des con- 
quêtes, IV, 696; — autre ouvrage his- 
torique, 697; — de la Chine, VIII, 1, 
2; — des siècles passés, des peuples 
anciens, des générations éteintes, des 
royaumes anéantis et que la fortune a 
fait disparaître (A khbar-Ezzeman) , litre 
du grand ouvrage de Maçoudi; analyse 
de son contenu, i 33 et suiv. — Intro- 
duction historique, son auteur, X, 
123 . 

Histoire naturelle, considérations gé 
nérales des Orientaux sur son ensemble, 
II, 391. — Ouvrage qui en traite, IV, 
108. — Voy. Khaqidat al-Adjaïb et 
Encyclopédie japonaise . 

Histoire orientale, liste de livres à se 
procurer sur ce sujet, IV, 696. 

Histoire des rois de Perse , des kha- 
lifes , de plusieurs dynasties, et de 
Genghiz-Kha n, par Nikbi ben Massoud, 
manuscrit persan n° 61, sans litre cl 
sans date. — Notice par M. Sylvestre de 
Sacy, II, 3 i 5 . — Description du ma- 
nuscrit, 3 i 5 , 385 . — Les orientalistes 
qui ont rédigé des notices en tète du 
manuscrit l'ont fait avec peu d’allen- 
lion, 377, note l . — Division de l’ouvrage 
en quatre livres : le premier contenant 
l'histoire des anciens rois de Perse; le 
deuxième , l’histoire de la dernière 
partie des rois de Perse; le troisième, 
récit de quelques événements avant 
Mahomet ; histoire de ce législateur et 
celle des khalifes; le quatrième, histoire 
des Soffarides , Samanides , Gaznévides , 
Bouïdes, sultans du Khowarezm et his- 
toire de Genghiz-Khan , qui termine le 
volume, 3 16, 317. — Ouvrages dont 
Nikbi a profité, 3 i 6 , 372, 378, 379, 
382 , 383 , 384 * — Quelques extraits sur 
Cayoumarath et Zoroaslre , 3 1 8, 3 1 9. — 
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S. de Sacy rend compte des différentes 
parties de ce volume, donne l’histoire 
des Sassanides, d'après Nikbi, 3ai et 
suiv. — Quelques détails sur l’histoire 
antéislamique , 366. — Mahomet et ses 
successeurs, 371 et suiv. — Époque de 
la composition de l’ouvrage, 385. — 
Appréciation de l’ouvrage par S. de 
Sacy ; le premier livre ressemble plus à 
une déclamation orientale qu'a un ré- 
cit historique, 3 18. — Un historien 
qui entreprendrait d’écrire l’histoire 
des sultans ou rois du Khowareztn 
pourrait consulter avec fruit cet ou- 
vrage, 383. 

Histoire des princes A tabecs en Syrie , 
par Aboulhasan Aly Ibn al-Athir. — 
Notice de M. de Guignes sur un manus- 
crit arabe, coté n° 818; son contenu; 
discussion sur l’auteur, I, 54a. — Ma- 
nuscrit sans titre; difficulté de l’identi- 
fier, 543. — Description , 578. — Propre 
à éclaircir l’histoire des Croisades, 544* 
— Le père de l’auteur témoin des évé- 
ments, 543. 

HlSTORIA IM PERI l VETDSTISSIMI JOK- 
tanidarom; Kotbeddin, dans son his- 
toire de la Mecque, ajoute a ce livre de 
nouveaux détails sur la Caaba, IV, 544 , 
545. 

Historiens arabes et orientaux , appréciés , 
I, 18, 22, a 5 , 26, 4o. 

Hit (?), au lieu de Hibet, forteresse, XIV, 
490. 

Hit (Hent, d’après M. de Slane) (Wadi), 
rivière d’Afrique, sa position, son con- 
fluent, XII, 538. 

Hitoupadesa ou Fables de Vicbnou- 
Sarma, traduit en anglais par Wilkins, 
X, 197. — Il en existe une traduction 
persane en manuscrit à la Bibliothèque 
du Roi, aoo, 227. — Nom du traduc- 



teur; notice de la traduction persane 
par S. de Sacy, X, 226. — r Diverses 
traductions; original sanscrit imprimé, 
aa6, 227. — Comparé à un ouvrage 
du même genre, a46. — Ses rapports 
avec le Livre de Calila et Dimna, d’après 
S. de Sacy, 2 53. — On ne peut pas le 
considérer comme l’original du Livre 
de Calila , 254- — Serait tiré du Pan- 
(chatantra, d’après Colebrooke , 255. — 
Table des fables contenues dans la tra- 
duction en hindoustani du Hitoupa- 
désa, 261 et suiv. 

Hiun-meng-thoü-louï ou collection de 
figures à l’usage des commençants; 
sorte d’encyclopédie chinoise élémen- 
taire; description, XI, 126 et suiv. 

Hoa-yo, une des cinq montagnes où les 
anciens Chinois offraient des sacrifices 
au Chang-ti; situation, X, 357, 4ao, 
note 89. 

Hobal, idole, adorée dans l’intérieur de la 
Caaba; détails, II, i36; IV, 553. Voy. 
Kimar, Azlam, Sarih, Lasik. 

Hoçaïli , pense que la mer Caspienne com- 
munique par-dessous à celle du Pont, 
II, 48. 

Hodaïlites, tribus arabes; leur habitation, 

U,4t4. 

Hodeïda, port de l’Yémen, IV, 467. — 
Ville maritime du Tehama, 527. 

Hôbî , petit nom de Tsèu-youân , disciple 
bien-aimé de Confucius; son nom de 
famille; âge où il mourut; détails, X, 
3o5, 4oi, note i4- 

Holan-Moran (rivière), la même que 
Sefid-road, où elle prend sa source, 
XIV, 36, note 1. 

Holbet al-Abrar, ouvrage; date de son 
commentaire, VII, 25, note 1. 

Holmes (M.), savant anglais; a entrepris 
de donner une édition de la version 
a4. 
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des Septante, d'après un nombre im- 
mense de manuscrits, IV, 668 . 

Holvan, Houlouan, ville de l'Irak; son 
origine, II, 33 g. — Les Musulmans 
remportent une grande victoire près de 
là, 36 o. — Ouvre ses portes aux Mu- 
sulmans sous le règne d'Omar, 373. 
— Description, 48 o. 

Holwan, village d'Égypte; situation; où 
fut tué le khalife Hakem, IV, 129; VII, 
note 2. 

Homaî, reine de Perse, II, 3 18, note c. 

Homaidls , tribu curde , XIII , 3 1 o et note 2 . 

HomaIoun, sultan de Dehli; prend les 
armes contre Behadir-Schah , sultan de 
Guzarate, IV, 437 et note r. 

Homayoun, fils et successeur de Babour; 
grand prince; philosophe; comparé à 
Platon, à Pline ou plutôt à Apollonius 
deTyane, IV, 280 et note i, 281. 

Homayoün fal ou Aventure du roi , ajoutée 
par Hosain Vaëzà sa traduction du Livre 
de Culila, X , 211. 

Homayocn-Nameh ou Livre impérial , tra- 
duction turque de YAnvari soheili. — 
Traductions modernes dérivées de 
celle-là, son auteur, X, 94, 96, 171, 
211. 

Homme (L' ), — parfait , sa définition et 
ses appellations, X, 86. — Une des 
trois grandes divisions des encyclopé- 
dies chinoises, XI, i 3 o. — Ses états 
chez les Japonais, 1 55 . — Ses actions, 

1 69. — Ce qui le distingue des ani- 
maux, suivant Ebn-Khaldoun, XII, 

2 "' 

Hommes, pays où l’on en fait la traite, II, 
36 . — Ressemblant par le visage à des 
animaux , 56 , 58 . — Qui ont les oreilles 
comme celles des Chinois, 57. — Qui 
ressemblent à des chiens et dont on 
n'entend pas la langue ; où ils sont très- 



petits, 398. — Qui ont la moitié du 
corps d'un animal, 4oi, 402, 407. — 
Qui servent de chevaux, 543 . — Velus 
comme des singes et volant d'arbre en 
arbre, en Chine, d'après Mirkhond, IX, 
137. — Spéciaux, dans le langage des 
Soufis, XII, 435 . — Ville d'Afrique où 
ils sont beaux et bien faits, 45 o. — 
D'une beauté parfaite, 587. 

Hommes (Ile des) , dans la mer des Indes, 
II, 58 . 

Honain, fils d'IsHAK, lettre à lui adressée 
par Thabet Ebn Corah, VII, 58 . — 
Traduit en arabe l'Almageste, 1 1 4 . 
note 2. — A traduit en arabe la ver- 
sion grecque des Septante, d’après Ma- 
çoudi, VIII, 166. 

Honawer, port de mer, XIV, 473. 

Hongrie (La), expédition du sultan Soli- 
man contre; date, IV, 583 . 

Hongrois (Les), leur révolte apaisée par 
le sultan Morad, I, 207. 

Hôpitaux, à la Mecque, IV, 578; — leur 
nombre à Dehli, XIII, 179. 

Horizon, le plus élevé, au point de vue 
soufi; ce que S. de Sacy en a dit, XII, 
3 o 3 et note 5 . 

Horloge, qui marquait les jours, I, 180. 
— Appelée Sandouc essaat (coffre des 
heures), II, 429 et note f. — A Cons- 
tantinople, décrite, 538 . 

Hormuz (Hormisdas), fils deScHABouR, 
roi de Perse ; fondateur de la ville d'Hor- 
muz, sa résidence; nomme son fils 
Bahram pour son successeur; durée de 
son règne, II, 326, 327. 

Hormuz (Hormisdas II), fils deNARsi, roi 
de Perse; son naturel; il aimait à bâtir; 
il rétablit beaucoup d'édifices ruinés; 
durée de son règne, II, 329. 

Hormuz, fils de Nouschirvan (Hormis- 
das III), roi de Perse; bon pour le 
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peuple, excessivement sévère pour les 
grands , qu’il s'attache à abaisser ; excur- 
sions des peuples voisins sur son terri- 
toire, JI, 348. — Envoie un de ses 
officiers, Bahram, pour se défendre 
contre les Turcs, qui sont repoussés; le 
fils du Khacan fait prisonnier et envoyé à 
Hormuz, qui fait la paix avec lui, 35o, 
35 1 . — Bahram tombé en disgrâce, 
se révolte, 35 1 . — Hormuz détrôné; 
son fils lui succède, 35a. 

Hormuz, ville du Khouzistan; son fonda- 
teur, II, 327. 

Hormuz (Pays de); les Portugais s’en em- 
parent , IV, 4ao. — Appelé aussi Dje- 
roun ; port, nations qui le fréquentent; 
commerce, XIV, 429 .— Caractère des 
habitants; appelé Dar a lama n , séjour 
de la sûreté, 43o. 

Horoscope (des villes); observation, II, 
4 a 8 , note e. 

Horrami. Voy. Abou Becr Horrami. 

Hosam-Schir al-Saghir (le Petit); émir 
curde remarquable, XIII, 3 i 6 , 317. 

Hosein , Hosain. Voy. Hossaïn. 

Hoskins (M.), son ouvrage : Travels in 
Ethiopia, cité, XIV, 5oa. 

Hossaïn ( Les Benou ) ; lieu de leur habita- 
tion , en Afrique , XII , 56 1 . 

Hossaïn , l’émir, fils de la sœur du vizir 
Sinan; nommé gouverneur d’Aden, 
avec le titre de sandjak , IV, 476 . 

Hossaïn alcurdi, l'émir, gouverneur de 
Djidda; date de son arrivée à Djidda, 
IV, 4 a 1 . — S'empare de la ville de 
Zebid, date, 4a3. — Arrive à Aden, 
date, 4a 4- — L'attaque vainement, 
4a5 — Revient à Djidda; ses cruautés, 
4a5. — Sa fin tragique, 427 . 

Hossaïn Al-Roumi, l'émir; nommé sand- 
jak de Djidda par Khaïrbeg, pacha du 
Caire ; projette de s'emparer du royaume 
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de l'Yémen; il y entre, date, IV, 43o, 
43 1 . — Sa mort, date, 433. 

Hossaïn - Behadur - Khan , surnommé 
Aboulgazi, quatrième descendant de 
Tamerlan , fils de Mansour, fils de 
Baïkra , fils d'Omar-Scheikh , appelé le 
Chosroès du siècle , IV, 247 et note a. — 
Principaux événements de son histoire, 
262. — Se rend indépendant, date, sa 
victoire sur Mahmoud; s'empare du 
Khoraçan, 263. — Devient maître de 
Hérat, date, 264* — Sa victoire sur le 
mirza Yadighiar-Mohammed , 264 , 265 . 
— Il défait les Turcomans, 266. — Sa 
victoire sur Mahmoud, date, 267. — Il 
triomphe d'Abou-Bekr et le fait périr, 
date; sa mort, date, 268, 269. — De 
son temps Mirkhond écrivait, IX, 128. — 
Partie du Rouzat alsafa où il est ques- 
tion de lui. — Sa mort, 129. — Partie 
de l'ouvrage de Mirkhond où se trouve 
son histoire, 1 36. — Désigné sous le 
nom de Khakan mançour ; A. Jourdain 
a prouvé que cette partie n’était pas de 
Mirkhond, 137 . — Fait une expédition 
contre la province du Djordjan, date, 
XIV, 7. 

Hossaïn -Faze - Khodjah , lieu de pèleri- 
nage à Kaschgar, vénéré, XIV, 475 . 

Hossaïn, fils d’Au; où l’on trouve l'his- 
toire de sa mort, II , 374 . — Détails sur 
un oiseau qui rappelle par son cri la 
mort de Hossaïn; où il se trouve, XII, 
653. Voy. Hassan. 

Hossaïn , fils d’Au al-Yazdamar , le 
scheikh; lieu de sa naissance, de son 
tombeau et de sa mort, date de cette 
dernière, II, 468. 

Hossaïn, fils d’iBRAHiM Aléwi, nommé 
général dans l'Inde par Bahram-Schah , 
X, i36. 

Hossaïn, fils de Taher, assiège Kha- 
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laf dans la place forte Ark, IV, 337, 
338 . 

Hossaïn-Kaïni , daî (missionnaire) ismaé- 
lien; sa propagande, IX, i 54 - — As- 
siégé par une armée de Melicschah, 
1 56 . — Général de l’armée des Ismaé- 
liens, 161. 

Hossaïn-Merouroudi, lieu de sa naissance, 
II, 497 . 

HossaIn-Pacha, gouverneur d’Egypte sous 
Sélim II; son caractère, 1 , 178. 

Hossaïn-Pacha , gouverneur d’Égypte sous 
le sultan ottoman Aboulnasr-Othmao , 
I, 197. — Destitué, 198. — Nommé 
grand vizir, 199. — Mort tragique, 
206. 

Hossaïn-Pacha, Vizir, gouverneur d’É- 
gypte sous le sultan ottoman Morad, 
I, 228. — Ses exactions, 229. — Son 
administration, 2S0. 

Hossaïn-Waez , s’appelait Hossaln ben Ali 
et non Ali ben Hossoîn Vaéz; auteur de 
YAnwari soheïli , X, 94, 199. — Sa 
nouvelle introduction au Livre de Calila, 
211. 

Hossâm ed-din ben-Zenky el-Chehezouri , 
scbeïkh, cité par Ibn-Ayas sur l’oasis 
extérieure, VIII, 20. 

Hossam Eddoüla Tasch, nommé par l’é- 
mir Noub, à la place d’Abou’ I hassan , 
simdjour, IV, 338 . — Arrive à Nischa- 
bour et y rétablit l’ordre , 33 g. — Dis- 
gracié par l’émir Nouh, 344 . — Se 
réfugie dans le Djordjan , où il est ac- 
cueilli par Fakhreddoula qui le comble 
de présents, 347. — H meurt de la 
peste, date , 349. 

Hottinger (J. H.); extrait de son livre, 
Bibliotheca orientais, sur la lecture du 
Coran ; opinion et corrections de S. de 
Sacy sur cet ouvrage , IX , 94 et suiv. 97. 

Houaschb, montagne, décrite, II, 507. 



Hoüat (Al-). Voy. Oasis. 

Houd, le prophète, son tombeau, II, 399. 

Hoüd (Benou), dynastie arabe en Espagne; 
sa fin, XI, 5 . 

Houlagoü, Houlakou, Holagoü, s'em- 
pare de Bagdad , fait dresser des tables 
astronomiques, II, 377. — Se rend 
maître de Bagdad, date, 4 ag. — Fait 
bâtir un observatoire à Maragha, 498. 
— Où Mirkhond en a écrit l’histoire, 
IX , 1 36 . — Ses démêlés avec le prince 
ismaélien Rocn-Eddin, 176, 177. — 
Fait détruire les châteaux des Ismaé- 
liens, 179. — Retourne à Hamadan, 
date; consent a envoyer Rocn-Eddin à 
Mangou-Kaan , 180. — Fait détruire les 
Ismaéliens, 181, 182. — Ses armées 
défaites, XIII, 268. — Combat des Is- 
maéliens, 282. — Mention de sa mort, 
283 . — Essaye en vain de soumettre le 
Ghilan, 296. — Assigne pour demeure 
aux Kara-Tatars la frontière du pays de 
Roum et de la Syrie, XIV, 77, note, 
col. 1. 

Houliet scherif , ouvrage à la louange 
de Mahomet, de l’émir Khacani, dé- 
tails, III, 609. 

Hoün , monnaie indienne ; évaluation ; les 
Européens l’ont appelée pagode , XIV, 
5 o 8 , 509. 

Houng-Tchéoü, mandarin, fils de l’empe- 
reur Young-Tching; ses qualifications; 
a coopéré au rituel mantchou , VII , 
260. 

Hour , animal ressemblant au bélier, XIII , 
274, note 1, 2* col. 

Hoüran, pays de Syrie; ses villes, son 
fleuve, III, 61 5 . 

Hourya , fille de Thoutys, premier Pharaon 
d’Égypte; ses qualités; succède à son 
père après l’avoir empoisonné , VI , 
336 et note 2. 
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IIouschenx , roi de Perse, fils de Siamec, 
II, 317. — Bâtit Reï, 486. — Livre 
quon lui attribue, sous le titre de 
Djatvidan Khired, ou de Testament de 
Houschenk , X, 96 et note 2. 

Houssaïn. Voy. Hossaïn. 

Hout (Mersat-al-), port d’Afrique; sa posi- 
tion ; description de son poisson de Moïse; 
sa vertu curative, XII, 558 et suiv. 
(D’après M. de Slane, qui a rendu ce 
passage de Bekri d’une manière com- 
plètement différente, il n'y aurait pas 
de port de ce nom. Voy. Joarn. asiat. 
avril-mai 1859, p. 3 1 4. ) 

Houza , capitale de l’Inde au temps de Ma- 
çoudi , 1 , 7. — Le grand Houza (ville) , 9. 

Houzaïran, mois syrien; détails d’après 
Maçoudi, I, 32 . 

Ho yuan kieî, membre du- collège im- 
périal en Chine; son dictionnaire mon- 
gol avec des équivalents chinois; im- 
primé en lettres ouigoures , XIII, 2. 

Hozeila, fille de Mazen, de la tribu de 
Djadis ; fait révolter cette tribu qui con- 
quiert son indépendance, IV, 492 , 
note k. 



Huasin-Efbndi-Hezabfen , écrivain turc, 
copie une description de la Chine; dé-, 
tails sur le manuscrit , XIV, 1 1 . 

Huns (Histoire des), ouvrage de M. de 
Guignes, cité, IV, 384» note m, 3q4, 
note y. 

Hüntington (Robert), ministre du Saint 
Évangile à Alep, date; sa mort, date; 
visite les Samaritains de Naplouse, 
XII, 9. — Correspond avec eux, 10. 
— Lettre des Samaritains envoyée par 
son intermédiaire à leurs frères d’An- 
gleterre, i83. 

Husn-Abad ou ville de la beauté, nom 
d’une ville de Chine; lieux de proslitu- 
lion, XIV, 4oo. 

Hyde (Thomas) , orientaliste , corrigé , Vil , 
i34 note; a fait usage de l’ouvrage 
d’Abderrahman Es-Soufi, sur les cons- 
tellations, mais incomplètement, XI I, 
23g. 

Hyènes, II, 395 . 

Hypocrites (Les), nom d’une classe de 
gens qui ressemblent aux Zahids en 
apparence, aux Fakirs et aux Abid, XII , 
343, 345. 



1 



I. Voy. aussi à Y, pour des mots commen- 
çant par la lettre arabe 
Ia , lettre arabe. Voy. Ya. 

Iaghmerasen (Benoü), lieu de leur cam- 
pement; leur tribu et leur puissance, 

XII, 534- 

Iahia ; voy. Yahia. 

Iahilis ou Iahms (Les), (Bedjlites, d’après 
M. de Slane), sectaires; d’où ils ti- 
raient leur origine, XII, 620 et note 
2. 

Iaïe, fleuve du Kabdjak ; sa distance du 



Seîboun , XIII , 276.. — Au fleuve Atil, 
277. 

Iakhchi , fils de Karaschi , frère de Damir- 
Khan , souverain de la province de Mar- 
mara, XIII, 366. 

Iakoub ; voy. Yakoüb. 

Iali ben-Mohammed, attaque et défait les 
Ardadjah , date; prend et détruit la ville 
de Wahran (Oran), détails; fonde la 
ville de Fekkan, date et détails, XII, 
528. 

Iam, lieu de poste, XIV, 4 16. 
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Iam-Khaneh, maison de poste en Chine, 
XIV, 3 9 4,3 9 5. 

Iamm , ville d’Afrique ; sa position : rivière 
qui la baigne; habitants, ses environs, 
XII, 556. 

Iarken, ville de la province de Kaschgar, 
capitale du sultan Mirza-abou-Bekr, em- 
bellie par lui; description, XIV, 475- 
— Assiégée, 484- — Prise de la ville, 
date, 486. 

Iarkbno, ville du Turkestan, XIII, 234. 
— Frontière du Kabdjak, 272. 

Iaroüten ( Irouten , d’après M. de Slane) 
(Benoü) , lieu de leur habitation ; leurs 
hommes dormeurs ; détails sur leur nom , 
XII, 552 et note 2. 

Iasa (L’), code de lois mongoles, XIII, 
223 , 237, 26g. 

Iasa ben Mansoür, bâtit à ses frais la mu- 
raille de Sedjelmàsab, date; sa mos- 
quée, XII, 601, 6o3 et suiv. — Comp. 
A bou- Mansoür Iasa. 

Iasa ben- Montas ir, gouverneur de Sed- 
jelmâsab ; date de son règne ; forcé de 
fuir de cette ville , détails , XII , 6o4- 

Iaslatin ( Isliten , d’après M. de Slane) 
(Benoü) , tribu berbère; lieu de leur ha- 
bitation ; détails sur leur nom. — Sta- 
tion d’Afrique, sa position, XII, 548, 
note 1 . 

Iazdejerd. Voy. Yezdedjerd. 

Iazeb, ville, XIV, 26. 

Ibâdhites. Voy. Abadhis. 

Ibbour, intercalation ; erreur de Maçoudi 
sur ce mot, VIII, 186. 

Ïbl, espèce de petits chameaux, dans la 
ville de Dancala (Nubie), II, 3 99 . 

Ibla, contrée, décrite ; productions, II, 
424- 

Ibn, lils en arabe; sous ce mot ont été 
réunis les noms commençant par ben 
et ebn. 



Ibn Abada, ce qu’on lisait sur son tom- 
beau en Égypte, VIII, 33 g. 

Ibn Abdoü'l-Hokm ( Abdoul-Rahman 
ben Abdoullah) le Koraïcliite, auteur 
arabe d’une histoire sur l’Égypte ; cité 
par Ibn Ayâs ; date de sa mort ; dé- 
tails sur la composition de son livre, 
VIII, 45 et note 1. Voy. Foütoüh 
Messr. 

Ibn Abdoün. Voy. Abou-Mohammed Abd- 
al-Meojid. 

Ibn Aboü’l-Reddàd, gardien du Mékyâs 
(Nilomètre); origine de sa famille, VIII , 
62 , note 1, 64. 

Ibn Aboü’l Scherif, auteur des Préroga- 
tives de la mosquée Alaksa de Jérusalem. 
— Son nom, sa naissance, ses pèle- 
rinages. — Sources où il a puisé; 
caractère et division de son ouvrage, 
III, 610 et suiv. — Parle de la Syrie, 
Scham, 6 1 4 - — De la mosquée de Da- 
mas ; détails, 61 5 . Voyez Ettehaf 
Alakhsa. 

Ibn Aboü’l-Thena. Voy. Jüda. 

Ibn al-Aalam, astronome. Voy. Aboü’l- 
Kassem Ali ebn al-Hossaïn. 

Ibn al-adami (Mohammed ebn al-Hos- 
saïn), astronome arabe, auteur d’une 
table ; date de sa publication ; détails , 
VII, 126 cl note 3 . 

Ibn-al-Andalousi. Voy. Ali, fils de Ham- 
doun. 

Ibn-Alas, une des personnes chargées de 
mettre par écrit ce qui était révélé à 
Mahomet, VIII, 35 7 . 

Ibn al-Athir (Aboul- Hassan Aly), sur- 
nommé Azz-Eddin (lis. Izz-Eddin) , au- 
teur d’une histoire des princes Atabeks 
en Syrie ; M. de Guignes en donne la 
notice ; son frère a porté le même nom , 
I, 54 a. — Ses autres ouvrages; sa 
mort , date ; son père a été témoin de 
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la plupart des événements qu’il rap- 
porte, 543. 

Ibn al-Boüab , surnom d’Au , fils cI’Helal- 
al-Khatthaii. Voy. ce nom. 

Ibn al-Djâhel (Château d’), en Afrique ; 
sa position et ses environs, XII, 535. 

Ibn al-Djouzi, historien. Voy. Abou’l- 
Faradj Abd-ar-Rahman. . . 

Ibn-alfaredh, poète mystique; date de 
sa mort; renseignements, XII, 367 , 
note 1 . 

1bn-al-IIaddad Sarmini; sa copie d’un 
manuscrit sur la lecture du Coran; son 
époque, IX, q3. 

Ibn al-Kassa (Mosleh eddin Mustafa), 
auteur d’un ouvrage intitulé : Tarifai , 
X, 12, i 3 . — S. de Sacy conjecture 
qu’il n’a fait qu’augmenter le Tarifât de 
Djordjani , i 3 , i 4 - 

Ibn al-Mokaffa ( Abou’l-Hasan Abd- Al- 
lah), traducteur arabe du Livre Je Ca- 
lila et Dimna ; et non Ibn Abnokanna, 
comme beaucoup d’auteurs l’ont écrit, 
IX, 4 oo, 436 , X, 100 et note 1. — 
Orthographe du nom ; son origine , 
101 et note. — Sa préface ; ce qu’elle 
contient, 112. — Chapitre qui lui est 
attribué, 118. — Extrait d’Ibn Khalli- 
kan sur lui. — Professait le magisme, 
i 54 . — Se fait musulman ; son ouvrage 
célèbre ; soupçonné d’athéisme , 1 55 . — 
Son opinion sur Kbalil ben Ahmed et 
celle de ce dernier sur lui ; son mot sur 
la mère de Sofyan, fils de Moawia ; ré- 
dige un acte d’amnistie dont les termes 
offensent le khalife Mansour, 1 56 . — 
Sa mort tragique , 167. — Autres récits 
sur ses aventures, sa mort ; discussion 
sur la date de sa mort , 1 58 . — Son père ; 
origine de son nom ; pourquoi l’extrait 
d’Ibn Khallikan ne se trouve pas dans 
tous les manuscrits, 159 et note 1. — 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



193 

Ses autres ouvrages ; a fait sa traduction' 
du Livre de Caliîa sous le khalife Man- 
sour et non sous Mamoun , d’après Ibn 
Khallikan, 161. — Extrait du Kitab 
A Ifihrist sur lui, 265 . — Ouvrages qu’il 
a traduits; prenait pour surnom Abou 
Amrou ; en persan s’appelait Rouzbeh; 
devenu musulman, s’appela Abou Mo- 
hammed, 266. — Sa pièce de vers in- 
sérée dans le Hamasa , texte et traduc- 
tion, 268. 

Ibn al Mokfa, fait cbnstruire un puits où 
l’on voyait la lune ; détails ; lieu de sa 
naissance , h. 499 . 

Ibn al-Ouardj (Zein-Eddin Omar, filsd’A- 
bou’l - Modhaffer) , géographe arabe; 
sa mort; date; ses ouvrages, II, 19. — 
Son époque, 20. — Autre date de sa 
mort, 26. — Fragment traduit de sa 
cosmographie , 5 o. — Sa carte géogra- 
phique ; détails explicatifs , 52 et suiv. 
— Voy. Kharjdat Aladjaïb. 

Ibn al-Saïbafi. Voy. Abou- Amrou Othman 
ben Saïd . . 

ïbx al-Zobaïr. Voy. Abd Allah, fils d’Ai.- 
Zobaïr. 

Ibn Amajour, astronome. Voy. Abou’l- 
Hassax Ebn-Amajour. 

Ibn Arfa-Ras. Voy. Ali, fils de Moussa. 

Ibn Ataf [Ibn-Aakeb , d’après M.de Slane), 
poêle; vers cité, XII, 465 . 

Ibn Ayas (Mohammed ben Ahmed), au- 
teur arabe ; n’a fait qu’abréger Ma- 
krizy ; son époque; cité, VI, 356 et 
note 4 . — De la secte orthodoxe d’A- 
bou-Hanifah; natif de Circassie; au- 
teur du Necheq-al- Azhâr (voy. ce titre), 
VIII, 1. — On manque de renseigne- 
ments biographiques sur lui, 2. — 
Epoque où il vivait, 5 . — Auteur du 
Bedây ez-Zohour fi Ouaqâi ed-Dohour, 
5 o, 

■2 5 
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•Ibn Bedroun, commente un poème arabe 
historique, X, 174 et note 1. 

Ibn Carfa , artiste égyptien ; constructeur 
d'instruments d'astronomie ; époque où 
il vivait; fabrique la sphère armillairc 
d’Alafdal ; son entrevue avec ce prince; 
détails, VU, ai, note c. 

Ibn Djoüzi. Voy. Abou'l faradj Abder- 

RAHMAN. 

IbnErroümi, poète arabe; lieu de sa 
naissance ; quel fut son disciple , IV, 
aag. 

Ibn Fergam, soufi. Voy. Abou Bf.cb Mo- 
hammed Wasiti. 

Ibn-Hamamab (Abi-Hammama , d'après 
M. de Slane) (Djeziret), station d’A- 
frique; ses environs et distances, XII, 
5 o 8 . 

Ibn-Haukal , voyageur arabe ; son ouvrage 
n'est pas mentionné par Maçoudi, VIII, 
157. — Cité sur la ville de Mesilah , 
détails, XII, 5 i 5 , noje 1. — Sur la 
description de Mersa - Alzodjadj (sic), 
5 i 8 , note 2. — Sur la description de 
la ville d'Aschir, 519, note 2. — Sur 
la description d'Alger, 520 , note 1. 
— Sur la ville de Tâhart, 522 , note 3 
(lisez 2). - Sur les villes de Schelif 
et des Benou-Wariken , 52 5 , notes 1 
et 3 . — Sur la ville d’Alaouiin, 529, 
note 2. 

Ibn Hazan (le ruisseau d’) (le canal d'Ihn 
Kkazer, d’après M. de Slane) , sa posi- 
tion ; son autre nom ; détails sur ses en- 
virons, XII, 529. 

Ibn Hatem, astronome. Voy. Abou’l* Ab- 
bas al-Fadl Ebn Hatem. 

Ibn Ia-sin. Voy. Abd Allah, fils de Ia* 
sin. 

Ibn Iounis ( Abou’l-Hassan Ali, etc.), le 
Scbeikh, l'Imam, astronome arabe ; où 
était son observatoire, VI, 329, noie 2. 



Auteur du Kitab al-Zij al-Kebir (voy. ce 
titre) , livre delà grandeTable Hakémite , 
VII , 16. — Sa famille, 1 7 et note 3 . — 
Il est encouragé dans ses études par 
le khalife Aziz et lui dédie la première 
rédaction de ses tables astronomiques ; 
le plus habile des astronomes arabes ; 
ses découvertes, 18 et note 3 . — Son 
goût pour la musique et la poésie ; son 
portrait ; date de sa mort, 19 et notes 1 
et 2. — Son ouvrage est le plus considé- 
rable qui ait été composé sous le titre 
de Tables. — Détermine la position du 
Miltrab de Rushida , 20 et note a. — Cri- 
tique la table rectifiée d'Almanioun, 
60. — Où l’on voit son esprit critique, 
64 . — Relève certaines erreurs d’as- 
tronomes arabes, 68, 70, 72, 74. — 
Sa table a perfectionné les travaux des 
Grecs, 78. — Examine et critique la 
table d'Almamoun, 96 et suiv. — Ses 
propres observations, 180 et suiv. — 
Où il rapporte deux observations faites 
par des Perses, qui ont servi à recon- 
naître le mouvement de l'apogée du so- 
leil , que Plolémée croyait immobile ; son 
observation sur ce point, date, 234 » 
note 1 , col. 2. — Date de sa mort ; 
noms et éloges d'astronomes ses con- 
temporains, Xll , 238 . — Donne dans 
ses tables la liste des erreurs des astro- 
nomes ses devanciers, 240. 

Irn-Kethir, lecteur du Coran, IX, 88. 

Ibn Khaldoun, historien arabe; passage 
d’un de ses ouvrages sur la doctrine 
des Soufis, cité; texte et traduction, 
XII, 293, 294, 298 et suiv. Voy. 
Soufis. 

Ibn Khallal. Soufi. Voy. Abou-Becr, fils 
de Khallal. 

Ibn Khallikan, extrait de ses Vies des 
hommes illustres , sur Ibn al-Mokkaffa ; 
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traduction par S. de Sacy, X, 1 54 * 
texte, 162. 

Ibn-Kharoub (Calaat) (Ibn Khairoub , d’a* 
près M. de Slane) (Château d’), sa po- 
sition; ses environs; à qui il appar- 
tient; détails sur son nom, XII , 565 et 
note 1 . 

Ibn Khordadbeh. Voy. Abou’l-Kassem 
Abd-Allah... 

Ibn Kociya, au lieu à' Abon-Kesbah. Voy. 
ce dernier nom. 

Ibn-Màma (Iztnama, d’après M. de Slane) , 
forteresse d’Afrique, décrite; ses habi- 
tants; détails sur son nom, XII, 5g3, 
et note 2. 

Ibn Mendjy (Mer de), nommée aussi 
Schoéyb, VI, 333. 

Ibn-Moldjem, l’assassin d’Ali; ce qu’en 
disent les sectaires Azarikèh X , 4o. 

Ibn-Ola, le prince ; comment il récom- 
pense le poète Schebl-Ëddaula, pour 
quarante vers faits en son honneur, IV, 
225 . 

Ibn-Oüahab, voyageur arabe ; sa relation ; 
date ; itinéraire ; détails , I, 160, 161. 

Ibn Oüessyf-Chah, auteur arabe cité par 
Ibn Ayâs sur les impôts de l’Égypte ; 
ce qu’il raconte de la vie de Thoutys ; 
de la ville de l’Oasis, 335; VIII, 18, 
35. — Auteur d’une histoire d’Égypte, 
48. 

Ibn Phirouz el Karkhi , surnom d’ABOU 
Mahphoud, sa patrie, II, 454- 

Ibn Rewadjah, se prétend grand astro- 
nome ; exemples de son ignorance ; 
dates, XII, 25 1. 

Ibn Roschd ( Averroès). Voy. Abou’l- 
Walid Mohammed. 

Ibn Saîb , gouverne une province enclavée 
dans la principauté de Kermiaii ; gendre 
du prince de Kermian ; description du 
pays, XIII, 35 7 . 



Ibn Said, astronome. Voy. Abbas (Al-). 

Ibn-Salaïa ; son pronostic sur un émir 
curde , XIII , 3 1 1 . 

Ibn-Selam, personnage; sa conversation 
avec Mahomet , II , 5 1 . 

Ibn Shaker , astronome. Voy. Abou Djafar 
Ebn-moüssa. 

Ibn-Simoun, passage de ses prédications, 
cité, X, 73. 

Ibn Sina (Avicenne). Voy. Abou Ali al- 
Houssain. 

Ibn-Sinan l’Ardadji [Azdadji, d’après 
M. de Slane) (Château d’) ; sa position, 
XII, 5 9 2. 

Ibn-Sohail Al-adjlani, gouverneur de 
l’Égypte sous le khalife Merwan^ben- 
Mohammed; déposé; date, I, 277. 

Ibn-Souri , prince des Gaures , résidant à 
Ahengheran ; défait par Mahmoud dans 
un combat, il s’empoisonne, IV, 3go. 

Ibn-Wakhschia (sic), auteur d'Alfelahat 
alnabatia( Agriculture nabatéenne) ; cité, 

I, 264- (Lisez Wakschia.) 

Ibrahim, patriarche. Voy. Abraham. 

Ibrahim, sultan ottoman; son avène- 
ment; sa mort tragique; dates, I, 233. 
— Prend l’ile de Crète, 234. 

Ibrahim (L’émir), trésorier de l’Egypte, 
nommé par le sultan de Constantinople ; 
sa mort; date; ses biens confisqués, I, 
17 5. 

Ibrahim ben. Voy. Ibrahim fils. 

Ibrahim, fils d’ADHAM al-Adgeli, soufi; 
lieu de sa naissance et date de sa mort , 

II, 475. — Détails sur sa famille; lieu 
et date de sa mort ; maxime sur le sou- 
fisme, citée et commentée, XII, 320 
et note 4- 

Ibrahim, fils d’AGLAB, fonde la ville de 
Kasr-Kadim et y demeure ; date ; singu- 
lière guérison d’un de ses parents , XII , 
476, 477- — Fait démolir la maison 
s5. 
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de l'Émirat, située dans la ville de Kaï- 
rowan, 478. 

Ibrahim, fils d’AHMED, fonde la ville de 
Rakkadah , date ; y réside avec sa famille ; 
époque; il y permet la vente du vin de 
palmier et l'interdit à Kaïrowan; vers 
cités à cette occasion, XII, 476 et suiv. 

Ibrahim, fils d'Au, surnommé Ars-Ba- 
lou , Curde célèbre ; se rend indépen- 
dant, XIII, 3o5. 

Ibrahim, fils de Gàleb; par qui il est 
nommé gouverneur de Sedjelmâsah ; 
durée de son gouvernement; sa mort 
tragique, époque, XII, 6 o 4 . 

Ibrahim, fils de Marie, femme de Maho- 
met, IV, 223. 

Ibrahim, fils de Massold, prince. Voy. 
Aboü’l-Moduaffer Ibrahim. . . 

Ibrahim, fils de Mohammed, émir curde, 
très-considéré sous les Abbassides , XIII , 
320. 

Ibrahim, fils de Mohammed; d'où il part 
pour s'emparer de Tandjah (Tanger); 
sa résidence, XII, 573. 

Ibrahim, fils d'OüALiD, khalife Ommiade ; 
son avènement, date; déposé, I, 5g. 

Ibrahim, fils de Saleh, gouverneur de 
l’Égypte sous les khalifes Almahdi et 
Haroun Arraschid; déposé ; nommé une 
deuxième et une troisième fois ; sa 
mort ; dates, 1 , 278. 

Ibrahim-Pacha, grand vizir; confirme l’é- 
mir Hossaïn dans le gouvernement de 
l’Yémen, IV, 433 . 

Ibrahim-Pacha, le vizir; gouverneur de 
l'Égypte sous le sultan Morad; con- 
trôle l’administration de son prédéces- 
seur Hassan Pacha , date, I, 179, 180. 

Ibrahim-Pacha , gouverneur d'Égypte sous 
Mustafa, sultan ottoman , I, 199. 

Ibrahim -Pacha, le vizir; gouverneur de 
l’Égypte sous le sultan ottoman Ahmed 



(Achuict I"); cherche à réprimer les 
troupes; mort tragique; date, I, 186. 

Ibraiiim-Schah (ou Bascha), fils de So- 
liman-Bascha , souverain de la princi- 
pauté de KastanK. h; détails, XIII, 
36 1. 

Ibrahim-Sultan (Mirza), fils de Schah 
Rokh. Voy. Aboc’l-Fatah Mirza -Ibra- 
him Sultan. 

Ibrahim Yahoudi, docteur juif ; dialecti- 
cien subtil ; ses controverses avec Ma- 
çoudi ; époque, VIII, 167. 

Ichebertal, montagne d’Afrique, au lieu 
d’AscHBERTiL. Voy. ce nom. 

Icheggar, montagne d'Afrique, au lieu 
d’AscAR. Voy. ce nom, 

Ichneumon (L’), en Égypte, I, 2 55 . 

Idadge, ville de Perse, décrite; son pont 
et ses mines, U , 471. 

Idekou Berlas (Eidekou) , l’émir du Ker- 
man ; refuse de se soumettre à Mirza- 
Pir-Mohammed, XIV, 44 - — Sa mort, 
106. 

Ideler (M.) , appréciation de sa traduction 
du livre des Constellations de Cazwini , 
XII, 23 g. 

Idjaza. Voy. Licence. 

Idjel (Mirza), fils de Mirza-Miran-Schah ; 
reçoit le gouvernement de Reï, XIV, 
264. — Date de sa mort, 272. 

Idolâtrie, origine, II, 129; — Samari- 
tains accusés d’, XII, 20. 

Idoles, du Moultan, dans flnde, I, 10; 
II , 409 , 4 1 3 , /i 7 4 i IV, 38 7 ; XIV, 44 a, 
443 . — Premières idoles auxquelles on 
ait rendu un culte religieux, II, i 3 o; 
de Mercure, de Vénus, x 3 1 ; d’Azar, 
i 32 ; de Wadd, dcNesr, i 34 ;deHobal, 
i 32 , i 36 ; d'Uzza (Ozza), 1 35 ; de la 
Caaba, 137; — En Chine, II, 4 oi; 
XIV, 307, 3 g 8 . — Idole aux mille 
mains, 397, 4 oo, 4 oi . — Chez les Bou- 
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raïtes, VII, 2 5a. — De Fo, 280. — 
Dans les îles Fortunées, élevées par 
Chedâd , VIII ,5. — En Afrique , adorée 
par des Berbers, XII , 458, 655. Voy. 
aussi ou nom de chacune. 

Idris, le même qu’ÉLiAS, prophète. Voy. 
ce nom et Edris. 

Iekeh-Olang, localité; mots expliqués, 
XIV, 86 , note. 

Iélel (Ilil, d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique; décrite; ses habitants, XII, 

593- 

Iélouadj , province , sous la domination 
du souverain d’Amideli (Roum), XIH , 
36o, 

Ienghi, ville du Turquestan, XIII, 224 et 
note, 22 5. Appelée aussi Ienghi- 

Hisar, 226. — Ienghi -Talas, autre 
ville, 224, note, 383. — Ienghi- Bâlik , 
autre ville, 224» 225. — Ienghi-Ken, 
autre ville, 234. 

Ieschem (le jade), où on le pêche; ce 
mot vient du chinois, XIV, 476, note. 

Iezd, ville prise, XIV, 176. 

Iezdedjerd. Voy. Yezdedjerd. 

léziD. Voy. Yézid. 

Ifrikia. Voy. Afrikia, Afrique etMAGHREB.* 

Igar - Boulak , lieu ainsi nommé , XIV, 

6 9- 

Ignace de Costa (Le P.) , jésuite portugais , 
auteur d’une version du Taï hio , X, 
287. 

Igours (Pays des), cité, II, 384, XIII, 
235, note. 

Ihliledj (Myrobolan); Asfar (Myrobolan 
citrinum) ; Cabuli (Myrobolan chebu - 
lense)\ où on les trouvait, I, 25 1 et 
note p. 

Ihya , ouvrage de Gazzali sur le soufisme, 
cité , XII , 3o2 et note 3 , 3o4- 

Iilak, campement d’été, XIV, 196. 

Ikali (Igli, d’après M. de Slane), ville 



d’Afrique, décrite; capitale de la pro- 
vince de Sous; détails sur ses produc- 
tions; monuments; son grand fleuve et 
ses bords; son commerce; fabrique de 
sucre , de cuivre fondu ; — conquise par 
Okbah ben-Nafi , qui emmène ses belles 
femmes ; leur prix ; époque ; est prise 
par Abd-Alrahman ben-Habib , XII , 620 
et suiv. 

1k an , forteresse ; situation ; prise par Schah- 
Rokh, XIV, 253. 

Ikhlasiyèh , monastère. Voy. Akhlasyyèh. 

Iksghid Mohammed, roi d’Egypte; fouilles 
exécutées de son temps d’après Maçoudi ; 
date, I, 26. — S’empare de l’Égypte; 
reçoit l’investiture , date ; fondateur de 
la dynastie des Ikhschidites , 280. — 
Entreprend un rachat de captifs ; date 
de sa mort, VIII, 198. 

Il , ville du Thabarestan , décrite, Il , 466. 

Il a , Ily, fleuve, appelé Karakhodja , XIII , 
232 , 234 , note 2. 

Ila ou Elat, ville, décrite ; station des pè- 
lerins, II, 425. 

Ilan ou Aghmât-Ilan, ville du Magreh: 
sa description , II , 24* 

Ilderim ou la foudre, surnom de Bayazid. 
Voy. ce nom. 

Ile, confondue avec presqu’île par les 
Arabes , 1 , 11; observation sur ce mot 
chez ce peuple, II, 397, note A*. 

Île de l’Éléphant en Egypte, situation, 
origine, VIII, 53, note 5. 

Ilekkhan, fait prisonnier le grand vizir 
deNouh, IV, 366; ainsique Bektouroun 
et les principaux officiers d’Abdalmélic. 
— Il entre à Bokhara et prend posses- 
sion du trône d’Abdalmélic; date, 
372. — Envoie Abdalmélic prisonnier 
à Urkend (sic). — Fait emprisonner 
tous les rejetons de la famille des Sa- 
manides, 373. — C’est parles ruses 
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de deux chambellans d'Ilekkan que 
périt Montasser dans un combat, 376. 
— Rompt avec Mahmoud ; envoie Si- 
nasohi-Téghin, son parent, dans le Kbo- 
raçan, avec une armée nombreuse, 
384- — Date de sa mort; son frère 
Togankhan lui succède, 397. 

Ilbngher (Mirza), nommé au gouverne- 
ment de Reî, XIV, 272. — Menées 
ambitieuses, 291. — Conduit hors des 
limites des États de Schah-Rokh, 292. 

Iles, dont il est fait mention dans Ibn al- 
Ouardi, II, 55. — Où Mirkhond parle 
des plus considérables, IX, i38. 

Iles Fortunées, position; idoles qu'on 
y trouve, VIII, 5. 

Ii.estan , pays du Sejestan et du Zabou- 
iestan ; situation ; détails ; son roi , d'a- 
près Maçoudi, I, i3, 20. 

Ilian, comte Julien. Voy. Alian. 

Ilkaniens (Les rois) ; leur résidence, Il , 

477- 

Iltchixdaî. Voy. Abd-er-Rahman. 

Ilwadj , sous le règne de Mangou-Caan , 
reçoit de ce prince l'ordre de rebâtir la 
ville de Bokhara; il sauve les habitants 
d'une extermination dont ils étaient 
menacés; date, U, 384* 

Imad-eddin, fils d'AsAD, chef des Curdes 
Djoulmerkis, XIII, 3 18. 

Imad-eddin Hamza al-Nisaoui, bâtit un 
monastère à Nisa, II, 499. 

Imam , personnage qui fait autorité , IX , 
33 et note. 

Imam Al-Haramaîn, auteur arabe, X , 1 54 
èt note 2. 

Imamani , les deux Imams; ce qu'en dit 
Djordjani, X , 80. 

Imamiytéh ou Imamis (Les), sectaires qui 
ont soutenu l'imamat d' Ali ; leur nombre ; 
leur révolte ; ce qu'en avait dit Maho- 
met, X, 85. 



Imams, descendus d’Ali; ouvrage de Ma- 
çoudi qui en traite, VIII, 187. — Où 
Mirkhond a écrit leur histoire , IX , 
i34- — Les Ismaéliens reconnaissent 
la succession de sept Imams , et non de 
douze comme les Schiis, IX, 1 5 1 . — 
Promis , chez les Ismaéliens ; sur quoi 
cette opinion était fondée, i65. — 
Troisième personnage, d'après Schehab 
Eddin , descendant d’Ali et qui a porté le 
nom de Mahdi; Schehab Eddin semble 
ici se tromper, II, i4 7. 

Iman, titre, altération d'iMAM. 

1m ro u lc aï s, poète. Voy. Amri Alkaïs. 

Impossibilité, en parlant du Coran; les 
théologiens musulmans ne sont pas d'ac- 
cord sur le sens de ce mot; commen- 
taire où il est expliqué, VIII, 346, 
note 2. — Ouvrage qui en traite, 347, 
note. 

Impôts, en Égypte à différentes époques, 

I, 253. — En Perse, II, 34a, 343, 
344. — Diverses espèces en Egypte, 
d'après Ibn Ayâs; iniques et vexatoires ; 
date de leur établissement, VIII, 3 cl 
— A combien se montaient ces der- 
niers , 3 1 . — Du temps de l'islamisme ; 
leur évaluation, 35. — Leur décrois- 
sance, 35, 36. — Dans l'Irak, i5o, et 

II, 34i. 

Impuissance (L'), plante qui la guérit ;où 
elle croit ; anecdote ; détails sur une 
plante aphrodisiaque, XII, 64a. 

Inde ( L’) , divisée en royaumes d'après 
Maçoudi, 1,9. — Méridionale; situa- 
tion, 11. — Volcan considérable, 17. 
— Description historique et géogra- 
phique, IV, 379, note d. — Mer de 
l'Inde, 4ig. — Description du royau- 
me, Xin, 1 63 à 221. — Ses fleuves, 
son climat, 178. — Ses productions, 
174 et suiv. — Pas d'olives, 177. — 
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Commerce de chevaux arabes, 178, 
i 84 * — Armée, sa solde, 180, 181, 
18a. — Manufactures, i 83 . — Fonction- 
naires, 184, 1 85 . — Écoles, 19a. — 
Esclaves, 199. — Femmes, aoo. — 
Vêtements, costume, aoo, aoi. ai 3 . 
— Selles (usage), aoi. — Richesse, 
a 10. — Monnaie, ai 1. — Poids , me- 
sure de capacité; denrées, ai 2, ai 3 . 
— Coutumes, ai 3 , ai 4 ,ai 5 . — Ha- 
bitude de thésauriser, a 18. — Voy. Fe- 
rischtah, Hixd, Hindous et Indoüstan. 

Indicateurs (Émissaires dans l'Inde ap- 
pelés) ; leurs fonctions, XIII, 309. 

Indidjan (le P.); sa description de l’Ar- 
ménie, citée, XIV, 3 i. 

Indiens , influence de leurs liaisons avec les 
étrangers relativement à leurs sciences. 
— Vont en pèlerinage à Monllan, I, 
10. 

Indigo. (Nilé, Indtgofera tirtctoiia) , époque 
où on le sème en Égypte, I, 267. 

In do-Scythes. Voy. Scythes. 

Indoüstan (Villes de T); origine de plu- 
sieurs d’entre elles, II, 333 . — Quel- 
ques contrées et quelques villes fron- 
tières données au roi de Perse, 336 . 
— Le roi de l’Indoustan fait la paix 
avec Nouschirvan, 34 1. — Histoire de 
Dow sur ce pays, IV, 368 , 369. — 
La loi du pays ne permet pas de recon- 
naître pour roi un prince qui avait été 
pris par les musulmans, 38 o. — Voy. 
aussi Hind, Hindous, Inde. 

Indus, fleuve. Voy. Mehran. 

Infanterie (Corps d’), au Caire, I, 189. 

Infiàl, mot arabe qui signifie effet , pro- 
duit par l’action, IV, i 33 . 

Inondation, d’Aram, VII, 17. 

Inscriptions, en Égypte, I, a 5 , note t. 
— Hémiarites sur des Pyramides, II, 
457. — Relevé de celles qui se voient 



dans le célèbre temple de Sengak , 
Thsiouan-yo-sse, d’après l’Encyclopédie 
japonaise, XI, a 5 a , note a. — Dans la 
mosquée de Kairouan, XII, 470. — 
Parmi les ruines de Carthage, 499. — 
Voy. Hémiarite, Monuments. 

Insectes, du Japon; nés d’un œuf, XI, 
220. — Nés par métamorphose, 23 3 . 

Insertion (Grande), en grammaire, chez 
les Arabes, IX, 5 a, 82. 

Insitàl ou Istitâl, nom de l’ivresse pro- 
duite par le haschisch , 1 , 275 et note g. 

Institutes de Gazan-Khan; traduites, 
XIV, i 3 i. 

Instruments, astronomiques; difficultés 
pour en avoir de bons , VII , 80. 

Intchou (Les), serviteurs spéciaux d’un 
prince, XIV, 46 , note. 

Intercalation , de mois chez les Perses ; 
chez les Arabes, d’après Maçoudi , I, 
35 . Voy. aussi Nasi. 

Intorcetta (Le P. Prosper), ses publica- 
tions d’ouvrages chinois, X, 287, 288. 

Ioüaglan (Les) , serviteurs d’un rang dis- 
tingué, XIV, 46 , note, 47- 

Ioughraii ou Nograh (Pays d’), Iougrie 
des Russes, XIII, a 84 » note. — Situa- 
tion, a 85 . 

Iounes, fils d’ÉuAS, son règne et son ca- 
ractère ; détails sur ses conquêtes , Xll , 
5 80. — Fait le pèlerinage de la Mecque ; 
durée de son règne, 58 1. — Lieu de 
sa naissance ; est le chef et le fondateur 
de la religion des Bargawatah ; détails 
sur son voyage en Orient, sa mémoire 
et ses études ; s’arroge , chez les Zenatah , 
le litre de prophète ; nom de ses parti- 
sans, 58 a et suiv. — Cité, 584 . 

Iounes -Khan, souverain mongol; battu 
par Abou-Bekr-Mirza ; assiège la ville 
d’Iarken; défait, XIV, 483 , 484 . 

Iounis, astronome. Voy. Ibn Iounis. 
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Iourt, habitation séparée de Kara-Tatars, 
XIV, 77, noie, col. 2. 

Ioussouf. Voy. Youssouf. 

Irak (L’), Eraque, contrée; habitants châ- 
tiés par Hedjadj , II , 1 43 et suiv. — Sa 
conquête projetée par l’Empereur des 
Grecs; détails, 33 1. — Sous le gou- 
vernement de rois arabes; règlement de 
l’impôt , 34 1 — Son histoire par Nikbi , 
374. — Description , 446 . — Les deux 
Iraks, IV, 268. — Son état d’anarchie; 
dévastation; date; tranquillité rétablie, 
327. — Ou Sowad; son étendue ; partie 
imposable; montant de l’impôt; ses di- 
visions, VIII, i 5 o. — Evénements qui 
s’y passèrent, XIV, 55 et suîy. — Irak- 
Àdjem, avait formé l’apanage de Mirza- 
Miran-Schah avec l’Azerbaîjan, XIV, 
178. — Conquête, 177, 191. 

Iraki (Al-) , alchimiste. Voyez Abou’l- 
Kassem al-Jraki. 

IrAM DAT EL EmAD OU IrAM À COLONNES, 
ville (Arabie); sa situation; son fon- 
dateur ; son étendue, II , i 4 o, 3 g 3 . 

Iran (L’), contrée, son étendue, II, 448 . 
— Pays compris sous ce nom , IV, 672. 
— Délivrée de la domination des Grecs , 
677. — Princes de l’Iran, XIII, i 63 , 
221 . 

Iranschehr, pays; origine du nom d’après 
Maçoudi, VIII, i48. 

Iraoua , ville près de Tliabs ; détails, II, 
472. 

Irbed, chef d’un pyrée; signification du 
mot, d’après Maçoudi, VIII, i48. 

IrbischouIrtisch (?), fleuves; noir, blanc; 
se jette dans la mer Caspienne ; habi- 
tants de ses bords, d’après Maçoudi, 
VIII , i 54 et note 1 . 

Iredj , un des trois fils de Feridoun , VIII , 

i 48 . 

Irem (Jardin d’), XIV, 443 . 



Irka, ville. Voy. Arka. 

Irlanda, île, décrite, II, 529. 

Irofa ou Syllabaire japonais, XI, i 4 o, 
planches. 

1 rs, sorte de belette en Egypte; mange 
les vipères, I, 2 55 . 

Irtiscii ou Erdisch , fleuve du pays des 
Naïmans, XIII , 281 , note 1. — Détails, 
comp. Irbisch. 

Isa (Les), réunis aux Issa. Voy. ce nom. 

Isa ac, fils d’Abraham, XI, 325 . 

Isagoge ( L’), ou introduction aux ouvrages 
d’Aristote, par Porphyre; écrivains 
arabes qui l’ont commenté, VIII, 1 53 . 

Isaiïs, branche de tribu Curde , XIII, 
326. 

Ischkemesch, lieu; détails, XIV, 223 , 
note. 

Isen-Boga, sultan du Ma-vvara-annahar ; 
sa révolte, XIII, 284. 

Isfahselars , généraux dans l'Inde, XIII, 
180. — Leur rang, traitement, 182. 

Isfidjab ou Esfidjab , place , ville du Mawa- 
ra-annahar, XIII, 2 33 . — Description ; 
situation, 208. — Villes de la contrée, 

359. 

Ishac, médecin, remède qui porte son 
nom ; comment il guérit un prince de 
la famille d’Aglab; détails, XII, 476. 

Ishac , Pis de Honaïn , médecin arabe , tra- 
ducteur de Y Almageste ; de qui il fut le 
médecin, VII, ii 4 , note 2. 

Ishac, fils d’iBRAHiM , imam; auteur; lieu 
de sa naissance, II, 538 . 

Ishac, fils d’IsMAÎL Moula ben Om.mia, 
bâtit la ville de Téflis , II , 5 1 1 . 

Ishakis ou Ishakiyyèh (Les), sectaires, 
leur doctrine, X, 69. 

Isi , l’émir, souverain du Descht-Kaptchak 
et de la contrée des Uzbeks ; son ambas- 
sade à Schah-Rokh, XIV, 166. 

Iskender (Mirza), frère de Mirza-Pir- 
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Mohammed, XIV, 3 g. — Son message, 
44 , 45 . — Se rend auprès de son 
frère, Mirza- Pir- Mohammed, 46 , 47; 

— Gouverneur d’Yezd, 47. — Exploit 
contre les guerriers du Kerman, 48 . 

— Va au secours de Mirza Omar, 64. 

— Seid Khodjah se déclare pour lui , 
88. — Assiège la ville de Refsendjan 
qui se rend; prend la ville de Kounban ; 
chargé de chaînes par son frère Mirza- 
Pir-Mohammed , 1 1 4 . — Brise ses liens ; 
s'allie avec Mirza Rustem, 1 15 . — Ses 
avantages contre l'armée de Mirza-Pir- 
Mohammed, 116. — Vaincu, i 3 o. — 
Réunit une troupe contre Balkb ; sa 
troupe est dispersée, 149, i 5 o. — 
Arrive à Schiraz ; date ; Mirza-Pir-Mo- 
hamméd , son frère , le traite avec affec- 
tion , 1 5 1 , 1 5 a. — Projette la conquête 
du Kerman; apprend la mort de son 
frère ; élu souverain du Fars par les 
principaux personnages , 171. — Fait 
supplicier le meurtrier de son frère, 
173. — Fait assiéger Yezd, 174. — Sa 
victoire sur Sultan -Motasem, 175. — 
Sa victoire sur le cadi Ahmed; prise 
d'Yezd, 176. — Achève la conquête du 
Fars et d'une partie de l'Irak-Adjem , 
177. — Projette la conquête de l'Irak- 
Adjem, 191. — Défait Mirza-Rustem ; 
assiège Isfahan, 192. — Lève le siège , 
193. — Expulse ses deux neveux, 196. 

— Assiège la ville de Sirdjan ; revers ; 
succès; campe devant Kirman, 208. 

— Fait la paix, 209. — Assiège la ville 
de Kom; insuccès, 232 . — Surprend 
la ville; fait d’Isfahân sa capitale, 233 . 

— Lettre de Schah-Rokh à lui adressée, 
237, 238 , 239. — Se révolte; frappe 
la monnaie en son nom, 24 1. < — 
Marche à la conquête de l'Azerbaïdjan , 
244 . — Envoie assiéger Sâwah, 25 o. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



— Ses émirs le trahissent, 25 i. — Son 
armée en fuite, 254 , a 55 . — Assiégé 
dans Isfahan, cherche à négocier avec 
Schah-Rokh, 258 , 259. — Prisonnier ; 
aveuglé ,261. — Conduit chez son frère 
Mirza- Baïkara, 274* — Lui persuade 
de se révolter; fait prisonnier, 275. — 
Mort tragique, 276. — Avait fait une 
excursion dans le Mongolistan , 5 1 1 . 

Isxender , fils de Dara, fils de Bahman , 
un des dix personnages incomparables 
de la Perse; son caractère ; son empire , 
II, 448 . 

Islamisme (L* ) , prêché dans leThabares- 
tan et le Dilem, d'après Maçoudi, I, 
46. — Propagé dans l'Inde, IV, 389, 
3 go. — Adopté dans le Ma-wara-an- 
nahar; date, 399; XIII, 235 . — Ré- 
pandu dans le Kahdjak, 269. — Chez 
les Bulgares, 270. — Schah-Rokh , dans 
ses lettres à l'Empereur de la Chine, 
cherche à le propager, XIV, 216, 217 
et suiv. 

1$li (?) (Tiztl, d'après M. de Slane), 
ville d’Afrique ; position et environs ; 
détails sur ce nom, XII, 535 . — Ri- 
vière, id. note i. 

Ismaël , l'émir, succède à son père Sebec- 
leghin, IV, 366 > — Son frère Mah- 
moud lui propose de se mettre a sa 
place , refus d'ismaël, 36 7. — Il perd 
une bataille contre son frère Mahmoud 
et se retire dans la forteresse de Gazna ; 
il se réconcilie avec son frère , qui le 
le traite en ami et en parent, 368 . 

Ismaël, l'Atabek, bâtit un collège à la 
ville de Marand, II, 499. 

Ismaël, fils d' Abou'l-Kâsim , date de son 
installation sur le trône; choisit Sabrah 
pour sa demeure, XII, 482. 

Ismaël, fils d' Abraham, bâtit la Kaaba, 
II, 4 18. — Où l’on parle de sa retraite 
26 
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à la Mecque, III, 6 1 3 . — Mentionné, 
XI, 3 a 5 . 

Ismaël, fils d’ Ahmed, fit prisonnier à 
Balkh le khalife Amrou ben Alleïth, 
date, et l'envoya chargé de fers au kha- 
life Motadded-Billah , II, 378, note m. 
— Premier prince de la maison des 
Samanides , date; durée de son règne; 
sa mort , date, IV, 376. Voy. Aboü 
Ibrahim Ismaël. 

Ismaël, fils de Dgiommad el Dgiouhari, 
imam; son ouvrage; lieu de sa nais- 
sance, II, 538 . 

Ismaël, fils de Djafar Sadik, fondateur 
de la secte des Ismaéliens ; imposteurs 
qui ont prétendu en descendre, IX, 
1 43 . — Ses dogmes ; ses disciples ; dé- 
tails, X, 59. 

Ismaéliens ou Ismaélis, Assassins ouBa- 
thémens, sectaires; places fortes qui 
leur appartenaient, I, 309. — Tuent 
le khalife Mostarched, date, 55 o. — 
Résidence du fondateur de leur secte, 
détails sur lui, II, 471. — Incorporas 
dans Y Yémen aux troupes du sultan 
ottoman et ennemis des Zeïdis, IV, 
458 , 460, note 0. — Renseignements 
>ur leurs princes ; où Ton trouve fé- 
poque et la durée de leur règne , 686 , 
689. — Ouvrage de Maçoudi où il est 
question de leur doctrine, VIII, 1 64 - 
— Secte célèbre ; les écrivains arabes 
>e sont surtout occupés de ceux de Sy- 
rie , connus sous le nom d'assassins ; 
Mirkhond a donné fhistoire de ceux de 
Perse, nommés Malahideh ; on la cher- 
cherait en vain ailleurs aussi étendue; 
travaux de S. de Sacy, IX, 122. — 
Traduction de fhistoire des Ismaéliens 
de la Perse, 1 43 et suiv. — Bornent 
la succession des Imams à sept, 1 5 1 , 
note 1. — Leur laconisme en écrivant 



à quelqu'un, i 55 , i 58 . — Ismaéliens 
appelés Nazzariens, i 63 . — Leur doc- 
trine, i 64 - — Ce qu'ils entendent 
par le jour de la résurrection, 166 et 
note 1. — Appelés Molkeds, 167. — 
Un des points de leur croyance est 
l'obéissance passive aux ordres de l'I- 
mam, 174* — La première déclaration 
d'un Imam sur la succession au trône 
est seule observée, 175. — Leurs châ- 
teaux détruits par Holagou, 179. — 
Ordres d'anéantir les Ismaéliens donnés 
par Mangou-Kaan, 181. — Holagou les 
exécute, 182. — Leur maître, leur 
dogme, X, 59. 

Ispahan, Isphahan, Isfahan , ville de 
Perse, II, 36 o. — Ouvre ses portes aux 
musulmans, sous le règne d’Omar, 
373. — Ses deux villes ; ses produc- 
tions; détails, 469. — Prise par Ahou 
Schoja Saad, IV, 691. — Attaquée par 
Mirza Abou-Bekr, XIV, 70. — La peste 
fait fuir la population, 127. — Gou- 
vernée par Mirza Omar Scheikb , i 3 s. 
— Assiégée, 192. — Famine dans la 
ville , 1 93. — Assiégée par Schah-Rokh , 
date, 256 et suiv. — Prise de la ville 
par ce dernier; immense butin, 260, 
261. 

Isphahani (Al-); voy. Abou’l-Faradj al- 

IsPHAHANl. 

IspharaIn, ville du Khoraçan, décrite; 
habitants pacifiques, II, 469. 

IspharaIni (Al-); voy Aboü'l-Fatii ben 
al-Phadhl. 

Israël (Enfants d’), errant dans le désert 
de Tih, II, 43 1 . 

Israélites. — Voy. Jüifs , Ananites, Asch- 
maath. 

Issa ben Aboü-Ata, nommé gouverneur 
de l’Égypte sous le khalife Wélid ben 
Yézid ; date, 1 , 277. 
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Issa ben Lociian , gouverneur de l’Égypte 
sous le khalife Almahdi, date, I, 278. 

IsA ben-Miriam . ( Eîçu Ibn Mezycd, d’après 
M. de Slane),fils de Médrar, premier 
gouverneur de Sedjelmâsah ; comment 
et pourquoi il fait périr Abou’l-Khattâb ; 
montagne qui porte son nom ; durée 
de son règne; son successeur, XII , 6o3. 

Isa, fils d'Au, oncle paternel des deux 
khalifes abbassides Saffah et Mansour; 
eut pour secrétaire Ibn al-Mokaffa, X, 
1 55. 

Issa, fils de Gebir, fakih de la mosquée 
de Ségovic et mufti de Caslille, date; 
c’est, d’après Conde, fauteur du ma- 
nuscrit arabico-espagnol intitulé : Bre - 
biario sunni, IV, 645. 

Isa, fils de Hasan [Eïça,fils de Hacen, 
d’après M. de SLane) ; sa résidence ; 
origine de son surnom Hadjdjam t XII , 
567 et note 4 (lisez 5). — Nommait des 
gouverneurs à Asilah, 569. 

IsA, fils de Scuehab eddin-Kerami , bran- 
che de tribu curde; détails, XIII, 309. 

Isser, rivière d’Afrique, au lieu d’AsAR- 
rah , voy. ce nom. 

Istakhar, ville de Perse, dont s’empara 
Ardschir du temps du roi Ardevan , et 
où il établit son trône, II, 3ao, 3a 1. 
— Son pyrée, 4a4« — Sa température, 
448. 

Isthikhari, auteur du livre des Climats; 
lieu de sa naissance, 11, 4a 4- 

Istidradj , terme dans le langage des Sou- 
fis, XII, 359. 

Istikra, terme arabe expliqué, X, 4a, 
XIII, i3a. 

Italiens (Les), leurs rapports commer- 
ciaux avec les princes chrétiens de Syrie 
et d’Arménie, XI, 19, 3 a, 97, 98, 100. 

Itguemisch, aide à reconstituer la maison 
des Atabecs, IV, 327. 



Itinéraires, d’Ibn Ouahab, I, 160, 161. 
— Des Chinois chez les Arabes et à 
Ceylan, i63. — Pour aller d’Espagne 
en Turquie; avis pour faire ce voyage, 
IV, 633. — Ouvrage d’ f VIII, i56. — 
En Dalmatie, 635. — De Kairowan à 
Tunis, stations et distances; noms; mo- 
numents et détails, XII, 489 et suiv. 
— Voy. Afrique (Description de f). 
-T- De Perse en Chine, XIV, 388 et 
suiv. 

Iuldouz, campement deTimour ; de Mirza 
Olug-beigh , XIV, 495. 

Iti-Tcnî-FÂN-i-ssÉ cbôü (les quatre livres 
traduits par Tordre de l’Empereur) ; 
nouvelle édition de la traduction mant- 
choue des quatre livres moraux des 
Chinois; détails, X, 276. — Préface, 
278. — Comment les traducteurs se 
sont acquittés de leur lâche, 279. 

Iviça , île mentionnée dans un traité de 
paix, XI, 2. 

Ivoire (Commerce d*), II, 4o, 3g5, 407, 
491. 

Izz-eddin, le schérif, fils d’AHMED, sei- 
gneur de Djazan ; prend parti pour l’é- 
mir Hossaîn contre le sultan Amer, IV, 
422 . — S’allie à Salman; fait périr 
Eskander-beg, 432. 

Izz-eddin (et non Azzeddin), frère de 
Seif-eddin Ghâzi , lui succède comme roi 
de Mossoul ; remplace Malek - Essaleh , 
et recueille la succession des princes 
Atabeks, I, 577. — Sa mort, date, 

. 578. 

Izz-eddin Aboul’-Baea-Ardebili, cité, 
comme autorité, dans i eMesalek Alab- 
sar, XIII, 222. 

Izz-eddin , fils de Mobârek-eddin-Kek , 
émir curde, lui succède, XIII, 3i3. 

Izz-eddin-Hezardje-Ribi, seïd éminent 
du Mazenderan; se soumet à Schah- 
26. 
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Rokh ; XIV, 99. — Le canton de Da- 
megan lui est donné en fief, ia 3 . — 
Se rend à la cour de Schah-Rokh, 188. 
— Admis au rang des principaux per- 
sonnages, ai a. 

Izz * eddin - Schir , le roi, dissuade Kara- 



Iousouf d'attaquer le Schirwan, date, 
— Traité de paix avec Scheikh-Ibrahim , 
XIV, 180, 181. 

Izeds ou Astres, président aux quatre 
points cardinaux, VIII, i46, note, 

147. 



j 



Jacharia (Benoit), amiral, XI, 107. 

Jacob, où l’on trouve son histoire, III, 
61 3 . 

Jacobites ( Les) , assistaient au synode de 
Nicée ; celui d’Ancyre les concerne ; An- 
tioche et Égypte , sièges de leurs pa- 
triarches, d'après Maçoudi; I, a 4 - — 
ce dernier a comparé , dans un de ses ou- 

. vrages , leur doctrine avec celle de Ma- 
ron, VIII, 175. 

Jacques II , dit le Juste , roi d'Aragon ; son 
ambassade en Egypte en faveur des 
chrétiens, VIII, 5 o, note 2, col. a. 

Jacques , évêque d’Edesse , éditeur d'une 
version syriaque du Pentateuque, IV, 

649. — S’occupa de corriger les livres 
de F ancien Testament; date de sa mort, 

65 0. — L’édition de Jacques d'Édesse 
paraît avoir eu pour base le texte grec 
des Septante, 660. 

Jade (Le), pierre-, où on la pêche, XIV, 
47C, note 1. — Sa prétendue propriété, 
477, note. 

Jaffa, ville; on y trouve encore des Sa- 
maritains, XII, 36 . 

Jagenagur, Jajnügor, Jajghur. Voy. 
Djadjnelir. 

Janonüs de Bosco, consul de Caffa pour 
la république de Gênes ; son traité avec 
Jhancasius, seigneur de Sorcat, XI, 5 a. 
— Autre traité avec Amurat, 58 . — 
Autre traité avec le khan mogol du 



Khiptchak, 62. — Autre avec un prince 
bulgare, 65 . 

Japhet. Voy. Madgioudge. 

Japon (Le); sa description d’après l’Ency- 
clopédie japonaise ; observations d'Abel 
Rémusat, XI, a 48 et suiv. Voy. Ency- 
clopédie Japonaise. 

Japonais (Les), peuple; où l'on trouvera 
des détails sur leur papeterie, V, 598, 
note , a* col. — Ont appris des Chinois 
l’art d’écrire, XI, i 38 . 

Japonaise (Langue); noms d’Européens, 
auteurs de vocabulaires, XI, 137. — 
Syllabaires japonais (note sur les) , 1 38 , 
a planches, i 4 i* note a. — Se pro- 
nonce autrement que le chinois, i 38 , 
139. — Difficultés de comprendre la 
poésie, 1 44 - — Exemples des difficultés 
de lecture, 139, 1 44 et suiv. — Variété 
d’expression et d’emploi d’un mot, 1 47. 
— Langue prêtant à un grand nombre 
d’équivoques, i 48 . — Voy. Kiro-Kanna 
et Kata-Kanna. 

Jardins, célèbres en Orient; leurs noms, 
II, 435 . 

Jasdejerd. Voy. Yezdedjerd. 

Jasmin , époque où on le sème en Égypte 
I, 268. 

Jaspe (Le), où on le pêche, XIV, 47 &- — 
Objet de commerce, 478. 

Jaübbrt (Amédée) , orientaliste, a publié, 
dans la première partie du tome II des 
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Mémoires de la Société de Géographie t 
une description du pays de Ganat, XII , 
660. 

Jean, roi d'Arménie; pacratide; se nom- 
mait aussi Sempad; envoie demander à 
un docteur l'explication d'une éclipse 
de soleil, IX, 295 et note. 

Jean VII, surnommé Medzaparoï ou le 
Magnanime, archevêque arménien, 
mentionné dans un privilège accordé 
aux Génois, XI, 21 et note 1. 

Jean Anisbatous, Patrice envoyé par l'em- 
pereur grec pour un rachat de captifs; 
versé dans l'histoire des Grecs ; ses aven- 
tures; auteur qui en fait mention; rec- 
tification du nom par S. de Sacy, VIII , 
198, 199. 

Jean de Capoue; sa version du livre de 
Calila, très-importante pour l'histoire 
de ce livre, IX, 398. — Le prologue 
transcrit, 399. — Epoque où il floris- 
sait, 4 oo. — Portions de sa traduction 
comparées avec la traduction hébraïque, 
4a 5 ; cité, X, 108. 

Jean de Castro (D.), secourt Kasr as- 
siégé par les Maures; date, XII, 558 , 
note 2. 

Jean de Mesano, podestat de Pera, li- 
gure dans un traité diplomatique, XI, 
65 . 

Jean de Ségovie, personnage auquel on 
attribue une version espagnole du 
Coran; ce qu'en dit S. de Sacy, IX, 
1 10. 

Jean , 61 s de Zacharie , cateb de Tibériade; 
traducteur estimé de la Bible en arabe ; 
date de sa mort , d'après Maçoudi , VIII , 
167. 

Jean Gozeren, docteur arménien; savant 
en physique et en astronomie; consulté 
sur une éclipse de soleil, IX, 295. 

Jean le Grammairien , surnommé Ho- 



w aïs (sic ) ; d'après lui le monde a com- 
mencé; réfute les opinions de philoso- 
phes grecs, VIII, 142 et note 1. 

Jeanne, reine de France et de Navarre; 
version latine du livre de Calila, faite 
par son ordre; son auteur; le manus- 
crit se trouve à la Bibliothèque impé- 
riale, IX, 438 . — Dérive en partie de 
la version hébraïque, 439. 

Jehova , nom de Dieu chez les Samaritains , 
XII, 124, 

Jenisch (M.le baron de), orientaliste, a tra- 
duit en latin et publié le texte de l'his- 
toire des Tahérides et des SaiTarides 
(sic) de Mirkhond, IX, i 34 - 

Jérémie, prophète, dont Zoroastre fut 
disciple, d'après l'historien Nikbi, II, 
3 1 9 et note d. 

Jéricho, ville. Voy. Ariha. 

Jérusalem ou Beit al- mocaddès, fêtes qui 
s’y célèbrent, I, 23,32 et notée. — Subit 
le joug des Musulmans sous le règne 
d'Omar, II, 373-, III, 612. — Dans un 
terrain pierreux, au milieu des mon- 
tagnes qui l'environnent; détails; mos- 
quée, II, 427. — Ouvrage qui donne 
quelques détails historiques sur cette 
ville, III, 6 o 5 . — Sa mosquée Àlacsa, 

606 . 611. — Le Sakhra ou rocher ; 
divers lieux qu'on visite par dévotion ; 
désignée sous le nom de Zaitounia , 

607. — De sa prééminence , en quoi elle 
consiste; vénérée par les Musulmans, 

608. — Plusieurs ouvrages d’histoire 
sur cette ville et son temple, cités; noms 
et détails, 609, note a. — Des pro- 
phètes et personnages qui y ont vécu; 
ses murailles; ses portes; prise par les 
Francs; par Saladin, 61 3 . — Autres 
mosquées, 61 3 , 61 4 - — Ses divers 
sièges , son nom Elya , détails ; — recons- 
truite par Hadrien César; saccagée et 
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prise par lui, date; rebâtie et repeu- 
plée par des Grecs, VI, 337. — Prise 
par les Croisés, date, IX, 3 12. — Ex- 
pédition du sultan de Damas et d'Egypte 
contre celte ville, date, 3 1 8. — Deuxième 
expédition, date, 3 19. 

Jésus, date de sa naissance, d’après Ma- 
çoudi, I, a3. — Lieu de sa naissance, 
lï, 4^6. — Ses guérisons, dans un 
temps où l'on cultivait l’art de la mé- 
decine, IV, 222. — Château en Afrique 
bâti, dit-on, de son temps, XII, 5n. 

Jéthro (peuple de); sa demeure, II, 455. 

Jeune, des Musulmans; quand il com- 
mence; moyen de le savoir, VII, 76 et 
note 1. 

Jeux , chez les Japonais , XI , 172. 

Jhàncasiüs , seigneur de Sorcat; son traité 
au nom de l’empereur des Tartares, 
avec la république de Gênes, XI, 52, 
55, note 1. 

Joannes Andræus, Maurus, auteur du 
livre intitulé : Confusio seclœ Mahome- 
tanæ ; maure converti au Christianisme ; 
ce livre publié en français en 1574. 
sous le titre de Confusion de la secte de 
Muhamed ; on lui attribue une version 
espagnole du Coran, IX, 110. 

Job; on dit qu’il demeurait au village de 
Dir-Aioub; monastère de Job, II, 437. 
— Surate de, XII, 588. 

Joël , rabbin ; auteur supposé de la version 
hébraïque du livre de Calila , IX, 402 ; 
X, 108, 1 1 3. 

Jones (W.), orientaliste; son manuscrit 
des sept moallakas, imprimé en carac- 
tères vulgaires; offre des variantes, IV, 
3 j 1. — Sa traduction anglaise des sept 
moaliacas, 3 12. — Ce qu’il a donné 
sous le titre de Persarum regis antiquis- 
simi testamentum morale , etc. à la fin de 
ses Com. poes. Asiat. est traduit de l’in- 



troduction de YAnwari sohaili, X, 96, 
note. 

Jongleurs japonais, XI, 172. 

Joseph, fils de Jacob, fondateur de la 
ville de Faioum (Egypte), I, 25o; II, 
3o. — Froment de Joseph , espèce parti- 
culière à l’Egypte, I, 254- — Où est 
sa prison, II, 434. — Lieu où il fait 
arrêter ses frères (voy. Arisch), 444- 
Canal, villes ou villages construits par 
lui , 449. — Où l’on trouve son his- 
toire, III, 61 3. — Femmes qui se cou- 
pèrent les mains à sa vue, XII, 633. 

Josselin (de Courtenai), comte d’Édesse. 
fait la paix avec Zenghi, date, 1, 549* 
— Après la prise d’Édesse se retire à 
Tell-Basçher, 555 et note x. — Rentre 
à Edesse; en est chassé par Nour-eddin 
(sic) 556. — Défait par les Turcs dans 
une expédition contre la ville de Khar- 
ran; prisonnier; date, IX, 320. — Ra 
chèle Baudoin d’Edesse, date, 323. 
— Défait par Tancrède , 324 — Expé- 
dition contre la ville de Kharran; re- 
commence la guerre contre Tancrède, 
date, 32 5. 

Josselin, fils du précédent (probablement 
le petit-fils) , défait Nour-eddin ; pris par 
des Turcomans, I, 559. — Enlevé par 
Nour-eddin ; son portrait; noms de ses 
forteresses , 5 60. — Combat Nour-eddin, 
565. 

Josué, fils de Noun; son sang guérit les 
maladies; lieu où on le conserve, II, 

Jourdain (Am.), orientaliste; publie une 
notice sur le Rouzat alsafa (voy. ce 
titre) de Mirkhond, IX, 117. — Si- 
gnale l’importance littéraire d’une étude 
de ce livre, 123. — Traduit de cet ou- 
vrage l’histoire de la dynastie des Is- 
maéliens de la Perse, i43; — et en 
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publie le texte, 193. — Donne des dé- 
tails sur un Catalogue de livres orien- 
taux, 373. 

Jodrs; leurs noms chez les Perses , d'après 
Maçoudi ; nom des cinq , 1 , 34 et notes 

* k et /. — Leurs noms chez les Arabes , 
Origine, 36 . — Heureux et malheureux ; 
prédictions astrologiques chez les Ja- 
ponais, XI, i 54 - 

Jovien, empereur, II, 333 , note 1 . 

Jovien , satrape de la Gordyène, XIII, 
3 oi, 3o3. 

Juanchus, fils de Dobordize, prince bul 
gare; son traité avec des ambassadeurs 
génois, etc. XI, 65. 

Juda, fils de Joseph, connu sous le nom 
d'Ibn-Aboul-Théna ; ses controverses 
avec Maçoudi , VIII , 167. 

Judaïques (cérémonies); leurs conformités 
avec les cérémonies chamaniques, VII, 
353 . 

Judaïsme; distingué de la religion d’A- 
braham, II, i 4 o. — Son introduction 
dans l'Arabie heureuse; plus ancienne 
que le règne de Dhou-Nawas, d'après 
Nikbi ben Massoud, II , 366 . 

Juifs ; il y en avait dans les montagnes du 
Schirvan, d’après Maçoudi, I, 17. — 
Ville d’où ils sont exclus, II, 461. 
— Leurs tombeaux, 494. — Pierre 
des; sa propriété, 5 o 6 , 5 1 4 - — Leurs 
rapports avec Alexandre; ère des Con- 
trats, IV, 607, 608. — Les premières 
colonies de Juifs qui passèrent à la 
Chine y entrèrent vraisemblablement 
avant l’ère vulgaire, 693, 5 q 3 , 594, 
602 ,611, note n — Fête des Juifs de 
la Chine, 6 s 3 . — Leurs guerres contre 
Hadrien César, détails, VI, 336 . — Une 
de leurs grandes insurrections à Jérusa- 
lem, date, motifs, 337, note 1. — Por- 
taient le turban jaune en Egypte, VIII, 



5 o, note. — De l'Irak; leur dialecte, 
d'après Maçoudi , 1 58 . — Chapitre d’un 
livre de Maçoudi qui en traite; Juifs 
Aschmaath, Ananites, 166. — Juifs es- 
timés pour leur interprétation et tra- 
duction des livres hébreux, 167. — 
Chapitre important sur eux, 168. — 
Comment ils règlent leurs mois; di- 
verses manières; célébration de la pâ- 
que, i 85 , 186. — Où l'on trouve 
exposée leur méthode d'intercalation; 
erreur de Maçoudi sur le mol Ibbour, 
186. — Leur masore , 393. — Impor- 
tance qu'ils attachent aux rits et aux 
procédés dans la manière de tuer les 
animaux destinés à la nourriture; livres 
sur cet objet, IX, 448 , 44 q. — Carac- 
tères qui les distinguent des Samari- 
tains, XII, 3 u: — Leur calendrier, 34 , 
176, note 2. — Sectes, 84 - — Sont 
très -nombreux dans le Magreb, sur- 
tout à Fez, 575. — Leur nombre est 
limité dans la ville de Khawarixm, 
XIII, 288. 

Julien (Le comte). Voy. Alian. 

Jupiter; temple du mont Garizim à lui 
consacré, XII, 3 . 

Jupiter, planète; sa statue- idole; des- 
cription , II , 1 3 1 . — Observations sur ; 
par qui , date; durée et calculs, VII, 
122. — Conjonction avec le cœur du 
lion, observée, date, 172. — Avec 
Mars, 194, 196, 198, 2 o 4 , 206. — 
Avec Vénus , 306, 2 10, 2 1 2 , 222 , 224. 
— Avec Saturne, 226. — Son moyen 
mouvement, 234 . — Autres observa- 
tions, 24 o. Voy. Mouschtari. 

Jurisprudence, arabe, ouvrage qui en 
traite, X, 62. — Traité de, XII, 442. 

Jusquiame (La), où on la trouvait , 1 , 25 1 . 

Justice (La) ; sectaires musulmans qui fai- 
saient profession du dogme de, VIII, 
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1 5 1 . — Comment les Chinois l’en- de la; usage en Orient, XIV, i 3 i , note, 
tendent, X, 333 . — Comment elle est Justinien; bâtit l'église deRoha (Édesse), 
rendue en Afrique, XII, 643 . — Bassin détails d'après Maçoudi, I, 24 . 



K 



Kàa (ta mosquée d’AL>) , lieu où vint cam- 
per le vizir Sinan, IV, 477. 

Kaàbar, grande ville ; résidence de l’em- 
pereur d’Éthiopie, détails, II, 39. 

Kaân. Voy. Grand Kaân. 

Kaba, Kaaba. Voy. Caaba. 

Kabb, ville ou village; situation; détails, 
II, 4i5. 

Kabder (Gaédera, d'après M. de Slane), 
montagne d'Afrique; sa position; lieu 
d’un combat, XII, 528. 

Kâbes, ville d’Afrique, décrite; son pont; 
ses productions; détails; noms des ha- 
bitants des environs; nom et éloge de 
la famille dans laquelle sa souveraineté 
était héréditaire, XII, 462 — Comment 
les habitants fument leurs jardins , dé- 
tails; son air salubre; histoire et par- 
ticularités sur un oiseau incombustible , 
463 , et suiv. 

Kabil, nom du roi de la Nubie; les 
habitants sont persuadés qu'il ne 
mange pas , II, 396. — Sa résidence, 

3 "’ 

Kabla, ville d’Andalousie; ses produc- 
tions , II, 523 . 

Kaboul, ville de l’Inde, décrite; 011 y 
trouve toutes sortes de fruits , mais pas 
de palmiers, II, 45 1. 

Kadaris (les), secte musulmane; son ca- 
ractère; se subdivise en douze sectes, 
X, 90. 

Kadessia, ville. Voy. Cadessia. 

Kadi. Voy. Cadhi. 

K adjoulaï-Behadur, l’émir; livre bataille 



à l'émir Akdou ; sa mort tragique, XIV, 
229. 

Kaeda (Al-) ; campement du vizir Sinan à 
sa sortie de Taaz, IV, 475. — Village 
sur la route de Taaz à Sanaa, 528. 

Kaempfer » auteur d’un vocabulaire japo- 
nais, XI, 137. — A recueilli des sylla- 
baires japonais et fait connaître leurs 
dénominations , 1 4 1 1 note 2 . 

Kaf, montagne. Voy. Caf. 

Kaf jj, lettre arabe; fautes à éviter en 
l'articulant, IX, a 5 . 

Kafar-Bourik, village; sa position; tom- 
beau de Loth , III , 6 1 3 . 

Kafarmonda, ville de l'Erden , entre Akka 
et Tibériade, détails, II, 453 . 

Kafarthab, ville entre Alep et al-Mara, 
dans le désert, II, 453 . 

Kaffah, ville frontière du Kabdjak, XIII, 
273, note 2. 

Kafiz, mesure; sa valeur et rapports, 

xii, 475. 

Kafoua (Gafou, d’après M. de Slane), 
(Benou), lieu de leur habitation, XII, 
56 a. 

Kafsah, ville d’Afrique, décrite; légende 
sur la fondation de son mur; détails 
sur ses monuments, son commerce de 
pistaches, XII, 5 oa et suiv. 

Kahen, prêtre, devin; nom sous lequel 
les Arabes désignaient les grands 
prêtres-rois d’Egypte, VI, 335 , note 3 , 
col. 2. 

Kahf (Dgiabal al-), montagne, décrite, 
11 , 438 . 
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Kâhinah, la reine; femme célèbre; se 
fortifie dans Ledjem ; ses ruses ; résiste 
aux Arabes; son autre nom; à quoi 
elle devait son renom, XII, 466 et 
note 3 , 48a et 66 1. — Fut tuée, dit- 
on, à Tabrakah, 5 i 3 . — Son séjour, 
595. — Avait des prisons à Çadâraes, 

654 . 

Kahira (Al-). Voy. Caire. 

Kahiria (Al ), citadelle de Taaz; le vizir 
Sinan s’en empare; date, IV, 45 g, 471, 
note z; 472, 628. 

KaiaSchirin, émir, XIV, 272. — Incer- 
titude sur ce nom, 5 i 4 - 

Kaïdan (Kebdan, d’après M. de Slane) 
(Les), lieu de leur habitation, XII, 543 . 

Kaïdou (Mirza), fils aîné du schah Zadeh 
Mirza Pir Mohammed; reçoit le gou- 
vernement deBalkh , XIV, 120. — Son 
autorité affermie, 121. — Marche 
contre Mirza - Iskender et le défait, 
i 49 , i 5 o. — Reçoit de Schah- Rokh le 
gouvernement de Kandahar, Kaboul, 
Ghiznin et l'Afghanistan; conseils de 
Schah-Rokh, 162. — Fait emprisonner 
Mirza- Baîkara, 291. — Réprime une 
révolte, 297. 

Kaikaous ou Kaidgialocs, île de la mer 
de Perse ; description sommaire , II , 
58 . 

Kaïkel, oiseau; où il se trouve; son ins- 
tinct; son analogue en Egypte, XII, 
5 i 4 . 

Kaïki ou Kaïsa, nom d’une étoffe qui 
vient de Hollande; introduite en Chine 
et au Japon; le nom chinois n’est pas 
connu, XI, i 83 , note 1. — Appelée 
Kiki, XIV, 42. 

Kaïl, nom des rois arabes (voyez aussi 
Hemyar), II, l52. 

Kaimogkt, sorte de cuir, II, 43 . 

Kaïoomarat. Voy. Caïoumarath. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Kaïoumors, fils de l’émir Scheikh-Ibra- 
him, emprisonné par Kara-Iousouf, 
XIV, i 9 5 . 

Kaïroüàn (Cyrène), ville d’Afrique; son 
fondateur; ses deux colonnes, II, 46 1 ; 
VIII, 1 1. — Description de sa mosquée; 
par qui elle fut bâtie, rasée, agrandie, 
rebâtie; détails sur ses colonnes et ses 
magnifiques ornements, XII, 468 et 
suiv. — Décrite; ses bornes et environs ; 
ses murs et portes ; détails , 471 et suiv. 
— Révolte des habitants; époque; son 
grand marché; par qui elle fut fondée; 
qui construisit ses grandes citernes et 
ses murs, détails et particularités, 473 
et suiv. — Pillée, date, 475 . — Itiné- 
raire de — à Tunis, 489. — Route 
d’Areschoul à cette ville, 537 et suiv. 
— Des habitants vont s’établir à Fâs, 
leur nombre, époque; détails sur leurs 
quartiers ; passage corrigé sur leur 
nombre, 575 et note 1. — Route de 
Fâs à, 590. — Prise, 661. 

Kaïs (tribu de); son cantonnement; 
détails , II, 33 o. 

K aïs ben Almélouh, amant célèbre de 
Leïla Alaméria, IV, 1 45 . 

Kaiseriah, ville, XIII, 344 - 

Kaiseriiau (Al-), bâtiment, bazar, sa signi- 
fication en Espagne, XII, 468 et note 
1 , 661 . 

Kaïtbai, seizième sultan circassien; fonde 
un collège à la Mecque et à Médine; 
reconstruit la mosquée de Médine; ses 
pèlerinages, date, IV, 579.* 

Kaïtoün-Baïadah (Guiloun Biàda, d’après 
M. de Slane), station d’Afrique; point 
de partage de plusieurs chemins, dé- 
tails, XII, 532 . 

Kakrama, ville du Maghreb; voisine du 
pays des Soudans ou noirs; fabrication 
d’armes, II, 4 o 5 . 

27 
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Kala, ville de l'Inde, entre Oman et la 
Chine; sous l'équateur, II, 4o5. 

Kala (Al-) ou la citadelle; nom ancien de 
la citadelle de la ville de Taaz; sa po- 
sition, IV, 528. 

Kalaf, ville; c'est celle que nos cartes 
nomment Kelif, XIV, 5i3. 

Kàlah, lieu d'Afrique; sa position XII, 

5?| . 

Kalahat ou Kallahat, ileet ville, citée, 
XIV, 433, 434. — Auteurs qui en ont 
parlé, 5o5, 5o6, 5i3. 

Kalahi-Sefid , forteresse ; est assiégée par 
Timour, Schah-Rokh sy couvre de 
gloire; époque et détails, XIV, i5. 

Kalammas. — Voy. Aboü Temama. 

Kalanor ou Kelakocr, Kahlore, Ke- 
lanor (Inde) , ville; incertitude sur l’or- 
thographe de ce mot, XIII, 171 et 
note 17. 

Kalas (Muraille de), XIII, 233. 

K alba , ville de l’Inde , décrite ; ses sabres ; 
les Brahmes s'y assemblent, II, 4*5- 

Kalbergah, royaume de l’Hindoustan, 
XIV, 445. — Démêlés de son roi avec 
Diou-Raî, 463. 

K aldj end, prince indien; battu par Mah- 
moud; il se tue après avoir tué sa 
femme; ses troupes, pour la plupart, 
se noyèrent volontairement, IV, 4oi . 

Kaleï, nom d'une étoffe de Chine, XIV, 
421 . 

Kalendéri, classe de religieux qui res- 
semblent aux Mélaméti; leur caractère 
et état, XII, 34* et note 1, 34a. Voy. 
Soüfis. 

Kali, tapis ainsi nommés. Voy. Kalikala. 

Kaligh de KAAs, dernier roi arménien de 
Kars; fait sacrer un patriarche armé- 
nien, IX, 282 et note 3, 283. 

Kalikala, ville d’Arménie; son église et 
son commerce de tapis, II, 52 1. 



Kalikut, port, ville; description; nations 
qui y commercent, XIV, 436. — Sé- 
curité du port, 437. — Habitants, cos- 
tumes , 439, 442. 

Kalokymos, fils de Kalonymos, rabbin; 
traduit un traité des animaux , de l'arabe 
en hébreu; origine du livre; époque 
du traducteur, IX, 4o6. 

Kalotau, genre de bonnet, XIII, 271, 
note. 

Kai.oudhi, surnom donné par les Arabes 
à Ptolémée, VIII, 169. — Discussion 
sur le mot; opinions d’ori entalistes rec- 
tifiées par S. de Sacy; descendant de 
l'empereur Claude, d'après les Arabes; 
ce qu'est ce mot, 170. 

Kalodn, lecteur du Coran, IX, 88. 

Kalpousch, forteresse; sa position; son 
autre nom, détails, XIV, 38 et note 1. 

Kalschaxah , ville d’Afrique ; ses habitants 
contribuent à repeupler Sebtah , détails, 
XII, 555. 

Kamaraniah, canton, montagnes de; où 
habitent des Curdes, XIII, 323. 

Kamar-eddin, frère de l'émir Toulek; 
usurpe la souveraineté mongole, XIV, 

/l79 ‘ 

Kamel, titre d’un ouvrage d'Ibn-al-Athir; 
histoire générale, I, 543. 

Kameran, île du golfe Arabique, IV, 528. 

Kamil, ville de Chine, XIV, 389. 

Kamtchadales (Les), nom de leur Dieu; 
leurs offrandes; coutumes, VII, 25t. 

Kamtchéou, ville de Chine, XIII, 225. — 
Son temple d’idoles, détails, XIV, 397, 
398. — Edifice appelé la sphère du Ciel , 
description, 3g8. 

Kan (Al-), bourg et peuplade ; position et 
habitation, XIII, 317. 

Kan aïs, lieu d’Afrique; étymologie du 
mot; ses environs, XII, 446. 

Kand, ne signifie pas du sucre candi. 
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mais le sucre dans son état d'impureté ; 
ce mot n’est pas arabe, VI , xi. — (Cor- 
rection à faire à la page 267 du vol. I.) 

Kàndahar, contrée, XIV, 188. 

Kandjatoü; où Mirkond a écrit son his- 
toire, IX, i 36 . 

Kandys, animal qui ressemble au rat; ne 
pas le confondre avec Kondoz, qui est le 
castor, XIII, 216, note. 

Kânem, ville d’Afrique, décrite; ses habi- 
tants descendants, dit-on, des Om- 
miades, détails, XII, 456 . 

Kânem , commerçants de. Voy. Karem. 

Kang-’mou , livre chinois, traduit, à quelle 
époque, XIII, 18. 

Kan hi, empereur chinois; établit un tri- 
bunal de traducteurs chinois et mant- 
choux, V, 591. — Dictionnaire fait 
sous son règne, 692. — Voy. Miroir 
de la langue mantchoue. 

Kanise (Dgeziret Al-), ile décrite; son 
église, II, 432 . 

Kanka ou Kankala, fontaine; détails sur 
ses eaux, II, 5 1 4 - 

Kankârah ( Gangara , d’après M.deSlane), 
lieu d’Afrique; sa position et ses habi- 
tants; quel personnage y mourut, XII, 
6 a 5 . 

Kanoudje (Inde), royaume de; le même 
que celui de Bourouh (voy. ce nom); 
détails sur son roi, d'après Maçoudi, I, 
9, 10. — Description, II, 46 , 420. — 
Province et ville de l’Inde; D'Herbelol 
nomme ce pays le royaume de Kisradje, 
IV, 4 oo, note e. — Avait sept forte- 
resses, dix mille pagodes, d’une anti- 
quité de deux ou trois cent mille ans, 
402. — Ville, XIII, 170. 

Kanoun al-Akuer , mois syrien; détails 
d’après Maçoudi, I, 33 . 

Kanoun ai.-Aoual, mois syrien; détails 
d’après Maçoudi, I, 33 . 



Kanoun-Namèhi tcrin wekhata; rela- 
tion d'un voyage en Chine; en persan, 
IX, 139. — Traduit en turc; auteurs 
qui y ont puisé, i4o. 

Kansouh-Algoüri. Voy. Cansouh. 

Kantar ($ic), valeur monétaire d’Egypte, 
XIII, 192. Voy. Kintar. 

Kaptchak, Kabdjak, Kiptchak (Le), par- 
couru par Nouschirvan, II, 34 o. — 
Souverain mongol qui y régna, XIII, 
160. — Princes du Touran; descrip- 
tion , 1 63 . — Les princesses participent 
a l’administration, 264* — Pouvoir du 
sultan, 266. — Mœurs; esclaves, 267, 
270. — Productions; fertilité, 268. — 
Délits; criminalité; usages, 269. — Im- 
pôt, date. — Subjugué par les Mongols , 
270. — Ses frontières, 272, 273. — 
Longueur et largeur; ses fleuves, dis- 
tance entre eux, 276, 277. — Villes, 
277. — Autres longueur et largeur, 
281. — Ses princes revendiquent Tau- 
riz et Maragâ, 283. — Ses armées; 
Autres largeur et longueur, 284. — 
Peuples qui le composent, 285. 

Karabag, campement d’hiver de Mirza- 
Omar, XIV, 3 o, 32 . 

Karaboga, gouverneur de Bagdad; défait 
Abou'labbas-Ahmed , qui était khalife 
de nom, date, IV, 569. 

Karagad (Kara-agadj) , province sous la 
domination du souverain d’Amideli 
(Roum), XIII, 36 o, note. 

Kara-gheuz-beg, chasse avec d’autres 
émirs les Zeïdis du département d'Yé- 
rim et de la montagne de Sumar, IV, 
4 97 - 

Kara-Hisar, capitale de la principauté 
de Torgot, XIII, 35 o, note, 372, 
note. 

Kara-Ioüsouf, roi de Tauris; sa lettre au 
sultan Bayazid, sur Tamerlan, en per- 
27. 
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san, V, 672. — Émir lurcoman; com- 
bat Mirza-abou-Bekr, dale; sa victoire, 
XIV, 110. — Marche contre Sultaniah 
et la pille, i3a. — Accueille sultan-Mo- 
tasem et part pour Tebriz, i33. — Ba- 
taille contre Mirza-Abou-Bekr, date, 
i34- — Sa victoire; rend les honneurs 
funèbres à Mirza-Miran-Schali, i35. — 
Nomme l’émir Bestam-Djaghir au gou- 
vernement de rirak-adjem, 1 36. — 
Fait enfermer dans une forteresse Sul- 
lan-ala-eddaulah, i54. — Victoire sur 
Kara-Osman; revient à Tebriz, sa ca- 
pitale, date, 180. — Bloque la ville 
d’Arzendjan; pardonne aux habitants, 
date, 181. — Sa victoire sur Sultan- 
Ahmed, dale, 194 . — Fait arrêter 
Kaïoumors ; accueille avec égards Mirza- 
Rustem, dates, 195 . — Possesseur de 
de Tebriz; introduit dans sa famille le 
titre de Khan , détails , 209. — Se di- 
rige vers le Diarbekr, date: ses troupes 
étaient les mieux équipées; pille plu- 
sieurs villes , 234. — Diverses expédi- 
tions, dates; fait prisonnier Schcikh- 
Ibrahim, 235 . — Ravage l’Irak-adjem, 
a 44 - — Retour à Tebriz, date, 245. — 
Envoie complimenter Schali-Rokb, 267, 
— Lui demande la ville de Sullaniah, 
271. — Met en liberté l’émir Bestam , 
273. — Mentionné, 277. — Questions 
de l’empereur de Chine à son sujet, 
4 06. 

Kàra Isxender, fils de Kara-Youçouf; sa 
lettre au sultan Mohammed au sujet de 
Schah Rokh, V, 676. — Au même sur 
la défaite de Kara Oçmân Youlouk , 
677. 

KaraItes (Les), secte juive; assez nom- 
breux en Pologne et en Russie, XII, 
39. — En quoi ils diffèrent des autres 
Juifs, 78. 



Kara-Kasch , rivière qui passe à Khoten , 
XIV, 476. 

Kara-Kuodja, ville du pays des Igours, 

XIII, 225 . — Nom du fleuve Dy, 232 , 
234 , note 2. — Situation, 235 , note. 

Kara&orom , capitale de l’empire des 
Mongols; M. Quatremère en a déter- 
miné l’emplacement, XIII, 278, note 1, 
col. 1 . 

Karaman (Les fils de), à qui appartient la 
principauté turque d’Ermenak ; — fa- 
mille de , puissante , XIII , 34 1 . — Com- 
battent les Arméniens; leur armée; de- 
mande d’investiture au souverain de 
l’Égypte, 34 ^. — Traité avec le sultan 
Ladjin; leur caractère, 344 - — Enne- 
mis de Mahmoud-Gazan , qui ne peut les 
vaincre, 345 . — Démêlés avec les Ar- 
méniens, 346 . — Province occupée, 
349. — Détails, 373, note 2. 

Karamat, nom d’un poème persan; son 
auteur, II, 453 . Voy. aussi Keramat. 

Karamorax, fleuve de Chine; sa largeur; 
ce que l’on voit sur ses rives; son pont, 

XIV, 399, 424. 

Karanodt, nom d’une nation mongole, 
XIV, 283, note. 

Kara-Osman, l’émir, cherche à s’emparer 
de la forteresse de Mâredin; combat 
contre Kara-Iousouf; il est vaincu , XIV, 
180. 

Karaoul , château en Chine , détails , 
XIV, 3 9 3 . — Ville, 4 a 5 . 

Karaoul, coureurs dans l’armée mongole, 
XIV, 108. 

Karaoün-Khidoun ou ville noire , en 
Chine, aujourd’hui Kara-hotun; si- 
tuation; XIV, 283, note. 

Karabi (Al-) ou Kazaoui (Al-), surnom de 

Bourlian - eddin Ibrahim Voy. ce 

nom. 

Kara-saR, ville célèbre; principauté du 
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pays de Roum , XIII , 357. — Situation ; 
armée; détails, 372 et note 3 . 

Kara-Schaüin, surnom de Mustafa, gou- 
verneur de Gaza. Voy. Mustafa. 

Kara-Tatars ou Tatars noirs, établis dans 
l’Asie mineure; détails d’après Abd- 
errazzak et le Zafcr-Nameh % XIV, 77, 
note, col. i. — Incorporés dans les 
troupes du pays de Rouin , date ; ha- 
bitent le Ma-wara-annahar, id. col. 2. — 
Leur nombre; désarmés; quittent le 
pays de Roum ; désignés sous le nom 
de Tatars blancs , 78, note. — Leur 
massacre près de la ville de Damegan , 
7g, note. 

Karavnas, Karâvenas ou Karaveneh, 
peuple; Caraunas de Marco-Polo, XIV, 
282, note. — Recherches sur son ori- 
gine, 283, note. 

Karban , ville de Perse , décrite ; son pyrée, 
II, 45 1. 

Kardfaxa-Kiiosrou , ville près de Schi- 
raz ; son fondateur, II, 452 . 

Kardschir (Dir), lisez Daïr , monastère, 
décrit, II, 484 - 

Kârem (Marchands de), pourquoi ainsi 
appelés, détails sur cette corporation; 
où ils avaient un entrepôt; leur com- 
merce, nom d’un marchand, XII, 638 , 
note. — Ou Karemi, marchands 
d’Egypte; corporation; corruption du 
mot Kânem ; commerce d’épiceries ; 
leurs richesses, XIII, 2i4iUote 1,21 5 . 

Karendal, le scheikh, a le premier fait 
connaître les propriétés du Haschisch , 

I, 274. 

Karendalia, le Haschich porte aussi ce 
nom, I, 274. 

Karéni, souli. Voy. Oweïs. 

Kargou, en Chine; maison; affectation 
spéciale; sorte de phare; détails, XIV, 
3 9 5 . 



Kariat, lieu près de Maskat, XIV, 43 1. 

Karkan, ville, décrite; sa foire; ses talis- 
mans, II, 495 . 

Karkar, contrée du Magreb al aksa et 
ville , décrites ; scs mines d’or et singu- 
lier commerce de ce métal , détails, son 
bois de serpent, II, 36 , 37. 

Karkaskouii, montagne, II, 478. 

Karkeneh ( Kcrkinna , d’après M. de 
Slane), île d’Afrique, décrite ; détails sur 
ses environs ; son monument de recon- 
naissance pour ies navigateurs ; ses 
noms ; par qui elle fut prise , date, XII , 
466 et note 1. 

Karkh, ville, décrite; scs marchands de 
papier, II, 454 . 

Karkhin ou Karkhini, canton habité par 
des Curdes, XIII, 3 10. 

Karkouia, villedu Sedgeslnn, décrite; ses 
deux cobba ; son pyrée, détails, II, 453 . 

Karladg (Belad), pays des; caractère des 
habitants; ses productions, II, 532 . 

K armat (Gormat d'après M. de Slane) 
(Château de); sa position et descrip- 
tion ; à qui il servit de forteresse ; qui 
démolit un de ses pavillons ; scs habi- 
tants, XII, 590, 591. 

Karmates (Les). Voy. Carmathes. 

Karnab, aliment qui donne l’éléphantia- 
sis, II, 5 o 5 . 

Karoobin (Al-), partie de la ville de Fès, 
bâtie par Édriss, date, II, i 5 g. 

Karounk, forteresse; capitule devant 
Schah-Rokh, XV, 1 43 . 

Karschi, capitale du Ma-wara-annahar; 
lieu nommé, XIII, 234 et note. — Dé- 
tails, 247. — Ville de Perse; la même 
que Nésef, 369, note 3 . 

Kart [Kort d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique; sa position, XII, 567. 

KaRtaouis, tribu curde; détails, XIII, 
3 o 8 , note, 3 og. 
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Kasabah, ville du Kabdjak; en persan dé- 
signe une petite ville, XIII, 277, noie 1 . 

KâSAID ( Al -) ALSÉBA ALMOALLAKAT , 
cjulU-ll joLoJlH, les sept moal- 

lakats, manuscrits arabes n 05 1 4 1 6, 1 4 1 7 
et 1 455 . — Notice par S. de Sacy, IV, 
3 og. — Description des manuscrits, 
009, 3 10, 3 1 3 . — Comparés avec des 
textes publiés; des traductions, 3 11. 
— Orientalistes qui s’en sont oc- 
cupés, 3 12. — Des commentateurs, 
3 î 3 . — Compterendu du manuscrit 
1 455 , 3 i 3 . — Il y est question de neuf 
moallakals, 3 i 4 . — Détails sur l’auteur 
du recueil, 3 1 4 . — Ordre qu’il a suivi, 
3 i 5 , 3 16. — Analyse du poème d’As- 
cha, 018; — de celui de Nabegba, 
3 19. — Le recueil contient le poème 
de Schanfari; détails, 3 ao ; — et le 
poème d’Obaïd ben Alabras , 323 . 

KasBerdik, principauté turque (pays de 
Roum) ; détails, XIII, 33 g. 

Kasch (Pierre de), nom mongol du jade; 
d’où on la tire, XIV, 476, note, col. 1, 

477. 

Kascham , ville, décrite; son vieux cyprès; 
détails, II, 496. 

Kaschan ou Caschan, ville, décrite; son 
commerce de vases et déconfitures, II, 
4 g 3 . — Nom de son gouverneur, XIV, 
i 3 a. — Province organisée, 2 58 . 

Kaschbouna, ville d’Andalousie, décrite; 
ses productions, II, 5 a 3 . 

Kaschgar, ville ; Cotaïba s’en empare, Il , 
374. — Où Mirkhond en a parlé, IX, 
139. — Ville; province; — Notice his- 
torique et géographique par M. Qualre- 
mère, XIV, U’jlx et suiv. Notes. — 
Climat; habitants; singulière coutume 
des savants, 475 , 476. — Objets de 
commerce, 477, 478. — Animaux; 
sous Tchinghiz-Khan , et après lui ses 



sultans, 478, 479 et suiv. — Tombe 
au pouvoir de Timour, 48 1. — Ses 
divers souverains, 482 et suiv. — Ses 
hommes célèbres, 488. — Capitale du 
Turkestan ; sa forteresse; autres détails, 
5i 1. 

Kaschmir, contrée de l’Inde ; description 
d’après Maçoudi, I, 9. — Situation; 
description; ses portes de fer, II, 4 i5. 
— IV, 399. — Expédition contre ce 
pays par les Mongols; ses défilés peu- 
vent être franchis, XIV, 5 12. 

Kaschsciiaf , ouvrage arabe, XIV, 5. 

Kasem ben Ferro (scheikh). Voy. Scha- 
tébi. 

Kasiodn. Voy. Casioun. 

Kasis (pays de Roun) , montagne, descrip- 
tion; fruits abondants, XIII, 352, note. 
— Borne Akbara, 365. 

Kaskar, contrée entre Vaseth et Basra, 
détails; son lac; productions, II, 454. 

Kaskar (Ghilan), province de, XIII, 1 64. 
292. — Le souverain; productions, 

2 "' 

Kasb, mol qui signifie château en arabe ; 
il précède certains noms propres. Voy. 
aussi au mot qui suit. 

Kasr (Al-) , château d’Afrique; sa position 
et ses ruines ; détails sur ses noms ; par 
qui il fut pris , assiégé et secouru , dates ; 
par qui il fut démantelé, XII, 558. — 
Voy. un autre château du même nom, 
ibid. 55g. 

Kasr-al-Afriki , grande ville d’Afrique, 
sa position, ses environs, XII, 507. 

Kasr Almoschàyad, magnifique édifice, 
dans l’Yémen, commencé par Mondar 
(sic) et achevé par Scheddad, détails, 
H, i 3 9 . 

Kasr-Kadim, le vieux château, place et 
ville d’Afrique, décrite; résidence de 
plusieurs princes ; par qui elle fut fon- 
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dée, date; détails sur ses monuments; 
ses environs et distances; étymologie, 
XII, 476, 477 et suiv. 

Kasr-zer, localité, XIV, 192. 

Kassab, fils d’Au, soufi. Voy. Abou’l- 
Abbas Mohammed. 

Kassbm-Eddoulet-Acsancar (sic), favori 
de Malikschah , chargé d’une expédition 
contre Alep par Malikschah, date, I, 

545. — Villes qui lui sont données, 

546. — Sa mort tragique, date, 547- 

Kassembeg, l’émir, nommé Serdar de 

l’armée; son expédition contre la Mec- 
que, époque, I, 222 , 223. — Retour, 
date, 224* 

Kastamoniah , principauté dans le pays de 
Roum; nombreuses villes; soumise à 
Soliman-Bascha , XIII, 34o. — Son 
prince ; armce ; chevaux excellents , 34 1 • 
— Situation ; la capitale porte ce nom; 
principauté fréquentée par des na- 
vigateurs, 36 1. — Animaux ; armée; 
ses princes en relations avec l’Égypte, 
36a. 

Kastiliiah, ville d’Afrique; position; en- 
virons et distances, XII, 653 et suiv. 

Kat, ville duKbawarizm, XIII, 289. 

Kata-Kanna, nom d’une écriture japo- 
naise ; facile à lire ; en quoi elle consiste ; 
premiers caractères japonais insérés 
dans ifn ouvrage européen, XI, i4o, 
1 4 1 . — Syllabaire, i42. 

Katiten (Benou), lieu de leur habitation ; 
leurs hommes dormeurs , détails, XII, 
552. 

Katkatou, frère de Selamesch (voy. ce 
nom); se fixe en Égypte, XIII, 343, 
344. 

Kadkéban , place forte sur le sommet dune 
montagne qui domine la ville de Schi- 
bam. — L’armée ottomane du vizir Si • 
nan, s’en empare, IV, 482. — Mon- 



tagne, département, place forte du 
Djebal, 528. 

Kaükbb el-Raoudhah (Etoile du Raou- 
dhah) , histoire fort curieuse de l’île de 
Raoudliah , par Soyouthi ; cité ; se trouve 
à la Bibliothèque impériale, n° 65 1 , 
VIII, 53, note 4. 

Kawar , canton où résident des Curdes ; 

description, XIII, 320. 

Kawia, principauté, dans le pays de 
Roum ; situation ; description ; la ca - 
pitale porte ce nom ; sa puissance , XIII , 
363, 364. 

Kaya-Buzurkumid, un des lieutenants 
d’Hassan ben-Ali, auquel il succéda; 
date de sa mort, IV, 687 . 

Kazaoui (Al-) , auteur. Voy. Borhan Eddin 
Ibrahim. 

Kazar, fils de Rahmetoullaii , habile lec- 
teur de l’Alcoran ; lieu de sa naissance , 

11,479- 

Kazroubah ( Cazrouna , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique; sa position,' 

XII, 5i 9 . 

Kazroun , ville de Perse; on la nomme 
aussi Damiath-al-Adjam ou Damiette de 
Perse; ses fabriques et son commerce; 
11,452. 

Kazwin , ville; où Mirkhond en parle , IX , 

1 38. 

Kaszwini. Voy. Aiimed, fils de Moham- 
med (Al-). 

Keaniens. Voy. Caianiens. 

Kedal (rivière de); sa position; château 
bâtit sur ses bords, XII , 5 9 3. 

Kbhran ou Kohram (?), ville de l’Inde. 

XIII, 167, 168, note 4. 

Keiou. château, XIV, 232. 

Kelalis, tribu curde, détails, XIII, 307 . 
Kelat, forteresse; centre de rébellion, 

XIV, 76 . — Démolie, 81 . 
Kelou-Esfendiar (Sarbédarien) , succes- 
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seur d’Aka - Mohammed -Timour; du- 
rée de son règne; sa fin tragique, IV, 
256. 

Kemal-Beg, assassin de l’émir Eskander; 
lui succède; fait construire à Zebid un 
collège, qui de son nom fut appelé Al- 
Kemalia, IV, /|3o. — Tué par les Le- 
vants, date, 43 1. 

Kemal ed-din al-mesri, auteur d’un ou- 
vrage sur Jérusalem, III, 609, note a . 

Kemal-edoin Ebx Zamalkani, le cadi, 
prosodisle arabe, XIII, i58. 

Kemalia (Al), collège fondé par Kemal- 
Beg àZébid, IV, 43o. 

Kbmandjeii, violons; en Cliine , XIV, 392. 

Kendbadam , ville du Maouarennahar, dé- 
crite, II, 5a 3. — Sorte d’amande 
ainsi nommée, ibid. 

Kendjanfou , ville du Khataï; sa situation , 
XIV, 5oo. 

Kendjek , ville du Turqueslan , XIII , 224, 
note, 225, 226. 

Kendi (Al-), philosophe; voyez Yakoüb, 
lils d’Ishak. 

Rendy (Al ); ce qu’il dit du creusement du 
canal de l’Égypte, date corrigée; nom 
de l’ouvrage où il en parle, VI, 343 et 
note 1. — Voy. Abou Omar Mohammed 
ben Youçouf. 

Kenisaii (Al-), église; bourg d’Afrique; 
décrit, à qui il appartient , XII ,571. 

Kenk, ville de la province de Kaschgar, 
XIV, 474 ; Conf. 495. 

Kenkevar, pays gouverné par des Curdes, 
XIII, 3o8. 

Kennaserin, partie de la Syrie; ville; ca- 
pitale Alep, III, Ci 5. 

Kbnoudan, lac; on en lire une terre pour 
faire des vases, II, 34. 

Kehz al-Ikbtisas wederr algawas fi 
mari fat al-Khawas, ouvrage d’Eidé- 
mir, IV, 109, uotc. 



Kenz-alloghat ou trésor de la langue, 
ouvrage arabe , cité, XIV, 498. 

Kepler, astronome; son erreur sur la 
ville d’Alep, I, 52 , note. 

Kerah, Gheraii ou Gurrah, ville de 
l’Inde, XIII, 170 et note i4. 

Keramat, ouvrage de Ahmed, fils de 
Mohammed. .. al Ghazali; voy. ce nom. 

Keramât (Al) ou El-adjiajb , ouvrage de 
Yahia, fils de Mansour al-Halladge, II, 
43o çt note i . 

Kbramât (Al-) Attbabira , ouvrage de 
Sahal, fils d’Abdallah al-Testeri, II, 
43 1. 

Kéramet, ce qu'on entend par ce mol 
dans le langage des Soufis, XII, 36q. 

Kéramiyyèh, secte musulmane; son opi- 
nion religieuse; noms de sectes qui 
s’en rapprochent; renseignements sur 
elles, XII, 342, note 1. 

Keran (et Zara), villages décrits. Voy. 
Z A RA. 

Kerasia, cerise, ses espèces, II, 5o. 

Kerdeleii (peut-être Terekli), princi- 
pauté dans le pays de Boum; détails, 
XIII, 34o. 

Kerdema, ville du pays de Roum; détails, 
XIII, 33 9 . 

Kergis (Circassiens), XIII, 269, note 1. 

Kebi et Ketib, noms des variantes du 
texte hébreu de la Bible, VIII, 3oi. 

Kerianah ( Guezennaïa , d’après M. de 
Slane), tribu d’Afrique; lieu de son 
habitation, XII, 52 1 et note 5. 

Kerki.n (L’émir), quittela province de Lar 
et le district de Deriabnr et vient saluer 
Schah-Rokh , XIV, 281. 

Kerman (Le), province de la Perse, II, 
338 , 36o. — Sa description , ses limites, 
ses productions, 452. — Son gouver- 
neur, XIV, 1 38. — Attaqué par Mirza- 
Iskender, 1 1 4 • — Ville, assiégée par 
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le même, 208. — Ville et province; 
expédition de Schah-Rokli, 292 et suiv. 

Kermani (El). Voy. Abou-Hamed Ahmed. 

Kermésir, lieu dans le Kimian, IV, 268. 

Kermiak (Kerminan) , principauté dans le 
pays de Roum; détails, XllI, 34o. — 
Situation, 35 1. — Description, 353, 
noie. — Son prince puissant, détails, 
348, 34g, 354, 371. — Troupeaux; 
chevaux estimés; tribut payé par l’em- 
pereur de Constantinople, 355. — Ca- 
ractère des habitants; costume; mon- 
naies ; denrées , 356. — Province 
enclavée dans ce pays, 357, 383. 

Kerminan. Voy. Kermian. 

Keroüschat, station d’Afrique; sa posi- 
tion; sert de limilc à des tribus, XII, 
562. 

Kerreiiroüdi cadhi. Voy. Abd-al-Kiia- 
lek. 

Kertanah, pays et tribu d’Afrique. Voy. 
Kerianah. 

Kerzah ( Gaerza , d’après M. de Slane), 
idole arabe; sacrifices et prières qu’on 
lui fait, XII, 458. 

Késaï, grammairien arabe; son opinion 
sur la prononcialion d'une lettre arabe, 
JX, 52, 53. 

Kesch, ville, décrite; ses productions, II, 
522. 

Kesch f al Sotoür , ouvrage d'Eidémir, 
IV, 108, note. 

Keschem, ville, XIV, 223, note 2. 

Kesoun, ville d’Arménie, sa situation, 
la même que Kischoume d’Abou l faradj , 
IX, 319, note 6. 

Kesra, fils de Haryan (ou Haremyan), 
vingt-sixième prince Sassanide , IV, 
681. 

Ketab. Voy. Kitab pour les titres d’ou- 
vrages arabes. 

Ketamah ( Kolama , d’après M. de Slane) 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



(Les), conduits par Aboul-Kasim ben- 
Obaïd- Allah , démolissent les édifices de 
Terenout, XII, 443. — Villes qui leur 
appartiennent; ils renversent les murs 
de Satif; concourent à former la ville 
d‘ Asilah , 534, 569. — Château qui est à 
eux, 565. — Lieu de leur habitation, 
565, 566. — Lieux qui en dépendent, 
671, 572. 

Ketami ( Kotama , d’après M. de Slane) 
(Souk-) , lieu en Afrique; position; qui 
y résidait; description; scs environs, 

XII, 565. 

Ketkhoda, lieutenant d’un officier supé- 
rieur, au Caire ,1, i84» note p. 

Kh, représente ordinairement la trans- 
cription de la lettre arabe j*. 

Küa £, lettre arabe; fautes à éviter en 
l’articulant, IX, 24. 

Khaba (Henna % d’après M. de Slane), 
arbre d’Afrique; sa description, XII, 
63o. 

Kiiabli ben Sghami, commandant des 
troupes des frontières de Caschmir, se 
joint à Mahmoud, IV, 44o. 

Khabour, fleuve formé de fontaines, II, 
485. 

Khacan (Le), roi du Turkestan, attaqué 
par Nouscbirvan fait alliance avec ce 
prince et lui donne sa fille en mariage, 
II, 34i,IV, t3i. 

Khacan des Turcs (Pays du); son étendue 
d’après Macoudi, I, 53. 

Khacani, poète. Voy. Afdhal Eddin. 

Khacani (L’émir), est auteur du poème 
Houliet Scherif, à la louange de Maho- 
met; détails, ÏII, 609. 

Khadam ; La vérité est ce qua dit Khadam : 
proverbe arabe expliqué , X , 99 et 
note. 

Khadar-Kodjaii , envoyé par Schah-Rokh 
pour explorer la situation de Samar- 
28 
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Kand, XIV, 20, ai. — II faut lire 
Khizr Khodjah , 5 1 4 . 

Khadidja, fille de Khowaîoed; comment 
elle fut promise à Mahomet, II, 370, 
371. — Son tombeau à la Mecque, IV, 

59°. 

Khadim, nom d’une classe de gens qui 
cherchent la vie future, détails, XII, 
33o. — Définition, 335, 336, 337. — 
Gens qui leur ressemblent, 343, 344- 

Khadipha, fils d’YAMAN; sa chapelle, II, 
46o. 

Khadrâ (El-), ville d’Afrique, décrite; dé- 
tails sur ses environs et les babi(ants , 
XII, 533. 

Khaibar, château, décrit, II, 4 12. 

Khaïouc, village du Kharisme, II, 5 1 4- 

Khaîouki (Al-). Voy. Aboü-Khebab-Ah- 
med. 

Khairbeg Pacha, gouverneur de l’Égypte 
après le départ de Sélim, I, 173*, IV, 
43o. 

Khaîr-eodin, l’émir, nommé au gouverne- 
ment de l’Yémen, IV, 434; fait périr 
Salman ; date, 436. 

Khaïr-eddin (Capudan ), surnommé Kürt- 
Ogli, commandant dé la flotte du vizir 
Sinan ; détails, IV, 472. 

Khaïr-eddin Hamza , nom d’un Sandjak , 
â qui le grand vizir Ibrahim Pacha avait 
donné le commandement d’une armée; 
appelé Haldarin par les Portugais, IV, 
433 et note m. 

Khaïr-eddin Pacha, officier de Selim, 
nommé par lui commandant au Caire , 
I, 172. 

Khaizaran, sorte de roseau; où il se 
trouve, II, 4o5 , 4i6. 

Khakan Saïd, titre de Schah-Rokh. Voy. 
ce nom , XIV, i4- 

Khaladjes (Les), selon d’Herbelot, tribu 
des habitants du Turqueslan établis 



dans l’Indoustan, IV, 335. — Horde 
des , 384 , note n . 

Khalaf, saule; les Persans le greffent avec 
le poirier, II , 469. — Dans l'Inde , XIII , 
176 et note 5. 

Khalaf ben Ahmed, roi du Ségeslan ; dé- 
pouillé de ses États, par Taher, pen- 
dant qu’il faisait le pèlerinage de la 
Mecque; date, IV, 336. — Est rétabli 
dans ses Etats par Mausour, dont il ou- 
blie les bienfaits ; assiégé dans la place 
forte d’Ark , 33y. — Se réfugie dans 
celle de Tak , 338. — Son histoire se 
trouve dans Y Histoire de la dynastie des 
Soffarides, tirée de Mirkhond , 377 et 
note a. 

Khalam ou Halam, tribu révoltée contre 
Schah-Rokh; dispersée, XIV, 119 et 
note 1. 

Khalandge ou Khalidge , bois à vases , II , 

491. 

Khalassyah, monastère; fondation et po- 
sition, V, 196. Voy. aussi Akhlasiy- 
YÈII. 

Khaldin ( Guildin , d’après M. de Slane) 
(Benou); lieu de leur habitation; 
leur coutume au sujet d’un vol, XII, 
455. 

Khaled, fils de Djabala, roi d’une partie 
de la Syrie, II, 34o. 

Khaled ben Abdalmalik Almerouroudi , 
astronome arabe célèbre ; son lieu de 
naissance; ses enfants; découvertes 
faites de son temps; détails, VH, 56 
et note 6. — Ses observations, 94, 
note 2. 

Khaled ben Saïd, une des personnes 
chargées de mettre par écrit ce qui 
était révélé à Mahomet, VIII, 357. 

Khaled ben Sinan Absi, prophète arabe, 
où Mirkhond en parle dans son his- 
toire, IX, i33. 



Digitized by v^.ooQle 




DES MATIÈRES. 



Khaledj (Rois de), où Mirkhond en a 
écrit l’histoire, IX, i 35 . 

Khalid-Asen ( Gaellîdacen , d'après M. de 
Slane) (ville des Benou); sa position; 
ses habitants; interdite à certaine tribu , 
XII, 525 . 

Khalidat ou Fortunées, nom donné aux 
îles Canaries, II, 23 , 55 , 397, note i. 

Kiialidj al-àkhdar ou le Canal vert, 
c’est la mer de Perse, II, 48 . 

Khalidj Emir almouménin , nom du ca- 
nal du Caire; autres noms, I, 269. 
Voy. Canal. 

Khalidj (Nahr-al-), rivière d’Afrique ; 
sa position ; son cours , embouchure , 
XII, 562 . 

Khalifes, Maçoudi a fixé avec soin les 
dates de leur règne, I, 4 i. — Réunis- 
sent les deux pouvoirs , 43 . — Faisaient 
la Khotba (voy. ce mot), 44 . — Le 
Moroudj Eddhebeb , de Maçoudi, utile 
pour l’Histoire des khalifes, 47. — 
Table chronologique, 55 et suiv. — 
Ommiades, 57. — Abbassides, 60. — 
Autre table de Maçoudi, 66, 67. — 
Dépouillés de leur autorité par les 
Bouides, 544 . — D’Égypte et d’A- 
frique, commencement et fin; leurs 
noms; durée de leur règne, 571, 572. 
— Ouvrage persan où il est traité de 
l’Histoire des- Abbassides, II, 317. — 
Ouvrage sur la destruction de leur 
empire; 377. — Analyse de leur his- 
toire, VI, 4 o et suiv. — Table chrono- 
logique, 55 et suiv. — Les ouvrages 
de Maçoudi donnent leurs vies, Mil, 
137. — Ce que dit Maçoudi des der- 
niers khalifes, 187, 188. — Abbassides; 
estime qu’ils avaient pour le livre de 
Calïla , X, 109 Voy. au nom des dy- 
nasties. 

Khalil, village, décrit; tombeau. d’A- 
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braham, II, 435 , III, 608. — Voy. Hé- 
bron. 

Khalil ben Djeïscha al-khozaï, inten- 
dant de la Caaba, IV, 549- 

Khalil, Gis d’AiiMED, inventeur de signes 
orthographiques pour ponctuer le Co- 
ran, VIII, 3 o 8 . — Noms qu’il donne 
à certaines lettres arabes, IX, 5 , 6, 7. 
— Auteur du Traité de prosodie arabe ; 
son opinion sur Ibn al-Mokafla, X, 
i 56 . 

Khalil-Pacha al-bostandji , gouverneur 
d’Egypte sous le sultan Morad ; date de 
son arrivée; prise de la Mecque par les 
Arabes ; envoie une expédition contre 
eux, I, 222, 223 . — Succès; retour 
de l’expédition; date, 224. — Quille 
son gouvernement ; date ; sa bonne ad- 
ministration; sa justice, 225 . 

Khalil-Sültan (Mirza), Gis de Mirza 
Miran Schah, se fait proclamer sultan 
après la mort de Timôur, XIV, 1 8. — 
Souverain dans Samarkand, s’empare 
des trésors, 19. — Écrit à Schah- 
Rokh, 22. — Quitte Samarkand avec 
une armée, 23 . — Conditions de paix 
avec Schah-Rokh, 25 . — Démêlé avec 
Mirza-Pir-Mohammed-Djihanghir , 71. 
— Quitte Samarkand; date, 72. — 
Victoire sur Mirza-Sultan-Hosaïn , 73. 
— Guerriers de son armée ; victoire sur 
Mirza-Pir-Mohammed, 83 . — Date de 
cette victoire, 84 . — Renouvelle avec 
Schah-Rokh un traité d’alliance , 84 , 85 . 
— Engagements de ce dernier envers 
lui; envoie des présents à Schah-Rokh, 
119. — Réunit une armée nombreuse; 
combat l’émir Khodaïdad qui le fait pri- 
sonnier; date, 1 46. — Assiégé dans la 
forteresse d’AUa, demande qu’on le 
laisse libre, 157. — Sc réconcilie avec 
Schah-Rokh, 1 59. — Part pour l’Irak, 
28. 
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date, i 78. — Son expédition vers l'Irak 
et l'Azerbaïdjan ; cherche à rétablir la 
paix enlre les Mirzas Iskender et Rus- 
tem, 19*2. — Evacue Isfahan , 193. — 
Sa mort; date , 207. 

Khalindgiens, vases. Voy. Nacdgiouan. 

Kgamâbouteh et Khomàrowia, fils d'An- 
MED BEN TllOüLOüN. Voy. Abûu'l- 
DjEÏscn. 

Khamsa (cinq), nom générique de plu- 
sieurs recueils de poésie, IV, 386 et 
noie 0. 

Khamtii , plante; où elle se trouve, II, 44- 

Khan, Qâàn, tilre des rois turcs, IV, 
392. — Signification de ce tilre, V, 
198. — A qui il était réservé, 208. — 
Tilre des grands fonctionnaires de l’É- 
tat dans l’Inde, XIII, 180. — Ses re- 
venus, 182. — Usages, 190. — Autre 
signification , 24 1 • 

Khans de Cambaligh, d'Almaligu et de 
Foulad (Les) , reconnurent la souverai- 
neté de Genghiz-Khan, II, 384. 

Khan-bâlik ou Péking, route de Samar- 
kand à. XIII, 2 23. — De Khamtchéou 
à, 2 26. — Résidence du Kààn, 279. 
— Description, XIV, 4oi. — Le pa- 
lais , 402. 

Khancou ou Canton, ville de la Chine ; 
siluation , II, 34- 

Khandak (Bataille de), Mahomet donna 
sa belle-sœur Schirin en mariage au 
poêle Hassan, pour récompense des 
vers qu’il avait faits sur cette bataille, 
IV, 223. 

Kn a n dak-al-kou l ( Kkandoc-elfoul , d'après 
M. de Slane , la ravine aux fèves); sta- 
tion d’Afrique ; sa position ; à qui elle 
appartient; ses environs , XII, 590. 

Kiiang-Hi, empereur de la Chine; version 
mantchoue des quatre livres moraux , 
composée par son ordre, X, 38o. — 



Auteur du dictionnaire appelé : Miroir 
de la langue Mantchou, date de la com- 
position de la préface, XIII, 5 , 20. — 
Ses occupations littéraires; son carac- 
tère; ouvrages traduits sous son règne, 
18. — Comment il composa ce diction- 
naire, 19. — Son nom est Ching- 
tsou-jin-hoang-ti ; son instruction adres- 
sée aux soldats Tartares et aux peuples 
de son empire; de quoi elle se com- 
pose, 66. — Son portrait par son fils, 
72. — Durée de son règne, 117 et 
note 1. 

Khan Habesch , lieu, XIV, 276. 

K h anikah, monastère; magnifique établis- 
sement, créé par Schah-Rokh à Hérat, 
XIV, 189. — Organisation , 190. 

Khanikeh, femme de Mirza-Mohammed- 
Sui.tan ; ses trésors pillés, XIV, 72, 

74. 

Khankah , nom de collèges dans le Ghilan , 

XIII, 294. 

Khan-Nazar-Mirza, prince, en possession 
de la ville de Khoten ; la défend ; sa 
mort tragique, XIV, 482, 483. 

Khansa, femme arabe, poêle, un de ses 
vers cité et commenté, X, q 3 . 

Kiianzadeh, terme qui désigne une prin- 
cesse, XIV, 225 , note 3 . 

Khanzadeii Tadj-eddin, Seïd de la ville 
de Termez , descendant d'Ali, XIV, 
38 9 . 

Khaouarics, bâtis hors de Hira, par qui; 
ce mot paraît désigner des fossés , II, 
478 et note g . 

Khaodaresmi (Al-). Voy. Abou-Becr al- 
KnAOUARESMI. 

Kharaîb-Abi-Haumah, château en Afri- 
que, décrit ; Edrisi corrigé sur ce nom , 

xii, 447. 

Kharaïb al-kaum, ville d’Afrique, XJI, 
446. 
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Kharàdjy, impôt foncier annuel en Égypte , 
VIII, 3 o. 

Kharaz (Mersa-al-), port et ville d’Afri- 
que, décrite ; détails ; sa pêche de corail 
et ses environs, XII, 5 io et note 1. 
Voy. II, 1 55 , note o. 

Kharba, magicienne; son pouvoir, II, 
3 o. ’ 

Kharedgites (Les), secte musulmane; 
pays où ils ont commencé à paraître; 
origine , 1 , 1 4 , note g et non f — Ex- 
ploits de Malheb contre eux, II, 374. 
— Son caractère ; se subdivise en douze 
sectes, X, 90. 

Kharek, île de la Mer d’Oman ; sa. pêche 
de perles, II, 5 g. 

KhARJ DAT AL-AdJÂÏB , oo^IocXjy* 
ou perle des merveilles, mélanges de géo- 
graphie et d’histoire naturelle, parZeïn- 
eddin-Omar, fils d’Abou’l Modhafler, 
surnommé Ibn-al -Ouardi, écrivain du 
xiii* siècle ; manuscrits arabes n°* 677, 
588 , 589, 590, 591, 59a, 5 g 3 , 594, 
601. — Notice par M. de Guignes, II, 
19. — Détails sur l’auteur et ses ou- 
vrages, 19. — C’est un traité de géo- 
graphie physique ; où il en a été fait une 
autre notice ; description des manus- 
crits, 20 et note c. — Ouvrages con- 
sultés par l’auteur, 21. — Division du 
livre ; son contenu, 22. — Du Magreb, 
23 et suiv. — Partie publiée de l’ou- 
vrage, 32 . — De la Syrie; de l’Armé- 
nie, 32 , 33 . — Description des villes 
du Maghreb , 35 et suiv. — De l’A- 
rabie, 4i. — Du pays des Francs, 4 b. 
— Des différentes mers , 48 . — Arbres 
et plantes ; autre partie du livre pu- 
bliée, 5 o. — Animaux, 5 i. — Expli- 
cation de la carte géographique d’Ibn 
al-Ouardi, 52 et suiv. — De la figure 
de la terre, 54 - — Des îles, 55 et suiv. 



Kharkhir (Belad), pays des; sa descrip- 
tion, II, 532. 

Kharkil (Dir), lisez Daïr, monastère; si- 
f lualion , II, 438 . 

Kharkil, prophète, en l’honneur duquel 
a été bâti le monastère Dir-Kharkil, II, 
438 . 

Kharrax, ville; expédition des croisés 
contre elle, date, IX, 320, 32 5. 

Kiiarraz, soufi. Voy. Aboü Saïd Aiimed. 

Kharz (Merde) , partie de la Méditerranée 
qui baigne les côtes de la Barbarie ; 
celle par où les Francs viennent dans 
la Terre sainte, en abordant sur les 
côtes de la Syrie, II, 1 55 , note o. 

Khasraf Pacha, grand vizir sous Morad 
(Amurat IV) ; son caractère, I, 207. 
— Expédition en Perse; sa mort tra- 
gique, 208. 

Kiiassegiiis, officiers de confiance, au-des- 
sous des Sandjak, sous ia dynastie Cir- 
cassienne, IV, 5 7 3 . 

Khataï, Kiiata ou Qatây, portion de la 
Tartarie voisine de la Chine et quelque- 
fois la Chine septentrionale, V, 587, note 
2. — Sa capitale, ses merveilles décrites 
par Mirkhond , IX, 125 , 189. — Il en 
est question dans le Mesalek Aiabsar 3 

XIII, iG 3 . — L'Empereur du. . . en- 
voie une ambassade à Schah-Rokh, 

XIV, i 45 . — Voy. 3 o 6 et le mot 
Chine. 

Kbataï-Naneh , ouvrage sur la descrip- 
tion de la Chine, traduit probablement 
du Matla-Assaadeï/i ; détails sur l’au- 
teur; le manuscrit et sa traduction en 
français, XIV, 11. — M. E. Quatrc- 
raère complète son opinion sur ce livre, 
489, 490. 

Khatii, Khath al-Hadjiar, village de 
l’Yémen ; fabrication de lances dites 
Khatthiennes, II, 4i2. 
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Khathlakh (Belad) , pays des ; caractère 
et habitudes des habitants, II, 533 . 

Khatian (Belad al-), pays des; caractère 
des habitants , II , 53 1 . 

Khatlan, ville décrite; ses chevaux ex- 
cellents, II , 5 1 3 . — Son gouverneur, 
XIV, 119 

Khatthiennes, lances ainsi nommées, II, 

4ia. 

Khauban (Vallée de) (Yémen), IV, 485 . 

Khaulan, château de, pris par le vizir 
Sinan sur l'émir Kitran, du parti de 
Mutahher, IV, 482. — Domaine près 
de Sanan , 529. 

Khaulan (Arabes de), bourg qui leur ap- 
partient , XII, 565 . 

Kiiawaf, ville du Khoraçan, dont Gen- 
ghiz-Khan se rendit maître, II, 384 - 

Khawar [Koouar, d’après M. de Slane), 
pays d’Afrique, XII, 460. 

Khawaran, contrée du Khoraçan, dé- 
tails, II, 48 i. 

Khawarezm (Le), province, soumise par 
Cotaïba, au pouvoir des Arabes, II, 374* 
— Sultans du, 317, 377, 382 , 383 . — 
Contrée, décrite; caractère des habi- 
tants. — Ses productions, 5 i 3 , IV, 
263 . — Conquise par Mahmoud, 399, 
— Province, royaume du; sa capi- 
tale, XIII, 232 . — Description; ha- 
bitants; rois arbitraires; organisation 
civile et militaire, 263. — Le sultan 
du, 266. — Le Khan de, 283. — Ville 
de; situation, 288. — Nommée Djord- 
janiah , Ourgandj et Kourgandj ; autres 
appellations. — Contrée distincte du 
Khoraçan cl du Ma-\vara - annahar , 
289 et note 3 . — Villes, 290. — Sousles 
fils de Djinghiz-Khan , émirs, 291. — 
Contrée du; ville; événements après la 
mort de Timour et depuis l’avéncment 
de Schah-Rokh, XIV, 2 25 et suiv. — 



Siège de la ville, 227, 228. — La ville 
se livre à Schah-Rokh, 23 2. — Dy- 
nastie, IV, 695. — Où Mirkhond en a 
fait l’histoire, IX, 1 35. — Lac du; sa 
pierre judaïque , détails , Il , 5 1 4 » XIII , 
23o, 233. 

Khawarezm Scheh (Schah), son secré- 
taire, nommé Ouathoualh, II, àjb — 
Fils de Mohammed, ravage le Dgebal, 
478. — Propose au sultan Masoud 
d’attaquer les Ismaéliens; démêlés avec 
Kia-Buzurc, IX , 162, 1 63 . 

Khawarezmi. Voy. Abou Becr al-. . . 

Khawarezmis (Les), dynastie; où l’on 
trouve des détails sur elle, IV, 6 g 5 . 

Khazan, le sultan, fait élever un Cobba 
à Tebriz, II, 476. 

Khazars. Voy. Kiiozars. 

Khédher Pacha; le vizir, gouverneur de 
l’Egypte sous le sultan ottoman Moham- 
med , veut supprimeras distributions de 
blé aux savants; révolte des troupes, I, 
i 84 . 

Khelath, ville d’Arménie, détruite; son 
commerce de poisson. — On y fait de 
la serrurerie, II, 5 i 3 . 

Khi (Petit royaume de), en Chine; sa si- 
tuation ; son prince; détails, X, 36 c j, 
422 , note io3. 

Khian-Loung, empereur de Chine; ver- 
sion Mantchoue des quatre livres mo- 
raux, publiée sous sa direction; date, 
X, 38 o. 

Khiar Schenbar , cassia jistula (la casse) , 
en Egypte ; propriétés, I, 255 . 

Khidmat, pl. Khidem, terme arabe répon- 
dant à bénéfices militaires, 1, 210, 
note d. 

Khieou, nom de Confucius. Voy. ce nom. 

Kiulat et non Khalàt, robe d’honneur, 
IV, 291, note s, 423. — Usage des 
souverains asiatiques, V, 671, note. 
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Khinsa, ville, XIII, 227. 

Khircani ben Djafau. Voy. Aboü’l-Has- 
san Ali -Khircani. 

Khi red Afrouz, titre d’une version hin- 
douslanie, d’après une version per- 
sane du livre de Calila ; imprimée, X, 
268. 

Khirkah, froc des souûs; détails, XII, 
3 o 5 et suiv. 

Khisr , fils d’IotJNEs , souverain de la 
principauté d’Antalia ; son armée ; dé- 
tails, XIII, 37 1 , 372. 

Khizr-Oglan, l’émir, commandait le blo- 
cus de la ville de Khawarizm , XIV, 
228. 

Khizr-Khan , roi d’une partie de l’Indous- 
tan ; sa soumission à Schah-Rokh; fait 
graver sur la monnaie le nom de Schah- 
Rokh, XIV, 196. — Envoie un ambas- 
sadeur à ce souverain, 298. 

Khizr-Khodjah ou Khodjah Khizr, sou- 
verain Mongol, sauvé par l’émir Khodai- 
dad, XIV, 479. — Monte sur le trône, 
48 o. 

Khizr-Khodjah. Voy. Khadar Kodjah. 

Khizr-Khodjah -Oglan-Nakschi - Djihan , 
petit-fils de Mohammed- Khan, lui 
succède comme roi du Mongolistâu, 
époque, XIV, 277. 

Khoban. Voy. Hab. 

Khodad (Château de), la plus forte place 
de la montagne de Heubaïsch (Yémen) , 
IV, 478, 529. 

Khodaï-dad, fils de l'émir Boüladji, lui 
succède dans la souveraineté de la prin- 
cipauté de Kaschgar ; sauve Khizr- 
Khodjah ; privilèges que Tchinghiz- 
Khan avait accordés à ses ancêtres , XIV, 
i 56 , 479. — Autres prérogatives à lui 
accordées; durée de sa souveraineté; 
fervent musulman ; sa mort, 48 o. 

Khodaî-dad-Hosaîni, l’émir, combat Mirza- 



Khalil - sultan , et le fait prisonnier; 
date ; le Ma-wara-Annahar sous son au- 
torité, XIV, i46. — Son message à 
Scliali-Rokk ; défait la troupe de l’émir 
Scheikh Nour-eddin ; charge de chaînes 
Mirza-Khalil-Sullan et s’enfuit, 147. — 
Reçoit une lettre de Schah-Rokh, i 55 . 
— Schéma - Djihan le fait mettre à 
mort, i 56 . 

Khodaï-N am eh ou mémoires historiques , 
ouvrage persan traduit par Ibn Almo- 
kaffa, X, 266. 

Khodawend-Khan. Voy. Khodjah-Safar. 

Khodhra ou la verte, l’Yémen, ainsi 
nommé ; pourquoi , II , 4 o 8 . 

Khodjah , titre qui précède certains noms ; 
voy. aussi au nom qui suit. 

Khodjah - Abd - Alhaïi - Kazwini , défend 
Tebriz, XIV, 62. 

Khodjah-Ali, fils de l’émir Oldjaïtou , 
gouverneur de Sali-Seraï, fait acte de 
soumission à Schah-Rokh , XIV, 119. 

Khodjah-Ali Moüyad , successeur de Has- 
san ; sa mort ; date ; extinction des Sar- 
bédariens après lui ; le Khoraçan de- 
vient partie de l’empire de Timour, IV, 
260, 261, 262. 

Khodjah - Ali - Schems - eddin , prince ; 
meurtrier d’ Aka - Mohammed - Timou r, 
IV, 256 . 

Khodjah Dhahir Kérabi, frère et succes- 
seur d’YAHYA Kérabi (Sarbédarien) ; 
sa renonciation à la couronne ; date , 
IV, 258 . 

Khodjah-Gaïatii-eddin (sic) Nakkasch , en- 
voyé en ambassade en Chine; date, 
XIV, 3 o 6 . — Ses instructions, son récit 
sur l’ambassade, 387, 388 . — Présents 
qu’il reçoit de l’empereur de Chine, 
421. 

Khodjah-Gaîath-eddin (sic) Salàr, chef 
de l’administration de l’empire sous 
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Schah-Rokh; ses exactions, XIV, 1 34 . 

. — Cause une révolte, 12b. 

Kiiodjah-Hosaïn , élevé au rang d’émir 
par Mirza-Pir-Mohainmed; tue ce prince, 
XIV, 171. — Attaque Sehiraz, 173. — 
S’enfuit; saisi ; son supplice, 173. 

Khodjah Loütfai.lah , fils de l’émir Mas- 
soud , successeur de Pelilcwan Haïdar 
Cassab ; sa fin tragique; date, IV, 259. 

Khodjaii-Masoud, personnage de. l’In- 
doustan ; désigné comme ambassadeur 
auprès de Schah-Rokh, XlV/ 465 . — 
Sa mort , 408 . 

Khodjah Medjd-eddin IsMAÏL.cilé comme 
autorité par fauteur du Mesalek Alal- 
sar, XIII, 236 . 

Khodjah Mohammed .personnage de l’Hin- 
doustan , désigné comme ambassadeur 
auprès de Schah-Rokh, XIV, 465 . 

Khodjah Mohammed Komi, défend la ville 
de Kom, XIV, 232 . — Sa mort tra- 
gique, 233 . 

Khodjah Pir-Ali, envoyé de Mirza-Omar, 
massacré par les habitants de Tebr z, 

XIV, 62. 

Khodjah Saad-eddin Effendi ; instituteur 
de Morad (Amural III), IV, 588 . 

Khodjah Safar^ sous- amiral, sous Sal- 
man , suit Mustafa dans l'Inde, où le 
sultan de Guznrate lui fait prendre le 
nom de Kbodawend-Kban , et lui aban- 
donne le port de Surate, IV, 43 7, 444 . 
— Moyen qu’il emploie pour déter- 
miner Soleïman , pacha du Caire, à 
sortir de l’Inde, 445 . 

K HO DJ A l! SciIEHAD - EDDJN ABDALLAH 

Beyani, surnommé Merwaridi, fils de 
Khodja Mohammed Kermani, vizir, 
émir; auteur de plusieurs livres de 
poésie et d'histoire ; date de sa mort , 
IV, 282 , 283. 

Khodjau-Sültan-Ali ou Scltan-Ali-Seb- 



zewari, üls de Khodjah-Masodd ; sa 
révolte contre Schah-Rokh, XIV, 25 , 
26. — Défait un corps d’armée , 27. — 
Assiégé, 28. — Se joint au roi Perek ; 
bataille, 3 o. — Emprisonné, 54 - 

Khodjah Tadj-eddin, envoyé en ambas- 
sade en Chine; date, XIV, 3 o 6 . — 
Présents qu’il reçoit de l’empereur de 
Chine, 421. 

Khodjend, ville du Ma- wara-annahar, 
XIII, 232 . 

K bodjestbh-Râï , aventure du vizir, ajou- 
tée par Ilosaïn Vaëz à sa traduction du 
livre de Cailla , X , 211. 

Khoftïax-Abi-Ali gu Khoftian-Assaghir , 
forteresse du pays des Curdes; situa- 
tion, XIII, 3 i 3 , note 3 . 

K110I, ville de l’Adherbidgianc [sic), dé- 
crite, Il , 5 1 4 . 

Khomarowia. Voy. Aboü’i.-Djeisch. 

Khomdan ou IIomdan , capitale de la 
Chine, II, 34 . 

K hondemyr, historien persan ; son opinion 
sur la cause et la signification du sur- 
nom de Djenguyz Khan ; passage cité , 
V, 197, 198. — Auteur de l'ouvrage 
intitulé : L'Ami des voyageurs (lisez: des 
biographies ); ce qu’il dit de sou père, 
IX, 118, 119 — A extrait la relation 
de famlassade envoyée en Chine par 
Schah-Rokh, du Rouzat Alsafa , i 3 q. 
— Cité sur la vie de Djordjani; extrait 
de son livre ; corrections; détails , X , 7. 
— Son ouvrage Habib Assiiar, appré- 
cié , XIV, 3 . — S’est servi plusieurs fois 
du Malla-Assaadeïn d’Abd-errazzak; dé- 
tails sur ces extraits, io. 

Khoraçan (Le), province de la Perse; sa 
prise, époque, I, 46 . — Son histoire 
par INikbi, II, 374. — Deux fois con- 
quis, 475 . — Décrit; ses villes, 48 1 ; 
IN, 347. — Sens du mol en persan; 
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discussion, VIII, i 46 . — Ses rapports 
avecleMawara-annahar, XIII , a 36 , 237. 
— Courage de ses habitants, 24a. — 
Gouvernée par Schah-Rokh, XIV, 16. 
— Evénements qui s y passèrent, date, 
5 i. — En proie à une grande disette, 
époque; prix des denrées, 100. 

Khorcan, ville, II, 482. 

Khorcani (AL-).Voy, Aboü’l-Kassem Ali- 
CoüRCANI. 

K'hori, monnaie arménienne; valeur in- 
connue , manque aux dictionnaires , XI , 
1 18 et note 2. 

Khorremschah, souverain de l’Inde; en- 
voie des présents au sultan Morad, I, 
217 et note h. 

Khorzade, pont, décrit; nom de la mère 
d'Ardschir, II, 472. 

Khosroès (Les rois), nom que portaient 
les rois de Perse, II, i 52 . — Bâtissent 
sept villes du nom de Madâïn ; leur 
palais, 46 o. — Leur résidence, 477. 

Khosroü- Anouschirouan ou Nouschir- 
van (Chosroès I), fils de Cobad, roi de 
Perse; ambassade d'un roi de Rouin à lui 
envoyée, II, 5 i. — Fait périr Mazdak et 
ses sectateurs ; défait les Grecs et s'em- 
pare de l’empereur, qu'il soumet à un 
tribut ; rétablit Seïf Dhoulyezcn sur le 
trône de l’Arabie heureuse, d’où il chasse 
les Éthiopiens ; donne â Mondar (sic) le 
gouvernement des Arabes, 339, 34 o. 
— Ravage la Syrie; l’empereur des 
Grecs traite avre lui et lui cède di- 
verses provinces ; traité de paix et d’al- 
liance avec le roi de l’Iudoustan et le 
khacan, dont il épouse la fille, 34 1. 
— Fait mesurer toutes les terres de son 
royaume et fait le règlement d’un impôt 
annuel à verser au trésor, 342, 343. 
— Règle le salaire des troupes, 344 , 
345 , 346 , 347. — Un des dix person- 

TO.WE XV. — PARTIE ORIENTALE. 



nages incomparables de la Perse; son 
empire, 448 . — Bâtit, dit-on, un pa- 
lais à Madaïn, 46 o. — Bâtit les villes 
de Bab al-Abouab, 507 ; — deTéflis, 
5 1 1 ; — de Schirouan et lui donne son 
nom , 5 1 8 ; — de Pharghana , la peuple 
et lui donne le nom de Harkhima , 520 . 
— Fait traduire en Pehlvi les fables de 
Bidpal ; faisait grand cas de ce livre, X , 
96. — Ses qualités, 122. — Mission 
qu'il donne au médecin Barzouiéh, 
i 48 . — Ouvrage où se trouve sa vie, 
266. 

Kiiosnou ou Kesra, fils de Cobad (P), 
succède à Ardschir (Artaxercès III); 
court règne, II, 358 et note e. 

Khosroü , Khodja , poêle, assimilé à Saadi, 
IV, 23 !. 

Khosroü Parviz, fils d'HoRMüz (Chos- 
roès II ) , attaqué par Bahram ; ses 
troupes l'abandonnent, II, 353 . — Il 
fuit; reçoit, près de l’Euphrate, l’hos- 
pitalité d’un Arabe; entre dans un mo- 
nastère comme envoyé, par le roi de 
Perse, vers l'empereur grec, 354 . — 
Celui-ci le reçoit convenablement, lui 
donne sa fille en mariage, avec une ar- 
mée pour remonter sur son trône ; livre 
bataille à Bahram ; est mis en fuite ; 
nouvelle bataille, 355 et note b. — Bah- 
ram abandonné de ses troupes ; se ré- 
fugie dans le Turquestan, 356 . — Par- 
viz l'y fait assassiner; scs sujets le dé- 
trônent et mettent h sa place son fils ; 
durée de son règne, 357. — Sa statue 
équestre, 478. — Bâtit le château de 
Schirin, sa favorite, 4 g 5 . 

Khosroü et Schirin , poème de Ilateli 
Abdallah, IV 7 , 287. 

Khosroü -schah, fils de Bauramsciiaii 
(Gaznévide); date de sa mort, 11 , 382. 

Khosroü Schâiii, scheikh, lieutenant de 

2 9 
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Mirza-Omar. — Instigateur de mesures 
vexatoires à Tebriz , XIV, 60. — Mort 
tragique, 61. 

K hôte n, ville de la province de Kaschgar; 
rivière; pèche; commerce, XIV, 476; 
tombe au pouvoir de Timour, 48 1 ; 
Prise, 484. — Sa situation ; ses savants ; 
route de Khoten à Kbanbâlik, capitale 
de la Chine , 5i 1 . 

Kbothath [Al-) ou Subdivisions terri- 
toriales, titre commun à plusieurs ou- 
vrages , VI , 3a6 et note 1 , 33 1 . 

Kiiothba (La), espèce de prône sur la chaire 
des mosquées où Ton mentionnait le 
nom du souverain musulman ; détails 
d’après Maçoudi, I, 43. — Les khalifes 
la faisaient, 44- — Prière publique 
faite au nom des khalifes , des sultans 
Seldjoucides ; grande marque de sou- 
veraineté, 546, 548. — Mutadber en 
change la formule; détails, IV, 463 et 
note q. Voy. 4a6. 

Khotlan (Le), pays, IV, 264* 

KnoTTAL (Province de) ; situation, XIII, 
a33. 

Khouaf, ville du Khoraçan, décrite, II, 
48a. 

Khouar, ville du Couhestan, décrite ; son 
commerce de coton, II, 482. 

Khouarnac, château, II, 434* 

KhoubilaI-Khan, petit fils de Djenghiz- 
Kiian; charge le lama Passepa d’inven- 
ter des caractères d’écriture, V, 589, 
note. 

K ho dd ai, nom de Dieu chez les Telaoutes , 
VH, a5i. 

Khoüldi, soufi. Voy. Abou-Mohaiimed- 
Djafar. 

Kiioung-Tseü. Voy. Confucius. 

Khour, plante, décrite; ses propriétés, II, 
5 1 3. 

Khour, ville de Perse; détails, II, 3a3. 



Kboürbl, gouverneur de Métilène; as- 
siégé par les Persans; demande des 
secours à Boëmond ; des historiens le 
nomment Gabriel, IX, 3 1 4 et note 1. 

Khoukh ou Pêchers , deux espèces ; greffe ; 
détails, II, 5 o. 

Khodzistan (Le), en possession de Fakhr- 
Eddoula , IV, 348. — Mirza-Pir-Moham- 
med en achève la conquête, XIV, 149. 
— Sultan Ahmed s’en empare, i5a. — 
Voy. Ahwaz. 

Khozaï (El-), poète. Voy. Dabal. 

Khozaïs (Les) , famille de Khozaa, ont l’in- 
tendance de la Caaba jusqu’à Kossaî , 

IV, 54 7 * 

Khozar (Mer de), Caspienne, supposée 
se réunir à celle du Pont, détails, II, 
48, 53. — Nom du Pont-Euxin du 
temps de Maçoudi, VIII, 173 et note. 
— Fleuve des Khozars ; pays qu’il tra- 
verse; où i! se jette, d’après Maçoudi, 
VIII, i54* 

Khozars et des Lan (Pays des), son éten- 
due , d’après Maçoudi ,1,53. — Soumis 
aux khalifes par le général Mosléma, 
II, 375. — Sa situation; couleur et ha- 
bitudes des habitants , 53a. — Peuple; 
son origine; envahissent les provinces 
voisines de la Perse, 349* 

Khowaîled, père de Khadidja; comment 
il donne sa fille à Mahomet, II, 371. 

Khowarezmis. Voy. Khawarezmis. 

Ki, rivière; son cours, XII, 255. 

Kia-Buzurc-umid, prince ismaélien, lieu- 
tenant de Hasan, fils de Sabbah, s’em- 
para du château de Lamsir, date, IX, 
i58. — Successeur de Hasan, 160. — 
Durée de son règne; ses guerres contre 
le sultan Seldjoucide Mahmoud, date; 
son ambassadeur assassiné; expédition 
contre Kazwin, date, 161. — Succès; 
démêlé avec Kharizm-Schah , 16a. — 
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Assassinais politiques sous son règne» 

163. 

Kiahra (Dir al-), monastère (lisez Daïr ), 
décrit, II, 438. 

K iamet-adad, jardin , décrit. Voy. Mara- 
gha. 

Kia-Mobammed , fils de Kia-Büzurc-umid, 
prince ismaélien, succède à son père, 
IX, 1 63. — Combats nombreux; du- 
rée de son règne; construction de 
châteaux forts ; crimes politiques , 1 6 1 , 

164. 

Kiâng-i-pi-tchi , commentaire, souvent 
cité par Abel-Rémusat, le môme que 
Téng-thouï-’ân , X,398, note i. 

Kiào, grand sacrifice au ciel. — Époque 
où on le célèbrcenChinc,X, 33o, 4i4, 
note 6o. 

Kibab, station d’Afrique, sa position et 
ses ruines, XII, 5i5. 

Kibati , nom d’une étoffe de la Caaba , IV, 
5G7. 

Kibk ou Kik, montagne, décrite; ses di- 
vers noms, II, 47. 

Kibt, fils de Cha*i, lils de NoÉ, s’établit 
en Égypte ; de sa postérité sortit la na- 
tion des Berbers, II, 1 53. 

Kidi-Fou, station postale en Chine; détails 
XIV, 3 9 5. 

Kidje (Royaume de), dans l’Inde; IV, 

268. 

Kien-Long, empereur de Chine; durée de 
son règne ; encourage les traductions du 
chinois en manlchou; date de son abdi- 
cation, V, 5 9 2 et note 1. — A com- 
posé un poème sur la ville de Moukden , 
593. — Principal rédacteur du rituel 
des Mantchoux; soins qu’il prit pour 
perfectionner sa langue maternelle et 
conserver la religion de ses ancêtres, 
VII, 24 1, 242. — Sa préface au rituel 
des Mantchoux, 2 54- 
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Kiki, nom d’une étoffe de Chine, XIV, 
421. Voy. Kaîbli. 

Kilah, nom du bananier chez les Indiens, 
XIII, 174, note 2. 

Kilani, scheikh. Voy. Abd-el-Kader Ki- 
lani. 

Kilidje Ali-Pacha, Capudan, reçoit du 
sultan Sélim II le commandement d’une 
flotte qui devait transporter une armée 
en Afrique contre les Espagnols; départ, 
date, IV, 5 o 3 . 

Kilidje Arslan, sultan d’Iconium; ses 
démêlés avec Dhoulnoun, fils de Da- 
nisebmend ; attaché à la secte des philo- 
sophes; conditions à lui imposées par 
Nour-Eddin; conclusion de la paix, 1 , 
574. — Vaincu parles Croisés à la ba- 
taille de Nicée, IX, 3 oG. — Délruit une 
armée de Croisés près de Nicée, 3 16. 
— Défait les Croisés dans la plaine 
d’Aulus, 3 18. — Prend possession de 
Mossoul et de Djezireh ; assiège Édesse , 
s’empare de Kharran; date, sa mort 
tragique, IX , 323 . 

Kimar (Belad) (Pays des), mœurs des ha- 
bitants; ses productions, II, 534- 

Kimar, manière d’interroger le sort, II, 
1 36 . 

King (Les), les cinq livres classiques des 
Chinois; ont une autorité irréfragable, 
X , 269 ; ce qu’en dit A. Remusat ; Four- 
mont a confondu les Ssé chou avec les 
King, X , 291 , note 2. — Livres histo- 
riques chinois, traduits, XIII, 18. 

Kingoulemé, en mantchou, respectueux, 
nom d’un caractère typographique chez 
les Mantchoux; son emploi; détails, V, 
ft 99 

Kintar (Le), poids, sa valeur, son usage 
en Afrique, XII, 525 , 543 , 540 , 570. 

Kioro, nom du plus ancien ancêtre connu 
de la dynastie Tatare actuellement ré- 

* 9 - 
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gnanle en Chine; mot étranger aux 
langues chinoise cl manlchoue; signi- 
fication ignorée; où l’on trouvera des 
détails, VII, 254 , note 1. 

Kiptchak (Le). Voy. Kaptchak. 

Kirat (Kelrat, d’après M. de Slane) (Bc- 
nou), lieu de leur campement; à quelle 
nation ils appartiennent, XII, 55 q. 
Kirdcouii, place forte, son gouverneur, 

IX, i 54 , 157. 

Kirkan, ville de Perse; est donnée par 
Parviz à ses deux oncles Ëastani et 
Bendoui, II, 356 ; — ou Djordjan, 
province; tombe au pouvoir des Mu- 
sulmans sous le règne d’Omar, 373, 
note k. 

Kirman. Voy. Kerman. 

Kirri, nom de la mangouste dans l’Inde, 

X, 269, note. 

Kis, île, son étendue, II, 44 - 
Kis, fils de Haitham, ruine le temple 
Noabhar, II, 475. 

Ki t ab An ta (lisez lhya) Oolüm Eddin , 
ouvrage d’Abou-Hamed , fils de Mo- 
hammed... al-Ghazali, II, 492. Voy. 
Abou-Hamed, fils de. . . 

Kitab al-Aovsatb , ouvrage historique 
de Maçoudi; détails, I, 4 o. 

Kitab albark alyèmani fi alfatb alo- 

THMANI 

jUull, La fondre du Yémen ou Con- 
quête du Yémen par les Ottomans , par 
le schcïkh Kothbeddin Almekki ; manus- 
crits arabes de la bibliothèque natio- 
nale, n" 826 , 826 A , 827 et 828. — 
Notice par M. Sylvestre de Sacy, IV, 4 1 2. 
— Objet de l’ouvrage, 4i2. — Détails 
sur l’auteur; erreur singulière de Ca- 
siri, 4 1 3 , 4 1 4 ; deux éditions; division 
de l’ouvrage en quatre livres : — le 
1” sur l’histoire de l’Yémen depuis le 
x* siècle de l’hégire jusqu’à la conquête 



de ce royaume par les Ottomans , 4 1 5 ; 

— le 2 e sur l’histoire de la première con- 
quête des Turcs; — le 3 * sur la seconde 
conquête des Ottomans et l’histoire du 
rétablissement de leur autorité dans 
l’Yémen , c’est l’objet principal de la no- 
tice; — le 4 e livre annoncé par l’auteur 
ne semble pas avoir été fait ; différences 
eutre les préfaces des deux éditions; ou- 
vrage consulté par fauteur; son style, 
4 1 6 ; — description des manuscri ts, 4 1 5 , 
417. — Analyse du livre I ,r , chap. 1, 
4 i 8 ; — chap. 11, 419; — chap. m, 
424; — chap. iv, 427 ; — chap. v, 428; 

— chap. vi, 429; — chap. vu, 43 o; 

— chap. viii, 43 1 ; — chap. ix, 433 ; — 
chap. x, 434 ; — chap.xi, 436 ; — chap. 
xii , 437; — chap. xiii , 438 . — Livre II, 
chap. 1, 44 1; — chap. 11, 442; — 
chap, m , iv, 343 ; — chap. v, vi , 446 ; 

— chap. vu, vin, ix, 447; — chap.x, 
448; — cliap. xi, 449 ; — chap. xii, 

xm, 45 o; — chap. xiv, 45 1 ; — chap.xv, 
xvi, 4^2; — chap. xvii, xviii, xix, 
453 ; — chap. xx, 455 ; — chap. xxi, 
xxii, xxin, 456 ; — chap. xxiv, xxvi , 
xxvii, 457; — chap. xxvni , xxix, 458 ; 

— chap. xxx , 46 i; — chap. xxxi , 463 ; 

— chap. xxxii, xxxiii, 464; — chap. 
xxxiv, xxxv, 465 ; — chap. xxxvi , 466 ; 

— chap. xxxvii. — Livre III, chap. 1, 
analyse de ce troisième livre; abrégé du 
récit; mention des faits importants, 
468; — chap. 11, m , iv, 469; — 
chap. v, vi, vu, 470; — chap. vm, 
ix, 472 ; — chap. x , xi, 473 ; — chap. 

xn, xiti , 475 ; — chap. xiv, 476; — 
chap. xv, xvi , xvu , xvni, 477 ; — chap. 
xix , xx , xxi , 478 ; — chap. xxiii , 48 o ; 

— chap. xxiv, 481; — chap. xxv, xxvi, 
xxvu, 482; — chap, xxvm, xxix,xxx, 
xxxi, xxxii, 483 ; — chap. xxxm, xxxiv, 
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xxxv, xxxvi, 484 i — cbap. xxxvii, 
xxxvm, xxxix, xl, xli, 485 ; — cbap. 
XLII, xliu , 486 ; — cbap. xliv, xlv, 
487; — cbap. xlvi, xlvh, 489; — 
chap. XLViu, 490. — Traduction d’un 
extrait sur {'histoire des tribus deTasm 
etdeDjadis, 492 et note*; — cbap.xux, 
l , 4 g 4 ; — cbap. u , 495 ; — cbap. lii , 
lui, 496; — chap. liv, lv, 497; — 
chap. lvi , 499; — cbap. lvii, 5oo; — 
cbap. lviu, lix, 5oi; — chap. lx, 5o2. 
— Appendice aux chap. 1 , 11 , m , iv, 5 o 3 ; 
— cbap. v, 5 o 4 . — Voy. pour les autres 
notices relatives à T Yémen : Mat ali 
alnirân ; Kitab altidjan; Kitab bo - 
loog almèram et la table géographique 
pour servir à l'intelligence des notices, 
IV, 522 . 

Kitab aldjüman min mokhtassar akh- 
bar alzeman, ^ 

le Livre des perles recueil- 
lies de VA brégé de Vhistoire des siècles ou 
Abrégé de Vhistoire universelle , par Sché- 
hab-eddin Ahmed Almokri alfassi; ma- 
nuscrits arabes n°* 762 et 769 ; — Notice 
par M. Sylvestre de Sacy, II, 124. — 
Division du livre, 124. — Description 
du manuscrit n° 762, il n’est pas com- 
plet; le manuscrit n # 769 porte un titre 
faux, 125 ; — son origine; décrit, 126. 
— Epoque probable de la composition 
de l'ouvrage; discussion, 127; — son 
contenu : Première partie , de la créa- 
tion du monde à la naissance de Maho- 
met, 128. — Origine de l'idolâtrie, 
129. — Deuxième partie, histoire de 
Mahomet, i 4 o. — Troisième partie, 
histoire des Musulmans; des qbatre 
premiers khalifes, ouvrage utile pour 
connaître les mœurs de ces souverains , 
1 4 1 • — Des personnages qui ont porté 
le nom de Mahdi, 1 46 . — Des Berbers, 



i 52 et suiv. — Époque où se termine 
cette histoire, i 63 . 

Kitab Alélam bialam bèled Allah 

ALHARAM, AWÎ *>Jo 

ri!» , ou Livre qui apprend à connaître la 
ville sainte de Dieu, ou Histoire de la 
Mecque, par le scheïkh Kolb-eddin Al- 
hanéfi; manuscrit arabe de la Biblio- 
thèque nationale , n° 845 . — Notice par 
M. Sylvestre de Sacy, IV, 538 . — Détails 
surl’auteur, 538 , 53 g; — des manuscrits 
de l’ouvrage, 53 g, 591; — division des 
matières, 53 g. — Le premier livre est 
relatif à la situation, étendue, popula- 
tion, territoire, etc., delà Mecque, 54 o; 
— le second a pour objet la Caaba ou 
le temple de la Mecque, 544 - — Le 
troisième fait mention de changements 
et accroissements qu’a éprouvés la Caaba 
sous Omar, Othman et les Ommiadcs, 
558 , 55 g — Le quatrième a trait aux 
agrandissements, embellissements, faits 
par les Abbassides à la mosquée de la 
Mecque, 566 . — Le cinquième ren- 
ferme une histoire abrégée des khalifes 
abbassides avec l’bistoire des augmenta- 
tions faites à la mosquée de la Mecque, 
568 . — Le sixième est consacré à la 
dynastie des Mamlucs circassiens, 570. 
— Le septième contient une histoire 
abrégée des sultans ottomans, 58 a. — 
Le huitième livre renferme l’histoire 
du Sultan Soliman , etc. 582 . — Le neu- 
vième, l’histoire du sultan Sélim II ; — 
le dixième est consacré au sultan Morad 
et à son époque, 587. — Époque ou 
l’ouvrage a été terminé, 591. 

Kitab al fihrist, ou Catalogue de livres, 
ouvrage arabe important pour l'histoire 
littéraire des Arabes; fragment cité; 
son auteur; date où il a été écrit, X. 
265 . 
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klTAB ALKEWAKEB ALS AÏ RAT FI AKBBAR 
VJ SR WALKAHIRAT , 

5 j 4 >\jÔ\j y** i ÿjjLÛJl, Le livre 
des étoiles errantes, qui contient l histoire 
de l'Egypte et du Caire, par le sclieikh 
Scheins-eddin Mohammed ben Abilso- 
rour olbakeri alsadiki; — Notice par 
M. Sylvestre de Sncy; manuscrit arabe, 
colé 784, I, 1 65 . — Détails biogra- 
phiques sur l’auteur, i 65 , 166. — Dis 
cussion sur le contenu du manuscrit; 
âge, date; — autres ouvrages de l’au- 
teur, 167 et note d ; — difficulté de 
déterminer le sens de certains mots, 
168, 169; — style de l’ouvrage; divi- 
sion des matières en vingt chapitres : 
i ,r , Anciens habitants de l’Egypte; 11, 
Etendue et limites, 169; — ni , Rois, 
khalifes et gouverneurs, 170; — his- 
toire de lÉgyple sous le gouvernement 
ottoman, 171 à 25 o; — iv, Districts, 
villes, villages, a 5 o; — v, Textes de 
l’Alcoran relatifs à l’Egypte ; vi , Des 
prophètes; vu, Eloges de l’Egypte; 
viii, Histoire des prophètes, sages, etc. 
25 1 ; — ix, Conquête par les Musul- 
mans ; x , Villes ; xi , Fertilité , avantages , 
2 5 a; xii, Des impôts; xm, Histoire na- 
turelle et économique, 2 53 . — Calen- 
drier des Egyptiens, 256 et suiv. — 
Ordre des semailles, manière de semer, 
264 et suiv. — xiv, Canaux et ponts, 
269; — xv, Merveilles, antiquités, Nil, 
270; — xvi, Nilomèlres; xvu. Mos- 
quées; xvm, Avantages généraux; xix. 
Lieux remarquables, mœurs, usages, 
commerce, administration , 27 1 et suiv. 
— xx, Alexandrie, 276. — Noms des 
gouverneurs depuis la conquête d’Am- 
rou ben Alas jusqu’aux Fatimiles, 276 
et suiv. — Corrections et additions pour 
cette notice, II, v, et VI, xi. Voy. aussi 



VI , 385 , où l’on trouve un texte arabe 
sur le Canal du Caire. 

Kitab al malal oual nabl (sic), ou- 
vrage de Scheheristani, II, 490. Voy. ce 
nom. 

Kitab aluokki fi marîfat kbatt ma - 

SAH1F ALAMSAR ALLATI DjOMIAT FI 

Zeman Othman ben Affan, CJ 
oUh.Lx» iüjXA a 

0^3 A 1 ou 

Le livre qui donne une connaissance suffi- 
santé de la manière dont étaient écrits 
les exemplaires des villes capitules, qui 
furent rédigés du temps (TOthman, fils 
d’ Affan; manuscrit arabe de la Biblio- 
thèque impériale, n° 239 ; — Notice par 
M. Sylvestre de Sacy,VIII, 290. — Ob- 
servations sur l’orthographe primitive du 
Coran, 290, 291, 292. — Détails sur 
l’auteur de l’ouvrage et ses écrits, 293, 
294; — description du manuscrit, 295, 
296; — contenu, titres des chapitres, 
297; — variantes du Coran et leur 
origine , 299 et suiv.; — traduction d’un 
traité de la ponctuation , du même au- 
teur, 3 06 et suiv. — Extrait du Kitab al 
Mokni, 33 o et suiv. — Entre les pages 
3 o 8 et 309 se trouve une planche gra- 
vée et imprimée en couleurs pour rendre 
plus intelligible la manière primitive 
d'écrire le Coran ; — auteur qui a mis 
en vers cet ouvrage, 334 - 

Kitab al-Mokni , science de l’ortho- 
graphe du Coran; son objet; ouvrage 
qui en traite, VIII, 290, 291. — Le 
premier exemplaire du Coran manquait 
de points diacritiques, de points-voyelles, 
291 . — Les Arabes ont imité les Juifs 
en conservant la forme extérieure et 
l’orthographe primitive, 292. — Usages 
d’encres dediverses couleurs ; pourquoi ; 
la connaissance des variantes forme une 
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branche d'étude; plusieurs manuscrits 
arabes de la Bibliothèque impériale 
traitent de celle science, 290. — His- 
toire des lecteurs , Traité des sept manières 
de le lire ; se Lrouve à la bibliothèque de 
l'Escurial ; Traité abréyé de la manière de 
ïécrire, 294. — Abou Becr Ta réuni le 
premier entre deux ais, 297. — Copistes 
du Hedjaz, de l'Irak et de la Syrie, 299. 
— On ne doit pas confondre dans un 
même exemplaire des leçons de divers 
pays. — Explication de la variété d'or- 
thographe dans les divers exemplaires. 
— Le dialecte de Koreich préféré, 
3 oo, 3 o 5 . — Origine des variantes, 
3 oo. — Tradition d'où l’on induit que 
dans la copie originale il y avait des 
fautes, 3 oi. — Fautes contre la syn- 
taxe, 3o2. — Les sept manières de le 
lire adoptées par Abou Becr. — Otbman 
réduit tous les exemplaires à un seul, 
3 o 4 , 3 o 5 . — Traité de ponctuation , 
traduit, 3 o 6 . — Origine des points 
dans les Corans, 307. — Sont-ils utiles? 
3 o 8 . — Encre à employer pour les 
écrire, 309. 

KlTÂB AL - MOV DJ Ml Fl SCHARH AL- 

moodjmi, livre arabe compris dans 
une licence. Voy. ce mot. XIII, i 56 . 

Kitab al-movstacsa, ouvrage sur Jéru- 
salem; son auteur, III, 606. 

Kitab altawbih oüalischraf , 

A****]) 1 ou Le livre de V indi- 
cation et de V admonition , par Maçoudi ; — 
Notice de M. Sylvestre de Sacy; manus- 
crit de la Bibliothèque de Saint-Ger- 
main-dcs-Prés , n° 337, même numéro 
à la Bibliothèque impériale, VIH, i 32 . 
— Origine et description du manuscrit , 
sans date , 1 32 , 1 33 . — Appréciation de 
l'ouvrage, traduction de la préface qui 
renferme une analyse du contenu des 



principaux ouvrages de Maçoudi ; utilité 
de la préface, i 33 et suiv. — Contenu 
de l'ouvrage, 1 38 et suiv. — Fait suite à 
l’ouvrage de Maçoudi intitulé : Mémorial 
de ce qui est arrivé dans les temps anté- 
rieurs, 1 38 . — S. de Sacy en parcourt 
les divers chapitres et indique ce qui lui 
paraît remarquable, i 42 et suiv. — Ob- 
servations de S. de Sacy sur l'étymologie 
de certains mots persans , grecs , 149. — 
Passage de Maçoudi où il précise la na- 
ture de cet ouvrage, qui n’est qu’un 
abrégé de livres plus complets , 1 58 . — 
Dans ce livre , Maçoudi donne le résumé 
du Moroudj Aldhahab. — Les ouvrages 
de Maçoudi citésdans celui-ci pourraient 
n'être que des parties du Moroudj, 166. 
— Importance du chapitre sur les Juifs. 
1 68. — Des philosophes grecs , des rois 
de Rome, 169; — où commence la 
partie historique de cet ouvrage et ce 
qu'elle contient, 186. — Maçoudi avait 
donné une autre édition de cet ouvrage, 
date; celle-ci est préférable; date cl 
lieu où il a achevé cet écrit; liste en 
arabe de tous ses écrits cités dans la 
notice, 189. — Addition à la notice, 
190 et suiy. — Chapitres de l'ou- 
vrage des sphères; de lèurs Figures; 
des astres, etc. i 42; — des saisons; 
des signes du zodiaque, 2 43 ; — des 
vents, 1 44; — de la terre, de sa li- 
gure, etc. 1 46 ; — des sept climats^ 
147; — de l’Irak, i 5 o; — de Bagdad, 
1 5 1 ; — des mers, 1 5 s ; — des sept 
peuples des temps passés, 157 et suiv. 
— des ères, 181. 

Kitab altidjan alwafirat althbmen , 

Le livre des 

couronnes d’un grand prix ou Histoire de 
l’Yémen depuis l'arrivée du pacha Redli- 
wan jusqu’à celle du pacha Behram, 
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sans nom d’auteur; manuscrit arabe de 
la Bibl. nationale, n° 829; — Notice 
de M. Sylvestre de Sacy, IV, 5 10. — 
Ecrite en vers; n’est pas susceptible 
d’extrait , 5 1 o ; — utile pou r déterminer 
la prononciation de noms de lieux ; écri- 
ture de la plus grande beauté, 5 1 1 . 

Kl T AB AL WASILAT IL A C ASC H F ALAKI- 

lat ; titre d’un commentaire sur le 
poème Akila. Voy. Sciiarii Alraiyyat, 
VIII, 34 a. 

Kitab al-Zu jl-Kebir al-Hakemi , etc. 

ou Le livre de 
la grande table Hakêmite , observée par le 
scheikh , l’Imam , Aboul Hassan , Ali ebn 
Abderrahman , ebn Ahmed , ebn Iounis , 
ebn Abdalaala, ebn Mousa, ebn Maï- 
sara, ebn Hafes, ebn Iliyan; manuscrit 
de la bibliothèque de Leyde, n° 1182 
du catalogue imprimé (p. 457) et prêté 
à l'Institut national parle Gouvernement 
Batave; — Notice par le citoyen Caus- 
sin , professeur de langue arabe au Col- 
lege de France, VII, 16. — Époque 
de la composition de l’ouvrage; — dé- 
tails biographiques sur l’auteur, 17 et 
* suiv. — Nombre de volumes de l’ou- 
vrage, 21. — Le manuscrit contient la 
moitié de l’ouvrage entier; il y a eu 
deux éditions de ces tables, 22. — 
Description du manuscrit ; époque pré- 
sumée où il a été copié; objet de l’ou- 
vrage; la partie des ères et de la chro- 
nologie est fort étendue ; le manuscrit 
arabe de la Bibliothèque nationale 
n° 1 1 44 ne contient que les tables du 
soleil et de la lune, d’Ibn Iounis, 23 
et note. — Textes arabes de Hadji 
Khalfa et d’Ibn Khallikan, relatifs au 
titre, à l’auteur de l’ouvrage, 24 et 
' suiv. — Passage de Macrizi sur la hau- 
teur appelée au Caire Y Observatoire ; 



traduction , 20 ; — texte, 33 ; — avant- 
propos du livre, texte et traduction, 5o 
et suiv.; — préface, texte et traduc- 
tion, 76; — de l’erreur des instru- 
ments qui servent à mesurer, 80; — 
contenu et division delà table, 82; — 
chapitre iv, des planètes, texte et tra- 
duction, 94; — chapitre v, du soleil, 
1 48 ; — observations d’Ibn Iounis, 180; 

— chapitre vi, moyens mouvements, 
équations , apogées , texte et traduction , 
23 o; — ce chapitre renferme les prin- 
cipaux éléments des tables; autres 
moyens mouvements et observations 
diverses tirés d’autres auteurs, 2 38 . — 
Ce que dit Caussin sur le catalogue de 
la mosquée Alazbar a été réfuté par 
S. de Sacy. Voy. VIII , 200. 

Kitab asl almakasid wafasl almara- 
sid, Ju^I 

Le capital des objets recherchés et le cha- 
pitre des choses attendues , ou dictionnaire 
de l’idiome Balaîbalan; manuscrit per- 
san de la Bibliothèque impériale, n # j 88; 
Notice par M. Sylvestre de Sacy, IX, 365 . 
— Note de M. Rousseau sur un diction- 
naire d’une langue nommée balaîbalan , 
365 , 366 ; — division de l’ouvrage , 366 ; 

— préface de la première partie relative 
aux verbes , texte et traduction , 367 ; — 
analyse de chaque mot, 368 ; — préface 
de la seconde partie, relative aux noms, 
texte et traduction, 375 et suiv.; — 
alphabet de l'idiome, 386 ; — exemples 
tirés de la première partie avec des ex- 
plications, 387; — exemples tirés de 
la seconde partie, 3 g i. — Cet idiome 
factice participe des formes de l’arabe, 
du persan et du turc, 3 g 5 ; — descrip- 
tion du manuscrit, 396. Voy. l'Index 
des mots orientaux pour les termes ex- 
pliqués. 
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Kitab attanabbi, ouvrage sur la religion 
d’Abou-ishac al-Phirouzabadi , II, 45 o. 

Kitab baïth^ alkoufoüs ila zi abat al- 

COÜDS ALMAHROÜS, feL ) 

^ ' ou 

Exhortation aux âmes sur le pèlerinage de 
Jérusalem , ouvrage de Bourhan eddin 
Ibrahim, surnommé Alkazaoui ; manus- 
crit arabe n° 837 de la Bibliothèque du 
roi; — Notice par M. de Guignes, III, 
6 o 5 . — D’Herbelot parle de cet ouvrage 
au mot carari ; ce n'est pas une histoire 
de Jérusalem , mais un livre de dévo- 
tion, 6 o 5 . — Renseignements sur l’au- 
teur; époque où il vivait; division et 
contenu du livre, 606, 607. — Ce ma- 
nuscrit contient un autre ouvrage sur des 
traditions concernant Salomon ; autres 
matières qu’il renferme, 608. — Enu- 
mération des ouvrages cites par d’Her- 
belot sur l’histoire de Jérusalem au mot 
Tarikh alcods , 609. 

Kitab Belinas , suivant D'Herbelol c’est 
l’histoire naturelle de Pline, IV, 107. 

Kitab boloog alméram fi tarikh dau- 
LET M AV LAN A B EH RAM , 

bM^* g; b K pljJU, Le livre 
des vœax accomplis ou Histoire du gou- 
vernement de Behram, par Mohammed 
ben-Yahya Almotayyeb Alhanéfi Alzé- 
bidi ; manuscrit arabe de la Biblio- 
thèque nationale , n° 829 ; — Notice par 
M. Sylvestre deSacy, IV, 5 12. — Divi- 
sion du livre, 5 12. — Contenu, 5 1 3 
et suiv. — Époque de la composition de 
l’ouvrage , 5 1 3 , 52 1 . 

Kitab Calila et Dimna ( Le livre de). 
Traduit en persan 
par Abou’lmaali Nasr- Allah, fils de 
Mohammed, fds d'Abd • Alhamid , de 
Gazna; manuscrits persans de la Biblio- 
thèque du roi , n M 375 , 076 , 377, 379, 

TOME XV . PARTIE ORIENTALE . 



38 o et 385 ; — Notice par M. Sylvestre de 
Sacy, X, 94* — De diverses traductions 
des fables de Bidpaï, 94» 95 . — Frag- 
ment de la préface de VAnwari Sohaïli , 
texte et traduction, 96 et suiv. — Tra- 
duction pehlevie et arabe du Litre de 
Calila et Dimna ; noms des princes qui le 
firent traduire, 98. — Le nom du tra- 
ducteur arabe rectifié, 100. — Le Schah, 
Nameh mentionne une autre traduction 
persane, 101. — Commentle traducteur 
persan, Abou’lmaali, parle dans sa pré- 
face du Livre de Calila et des motifs qui 
lui ont fait entreprendre cette traduc- 
tion, io 3 et suiv. — Mérite du livre; 
autres traductions latines, grecques, 
hébraïques, citées, 108, 11 3 . — Ce 
que contient la préface arabe sur ce 
livre, 112. — Division du livre, des 
chapitres qui composent l’original et 
des chapitres ajoutés, 11 3 . — Compa- 
raison des manuscrits sous -ce rapport, 
11 4 - — Table des chapitres; texte et 
traduction, n 5 et suiv. — Examen du 
premier chapitre ,117. — Du deuxième , 
119. — Contient un passage remar- 
quable sur l’état de la Perse sous Nous- 
chirewan ; texte et traduction , 121. — 
Ordre et contenu des matières, compa- 
rés dans les diverses traductions, 123 , 
124. — Indications pour la comparaison 
des diverses traductions, 12J. — Epi- 
logue de la traduction d’ Abou’lmaali ; 
texte, 125 . — Traduction, 129. — Dé- 
tails sur le traducteur Abou’lmaali, i 32 . 
— Epoque où il écrivait, 137. — Des- 
cription des manuscrits : les n°* 370 et 
38 o sont préférables ; les n°* 376 et 377 
sont ornés de figures ; correction d’une 
méprise très-grave de D'Herbelol au mot 
Anuar Sohaïli , 1 38 , 1 3 q. — Appendice 
à la notice; extrait du Schah-Nameh ; 

io 
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texte, i 4 o. — Traduction de l'extrait 
sur l’origine du Livre de Calila, 147. 
— Traduction d'un extrait des hommes 
illustres d'Ibn Khallikan au sujet d'Ibn 
A lino kalia, i 54 . — Observations sur 
cet extrait, 160. — Texte de l’extrait, 
162. — Extrait du dictionnaire biblio- 
graphique de Hadji Khalfa concernant 
le Livre de Calila , 168. — Traduction , 
1 70. — Observations sur l’extrait, 172. 
— Chapitre du fils du roi et de l’oiseau , 
texte, j 76 et suiv. — Additions à la 
notice, 26 5 . 

KlTAB EL-MOLAEDT OL AL-IT1BAR Fl DZ1KR 
EL-KHOTHATH OU AL ATS A fi MIN TAWA- 
B1KH MIS R, A 

gfiÿ y* Uûil ^£>â,ou Le 
livre des avis et sujets de réflexions sur la 
description historique des divisions territo - 
ria les et des vestiges , tirés des annales de l'E- 
gypte , parle cheikh , l’imam très-savant, 
Taqy-cddin- Ahmed -ben- Aly ben Ab- 
doul-Kader ben-Mohammed , surnommé 
Ebn -al- Makrizy ; manuscrits arabes de 
la Bibliothèque nationale. n°* 678“, 
673 e , 680, 682 , 6 q 3 , 789 , 798, 799, 
et n° 106 des manuscrits orientaux de 
Saint-Germain ; — Notice par le citoyen 
La agi es, VI, 320 . — Ouvrage le plus 
complet qui existe sur l’Egypte, 3 ao. 
— Mérite d’être traduit et publié en 
entier; orientalistes qui s’en sont oc- 
cupés, 3 ai et note. Objet de l’ou- 
vrage; division, 32 2 , 325 . — Contenu; 
détails sur l’auteur, 322 , 323 . — Pré- 
face de Makrizy; traduction, 325 . — 
Texte sur les divisions territoriales du 
Caire, 326. — Traduction, 329. — 
Texte de Hadji Khalfa sur le même 
sujet ; l’ouvrage de Makrizy a été tra- 
duit en turc, 33 1. — Observations de 
Langlès sur le canal de Mesr, 332 . — 



Histoire du canal ; traduction , 334 . — 
Histoire du creusement du canal du 
Prince des fidèles ; traduction, 338 . — 
Auteurs orientaux qui ont parlé de ce 
canal , 345 . — Description de Colzoum ; 
texte et traduction, 34 q et suiv. — 
Textes arabes des différentes descrip- 
tions ou notices du Canal de Mesr, don- 
nées par les auteurs arabes, 357 et 
suiv. 

Kitab Essahah (lisez Sikah) , ouvrage d'Is- 
maïl, fils de Dgiommaü el Dgiochabi, 
II, 538 . 

Kitab Essouar Essemaita 

ÀjylçuJî. Les Constellations, d’Abou’lhos- 
saln Abderrahman Es-soufi Er-razi; 
manuscrits de la Bibliothèque du roi , 
n°* 1110, 1111, 1 1 1 3 . — Notice par 
M. Caussin, XII, 236 . — Renseigne- 
ments sur l’auteur; ses ouvrages, 236 , 
237. — Auteurs européens qui ont 
parlé de l’ouvrage, 23 g. — A qui il 
fut dédié ; le manuscrit 1 1 13 est celui 
dont M. Caussin s’est servi ; titre du 
livre, 24 o. — Traduction de la préface 
de l’auteur, dans laquelle il expose l’état 
de ce genre de connaissance et relève 
les erreurs des astronomes antérieurs , 
24 1 et suiv. — Contenu du livre, 252 . 
— Texte arabe de celte préface, 257 
et suiv. 

Kitab ez-Zidge, ouvrage d’Alphazari 
ou Gazari (sic); cité par Maçoudi,I, 
53 . 

Kitab fi idgiaz alcoran , ouvrage d’Ab- 
dolcaher. Voy. ce nom. 

Kitab istikblaf Daoud Soliman ; re- 
cueil de traditions relatives à Salomon ; 
se trouve dans un manuscrit de la Bi- 
bliothèque impériale, III, 608. 

Kitab kachef âl dtenoun a j n âçâmy al 
Koutoüb oüe âl fbnoun. . . ouvrage bi- 
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bliograpliique de Hhâdjy Khalfah ; dé- 
tails sur cet ouvrage et son auteur, VI , 
3 a 5 . 

Kitab Marased; ouvrage d’Yakouti; où 
il se trouve, II, 389. 

Kitab nazhm el-adilla , etc. , ouvrage de 
Maçoudi, VIII, 137, i 38 . 

KlTABOU NAFAHATILOÜKSI Jlf/A' HADHA- 
RATÏLKOÜDSI ^0 (jaôMI 
jmJoÜI , ou Les haleines de la 

familiarité provenant des personnages émi- 
nents en sainteté, par Abd-Alrahman 
Djami; manuscrits persans de la Biblio- 
thèque du roi, n°* 83 et 1 12. — Notice 
par M. le baron S. de Sacy, XII, 287. 
— Ce qu’il faut entendre par le litre de 
ce manuscrit; observations sur le con- 
tenu ; description des manuscrits , 288 , 
289 — Aperçus généraux sur le mys- 
ticisme des Musulmans , 289 et suiv. — 
Auteurs européens qui en ont traité , 
293, note. — Texte d’un extrait des 
prolégomènes d’Ibn Khaldoun sur le 
soufisme, 294. — Traduction, 298. — 
Passage du poème d’Attar; texte persan , 
307. — Traduction, 3 ii. — Traduc- 
tion des prolégomènes des haleines de 
la familiarité , 3 i 3 . — Explication pré- 
liminaire des mots wilayet et wéli, 
319. — De ce qu’on appelle marifeh, 
ârif, moutéarrif eïdjahil ; — du premier 
chapitre du livre troisième du Terdjcmet 
elawarif, 32 2. — De la connaissance 
propre au soufi, au moutésawwif, au me- 
laméti et au fakir, et de la différence 
qu’il y a entre eux ; du dixième cha- 
pitre du livre troisième du Terdjemet 
elawarif, 326. — De la confession de 
l’unité , de ses divers degrés et de ceux 
qui les possèdent ; du second chapitre 
du troisième livre du Terdjemet elawa- 
rif, 34 b. — Des différentes sortes de 



wéli et du livre intitulé : Révélation de 
Vêtre voilé, 353 . — De la différence 
qu’il y a entre le miracle, la faveur di- 
vine et le prodige de châtiment, 357. 
— Où l’on démontre que les wéli ob- 
tiennent effectivement des faveurs cé- 
lestes, 359. — Des diverses espèces de 
faveurs célestes et de choses extraor- 
dinaires, 368 . — Quand les soufis ont- 
ils reçu le nom de soufis ? 37 1 . — Texte 
persan des prolégomènes de Djami, 
373. — Liste des soufis dont les vies 
sont contenues dans l’ouvrage de Djami , 
4 o 3 . — Texte persan de la vie de Djo- 
néid, extrait de l’ouvrage de Djami, 
42 2. — Traduction, 426. 

Kitab jvizam altèwarikh , pliai 

ordre des chroniques ou chrono- 
logie de l'hisloire, par le cadhi Beïdha- 
wi ; manuscrits persans , n°* 9 2 et 1 1 7 . — 
Notice par M. Sylvestre de Sacy, IV, 672. 
— But de l’auteur; époque que com- 
prend cette histoire, 672. — Détails 
sur l’auteur et ses ouvrages, 673. — 
Division de l’ouvrage en quatre livres : 
i*’, Histoire des rois et prophètes depuis 
Adam jusqu à Noé ; 2 e , Histoire des rois 
de Perse ; 3 e , Histoire de Mahomet et de 
ses successeurs ; 4 % Histoire des rois et 
sultans de la Perse sous les A bhassides , 
674. — Description des manuscrits , 
674, 675, 682, 699. — Extraits de 
l’ouvrage, 675 et suiv. — Liste des sou- 
verains avec la durée de leur règne : 
Pischadiens , Kayaniens,676. — Ascha 
ganiens, 678. — Sassanides, 679. — 
Soffarides , Samanides , G azné vicies , 683 . 
— Bouides , 684 - — Seldjoukides , 685 . 
— Ismaéliens , 686. — Alabecs de Perse , 
689. — Khowarezmiens , Mogois, 695. 
— Liste des livres d’histoire à se pro- 
curer, 696. 

3 o . 
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Kitab sabioüia, ouvrage commenté par 
Aboulbassan Assiraphi , II , 44 1 • 

Kitab schambl fi teskhir al-dgin ; ou- 
vrage de Phakbralaïmat Aboulfadhl Mo- 
hammed al Thabsi, II, 491. 

Kitab sirr alkhalikat libelinovs al- 
hakim , le Livre du secret de la créature , 
par le sage Bélinous; manuscrit arabe 
de la Bibliothèque du roi , 969. — No- 
tice par M. Sylvestre de Sacy, IV, 107. 
— Erreur dans le catalogue imprimé 
des manuscrits au sujet de cet ouvrage, 
107. — Recherches sur le nom de Fau- 
teur; est-ce Pline ou Appollonius, 1 10 
et suiv. — Cet ouvrage a été traduit en 
syriaque et en arabe , 1 1 4 - — S. de Sacy 
traduit le chapitre premier, 1 1 5 . — Ana- 
lyse de Fouvrage, 121. — Extrait de l’in- 
troduction, 122. — L’auteur établit la 
distinction de la cause et du moyen , 
124. — Traité de Dieu et de ses attri- 
buts, 125 . — Des choses créées, 127. 
— De la création du monde, i 3 i. — 
Des actions, i 32 . — Combat la distinc- 
tion des deux principes du bien et du 
mal, 137. — Titre de Fouvrage ; nom 
du traducteur, 1 38 . — Où semble com- 
mencer Fouvrage de Bélinous, i 3 g. — 
Extrait traduit, i 4 o. — Idée de son 
système sur les quatre substances élé- 
mentaires, i 4 a. — Des sept deux, 1 44 - 
— Des sept planètes, 1 46 . — Des mi- 
néraux, 1 49- — Des substances végé- 
tales et animales, 1 54 - — Description 
du manuscrit; date de la copie, 157, 

i 58 . 

Kitab talkhis al-Athar ou Adjâîb 

ALMELIK AL-CAHHAR, (jaxsÀo C-jLi 
dUJLI ou Exposition 

de ce quily a de plus remarquable ( sur la 
terre) et des merveilles du roi tout-puis - 
sant, par Abderraschid, fils de Saleh, 



fils de Nouni, surnommé Yàcoüti; ou- 
vrage de géographie composé dans le 
xv* siècle ; manuscrit arabe , n° 585 ; — 
Notice par M. de Guignes, II, 386 . — 
Observations sur le plan de sa notice, 
386 , 387. — Détails sur Fauteur; 
époque où il vivait, 388 . — Discussion 
sur son nom, 389. — Description du 
manuscrit, 390. — L’auteur, dans sa 
préface, parle des productions de la na- 
ture en général, 391. — Des sept cli- 
mats ; du premier climat ; pays qu’il 
comprend, 392 et suiv. — Du second, 
4 o 8 . — Du troisième, 421. — Du qua- 
trième, 464 - — Du cinquième, 5 oa. 
— Du sixième, 527. — Note à la fin 
du manuscrit sur le poète Motenabbi , 
545 . 

Kitab Yemini, Histoire de 

Yémin-eddoula Mahmoud, fil s de Sebec- 
téghin, traduite de l’arabe en persan, 
par Abouschéref Nassili Mouschi, Djer- 
badécani ; manuscrit persan n° 66 . — 
Notice par M. Sylvestre de Sacy, IV, 325 . 
— Ouvrage très-estimé en Orient; di- 
vers litres; détails sur Fauteur Olbi; 
époque où il vivait , 325 . — Commenté ; 
bibliothèques où il se trouve; ce qu’en 
dit Hadji-Khalfa, 326 et note a. — De 
la traduction persane ; motif qui la fit 
entreprendre ; précis de la préface du 
traducteur, 327. — Eloge du style de 
l’original, 3 a 6 , 3 a 8 — Où Fauteur 
commence son histoire, 329. — Abrégé 
de son récit, 33 o et suiv. — Ce que le 
traducteur a ajouté à Fouvrage d’Otbi , 
4 o 8 . — Corrections à quelques pages 
de cette notice, VI, xn. 

Kitadat ben-Edris ben-Alhossaïn, l’un 
des ancêtres des schérifs actuels de la 
Mecque, et seigneur d’Yambo ; pro- 
fite du pèlerinage Eumré (Omr^h) à 
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Tanaim , pour s’emparer de la Mecque ; 
date ; IV, 565. 

Kitasbeg, émir, sous Moussa Pacha, gou- 
verneur d’Egypte ; nommé comman- 
dant d’un corps de troupes, I, 219. 
— Sa mort tragique, date, 220. 

Kitchbi substance avec laquelle on nour- 
rit les éléphants, XIV, 45o. 

Kitran, l’émir, un des plus puissants 
arabes du parti de Mutahher, posses- 
seur du château de Khaulan, dont le 
vizir Sinan s’empare , IV, 482. — Sur- 
nommé Almedjnoan, émir du parti des 
Zeïdis; se met à la tète des rebelles 
contre le vizir Sinan, IV, 4g4. 

Kiyada, droit de commander l’armée, IV, 
55i. 

Kizdîri, au lieu de Ferdiri. Voy. Abou- 
Hasak. 

Klaprotu, orientaliste, corrige une tra- 
duction d’Abel Rémusat, XIII, 56 et 
note, 57. 

Koaïkaan , lieu où est une montagne de la 
Mecque, IV, 54 1 et note n. 

Koba, ville de la province de Ferganah; 
description, XIII, 261. 

Kobbah (Mersa al-), port d’Afrique; sa 
description, XII, 5i4- 

Kobidar, place forte de l’Arménie; situa- 
tion, IX, 3o6 et noie 3. 

Kodiat- Abou -Galeb (Kodial-Tafoughalt , 
d’après M. de Slane), station d’Afrique, 
sa position ; résidence des Mitah : XII , 
563. 

Kodjendah, canton, ville; situation; des- 
cription, XIII, 2 5g. 

Koêhler (M.), publie la description de la 
Syrie d’après Ibn al-Ouardi, II, 32. — 
Son opinion sur le Mouschtarik d’Ya- 
couli, 389. 

Kogii Vasil, prince arménien; rachète le 
comte Boëmond; ses possessions; dé- 



tails ; ses relations avec Tancrède , IX , 
319 et note 6. — S’interpose entre 
Baudoin d’Edesse et Tancrède , IX , 
323. 

Kôgler (Le P.), missionnaire; supérieur 
des provinces de la Chine et du Japon ; 
sa lettre sur les Juifs de la Chine; note 
extraite d’un manuscrit de la synagogue 
de Caï-Fong-Fou , traduite en partie 
par S. de Sacy; lieux et dates de sa 
naissance et de sa mort, IV, 5g4 et 
note e. 

Koloü-Djarau , place d’Afrique; sa posi- 
tion; à qui elle appartient, XII, 542, 
543. 

Kolzoum, Kolzom, Qolzoüm, ville d’É- 
gypte; sa distance à Farma, I, 170. — 
Canal de, II, 48. — Ville; situation; 
a donné son nom à la mer de Kolzoum; 
sa distance au Caire, d’après Aboulféda; 
texte et traduction, VI, 348, 34g, 35o. 
— Mer; description d’après Makrisi, 
texte et traduction, 35 1 , 352. Voy. Ara- 
bique (Golfe). — Description de la ville 
d’après le même auteur, 352, 353, 
354- — Où elle était bâtie, 355. — Deux 
villes différentes portaient ce nom ,356 
et note 3. Voy. II, 3 1 . 

Kom, ville du Dgebal, décrite; ses pro- 
ductions, II , 4g5. — Où Mirkhond eu 
parle , IX , 1 38. — Assiégée par Mirza- 
Iskender; levée du siège, XIV, 2^2 . — 
Livrée par Mouzaffer-Ferâhâni, 233. 
— Son gouverneur, 2 52. 

Komar, ville. Voy. Comar. 

Komari. Voy. Comari. 

Kom lis, corps de cavalerie en Égypte, I, 
1 95 et note x . 

Kondoz, le castor; sa peau en usage dans 
l’Inde, XIII, 216, note 2. 

Konem , grand pays le long du ÎSil , détails , 

11,38. 
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Kopeki (dinar) , mot persan expliqué, 
XIV, 74 » note 1 . 

Kor, fleuve. Voy. Cor. 

Koraïdaii, tribu juive; lieu de son habi- 
tation; ses guerres; citée, XII, 487 et 
note 1. 

Koraïsch (La famille de) , a fait la huitième 
reconstruction de la Caaba. avant la 
mission du Prophète, alors âgé de vingt- 
cinq ans, IV, 544» 555, 564. — Qui 
réunit cette famille. — Origine de son 
nom, 548 et note d. — Imposition 
qu’elle payait, 552. — Travaux à la 
Caaba; détails, 556, 557. — Se bâtit 
des maisons autour de cct édifice , 
559. — Descendants de Rabi-ben-So- 
leiman. — Ville qui leur appartenait; 
détails sur leur famille, XII, 5n. — 
Membres de la famille de Hosain ( Ha - 
cen) ; lieu de leur habitation ; leur supré- 
matie reconnue, 555. 

Koraisch (Dialecte de), préférence accor- 
dée par Otliman sur les autres, VIII, 
3oo. 

Koraiscuites (Les). Voy. Koraisch. 

Kor a mat ( Keramat ) al Khazicat, ou- 
vrage d’Abou yézid-Thimour, fils d’Isa 
al-Basthami. Voy. ce nom. 

Kor an. Voy. Coran. 

Korifalat ( Kerifelt, d’après M. de Slane), 
lieu où fut tué Abd-AHah , fils d'Iasin , 

XII, 63i. 

Korkan , ville dans le Djordjan , IV, 34o, 
347, mole g. Voy. Djordjan. 

Korkandj et Khawarizm, capitale du 
Khawarizm; détails; habitants , mœurs , 

XIII, 265. 

Korkani. Voy. Abou’l-Kassem Am Cour- 
cani. 

Korlaii (Kirilla d’après M. de Slane), 
esclaves de. — En Afrique, XII, 
45o. 



Koroud ou Abkoroud , cantons ; leur po- 
sition, XIV, 58, note 1 . 

Kort, sorte de luzerne, en Égypte; trifo- 
lium Alexandrinum ; sa semence; ses se- 
mailles, I, 25a. — Époque où on la 
sème, 265. 

Kortobi, auteur arabe. Voy. Abou Amrou 
Othman. 

Kos (île de), citée, XIII, 370. 

Koschaïri. Voy. Abou’l-Kassem Abd-al- 
Kerim. 

Koschek-Zer (plaine de); assemblée gé- 
nérale qui s’y tint, XIV, 174 * 

Koschoün , fraction d’armée mongole, 

XIV, 36. 

Kosroui, eaux ainsi nommées, II, 482. 

Kossaï ben-Kelabben-Morra, le premier 
delà branche de Kenana qui parvint à 
l’intendance de la Caaba; il rassembla 
la famille de Koreïsch cl fut surnommé 
Modjammia ; son nom était Zeïd, IV, 
548, 549. — Dignités qu’il réunissait 
en sa personne, 55o, 55 1 . 

Kostantinah. Voy. Constantine. 

Kotb et Gaüth, noms d’une sorte de 
wéli , voy. ce mot, Xll, 354 et note 2, 
356, note. 

Kothb-eddin Almekki, le scheikh, auteur 
d’un ouvrage sur la conquête de l’Yémen 
par les Othomans, intitulé Kitab albark 
alyémani (voy. ce litre); lieu de sa nais- 
sance, IV, 4i3. — Date de sa mort, 
4i4. — Avait dédié ce livre aux sultans 
Sélim et Morad, 4i5. — A composé 
un autre ouvrage sur l’histoire de la 
Mecque, intitulé Kitab alêlam (voyez 
ce titre), 4i3, 538. — Ses fonctions, 
4i3, 539. — Son enseignement à la 
Mecque; en quoi il consistait, 586. 

Kothb-eddin Mahmoud, lils de Masoud 
Esschirazi, savant; lieu de sa naissance 
et date de sa mort, II, 44a, XIII, 217. 
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Kotb-eddin Maudoud, frère de Noüreddin, 
roi de Mossou); sa mort, date, I, 569. 

Kotb-eddin (Melik), fils de Melik-Mah- 
moud; ses engagements envers Schah- 
Rokli, qui lui concède le gouvernement 
de la contrée de Nimrouz, XIV, 21 5 , 
216. 

Kotb-eddin Mohammed Gouri, gendre 
de Bahram-Schah ; sa mort tragique, 
époque, X, 1 36 . 

Kotb-eddin , schah du Seislan , conclut un 
traité avec Mirza-Abou-Bekr, XIV, i 38 . 
— Schah-Rokh lui envoie un message , 
i 4 i, 142. — N’y répond pas , i 43 . — 
Se rend auprès de Scbah-Rokli de- 
mander pardon, 168. — Accueilli fa- 
vorablement, 169. 

Kotloüschah, général mongol; triomphe 
des princes de Foumen et de Kaskar; 
vaincu par un prince de Taoulim; mort 
tragique, XIII, 296. 

Kotoual ou Koutoual, Cotwal , gouver- 
neur; mot persan, IV, 347; XIV, 85 , 
121. 

Kouan-Tchou , mandarin ; ses fonctions ; a 
coopéré a la rédaction du Rituel mant- 
cKou, VII, 264 - 

Koudj, femme, épouse, famille; mot turc 
oriental passé en persan ; expliqué, 
XIV, 45 , note. 

Koudjin ou Koütchin , nom d’une classe 
d’habitants de Kaschgar, XIV, 47b et 
note. 

Koufa. Voy. Coufa. 

Kodgah, ville d’Afrique; sa position; dé- 
tails sur les habitants; importation, 
commerce; ses environs, XII, 649. 

Koühis, curdes ; leur résidence, XIII, 
326 . 

Kouh-Qàf , montagne de Qàf , dont on a 
fait Caucase, VIII, 18. 

Koüïlâ , fruit de l’Inde, XIII, 175, note 4 - 
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Kouin , forteresse; capitule devant Schah- 
Rokh , XIV, i 43 . 

Kouin (Gouin d’après M. de Slane) (Be- 
nou), montagne d’Afrique; sa position; 
plusieurs rivières y prennent leur sour- 
ce, XII, 545 . 

Koükam , ville de l’Inde , décrite ; ses vases 
assimilés à ceux de la Chine; ses maisons 
faites de coquilles, II, 4 16. 

Koukban, montagne de l’Yémen; ses deux 
châteaux; particularité, II, 4 o 8 . 

Kou-kin-thou-choi) ou Extraits des livres 
anciens et modernes ; ouvrage chinois; 
vaste collection de 6,000 volumes, XI, 
i 24 . 

Koukou (Kaoakaou, d’après M. de Slane) 
(Pays de); qui en fit la conquête, 
XII, 637, note 3 . — Ville d’Afrique; 
sa position, formée de deux villes dis- 
tinctes ; détails sur ses habitants et leurs 
mœurs; d’où lui vient son nom; nom 
de leur roi ; détails sur les usages suivis 
à son repas et à son avènement au trône ; 
le sel est employé comme monnaie, 
656 . 

Kocla, île de la mer des Indes, décrite; 
ses habitants et ses productions, II, 58 . 

Koüleh-Naor , lac du Mongolistan ; situa- 
tion; c’est, d’après M. Quatremère, le 
lac Dalal ou Couloun, XIII, 279, note. 

Koulistan , montagne , sa caverne , décrite . 
II, 48i. 

Koulkeltasch ou Koulkeldascii , frère 
de lait, terme expliqué, XIV, 90, note, 
91, id. 

Koül-Nazar-Mirza, prince; en possession 
de la ville de Khoten; la défend; mort 
tragique, XIV, 482, 483. 

Koulou ou Koüloüï, chef de bazar; les 
Koulouïs prêtent serment de fidélité à 
Mirza-Iskender, XIV, 171 et note 1, où 
ce mot persan est expliqué. 
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Koumiah, tribu d'Afrique; lieu de son 
habitation, XII, 53 g et note 4 * 

Kounbàn, ville, prise par Mirza-Iskender, 
reprise, XIV, 1 14 . 

Koun-ghbz, localité, XIV, 3 og. — Discus- 
sion sur ce nom, 4g4 * 49b. 

Koun-ning*koung; chapelle dans laquelle 
on conserve l’idole Fo chez les Mant- 
choux, VII, 268. — Où l'on trouve 
le mémorial des cérémonies pour les 
sacrifices offerts dans cette chapelle; 
paroles y prononcées, 278, 280, 

282. 

Kour, fleuve. Voy. Cor. 

Koulanis, tribu curdc, détails, XIII, 307. 

KounBAGUA, général persan, assiège 
Edesse, IX, 3 10, et note 1. — Défais 
par les Croisés , 3 1 1 , 3 1 2. 

Kourd-Pacha, gouverneur d'Egypte sous 
le sultan ottoman Mohammed; ses qua- 
lités, I, 182. 

Kourgaxdj, Korkandj, nom du Khawa- 
rizm, XIII, 289, note. — Ville, 289, 
note, 290. 

Kourig ou Kouroig, Kourouk (voy. Gou- 
roug), lieu prohibé, réservé au souve- 
rain, XIV, 58 , 65 , notes. 

Kouriltaï (Le), assemblée générale; signi- 
fication du mot; — celui de Djenguyz- 
Khan, V, 196, 201, XIV, 174. 

Kourkan ou Gocjrgan, mot turc qui si- 
gnifie gendre, XIV, 21 4 , note 2. 

Kourkeu , Kourka ou Koürakeh, timbale ; 
mol expliqué, XIV, 129, note 1. — ^ 
Tambour royal en Chine, 3g2. 

Kouros, roi indien, durée de son règne, 
selon Maçoudi, I, 8. 

koDROs, neveu de Sourid, fils de Sahlouk, 
est enterré dans une des pyramides, 
11 , 458 . 

kouRSARANDGE , chapelle d’un enfant d'Ali, 

II, 479. 



Kousadge (Le), époque où unie fait sortir ; 
usage en Perse, I, 34, et note h. 

kousAH ou Kousiah, riche tribu curde; 
quitte Schehrzour et va en Égypte et en 
Syrie, XIII, 3o8. 

Kocjsch, ville delà province de kaschgar, 
XIV, 48o. 

Kousch , fils de Kanaan ; habitants qui en 
descendent, II, 3g 5. 

kooscHENDJE , ville. Voy. Foüschendje. 

Koüsciilock, fils de Taïang-Khan, s'em- 
pare du royaume de Kaschgar; époque; 
l'abandonne; mort tragique, XIV, 478. 

Kousirah, ile (Cossura, d'après M. de 
Slane, s'appelle maintenant Pantella- 
ria); situation; par qui elle fut prise, 
détails, XII, 5oo. 

kousouiEH, ville; apanage delà princesse 
Tourna n- A ga ; établissements fondés 
par elle, XIV, 207. 

Koutahieh, Kodtaiah, ville ; capitale de la 
principauté de Kermian (voy. ce nom), 
XIII, 34o. — Description, 354- 

Koutas , espèce de vache en Chine , dé- 
tails , XIV, 3go. — Espèce de bœuf, 
désigne le Yak du Thibet ou Bos grun- 
niens des naturalistes, 4g5> 

koUTCHKAR, bélier sauvage; où on le 
trouve , détails , XIV, 5o 1 . 

kouTHA, ville ancienne du territoire de 
l’Éraque (Irak), patrie d'Abraham, II, 

454. 

Koütka, nom de Dieu chez le Kamlcha- 
dales, VII, 25 1. 

Kov-wen Yoüan kian y ou Les extraits de 
la bibliothèque de l'empereur Khang-Ki ; 
ouvrage chinois, mentionné, XI, 124, 
1 25 et note 1 . 

Krak , château appartenant aux Francs en 
Syrie, assiégé par Nour-Eddin, I, 569. 

Krim, ville qui a donné son nom à la 
Crimée, XIII, 272, note, 273. 
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Kurd , fils cTArfjdàii , XIII , 3 o 4 . 

Kurdes. Voy. Curdes. 

Kurdistan. Voy. Curdistan. 

Kuren, nom de la tribu chez les Tatars, 
corps, troupe; mot expliqué, XIV, 79, 
note, col. 2, 80. 



Labourage (Instrumenta de), au Japon , 

XI, 194. 

Laboureurs (Les), protection quon leur 
doit ; conseils de Scliah-Rokh à son fils , 
XIV, 160. 

Laça ou Aca, île de l'Océan, II, 56 . 

Lacroze, orientaliste, auteur d'un lexique 
copte ; M. E. Quatremère a ajouté quel- 
ques notes dans sa traduction du pro- 
phète Zacharie pour éclaircir le sens des 
mots qui ne se trouvent pas dans ce 
lexique, VIII, 24 1. 

Lacs (Les), où Mirkhond en parle, IX, 
i38. 

Ladikïa (Laodicée), ville, décrite ; ses deux 
châteaux; sa mosquée; prise par les 
Francs, date, II, 454 , 455 . 

Ladjedabiah. Voy. Adjdabiiah. 

Ladjin, sultan , son traité avecSelamesch , 
XIII, 344 . 

La Fontaine, ses fables traduites en vers 
mantchous, V, 593. 

Lahadj , ville de la seigneurie d’Aden , IV, 
539. 

Lahidjan, province du Ghilan. — Son 
souverain, XIII, 297. 

Lahiki. Voy. Abd al-Hamid. 

Lahor, ville de l'Inde; la province de 
Lahor ou le Pendjab, IV, 38 s, note 1; 
XIII, 170, note. 

Labscb , fleuve ; ses sources ; détails , II , 
5 s 3 . 

Laikbouna, nom donné dans un ma- 
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Kurts , rois ; où Mirkhond en a écrit l'his- 
toire, IX , i 35 . 

Kussilé ben àwam alawrissi , tue Akha 
(Okha) à Tchouda (Afrique), date, II, 
i58. 



nuscrit à l'ile Bandgouia, pays des 
Zinges, II, 4 o 5 . 

Laine. Voy. Étoffes. 

Lai-Pao, mandarin; ses qualifications et 
charges ; a coopéré au rituel mantchou , 
VII, 262. 

Laitue, Khass en arabe; époque où on 
la sème en Égypte, I, 268. 

Lakhem (Benou), résidence de ces rois 
arabes, II, 434 . 

Lakk (lac), sa valeur monétaire dans 
l'Inde, XIII, 18a, 192. — Lac rouge; 
lac blanc , leur valeur, 211. 

Lakl (Valak, Valachie ?) contrée frontière 
du Kabdjak, XIII, 273, note 5 . 

Lalande, astronome, a fourni quelques 
renseignements à M. Caussin, sur plu- 
sieurs termes astronomiques , Vil ,21, 
note d. 

Lam J , lettre arabe ; comment il faut la 
prononcer, IX, 32 . 

Lamaîab , tribu berbère ; lieu de son ha- 
bitation , XII, 462. 

Lamas (Benou), lieu de leur habitation; 
leurs voisins; secte à laquelle ils ap- 
partiennent; détails, XII, 620 et 
note 1. 

Lamas (Les), nom des partisans de Boud- 
dha au Tibet, VII, 244 . — Appelés 
Bakhschys, XIII, 23 7 , 383 ; XIV, 3 g 7 , 
4 oi. 

Lamat, animal. Voy. Lamtb. 

Lamatbiens , boucliers de peau d'un ani- 
3i 
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mal appelé Lamth, Voy. ce mot, II , 
4 o 5 . 

Lam-elif, lettre arabe; manière de l’é- 
crire * VIII, 3 a 8 , 329. 

Lames , ville d’Afrique ; sa position ; dé- 
tails sur les habits incombustibles de 
ses habitants, XII, 65 o. 

Lames (?) ville d'Asie Mineure, XIII, 337, 
note. — Comp. Lamis. 

La mg an, ville qui fait partie de la pro- 
vince de Caschmir, IV, 33 a , et note l. 

Lamiat, nom commun à plusieurs poèmes, 
IV, 3 ao. 

Lame at Alaiïab, poème arabe; son au- 
teur Schanfari et non Scbafari, poète 
arabe, de la tribu d’Azd; signification 
de son nom; analyse du poème, IV, 
321 , 3 aa. 

La mi at Aladjam, ou Lamiat des Per - 
sans; auteur de ce poème, IV, 3 20. 

Lamis, lieu où se fit l’échange de cap- 
tifs musulmane ; situation ; c’est sans 
doute Lamus, VIII, 193. 

Lamlam, ville, dans le Magreb al -A csa ; 
on y trouve de l’or, II, 35 . 

Lamsir, château des Ismaéliens, pris par 
les troupes de Hasan , fils de Sabbah , 
IX , 1 58 . — Les habitants se soumettent 
à Houlagou, 179. 

Laiutah (Les), attaquent les caravanes;où 
ils se placent en embuscade, XII, 61 4 - 
— Lieu de leur habitation, 621. — 
Suivent la règle d’Abdallah, fils de 
lasin , sur la richesse ; se joignent à ses 
adhérents, les Djodâlah, et s’emparent 
de la contrée de Darali ; détails sur 
leurs usages à la guerre; montaient des 
chameaux ; tactique ; armes ; mœurs , 
627 et suiv. 

Lamth, Lamat, espèce de gazelle dont la 
peau sert à faire les boucliers Lama- 
thiens, II, 4 o 5 . — Où elle se trouve; 



sa description; son nom dans divers 
pays ; — le cuir des femelles sert à faire 
des boucliers très-estimés ; nom de ces 
boucliers ; différentes étymologies ; ma- 
nière de les préparer ; leurs prix ; en- 
voyés en présent; détails; — mal à 
propos confondue avec le Zébu, XII, 
634 et note 2. 

Lamtounah (Benoc), tribu berbère d’où 
sont sortis les Almoraby tes , VIII, 8 et 
note 2. — Errent en nomades dans 
un désert immense; détails sur leurs 
mœurs ; nom de leur chef et lieu de 
sa mort; détails, XII, 624 et suiv. 

Lamtounah, montagne d’Afrique; sa posi- 
tion ; son étendue ; détails sur sa forte- 
resse Asdji, les guerres qu’elle soutint ; 
l’émir labia s’y cantonna ; par qui elle 
fut construite, XII, 629. 

Lan (Al-), une des parties du Sind. Voy. 
ce nom. 

Lan (Calaat al-), château fort des Lan, 
décrit, II, 522 . 

Lance (La), celle qui avait percé le côté 
de Jésus-Christ ; rôle qu’elle joua chez 
les Croisés à Antioche, IX, 3 i 1. — Re- 
mise à Alexis , empereur des Grecs , 
3 i 3 . — Rapportée en Asie, 3 16. 

Lances, appelées Khalthienues, II, 4 ia- 

Landrbsse (C.) (M.) orientaliste, chargé 
de revoir un extrait d’un ouvrage mon- 
gol publié après la mort d’Abel Ré- 
musat; portion qu’il a traduite, XIII, 
61. 

Landza, écriture, ainsi appelée par les 
Mongols, XIII, 56 . — La même que le 
Déwanagari des Hindous, 57, note 2. 

L angles ( M.) , orientaliste , sa manière d’or- 
thographier les mots orientaux ; exem- 
ples, V, iv et suiv. — Publie un extrait 
sur l’histoire de Djenguyz Khan , d’après 
le Raoazet Essàfd de Mirkhond ,192. — 
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Traduit la notice de ce prince par Hhâdjy 
Khalfah, 194* — Son opinion sur la 
signification du mot Djenguyz-Khân , 
199. — Traduit des extraits du code 
de lois de ce prince et du systèmë de 
législation moghole, ao5 et suiv. — À 
publié dans ce recueil : — Notice des 
livres tatars-mantchous de la Bibliothè- 
que nationale, 58 1. — Ses travaux sur 
le tatar-mantchou , 58 1 , 58a, note, 596. 

— Note consacrée au Matla-Assadéin. 

— Appelle l'attention sur cet ouvrage , 
583 , note. — Le P. Amiot lui donna 
le goût d'étudier le mantchou, 595, 
note 1. — Sa correspondance avec 
Amiot, 596 , note. — Forme un fonds 
de livres mantchous à la Bibliothèque 
nationale, 5gj. — Encouragé dans 
des éludes par M. Bertin, ancien mi- 
nistre, 6o5. — Notice sur le Livre des 
avis et sujets de réjlexions sur la des - 
cription de l'Egypte et particulièrement 
sur son canal, par Maqryzy, voy. Kitab 
el-Mouaedt,Vl t 3ao. — Ses conjectures 
sur le canal de Messr; détails, 333. — 
Extrait ; divers morceaux relatifs a l'au- 
teur et à son ouvrage, 3a5, 33 1, 364 

— Dès 1801 appelait l'attention pu- 
blique sur les avantages d'un canal 
entre l'Égypte et l'Arabie , 348. — 
Notice sur un rituel des Mantchoux, 
voy. Héséi Thocthobouha, VII, 24 1. — 
Mémoire sur Persépolis, dans sa Col- 
lection portative de voyages traduits de 
différentes langues orientales et euro- 
péennes; — Nouvelle édition du voyage 
de Norden ; y parle de la cosmographie 
d’Ibn Ayas, VIII, 5. — Notice sur le 
manuscrit intitulé : Nechéq el-azhâr Ji 
adjaïb el-aqthâr, voy. ce titre. — Repro- 
duit une notice de Fraser, en tête de 
ses Fables et Contes Indiens, publiés en 



1790, X, 197. — A rendu très-impar- 
faitement une préface mandchoue à un 
dictionnaire de cette langue, XIII, 5, 
223. — Corrigé sur le mot rizak, un 
des noms d'Abd-Errazzak, XIV, 3, 
note 1 . — Détails sur ses extraits d'Abd- 
Errazzak. — A publié : Ambassades ré- 
ciproques d'un roi des Indes, de la 
Perse, etc., et d'un empereur de la Chine . 
Paris, 1788, 1 3 ; ce qu'en dit M. E. 
Quatremère, XIV, 3o5. Voy. VII, 276, 
377. 

Langues (Les), voyez aux articles consa- 
crés aux peuples orientaux ce qui est 
dit au sujet de leurs langues ; — habitants 
' dont on n'entend point la langue, IL 
398 ; — de la ville de Barkas , 53o ; — 
de la ville de Dhaher, 537. 

Lantoukah , ceinture portée par les noirs 
au Bengale, XIV, 439. 

Laodicée, ville. Voy. Ladikia. 

Laous , île de l'Océan , II, 55. 

Lapis Lazuli, mines de, II, 466, 4y3, 
485, 5o6, 5n. — Dans la montagne 
de Ghaçan au Magreb inférieur, VIH , 
18. 

Laplace, astronome, ses rapports avec 
M. Caussin à l'occasion d'un passage 
de la table hakémite, VII, 23o. 

Lar, province, XIV, 281. 

Larenda, ville. Voy. Arandah. 

Lari , soufi. Voy. Abd al-Gafoür. 

Larmes do plborbor bt l> état de cbloi 
qoi veille (Les) % livre arabe, Xni, 
159, 243. 

Lasik, mot écrit sur une des neuf flèches 
de l'idole Hobal, II, i36. 

Lassan, village du Téhama, IV, 497, 529. 

Lath (Al-) ou Lat, idole, grande pierre 
carrée dont les Arabes firent une statue 
qu'ils adorèrent et à laquelle ils bâ- 
tirent un temple à Taïef ; après la mort 
3i . 
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d'Amrou , on fit de cette pierre la statue 
de ce dernier, II, i35; 4i4* 

Laudanum, produit par la principauté 
d’Akbara, XÏÏI, 366. 

Laurentiane (Bibliothèque) , son catalo- 
gue, XIV, 10 , 11. 

Lavocat (M.), bibliothécaire de la Sor- 
bonne ; sa notice sur le manuscrit sy- 
riaque du Pentateuque; son opinion 
sur l’âge de ce manuscrit, examinée 
par S. de Sacy, IV, 648, 64g. 

Lawends , volontaires sans solde au Caire , 
I, 189. 

Lazouard, Lapis-Lazüli. Voy. ce mot. 

Lecanozze (Nicolas), ambassadeur de la 
République de Gênes, fait un Iraité de 

, paix avec un roi de Majorque , XI , 1 4 , 
1 7 et suiv. 

Lecomte (Le P.) , ses Mémoires sur la 
Chine, X, 4 i&> 

Lecteurs du Coran, VIII, ag4» 297. — 
Jour fatal aux, 347* — Salaire légal 
pour la lecture de tout le Coran , 356. 
— Noms; systèmes; signes, etc., IX, 
91, 95, 96, 97. — Voy. Coran. 

Ledjem, place forte d’Afrique ; elle fut la 
résidence de la célèbre Kâhinah ; XII , 
466, 48a. 

Législation tatare et mogholc; code de 
lois de Djenguyz Khan; analyse des ar- 
ticles^, ao5 et suiv. 

LeIla al-Akhyalia, femme arabe célèbre ; 
son amour pour Thoubaben Hemyar; 
aventure avec Hedjadj; sa mort tragi- 
que, détails, IV, i/i4t 1 45. 

LeIla al-Améria, femme arabe célèbre, 
amante de Kaïs ben alméhach, IV, i45. 

Lelong (Le P.), mentionne un manuscrit 
de la Bibliothèque du Roi contenant le 
Pentateuque, le livre de Samuel, les 
douze petits Prophètes et les Évangiles 
en copte avec une traduction arabe. 



( Bibliotheca sacra , t. I , p. 1 4 1 ) ; ce 
manuscrit ne se trouve pas dans le ca- 
talogue imprimé, VIII, a4o, 24 1. 

Lsmmes (Le livre des), d’Archimède ; au- 
teurs européens qui l’ont fait connaître ; 
auteurs arabes qui l’ont traduit et en 
ont traité , XIII , 1 39 et note 3 , 1 36. 

Lemur, corruption pour El-Emir , dans 
un traité de paix et de commerce XI , 
26. 

Lbngher (monument) , mot persan ex- 
pliqué, XIV, 117, note 1; couvent, 
38g. 

Lenkin, fruit de l’Inde , XIII, 175, note 5. 

Lentilles, Adess en arabe; mois où on 
les sème en Égypte, 1, a65. 

Leon, le synode d’Ancyre se tint de son 
temps, d’après Maçoudi, I, 2 4- 

Léon, fils de Basile et père de Constat 
tin , empereur grec ; rachats de captifs 
qui eurent lieu sous son règne ; date , 
VIII, 196. 

Léon 11, dit le Grand , fils d’ÉnENNE, 
frère et successeur de Rupin , roi d’Ar- 
ménie; accorde un privilège aux Gé- 
nois; date; teneur en latin, XI, 19 et 
note 1. — Durée de son règne, ioi. 
— Conclut un traité de commerce avec 
un doge de Venise , date , 102. — Date 
de sa mort, io3. — Traité de com- 
merce avec Venise, io4- 

Léon fil , roi d’Arménie ; son décret ou 
privilège en faveur des Génois, date, 
XI, 97. — Date de sa mort, 108. 

Léon V, roi d’Arménie ; conclut un traité 
avec Venise; date; demandes à lui adres- 
sées par l’ambassadeur de Venise , XI , 

9 s. 

Léontiefp (M.), savant russe, a traduit 
quelques livres chinois et mantchous ; 
a résidé dix ans à Pékiu, V, 597. 

Lèpre , source contre la , II , 488. — Ber- 
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bères qui possédaient un remède sou- 
verain contre la , XII , 662 , note. 

Lettres arabes (Traité des), VIII, 359, 
détails, IX, 1, 4 . Voy. Alphabet. 

Lettres écrites en arabe. Voy. Recueil 

de PIÈCES. 

Lettres infirmes; nom donné à certaines 
lettres par les Arabes, VIII, 291. 

Lévantis (Les) , troupes volontaires et sol- 
dats de marine; étymologie, IV, 421 
et note n . — S'attachent à l'émir Raraa- 
dhan Alroumi , et ne reconnaissent 
d'autre autorité que celle du sultan 
turc, 429, 436 . 

Lever [Le) des Astres , ouvrage arabe, 
son auteur, IV, 673. 

Lévi , le pontificat exercé chez les Sa- 
mari la in s par un descendant de, XII, 
3 o. 

Lévi rat ( La loi du ) ; chez les Samaritains , 

XII, 3 i, 123 . 

Lewatah-Madin (Loaata-Medyen , d'après 
M. Slane), place d'Afrique; sa situa- 
tion ; à qui elle appartient, XII, 600. 

Lkwatab (Les), tribu arabe-, lieu de leur 
habitation, XII, 445 , 448 , 449, 462 , 
523 , 569, 570, 593. 

Liban, mont, décrit, II, 44 1. 

Libro (El) de Calila e Dimna, etc. ver- 
sion castillane faite sur une ancienne 
version latine ; passe pour la plus an- 
cienne; détails, IX, 433 , 434 - * 

Libye, contrée ; productions, VIII, i 45 . 

Licence (Idjaza), certificat, autorisation 
d'enseigner délivrés par les savants 
arabes à leurs élèves ; notes à ce sujet , 

XIII, i 53 etsuiv. — Modèle de, i 55 , 
et suiv. 

Lin (Le) , commerce , 1 , 25 o. — Sa culture 
en Égypte, 265; étoffes, II, 452 . 

Lingua Ugaresca , voir ce qu'en a dit S. 
de Sacy dans les mémoires de la classe 
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d’histoire et de littérature ancienne de 
l'Institut, XI, 53 . 

Lion , étoile ; cœur du ; observation ; date , 
VII, 160. — Autres observations ; 
dates, 162, i 64 » 166, 170. — Con- 
jonction avec Jupiter ; observée ; date , 
172. — Occultation par Vénus, 174. 
— Conjonction avec Vénus ,196, 200 , 

* 202, 210, 2i4« 218, 220, 222, 226. 
— Avec Mars, 200, 212, 220. 

Lions placés avec des éléphants à la têle 
des troupes, pour effrayer l'ennemi , II , 
35 o. 

Lisbonne, ville; tradition d'une naviga- 
tion d'Arabes au delà de la mer téné- 
breuse (Océan); détails et conjectures, 
II, 24 , 25 . — Perte de Lisbonne par 
les Arabes; date, 26. — Description, 
5 o 4 . 

Litharge (Mine de), II, 455 . 

Livre des causes, ouvrage arabe, IV, 157. 

Livre des climats, ouvrage d'Isthikhari , 

II, 424 . 

Livre de la Couronne (Le), conte- 
nant la vie de Nouschirewan ; traduit 
par Ibn al-Mokaffa, X, 266. 

Livre de la grande table Hakèmite 
(Le), ouvrage d'astronomie. VII, 16. 
Voy. Ibn Iounis. 

Livre des lumières ou la conduite des 
rois, composé par le sage Pilpay, in- 
dien, traduit en français par David 
Sahid d'Ispahan; époque où parut ce 
livre ; part que Gaulmin parait y avoir 
prise ; n'est autre qu'une traduction du 
prologue et des quatre premiers cha- 
pitres de YAnvari SohaÜi, IX, 43 o. 
43 1 . — .Nouvelle édition sous le titre : 
Les fables de Pilpay, philosophe indien , 
ou la conduite des rois, 432 . — Cette 
traduction française paraît, à S. de Sacy, 
être l’original sur lequel une traduction 
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en langue grecque moderne a été faîte 
en 1783, X, 427. — Traduit en fran- 
çais par David Sahid, d'après le Ho - 
mayoun-Nameh ou Y A nvari Soheili , et 
non d’après la version persane d’A- 
bou’l-Maali , X , 95 et note 1 . 

Livre des livres (Le), ouvrage de Ma- 
nès, d’après Maçoudi, VIII, 172 et 
note 1 . 

Livre des Perles (Le). Voy. Kitab al - 
Djuman. 

Livre do secret de la créature (Ma- 
nuscrit du); description de ce manus- 
crit, IV, 157 , i58. 

Livre du secret de la vie (Le) , ouvrage 
de Maçoudi; cité, VIII, 176. 

Livre dbs Sept Vizirs (Le); son auteur, 
d’après Maçoudi, I, 8 . 

Livre des Sorts (Le); son auteur, XIV, 
468. 

Livres orientaux , bibliothèque consi- 
dérable sous ie règne de Soleiman , I , 
173. — Saladin trouva dans le trésor 
des Khalifes, en Egypte, cent mille 
volumes choisis, d'une belle écriture, 
572. — Livre trouvé dans les pyra- 
mides d’Égypte, II, 458. — Biblio- 
thèque d’un prince samanide , 470. — 
Palais -où l’on avait réuni les livres 
historiques des Persans, 479 * — Livres 
des collèges de Bagdad, détruits par 
les Tarlares, IV, 569. — Les quatre 
livres moraux des Chinois, X, 269. 

Liwa, une des quatre institutions nou- 
velles ajoutées aux anciennes coutumes 
à la Mecque; ce que signifie ce mot, II , 
370. 

Liwa , drapeau au bout d'une lance sous 
lequel les troupes se réunissaient , IV, 
55 1 . 

Lobstein (M.), orientaliste ; son erreur en 
attribuant aux Samaritains le culte du 



soleil; rectifiée par S. de Sacy, XII, 
21. 

Lodjat (Àl-) al-Koubra (le vaste abîme) ; 
nom de la crue du Nil à dix-huit cou- 
dées, VIII, 48 . 

Loharasp, savant. Voy. Abou Hassan Kai. 

Loheîa (Le port de) , et ville du Tehama , 
IV, 422, 53 o. 

Lohorasp , fils de Kischtasp , roi de Perse , 
sous lequel naquit Zoroastre, d’après 
Maçoudi, I, 20; II, 3 i 8 . 

Loi (La), les Samaritains l’ont en langue 
hébraïque ; en quoi elle diffère de celle 
des Juifs, XII, 23. 

Lokman, le philosophe; pays d’où il était 
originaire, II, 38 . — A été enterré à 
Thibériade, 444 * 

Lokman, le grand, fils d’AD, construit, 
dit-on, la digue de Saba, II, 44 * 

Lokman, le Ketami, la souveraineté de 
la ville de Kâbes était héréditaire dans 
sa famille; depuis quand; cité, XII, 
463 . 

Longitudes (Les), où les savants en ont 
fixé le premier degré, II, 397 et note ï. 

Loousa , nom d’une étoffe de Chine , XIV, 

421. 

Lorbos, ville. Voy. Alorbos. 

Lors (Les), peuplade, XIII, 1 64 * — Na- 
tion nombreuse ; gouvernement ; carac- 
tère des habitants ; tribus en Egypte et 
en Syrie; leur agilité, 33 o, 33 1. — Déca- 
pités par Saladin, 33 1. — Femmes 
agiles ; les Lors de Syrie ; voleurs ; usage , 
332. 

Loth, sa famille, demeurait à Sadoum 
(Sodome), H, 44 o. — Où l’on trouve 
son histoire; son tombeau, DI, 61 3 . 

Lotiir (le) , Sidr; époque où on le taille , 
I, 268. 

Loù , royaume de ; chronique par Confu- 
cius, X, 269. 



Digitized by v^»ooQle 




247 



DES MATIÈRES. 



Lou ( Laou , d’après M. de Slane) ou Kou , 
rivière d’Afrique ; sa position ; nom des 
habitants de ses bords ,XII, 552 , 562 . 

Loud, fils d’ÀRAM, fils de Sem, petit-fils 
deNoÉ, IV, 49a, note k. 

Lou-fou, nom de l’ânier en Chine, XIV, 
3 9 6 . 

Looh , mesure ; ses rapports , XII , 677. 

Loolouah, Loüha, ville du pays de 
Roum; mine d’argent, XIII, 337, 35 o. 

Loûng, dragon ; joue un grand rôle dans 
la mythologie chinoise; origine diffi- 
cile à déterminer, X, 421, note 93. 

Lourka, ville d’Andalousie; décrite; ses 
productions, II, 523 . 

Logz al-Pharik , sorte d’amande ; décrite ; 
nommée aussi Kendbadam . Voyez ce 
nom. 

Louz, fils d’ARAM, fils de Louz, fils de 
Sbm; Arabes qui en descendent, II, 

421. 

Lüdolf (Job) , publie une lettre des Sama- 
ritains , XII , 10. — Sa correspondance 
avec eux, 11,12. 

Lüknoüti (Lukno), ville de l’Inde, XIII , 
170, note, 382. 

Lune (La), planète; il y en a plusieurs 
d’après certains philosophes, II, 54 - — 
Sa statue- idole ; description , 1 3 i . — 
Adorée par les Indiens, 420. — Ibn 
Mokfa prétendait la faire voir dans son 
puits, 499. — Adorée à Damas, III, 
6 i 5 . — Observations sur la; date; par 
qui; durée et calcul, VII, 122. — 
Eclipse observée à Bagdad; date, 100. 
— Autres éclipses, dates, 102, io 4 , 
106, 128, i32, i34, i38, i4o. — 
Eclipses observées par lbn lounis , dates, 
i 84 , 186, 188, 190, 192. — Obser- 



vations de , 122. — Moyen mouvement 
de , 232 . — Eclipse relatée par un histo- 
rien arménien , date, IX, 3 oo. — Mu- 
tahher se sert du moyen des annonces 
de l’éclipse, pour rallier à lui des par- 
tisans, IV, 491, note 1. — Bénédiction 
ou consécration de la lune chez les 
Juifs, détails, 623. — Pénombre de, 
par qui observée, où, date, calculs , dé- 
tails, VH, 108. — Ses mansions suivant 
les Arabes; noms et détails, XII, 246 
et suiv. 

Lune (Montagne de la) , dans l’île de Ma- 
greb au delà de l’équateur ; coloration 
remarquable de cette montagae; ses 
sources, II, 1 55 , i 56 . 

Lunig et Muratori (Collections de) ; or- 
donnances et privilèges qui y sont con- 
tenus, XI, 97. 

Lun-iù (Discours) ; troisième des quatre 
livres moraux des Chinois ; objet . divi- 
sion du livre, X, 273. — Première 
partie publiée en chinois avec une pa- 
raphrase latine , 287, 293. 

Luoghi, nom des actions de la banque de 
Saint- Georges à Gênes, époque, XI, 
78, note. 

Lutf-allah , fils de Mutahher , comman- 
dant des troupes des Zeïdis ; mis en fuite 
par Abdallah, émir Ismaêli, IV, 478. 

Lutf-allah-Baba-Timour, émir, général 
de Schah-Rokh ; combat héroïque, XIV, 
2 54 , 255 . — Nommé gouverneur de la 
province de Schiras, 257. — Révoqué , 
258 . 

Luzerne, Kort en arabe, époque où on 
la sème en Egypte, I, 265 . 

Lygopolis , ville d’Egypte, patriede Plotin , 
IV, 129. 
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M 



M , abréviation pour Miliarenses , dans un 
traité entre le roi de Tunis et la répu- 
blique de Gênes, XI, 23 et note 2. 

Maala (Al-), porte de la Mecque; sépul- 
ture des schérifs, IV, 54 1 « 543. 

Ma-al-feres ou l’eau du cheval, source 
d'eau; comment elle fut trouvée; lé- 
gende, Xll , 46i. 

Mâ-alhaïàt, lieu d’Afrique; sa position, 
ses sources d’eau vive, XII, 558. 

Maber ou Mabib (Canton de), dans le 
Dekan (Inde), XIII, 169, note. 

Mabsouth (j4l-) , ou le Livre étendu, ou- 
vrage sur la jurisprudence; renseigne- 
ments, X, 62. 

Macin (Al-) , historien arabe; le texte arabe 
de son histoire dans celui d'Erpenias , 
est rempli de fautes dans les noms 
propres; passage éclairci de son his- 
toire au sujet d’une guerre contre Zen - 
b 9 il, roi des Turcs; date et détails, I, 
18, note p, 19. 

Macis. Voy. Basbasa. 

Maçoudi ou Masoudi (Aboü’l-Hassan, fils 

d’AL-KHA)R, fils d’ALY ), écrivain 

arabe; noms de ses aïeux, I, 1. — 
Epoque où il écrivait, date; sa mort, 
date; auteur d’une histoire générale in- 
titulée ; Moroudj -ed-dhabab (voy. ces 
mots), 2. — Son plan, 3. — Cet ou- 
vrage donne une grande idée de ses re- 
cherches; appréciation du livre, 6. — 
Avait parcouru tout l’Orient. — A con- 
sulté le livre des tables des étoiles, 3o; 
— les livres des Mages, 38. — Au- 
teur du Akhbar az-zaman et du Ketab- 
al-aousath, deux ouvrages historiques, 
4o. — Autres ouvrages consultés, 53. 



— Recensements du territoire de l’É- 
gypte de son temps; nombre de culti- 
vateurs, VIII, 36. — Notice sur son 
ouvrage intitulé : Kiiâb-altanbih , etc., 
par S. de Sacy, i 32. — La préface de 
ce livre contient des détails intéressants 
sur ses travaux littéraires jusqu’à l’an- 
née 345 de l’hégire (956 île J. C.) ; ses 
divers ouvrages, i33 et note. — Un 
manuscrit de la Bibliothèque impériale, 
n° 335, contient un fragment de son 
grand ouvrage : Akhbar Ezzeman, etc . ; 
S. de Sacy rectifie un passage d’Aboul- 
Mahasen sur le litre d’un ouvrage de 
Maçoudi, 1 34, note. — Autres ouvrages, 
137 et notes, 164* 175, 187, 188. — 
Renseignements sur sa vie ; auteurs qui 
en ont parlé; date de sa mort; était Mo- 
tazale, i5i. — Avait recueilli des ren- 
seignements chez les Parais sur les Sas- 
sanides, i65. — Ses controverses avec 
des docteurs Juifs, 167. — On doit re- 
gretter de ne pas avoir son ouvrage sur 
les sectes philosophiques ; on en retire- 
rait une grande utilité, 187. — Liste 
en arabe de divers écrits de Maçoudi, 
189. — Son Akhbar Ezzeman est le plus 
volumineux et le plus savant de ses Trai- 
tés , XII , 438. — Cité à l’occasion des 
Bulgares, XIII, 270. — Cité sur les 
Curdes, 3o2, 3o4, 3o5. 

Madagascar (lie de) , 1 , 1 5 et note k. 

MadaIn , ville de l’Irak ; son fondateur, II , 
333. — Résidence du roi, 352. — 
Ouvre ses portes aux Musulmans, sous 
le règne d’Omar, 373. — Description; 
sept villes de ce nom; son palais; dé- 
tails, 46o. 
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Madasah (Les), lieux de leur habitation 
en Afrique, XII, 65i, 65a. 

Madd, reflux du Tigre et de l’Euphrate; 
explications, U, 4a8. 

Madgdoud, fils d’ADAM, Assanami, savant, 
Heu de sa naissance, II, 447* 

Madgiath , ville d’Afrique, nommée Calaat 
s Baschar ; productions; mines, II, 455. 

Madgioudge. Voy. Magog. 

Madian , ville , décrite ; son puits de Moïse , 
II, 3a. — Ville du peuple de Jéthro; 
détails, 455. 

Madian, fils d'ABRAHAM, bâtit la ville de 
Madian, II, 455. 

Madianites (Les), prophète qui leur fut 
envoyé par Dieu; leur puits fameux; 
II, i38. 

Madjar (Les), cités, XIII, 269; ville, 
273. 

Madjâz alfarouk (rivière de), en Afrique, 
sa position, XII, 563. 

Madjaz-alkhaschabah , station d'Afrique ; 
sa position; étymologie, détails sur ses 
environs, XII, 573. 

Madjâz-Fekkan, station d’Afrique; sa po- 
sition; résidence des Melwatah, XII, 
563. 

Madjdhoub, terme du langage des Soufis, 
expliqué, XII, 319, note a, col. a. 

Madjen (Al-), porte de la Mecque, IV, 
543. 

Madjerdan (Les) , curdcs; leur habitation, 
XIII, 3o3, 3o4. 

Madjkin (Magcen, d après M. de Slane), 
le Berbère, choisit la ville de Sebtah 
ruinée pour sa résidence et s’en déclare 
souverain; ses fils lui succèdent; des 
habitants voisins se réunissent à ces Ber- 
bères et repeuplent la ville, XII, 555. 

Madjnoub, fils de Constantin El-Ma- 
sim (?) , auteur d’un ouvrage historique 
estimé par Maçoudi, VIII, 176. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Madjous (Les) , centre de leur résidence , 
signification de ce mot, II, 529, note c. 
— Attaquent plusieurs fois le port de 
la ville d’Asilah, leur aventure avec 
les Berbères; détails; époque et date; 
donnent leur nom à une de ses portes, 
XII, 568 et suiv. 

Madladj (Les Benou) ( Modledj , d’après 
M. de Slane), tribu; lieu de leur cam- 
pement, XII, 446. — Aventure d’un 
Madladj qui causa la prise de Tripoli, 
45a. 

Madzabah ou Medzarah (Les), tribus 
berbères; villes qui leur appartiennent , 
XII, 5a5. — Lieu de leur habitation, 
533. 

Madzkoud, ville d’Afrique, décrile; dé- 
tails sur ses monuments, ses environs 
et productions, XII, 53? et suiv. 

Mafrousin, fleuve d’Afrique; ses divi- 
sions, II, 4 1 4. 

Maftir, nom que les Juifs donnent a celui 
des lecteurs qui lit la dernière leçon ou 
prière, après laquelle on congédie le 
peuple, IV, 622. 

Mages (Les), observaient les préceptes 
du livre de Zoroastre ; y ajoutèrent 
une explication , selon Maçoudi , I , 
21. — Leurs livres consultés par Ma- 
çoudi , 38. — Leur table chronologique , 
38, 39. — Il y en avait dans la pro- 
vince de Dilem et dans le Djebal, 
46." 

Maohazi Afrykyeh (Guerres de la pro- 
vince d’Afrikiiah ) , ouvrage d’Abou- 
Djafar ahmed ben-lbrahim , détails , XII , 
496. 

Maghrara, contrée du Magreb; sa ville 
Oulili et son commerce de sel, II, 35 , 
et note m. 

Magiciens, détails sur leurs procédés, 
XII, 54g, 55 1,552. 

32 
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Magie, arabe; plusieurs documents cités , 
IX, io3. 

Magismb, arabe; qui le professait, X, i54. 

Magistrats (Les) , chez les Japonais , XI , 
i58. 

Magnatis, aimant, II, 5o6. 

Magnisia (Principauté de), la capitale 
porte ce nom ; situation ; armée ; habi- 
tants, XIII, 368. 

Magog, enfant de Japhet (Levée de), II, 
536. Voy. Gog et Magog. 

Magous ( Les Benou) , lieu de leur campe- 
ment ; leurs marché et environs , XII , 
619. 

Magràb (Benou) (Souk...) (Maghraoua, 
d’après M. de Slane) (Marché des), sa 
position; détails sur ce marché et son 
nom, XII, 56 1 et note a. 

Magrawah (Les Benou), tribu berbère; 
lieu de leur habitation , XII , 5o5, 5ag. 

Magreb (Le), les Orientaux donnent ce 
nom à l’Afrique , 1 , 17. — Ce qu’on en- 
tend par ce mot, II, a a et suiv. 3g3, 
note e. — Partie maritime du. • . habi- 
tée par les Francs et les Africains, i5i 
et note. — Ile du . . . connue sous les 
noms d’Afrikia et de Zab, i5a, i55. — 
Son étendue; ses limites, i54, i55. — 
Établissement des Falimites dans, 376 . 
— Son premier canton est Sous el-akça 
(l’éloigné) , VIII , 6 . — Du milieu ; éloi- 
gné, II, 35, VIII, 11. ! — Inférieur 
( adna) % contrées qu’il renferme', 18. 
— Où Mirkbond en donne la descrip- 
tion , IX , 1 4o. — Ouvrage géographique 
où il est décrit, XII, 44o. — Expédi- 
tion d’Abd- Allah, ûls de Saad dans, 
5oo. — Ancienne résidence de ses rois ; 
leur puissance, 564* — Aousat (du mi- 
lieu), une tribu berbère qui y habitait 
avait un remède contre la lèpre, 66a. 

Mau, ce mol, en langue peblvi, signifie 



royaume, d’après Nikbi, II, 373. — 
Contrées que ce nom désigne, VJII, 
160. 

Mahabad, ville, II, 496 . 

M ah adi. Voy. Mahdi. 

Mabadis (Secte des), la même que celle 
des Zeidis, IV, 438, note s . — Son fon- 
dateur dans l’Yémen, 439, note x. 
Voy. Zrîdis. 

Mahadjan ( lou-Iddjajim , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique, XII, 573. 

Mahaîn, nom donné quelquefois aux deux 
villes Nehavend et Dinahvar, 11, 373. 

Mahal-Diwah, les îles Maldives, XIV, 
5o5. 

Mahaleel, ûls de CaInan, bis d’ÉNOs, 
fils de Seth ; de son temps commence 
le culte religieux rendu aux cinq pre- 
mières idoles, représentant les cinq 
homme» illustres de la famille de Seth, 
II, i3o. 

Mahan, bourg de Perse ; sa position; tom- 
beau de l’émir Nour-eddin , XIV, 5. 

Mahanàdi, fête célèbre dons i’Hindous- 
tan; description, XIV, 458, 459 et 
suiv. 

Mahani (Al-), astronome arabe; son ori- 
gine, VU, 58. — Ses observations sur 
des éclipses de lune; dates; demeurait 
à Bagdad, 10a et note, io4» 106; sur 
des conjonctions , 110, 1 1 a . 

Mabara, ville, II, 37a. 

Mahdi, nom donné par les mahométans 
à un descendant d’Ali qui doit paraître 
peu de temps avant la fin du monde et 
faire régner la justice et le bonheur 
parmi les hommes; divers personnages 
qui ont porté le nom de Mahdi, II, i46. 

Mahdi , descendant d’Ali , gouverneur 
d’Alamout sous Melicschah ; expulsé par 
Hasao, fils de Sabbah, IX, i54. 

Maudi-Abou-Mohammed Abdallah (Al-), 
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premier khalife fatimite , fondateur 
de la ville de Mahdiia , I , 571; II , 
46a. 

Mahdi (Al-) Mohammed, fils d’AuouL-AB- 
bas (lisez : fils d'ÀL-MANConn) , khalife 
Abbasside; sa naissance; son avène- 
ment ; sa mort ; dates ; détails sommaires, 
I,6i et note z. — Durée du règne, 67. 
— Noms de ses gouverneurs en Egypte ; 
dates, 278. — N’est point, d’après 
Schehab-eddin , le Mahdi dont Maho- 
met a prédit l’avènement, II, i 46 . — 
L’historien Nikbi a écrit l’histoire de 
son règne, 375. — Exhausse la mosquée 
de la Mecque, 4 18. — Fait enlever les 
étoffes dont le poids accablait la Caaba ; 
frotter les murailles avec de la civette, 
du musc et de l’ambre ; revêtir la 
Caaba de trois étoffes : kibati, filoselle 
et brocard, IV, 566 , 567. 

Mahdiia (Al-) , ville d’Afrique; son fonda- 
teur, I, 571. — Description; son port 
et son palais, II, 46 a. — Ses portes de 
fer; son fondateur, d’après Ibn-Ayâs; 
appelée Afryqyah par Bakoui, VIII, 
1 o et note 1 . — Qui la fonda ; origine 
de son nom; ses environs, XII, 479 et 
suiv. — Son grand faubourg; détails; 
ses portes de fer, leur poids; qui cons- 
truisit ses citernes; leur description; 
son port et ses tours ; l'arsenal ; détails 
sur ses monuments et faubourgs; envi- 
rons et distances, 48 o et suiv. — Par 
qui elle fut assiégée, 48a et suiv. 

Mahiffah ( Modjeffa , d’après M. de Slane) , 
station en Afrique; sa situation; parti- 
cularité sur la récolte de ses olives, XII, 
495 et suiv. 

Markeb (Al-) ben Sofea, gouverneur de 
l’Irak ; demande du secours au khalife 
Àbdalmelic ben Merwan pour réprimer 
la révolte de cette province, détails. 
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II, i 4 a et suiv. — Ses exploits contre 
les Kharedjites, 374. 

Mahli (Plaine de) ( MohalU , d’après M. de 
Slane), sa position, XII, 574. 

Mahmoüd, sultan Sekljoucide; sa mort; 
son âge, I, 549. — Guerre contre Kia- 
Buzurc l’Ismaélien ; dates , IX , 161. — 
Sa mort, 16a. 

Mahmoud, sultan de Guzarate; ses rap- 
ports avec Soleiman, pacha du Caire, 
IV, 444 . 

Mahmoud, le sultan, fils du sultan Abou- 
SaId, gouverne la ville d’Esterabad , IV, 
a 63 . — Etendue de son royaume; est 
défait par Hossain; date, 267. 

Mahmoud-Gazan , le sultan, envoie une 
armée contre Selamesch, qu’il défait et 
fait périr v XIII, 343 . — Ne peut pas 
vaincre les enfants de Kararaan; ses 
paroles, 345 . 

Mahmoud Rhowabezmi, sa secte et son 
opinion sur les faveurs célestes accor- 
dées aux Wélis; est sans doute le même 
que Zamakhschari ; renseignements sur 
ce personnage, XII, 35 g et note 2. 

Mahmoud -Pacha , dernier gouverneur 
d’Égypte nommé par Soleiman ; date ; 
son luxe; sa cruauté; ses confiscations , 
1 , 174,1 75. — Envoie le trésor (voy. ce 
mot) à Constantinople; mort tragique, 
176, 177. — Succède à Kara-Schabin 
dans le gouvernement de l’Yémen ; ar- 
rive dans le port de Djazam; date; il 
lait périr Abdalmelic Alyemani, inten- 
dant de la monnaie, IV, 453 , 454 - — 
S’empare par trahison de la place forte 
Hab et fait périr Ali Alnaddari., qui la 
possédait; 455 , 456 , 5 o 8 , 509. — De- 
mande sa retraite, prétextant de maladie; 
quitte l’Yémen pour aller en Égypte, 
456 . — Sa magnificenoe extraordinaire 
dans ce voyage , 457. 

3 s. 
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Mahmoud, Y£min eddoula, Gis et succes- 
seur de Sebecteghin; deuxième des 
sultans Gaznévides; date de sa mort» 
II, 379. — Pille le temple de Soume- 
nat, 4 t 3 . — Quand il avait frappé 
quelqu’un, singulier usage, IV, 223 . 
— Honore les poètes, 225 . — Charge 
Ferdoussi de l’histoire des rois de la 
Perse ; le persécute , lui rend ses faveurs ; 
détails (>oy. Ferdoussi), 232 et suiv. 
— Maître, après la mort de son père, 
d’un empire très- vaste, dont Gazna était 
la capitale; porte ses armes dans l’Inde ; 
ses conquêtes , 329, 333 . — Après s’être 
rendu maître des États de son frère 
Ismaêl, offre ses services à Aboul-Ha- 
reth, 369. — Il évite d’en venir aux 
mains avec ce prince, 370. ; — Il défait 
les troupes de Faik, d’Abdalmelic, de 
Bectouroun, d’Aboulcassem Simdjour, 
371. — Donne à son frère Nasr le gou- 
vernement de Nischabour; il établit à 
Balkh le siège de son empire; fait périr 
Nouschteghin ; s’assure de son frère Is- 
raaël et le confie à la garde du gouver- 
neur de Djousdjan; reçoit du khalife 
Cader-Billah un khalat magnifique et 
le titre d’ Yémin-eddoula , 372. — Après 
être entré dans le Segestan pour ven- 
ger la mort de son oncle Bagratchek 
et avoir pardonné à Khalaf, il entre 
dans l'Inde; il remporte une grande 
victoire près de Bérischour contre le 
roi de l’Indoustan, qui est fait prison- 
nier; date; s’empare d’une province 
aussi grande et aussi fertile que le 
Khoraçan ; il en laisse le gouvernement 
au roi, 379, note d . — Retourne dans 
l’Indoustan pour étouffer une rébel- 
lion, 38 o. — Son alliance avec Ilek- 
kan, puis rompue; il avait beaucoup 
de savants à sa cour; leurs noms, 38 1 



et note g. — — Conquête de Bahatia, 
prise d’assaut après une grande vic- 
toire , 382 — Poursuit le roi de l’In- 
doustan jusqu’à Caschmir ; s’empare du 
Moultan, 383 . — Le bruit de ses con- 
quêtes se répAnd dans les royaumes de 
Hind et de Sind, 384 . — Grande vic- 
toire sur Ilekkan, 386 . — Entreprend 
une nouvelle expédition dans l’Inde; 
victoire sur les Indiens , 387. — Re- 
tourne dans l’Inde pour y propager 
l’islamisme; revient triomphant à Gaz- 
na; la paix se fait et les Indiens com- 
mencent à commercer librement avec 
les musulmans du Khoraçan , 389. — 
Il tourne ses armes contre les Gaures ; 
il défait le prince de cette province et 
y établit l’islamisme , 390, note. — En- 
voie ses généraux dans le Gurgistan 
pour y soumettre le schar révolté; il 
donne le gouvernement du Gurgistan 
à Aboulhassan Meni, 3 q 3 . — Remporte 
une grande victoire sur les Indiens; 
date; s’empare dp canton de Naxin, 
394. — Fait la conquête du Khowa- 
rezm ; pénètre dans l’intérieur du 
royaume de Caschmir, 399. — Arrive 
devant Canoudje; date; et s’empare de 
ses sept forteresses, 402. — Fait bâtir 
une mosquée à Gazna , un collège , avec 
les richesses apportées de l’Inde; réduit 
les Afgans, 4 o 4 , 4 o 5 . — Retourne 
dans l'Inde, détruit l’armée de Pérou- 
Hébal, 4 o 5 , 4 o 6 . 

Mahmoudiya, nom donné aux trahisons 
et ruses infâmes de Mahmoud-Pacha, 
IV, 456 . 

M abomet , sa généalogie d’après Maçoudi ; 
son histoire ; auteurs qui en ont parlé , 
I, 4 1, 42, 55 , 66 . — Se réfugie à Ya- 
trib, n, 4 i. — Histoire de ce législa- 
teur, i 4 o, 317, 371; IV, 674. — His- 
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toire de ses successeurs par Nikbi ben 
Massoud ; les taxes qu'il exigeait de ses 
disciples les dégoûtent de sa doctrine , 
qui est abandonnée après sa mort, 
dans diverses provinces, II, 372. — Il 
donne au poète Caàb ben Zohair son 
manteau, qui est acheté par Moavia; 
porté et conservé par les khalifes; autres 
détails, 376. — Sa mosquée; son tom- 
beau, 417. — Poème turc sur ses vertus 
et qualités; manuscrit où on le trouve, 
III, 609. — De son voyage nocturne, 
612. — Donne un territoire à Temim 
Aldari; arabes de ce nom , 61 3. — En- 
voyé dans un temps où l'éloquence et 
l'art de la parole étaient en grand hon- 
neur; reçut l’Alcoran, prodige d’élo- 
quence; fit toujours un cas singulier 
des poètes, qui étaient au nombre de 
ses disciples, IV, 222. — Son mariage 
avec Marie Kibtia (la Copte); détails. 

— Honorait les poètes de tout sexe; 
son aventure à Médine, Chansons de 
jeunes filles en son honneur, 2 23. — 
Enigme sur son nom, par Ali, 228 et 
note a. — Travaille avec les Koreïs- 
chites à la construction des murailles 
de la Caaba; il portail alors le surnom 
d'Amin , à cause de sa bonne foi et de 
sa loyauté ; il fait placer la pierre noire à 
la Caaba, 556. — Colline qui l’appela 
à elle, 590. — Ses ordres à Ali re- 
latifs au pèlerinage des polythéistes, 
VIII, 184. — Auteur arabe qui suppose 
qu’il ne savait pas écrire; où S. de Sacy 
a traité cette question, 337 note 2 * 

— Récitait le Coran chaque année , 347* 

— Répétait à l’ange Gabriel ce qu’il avait 
reçu du Coran. — Personnages qui met- 
taient par écrit ce qui lui était révélé. — 
Enchaînez la science par les écrits ; ce que 
Mahomet avait en vue par cette parole , 



357. — Tradition rapportée sur ce qu’il 
dit de la lecture du Coran , IX , 63. — 
Excellait dans la prononciation de la 
langue arabe. — Son hadith sur la reli- 
gion , 65. — Où Mirkhond en a écrit 
l’histoire, 1 34 - — Son éloge; ses attri- 
buts, par Mirkhond, 264» 265. — Est 
le sceaa des prophètes ; détails sur des 
noms mystiques se rapportant à lui ou 
à sa mission prophétique, X, 78, 81, 
note 7. — Ce qu’il dit des partisans 
d’Ali, imamiyyet, 85. — Dit que l’au- 
torité royale et la religion sont deux 
jumeaux, io3. — Les Souûs appuient 
leur doctrine sur ses paroles, XQ, 289. 
— Est parvenu, suivant eux, au plus 
haut degré de la connaissance de Dieu ; 
détails, 3i3, 3i4 el note 1. — Les 
Wélis sont destinés par Dieu à rendre 
sa mission évidente et permanente, 353. 
— Un de ses hadith cité: Histoire de 
trois voyageurs enfermés dans une ca- 
verne par une pierre qui se retire au 
récit de leurs bonnes actions, 36 1 et 
suiv. — Un de ses hadith cilé : Histoire 
du moine Djoraih, son innocence re- 
connue, 363. — Ses compagnons et Ta - 
bis, origine et détails, 371. — Son 
hadith sur les esclaves enceintes; dé- 
tails, 465. — Son nom dans le Coran 
de Sâleh , 588. 

Mahomet. Voy. Mohammed pour les sul- 
tans ottomans de ce nom. 

Mahou, gouverneur ou roi d'une partie 
du Khoraçan ; sa trahison envers le roi 
de Perse Yesdedjerd, II, 36 1. 

Mahoür, port maritime d'Afrique, décrit, 
XII, 44 9 . 

Mahra (Al-) ou Mahra, pays et peuplade 
duHadhramaut; leur position, IV, 53o. 
Voy. 536. 

Mahris (En-nehritn , d’après M. deSlane), 
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district d’Afrique ; sa position ; son sol 
et ses environs; détails sur son nom, 
XII, 5o 7 . 

Ma h wa, arbre de l’Inde, nommé Galtche - 
gan, bois de construction , XIII, i 7 5, 
note. 

Maï ou mieux Pàï , ville de la province de 
Kaschgar, XIV, 48o, note. 

Mailla (Le P.) , missionnaire; son Histoire 
générale de la Chine , citée, V, 584» 
5go. — Orientaliste qui l’a publiée, 
vm,i,2. 

Maïmoun , surnommé Ebn-Baghiiah , fait 
la guerre à son frère; est exilé par son 
père; détails; accepte la couronne de 
Sedjelmâsah; date de sa mort ; son suc- 
cesseur, XII, 6o4- 

Maïmoun , surnommé Ebn-Rostemiiah , 
fait la guerre à son frère, détrône son 
père , est-lui-même détrôné par ses su- 
jets; détails, XII, 6o4* 

Maïmoun Ben-âbd-Alrahman, petit-fils 
de Rostem , exerce à Tâhart la souve- 
raineté qui devient héréditaire dans sa 
famille; détails; chef et imam de plu- 
sieurs tribus; XII, 5a3. 

Maïmoun ben-Kaïs, nom du poète Àscha 
(voy. ce nom), IV, 3 18. 

Maïmoun-Diz, château fort appartenant 
aux Ismaéliens; assiégé par Holagou, 
date; évacué par les Ismaéliens, date, 
IX, 161, et note 2 , 178. 

Maïsara h-Madzari ( Meicera - i-el-Matgari , 
d’après M. de Slane), quels princes 
suivent ses drapeaux, XII, 579. — 
Cité, 584. 

Maisons et Habitations dans l’Inde, por- 
tiques faits de coquilles, II, 4 16. — 
Au Japon, XI, 266. — Parties des —, 
267. 

Maïtham , route de Sanaa , dans l’Yémen , 
IV, 47 



Majorque (Rois arabes de). Voy. Abou 
Ibrahim Ishak et Abou Mohammed 
Abd-allah. 

Makah [Magga, d’après M. de Slane), 
bourg d’Afrique, décrit; son commerce, 
tombeau célèbre, XII, 448. 

Makam Ibrahim, Pierre d’Abraham, em- 
portée par un torrent, IV, 56o. 

Makarrah ( Magarra , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique, décrite; ses 
environs ; XII , 5o4. 

Makbzin Al-Asrar ou Hapht tanakkar, 
ouvrage de Nedhami (voy. ce nom) , II , 
5i3. 

Makkari (Al-) , historien arabe; avait écrit 
une histoire de Telemsan; restée im- 
parfaite, XII, 663. 

Makl, arbre et fruit de i'Hedgiaz (sic), 

II, 4 11. 

Makrana (Al-) ou Makrana, place forte 
dans le Djébal ; sa position , IV, 53o. 

Makriz, faubourg de Balbek d’où Al- 
Makrizy tire son nom, VI, 323 , note. 

Makrizt (El-) , écrivain arabe, auteur du 
Kitab el-Mouaedt, etc. (voy. ce titre), 
VI, 320. — Sa naissance, date; discus- 
sion sur son nom ; erreur de d’Herbelot 
corrigée-; l'histoire grecque ne lui était 
pas inconnue, 323 et note 1. — Sa 
mort, date, 325. — Notice sur lui 
d après Hadji Kbalfa, et sur son ou- 
vrage de la description de l’Égypte, 
325, 33 1. — Plus correctement Ebn 
El-Makrizi, 323, note i; VIII, )3o. — 
Auteur de la description de FÉgypte; 
s’est servi du Mesalek alabsar sur 
l’Égypte et la Syrie, XIII, 38 1. 

Maks (Al-), nom de Babylone, I, 252 . * 

Maksoud- Pacha, vizir, gouverneur d’É- 
gypte sous le sultan ottoman Ibrahim , 
I, 236. — Démêlés avec ses prédéces- 
seurs, 23 7 . — Peste terrible sous son 
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gouvernement , date, a3g. — Bonne 
administration; conspiration des Sand- 
~ jaks, date, a4o, a4i. — Mis à mort à 
Constantinople, a43. 

Mal ( Le) , principes du bien et du mal , 
distingués, IV, 137. 

Malab ( Tamaghalet, d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique; sa position; XII, 5a 1. 

Malachie, ville de Roum, décrite, II, 5a 5. 

Malagah, ville; sa position, XII, 544. 

Malàhah, lisez Mellaha, station d'Afri- 
que, sa position et ses environs, XII, 
619. 

Malaiii , espèce de raisin énorme, Il , 486. 

Malahideh , nom des Ismaéliens de Perse , 
IX, 122. 

Malak ( Mellag , d’après M. de Slane), 
rivière; sa situation et son cours, XII, 
5o6. 

Malathie, ville; son roi, I, 574* Comp. 
Malachie et Melitenb* 

Malawah, ville de l'Inde, XIII, 170, 
note. 

Maldgi, espèce de poires, II, 469. 

Maleki (Nalili, d'après M. de Slane), 
station d'Afrique; sa position et son 
puits; ses environs et distances, XII, 

6a4. 

Malkl, pays d'Afrique; sa position; com- 
ment un de ses rois se fit musulman ; 
son titre de Moslemani ; légende et de- 
tails, XII, 647 et suiv. 

Malik ou Malek, Melek, Melik, titre 
des officiers des Seljoucides ayant de 
grands gouvernements et devenus les 
Atabeks, I, 544- 

Màlik (Al-), ville; sa position; sa distance 
à plusieurs points, XIII, aa5, a3a, 
a34, a45 et suiv. 

Mauk (Al-) al-Adel, Seif eddin , Abou- 
becr, sultan Ayoubite, date de son 
traité avec les Vénitiens , XI , 23 , note 4- 



— Privilège accordé aux Vénitiens par 
ce prince, date; correction du nom de 
son père Almelic Al-Camel, 33. 

Malik , fils d'ANAS , imam célèbre , habi- 
tants qui suivent sa secte, II, 38. — 
L'exemplaire du Coran d'Othman n'était 
plus connu de son temps; il voulait 
qu'on écrivît le Coran suivant l'ancienne 
manière , VIII , 348. — Date de sa mort , 
XII, 364- — Un roi de Tekrour achète 
un grand nombre de livres de sa secte, 
date; détails, XII, 638, note. 

Mauk (Al-) Alaschraf Djelal-Eddin, 
Khalil, traité de paix et de commerce 
de ce prince et de son père Almelic 
Almansour. . . Kelaoun Salélii et la 
République de Gènes, XI, 33. 

Malik (Al-) al-Mansoor Kelaoun, sultan 
d'Égypte de la dynastie des Turcs, fut 
le premier qui acheta un grand nombre 
d'esclaves circassiens; autres détails, 
IV, 57 1 ; traité de paix et de commerce 
de ce prince et son üls Almelic alas- 
chraf Djelal-Eddin avec la République de 
Gênes, ayant pour ambassadeur Albert 
Spinola; date et teneur; texte arabe et 
traductions latine et française, XI, 33, 
/|i, 47 et suiv. — SaUhi, surnom de 
ce prince , 34 » note a. — Fait un traité 
avec les Génois; date et renseigne- 
ments, 106. 

Malik (El-) ed-Dhaher Barqouq (Bar- 
kok) , sultan de la dynastie des Turcs ; 
abolit divers impôts tyranniques en 
Égypte; durée de son règne, VIII, 3i 
et notes. — Crue extraordinaire du Nil 
sous son règne , 56 . 

Malik (El-) ed-MudiiafferQothouz, sul- 
tan de la dynastie des Turcs; renou- 
velle les impôts vexatoires en Égypte 
pour son expédition contre Houlâkou ; 
montant de ces impôts; durée de son 
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règne, VIII, 3 t el noie. — Défait l’ar- 
mée de Houlakou, date, XIII, 268. 

Malik (El-) el-Aziz-Othman, fils de Sala- 
din , rétablit les impôts supprimés par 
son père; durée de son règne, VIII, 
3 i, note. 

Malik-el-Caher, Izz-eddin, fils de Nour- 
eddin II, succède à son père au trône 
de Mossoul , 1 , 578. 

Mali* (El-) bl-Kâmbl, Mohammed ben 
Ayoüb, le Kurde, sultan Ay ou bite , avè- 
nement, mort, dates, VIII, 20 et note 1 . 

Malik el-Kamel assiège Emed (sic) et 
s’en empare. II, 467. 

Malik (El-) el-Kamel Chaban, fils de 
Mohammed, fils de Qalaoün, sultan 
d’Égypte; durée de sou règne; cherté 
et prix de l’eau; VIII, 53 , note 1. 

Malik (El-) el-Naser Mohammed Ibn 
Calaoon, sultan d’Égypte; fait cons- 
truire des roues à eau, Vil, 46 . — 
Surnommé le boiteux , VIII, 5 i, 5 a, 
note. — Privilège accordé par ce prince 
aux Vénitiens, date, XI, 33 . — Son 
aventure et sa conduite avec Mansa- 
Mousâ; détails; date, XII, 637, note 3 . 
— Cité, XIII, i 58 , 160. — Les 
princes de Kastamoniah (voy. ce nom) 
lui servent d’auxiliaires, 36 a. 

Malik (El-) el-Nasser Feredje Ben-Bar- 
QOCQ, sultan de la dynastie des Turcs ; 
rétablit les anciennes vexations fiscales 
en Égypte, VIII, 3 a. 

Malik-Essaleh, Ismaïl, fils de Nour-ed- 
din, succède à son père, 1 , 575. — Sa 
mort, date, 577. 

Malik-Fakhr-Eddin-Toüransciiau, prince 
de Hormuz, XIV, 429. 

Malik (Melic) HossaIn. Voy. Azzeddin- 
Hosaïn. 

Malik Izz-Eddin, s’allie à Mirza Abou- 
Bekr; leur armée vaincue, date, XIV, 



110. — Traite avec égards Sultan 
Ala-Addaulah , puis le renvoie, i 54 . 

Malik-Rahim-Bedr-Eddh-Loulou , prince 
de Mausel (Mossoul), XIII, a 4 a. 

Malik-Saleh , fils de Melik-Ismaîl, excite 
des troubles dans la province de Gour, 
XIV, 106. — Pendu, 107. 

Malikschah ou Malekschau , sultan Seld- 
joucide, charge Cassim Eddoulet d’une 
expédition contre Alep, I, 545 . — Sa 
mort; durée de son règne; étendue de 
son empire , 546 . — Contrées qui lui 
payaient tribut: — son caractère; ses 
travaux, 547. — Envoie une armée 
contre Hasan , fils de Sabbah l’Ismaé- 
lien; date; sa défaite; sa mort, IX, 
1 56 . 

Malik-Schems-Diraz , personnage du Seis- 
tan envoyé par Schah-Rokh en ambas- 
sade auprès de Schah Kotb Eddin, 
XIV, i 4 o, 1 4 1 • 

Mali-Kesri ou Bali-Kesri, principauté 
turque (pays de Boum); description, 
XIII, 33 g, note, 383 . 

Malschoun, bourg d'Afrique; sa situa- 
tion ; patrie d’un savant qui y répandit 
le goût des lettres, XII, 5 o 6 . 

Malschouni, savant. Voy. Abd-el-Meuk 
Malschodni. 

Maltotier (Awani), d’où vient le mot 
avanie, d’après S. de Sacy, IV, 4 a 3 , 
note u. 

Mamaï, l’Émir, reçoit du vizir Sinan le 
commandement d’une armée de terre 
destinée à faciliter la conquête d’ Aden , 
date, IV, 47a- Comp. Turc- Mamaï. 

Mamalou (Djebel), montagne de; sa po- 
sition , sa forteresse et son fondateur ; dé- 
tails sur les environs, XII, 59a. 

Mamdoud (?) , général persan; assiège 
Édesse; conjectures sur son nom, IX, 
3 a 6 et note 1. — Massacre les croisés; 
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327. — S’empare de plusieurs forte- 
resses, date, 3 a 8 . 

Mamelouks, musiciens, font partie de la 
maison du sultan dans Flnde , XIII , 1 85 . 

Mamlouks ou Mamlucs (Sultans), dynas- 
tie des, ont commencé à posséder l'É- 
gypte, date, jusqu'à la conquête des 
Ottomans, IV, 570, 571. — L'auteur 
du Mesalek Al-absar en fait un pompeux 
éloge , XIII , 1 60. — Leur origine vient 
des esclaves du Kabdjak, 267. 

Mamlouks (Princes) du Goristan; Mirk- 
hond en a fait l'histoire, IX, i 35 . 

Mamlouks , turcs , au service du sultan de 
l’Inde, XIII, 181. 

Mamoun (Al-) (Abdallah) , fils de Haroun 
Arraschid, khalife abbasside, observa- 
tions astronomiques sous son règne; 
mesure de la terre, I, 4 g. — Son avè- 
nement ; sa mort , date , 4 g » 62 , et noie A. 
— Durée du règne ,67. — Noms de ses 
gouverneurs en Égypte, dates, 279 et 
suiv. — Tente inutilement de démolir 
une des pyramides d'Égypte ; vers à 
cette occasion , II , 3 o. — Son projet de 
réunir la merde Suez (mer Rouge) avec 
la Méditerranée ; pourquoi il y renonce , 
1 55 ; où se trouve son histoire, 375. — 
Bâtit une mosquée au milieu du Nil, 
456 . — Déclare Ali- Alkhadhem, fils 
de l'imam Moussa son successeur et lui 
donne le surnom de Ridha ; Ridha meurt 
avant le khalife, date, IV, 3 i 4 . — Fait 
mesurer un degré d'un grand cercle de 
la surface de la terre , comment et par 
quels astronomes , Vil , 94 , note 2,98, 
note , voy. 66. — Table vérifiée qui 
porte son nom, ses erreurs, 20, note, 
58 et note 3 , 216, note 3 . — Figure 
du monde faite pour lui, supérieure 
à celles de Ptolémée, de Marin, etc., 
d'après Maçoudi, VIII, 1 47- — La 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



traduction arabe du livre de Calila, faite 
sous son règne d'après l'auteur du Schah 
Nameh, d'après Ibn Khallikan sous ce- 
lui de Mansour, X, 161. 

Mamoun, frère et successeur d'Abou-Ali; 
sa mort , IV, 3g8 , note c. 

Mamoun (Al-) Abbataïhi, le vizir, veut 
faire achever la construction de la sphère 
armillaire d' Alafdal ; pourquoi ; date de 
sa mort ; jugement porté contre lui , VII , 

22 , note, 

Mamoura, amas <Tîles dans la mer des 
Zindges, II, 59. 

Man a, ville près de la Mecque; son élen- * 
due, II, 419. 

Manakiscii, ou Menanech , d'après M. de 
Slane, village d’Afrique; sa position; 
détails ; travaux hydrauliques , XII , 
48o. 

Manbbdge , ville de Syrie ; détails , II , 46 1 . 

Mandel, ville de l'Hind; production, II, 

419. 

Mandeli, aloès ainsi nommé, II , 4 1 Q- 

Manderous (le Méandre), rivière, sa 
source; son cours, XIII, 353 , 354 . 

Mandourkin, ville de l'Hind, décrite; ses 
champs de cannes ou roseaux; leur 
propriété inflammable , II , 4 ig> 

Mânes ou Mani, sous lequel parurent les 
Zendiq, I, 21. — Ouvrage de Maçoudi 
où il est question de sa doctrine, VIII, 
i 64 . — Époque où il parut ; ses ouvrages 
d'après Maçoudi ; comparés par S. de 
Sacy, 172 et noie 1. 

Mangalaï (Le front), avant-garde d'une 
armée , XIV, 48 , note. 

Mangalor , port de l'Inde ; situation , XIV, 
442 . 

Manger (M.), corrigé sur un passage 
d'Ebn-Arabschah , X, 46 . 

Mangou-Kaan , petit-fils deGenghiz-Khan ; 
récompense un des descendants du 
33 
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prince de Cambatigh , pour rattachement 
de ce prince aux intérêts de son aïeul ; 
date ; il fait rebâtir la ville de Bokhara , 
II , 384 . — Ou Mirkhond en a fait l'his- 
toire, IX, i 35 . — Renvoie le prince 
ismaélien Rocneddin ; motifs ; ses or- 
dres pour détruire les Ismaéliens, 
181. 

Mangouste (La), appelé kirri dans flnde 
et nioüli,\ , 2 5 g, note. 

Man h a if tsbü ssé chou, traduction man- 
tchoue des quatre livres moraux des 
Chinois, date; nouvelle édition, date; 
détails, X, 076. 

Mani. Voy. Mânes. 

Manifestation (La) dans le langage des 
Soutis; détails sur ce terme, XII, 337, 
note, 33 g. 

Mankab (lises Monakkab) , port d'Afrique; 
sa position, XII, 547 - 

Ma nx ai. , vase pour les fruits secs en Cliine , 
XIV, 4o6. 

Mankarah (Sicda, d'après M. de Slane), 
port d'Afrique: sa position, XII, 5 16. 

Mankberni. Voy. Djblal-bddin. 

Mankir, ville de l'Inde, d'après Maçoudi, 
I, g; II, 46 . Voy. Houza. 

Mankischlag, contrée; situation, XIII, 
a88, note. 

Mankocr-Berz, Atabec, son successeur, 
IV, 6g 1. 

Mann, sorte de poids; sa valeur, II, 45 , 
note o. — Poids dans l'Inde, XIII, 
173. — Mesure de capacité, 212. — 
Son poids légal dans le Khorasan, XIV, 
100. 

Manor (Honawer), port, XIV, 468 . 

Manoüdgeber ( lisez Minoutchehcr ) , 
ancien roi de Perse; Zoroastre et les rois 
Aschghaniens en descendent, d'après 
Maçoudi, I, 21; bâtit Ralkh, II, 474 - 

Mansa-Moosâ, roi de Tekrour; fait un 



grand pèlerinage; son aventure avec 
Mohammed ben-Kélaoun ; détails sur ce 
voyage, date; achète beaucoup de livres 
sur la secte malékite, XII, 637, note 3 . 

Mansions. Voy. Lune. 

Mansour, surnommé Alsedid, prince sa- 
raanide, succède â Alxjalmelic; durée 
de son règne; date de sa mort, IV, 
3 77 . 

Mansour , appelé Taxbodi , se met à la tète 
de la révolte des habitants de Kaïrowan ; 
il est battu; époque; détails, XII, 472. 

Mansour (les Benou) , tribu berbère ; lieu 
de leur habitation, XII, 54 o. 

Mansour (Al-) Abou-Djafar, khalife ab- 
basside. Voy. àbou Djafar al-Mansour. 

MANSOUR-BEN-YéziD, gouverneur de l'É- 
gypte sous le khalife almahdi , date , I , 
278. 

Mansour (Al-) Billah Aboutaher Ismaïl, 
fils de Caim , troisième khalife fatimite , 
I, 572. — Fait rebâtir la ville de Sa- 
brah , y demeure et lui donne son nom , 
date, XII, 473. — Ruine la ville de 
Müab, date, 5 i 6 . 

Mansour, fils d'AMMAR, orateur éloquent, 
lieu de sa naissance, 11, 475. 

Mansour, fils de Baïkra, fils d'OMAR- 
Scheikh, IV, 262. 

Mansour, fils de Noue. Voy. Aboü'l-Ha- 
retr-Mansour. 

Mansoor-Khan , souverain mongol ; sa vic- 
toire sur ses frères, XIV, 485 . 

Mansoura, ville de l'Inde; situation; ori- 
gine du nom; d'après Maçoudi, 1 , 10. 
— Décrite; ses drachmes; étymologie; 
sa fondation, II, 45 , 4 1 g. 

Mansouriah , ville d'Afrique; la même que 
Sabrah, II, 161; XII, 473. 

Mantchou, langue, inconnue en Europe 
jusqu'à la fin du xyiii* siècle; riche par 
les traductions nombreuses d'ouvrages 
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mongols , tibétains et chinois t V, 58 1 . — 
Son syllabaire, 58 1 note a, 5 g 5 . — Ses 
lettres , 583 . — Tableau de ses lettres , 
588 , 589. — Prince qui les fit dessiner, 
690. — Savant qui les perfectionna , 
591. — Ce qu Amiot dit de cette langue , 
59a. — Est propre à la poésie. — Sa 
conformité avec le turc et l’allemand , 
5 g 3 , note. — Ouvrage qui traite de 
cette langue, 5 g 4 - — Fonds de livres 
mantchoux réunis par M. Langlès à la 
Bibliothèque nationale, 597*. — Des di- 
verses écritures , 599 , 600 , note. — Le 
mantchou est susceptible d'exprimer les 
idées des Européens, 6 o 4 . — Observa- 
tions philologiques sur cette langue; 
appréciation des versions mantchoues, 
X, 376, a 83 et suiv. — Le vague et 
l'obscurité régnent dans les composi- 
tions, 387 et note a ; 39a, note 7. — 
Version mantchoue des quatre livres 
moraux de la Chine, 38 o. — Diction- 
naire. Voy. Miroir des langues man- 
tchoue ET MONGOLE , XIII , I . 

Mantchoux (Les), peuple; leur origine; 
auteurs qui en ont parlé ; leur ancienne 
capitale, V, 591 et note. — Leurs ca- 
ractères d'impression; comment iis im- 
priment, 599 et note a. — Recueil des 
usages et cérémonies établis pour leurs 
offrandes et leurs sacrifices, Vil, a 4 i- 
— Voy. Heséi Thocthobouha. — 
Leurs offrandes et sacrifices, a 5 o, a 5 i, 
368 ; quand commence leur année , a 5 1 . 
— Tatares, leurs sacrifices, a 5 o. — 
Noms des prêtres chez différentes bordes, 
a 5 a . — Maîtres de la Chine, font compo- 
ser des dictionnaires bilingues à l'usage 
des Tartares et des Chinois , XIII , a. — 
Comment ils les font exécuter, 3 . — 
Voy. aussi Tatares. 

Manteau (Le) de Mahomet, donné au poète 
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Caab; les Abbassides en deviennent 
possesseurs ; sa doublure , Il , 376. 

Mantik-Altaïr , ouvrage mystique d’At- 
tar, apologue du Simorg et des oiseaux, 
cité ; texte et traduction , XII , 393 , 3 o 6 
et suiv. 

Mantous, lac auquel se joint le Pont- 
Euxin, d'après Maçoudi , VIII, i 55 . — 
Ce mot, employé par les Arabes pour 
Bontos (le Pont), parait être le Palus 
Mœoiide, 173, note. 

Manuscrits arabes, désignés par leur 
cote : Bibliothèque royale, nationale , im- 
périale; n M 598 in-4°, 599 in»4°, 599 
in-folio , contenant le Moroudj Eddhakab 
de Maçoudi ; notice par M. de Guignes , I , 
1. — N° 597 in- 4 °» contenant Sahalet 
ettawarikh. . . (chaîne historique. . .); 
notice de M. de Guignes, 1 56 . — 
N° 784 in- 4 0 * contenant Kilab El-Kewa- 
keb, histoire de l’Égypte et du Caire; 
notice de M. S. de Sacy, i 65 . — 
N° 818 ii»- 4 ®, Histoire des Atabecs de 
Syrie; notice de M. de Guignes, 54 a. 
— N°* 577 petit in-fol. , 588 petit in- 4 °, 
589 in- 4 °, ôgo in- 4 % 591 in-8°, 5 ga 
in- 4 °. 5 g 3 in- 4 °, 594 in- 4 °, 601 in-i a°, 
contenant Kharidat al-adjaïb d'ibn-al- 
Ouardi; notice de M. de Guignes, II, 
19. — N Ci 76a, 769, contenant Kitab 
aldjuman, abrégé d'histoire universelle; 
notice par M. S. de Sacy, ia 4 - — 
N° 585 in- 4 °, contenant Kitab talkhis 
al-aihar ; géographie d'Yacouti; notice 
par M. de Guignes, 386 . — N° 837 
in-i a , Kitab baïth alnoufous ; sur le pè- 
lerinage de Jérusalem ; notice par M. de 
Guignes, III, 6 o 5 . — N** 836 in- 4 °» 
et 838 in 4 °, Ettehaf alakhsu; sur la 
mosquée de Jérusalem ; notice par M. de 
Guignes, 610. — N # 959 in- 4 ®, Kitab 
sirr al khalikal (Le livre du secret de 
33 . 
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la créature par le sage Bélinous) ; notice 
par M. S. de Sacy, IV, 1 07. — N** 1 4 1 6 
in-4 # , contenant les sept moallakats; 
notice par M. S. de Sacy, 309. — 
N** 826, 826 a , 827 et 828; Kitab al - 
barkalyémani (conquête de 1 * Yémen par 
les Ottomans) ; notice par A. I. S. de 
Sacy, 5 12. — N # 829, contient : 
i° Matait alniran (sur l'histoire de l'Yé- 
men); notice par A. I. S. de Sacy, 
IV, 5 o 5 . — 2° Kitab altidjan (sur l’Yé- 
men); 5 10. — 3 * Kitab boloag almé- 
ram, 5 12. — N* 845 : Kitab alélam 
(Histoire de la Mecque); notice par A. 
I. S. de Sacy, IV, 538 . — N- 6 7 3 a, 
673 c, 680, 682 , 693 , 789 , 797, 798 , 
799 de la Bibliothèque nationale, et 
n* 106 des mss. orient, de Saint-Ger- 
main; contenant la description de l'É- 
gypte de Makrizy ( Kitab el-moaaedt); 
notice par le citoyen Langlès, VI, 320 . 
— N* 595 in- 4 °, de la Bibliothèque na- 
tionale ; n* 111 des manuscrits de feu 
Deshauterayes , in-4® ; et n° 56 des mss. 
orient, de M. Marcel; contenant la cos- 
mographie d'Ibn-Ayâs (; Nécheqat-azhar ) ; 
notice par L. Langlès, VIII, 1. — 
N* 337 de la bibliothèque de Saint- 
Germain -des- Prés, contenant : Kitab 
altanbih ... de Maçoudi ; notice par A. 
I. S. de Sacy, VIII, i 32 . — N* 239 de 
la Bibliothèque impériale, contenant un 
traité sur l'orthographe de l'Alcoran 
(Kitab al-mokni) ; notice par A. I. S. de 
Sacy, VIII, 290. — N* 282 des mss. 
orient. deSaint-Gerraain-des-Prés, con- 
tenant un commentaire sur le poème 
raïyya (scharh alraiyyat ); notice par 
A. I. S. de Sacy, VIII , 333 . — N* 260 de 
la Bibliothèque impériale, contenant : 
i* Recueil de différents traités relatifs à 
l'orthographe et à la lecture de l'Alco- 



ran ; notice par A. I. S. de Sacy, VIII , 
355 . — 2° Traité de la prononciation 
des lettres arabes ; id. , IX , 1 . — N* 262 , 
id. : Bakath almaroaf; traité des repos 
de voix dans la lecture de l'Alcoran ; no- 
tice par A. ï. S. de Sacy, VIII, 36 o. — 
N* i326. Tarifât : définitions , ouvrage 
de Djorc^ani ; notice par M. S. de Sacy, 
X, 1. — N** 1110, 1111, in 3 , con- 
tenant les constellations d'Abd-errah- 
man Es-soufi (kitab Essoaar) ; notice par 
M. Caussin, XII, 236 . — N* 58 o, con- 
tenant la description de l'Afrique par 
El-Bekri; notice par M. Quatremère, 
XII, 437. — N* 1 io 4 , ancien fonds de 
de la Bibliothèque du roi, contenant 
plusieurs opuscules mathématiques ; no- 
tice par M. L. Amélie Sedillot, XIII, 
1 26. — N* 583 , contenant le Mesalek 
alabsar (ouvrage d'histoire et de géogra- 
phie) ; notice par M. Quatremère, XIII , 
i5i. 

Manuscrit arabe do Coran, accompagné 
de notes critiques et de variantes; ma- 
nuscrit n* 189 de la Bibliothèque impé- 
riale; notice par M. S. de Sacy, IX, 76. 
— Manuscrit très-précieux ; son origine , 
76. — Description, 77. — Texte et 
traduction d'une instruction placée à la 
fin du manuscrit par le copiste; exem- 
plaire du Coran écrit suivant les règles 
adoptées pour la transcription de l'exem- 
plaire original écrit par l'ordre d'Oth- 
man , 79. — Pauses dans la lecture du 
Coran; leurs signes, 90. — Signes qui 
indiquent les endroits où l'on doit se 
prosterner en lisant; noms des sept lec- 
teurs du Coran et de ceux qui ont trans- 
mis leurs méthodes, 91. — Date de la 
copie; nom du copiste, g 3 . — Un ma- 
nuscrit de Bâle indiqué par Hottinger 
(Bibliotheca orientais, p. 1 5 a) donne 
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une instruction qui ressemble à celle du 
manuscrit décrit par S. deSacy ; ce der- 
nier a donné le texte et la traduction 
de ce morceau , g 4 et suiv. — Table des 
lecteurs et autres, 96, 97. — S. de Sacy 
reprend la description du manuscrit, 
97, 98. — Donne des exemples des 
variantes et notes critiques qui couvrent 
les marges de ce manuscrit, 99, 100, 
loi. — Critique M. F. T. Rink, 102. 
— Observations sur la traduction ita- 
lienne du Coran d*Arrivabene, io 3 et 
suiv. — Observations sur la version es- 
pagnole du Coran, 109. 

Manuscrit arabe , pris mal à propos pour 
le catalogue de la Djami (mosquée) 
nommée Alazhar , au Caire; notice par 
S. de Sacy ; manuscrit de la Bibliothèque 
de l’Arsenal, H. L, VIII, 200. — Des- 
cription du manuscrit, 200. — S. de 
Sacy rectifie lui -même la fausse idée 
qu’il s’était faite sur Hadji-Klialfa , 203. 
— Recherches sur le titre de l’ouvrage , 
2 o 4 et suiv. — Le manuscrit est un ex- 
trait du Dictionnaire de Hadji-Khalfa, 
207. — Et non le catalogue d’une bi- 
bliothèque de 20,000 volumes, 209. — 
Lettre de M. d’Orvalle à M. l’abbé Sol- 
fier, au sujet de ce manuscrit, 210. — 
Autre lettre, 216. — Ce manuscrit peut 
être utile quelquefois à comparer avec 
les manuscrits de Hadji-Khalfa, 207. 

Manuscrit arabe, appartenant à la bi- 
bliothèque de l’université de Leyde, 
n° 1182, contenant le livre de la 
grande table hakémite (Kitab al zij al - 
kebir) ; notice par le C“ Caussin, VII, 
16. 

Manuscrits arabico- espagnols (Notice 
de deux); n°* 208 de la Bibliothèque 
nationale et 290 de celle de Saint-Ger- 
main-des-Prés, par Sylvestre de Sacy, 



IV, 626. — De Sacy avait déjà donné 
la notice du n° 290 dans le Journal des 
Savants , 626. — Manuscrits de ce genre 
qui se trouvent en Europe , 627. — Des- 
cription du n* 208 ; Son contenu , 
628. — Quelques portions du Coran; 
une pièce intitulée : Almorschida para 
caia mahana ou profession de foi et 
prière à réciter tous les matins ; extrait 
de la 102 4 surate, 629. — Analyse de 
la pièce almorschida, 63 o. — Extrait, 
63 1 , 632 . — Description du manuscrit , 
290, 632 . — Contenu : trente et un dif- 
férents morceaux dont la plupart sont 
des prières , quelques-uns , des prophé- 
ties sur l'Espagne; on remarque quel- 
ques morceaux spéciaux, tels que : His- 
toire des derniers moments et des funé- 
railles de Mahomet; Prière de Fatima, 
fille de Mahomet ; conférence entre quel- 
ques docteurs juifs et Mahomet; relation 
de la mort de Moïse ; colloques de Dieu 
avec Moïse; relation de l’aventure et de 
la mort d’Abouschahma , fils d’Omar; 
itinéraire pour aller d’Espagne en Tur- 
quie; avis pour faire ce voyage, 632 , 
633 , 634 , 635 . — Extrait de ces deux 
derniers morceaux : Texte et traduction, 
635 et suiv. — Extrait d'un morceau 
contenant le récit de ce qui se passe au 
moment de la mort entre le mourant et 
cinq anges que Dieu lui envoie, 639. — 
Observations sur l’alphabet espagnol et 
l’alphabet arabe, 64 o, 64 1. — Les ma- 
nuscrits espagnols en caractères arabes 
sont communs en Espagne ; extrait d’une 
lettre de D. J. Conde à S. de Sacy sur 
ces manuscrits, 64 a et suiv. 

Manuscrits arméniens de la Bibliothèque 
impériale n°* 9 5 et 99, contenant l’his- 
toire écrite par Mathieu Éretz , et extrait 
relatif à l’histoire de la première croi- 
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sade ; notice par M. Chafaan de Cirbied , 
IX, 2 7 5 . 

Manuscrits coptes de ia Bibliothèque 
impériale n # 2 , et Saint-Germain n° 2 1 , 
contenant Daniel et les douze petits 
prophètes; notice par Et. Quatremère, 
VIII, 220. 

Manuscrit espagnol, écrit pour l'usage 
des Maures d'Espagne et contenant un 
traité de la croyance, des pratiques et 
de 1 a morale des Musulmans; notice 
par M. le baron Sylvestre de Sacy, XI , 
3 1 1 . — Ecrit en caractères et en langue 
espagnols, avec un mélange de mots 
arabes; faussement étiqueté; porte le 
n° 9 1 des manuscrits non catalogués de 
1 a Bibliothèque du roi, 3 i 1. — Auteur 
de l'ouvrage ; ce qu’il dit dans sa pré- 
face , 3 1 2 , 3 1 3 . — Préface en espagnol , 
3 i 4 - — Mots arabes mêlés à l'espagnol 
expliqués , 3 1 5 , 3 1 6. — Titres des cha- 
pitres au nombre de 46 , 3 17. — 
Epoque de ia composition de l’ouvrage , 
319, 320 . — Texte du 1 3 * chapitre, 
320 , 321 * — Traduction de ce chapitre 
où il est traité des victimes de Pâques 
et de ce qui est obligatoire dans la 
guerre contre les infidèles, 322 à 32 7 . 
— M. de Sacy décrit un manuscrit en 
langue espagnole et en caractères arabes 
qui fait partie de sa collection particu- 
lière; son contenu : Instruction sur les 
rites ; quelques chapitres du Coran ; un 
calendrier musulman; l'histoire ou les 
aventures de Tamin aldari, un des com- 
pagnons de Mahomet, 3 r 7 . — Texte et 
transcription de quelques pages, 328. 
— Remarques sur la manière dont les 
Arabes ont rendu quelques lettres es- 
pagnoles , 33 1, 332 . — Correction à 
faire au tome IV des Notices des manus- 
crits, p. 63 1. — M. S. de Sacy revient 



sur quelques observations qu'il a faites 
dans le tome IV, p. 64o et suiv., 332 et 
note 1. 

Manuscrit hébreu delà Bibliothèque im- 
périale, n° 5 io, contenant un fragment 
de la version hébraïque du livre de Ca - 
lila et Dimna , le roman de Sendabad , 
etc.; notice par M. S. de Sacy, IX, 

3 97 - 

Manuscrit du Pentateuque , conservé dans 
la synagogue des Juifs de Cai-Fong-fou ; 
notice par M. S. de Sacy, IV, 592. 

Manuscrits persans, désignés par leur 
cote (Bibliothèque royale, nationale, im- 
périale); n 0, 26i in- 4 °» 329 in-8°, 343 
in-8°, contenant le Pend nameh ou livre 
des conseils ; notice par M. S. de Sacy, 
I, 697. — N* 61 in-folio, sur l'histoire 
des rois de Perse, des khalifes, etc., par 
Nikbi ; notice par M. S. de Sacy, 11 , 3 1 5 . 
— iV 246, 248, 249 et 25 o, conte- 
nant l'histoire des poètes, Tezkirat al- 
choara ; notice par M. S. de Sacy, IV, 
220. — N° 24 7 in-8* : Tohfahi sami . . . 
(Histoire des poètes de Sam-Mirza); 
notice de A. I. S. de Sacy, IV, 2 7 3 . — 
X° 66 in-folio : Kitab Yémini (Histoire 
de Yémin-eddoula Mahmoud); notice 
par A. I. S. de Sacy, IV, 325 . — N” 92 
et 117 : Kitab nizam altèwarikh (Chro- 
nologie de l’histoire) ; notice par A. I. 
S. de Sacy, IV, 672. — N° 92 : Osloub 
alschiat (Règle des Scliiis); notice par 
A. I. S.deSacy, IV, 700. — N # io 4 in- 4 # : 
Histoire deDjenguyz-Khân, notice par le 
citoyen Langlès, V, 192. — N° 536 des 
mss. orient, de Saint-Germain-des-Prés,’ 
contenant un traité des pauses dans la 
lecture de l’Alcoran; notice par M. S. 
de Sacy, IX, 111. — N M 55 , 56 , 5 7 , 
58 , 60, io 4 , de La Bibliothèque impé- 
riale, ancien fonds; manuscrit d’Otter, 
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n 1 ' 11a. n3, 1 1 4 « ii 5; manuscrit de 
Le Gentil , 4 volumes ; d'Anquelil n M 8a , 
83 ; de Bruix , n* ao , 3 volumes , cotés 
î a, î b, i c; man. de Vienne, n” 54 
et 55; man. de la bibliothèque de l'Ar- 
senal, n* ao, 4 volumes; man. des Ar- 
chives des relations extérieures, î vo- 

« lume. — Contenant l'ouvrage historique 
de Mirkhond ( Roazat alsafa ) ; notice par 
Am. Jourdain , IX , 1 1 7. — N # 1 88 , con- 
tenant un Dictionnaire de l'idiome ba- 
laïbalan (Kitabasl almakasid ); notice par 
M. S. de Sacy, IX, 365. — N- 3 7 5, 
3 7 6, 3 77, 379, 38o et 385, contenant 
le livre de Calila et Dimna ; notice par 
M. S. de Sacy, X, 94. — N° a3, fonds 
de Bruix; n # 101, fonds d'Atiquetil du 
Perron (Bibliothèque du roi), contenant 
la traduction persane du livre de Calila 
(Eyari danisch ); notice par M. S. de 
Sacy, X, 197. — N* 386, contenant la 
traduction persane de l'Hitoupadésa 
[Mofarrih alcoloub ) ; notice par M. S. de 
Sacy, 10, 226. — N 0# 83 et 11a, con- 
tenant les vies des Sofis de Djami (Kita- 
tabou nafahaii ); notice par M. le baron 
S. de Sacy, XII, 287. — N # 106 de la 
Bibliothèque du roi ; n° a4 de la Biblio- 
thèque de l'Arsenal ; contenant l'histoire 
des deux sultans Schah-Rokh et Abou- 
Said (Matla Assadem) ; notice par M. Qua- 
tremère, XIV, 1. 

Manuscrit syriaque de la Bibliothèque 
nationale , contenant les livres de Moise ; 
notice par A. I. S. de Sacy, IV, 648. 

Manuscrit syriaque de la Bibliothèque 
nationale, contenant une , partie des 
livres du Nouveaù Testament; notice 
par A. I. S. de Sacy, IV, 669. 

Manuscrits turcs, n° 79 : Recueil de 
pièces en turc, en arabe et en persan; 
notice par le citoyen Langlès, V, 668. 
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Manzalé ou Station , mesure itinéraire des 
Arabes, I, 48. 

Maouarbnnahar. Voy. Mawarannahr. 

Maouschan, contrée, décrite, II, 496. 

Maouta ou Maouca , arbre , décrit , II , 529. 

Maphabakha, ville du pays des Francs, 
décrite; ses productions, II, 53g, et 
note m. 

Maqrizy. Voy. Makrizy. 

Mara al-Noman, ville, décrite, H, 459. 

Marab Mariam; autre nom, en Égypte, 
du monastère d'Alrit, II, 43 7 . 

Maradah (Morad, d'après M. de Slane) . 
bourg d'Afrique; sa position; ses en- 
virons, XII, 5 7 4. 

Maragha, ville de Perse, décrite; son jar- 
din; ses bains chauds, II, 498. — Où 
Mirkhond a donné des détails sur son 
observatoire, IX, i36. — Ravagée par 
Mirza-Abou-Bekr, XIV, i33. 

Marais du Sultan ; marais de Bérid ; ruines 
de Djoudji; dénominations d'un terri- 
toire ; étendue ; situation , V III , 1 5o. 

Marakesch, Mkrakesch ou Marok, ville 
du Magreb , décrite , II , 4 1 7. — La plus 
grande ville de Magreb, d'après Ibn- 
Ayâs ; son fondateur ; la date de la fon- 
dation est encore incertaine; détails; 
VIII, 8 et note 1. 

Marakeschi , surnom présumé de l'auteur 
du Metaleh alabsar, XIII, i5i, i52. 

Marand, ville ; sa description ; son collège, 
11,499. 

Marasch, ville, cédée aux Grecs par les 
Croisés; assiégée, date, IX, 3i4. 

Marbath (sic), ville entre Badhramout et 
Oman ; station des vaisseaux pour Dlii- 
phar, II, 4o6, et note q. 

Marbella ( Caria Belleck , village de Velez , 
d'après M. de Slane), port d'Espagne; 
sa position , XII , 547. 

Marbre (Carrières de) ; espèces en Égypte , 
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I, 253 . — Autour d’Afrikia dans le 
Magreb, II, 4 a 5 . — Commerce de, 
507. — D’Alep; espèce dont on faisait 
des meubles en Perse, IX, 1 47. 

Marbres de la mosquée de la Mecque; 
sous le Khalifat de Hadi , tirés en grande 
partie des carrières d'Akbmin, en Égypte, 
IV, 56 7 . 

Marcassites (Mines de), II, 485 , 5 o 6 . 

Marcion (Markioun) , dualiste persan ; son 
sentiment sur la créature fort appro- 
chant de celui de Bardesane, IV, ) 36 , 
137. — Hérésiarque, disciple de Cer- 
don qui enseignait le système des deux 
principes, i 3 y, note 1. — Ouvrage de 
Maçoudi où il en est question, VIII, 

164. 

Marcionites (Les) , chapitre d'un livre de 
Manès, consacré à réfuter leur doctrine, 
VIII, 172. 

Marco Polo ou Marc Paul , célèbre voya- 
geur; ce quil dit des rapports des mar- 
chands de Venise avec les rois d’Armé- 
nie, date, XI, 99. — Certains mob de 
son voyage discutés, XIV, 281, note. — 
M. Quatre mère réunit divers faits qui 
éclaircissent et confirment sa relation, 
282 , 283 , note. — Observatious sur le 
mérite de cette relation, 284 , a 85 , note. 
— Difficultés d’éclaircir certaines asser- 
tions de ce voyageur, 286, note. — Ses 
voyages traduits par William Marsden en 
1 8 1 8 ; appréciation de cette publication , 
285, note, col. 2. — (Consulter, sur le 
livre de ce voyageur, l’édition commen- 
tée de M. G. Pauthier et un article de 
M. de Khanikof dans le Journal asiatique , 
avril-mai 1866, où se trouvent com- 
plétées les observations de M. Quatre- 
mère.) 

Mardgian (sic), corail (pèche du), II, 
455 . — Voy. Corail. 



Mardi* (Prince du), avait un émirCurde 
à son service, XIII, 3 a 4 * 

Mareb et Marab, contrée et ville de l’Yé- 
men, décrites; ses productions; les 
étrangers y sont visités, II, 44 * 4o6. 
— Capitale du grand pays de Djof, cé- 
lèbre dans l’histoire des antiquités de 
l’Arabie, IV, 53 o. 

Maredin, château fort, décrit, pas de plus 
beau sur la terre, II, 496. — Reste au 
pouvoir de Kara Iousouf, XTV, 180. 

Margau ( El-Mediya , Médéa, d’après M. de 
Slane) , ville d’Afrique ; sa position, 
XII, 5 19. 

Marguinan, ville de la province de Ferga- 
nah, XIII, 234 . 

Mar-Hanahia, célèbre monastère; sa si- 
tuation, IV, 670, 671. 

Mari (Al-). Voy. Abou’l-ola-Ahmed. 

Mariage, plante qui servait de signe de 
promesse de, II, 371, note i. — Des 
morts chez les Talars ; but et cérémonie , 
V, 2 1 5 . — Chez les Samaritains , XII , 
3 i, 17g et noie 2. — Usages à la cour 
de Schah-Rokh , XIV, 236 . 

Marie , la Vierge ; son oratoire à Jérusalem ; 
appelé maintenant Makd-Issa, III, 607. 
— Avait auprès d'elle des fruits de toute 
saison, XII, 36 o. 

Marie, surnommée Kibtia (la Copte), 
femme de Mahomet, IV, 223 . 

Marifah ( Terenca , d’après M. de Slane), 
lieu d’Afrique; position et environs, 

XII, 64 i. 

Marifeh, terme du langage des Soufis, 
expliqué, XII, 322 , 3 a 3 . 

Marika (?) , la Marmarique en Égypte; pro- 
ductions, VIII, i 45 , i46. 

Marin (C. A.), auteur d’un ouvrage inti- 
tulé : Storia civile e politica del commercio 
de Veneziani; observations; critiques de 
S. de Sacy, XI, 33 . — Apprécié par 
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M. J. de Saint-Martin, 97. — Son er- 
reur sur l’hislôire d’Arménie, 99. 

Marin de Tyr, sa géographie, citée par 
Maçoudi; traduite en arabe , selon S. de 
Sacy, VJII, 147 et note. — Critiquée 
par Ptolémée ; supposition de S. de Sacy, 
ébranlée; époque ou il vivait, 169 et 
note. 

Marine arabe, dénominations de bâti- 
ments, IV, 421, note p . 

Màrioüth , ville d’Égypte , décrite, II , 456 . 

Marisa , ville du Saïd , en Égypte ; ses ânes , 
II, 455 , note x. 

Marisi, espèce d’ânes, II, 455 . 

Marisi, vent ainsi nommé en Égypte; ses 
propriétés; son origine, VIII, i 44 - 

Marisi (Al-) , philosophe. Voy. Baschar. 

Markaschita, Marcassites (mines de), II, 
485 . 

Marmara , principauté de ; origine du 
nom; situation, XIII, 3C6, note. — Son 
prince, 366, 367. 

Marmariqüe. Voy. Marika, VIII, 1 46. — 
Ses troupes; flottes; commerce d’es- 
claves, 367, note, 384- 

Marnak ( Mornak , d’après M. de Slane), 
gouverneur de Carthage; sa ruse; sa 
lettre à Hasan ben-Noraan qui assiégeait 
cette ville; détails, XII, 490. 

Marnak (Mornak, d'après M. de Slane), 
plaine d’Afrique; sa situation; histoire 
qui s’y rattache, XII, 490. 

Maroc, ville. Voy. Marakesch. 

Maron , son époque ; a donné son nom aux 
Maronites, VIII, 174. — Son monas- 
tère; sa doctrine, 175. — Auteurs à 
consulter sur lui, 1 77. 

Maronites (Les), origine de leur nom, 
VIII, 174* — Doctrines, 175. — Au- 
teurs à consulter sur eux, 177. 

Masques [Les) indicatives des dogmes 

FONDAMENTAUX DISPOSÉES DANS UN OS - 
TOU£ XV. — PARTIE ORIENTALE. 



dre convenable ( NazhmEl-alâm , etc.) , 
titre d’un ouvrage de Maçoudi ; matières 
traitées, VIII, 187, i 38 . 

Mars (ou Mirrickh), planète; sa statue; 
idole; description, II, i32. — Adorée 
à Damas, III, 61 5 . — Conjonctions 
avec Vénus observées ; date ; détails , VII , 
112, 172, 174, 216, 224. — Obser- 
vations de, 122, 126. — Conjonctions 
avec le cœur du Lion ; date ; détails, 1 78, 
200, 212, 220, 222. — Avec Jupiter, 
194, 196, 198, 204,206. — Avec Sa 
turne, 178, 202 , 208, 220. — Moyen 
mouvement, 236 . 

Marsden (W.) , orientaliste; sa publication 
du livre de Marco Polo appréciée, XIV, 
285, note. 

Marshall (Th.), recteur du collège d'Ox- 
ford ; date de sa mort; sa correspondance 
avec les Samaritains, XII, 10. — Sa 
lettre en hébreu aux Samaritains, 192. 

Marsh man (M.), corrigé sur un passage 
du lun-iu , X, 4o6, noie 22. 

Martyr (Fêle du), en Égypte, IV, addi- 
tion, p. viii et suiv. — Superstition au 
sujet de son doigt; son abolition; date; 
contradiction d’El-Makrizy sur cette date , 
VIII, 5 o et note 2. 

Mâsah ( Masset , d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique ; sa position ; ses bords ; 
son embouchure. — Couvent de reli- 
gieux; sa foire célèbre, XII, 621. 

Mâsaraii (Les Benou), leur habitation; 
à quelle tribu ils appartiennent , XII , 
562 . 

M asch, espèce de pois dans l’Inde, XIII, 
174, note. 

Masciiphat ou Maschphab, ville du pays 
des Seklab, décrite; ses productions, 
11 , 543 . 

Massnah, ville d'Afrique, sa position; de 
qui elle était la résidence, Xll, 567. 

34 
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Masenat, fleuve d’Àfrique, sa position, 
son cours, son embouchure, XII, 589. 

Masfala (Al-), c’est-à-dire la plaine, côté 
de la Mecque, par où l’on entre, par la 
route de l’Yémen , IV, 543 , note q. 

Masidan, ville près du Schinvan, décrite; 
ses productions, II, 498. 

Màsin, rivière d’Afrique; sa position, XII, 
54o. 

Masios, auteur d’un manuscrit perdu, 
qui contenait la dernière moitié des 
livres de l'ancien Testament, IV, 659. 

Masken (Les Benou) (Mosguen, d’après 
M. de Slane) ; quelle était leur tribu ; ils 
contribuent à fonder Wahran; à quelle 
occasion ils sont forcés de quitter cette 
ville; date et détails, XII, 527. 

Masmoudah (Les), tribu berbère; lieux 
de leur habitation; détruisent avec les 
Benou-Mohammed une forteresse d’A- 
frique; date, XII, 5io, 556, 557. — 
Nombre de leurs cavaliers, 56 1. — 
Montagnes centre de leur pays, 563. — 
Tribus qui leur appartiennent, 565, 
5 7 3. 

Masmoudah-Alsahbl, beu d'Afrique; sa 
position; Hâmim y fut massacré, XII, 
55o. 

Masmoudah (Sakiali...), ruisseau; sa posi- 
tion, XII, 576. 

Masmoodis (Les), par qui leur pays est 
conquis , XII, 63 1. 

Masore des Juifs, travail assez semblable 
à celui que les Arabes ont fait pour le 
Coran, mais avec plus de méthode, VIII , 
292. 

Masoud. Voy Massoud. 

Massâîd ( El ) (La pêche) , impôt en Égypte 
sur les poissons; par qui établi, VIII , 
3o. 

Massawic, sorte de pierre en Egypte; ses 
propriétés, I, 254 et note y. 



Massissa, ville de Roum; par qui elle a 
été bâtie, II, 4b. — Décrite; ses étoffes 
ne changent point; leur prix, 525. 

Massissa, bis de Roum, bis d’ÏAPHAN, 
bis de Sbm*... donne son nom à la ville 
de Massissa, II, 525. 

Massoud, chrétien, nommé gouverneur 
de Mausel (Mossoul), détails, XIII, 
321. 

Massoud, sultan Seldjoucide; son avène- 
ment; démêlés avec des princes de sa 
famille, 1, 549. — Défait le khalife 
Moslarched et le fait prisonnier; fait 
nommer un autre khahfe, 55o. — Se 
prépare à aider Zenghi, 553. — Sa 
mort, 56o. — Cherche à détruire les 
Ismaéliens, IX, 162. 

Massoud (Le Sarbédarien) , frère et -suc- 
cesseur d’Abdorrezzak , ses victoires , 
conquêtes; défaite ; durée de son règne; 
étendue de son royaume, IV, 255, 
256. 

Massoud ben Ibrahim, successeur d’Aboul- 
modhaffer; date de sa mort; durée de 
son règne, II, 38 1. 

Massoud ben-Wanoudi ( Wanoudin, d’a- 
près M. de Slane), chef de la ville de 
Sedjelmâsah; comment il périt,' XII, 
628. 

Massoud, bis de Mahmoud Yemin-Eddoula 
et l’un de ses successeurs, roi du Kho- 
raçan et de l’Irak; ses desseins ambi- 
tieux; se rend maître de tous les États 
de son père, II, 379. — Ses guerres 
avec les Seldjoukides, 38o. — Date de 
sa mort, 38 1. — S’empare de Sarseti, 
XIII, 169, note. 

Massoud, bis de Mawdoud (Gasnévide), 
courte durée de son règne ; détrôné , 
II, 38i. 

Mastic, gomme; l’îie de Chio la produit, 
Xlll, 370, note. 
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Mastiki (lie de), Chio ; le mastic en vient t 
XIII, 370, note. 

Mata (Dir), lisez Daîr, monastère de Ma- 
thieu, décrit, II, 484. 

Matali àlnirân, jllk* (Le lever 

des astres) ou particularités de l’histoire 
de l’Yémen), par Ahmed ben Youssouf 
ben -Mohammed Firouz; manuscrit 
arabe de la Bibliothèque nationale, 
n° 829, notice par Silvestre de Sacy, 
IV, 5 o 5 . — Le manuscrit contient trois 
ouvrages différents relatifs à l’histoire 
de l’Yémen; le premier de ces trois ou- 
vrages fait l’objet de la notice qui a trait 
à plusieurs émirs de la famille de Na- 
dhari ; cet ouvrage mérite très-peu d'at- 
tention, 5 o 5 . — Détails sur le manus- 
crit, 5 oq. 

Matar, mesure; sa valeur et ses rapports, 
XII, 475, note 1, 476. 

Màtarée (La), village. Voy Matharia. 

Matares, bouteilles de cuir; détails, XII, 
476, note. 

Matbakhah (El-Mebkha (P), d’après M. de 
Slane) , rocher qui s’élève du fond de 
la mer ; sa position ; étymologie , XI J , 

557. 

Màtchin , ambassadeur chinois auprès de 
‘Schah-Rokh , XIV, 3 o 4 . 

Matgarah (Tribu berbère de); lieu de 
leur habitation; son caractère, XII, 
54 1. 

Matharia, village d’Égypte, décrit; son 
coüimerce de baume, 11 , 4^9. 

Mathématiques (Les), nolicede plusieurs 
opuscules qui composent le manuscrit 
arabe n 4 1 io 4 , ancien fonds de la Bi- 
bliothèque du roi, avec cinq planches, 
par M. L. Amélie Sédillot, XIII, 126. 
— Considérations générales sur les 
sciences chez les Aiabes, 126, 127. — 
Auteur des opuscules; leur contenu, 



129. — Fragment d’un traité d’ Algèbre 
où l’on traite des équations cubiques, 

1 3 0. — Équations binaires, i34. — 
Équations ternaires et quaternaires, 
i 35 . — Réponse d’Al-Singiari aux de- 
mandes qui lui ont été faites sur la so- 
lution de propositions tirées du livre 
des Leromes d’Archimède , 1 36 . — Quel- 
ques règles géométriques par Al-Sin- 
giari, 139. — Opuscule du même sur 
les lignes menées dans des cercles don- 
nés par des points donnés, i43. — 
Date de la copie du manuscrit où se 
trouvent ces opuscules, i 45 . — Qua- 
torzième livre de l’Épilome de l’Imam 
Muzhaffer aMsferledi sur les Éléments 
cl’Euclide, i 46 . — Opuscule relatif à 
la trigonométrie sphérique attribué à 
Averroès (Abou’l-Walid ), i 48 . 

Mathématiques (Livre de), son auteur, 
VIII, 207, 208. 

Mathieu d’Édessb. Voy. Mathieu Éretz. 

Mathieu (Monastère de Saint-). Voy. 
Mata. 

Mathieu (ou Matheus de Rubeis ou Ru- 
beus Ursinus), cardinal diacre; époque 
où il fut nommé cardinal et archiprétre ; 
par qui; sa mort tragique, date, IX, 
4oi. 

Mathieu Éretz, d’Édesse, uioine, auteur 
d’une histoire, IX, 275.: — Détails sur 
sa vie; date de sa mort, 279. — Date où 
son histoire se termine, 280. Com^ 
ment il a composé son histoire, 281. 

Mathieu Éretz, manuscrits arméniens 
de la Bibliothèque impériale n oa 95 et 
99, contenant l’histoire écrite par Ma- 
thieu Éretz, et extrait relatif à l’histoire 
de la première croisade; notice, par 
M. Chahan de Cirbied, IX, 276. — 
Le manuscrit n° 99 comprend deux ou- 
vrages; leurs auteurs; européens qui 
34 . 
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en ont parlé, 27 5 . — Appréciation de 
Touvrage de Mesrob Eretz; analyse, 
276. — Edition qui en a été publiée,. 
278. — Histoire de Mathieu Érelz; dé- 
tails sur ce dernier, 279. — Contenu 
du manuscrit n° g 5 ; extrait de la pré- 
face de Mathieu d'Édesse, où il parle 
du sujet de son livre, 281. — Article 
qui concerne les lieux où ont été sacrés 
les patriarches d’Arménie; traduction 
et texte, 282, 283. — Table des ar- 
ticles de Thistoire de Mathieu d’Édesse , 
contenus dans le manuscrit n # 9b, 284 
et suW. — Chapitres qui manquent dans 
le manuscrit de la Bibliothèque impé- 
riale, 291. — Fin de la table de Ma- 
thieu, continuée par Grégoire Eretz, 
292. — Faits relatifs à des phénomènes 
extraordinaires, 2p3. — Extrait traduit 
de Thistoire de Mathieu d’Éretz, relatif 
à la première croisade ; annoté par Syl- 
vestre de Sacy, 3 o 4 . — Texte arménien 
de cet extrait , avec des notes historiques 
et critiques en celte langue, 33 o et 
suiv. (M. Dulaurier a donné une nou- 
velle traduction du récit de la première 
croisade de Mathieu d’Édesse.) 

Mathious (Motois, Minoüs) ; serait -ce 
Ammonius, philosophe d’Alexandrie et 
maître de Plotin ? Sa doctrine, IV, 1 28, 
129, i 3 o, note b. 

Matière (La), comment jugée; philosophe 
qui pense qu’elle est finie et bornée, 
IV, i 3 7 . 

Matla-Assadeïn ou Madjma-Albahréïn , 

çlL» (Lever 

des deux astres favorables et la réunion 
des deux mers) , titre d’un manuscrit 
persan. — Notice par M. Qualremôre, 
XIV, 1 . — Source où ce savant a puisé , 
2,3. — C’est une histoire persane 
qui part du sultan Abou-Said Behadur 



à la mort de Mirxa sultan Abou-Said 
Kourgan ; date de la composition de 
l’ouvrage, 9, 10. — Auteur persan qui 
y a puisé, 10.— Fragment célèbre re- 
latif à la Chine; détails; traduit en turc 
sous le titre de Tarikh Khulaï, Khataï- 
Nameh ; orientalistes qui se sont occupés 
de ce fragment, to, 1 1. — Texte persan 
de ce fragment , 3 o 8 . — La première 
partie de Touvrage va jusqu’à la mort 
de Timour, 11. — La deuxième partie 
va du règne de Schah-Rokh à la mort 
d’ Abou-Said ; description du manuscrit, 
12. — Extraits publiés, i 3 . — C’est 
un ouvrage d’une haute importance, 
10. — II mérite d’être publié en en- 
tier, 1 1. — Époque où la dernière par- 
tie a été composée, 9. — La notice 
renferme la vie de Schah-Rokh anté- 
rieure à son élévation au trône, i4 à 
19. — Postérieure, 19 à 307. — Texte 
persan contenant le récit des ambassa- 
deurs de Schah-Rokh à la Chine et celui 
d’Abderrazzak dans THindoustan, 3 c >8 
à 386 . — Traduction de ce récit, 387 
à 473. — Notes ; notice sur la ville de 
Kaschgar, 474 à 489 et notes diverses, 

489 à 5 1 4 • 

Matla-Assadeïn , etc. note de M. Lan- 
glcs sur cet ouvrage, V, 583 . — Son 
auteur, XIV, 3 , 4 , 5 . 

Matmatah (Les), lieu de leur habitation, 
XII, 622, 5 j 3 , 533 , 543 . 

Matmatah-Amkesoür (Ameskour, d’après 
M. de Slane), ville d’Afrique; situa- 
tion et monuments; détails sur son ter- 
ritoire, XII, 599. — A qui elle appar- 
tient; détails sur ses habitants, 606. 

Maüdoud (Aboul-Fatah) , prince. Voy. ce 
nom. 

Maüdoud, fils de Massoüd, prend les 
armes contre Mohammed le Gaznévide 
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et le fait périr avec tous ses enfants, II , 

38i. 

Maudoud Ghermsiri, défait, XIV, 85. — 
Ravage la province de Gour, 87. — 
Ses démêlés avec Pir Mohammed 
Perek; reste à la cour de Schah-Rokh, 
188. — Part pour la province de 
Ghermsir. au. — Sa mort tragique, 
aia. 

Maulith ( Moalit , d’après M. de Slane) 
(Les Benou), lieu de leur campement; 
excellents guides pour se diriger dans 
leur sol fangeux et mobile, détails, 

XII, 5o4. 

Maundrell (M.), voyageur en Orient; 
a vu chez les Samaritains un exem- 
plaire de la Bible polyglotte de Lon- 
dres, date, XII, 39. — A décrit Na- 
plouse, 4a* 

Maures, d'Espagne; notice sur un ma- 
nuscrit espagnol à leur usage , XI , 3 1 1 . 
— Ouvrage à consulter sur leur sort 
en Espagne et particulièrement dans le 
royaume d’Aragon, 320. 

Mauritanie (La). Voy. Adwah, Afrikia, 
Afrique, Magreb. 

Maussel. Voy. Mossoul. 

Mauve (La) ( Meloukhia ), époque où on 
la sème , 1 , 268 et note a. 

Mauza (Mauzaa), ville de Téhama, pillée, 
IV, 4a4. — Situation, détails, 53o. 

Mawakif fs ilm al-kélam , ouvrage 
arabe très -célèbre; son auteur; nom- 
breux commentaires, X, 6, et note 2. 

Mawara-an-nahar (Le), province; sou- 
mise par Cotaîba, au pouvoir des Arabes, 
II, 374. — Pays décrit; ses villes, ca- 
ractère des habitants, 52 4- — Conver- 
tie à l’islamisme, IV, 399; XIII, 235. 
— Contrée où régnèrent des Mongols, 
160; — des princes du Touran, i63. 
— Description ; dynasties qui y régnè- 



rent, 23 o, 23 1, 238. — Villes; situa- 
tion; la plus fertile contrée du globe, 
23a.— Provinces, 234- — Souverains, 
2 35. — Renommée de ses guerriers. 
— Limite le Khoraçan, 236. — Ori- 
gine des Seldjoucides ; leurs rois suivent 
le code Iasa strictement, 237. — Pro- 
ductions, fertilité, 23g. — Qualités des 
habitants, 24o, 24s. — Villages, force 
militaire, 2/12. — Désintéressement du 
gouvernement; mines de rubis et de la- 
pis-lazuli ; monnaie, 243. — Productions, 
244. — Capitale, 247* — Belle mos- 
quée, 25a. — Ses villes, 25 i à 257. 
— Ses provinces, 258 à 263. — Ex- 
pédition de Schah-Rokh dans le — , XIV, 
20. — Troubles, i 45. — Se soumet à 
l'émir Khodaïdad, 1 46. — Sous la do- 
mination de Schah-Rokh; émirs qui en 
organisent les affaires, i56. — Les 
Mongols y font une incursion, 199. 

Mâïâ, mère de Bouddha; qui le mit au 
monde par le nombril, VII, 243 et 
note 3. 

Mazagannâ (Benou), tribu berbère qui 
formait la masse de la population d'Al- 
ger (Djezaïr-Beni-Mazagannâ) , VIII, 1 1 ; 
XII, 520 et note 1. Voy. Alger. 

Mazagran, ville d’Afrique, décrite, XII, 
526, note 4- 

Mazatah ou Mezatah (Les), tribu ber- 
bère; lieu de son habitation, XII, 458> 
462, 5i5, note 1. 

Mazdak, adorateur du feu, sous Cobad, 
roi de Perse , II , 33g. — Nouschirvan , 
fils de Cobad , fait périr Mazdak et ses 
sectateurs, 34o. — Mobed, chef des 
Mages ; son interprétation de XAvesta; 
premier auteur de doctrines allégori- 
ques ; ses sectateurs appelés Mazdakyya ; 
Ouvrage de Maçoudi où l'on trouve des 
détails sur ses doctrines, VIH, 164* — 
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Son livre traduit par Ibn Al-Mokaffa, 
X, 266. 

Mazknderan, province de Perse; sa cou 
quête, date, XIV, 1 5. — Sous Tautorilé 
de Schah-Rokh, 16. — Tombe en son 
pouvoir, 99. — La même que le Tha- 
barestan. Voy. ce mot. 

Mazendjanis (Les), tribu Curde; leur 
nombre; bons écuyers; leur caractère, 
XIII, 3 io, 3 1 1 . 

Mazeni , grand vizir. Voy. Aboü’l-Hassax. 

Mazig , les Berbers se disent ses descen- 
dants, II, i 54 . 

Me, nom chinois du tapir oriental; sa 
figure, pl. 1, XI, 129. — Espece d’un 
genre qu’on a cru longtemps particu- 
lier au Nouveau Monde, détails, 198, 
note 1. 

Mec am at ( Makamat ), ouvrage arabe; 
son auteur, II, 5 o 2 . — De Hariri, IV, 
23 o. 

Mécanique (La), arabe très-versé dans — , 
IL429. 

Mécanique céleste. Voy. Astronomie, 
ârmilles , Observatoires , Opticiens 
arabes, Sphères. 

Mecque (Lr),Mekxa, ville; cérémonie du 
Dgiamra (sic) , d’après Maçoudi , I, 33 . 
— Son temple bâti par Abraham et I$- 
maël , 29. — Réparé par le sultan Morad, 
209. — Son temple; par qui il a été bâti; 
détails, II, 4 i. 367. — Prise par les 
Arabes sous le sultan ottoman Morad; 
reprise par l’armée du gouverneur d’É- 
gypte, I, 222, 223, 224. — Gouverne- 
ment de la — ; quatre institutions nou- 
velles ajoutées aux anciennes coutumes 
par Abdménaf et ses successeurs, ce 
sont : Rafada, Niran, Liwa et Nedwa. 
Voy. ces mots. II, 369. — Description; 
sa mosquée, 4 17. — Situation; détails 
sur la construction du temple, sur la 



Kaaba et les environs de la ville, 4)8. 
— Pèlerinage de — ; Mas ta fa Aine- 
schar, gouverneur de l’Yémen , y établit 
une caravane pour le pèlerinage de la 
Mecque , semblable en tout à celles du 
Caire et de Damas, IV, 453. — Ou- 
vrage qui traite de son histoire, 538. 
— Sa grandeur, longueur, ses vallées, 
ses entrée et sortie, ses montagnes, 54o. 
— Sa population; augmente ou diminue 
considérablement selon les temps, les 
circonstances; caravanes qui y arrivent; 
pays d’où elles viennent, détails, 542. — 
Sa longueur depuis la porte d’Almaalu 
jusqu’à celle d’Almasfala et celle d’Als- 
chebika , 543. — Dignités, détails, 
55 1, 552. — Chemin de la Digue, nom 
du chemin qui part de la Digue jusqu'à 
la mosguée , 56o. — Grande disette ; 
prix excessifs des denrées, 578. — 
Quatre collèges y sont fondés par Soli- 
man ; l’auteur de V Histoire de la Mecque 
fut un des professeurs ; son traitement , 
date, 586. — La mosquée ; travail aux 
portes, aux murs de — , II, 417» 4)8; 
— agrandie par les Abbassides, IV, 
566 et suiv. — Rebâtie à neuf par 
Sétim II, 587. — Deux pierres de — ; 
l’une d’elles salua Mahomet, l’autre re- 
çut l’empreinte de son coude; visitées 
avec respect; des lieux remarquables , 
590. — Où Mirkhond en fait la des- 
cription, IX, i38. — Appelée Mère des 
cités, 264 , note 1. — Colombes de — , 
X, 181, note 2. — Détails dans loA/e- 
salek A l-Absar sur cette ville, XIII, i64- 
Mecran et Mekran, pays de l’Indoustan, 
cédé au roi de Perse, 11,336. — Tombe 
au pouvoir des musulmans sous le règne 
d’Omar, 372. — Pont d’une seulepierre , 
détails, 46 i.— Royaume de — , IV, 
268. 
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Meda (Al-), ou le Heu de la prière; près 
de la Mecque, slalion pour les pèle- 
rins; détails, IV, 56 1 et suiv. 

Medda, signe de prolongation arabe; 
règle pour le placer, VIII, 3 1 4* 

Médecins ; leur nombre à la cour du prince 
dans l’Inde, XIII, i85. 

Medinat Al-Nehasou Medinat AlSaphar 
(sic) (la ville du cuivre), ville forte, 
décrite; ses murailles; particularité de 
sa pierre baht, II, 524* 

Médine, ville, décrite; on y trouve le 
grain d’encens, II, 4 1 6, 4 1 7- — Appelée 
le Palmier, III, 607. — Le Coran y est 
descendu, 608. — Auteur qui en a fait 
Thisloire, IV, 544- — Disette cruelle, 
date, VI, 338 et note 2. — Où Mirkhond 
en fait la description, IX, i38. Voy. 
aussi Yatrib. 

M edi n et Al-Nisa, ville des femmes ; carac- 
tère et coutumes de ses habitantes , II , 
53 9 . 

Mediounah, tribu berbère; lieu de son 
habitation, XII, 533. 

Méditerranée (Mer), de Syrie, ou de 
Roum; sa communication à la mer 
Rouge; conjectures et détails, VI, 33a. 
— Comment les Arabes expliquent son 
origine, d’après Ibn-Ayâs, VIII, 12. 
— Fleuves qui s’y jettent, d’après Ma- 
çoudi, 1 53. Voy. Zbcac, Roüm. 

Médjales Alnéfaîs, ouvrage sur les 
poètes, par Ali-Schir ; le manuscrit est 
à la Bibliothèque nationale, IV, 274, 
et note b . 

Medjana , ville du Magreb, II , 161. 

Medjd - Almoulk - Iousoüf ben - Zadan ( le 
Sadr) , fournit des renseignements sur 
Bokhara, XIII, 24a* 

Medjd Eddoula , prince Bouide , IV, 397. 

Mbdjdoül , bourg d’Afrique ; sa position , 
son étang, XII, 533. 



Medjkasah , canton d’Afrique ; sa position ; 
Abou-Mohammed Hâmim y prit le titre 
de prophète, détails, XII, 548, 55 1. 

Medjma Algarib, poème attribué à He- 
rawi, et que Bénaî mit en vers persans, 
IV, 288. 

Medrar (Famille de) , gouverna longtemps 
Sedjelmâsah , détails ; l’aïeul de Medrar 
est instruit par le cousin germain de 
Mahomet et fonde avec les Safaris cette 
ville, date; quelle était sa profession ; 
elle est reprochée à ses fils, XII, 602. • 
— Détails sur les premiers commence- 
ments de la ville qu’il fonda, 6o3. — 
Bourg et forteresse qui lui appartien- 
nent, 606. 

Medressa (collège, école), Djanbelâtia, 
collège au Caire, I, ig3. — Iakoubiah, 
nom d’un collège à Telemsan, XII, 
663. — Collège, magnifique établisse- 
ment de ce genre, fondé par Schah- 
Rokb, à Hérat; organisation, XIV, 189. 
Voy. Écoles. 

Meghistan, souverain; contrées qu’il pos- 
sédait dans l’empire des Perses ; lettre 
qui lui est écrite par Benemscher; le 
mot Meyi</lâves employé dans la ver- 
sion grecque de la Bible; à quel mot 
chaldéen il répond, VIII, i63 et note. 

Mehdi. Voy. Mahdi. 

Meherdjian, fête chez les Perses; détails 
d’après Maçoudi, I, 3a, 33. 

Mehradje ou Maha-Radja, titre du roi 
de Zindge (Inde); détails d’après Ma- 
çoudi, I, 11 ; II, 46. 

Mehran ou I’Indus, fleuve; sa largeur, 
son embouchure, son eau, son cours. 

Il , 4i3, 419. 

Mbïdani, écrivain arabe; proverbe cité; 
expliqué, X, i85, note 3. 

Méîmansa, hérésie des Hindous; en quoi 
elle consiste, VU, a44* 
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Meïmendi, le khodja. Voy. Ahmed, fils de 
Hassan. 

MeItham ou Meidam, Meïtam, rivière, 
IV, 53 1. 

Mekamat, Mecamat, ouvrage d’Aboul- 
phadhi Badiezzaman, IL 602. 

Mes am a t (et non Moka mat) Al-Harjria, 
ouvrage d'Abou-Mohammed Al-Casim.. . 
Al-Hariri, II, 46o. 

Mekhader (Al-), lieu sur la route de 
Dhamar à Taaz, IV, 53 1. 

Mékhir, sixième mois de l'année égyp- 
tienne , en arabe Imschir ; ce qu'on doit 
faire ou ne pas faire pendant ce mois ; 
observations astronomiques, I, 260 et 
note m. 

Mbkka. Voy. Mecque. 

Meklanah (Meklata, d'après M. de Slane), 
territoire d'Afrique; sa situation, XII, 

599- 

Meknasah (Miknasah, d'après M. de 
Slane), défilé et station; sa position, 
XII, 521, 533. — Station d’Afrique; 
détails sur l'habitation des habitants; 
ses environs et distances, XU, 542. 

Meknasah (Les) ( Miknasah , d’après M.de 
Slane); lieu de leur habitation, XII, 
5a3, 53i, 578. 

Mekran. Voy. Mecran. 

Mekyâs, nilomètre. Voy. Mikias. 

Mélameti, dans le langage des Soufis, 
terme expliqué, détails, XII, 328 et 
note 3 , 329 , 33o , 34o , 34 1 » 342. 

Melhadh Alaman, nouvelle ville fondée 
parBehram; situation, IV, 5i5, 53t. 

Melhan , nom d'une montagne du Djébal , 
IV, 52 7 . 

Melibar, contrée de l'Hind; produit du 
poivre, II, 4 18. — Nom donné à une 
côte du Bengale, XIV, 442. 

Melik ou Melic. Voy. Malik. 

Melikbt-Aga, femme de Schah-Rokh, 



mère de Mirza - Pir-Mohammed , XIV, 
3 9 . 

Melilah, Melyleh, ville d'Afrique; les 
Berbères y sont nombreux, d'après 
Ibn-Ayas, VIII, 10 — Décrite; par 
qui elle fut bâtie et prise, date; parti- 
cularités sur l'usage de ses habitants 
quand un marchand y arrive; détails 
sur ses mesures, XII, 54? et suiv. — 
Son port, sa rivière, 547- 

Melili, ville d’Afrique; sa position, XII, 
5o5. 

Mélindi (Al-), surnom commun à plu- 
sieurs personnages ; étymologie , détails, 
IV, 419 et note k. 

Mélitene, ville; attaquée, IX, 3i4- — 
Comp. Malathie, Malachie. 

Melkites ou Melchites (Les) , adhérèrent 
au synode de Nycée; celui d'Ancyreles 
concerne, I, 2 4- — Maçoudi a com- 
paré, dans un de ses ouvrages, leur 
doctrine avec celle de Maron, VIII, 
i 7 5. 

Melon, d'été, abdali, en Égypte, I, 255. 
— Mois où on le récolte, 262. — Épo- 
que où on le sème en Égypte, 266. — 
Ses espèces, II, 5o. — Indiens, décrits, 
457. — Leur greffe et culture, détails , 
5 1 2 . — Fruits analogues au — , d'après 
l'encyclopédie japonaise, XI, 281. 

Mélongène, époque où on la sème et la 
récolte en Égypte, I, 267. 

Melour (Belour) , contrée voisine du 
Badakhschan; confins; ses habitants; 
usages, XIV, 4g3. 

Melwatah (Les) (Mihcetha, d’après M. de 
Slane) ; lieu de leur habitation ; nombre 
de leurs cavaliers, XII, 563. 

Melyleh, ville (Afrique). Voy. Melilah. 

Mémorial de ce qüi est arrive dans 

LES TEMPS ANTÉRIEURS (Kitdb El-Istidh- 

kàr , etc.) , titre d'un ouvrage de Ma- 
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çoudi; analyse de son contenu, VIII, 
i 33 etsuiv. 

Memphis, Moünph, Mbnf, ville d’Égypte, 
décrite; confluent de quatre fleuves; 
son palais de Pharaon, II, 46 i. — Ou- 
vrage où l’on trouve son histoire, VI, 
3 a 3 . 

Menarah, montagne d’Afrique; sa posi- 
tion , XII, 556 . 

Mendicité (La), interdite dans l’Inde, à 
Delhi, XIII, i 9 3 . 

Mendj , place forte, ou château des Brahmes 
dans l'Inde; ceux qui y étaient renfer- 
més essayent de se défendre contre Mah- 
moud, et, ne pouvant lui échapper, se 
percent de leurs épées, IV, 4o2, note i . 

Menf. Voy. Memphis. 

Mengli-Timour-Naïman, envoyé par Schah- 
Rokh en ambassade auprès de Perek, 

XIV ’ 9 V 

Méng-Tseü, philosophe chinois; le pre- 
mier après Confucius; nom du qua- 
trième livre des quatre livres moraux; 
division, X, 273. — Sujet, style, 274. 

Meni (Mina, d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique, décrite; ses palais; son église 
Abou-Meni, décrite; ses statues des pro- 
phètes et de Marie; détails; légende sur 
sa fondation; sa mosquée, détails, XII, 
443 et suiv. 

Meni. Voy. Abou’l-Hassan-Meni. 

Menos, le philosophe; est-ce Minous? 
IV, i 3 o. 

Menoutcheher, filsdeCabous, surAommé 
Félek-Almaali par le khalife Cader-Bil- 
lah, recherche l’amitié de Mahmoud, 
IV, 3 9 6 . 

Menoutchehr, roi de Perse, contempo- 
rain de Moïse, II, 317. 

Mbnschaat, Lettres sur la vie spirituelle, 
par le poète Khodja, surnommé Mer- 
waridy IV, 283 . 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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Mentescha, prince turc. (Voy. Orkhan) , 
province de — , XIII, 370, note. 

Menteur (Le) , banni de la contrée chez 
les sectateurs de Tarif, XII , 586 ; dé- 
considéré en Chine , XIV, 3 9 1 . 

Menthour, en arabe, désigne la Girojlée. 
Voy. ce mot. 

Mer (La), à quoi attribuer sa salure; 
son flux et son reflux, d’après Ibn Al- 
Ou%rdi, II, 54 . Elle s’est retirée de 
la ville de Hira, 434 - 

Meraga, ville. Voy. Maragha. 

Merâsen (Les Benou), lieu de leur habi- 
tation; détails sur leur nom, XII, 544 . 

Mérây (El-) (le pâturage), impôt en 
Egypte sur les pâturages ; par qui éta- 
bli, VIII, 3o. 

Merchib, fils de Jacob, samaritain; sa 
correspondance avec des savants euro- 
péens, XII, 78. 

Mercure ou Athared, planète; sa statue; 
idole; description, II, 1 3 1 - — Adorée 
à Damas , III , 81 5 . — Conjonctions avec 
Vénus, observée, date, détails,. VII, 
112, 176, 196, 206, 216, 218. — 
Observations de date; par qui; cal- 
culs, — 124. — Moyen mouvement, 
236 . — Considéré par les Orientaux 
comme protecteur des hommes de 
lettres, X, 218, note. 

Merdi, ville de l’Inde, capitale de la con- 
trée deMaber, XIII, 169, note 10. 

Merdjani. Voy. Abd-Allah Al-Merdjani. 

Merdj-Ibn-Hescham (le pré d’Ibn-He- 
scham), station d’Afrique; sa position 
et environs, Xll, 5 9 o. 

Mer eh , mesure itinéraire , sa valeur, XIV, 
3 9 6 . 

Meri (El-Mezi, d’après M. de Slane), 
station d’Afrique; sa situation, XII, 

599- 

Merkewan, canton où habite une peuplade 

35 
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corde; description , situation, XIII, 
3ao. 

Mereban , fils de Karascbi , prince du pays 
de Roum, détails, XIII, 33g. 

Mernisat-Al-bir, château d’Afrique; sa 
position ; détails sur ceux qui l'environ- 
nent, XII, 53g. 

Merou, Merou -er-Roud, Mert, ville 
de Perse ( Kboraçan) , II , 36o. — Grande 
bataille près de celte ville entre les 
musulmans et les Perses, 363. — Vic- 
toire de Togrulbeg, près de Merou; 
date, 38o. — Bâtie par Alexandre, 497 . 
— Nommée aussi Morgab, IV, 35 i f 
note m; 370 . — Canton où il y a des 
déserts , 384- — Démolie , date ; rebâtie 
par Schah-Rokh ; travaux ordonnés; son 
eau, XIV, 16g. — Émirs qui surveil- 
lèrent les travaux ; leur prompt achève- 
ment, 170 . 

Merou an, fleuve, le même que Mehran 
( Indus ) ; son cours ; canal de — ; II , 

419 . 

Mérouanides ou OcaIlites (Les), famille 
arabe, Âleplui appartenait, I, 545. 

Mbroüken ( Meddouken , d'après M. de 
Slane) , village d'Afrique; sa position; à 
qui il appartient; détails sur ses envi- 
rons et distances, XII, 6a4- 

Merouroud, contrée, situation. II, 497 . 

Merou-Sbabidjan , ville du Khoraçan , IV, 
a63. 

Mers (Les); plusieurs, II, a4, 43* — 
Suivant les Orientaux, 5a. — Iles res- 
pectives, 55. — Leur nombre et leur 
nom d'après Maçoudi , détails , VIII , 1 5a. 
— Où Mirkhond en parle, IX, i38. 
Voy. Khozar, Kolzodm, Méditerra- 
née, Mouhith, Moudhlim, Morts, 
Noire, Salée, Sin, Verte, Zegac. 

Mersin, arbre, où il se trouve; son ana- 
logue, XII, 635. 



Mbrv, ville. Voy. Mbroü. 

Merwa, Me roüat, montagne près de la 
Mecque; usage lors du pèlerinage, 
II, 4 i 8 , X, 181. 

Merwan, fils de Mobammed, fils de Mer- 
wan, khalife ommiade ; son avènement , 
sa mort tragique, dates, I, 60, et 
note a. — Durée du règne, 66. — 
Donne le gouvernement de l'Égypte à 
son fils Abdalaziz, 376. — Noms des 
gouverneurs de l’Égypte sous son règne , 
a 77 . 

Merwan Ben Albaeem , soumet l’Egypte 
et la Syrie , IV, 563 . 

Merwaridi, vizir, émir, auteur. Voy. Kbo- 

DJAH-SCBEHAB-EDDIN. 

Merzban, intendant de la frontière chez 
les Perses; étymologie du mot, VIII, 
19a. 

Merzoük (Les Bbnou), leur résidence et 
chef- lieu; prétendent appartenir aux 
Masmoudah , XII , 56 o. 

Mmsalek alabsar fi Mbmalmk alamsar 
cjUlr jjlajJt tAiL** (Voyages 
des yeux dans les royaumes des différentes 
contrées). Notice de M. Quatre mère , 
XIII , 1 5 1 . — Orientaliste qui s’en était 
occupé, 1 5 1 . — Ouvrage très-estimé en 
Orient; auteurs orientaux qui l’ont mis 
à contribution, 161, 16a, 38 i. — Dé- 
tails sur l’auteur, Schehab-eddio (voy. 
ce nom), i 5 aà 16a. — L’ouvrage avait 
vingt volumes; la Bibliothèque impé- 
riale en possède cinq; leur contenu, 
16a. — Division des matières du manus- 
crit, coté 583 ; objet de la notice, i 63 , 
1 64 • — Description et préface du manus- 
crit, 1 65.— Détails sur la composition 
du livre, 166, aaa. — * Dans cette no- 
tice, on fait connaître par extrait quel- 
ques parties du manuscrit : 1* Descrip- 
tion de l’Inde , 1 66 et suiv. — a* Analyse 
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du chapitre consacré à l’histoire des en- 
fants de Djengis-khan, 221. — 3* Notice 
sur les peuples du Touran ; description 
du Ma-wara-annahar et du Turkestan, 
a3o. — 4* Description du Khawarism 
et du Kabdjak, a63. — 5° La contrée 
de Djil (leGhüan), 292. — 6® Notice 
sur les Curdes , complétée par des détails 
puisés ailleurs que dans le manuscrit 
583, 3oo. — 7° Les Lors, 33o; — les 
Schoul , 33 a ; — les Schebankareh, 333 ; 
Asie Mineure, 334; — principauté de 
Kermian , 353 ; — de Tinghizlou , 358; 
— de Tawaza, 359 ; — d’Aideli, 36o; 
— de Kastamoniah , 36 1 ; — de Kâwia, 
363; — de Bursa, 364; — d’Akbara, 
365; — de Marmara, 366; — de Ni- 
cée, 367; — de Magnisia, 368 ; — de 
Berki, 369; — de Foukeli, 370; — 
d’Àntalia, 371 ; — de Karasar, 372; — 
d'Ermenak, 373; — empire de Trébi- 
sonde, 379. — Le manuscrit contient 
une notice sur Constantinople; impor- 
tance du morceau relatif à l’Égypte et à 
la Syrie, 38 1. — Additions et correc- 
tions, 38a. 

MbsAlrk {Al-) ou Al-Mbmàlrk ( Routes 
et royaumes) 1 ouvrage d’El-Bekri. Voy. 
Afrique (Description de V). 

Mcschmescb ou Abricots, abricotier en 
Égypte , II, 5o. — On en trouve à Ha- 
lep , 434* — On en fait des confitures , 
494. 

Mbschhed, chapelle commémorative, ex- 
plication du mol, I, a5a, note' r. — 
Mosquée de l’imam Ridha, IV, a5q. 

Mbsdai, ville d’Afrique, sa description, 
XII, 54i. 

Mksdjejd Al-Haram, mosquée de la 
Mecque, au milieu de la ville, IV, 
54a. 

MeSOJED EL-ATSAR EL-atBOOTVEH ou Mos- 



quée des vestiges du Prophète ; sa posi- 
tion; pourquoi ainsi nommée, VIII, 
59 et note 1 . 

Mesercan , canal dans le Schouster, dont 
l’origine est attribuée à Ardschir, II, 
3a4, et note g. 

Mesif, ville d’Afrique , décrite; ses produc- 
tions, détails, XII, 454, note 1. 

Mbsilah, Messila, ville d’Afrique, dé- 
crite , qui la fonda et conduisit les tra- 
vaux ; date ; détails sur ses monuments , 
ses productions et ses environs ; autre 
description d’après Ebn-Kaukal; son 
surnom, II, 161; XII, 5i4< 5i5 et 
note 1. 

Mesil Wadi Ibrahim, quartier de la 
Mecque, IV, 543, note/. 

Mesk-AlaIak (action de tenir la coupe dans 
l’Inde), usage, XIII, 208, note 4* 

Mbsnmvi, ouvrage sur le soufisme; son 
auteur, XII, 43o, note 4. 

Mésopotamie, appelée par les Arabes Djé- 
zirat (île), I, 54a. Voy. ce mot. 

Mésori , douzième mois de l'année égyp- 
tienne; ce que faisaient les philosophes 
pendant oe mois, I, a 63. — Travaux 
agricoles, observations astronomiques, 

264. 

Mbsoufah (Bbnou ), lieux où ils errent, 
XII, 60a. 

Mbsr, l’Égypte. Voy. Misr. 

Mesr, fils de Misraim, fils de Kham, 
donne son nom à Mesr (l’Égypte), II, 
456. 

Mesrob Éretz, auteur d’un ouvrage ar- 
ménien qui se trouve à la Bibliothèque 
impériale, IX , 275. — Appréciation de 
son ouvrage intitulé Vie et histoire de, 
saint N erses le Grand, patriarche d’Ar- 
ménie, 276. — Époque où il vivait; 
date de l’achèvement de son ouvrage , 
277. 

33 . 
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Messie (Le) ; puits où il s'est lavé, II, 45 g. 
— Sa statue, 5 a 8 . — Croyance des Sa- 
maritains sur, XII, 38. 

Messih Pacha, Al-Khadem, gouverneur 
d'Égypte, sous le sultan Morad; durée 
de son gouvernement; son caractère, I, 
178. — Bâtit une mosquée, 179. 

Mesures itinéraires, d’après d’Anville, I, 
48 , 49. — D'après Maçoudi et Ebn-al- 
guardi, 5 i, 5 a, 53 , 55 . — Appelée 
kafiz à Kaïrowan ; ses rapports avec d'au- 
tres, XII, 475 . — De capacité à Aresch- 
koul en Afrique, 537. — Ou ne connaît 
pas la méthode de mesurer les grains 
dans l'Inde, XIII, a 12. — De la terre, 
voy. ce mot. — De capacité, voy. aux 
mois particuliers Ardab, Mono, etc. 

Métaphore (La), comment les Arabes la 
définissent et l'expliquent, X, 47. 

Métaphysique (La). Voy. KitabSirr Al- 

KHALIEAT. 

Métaux (Les), essayage, X, 219. — 
D’après les Japonais, XI, a 3 i. 

Métempsycose (La); le peuple zindge y 
croyait, I, 1 1. — Les Zendiq aussi, ai. 
— Chinois qui y croient, II , 4 oi . 

Météorologie. Voy. Climats. 

Metidjah, ville d'Afrique, sa position et 
ses environs, XII, 519 et suiv. 

Métrophane, regardé comme le premier 
patriarche de Constantinople , VIII ,174. 

Métropole de l'Islamisme, villes qui por- 
taient ce litre; XIII, 173, note, 38 a. 

Meubles (Les) ou Japon, XI, 189. 

Mevlid SeIdna Hamza, lieu où, du côté de 
l’Yémen, se termine la Mecque, IV, 
54 1 , note e. 

Mezar Abbassia, lieu près de la ville de 
Tous, où est le tombeau du poète Fer- 
doussi, IV, 237. 

Mezatàh ou Mazatah, tribu berbère. Voy. 
ce nom. 



Mezathah-Khasaîs (?) (Les) , lieu de leur 
habitation, en Afrique, XII, 445 . 

Mezemmah, ville d’Afrique, sa position. 
XII, 544 . 

Mezinan, forteresse ; sa prise, XIV, 28. 

Mezinasah (Menaça, d’après M. de Slane) , 
tribu berbère ; lieu de son habitation , 
XII, 5 o 8 . 

Miafarekin, ville du Diarbekr, décrite, 
son église, II, 4 98. 

Mian ou Misan, contrée, où est une mos- 
quée célèbre, II, 460, note c. 

Mi ane dj Ghermroud, campement, XIV, 
60, 61. 

Michel, fils de Théophile, empereur 
grec ; rachat de captifs musulmans sous 
son règne, date, VIII, 194. 

Midi ( Le ) ; comment nommé par Maçoudi , 
VIII, 1 46. 

Midrab, l’émir, général de Schah-Rokh; 
gouverne le Kboraçan, XIV, 19. — 
Envoyé pour réprimer une révolte, a 5 , 
26. — Bataille, 3 o. — Envoyé de Schah- 
Rokh, 54 . — Se dirige vers Kelat, 77. 
— Met en fuite uu rebelle, 90. — 
Envoyé pour combattre Mirza-Omar, * 
10 4 - — Ses serviteurs s'emparent de 
Mirza-Omar, 106. — A la poursuite de 
Pir-ali-Taz, 120. — Combat des re- 
belles; blessé, ta 5 . — Chargé d’orga- 
niser le Ma-wara-annahar, i 56 . — En 
mission auprès du Seïd-ali-Kaia , 3 46 . 
— Nommé au gouvernement . de la 
province du Fars ; étendue de son com- 
mandement, a 64 * 265. — Sa mort, 
265 . 

Miel , sirop de — en Egypte, seul pays où 
l’on en fasse; redevance des gouver- 
neurs ; supérieur , 1 , 2 55 . — Mois où on 
le récolte, 261, 262, 263; II, 488. — 
De Sous en Afrique, surpasse celui des 
autres pays, XII, 622. 
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Mi pt ah el-qlou m ou la Clej des sciences, 
ouvrage de Sékaki , commenté par Djor- 
djani, X, 6. 

Mixdaschq, ville, décrite, II, 4o6 et 
note r. 

Mikhlaf, nom de villages dans l’Yémen, 
II, 4o6. 

Mikias, nilomètre, I, 271. — Construc- 
tion ; date ; son fondateur, VIII , 4 1 , 62 , 
note. 

Mikra, ville de l’Yémen, décrite, II , 407, 
note. 

Mil (Mille) , mesure itinéraire des Arabes; 
d’après M. Picard, sa valeur, I, 48. — 
D’après Maçoudi , 5o. — D’après Ebn- 
al-Ouardi, 55. 

Mil, Millet. Voy. Dakn. 

Milah, ville d’Afrique, sa position; par 
qui et quand elle fut ruinée; détails 
sur ses monuments ; ses habitants et ses 
environs; ses eaux sulfureuses; leur 
vertu, XII, 5 1 6 et suiv. 

Milianah, ville d’Afrique, décrite; par qui 
elle fut rebâtie, Xll, 5a5, 5a6. 

Milieu ( L'invariable ), ouvrage chinois 
traduit, X, 297 et suiv. Voy. Tchoûng- 
young. — Ce que les philosophes en- 
tendent par ce mot, 4oo, note 8. 

Mille, nombre; croyance des Perses sur 
la ruine de leur empire après mille ans , 
VIII, 161, 162, i63. 

Milne (M.), orientaliste; traduit du chi- 
nois une paraphrase de la Sainle-Inslruc- 
tion, XIII, 74. 

Mim , ^ , lettre arabe ; organes qui servent & 
l’articuler; fautes à éviter en la pronon- 
çant, IX, 5i. 

Mina, vallée, mission d* Ali auprès des pè- 
lerins assemblés, VIII, 1 84* 

Minéralogie générale, gisements géné- 
raux des minéraux et des minerais, II, 

39.. IV, .49. 



Minéraux; leur nombre égal à celui des 
planètes: chacun appartient à une pla- 
nète; mâle et femelle, IV, 149, i5o, 
1 5 1 . 

Mines diverses en Egypte, I, 253, 254; 
VIII , 1 46. — D’Antimoine , en Afrique , 
en Sicile, II, 4 25, 443. — D’Argent, 
en Afrique, en Sicile, 4a 5, 436, 43g, 
443, 455. — Dans le Ma-wara-annalir, 

XIII, 2 56. — D’Or, en Sicile, II, 443. 
— Dans le Ma-wara-annahr, XIII, 2 56. 
— De Fer, en Afrique, II, 425, 455; 
VIII, 21. — En Sicile, II, 443. — Dans 
le Kerman, 436. — De Cuivre, en 
Afrique, 4^5. — Dans le Kerman, 436. 
— En Sicile, 443. — De Plomb, en 
Afrique, 4a5. — En Sicile, 443. — 
De Vitriol, en Sicile, 443. — Dans 
le Ma-wara-annahr, XIII, 256. — De 
Sel ammoniac, ibid. — D’Étain, II, 
58. — De l’Inde, 420. — De Li- 
tii arge, en Afrique, 455. — Voy. aussi 
aux noms des produits. 

M inorque , île, mentionnée dans un traité 
de paix, XI, 11. 

Minutes. Voy. Dakika. 

Minyan Schetarot (Ère des contrats) , en 
usage chez les Juifs; détails; confondue 
avec l’ère d'Alexandre dans Y Art de vé- 
rifier les dates, IV, 607 et note b. 

Miracle (Le) , ou point de vue souti, XII, 
357, 358, 35g. 

Miran-schah (Mirza), fils de Timour, gou- 
verneur de provinces au nom de Timour, 

XIV, 17, 24. — Noms des provinces 
qu’il gouvernait, 3o. — Se réfugie à 
Hérat, 38, 44, 47. — Se dirige vers 
le Khoraçan, 5i. — Lettre de Schah- 
Rokh à lui adressée; ses provinces, 52 , 
53. — Fait emprisonner Sultan Ali, 54- 
— Quitte le Khoraçan, 5p. — Élevé à 
la souveraineté; dépossédé, 62. — Les 
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habitants d’Isfahan promettent de frap- 
per la monnaie en son nom, 70. — 
Une conspiration à son profit échoue; 
mis en prison, 11 3 . — Tué dans une 
bataille contre Kara-Iousouf, i 35 . — 
Provinces qui formaient son apanage, 
178. 

M» r Behadur Ali, premier secrétaire pour 
rhindouslani au collège de Fort Wil- 
liam; traduit en hindouslani la traduc- 
tion persane de Y Hiloupadésa ; imprimée 
en i 8 o 3 , X, a 5 a. 

Mirdjan (Hergan, d'après M. de Slane) 
(Huile de); détails sur sa fabrication; 
arbre et fruit; ses qualités; différents 
noms de Tarbre, XII, 62a et note 2. 

Mi re bond, historien persan; son histoire 
des Soflarides, publiée. — Cite souvent 
l’histoire d’Otbi, IV, 377, note a . — 
Son histoire de Djenguys-Khân , extraite 
par M. Langlès ; notices sur son Rou- 
zat alsafâ, V, 1 92 et suiv. — Son nom ; 
motifs de la composition de sou histoire 
universelle; titre et commencement, 
194* — Où il l’a composée; division 
de l’ouvrage, 195. — Sa vie de Djen- 
guyz-Khân mise à contribution, 196. 
— Son opinion sur le surnom de Djen- 
guyz-Khàn ; passage cité, 1 97. — Auteur 
du Rouzat aîsafa (voy. ce titre) , IX , 1 1 7. 
— Son vrai nom ; date de sa naissance et 
de sa mort; apprécié par son fils , 1 18. 
— Son style; adopte la vie solitaire, 
1 ig. — Où il fut enterré; la préface du 
Rouzat aîsafa contient quelques détails 
sur ses études; où S. de Sacy a donné 
une notice sur lui, 121. — On lui doit 
des détails précieux sur plusieurs dynas- 
ties peu connues, 122. — Détails sur 
la composition de son livre ; sa maladie ; 
époque, 123 , 124 . — Autres détails 
sur son livre, 12&, 126. — Matières 



contenues dans son ouvrage, i 3 ? et 
suiv. — A emprunté à Abd-Arrezzac la 
relation de l’ambassade envoyée en 
Chine par Schah^Rokh (voy. Matla 
Assaadein), 139. — Son goût pour 
l’histoire, 266. — Ce qu’il dit d’Ali- 
Schir dans sa préface au Rouzat aîsafa, 
268. — Relève une erreur d’Abd-Ar- 
razzak; détails, XIV, 10. — Apprécié 
ainsi que son fils, 23 . 

Miroir, propriété merveilleuse d’un; fai- 
sait connaître l’infidélité d’une femme; 
histoire d’un Berbère; détails, XII, 
484 , 485 . 

Miroir de v esprit, ouvrage d’Abd-Allah 
Yafeî. Voy. ce nom. 

Miroir des langues mandchoue et mon- 
gole (Dictionnaire intitulé). — Notice 
par M. Abel Rérousat, XIII, 1. — Détails 
sur la composition du Dictionnaire , 2 , 
3 . — Il existe plusieurs éditions; auteur 
de la première préface; date de sa com- 
position , 5 . — Texte de la préface mon- 
gole et mantchoue , 7 et suiv. — Traduc- 
tion de la préface du Miroir mantekou, 
18. — Date, 20. — Ce dictionnaire a 
été traduit en mongol, 20. — Texte de 
l’appendice à la préface du traducteur 
mongol, 21 et suiv. — Traduction de 
l’appendice, 36 . — Date de sa compo- 
sition; noms des traducteurs en mongol 
du dictionnaire mantchou , 38 . — La re- 
cherche des mots mongols est difficile, 
4 1 . — Texte de la préface d’un diction- 
naire tibétain-mongol , intitulé : L'ensei- 
gnement clair, 4 a. — Traduction de la 
première partie de la préface du diction- 
naire tibétain-mongol; noms et nomen- 
claturedes lettres ; cette traduction, ébau- 
chée par Abel Rémusat, a été corrigée par 
Klaproth, 56 et note. — Note de M. C. 
Landresse , chargé de réviser un extrait 
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d’un ouvrage mongol publié après la 
mort d'Abel Rémusai, ; comment il a ac- 
compli sa lâche , 6 1 . — Notice sur un ma- 
nuscrit mongol qui contient une traduc- 
tion de la Sainte Instruction de Khang-Hi 
avec les amplifications de Young-tching , 
62. — Cet ouvrage est propre à initier 
à l'intelligence complète de la langue 
mongole; origine et description du ma- 
nuscrit, 63 . — Date de la copie, 64 . — 
Auteur et contenu de l’ouvrage , 66. — 
Nombreuses éditions en Chine, 67. — 
Texte de la préface; auteur, 68. — Tra- 
duction de la préface de Y Ample expo- 
sition de la Sainte Instruction , 72. — 
Cette préface a été traduite en anglais ; 
différences avec celle d'Abel Rémusat , 
74 , note 1 . — Causes de celte différence , 
77. — Textes mantchou et mongol , 78. 
— Traduction de la première maxime 
et de la paraphrase, 117. — De la se- 
conde, 120. — De la troisième, ia 3 . 

Minois 1 du monde [Djihan nama), titre 
d'un ouvrage géographique, composé 
en turc par Hadji-Khalfa, imprimé à 
Constantinople; il en existe une traduc- 
tion manuscrite à la Bibliothèque im- 
périale, V, 207, note 1. — Date de sa 
publication, VIII , 2 o 4 .~ Division du 
livre; objet, 206. 

Miroir du phare d'Alexandrie; son usage 
d'après Maçoudi, 1 , 26. 

Miroir do temps, ouvrage arabe; son 
auteur; deux volumes se trouvent à la 
Bibliothèque du roi, X, i 58 . 

Mima. Voy. le nom qui suit ce titre, prin- 
cipalement pour les princes de la famille 
de Timour. 

M isba b ri elmal-mjptah , ouvrage d'Ei- 
démir sur l'alchimie, IV, 10g, note. 

Miscal. Voy. Mithcal. 

MiscflAO, montagne décrite, II, 499 * 



Miscbcat al- a n war, ouvrage arabe com- 
menté par Djordjoni, X, 6 et note 3 . 

Mischour , village de l'Yémen , appelé 
* Mikhlaf; productions, II, 4o6. 

Misr, Mesr, nom de l’Egypte; origine 
du mot , 1 , 169. — Situation ; étendue ; 
détails, II, 28. — Productions; Nil; 
pyramides; mosquée, 456 , 457. — 
Voy. Égypte. 

Misr, Mesr, nom d'une partie de la 
ville du Caire; incendiée, I, 567. 

Misr, ville d'Égypte; ouvre ses portes aux 
Musulmans sous le règne d’Omar, II, 
3 7 3 . 

Missionnaires (Les) de la Chine, ont cher- 
ché à réfuter l'ouvrage de l'abbé Renau- 
dot, Anciennes relations des Indes, etc. 
(voy. ce titre), I, 167, i 63 , 164. — 
Correspondance littéraire avec eux fon- 
dée et encouragée par M. Bertin, V, 
596, 6 o 5 . — Les sinologues leur sont 
redevables des progrès qu'ils ont pu faire 
dans la littérature chinoise , X, 289. — 
Ont donné sur la métaphysique chinoise 
des notions imparfaites et superficielles , 
29a. — Leur requête à l'empereur 
Ching-tsou, basée sur un passage du 
Tchoâng-Young , pour prouver la confor- 
mité de leurs vues avec celles des Chi- 
nois par rapport à la divinité, 33 o, 
4 i 4 , note 60, 4 i 5 . — Voy. aux noms 
des principaux. 

Mitah (Metna d'après M. de Slane) (Les) , 
tribu arabe; lieux de leur habitation; 
nombre de leurs cavaliers, XII, 562, 
563 . 

Mithcal, monnaie d’or; sa valeur; rectifi- 
cation, IV, 236 , note a, 577. — Dans 
l’Inde, XIII, 192. — Intendant qui 
donne son nom à des, XII, 622, 623. 

Mitralâbba, première partie de l'Hitou- 
padésa ; explication du mot , X , 23 o. 



\ 
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Mizab, gouttière do la Caaba, IV, 558 . cour de Gjelal-eddin Melikschah a cause 



Mizahau (Metrara d'après M. de Slane) 
(Montagne de); sa position; ses sources 
d'eau vive, XII, 563 . 

Moadinni, altération de Almoliades, XI, 
23 . 

Moadjem , ouvrage arabe; son auteur, 
XIII, 1 53 . 

Moallakah , palais de Carthage, décrit 
d'après Bekri et Ebn-Khaldoun , XII, 
497 et note 1. 

Moallakas. Voy. Kasaïd (Al-) Alseba. 

Moattils (Les), secle musulmane; son 
caractère; se subdivise en douze sectes, 
X, 90. 

Moawia, fils d'ABOO-SoPüiAN, khalife om- 
miade ; l’empire devint héréditaire sous 
son règne, I, 43 . — Date de sa procla- 
mation comme khalife, d'après Maçoudi, 
44 , 57. — Date de sa mort, 57 et 
note i. — Durée de son règne, 66 . — 
Noms des gouverneurs de l’Égypte sous 
son règne; il en lue un, 276. — 
Prépare la révolution qui précipite du 
trône les successeurs légitimes de Ma- 
homet ; soutenu par Amrou , fils d’ Al-as , 
II , 373. — Achète le manteau de Maho- 
met que le Prophète avait donné au 
poète Caab ben Zohair, 376. — Prend 
la ville d’Ascalon , 445 . — Prend Ghaza , 
447. — Comment il fut l’occasion de la 
secle des Halladjis (Azrakia), IV, 702, 
7 o3 . — Son oncle Sofyàn , fils de Harb , 
lui apprit à écrire, VIII, 34 1- 

Moawia, fils d’YÉzm, khalife ommiade; 
durée de son règne ,1,57 et note ^ » 
66. — N’est pas compté par l’historien 
Beïdavi au nombre des khalifes de la 
race d’Ommia , IV, 682. 

Moawia, personnage qui écrivait ce qui 
était révélé à Mahomet, VIH, 357. 

Moazzi , poète ; honneurs qu’il reçoit k la 



de ses poésies, IV, 225 . 

Mobarecschah , savant arabe ; disciple 
d’Adhad-eddin et maître de Djordjani ; 
date de sa mort; erreur de D’Herbelot 
sur ce personnage, X, 6 et note 4 - 

Mobarez Al-Akran ou le Vainqueur de ses 
rivaux , poème arabe sur les A foalla- 
kats ; son auteur, IV, 3 i 4 . 

Mobarez-eddin - Kek , émir curde , sous 
les Abbassides; ses qualités, XIII, 3 1 1 . 
— Résiste aux Tatars ; vice-roi d’Arbel ; 
sa prospérité; son fief, 3 12. — Son fils 
lui succède, 3 i 3 . 

Mobarrak - ben - Mahmoud Ajvbati , le 
scheikb, cité comme autorité dans le 
Mesalek alabsar, XIII, 167, 172, 176, 
179, 180, 186. 

Mobed , grand fonctionnaire sous Nouschir- 
vàn, II, 342. — Chef des mages; ex- 
plications de S. de Sacy sur le mono- 
syllabe Bed, VIII , 1 48 . — Dignité chez 
les Perses ; signification du mot Mobe- 
dan-Mobed, chef des Mobeds, 192. 

Mocaddessi (Al-). Voy. Aboü'l-Maali Al- 
Mouschrif ... et Daoud. 

Mocaddessi (Al-) ou Mokaddessi, surnom 
de ceux qui étaient de Jérusalem; exem- 
ples , III , 606 ,611, note a. 

Mocàtadji , fonction ; receveur des douanes 
au Caire, I, i 84 - 

Mocattam, le mont, en Egypte; on en 
parle dans le Kitab El-Kawakeb , I, 2 52 . 
— Décrit ; ses émeraudes et momies , 
II, 45 9 , XII, 619. 

Mocattbar ben -Iss a BBN-FéLEiTA, chassé 
de la Mecque par le schérif Kitadat; 
s’enfuit dans l'Yémen; date, IV, 565 . 

Moctader Billah , fils de Motadher, 
khalife abbasside; son avènement; sa 
mort tragique, dates , 1 , 65 . — Durée du 
règne ,67. — Noms de ses gouverneurs 
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en Égypte, dates, 280. — Sous son 
règne, les falimites s'établirent dans le 
Magreb et l'Égyple, II, 376. — Fait 
pendre et brûler Halladge, 43o. — 
Augmentations faites h la mosquée de 
la Mecque, IV, 568. — Neuvième 
rachat de captifs fait sous son règne, 
VIII, 196. — Dixième rachat, date, 
*97- 

Moctaderbillah, le khalife, lisez Mous - 
tartchid. . . comble de faveurs le poète 
Hariri en recevant ses makamut, IV, 
q3o. 

lMoctadi , khalife abbasside ; sa mort ; date , 

I, 54 7 . 

Moctafi (Al-) , khalife abbasside; nom de 
son gouverneur en Egypte ; dates, 1, 280. 
— Ce que dit El-Macin sur ce nom, II, 
376'. — Fait bâtir avec les matériaux du 
palais de Madâln un bâtiment nommé 
Tadge h Bagdad, 460. — Septième 
rachat de captifs qui eut lieu sous son 
règne; date; appelé : Rachat de la per- 
fidie; huitième rachat, appelé : le Rachat 
complémentaire, VIII, 196. 

Moctbssbb AlDhéhèbiya t, trailéd’alchi- 
mie, IV, 108, note. 

Modhadh, amant célèbre d’Ommia, IV, 
IV, i45. 

Modhadh ben Aiirou, intendant de la 
Caaba ; règne sur la famille de Djorham , 
IV, 545; — Il cache, pendant la nuit, 
dans le puits de Zemzem, deux gazelles 
d'or et autres dons précieux offerts dans 
la Caaba. — Se retire dans l'Yémen, 

547. 

Modhaffbr, le réis, gouverneur de Kird- 
couh : embrasse secrètement la doctrine 
des Ismaéliens, IX, i54- — Aide Ha- 
san, fils de Sabbâh, i55. — Gouver- 
neur de Damégan; s'empare des ri- 
chesses de l'émir Dawoud Habeschi; 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



se déclare partisan de Hasan, 107. — 
Fait une belle réception au sultan Sin- 
djar, i58. — Sa mort; date, i5g. 

Modhaffer-Abad, ville de l’Inde, IV, 445, 
53i. 

Modhaffer Beibbrès Al-Djachenguir, 
sultan; famine au commencement de 
son règne; vers satiriques contre lui; 
Rokain et Dokaïn, ses sobriquets; sur- 
nommé Rokn-eddin (appui de la reli- 
gion), VIII, 5i et note, 5s, note. 

Modhaffer-Eddin Kizil Arslan, frère de 
Mohammed , fils d'Ildeghiz ; sa mort 
tragique, IV, 4oq. 

Modhaffer-Eddin , Atabec , souverain des 
provinces d’Arran , et d'Aderbidjan ; 
allié du prince ismaélien Djelal-Eddin 
Hasan; réunis combattent et tuent Na- 
dir-Eddin Mankéli; date, IX, 173. 

Modhaffer-Eddin Sanxar, fils de Mav- 
doüd Salgari , prince de la dynastie des 
Salgaris ; règne dans la province de Fars , 
IV, 691. 

Modhaffer-Sghah , le sultan , roi dans le 
Guzarate, IV, 4so, note l, 4a5. 

Modhafferiens (Les), où Mirkhond en a 
fait l'histoire, IX, t35. 

Modjir-Eddin-Ibx , maître de Damas; 
époque, I, 556. 

Mobd Neomah, fête de la Néoménie; éty- 
mologie, IV, 621. 

Moelle (La) des histoires, ouvrage de 
Khondémn\ IX, 123. 

Moezz-Eddin- Allah. Voy. Aboü-temim 
Maad. 

Moez (El-) Ibex, le Turkoman, le roi, 
de la dynastie des Turcs; rétablit des 
impôts vexaloires en Égypte , VIII , 3 1 , 
note. 

Mobz ul-AnssAb, ouvrage de généalogie; 
passage cité sur la signification du mot 
Djenguyz Khàn, V, 198. 

36 
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Mofarrjh Alkoloob ojJaJI (l’é- 

lectuaire des cœurs) ou traduction per- 
sane du livre indien intitulé : Hitoapa- 
désa , par Tadj-eddin ; manuscrit persan 
de la Bibliothèque du roi n°386 ; notice 
par M. Silvestre de Sacy, X, 226. — 
Description du manuscrit ; date de la 
copie ; préface du traducteur ; texte , 
227. — Tiaduction, 228. — Contenu 
du livre, 229. — Noms des quatre par- 
ties de FHitoupadésa , 229, 2 3o. — 
Examen de la traduction. — Texte de 
l’introduction, 23 1 et suiv. — Traduc- 
tion, 236. — Libertés que s’est per- 
mises le traducteur; son style, 23g. — 
Observations suç l'introduction ; analyse 
de l’ouvrage, 24oel suiv. — Fragment 
de mythologie indienne; texte, 244 « 
245. — Analogie avec le livre de Ca - 
lila, 247. — Aventure qui ne se trouve 
pas dans l’Hitoupadésa, 248. — Omis- 
sions du traducteur, 249* — Traduit 
en hindouslani, 2 5 1, 252. — Con- 
jecture sur l’époque de la traduction, 
252. — Rapports del’Hitoupadésa avec 
le livre de Calila , 253 et suiv. — Ré- 
ponse à ceux qui réclameraient la prio- 
rité de ces apologues en faveur des Per- 
sans, 257. — Signes de leur origine 
indienne, 258. — Table des fables con- 
tenues dans la traduction en hindous- 
tani de l’Hitoupadésa , 261 et suiv. 

Mofles, idole révérée à Taï, II, 137. 

Moflih, Ebn-Ioussif, affranchi; astro- 
nome arabe, auteur d’une table, VII, 
122, note. — Ce qu’il dit sur le moyen 
mouvement du soleil, i 52. 

Moflih Moktadéri, l’eunuque noir; pré- 
side à un rachat de captifs sous le kha- 
life abbasside Moktader, date , VIII , 
*97- 

Mogaïra (Al ) ben-Abdallah , gouverneur 



de l’Égypte sous le khalife Merwan-ben- 
Mohammed; sa mort, date, I, 277. 

Mogaïra , femme accusée d'adultère et 
innocentée par Omar, II, 373. 

Mogaitha, village de Perse, IV, 253. 

Mogareb ( Messara , d’après M. de Slane) 
(Les Benou), lieu de leur habitation ; 
font partie des Masmoudah, XII, 573. 

Moghilah ( Maghila , d’après M. de Slane) , 
ville; sa position, XII, 573. 

Moghilah {Maghila, d’après M. de Slane ) , 
tribu d’ Afrique; lieu de son habitation, 
XII, 53 7 , 5 77 . 

Mogbilah-Alfat (Maghila-t-el-cat , d’après 
M. de Slane), forteresse d’Afrique; sa 
situation ; détails sur ses monuments et 
productions, XII, 600. 

Mogbilah brn-Tàfaman (Maghila- t-lbn Ti - 
gaman , d’après M. de Slane), bourg 
d’Afrique; sa situation et description; 
à qui il appartient; nom de ses habi- 
tants; environs, XII, 600. 

Moghilah-Dzrxoul (Maghila Üeloul, d’a- 
près M. de Slane) , (Kalaat) château d'A- 
frique; sa position ; sa source, XII, 526. 

Moghir (El-Motezz, d’après M. de Slane), 
fils de Mohammed ... ; par qui il est 
nommé gouverneur de Sedjelmàsah ; 
date de sa mort; son successeur, XII, 
6o5. 

M 0 GHITH-EdD 1 N TOGRÜL , fils d’ARSI.AN- 
schah , dernier prince de la dynastie des 
Seldjoukis de Perse, IV, 685. 

Mogreb. Voy. Magreb. 

Mohallacs, monnaie, IV, 499, note/?. 

Mohamed, fils de Karaman, souverain 
héréditaire d’Ermenak, XIII, 34 1. 

Mohammed I tr , sultan; sa lettre en arabe 
à Nasser Mohammed, sultan d’Égypte; 
date; réponse; son ordre en turc pour 
publier la mort de son frère Mouça ; 
date; autre lettre à ce sujet, V, 675. — 
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Fait mourir ses frères, désapprouvé par 
Schah-Rokh, 676. 

Mohammed II, le Conquérant; sa lettre à 
Melik Al-Achraf Eynal, sultan d’Égypte, 
sur la prise de Constantinople , V, 68 1 . 

Mohammed (Mahomet 111), fils du sultan 
Morad, sultan ottoman; son avènement 
et sa mort ; dates , 1 , 181. 

Mohammed, fils d’iBRAHiM (Mahomet IV), 
sultan ottoman; avènement; date, I, 
a48. 

Mohammed ou Mohammad Devera, natif 
de la ville Albaracin (royaume d’Ara- 
gon) , auteur d’un Traité de la croyance, 
des pratiques et de la morale des Musul- 
mans, dont le manuscrit espagnol est 
l'objet d’une notice de M. de Sacy, XI, 

3l2. 

MohaMmed, l 'i&pahbed, ses ancêtres; ex- 
cite des troubles dans la province de 
Gour, XIV, 106. — Sa fuite, 107. 

Mohammed (Benou), détruisent une for- 
teresse d’Afrique; date, XII, 567. — 
Lieu de leur principal établissement, 
572. 

Mohammbd-Abaza. Voy. Araza-Pacha. 

Mohammed Al-Bekri, le sebeikh, pièce 
de vers qui lui est adressée, II, 54 b. 

Mohammed Ali Bakhschi , commandant 
des troupes d'Abou-Said, IV, 263. 

Mohammed- Baehschi, Scheikh, ambas- 
sadeur de Schah-Rokh en Chine, XIV, 
216, 221. 

Mohammed Balkhi, fils deFADHL, soufi; 
son époque; date de sa mort, XII, 320, 
note 2. 

Mohammed beg-Kizil-Bascm , gouverneur 
de Sanaa, IV, 46 1. 

Mohammed- B* ig , souverain de tribus près 
de la Chine, XIV, 388. 

Mohammed ben. Voy. Mohammed fils. 

Mohammed»- Dbihanghiii (Mirza), fi b de 



Mirza-Sultan-Mohammed; Schah-Rokh 
lui donne le gouvernement de Hisar- 
Schaduman; ses conseils , XIV, 161. — 
Épouse une fille de Schah-Rokh ; date , 
236. 

Mohammed-Djocghi, fils de Schah-Rokh , 
date de sa naissance, XIV, 17. — Arrive 
auprès de Schah-Rokh, io4- — Sa cir- 
concision; fêtes à Hérat; détails, 137, 
date, i38. 

Mohammed, fils d’ABDALLAH, portant le 
nom de Mahdi ; descendait d’Ali par 
Hassan ; se fixe à Maroc ; se joint à Ab- 
dolmoumen, chef des Almohades, et 
dépouille les Almoravides de leurs États ; 
date de sa mort, II, 162. 

Mohammed, fils d’ABDELMELic ben Mer- 
wan , gouverneur de l’Egypte sous Yé- 
zid ben- Abdelmefic, déposé, date, 1, 
277. 

Mohammed, fils d’ÂBD-ERRAHiM-KuscHi- 
Garnati , cité dans le Mesalek alabsar , 
XIII, 167. 

Mohammed, fils d'ÀBDOUEBBAR; de la race 
des ommiades; est, d’après Schehab-ed- 
din , le cinquième personnage qui porta 
le nom de Mahdi, II, 149. 

Mohammed, fils d’ABi-AuN, fonde la ville 
de Wahran avec des navigateurs espa- 
gnols d’après un traité avec de» tribus, 
détails; date; combien de temps il y 
résida; son fils en est nommé gouver- 
neur, XII, 527. 

Mohammed, fils d’ABi-BuR, savant arabe 
de Damas , XIII , i53. 

Mohammed, fils d’ABOU OMEK-ALMOAPBRi , 
surnommé Aemansor; chasse Djafar 
ben- Ali de Basra; date de sa mort, II, 
160. 

Mohammed, fils d*AHMED-BBN-Au»EDJM 
ben-Abi-Aour , Cateb, auteur du livre 
géographique intitulé : Les régions M les 
36. 
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contrées , V histoire des différents pays , les 
choses les plas remarquables du continent 
et de la mer, VIII, 1 56 - 

Mohammed , fils cI'Ahmed Ebn-Youssef 
Alsam arkandi, astronome ; auteur d’une 
table; observations du soleil, VII, i 5 o, 
i bu , date. 

Mohammed, fils d’Au, fils de Hossbin, 
deuxième personnage qui a porté le 
nom de Malidi , d’après Schehab-eddin , 
II, i 47 - 

Mohammed, fils d’ALKHAiR; sa révolte en 
Afrique; combat Baikhin, fils de Zeïri; 

. vaincu; mort tragique; date, II, 161. 

Mohammed, (ils d'AiuBi (sic), surnommé 
Mohieddin, poète, savant; son lieu de 
naissance, II, 5 o 5 . 

Mohammed , fils d’AscHATn ; fait périr 
Abou’lkhattab - Abdalalâ ; date , XII , 
5 a 3 . 

Mohammed, fils de Barkiarok, sultan, 
envoie une armée contre les Ismaéliens , 
date; sa mort, IX, 1O9. 

Mohammed, fils de Berekat ben Hassan, 
ben Adjlax, schérif de la Mecque sous 
le sultan Kailbai, date, IV, 579. 

Mohammed, fils çI’Édris Alhassani ; est le 
sixième personnage qui porta le nom de 
Makdi, d’après Schehab-eddin; fonda- 
teur de la dynastie des Almohades, II, 

149, 486. 

Mohammed, fils de Fatah, dépossède du 
trône de Sedjelmâsah son cousin Abou- 
Montasir-Samgou et gouverne; détails 
sur son règne ; sa conduite ; surnommé 
Schaker-lillah; date; fait frapper des 
monnaies; par qui il fut chassé; sa re- 
traite; il est arrêté, XII, 6 o 5 . 

Mohammed, fils de Haïderah-Schiràzi , le 
schérif, cité dans le Mesalek alabsar, 
XIII, 222. 

Mohammed, fils de Hanefia , Al-Mahdi , 



fils d’Au. D’après les historiens, dit 
Schehabeddin , c’est le Mohammed que 
rêvèrent les schismatiques de l’Orient et 
à qui ils appliquent les prédictions du 
prophète, II, i 46 . — L’auteur de la 
secte des Karmathes prenait ce nom, 

147. 

Mohammed, fils d’HANiFA; sa prison, II, 
5aa. 

Mohammed, fils de Hasan, fils de Moham- 
med, fils de Kia-Bozürc-Umid, prince 
ismaélien; succède à son père; ses pré- 
tentions à l’Imamat, IV, 688; IX, 169. 
— Durée de son règne ; crimes et vio- 
lences des Ismaéliens sous lui; sa mort, 
date, 171. 

Mohammed, fils de Hosain bbn Foui, sa- 
vant arabe, XIII, 1 56 . 

Mohammed, fils de Houd, surnommé Al 
galeb-Billah , prend les armes à Grenade 
et s’empare de toute l’Espagne, qu’il 
laisse à ses enfants; c’est la première 
perle qu’éprouve la dynastie des Al- 
mohades, II, i 63 . 

Mohammed, fils d’Hdéghiz, Atabec, sou- 
tien de l’empire des Seldjoukides ; sa 
mort; ce qu’elle cause, IV, 327, 409. 

Mohammed, fils d’IousouF Thakafi, cité 
dans le Mesalek alabsar, XIII, 173. 

Mohammed, filsd’IsMAËL AL-Bokhari. Voy. 
Bokhari. 

Mohammed, fils d’IsMAËl el-Djévàny, le 
schérif; son ouvrage sur les quartiers 
du Caire, VI, 33 o. 

Mohammed, fils de Kelaoun. Voy. Melik- 
Naser, fils de Kelaoun. 

Mohammed, fils de Këram, sectaire; 
crédit dont jouissaient ses doctrines 
dans l’empire de Mahmoud; opinion du 
poète Aboul-Fatah-Bosti sur sa religion, 
IV, 4o6. 

Mohammed, fils de Khouaresm-Scbah, le 
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sultan; la contrée du Schasch est rava- 
gée de son temps, II, 5 i 6 . 

Mohammed, fils de Mahmoud Yemin ed* 
doula et frère de Massoud; hérite des 
possessions deGazna et de l’Indoustan; 
une révolution le fait descendre du 
trône ; son frère Mahmoud s’en empare . 
Il, 379. — 11 remonte sur le trône; 
durée de son règne, 38 o, 38 1. 

Mohammed, fils de MaÏMOUN, gouverneur 
de Sedjelmâsah ; date de sa mort , XII , 
6 o 4 . — Détails sur sa famille, 6 o 5 . 

Mohammed, fils de MoGHin, gouverneur 
de Sedjelmâsah; date de sa mort; son 
successeur, XII, 6 o 5 . 

Mohammed, fils.d’OMAR, émir, intendant 
de l’Égypte supérieure; sa mort tra- 
gique; époque, 1 , 175. 

Mohammed, ûls de l’atabek Saad (dynastie 
des Salgaris); sa mort, IV, 693. 

Mohammed, fils de Sabbr ebn Senan. Voy. 
Albattani. 

Mohammed, fils de Sadæus ou Abou-Abd- 
Allah ben Mohammed ben Sadæus, roi 
de Valence; date; battu près de Gre- 
nade par les Almohades, date, XI, 5 . 
— Le même roi avec lequel a eu lieu 
le traité de paix avec la république de 
Gênes , dont il est question dans la no- 
tice de S. de Sacy, 6. 

Mohammed, fils de Schemsbddin , oncle de 
de Mutahher, un des chefs de l’armée 
des Zeïdis; se sauve poursuivi par le 
vizir Sinan, IV, 478. — Enfermé dans 
Kaukeban, capitule et se soumet au 
sultan; traité; date, 498, 499- 

Mohammed, fils de Thoghadjb, flkhchi- 
d i le ; montant de l’impôt sous son gou- 
vernement, VIII, 35 . 

Mohammed, fils de Toglokscuah, sultan 
de l’Inde; envoie uneambassade à Abou- 
Saïd, XIII, 187. 



Mohammed, fils de Tomrut, roi de.Terou- 
dant; bâtit la forteresse de Tamilat ; son 
tombeau , II, 2 3 . 

Mohammed, fils de Warsid ( Ourceiled, 
d’après M. de Slane), faux prophète; 
se fixe chez les Benou-Magous et leur 
prêche ses dogmes; détails sur ses pres- 
criptions; son époque; a quelle ville et 
secte il appartenait; opinions de ses sec- 
taires, XII, 620. 

Mohammed, fils ô’Yahia Almotayyeb Al- 
lia nef i Alzebidi, auteur du Kitab boloug 
almeram Ji tarikh daulet Maulana Behram 
(voy. ce titre); était de Zebid et de la 
secte d’Abou-Hanifa; écrivait du temps 
de Behram, IV, 5 12. 

Mohammed, fils d’YEZD, roi du Schirvan; 
date de son règne, d’après Maçoudi, I, 
16. 

Mohammed, ûls d’Yousoup al-Hkdgiaoge 
(sic) , trouve beaucoup d’or dans le 
temple du Moullan, II, 45 . 

Mohammed, fils de ZohaIr, gouverneur 
de l’Égypte sous Ilaroun-Arraschid; 
déposé, date, I, 278. 

Mohammed, frère d’ABD-ALLAH ben Abder- 
rahman, gouverneur de l'Égypte sous 
le khalife Almansor; sa mort, date, I, 
278. 

Mohammed-Haider-Mirza, fils de Sbïd- 
Ali , prince de Kaschgar ; durée de son 
règne, XIV, 482. — Vaincu par Abou- 
Bekr-Mirza, 483 . 

Mohammed-Khàn, sultan; sa lettre au sul- 
tan Abdallah au sujet de sa victoire 
sur Ouzoun-Hasan; autres lettres, V, 
681. 

Mohammed- Khan, roi du Mongolislau , 
secourt l’émir K hodaidad, XTV, i 56 . — 
Secourt Scheikh Noureddin, 197. — 
Envoie un corps contre le Ma-Wara- 
Annahar; insuccès de l’expédition , 199. 
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— Se dispose a l'attaquer de nouveau, 
aoo. — Fait la paix avec Schah<Mulk, 
201. — Sa mort; son successeur, 
277. 

Mohamm ed-Khan-Scheibani , maître de la 
province du Mawavalnahr; donne a Ré- 
nal le premier rang parmi les poètes de 
sa cour, IV, 288. 

Mohammed Mostanser-Rillah , surnom 
d'Abou-Abd- Allah. Voy. ce nom. 

Mohammbd-Moumen-Mirza, fils deRediez- 
zbman; sa fin tragique, IV, 279. 

Mohammed Nasihi Schehristani (Khod- 
jah), ambassadeur des Ismaéliens; as- 
sassiné à la cour du sultan Seldjoucide 
Mahmoud, IX , 161. 

Mohammed Pacha ben HaIdàr, vizir, gou- 
verneur d'Égypte sous le sultan otto- 
man Ibrahim ; durée de son gouver- 
nement; troubles; révolutions, I, 243 
et suiv. — Remplacé, date, 247. 

Mohammed - Pacha -Alkdrdji - Alzhadem , 
le vizir, gouverneur d'Egypte sous le 
sultan ottoman Ahmed (Achmet I") ; 
réprime des séditions dans l'armée, I, 

187. — Durée de son gouvernement, 

188. 

Mohammed -Pacha, fils d' Ahmed -Pacha, 
vizir, gouverneur d’Egypte sous le sul- 
tan ottoman Morad; envoie une armée 
au sultan contre Ragdad ; ses exactions, 
I, 23o, 232. — Destitué, 233. 

Mohammed Pacha, le vizir, gouverneur 
d'Égypte sous le sultan Morad; durée 
de son gouvernement, I, 217. — 
Nommé vizir dans le divan à Constan- 
tinople, 218; IV, 587. 

Mohammed Pacha, le voir, gouverneur 
d'Égypte sous le sultan ottoman Moham- 
med (Mahomet IV); sa nomination, 
date, I, 25 o. 

Mohammed Pacha, le seid, gouverneur 



de l'Égypte sous le sultan ottoman Mo- 
hammed ; ses libéralités; fête ; révolte des 
troupes contre lui , l , 1 82. — Tentative 
d'assassinat , i83. 

Mohammed Pacha, le vizir, gouverneur 
d'Égypte sous le sultan ottoman Aboul- 
n*sr Othman; durée de son gouverne- 
ment, I, 199. — Nommé grand vizir, 
208. — Au siège de Ragdad, 212. — 
Mort tragique, 2i4- 

Mohammed Pacha, gouverneur d’Égypte 
sous le sultan ottoman Ahmed (Ach- 
met I"); nomination; date; cherche à 
punir des séditieux , I, 188. — Révolte 
des troupes; part contre elles; date, 
1 89. — Désarme les rebelles ; exécutions 
et transportations, 190. — Organise, 
fixe les taxes, 191. — Ses fondations, 
192. 

Mohammed Pacha àlsocsi , gouverneur 
d'Égypte sous le sultan ottoman Ahmed 
(Achmet I w ); réprime la révolte d’un 
corps de \roupes envoyé dans l'Yémen , 

I, i 9 3. 

Mohamm ed-Sarou , lurcoman ; gouverneur 
de Sckehrizour ; vaiheu par Schah-Mo- 
hammed, XIV, 245. 

Mob AM MED -ScH AH, filt de KhODAÎ-DAD, 
émir, hérite des douze prérogatives de 
son père; prend les villes Kaschgar et 
Khoten, XJV, 48o, 48 1. 

Mohammed-Schah , fils de Salgaa-Schah , 
fils de Saad, fils de Zenghi (dynastie 
des Salgaris) ; sa fin tragique; durée de 
son règne , IV, 693. 

Mohammed-Taxasch, sultan; de son temps, 
Gayateddin (sic), maître avec son frère 
des États gaznévides, fut tué à Hérat, 

II, 382. — Entre dans l'Irak; son fils 
marié à la fille d'Abou-Schodja-Saad, 
IV, 691, 692. 

Mohammed Tarschena (Ibn Taresna, d’a- 
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près M. de Slane) , était le chef de tribus 
nomades; détails sur ses qualités, lieu 
de sa mort ; mœurs de ses tribus , XII , 
6*5. 

Mohammed Termedhi, fils d’ÀLi, soufi; 
son époque, XII, 320, note 2. 

Mohammediah, ville d’Afrique ; la même 
que Mesilah. Voy. ce nom. 

Mohammrdis (Les), tribu curde, XIII, 
324» 

Moharrem, mois arabe. Voy. Moüharram. 

Mohasébi, auteur, surnom d’ÂBOU Abd- 
Allah Harith, fils d’AsAD. Voy. ce 
nom. 

Mohi-eddin, Abdoüllah ben Abdoül 
Dtâher, son ouvrage sur l’Égypte; dé- 
tails, VI, 33 1. 

Mohi-eddin, surnom de Mohammed, fils 
d’ARABi. Voy. ce nom. 

Mohi-eddin Mohammed, fils d’ALi, le 
schéikh, soufi; ses surnoms; date de sa 
mort ; détails sur ses ouvrages ; passage 
cité; renseignements, XII, 354* note 3. 

Mohi-essené Aboo-omar al-Hoossaïn , fils 
d’AHMED, fils de Masoud al-Phara al- 
Bagoui, imam; lieu de sa naissance, 
IL 474. 

Mohrdar, place de celui qui a le sceau 
du roi , IV, 29 1 , note r. 

Mohtadi Billah, fils d’OüATHBC , khalife 
abbasside; son avènement ; sa mort tra- 
gique , dates , 1 , 64- — Durée du règne , 
67. — Où il est question de son his- 
toire, IV, 568. 

Mobtasghem (sic) Nasir-Eddin ; à qui est 
dédié l’ouvrage Akhlak nasiri, IX, 175 
et note 1 . 

Mohtbsib, chef de la police dans l’Inde; 
son revenu, XIII, i85. 

Mol asserah-Alfati ( Meiçour al-fata , d’a- 
près M. de Slane ) ; où et par qui il fut 
défait; date de sa mort, XII, 483. 



MoIn-eddin, esclave de Modjireddin, 
maître de Damas , gouverne à sa place ; 
traite avec les Francs; réussit à faire 
lever le siège, I, 567 . 

Moîn eddin al-Bailacani, poète célèbre; 
lieu de sa naissance, II, 5 1 1 . 

Mois (Les) des Cophtes; leur nom; leur 
nombre; détails d’après Maçoudi, I, 
3o. — Des Syriens; leur nom; leur 
nombre, 32. — Des Perses; noms; 
nombre, 33. — Des Arabes; noms; 
nombre, 35. — Sacrés; des Juifs, 36, 
VIII, i85, 186 . 

Moïse, Motse; puits où il abreuvait les 
troupeaux de Jéthro, II, 32, 455. —r 
Les enfants de — , 397. — Rocher d’où 
il lirait de l’eau pour les troupeaux de 
Jéthro , 453. — Vallée de — : Jieu d’où 
il fit sortir douze fontaines , 463. - 

Son tombeau , III , 6 1 4- — Sa baguette , 
IV, 222. — Ses livres, 648. (Voy. Tes- 
tament. ) — Poisson de ; où on le pêche ; 
sa description, sa vertu curative, XII, 
558 et suiv. 

Mokaddessi, surnom. Voy. Daoud. 

Mokaffa, père d’ABD-ALLAH Ibn-Almo- 
kaffa ; son nom ; son sobriquet ; à quelle 
occasion il lui fut donné, X , 1 59 . 

Mokattam (Le mont). Voy. Mocattam. 

Mokha ou Al-Mokha , ville et port du Te- 
hama; position; renseignements, IV, 
446, 53 1 . 

Mokhlasan, nom donné aux Soufis, XII, 
33o et note 3. 

Morhlis-Rormi, frère de Sblamesch (voy. 
ce nom), se fixe en Égypte, XIII, 343, 
344. 

Mokhlisan, terme du langage des Soufis; 
explications, XII, 33o et note 3. 

MokbtAr (El-) fi dzikr el-Khothath 
ooè-EL-ÂTSÀn (Choix parmi les descrip- 
tions des divisions territoriales et des mo- 
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numcnls), ouvrage arabe; son auteur, 
VI, 3a 9 . 

Mokhtassar El- A dj aie (Abrégé des Mer - 
veilles) , cité à l'occasion du canal de 
Messr , VI , 335 et note 3 ; 336 et note 2 ; 
383. 

Mokni et non Mokanna. Voy. Kitab al- 
Mokxj, VIII, 295. 

Mokri , lecteur public du Coran , IX , 2. 

Mokri (Al-) al-Schatibi, poète; auteur 
d’un poème sur les Ommiades; lieu de 
sa naissance, II, 5 17. 

Mort, mot sanscrit signifiant l’absorption 
dans la nature de l’Être suprême, VII, 
243 , note 2. 

Molaheds ou Ismaklis; dynastie des princes 
qui ont régné dans le Kouhestan; liste, 
IV, 686. — Ces princes, nommés aussi 
Assassins ou Batenis, 689. Voy. Ismaé- 
liens et Molhed. 

Molam Abyadh , étoffe d’Akhmim (Égypte), 
ï, 25 l. 

Molam Mulawan , étoffe d’Akhmim 
(Égypte), I, a 5 i. 

Moldavie (Expédition de Soliman en), 

IV, 584. 

Molhed ( au pluriel Molahida) , mot arabe 
qui signifie impie, hérétique; nom 
donné aux Ismaéliens, IX, 122, 1 56. 
— A quelle occasion , 167. 

Molouc Altawaief, nom des dynasties 
intermédiaires entre Alexandre le Grand 
et Ardhschir, fils de Bahec, H, 317. — 
Ou rois des Satrapies ; Maçoudi en parle 
dans un de ses ouvrages , VIII, i3 9 . — 
Ou Arsacides; nombre des rois; ori- 
gine, i 5 9 . — Résidence; détails sur 
les Aschganiens, 159, 160. — Durée 
de leur règne, 160. — Cause qui a in- 
troduit la confusion dans leurs annales, 
d’après Maçoudi, 16a. — Où Mirkhond 
en a fait l’bistoire , IX, i33. 



Molociah, fleuve d’Afrique; sa position; 
détails sur son cours et son gué, XII , 
54a. — Détails sur ses bords, 599. 

Momies (Caverne de), II, 443, 45 9 . 

Momsec, mot arabe pour désigner les 
choses qui ne peuvent être saisies que 
par les sens intérieurs, IV, 128. 

Momtaban (Al-) ou la vérifiée , table as- 
tronomique; à qui elle est attribuée; 
détails , VII, 58 et note 3. 

Monad (Menad, d’après M. de Slane), le 
chef des Monadis (Menadis); donne 
son nom à un château, XII, 58a. 

Monadiah (Menadiya , d’aprèsM. deSIane) , 
château; sa position; origine de son 
nom, XII, 58a. 

Monakkab, lieu dans le département de 
Hamdan, IV, 53 1. 

Monastir, place et château d’Afrique, dé- 
crits ; par qui fut bâti son palais , date ; 
champ de foire; son époque; détails 
sur ses monuments, XII, 438 et suiv. 

Monastir -Othm an, ville d’Afrique, dé- 
crite; détails sur ses monuments et ses 
habitants; à qui elle appartenait; qui la 
fonda; époque, XII, 5n. 

Monawil, rivière d’Afrique; sa position 
et son embouchure; détails sur son 
nom, XII, 559. 

Mondar (sic), père de Nom an, fils d’Au- 
rou ; détails , II , 335. — Reçoit de Khos- 
rou Nouchirwan le gouvernement des 
Arabes, 34o. Voy. i3 9 . 

Monde (Le), sa durée d’après Maçoudi, 
I, 37 et suiv. — Sa création dans le 
temps, IV, i3i, i3a. 

Mongole (Langue); les caractères mon- 
gols sont les mêmes que ceux de l’Oï- 
ghour, V, 585. — Crainte que la langue 
mongole ne s’oublie et ne se perde , XIII , 
36. — Rareté des livres mongols dans 
l’Europe occidentale. — Importance de 
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la langue, 6 a. — Histoire mongole pu- 
bliée, 63 . — Ce que dit M. C. Landresse 
de son analogie avec le mantchou , 75 , 
note. Voy. Miroir des langues man- 

TGHOUE ET MONGOLE. 

Mongols ou Mogols, Moghols, ouvrage 
à consulter avec fruit pour leur histoire, 
II, 383 . — Ils entrent à Schiraz, pour- 
suivent Seldjouk-Schab et le tuent à Nou- 
bendjan, IV, 694. — Genghiz-Khan, 
Holagou et son fils Abaka-Khan , seuls 
princes mogols dont parle Beldhawi 
dans son Nizam , 695. — Connaissaient 
la langue persane ; leur religion et leur 
écriture, V, 199, 200. — Avaient un 
Code général de lois; leur législateur; 
analyse des articles, 2o5 et suiv. — 
Comment ils couronnent leurs empe- 
reurs, 206. — Leur chasse, 2 12. — Leur 
% mariage des morts, pourquoi; femmes 
mogholes , 2 1 5 . — Ne savaient pas écrire 
avant les conquêtes de Djengis-Khau , 
583 . — Ou Ton trouve une description 
de leur empire , X , 1 99. — Tarlares ; ils 
divisaient leur empire comme leurs ar- 
mées, en aile droite et aile gauche, XI, 

. 62 , note 1 . — Souverains du Ma-wara- 
annahr; date, XIII, 160. — Leur his- 
toire, 164, 222. — Mongols de l’Inde; 
manuscrit persan qui en traite, 169, 
note. — Grand Kaân , souverain des — , 
223 . — Subjuguent le Kaptchak, 270. 
— Leurs lieux d’origine ,278, note. — 
Leur situation dans le pays de Roum , 
374, 375 . — Regardaient le nombre 
neuf comme sacré; tout s’y faisait par 
neuf ; ce nombre était synonyme de pré- 
sent; exemples et détails, XIV, 32 et. 
nole 1. — Leur souveraineté usurpée, 
479. — Leur expédition contre le Kasch- 
mir, 5 12. 

Mongous (Histoire des). Voy. Gaubil. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Moneadite?, maîtres de Schizour, 1 , 56 1 . 

Monker , ange de la mort chez les Arabes ; 
nom donné à une coudée de la crue du 

Nil, VIII, 4i. 

Monnaie; fabrication de billon {foulous ) 
en Egypte; époque, I, 226. — Fabri- 
cation et commerce à Sedgelmesse (sic ) , 
II, 36 . — Inconnue, IV, 292, note t . — 
Altération de — dans l’Yémen; con- 
tenait plus de cuivre que d’argent, 454 - 
— Arabe , pièces d’étoffe qui en servent , 
XII, 456 . — Poudre d’or employée 
comme monnaie, 6 t 6 . — Bijoux bri- 
sés, servant de monnaie, 622. — Dor- 
rah (millet), sel, anneaux de cuivre, 
ceintures de coton qui en servent, 64 o. 
— Dans le Ghilan, porte le nom des 
souverains tartares , XIII , 297. — 
Dans l'Inde, ses espèces, 211, 212, 
XIV, 448 , 449. Voy. aussi Dinar, 
Dirbem, Mithcal et autres noms de 
monnaie. 

Mon t ad h an fi TarikbAlouam , le même 
ouvrage, sans doute, que celui qui est 
intitulé : Collection historique d’Ebn - 
Djouzi, dont l’auteur est Aboulfaradj 
Abdarrhman ben Ali Aldjouzi (sic) Al- 
bagdâdi, II, 3 16 . 

Montagnes; de feu, II, 4o4- — Qui jette 
du feu et de la fumée, 4 10 . — Dans 
l’Hedjaz, 4 11 . — De la caverne, 438. 
— De la lune, IV, 419 . — De la Mec- 
que, 54 1 , 586. — Et leurs merveilles; 
description dans l’ouvrage d’Ibn Ayâs, 
VIII, 73 . — Leur utilité; où Mirkhond 
en parle, IX, i38. — Au Japon, XI, 
227 . — De la chaleur, XIII, 288 . 

Montaser-Billah , fils de Motaouakkel , 
khalife abbasside ; son avènement ; sa 
mort, dates, I, 63 et note 4. — Durée 
de son règne, 67 . 

Montasir, surnommé Medrar, est un des 
3 7 
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princes de Sedjelmâsah ; détails sur son 
règne et la discorde de ses fils ; est dé- 
trôné; sa mort; époque , XII» 6 o 4 . 

Montasser, prince Samanide. Voy. Aboü 
Ibrahim, fils de Noua. 

Mont des Oliviers. Voy. Thour Zaita. 

Montücla , historien des mathématiques, 
son assertion sur les algébristes arabes, 
rectifiée, XIII, 128. 

Monuments , Antiquités , Ruines ; fouilles, 
I, 25,27. — Nestoriens en Chine, i 63 , 
164. — Anciens en Égypte, 270; II, 
3 o, 434 ; VII, 33 . - — Antiquité fa- 
meuse, II, i 38 . — Anciens, 4 oi. — 
Pays dans l’Yémen qui mériterait 
d’être visité à cause de ses autiquités , 

IV, 526. — En Afrique , XII , 5o2 , 533 
et note 1. — À Denhadjah, 565 , 566 . 
— A Asadah, 5 y 3 . — A Fâs, 574. — 
A Ghana, 643 , 644 . — Appelé Lengher, 
XIV, 117, note 1, 389. Voy. Inscrip- 
tions. 

Moqel, ville d’Afrique, VIII, 11. 

Morabits (Les). Voy. Almora vides. 

Morad (Amurat 1”), sultan ottoman; sa 
lettre au roi de Perse sur ses exploits 
et la défaite de l’empereur grec , date , 

V, 669. — Sur la prise d’Andrinople ; 
autre lettre à son fils Bayazid, date; 
autre au sujet de Ssaoudjy-bey, date, 
670. — Réponse à un général qui lui 
annonce la prise de Soufyeh (Sophie), 
date, 671. — Lettre à lui adressée sur 
la conquête de Zaghrah et de Kemeld- 
jeneh; réponse datée, 679. — Traité 
avec les Génois ; texte latin , date , XI , 
58 . 

Morad (Amurat II), sultan ottoman; un 
de ses virirs , venu en pèlerinage à la 
Mecque , s’y distingue par d’abondantes 
aumônes; fait curieux, date, IV, 579. 

- — Sa lettre à Melik al-Achref, sultan 



d’Égypte; sur ses exploits et conquêtes 
sur les chrétiens, date, V, 680. 

Morad (Amurat III), sultan ottoman; 
avènement; mort, dates, 1 , 178; IV, 
4 1 5 . — Son éloge par Kotb-eddin , au- 
teur de l’histoire de la Mecque, 587. 
— Ses grands travaux pour garantir de 
l’inondation la mosquée de la Mecque, 
588 , 58 g. 

Morad (Amurat IV), sultan ottoman; 
avènement, mort, dates; détails sur 
son élévation au trône, I, 204, 2 o 5 . — 
Punit les meurtriers d’Othman; étouffe 
une rébellion dans le Diarbecr; conspi- 
ration découverte, 206, 207. — Ré- 
volte des Hongrois; apaisée, 207. — 
Expédition contre les Persans; prend 
la ville d’Érivan ; fait tuer deux de scs 
frères, 208. — Fait réparer le temple 
de la Mecque ; soumet Fakhr-eddin 
(voy. ce nom), 209. — Réprime une 
révolte militaire, 210. — Assiège Bag- 
dad, date, 211. 212, 2 i 3 , 214. — 
S’empare de la ville, 21 5 . — La fait 
réparer; paix avec la Perse, 216. — 
Prince craint , respecté ,217. 

Morad, gouverneur de l’Irak et de la prç- 
vince de Fars; défait par Ismaël, date, 
IV, 277. 

Morad, le pacha, surnommé Keur- 
Morad ( l’aveugle) ; reçoit le gouverne- 
ment du Téhaina; avait acquis le titre 
de Sandjak, IV, 457. — Tué par des 
Arabes révoltés , 463 . 

Morad-Beg, gouverneur deBoura , XIU, 

34 1 

Morad - eddin - Hamzah , gouverne la 
principauté de Kawia; détails, XIII, 
363 . 

Morale ( La) , ouvrages et extraits du chi- 
nois sur la — , X , 269 et suiv. — Leur 
importance, 274. — Ce qui la cons- 
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titue chef les Chinois, 309, 3 10. — 
Faire aux autres ce qaon voudrait qaon 
vous fit, 3 i 3 . — Devoirs des gouver- 
nants en Chine, 337. — Fondement 
de la — , d'après les commentateurs 
chinois; citations, 398, note 5 . Voy. 
Pend Nameh et Sse Chou. 

Morath, bey. Voy. Morad (Àmurat 1 *). 

Morbus Galucds ou Varioli Gallici , IV, 
a 83 , note /. 

Morg-Âb, fleuve, XIV, ai. 

Morin (Le P.), publie le Pentateuque sa- 
maritain dans la polyglotte de Lejay, 
XII, 8. — Traduit des lettres samari- 
taines, 9. 

Moboodj - Eddbabab oua Ma adejv - EL - 
DjAUBAB, {Tjy* 

[Les prairies à! or et les mines de pierres 
précieuses) , titre d'un ouvrage arabe de 
Maçoudi (Histoire générale); Notice 
par M. de Guignes; détails biographi- 
ques sur l'auteur, I, 1, a. — Manus- 
crits cotés 598 et 599. — Description , 
différence, a, note a. — Manuscrit 
coté 599 a , mal indiqué au catalogue , 
2, note b . — Ce manuscrit contient 

* l’ouvrage entier ; plan de l'auteur ; con- 
tenu du manuscrit 699, 3 , 4 » 5 . — 
Où commence l'histoire, où die finit, 
date, 3 . — Division de l'ouvrage, 3 et 
suiv. — Ce que le manuscrit 599a con- 
tient de plus, 5 , 6 , 4 o et suiv. — Ana- 
lyse de l'ouyrage, 7 et suiv. — Il y a 
peu d'ordre dans cet ouvrage ,9,14* — 
Différences des manuscrits entre eux, 
98. — Âge des manuscrits 598 et 599 , 
599 a , 39, 40,47. — Les rois Syriens, 
18. — Les rois de Niaive, 19. — An- 
ciens rocs de Perse, 19, 20. — Rois 
Aschghaniens (Arsacides), 21, 22. — 
Analyse de l'histoire des khalifes, 6 , 4 o 
et suiv. — Du christianisme , 23 . — 



Mesure de la terre , 48 et suiv. — Table 
chronologique des khalifes, 55 et suiv. 
— L’auteur termine ses récits par l'état 
du pays tel qu’il était de son temps , et 
souvent tel qu'il l'avait vu luhméme, 
8 , 9. — Le manuscrit 598 plus exact 
que 599, 16, note m. — Le manuscrit 
599 a omet l'ancienne histoire; l'histoire 
d'Egypte y est traitée avec plus d'éten- 
due que dans les autres manuscrits, 24- 
— Les détails sur les Sclavons, Francs, 
Espagnols, ne se trouvent que dans les 
manuscrits 598 et 599 seulement, 27, 
28. — Détails sur les anciens Arabe», 
28 , 29. — Des mois et de l'année chez 
différentes nations, 3 o et suiv. — Épo- 
ques historiques, 38 . — Détails sur les 
Grecs et les Romains, 22 , 23 . — L'au- 
teur rassemble dans ce livre les petits 
traits qui lui ont échappé dans son 
grand ouvrage Akhbar az-Zamm, 43 . 
— Utile pour l'histoire des khalifes; il 
indique quelquefois des personnages 
qui se sont distingués dans la religion , 
les sciences,* 47. 

Moboudj-Eddbabab, livre de Maçoudi; 
édition qu'il recommande de consulter, 
Vm, 160, 161. 

Morsila, sorte de coudée, VIII, i 5 o 

Mort (La), anges de — ,VÜI, 4 i- — Peine 
de — en Chine ; l'Empereur a seul le 
droit de la prononcer, XIV, 4 o 5 . Voy. 
Dakhmeh, cimetière persan. 

Mortak , litharge ( mines de) , en Afrique , 
11 , 455 . 

Morte (Mer), ou lac de Tibériade; ce 
qu'en dit Maçoudi , VHI, i 56 . 

Morts (Usage envers les), II, 535 . 

MosiLAH, assiège Sedÿehnâsah , date, y 
choisit pour gouverneur un descendant 
de Medrar ; détails, XII, 6 o 5 . 

MoacBAiBiRS (Les), secte mustiiinane; 

3 ?. 
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son caractère; se subdivise en douze 
sectes , X , 90. 

Moschar , fruit , èspèce de pèche en Égypte, 
I, 26a. 

Moschayad (Al ), palais. Voy. Kasr. 

Moschtamal (Al-) (Azzidj), table astro- 
nomique d'Ahmed Alnewahendi , VII , 
i 56 . 

Moschtasah (Mecetlaça, d'après M. de 
Slane) ( Les ) , lieu de leur habitation , 
XII, 543 . 

Moschtéhi (Al-), lieu; sa position, Vil, 
48 , note 1 . 

Moslem , fils de Moslem , Horrami , cap- 
tif chef les Grecs; a composé des ou- 
vrages sur les Grecs et les royaumes 
voisins, VIII, 195. 

Mosléma ben Mokhalled, général, gou- 
verneur de l'Égypte sous le khalife Moa- 
wia; sa mort, date, I, 376. — Soumet 
l'Arménie et autres pays, détails, II, 375. 

MOSNAD. Voy. HÉMYAR1TB, II, 457, VIII, 

I9 >- 

Mosquées ( Les) , celles qui doivent le plus 
attirer la dévotion des Musulmans; de 
Jérusalem, III, 606, 60 y, 611, 6 i 3 , 
61 4 - — De Damas; détails; date de sa 
fondation ; c'était un temple païen , 61 5 . 
— A Zéhid, en Arabie, IV, 5 12. — Du 
Caire, ElAzhar, I, 271. — Des Élé- 
phants; origine de cette dénomination, 
VII ,21, notes. — De Hakem ; son fonda- 
teur,! , 27 1 , VIII , 54 et note. — El-Athar 
el-Nébouiieh (des vestiges da prophète); 
situation , 59 , note 1 . — De Kairouan , 
XII, 468 et suiv. — De Delhi; remar- 
quable, XIII, 180. Voy. aussi aux noms 
particuliers. 

Mossoul, Moussoul , Maussel, ville ou 
village du Diar-bekr, II , 34 - — Ue du 
district de — , dont l'origine est attri- 
buée à Ardfchir, 324 . — Faisait partie 



du gouvernement des Arabes, dont le 
territoire dépendait des Perses, 34 o. 
— Ouvre ses portes aux Musulmans, 
sous le règne d'Omar, 373. — Descrip- 
tion de la ville, sa température, 497- 
— Prise par un émir persan, date, IX, 
322 . — Province de — ; nombre des 
Curdes qui y habitent, XIII, 324 . 

Mostacfi-Billah , fils de Mottaki, kha- 
life abbasside; son avènement; déposé; 
dates, I, 65 . — Durée du règne, 67. 

Mostacfi ou Moctafi-Billah, fils de Mo- 
tadhed , khalife abbasside; son avène- 
ment; sa mort; dates, I, 65 . — Durée 
du règne, 67. 

Mostaoher - Bill a h , khalife abbasside , 
proclamé avec l'agrément du sultan Seld 
joucide, I, 547. 

Mostadhi-Biamrillah , khalife abbasside, 
sous lequel la prière publique se fit au 
Caire, sous le dernier fatimite, I, 571 . 
— Envoie à Nour-Eddin des tapis noirs 
pour les tribunes d'Egypte, 573. — Sa 
mort, date, 577. 

Mostaganim, ville d'Afrique, décrite; on 
y sème du coton ; détails sur ses envi- 
rons, XII, 526. 

MostaIn-Bili.ah, fils de Mohammed, fils 
de Motassem, khalife abbasside, fils 
d'une esclavone; son avènement; ab- 
dication; mort tragique, I, 63 . — Du- 
rée de son règne, 67. 

Mostamsek (Al-) Billah, surnom d’YA- 
K.00B, fils d'Almotbwakkel, le khalife 
abbasside. Voy. ce nom. 

Mostandgbd - Billah , khalife abbasside, 
succède à Moclafi; date, 1 , 56 1. — Sa 
mort, date, 569. 

Mostanser- Billah, titre d’Abou-Djafar 
Ahmed (voy. ce nom), de la dynastie 
des Benou-Houd , XI, 5 . 

Mostanser (Al-) Aldhaher, surnom de 
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Aboulabbas-Ahmed, khalife abbassidc. 
Voy. ce nom. 

Mostanser (Al-) Billah, khalife falimile 
d’Égypte; calamités sous son règne, 
date, VI, 329. — Envoie le patriarche 
des Coptes prier les Éthiopiens de laisser 
descendre en Égypte le Nil détourné 
de son cours; détails; grande disette, 
VIII , 47 et suiv. — Accueille avec hon- 
neur Hasan , fils de Sabbah l’Ismaélien ; 
démêlés au sujet de sa succession, IX, 
i 5 a. 

Mostanser-Bjllah, khalife abbasside, bâ- 
tit à Bagdad un collège magnifique, 
dans l’intérieur duquel était un coffre 
ou Boîte des Heures (une Horloge) , qui 
était merveilleuse, II, 429. — Fonde 
un hôpital à la Mecque qui eàt rebâti 
par le schérif Hassan, date, IV, 578. 

Mostarched, khalife abbasside, met en 
fuite l’armée de Zengbi, date; vaincu 
par Masoud ; tué par des Bathéniens , 
date, I, 55 o. 

Mostassem-Billah , le dernier khalife ab- 
basside, II, 376. — Sa fin tragique et 
celle de ses enfants , 377. 

Mostavsi Kazwini, historien. Voy. Abd- 
Allah. 

Motadhed-Billah , fils de Moüaffec , kha- 
life abbasside; son avènement; sa mort, 
dates*, I, 64 . — Durée du règne, 67 ; 
II, 378. — Premières augmentations 
faites à In mosquée de la Mecque, IV, 
568 . — Son astronome , VII , 112, 
note 2. — Rachat de captifs musul- 
mans qui eut lieu sous son règne; 
date, VIII, 196. 

Motaf (Al-) Alscherif, sol pavé de 
pierres polies pour ceux qui font le 
tour de la Caaba , IV , 55 o , 558 et suiv. 
58 9 . 

Motahher ben Mohammed Almokdadi , 



auteur d'Osloub Alschiat (la règle des 
Schiis), était Persan et Dervisch de la 
classe des Soufis, IV, 700. 

Motalleb (Al-), fils d’Abd-Menaf, suc- 
cède à son frère Haschem dans certains 
droits et charges de la Caaba; lieu de 
sa mort, IV, 552 , 553 . 

Motamed (Al-) Ala Allah, filsdeMoTEOü- 
akkel, khalife abbasside; son avène- 
ment; sa mort; s’associe Mouaffec-Bil- 
lah ; dates, I, 64. — Durée du règne, 
67. — Répare la mosquée de la Mecque ; 
commencement de ce khalifat ; date, 
IV, 568 .* 

Motarraz, étoffe d’Akhmim (Égypte), I, 
25 i.- 

Motassem (Al-) Billah, fils d’HAROUN, 
khalife abbasside, son avènement; sa 
mort, dates; détails sommaires; le pre- 
mier qui ait ajouté Billah (in Deo) à son 
nom, I, 62 et note e . — Durée du règne, 
67. — Reçoit de son frère Al-Mamoun 
la Syrie et l’Égypte ; noms de ses gou- 
verneurs en Égypte; dates, 280. — 
Conquêtes sur les Grecs; construction 
de la ville royale de Samara, date; 
guerres heureuses contre Aboubecr 
Horrari, ou Babec, selon d’autres au- 
teurs, II, 375, 376, 44 o. — Cité, XIII, 
242 . 

Motazales ou Motazalites ( séparés ) , 
sectaires musulmans; détails sur leur 
doctrine, IV, 407, 44 o. — Faisaient 
profession du dogme delà justice; Ma- 
çoudi en suivait les doctrines , VIII , 1 5 1 . 
— Ce qu’ils n’admettent pas ; leurs opi- 
nions sur les miracles des Wèlis; dé- 
tails sur quelques-uns de ces sectaires, 
XII, 358 et suiv. 

Motaz-Billah , fils de Motaouakkel , kha- 
life abbasside; dates de ses divers avè- 
nements; fait usage d’ornements d’or. 
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I, 45 » 64 . — Abdication; mort, date, 
64 - — Durée du règne, 67. — Noms 
de ses gouverneurs en Égypte; dates, 
280. — Rachat de captifs musulmans 
qui eut lieu sous son règne, d'après 
Makrizi ; date , VIII, 196. 

Motenabbi (Al-), poète arabe; détails sur 
ses noms, sa patrie, ses voyages, sa fin 
tragique, dates; fait l'éloge d'Ahad Ed- 
doulet, II, 545 . 

Motewakkel (Al*) Ala- allah, surnom 
dTARYA-ScHEREF-EODIN, IV, 629. 

Motewakkel (Al-) Ala -allah, Abou- 
Abdallah Mohammed, fils d'YACOUB, 
est amené par Sélim à Constantinople; 
revient en Égypte où il prend le titre de 
khalife et le surnom de Almotewakkel 
Ala- Allah; date de sa mort; c'est le der- 
nier des khalifes abbassides (de nom); 
l'auteur Kotbeddin a conversé avec lui 
dans un voyage en Égypte; date, IV, 
5 yo. 

Motewakkel (Al-) Ala-allah Abüülazz 
Abd Alaziz, frère d'YAKOUB, le kha- 
% lifo; dates de son installation et de sa 
mort; laisse la couronne à son fils; dé- 
tails, IV, 570. 

Motewakkel (El-) Ala-allah , fils de Mo- 
tassem , khalife abbasside; son avène- 
ment; sa mort tragique; dates, I, 63 et 
note g; — Durée du règne, 67. — 
Noms de ses gouverneurs en Égypte; 
dates , 280. — Se fait apporter le cyprès 
de Kascham, II, 496. — Quatrième 
rachat de captifs sous son khalifal; cin- 
quième rachat; date, VIII, 195. 

Mothi-Billah, khalife abbasside, date de 
sa proclamation au khalifat, I, 4&, 66. 
— Durée du règne, 67. — Douzième 
rachat de captifs, date, VIII, 197. 

Motbir A lg h ara m ila Zi au at alcoüds 
ou Al sc itam , ouvrage arabe sur le pè- 



lerinage de Jérusalem; son auteur, III t 
611. 

Motia , fils d'IiYAS , personnage soupçonné 
d'athéisme, X, 1 55 . 

MoTRAr, étoffe d'Akhmim en Égypte, son 
prix, I, 261. 

Motbeb, gouverneur de l'Égypte sous le 
khalife Almahdi ; mort tragique, date, 
I, 278. 

Mottaki-Billah, fils de Moctader , kha- 
life abbasside; son avènement; déposé; 
dates, I, 65. — Durée du règne, 67. — 
Nibki donne ce nom au vingt et unième 
khalife des abbassides , au lieu de celui 
de Moctaffi-Billah donné par Elmacin, 

n, 3 7 6. 

Mocadgbm {El-) bl-Kebir fi Asm a Esso- 
baba, ouvrage de Soliman, fils d* Ah- 
med al Tbabarani, II, 444 - 

Mouaffec-Billah , frère de Motamed-AIal- 
lah , associé à l'empire abbasside , 1 , 64 - 

Moubahiyyeh (Soufis), nom donné aux 
Motesawwif; définition du mot, XII, 
338 et note 1. 

MouçÀ (Mersa), port d'Afrique; sa posi- 
tion; rempli de singes; leur caractère 
imitatif; détails sur ses environs; forte- 
resse prise, rebâtie, rasée; dates, XII; 
556 et note 1, 557. 

Moüça, dernier gouverneur de l’Égypte 
sous les Ommiades, I, 277. 

Moüça; trois frères de ce nom; détails 
sur l'ainé, Aboujafar, ebn Mouça, ebn 
Shaker, Mohammed; de qui il Ait le 
maître, VII, 1 14 et note 1. 

Moüça al-Haw, fils de Mahadi, khalife 
abbasside. Voy. Hadi. 

Moüça ben Ali , gouverneur de l'Égypte 
sons les khalifes Almansor et Ahnahdi ; 
remplacé, déposé; dates, I, 278. 

Mouça ben Issa, gouverneur de l’Égypte 
sous le khalife Haroun Arraschid; dé- 



Digitized by v^.ooQle 




295 



DES MATIERES. 



posé; nommé une deuxième el une troi- 
sième fois; dates, I, 278, 279. 

Moüça ben Nasser (lisez Nossaïr), gou- 
verneur de Kaîrowan; envoie son af- 
franchi Tarik pour entreprendre la con- 
quête d'Espagne; date, 1 , 1 58 . —Vient 
avec son armée àMedinat al-Nehas, fait 
monter un homme au haut de ses murs , 
y monte lui-même; ce qui leur arrive à 
tous deux, II, 5 a 4 . — Tente d'explorer 
la ville de l’Oasis en Égypte, VIII, 19. 

Moüça ebn Schaker (Les fils de), trois 
frères ; astronomes arabes ; leurs obser- 
servations, VII, £8, 78, i48. — Au- 
teurs d'une table, i 5 a. — Célèbres par 
l'étendue de leur savoir en géométrie 
et en astronomie, i 56 . — Autres ob- 
servations , 1 58 . — Leur maison à Bag- 
dad, 164. — Autre calcul, 170. 

Moüçâ-Ka, Mousà-Kaber, émir, quitte le 
Khawarizm el se rend à la cour de 
Schah-Rokh, XIV, 82. — Combat pour 
lui, 98. — Arrêté, conduit à Hérat, 
100. — Chargé d’organiser les affaires 
du Ma-wara-annahar, i 56 . — Mort tra- 
gique, 249 

Moüça -Pacha, le vizir, gouverneur 
d’Égypte sous le sultan Morad, I, 218. 
— Ses confiscations ; fait tuer l’émir Ki- 
tasbeg; dale, 220. — Révolte des 
troupes, 221. — Remplacé, 222. 

Moucan, contrée. Voy. Moükan. 

Moüdakhkhar (Al-), montagne, au nord 
de Senaa (Arabie); détails, II, 4 a. 

Moüdgb, île de la mer de Sin, décrite; 
physionomie des habitants, II, 57. 

Moudhlim (Al-) ou La mer Ténébreuse, 
l'Océan Occidental; c'est l’Océan Atlan- 
tique; détails, II, 48 . — Iles qui s'y 
trouvent, d’après Ibn Ayàs, VIII, 5 . 

Moüdj a llad( recouvert d'une peau), nom 
donné par les Arabes au volume, tome. 



(le terme ne signifie pas peau , erreur 
de M. de Guignes); nombre qu’on en 
trouve dans la bibliothèque des khalifes 
fatimites au Caire, I, 572 et note y. 

Mougni (Al-) al-BaroaIdi, renommé pour 
son visage et sa voix désagréables; lieu 
de sa naissance, II, 473. 

Moüharraic ou Taboüd, mois arabe; dé- 
tails sur le nom, I, 35 et notes m et n. 

Moühi-eddin , le kadi, chargé de la chan- 
cellerie secrète sous Melik Naser Mo- 
hammed ben Kelaoun, XIII, i 58 . 

Mouhith, grande mer qui environne la 
terre; détails, II, 48 et 52. 

Moüxan, province de Perse, décrite, II, 
525, XIII, 2 9 3. 

Modkarnas (peint, orné), mot arabe ex- 
pliqué, XIV, 496, 497, 498. 

Mookden , ville , ancienne capitale des Man- 
tchoux; détails, V, 591, note. — Son 
éloge par l’empereur Rien- long, 593. 

Moü-khb, animal fabuleux au Japon; son 
commerce avec les esprits ; où l’on en 
trouve le récit, XI, 201, nqte 2. • 

Moukikoüs, arbre d'Égypte, qui, pendant 
la nuit, est tout brillant el comme en- 
flammé; nom grec, II, 457 . 

Moüla Müstapa ben Mohammed Khos- 
roüzadeh, traducteur, en langue turque, 
du Barkyemani de Kothbeddin, IV, 4 1 5 . 

Mooi.tan (Royaume du), ville de l’Inde, 
d’après Maçoudi; son roi, son idole, I, 
9, 10; II, 45 . — - Description; lieu de 
pèlerinage des Indiens, 4 18. — Pro- 
vince, sa situation, IV, 382, note i. — 
Ville, XIII, 167* — Situation, 173. 

Moümbn (Mirza), fils du poêle Kodja, sur- 
nommé Meruaridi, écrivait parfaitement 
en caractères sulus et neskhi ; dale de 
sa mort dans l’Inde, IV, 283. 

Moumiaî, caverne, il, 435 . 

Moümani blanc ou Moümnani (sic) ; corn 
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ment on le fait, II, 4a a . (Peut-être 
Moumia . ) 

Moumschanan , village , près de Basra , II , 
45 9 . 

Mounaidhara, château de Mirabel, en 
Syrie, possédé par les Francs ; pris par 
Noureddin, I, 565, note 0. 

Mounis, l'Eunuque, préside à un rachat 
de captifs sous Moktader, khalife abbas- 
side, VIII, 196. 

Mounis A la h bad, recueil d'odes, de chan- 
sons et de quatrains, de Khodja Sche- 
habeddin Abdallah Beyani, surnommé 
Merwaridi , IV, a 83. 

Molnph. Voy. Memphis. 

Mounsif, le Moula, un des principaux ma- 
gistrats sousSchah-Rokh, XIV, 4- 

Moüntasser-Billah , khalife. Voy. Mon- 

TASSER. 

Mouphaïl. Voy. Sepher. 

Mouradgea d’Ohsson, orientaliste; cité à 
l'occasion du Code mongol, XIII, aa3. 

Mourais, mois arabe, ou Dhou'l-caada , 

•1,36. . 

Moues a al-Khazar (ou l'Ancrage du dé- 
troit), ville d'Afrique décrite ; sa pêche 
de corail, II, 455. (Lisez Kharez au 
lieu de Khazar, et port aux breloques au 
lieu d 'ancrage du détroit. ) 

Mourschid- bddin Abou - Ishak -Ibrahim 
(Le Scheïkh); son tombeau visité par 
Schah-Rokh, XIV, 287. 

Mousa. Voy. Mouça. 

Mouschraphi, fabrique de sabres ainsi 
nommés, II, 46 1. 

Mouschtari ou Jupiter, planète; son in- 
fluence sur la nature, d'après Maçoudi , 
I, 37. Voy. Jupiter. 

Mouschtari k , ouvrage d’Yakouli; cité; 
ce qu’en pense M. Kœhler, II, 389. 

Mousiear, chalumeaux; usités en Chine, 
XIV, 3 9 a. 



Mouslima, faux prophète; lieu desanais- 
sance, II, 4a 1 . 

Moüsnad. Voy. Mosnad et Hémiarite. 

Moussa. Voy. Mouça. 

Moustagfiri ( L'imam ) , le même que 
Abou'labbas Djafar. . . ., XII, 35g. 

Moustakhdim, Soufis, gens qui ressem- 
blent en apparence aux Khadim; détails. 
XII, 344. 

Moüstaxin, fontaine et vallée, II, 4ia. 

Moustaschein , ile de l'océan, décrite ; son 
autre nom, II, 55. 

Mouta, ville, décrite; on n’y reçoit point 
de Juifs, II, 461. 

Moutanabbi, le poète. Voy. Motenabbi. 

Moutbabbid; nom d’une classe de Soufis , 
XII, 344. 

Moutearrif, terme du langage des Soufis , 
expliqué, XII, 3a4- 

Moutékhadim (Les), classe de gens qui 
ressemblent aux Khadim ; définition, 
XII, 344. 

Moutésawwif (Le), dans iejangage des 
Soufis , terme défini , XII , 3a8 et note 3. 
— Appelé Baténien et Moubahi, 338. 

Moutézahhio, nom d’une classe de mys- 
tiques* XII, 34a. 

Mouton blanc (Dynastie du), ce qui ar- 
riva à un de ses princes, IV, 277. 

Moutons, commerce de, II, 56. — A 
grosses queues , 420. — Excellents pour 
leur laine; d'où ils sont originaires; prix 
des étoffes, XII, 599. 

Moutons (Ile des), II, a5. 

Mogwarabah, nom du singulier usage des 
peuples de tiomarab à leur mariage; 
détails, XII, 55a et suiv. 

Moüyad-eddoüla, Bouya, fils de Rocn-ed- 
doula (de la famille des Bouides) , entre 
dans le royaume de Schems almaali Ca- 
bous et défait ses troupes, IV, 33g, 
34o. — Il remporte une autre victoire , 
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près de Kordan, contre son frère Fakhre- 
doula et Hossamedoula , 34 1. — Sa 
mort, 345. — Dépouille de ses États 
Cabous, fils de Waschmeghir, 38o. 

Moüz , Mouza , bananier, 11,39, 3q4 , 4 08 , 
4 10. — Abondant à Ariha (Jéricho), 
4a3. — Figuier d’Adam, 507. 

Mouzaffer - Ferâhâni , livre la ville de 
Kom; chargé de l’administration finan- 
cière, XIV, a33. 

Mouzer, porte de la troisième pyramide, 
11,458. 

Mouzni. Voy. Abou’l-Hassan Mazeni. 

Mowaffek Nischabouri (l’Imam), savant 
illustre du Khoraçan; ses élèves, IX, 
1 43. 

Mowaïha (Al-) , rebelle ; livre le château de 
Hab au pacha Behram ; détails sur cette 
trahison et sa mort tragique, IV, 5oi, 
5 1 4- 

Moyens mouvements , du soleil , de la lune , 
des autres planètes ; comment ils se dé- 
terminent^ après les Arabes, VII, 58, 
60. — D’après Ibn Iounîs, 78. — De 
la table vérifiée , q3o etsuiv. 

Mozawwa, lieu ou fut enterré Ezdémir, 
IV, 453, 532. Voy. Suwakek. 

Mozdélifa , lieu arabe , près de la Mecque , 
II, 3 7 o. 

Msis, ville, IX, 323 , note 3. 

Mudp (Le), mesure de capacité, XII, 525, 
54i, 543, 546, 570, 577 ; XIIÏ, 362, 
366 et suiv. — Sa valeur dans la prin- 
cipauté de Kermian, 556. — Identique 
dans la principauté de Tawaza , 359. — 
Dans le Kastamoniah , 362. — Dans la 
principauté de Kawia, 364; — Comme 
dans le Kermian, 365. — Dans la prin- 
cipauté d’Akbara , 366. — Dans celle 
de Marmara, 367. — Dans celle d’An- 
talia, 372. 

Muge, poisson d’Egypte; nommé ancien- 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



nement abermis et aujourd’hui bouri 
(Magil cep halos ); commerce; rede- 
vances, I, 255 et note b. 

Monter, orientaliste; ses travaux sur la 
littérature copte, VIII, 222. 

Müratori; ses collections renferment un 
grand nombre d’ordonnances et de pri- 
vilèges accordés par le&princes chrétiens 
de Syrie aux républiques de Venise, de 
Gênes et de Pise, XI, 97. — - Erreur 
qu’il a commise au sujet de la Cilfcie, 
io4. 

Mûrier (Le) ; époque où on le plante, où 
on le taille en Égypte, I, 268. — Son 
entretien ; livre chinois où il en est ques- 
tion, XIII, 72. — Noir, dans l’Inde, 
174 et note 4. 

Musiciens; à la cour du prince dans l’Inde; 
leur nombre, détails, XIII, i85. — En 
Chine; airs, instruments, XIV, 4 10, 
4n- 

Musique (La); ouvrage où l’on trouvera 
quelques détails sur les instruments de 
musique et les différents modes des 
Orientaux , II , 1 5o. — Goût d’un astro- 
nome arabe pour — , VII, 19. — Cons- 
titue une partie importante du culte 
dans le chamanisme , le lamisme et l’an- 
cienne religion égyptienne, 252. — 
Système musical chinois, X, 281 et 
note c. — Japonaise, XI, 172. — Ins- 
truments de — au Japon , 173. — Ins- 
truments en Chine, XIV, 3g2, 4o3. — 
Chez les Mongols, 487. 

Mustafa , le sultan , est mis è mort par So- 
liman, son père, IV, 585. 

Mustafa I", fils du sultan Mohammed et 
frère du sultan Ahmed, sultan ottoman; 
avènement, déposé, dates, I, 196. — 
Remis sur le trône, déposé de nouveau, 
199. — Caractère ; situation de l’empire, 
204. 

38 
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Mustafa, surnommé Lola; étymologie de 
ce surnom ; est chargé par le sultan de 
l'expédition dans l' Yémen; lève des 
troupes en Egypte ; négocie inutilement 
avec Mutahher, IV, 466. — Confie le 
commandement de son armée à Oth- 
man-Pacha, qui s'embarque à Suez, 
467 . 

Mustafa , nommé pour remplacer Behram 
au gouvernement de l'Yémen ; sa mort 
à Albokaa; date, IV, 5 18 . 

Mustafa, gouverneur de Gaza, succède 
à Mustafa al-Neschar dans le gouverne- 
ment de l'Yémen ; surnommé Kara-Scha- 
hin; nommé pacha du Caire, à la place 
d'Ali al-Khadem ; date, IV, 446, 453. 
— Fait bâtir un magnifique palais à 
Taaz, 5o8. 

Mustafa al-nesschah, gouverneur à Ze- 
bid ; caschef en Égypte; émir el-Hadj, 
c’est-à-dire conducteur de la caravane; 
surnommé Al-Nesschar (le Scieur) ; suc- 
céda à Mustafa-beg dans le gouverne- 
ment de l’Yémen ; durée de son gouver- 
nement, IV, 447. — Commandant d’une 
armée de Daoud , pacha du Caire ; ar- 
rive auprès d'Ezdémir; date; sa mort; 
date, 45 1 , 453. — Nommé au gouver- 
nement de l'Yémen ; arrive àZebid, date, 
453. — Se joint à Ezdémir, dans l’Yé- 
men, pour assiéger Mutahher dans le 
château de Tela , 507 . 

Mustafa al-roumi, l'émir, successeur de 
l’émir Hossaïn , dans l’Yémen , IV, 
433. 

Mustafa-beg, fils de Beïram, neveu de 
Salman , se rend maître de Zebid ; dé- 
fait Khaïreddin et le lue; passe dans 
file de Canieran; s’embarque pour 
l’Inde, IV, 436. — Bien accueilli par 
Behadir-schah , sultan de Guzarate, qui 
lui fait prendre le nom de Roumi-khan 



et lui abandonne le port de Diu; sa 
mort tragique, 437 . 

Mustafa -Hossaïn -pacha, le Vizir, com- 
mandant les troupes de Natolie, au 
siège de Bagdad, I, ai a. 

Mustafa - pacha , le Vizir, gouverneur 
d'Égypte sous le sultan ottoman Abou’I- 
nasrOlhman, I, 197 . 

M ustafa - pacha , gouverneur d'Égypte 
sous le sultan ottoman Mustafa; fait ré- 
clamer à son successeur des restitutions 
au trésor ; prise de possession de son 
gouvernement; date; remplacé, 1 , aoo. 
— Révolte de l'armée, qui le réintègre; 
date, aoi. — Surnommé Topatan; à 
quelle occasion ; confirmé par le sultan 
comme gouverneur; date, aoa. — Ses' 
exactions; mort tragique; date, ao 3 . 

Mustafa-pacha, nommé gouverneur d’É- 
gypte sous Soleïman , sultan ottoman ; 
date, I, 173 . 

Mustafa-pacha al-Bostandji, gouverneur 
d'Égypte sous le sultan ottoman Ibra- 
him, I, a34- — Mauvaise administra- 
tion; soulèvement des troupes, a35. — 
Démêlés avec son successeur, 287 . — 
Envoyé à Constantinople, a38. — 
Nommé vizir dans le divan de Romanie , 
a3g. 

Mustafa-pacha Lesgheli, gouverneur 
d’Égypte sous le sultan ottoman Mus- 
lafa I"; révolte de l’armée ; date, I, 
196 . 

Mustawi, -fils de Mohammed -Djunbïd, 
émir; on lui coupe une main et un 
pied; sa révolte, XIV, 46. 

Musulmans (Les); ce qu’ils possédaient 
en Syrie au temps des croisades, I, 
548. — Leur détresse à cette époque, 
553. — Leur histoire, II, 1 4 1 • — Ra- 
chats de captifs; où Maçoudi en parle, 
VIII, 181 . — Leur mysticisme, XII, 
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289 et suiv. Voy. Arabes, Persans, 
Turcs, Islamisme. 

Mut ah her*, imam des Zeîdis, fils aîné de 
Timam Scherefeddin , détails , IV, 447- 
— Engage le pacha Awis dans ses inté- 
rêts, 448. — Commande dans la ville 
de Sanaa , 449- — Réfugié dans la place 
forte de Téla; attaqué par Ezdémir, ré- 
duit à la dernière extrémité, reconnaît 
l'autorité du sultan; reçoit le titre de 
Sandjak et les honneurs de la Khalate 
(sic), 45 1 . — Se révolte contre le sul- 
tan Sélim II, avec l'aide des ZeidiS; il 
met le siège devant Sanaa, 461. — 
S'empare de Sanaa, date. — Prend tous 
les titres d'un khalife légitime et change 
en plusieurs points la formule de la 
Khotba, 463 et note q. — Son avarice, 
détails, 479 . — Poursuivi par le vizir 
Sinan, se réfugie de Sanaa sur la mon- 
tagne de Téla, 48 1 . — Emploie les an- 
nonces des éclipses de lune pour se 
faire des partisans, 491 1 note i . — A 



force de ruses et de stratagèmes , il sou- 
lève de tous côtés les Bédouins contre 
l'autorité du sultan, 4g4. — Fait sa 
soumission au vizir Sinan, 5oo. — Date 
de-sa mort, 5i6. 

Mutefarrakas, troupes de cavalerie au 
Caire, I, 186, note q. 

Mutesellim ou Musellim, député d'un 
nouveau gouverneur en Egypte, I, 200, 
note b. 

Muzhaffer al-Isferledi , imam, auteur 
d’un Épitome sur les Éléments d'Eu- 
clide; manuscrit où il s'en trouve un 
fragment, XIII, 129. — Traduction, 
i46. 

Myrobolan. Voy. Ihlilbdj. 

Myrtiie (Le) (mersin); époque où on le 
sème en Égypte, I, 268. 

Mysticisme musulman, soufisme; aperçu 
général, XII, 289 et suiv. Voy. Soufis. 

Mythologie Indienne; où l’on trouve un 
fragment assez remarquable sur la — , 
X, 244, a45. 



N 



N ab ak (Le lotier), Rhamnus nabeca, épo- 
que où on le taille en Égypte, I, 268. 

Nabath, habitants qui en descendent, II, 
446. 

Nabathbens (Les), leur ère d'après Ma- 
çoudi , 1 , 3 1 . — Ont une mauvaise pro- 
nonciation arabe, IX, 65. 

Nabéga, poète arabe; on lui attribue une 
Moallaka , IV, 3 1 5 , 3 1 7 . — Surnommé 
Al-Dhobyani ; son vrai nom; détails 
sur son poème, qui mérite de pren- 
dre place parmi les Moallacat, 3i6, 
320. 

Nabela , idole des anciens arabes ; légende, 
II, i36. 



Nabonassar, l'ère des Cophtes part de — , 
d’après Maçoudi, I, 3i. 

Nacdgiouan, ville de Y Adherbidgiane (sic ) , 

. décrite; ses monuments et son com- 
merce de vases et d'instruments de bois, 
II, 525. 

Naddhari (Famille de), puissante dans 
l’Yémen, date; un de ses émirs s'em- 
pare du château de Hab, IV, 5o5. — 
Quoique attachée à l'école de l'Imam 
Schafieï avait embrassé le parti des 
Zeîdis, 5o6. 

Nadgeran, ville, décrite; par qui bâtie; 
sa Kaaba de l’Yémen, II, 420. — Les 
chrétiens qui l’habitent persécutés par 
38. 
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Dhou Nawas, zélateur du judaïsme, 
368. 

Nadgeran, fils de Zaidan, fils de Saba, 
fils d’iASCHHAB, fondateur de la ville de 
Nadgeran (Yémen) , II, 4ao. 

Nadgiaschi, nom de l'empereur d'Ethio- 
pie; sa résidence, II , 39 . 

Nadgid (Nadjd), grand pays entre l’Hed- 
giaz (sic) et l’Yémen ; détails, II, 4a. 

Nadher el-Khass, intendant de la Cour 
en Egypte ; accusé de faire le monopole 
du blé; arrêté, date, VIII, 5a. 

Nadir, tribu juive; lieu de son habitation; 
ses guerres; citée, XII, 487 et note 1 . 

Nadjàra, ville appartenant probablement 
au département de Heubaïsch, IV, 439. 

Nàdjocy (Les); leur territoire fait partie 
des oasis extérieures, VIII, 18 . 

Nafaha, mot arabe expliqué, XII, 3 18, 
note a. 

Nafi, docteur musulman , s’est occupé de 
l’orthographe du Coran, VIII, 349- — 
Date de sa mort, XII, 364 * note a. 

Nafi ben-Azrak, le sectaire; nom et doc- 
trine de ses sectateurs, X, ko. 

Nafisch (sic) Maroüni, sectateur de Ma 
ron; son ouvrage historique; ce qu’il 
contient; seul ouvrage composé par un 
Maronite, d’après Maçoudi, VIII, 175 . 

Nafousaü (Les), tribu berbère; lieu de 
son habitation, XII, 46 a. — Lieu, 
661 . 

Nafousah, montagne d’Afrique, décrite; 
ses environs ; détails. — Amrou ben As 
en fait la conquête; détails, XII, 453, 
454. 

Naftah, ville d’Afrique, décrite; son sur- 
nom, XII, 53a. — Rivière d’Afrique; sa 
source et sa position; détails sur ce 
nom , 559 , 574 . 

Nagzek, fruit de l’arbre anba dans l’Inde, 
XIII, 175 , note 6 . 



Naoaroüan, contrée entre Bagdad et Va- 
seth; détails, II, 46a. 

Naharoüani (Al). Voy. Aboü’l-Faradj 
ben al-Manpba. 

Nahia-Dir (lisez Daïr), monastère de 
Nahia ; dans le pays deDgizé , en Égypte , 
détails, II, 438. 

Naîb, titre; vice -roi dans l'Inde, XIII. 
i84. 

Naïmans (Pays des), XIII, a8i, note. 

Naïrizi (Al-), astronome. Voy. Abou'i.- 
Abbas al-Fadl ebn Hatem. 

Nakhl a (palmiers), pays de — ; son éten- 
due, d’après Maçoudi ,1, 54- 

Nakhscheb, ville, prise par Cotaïba, II, 

374. 

Nakil al-Ahmar, montagne, route de Sa- 
naa (Yémen), IV, 476 - 

Naxor, ville d’Afrique; monastère; sa 
position; par qui sa mosquée fut bâtie; 
détails, XII, 546. — Rivière d’Afrique ; 
sa position, sa source, son cours, son 
confluent; détails sur son nom, 545. 

Nakourah, et non Nakoorah-Wadjda, 
ville d’Afrique; étendue de son terri- 
toire, ses habitants, XII, 543. — Noms 
des ports de sa dépendance; détails 
sur ses monuments et noms de ses 
portes; en quoi ils sont construits, 544 
et suiv. — Ses environs ; détails sur ses 
mesures ; par qui elle fut fondée ; con- 
quise, 546. 

Nakschin-Djihan, fils de Schbmi-Djihan, 
souverain du Mongolistan, envoie des 
ambassadeurs à Schah-Rokh , XIV, 296 . 

Nakyr, ange de la mort chez les Arabes; 
nom donné à une coudée de la crue du 

Nil, VIII, 4i. 

Nams (ichneumon). Voy. Nims. 

Nan-Moü (le cèdre), mots chinois signi- 
fiant arbre da midi; usage ; son emploi, 
détails, VII, a58 et note 1 . 
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Naous Eddhabiat, lieu, décrit, 11 , 499. 

Naphte, blanc; mine de — ; situation; 
détails d'après Maçoudi , 1 , 1 7 ; II , ôa 1 . 
— Source, transport et commerce de 
— , 509 , 5 10. — Montagne d'où il en 
sort, 017. — Sources de — ; où Mir- 
khond en parle, IX, i 38 . — Son usage 
dans la guerre (Inde) , XIII, ao 3 . 

Naplouse, ville, ancienne Sichem, où se 
trouvent des Samaritains, XII, 36 , 4 a. 

Nardin, place dans l'Inde; situation, IV, 
389 , note 5. 

Narsi (Narsès), iils de Bahram III, roi 
de Perse; sagesse de son gouvernement; 
ses belles paroles; durée de son règne; 
nomme pour son successeur son fils 
Horniuz, II, 3 a 8 , 329. 

Narzawah-beni-Hasin ( Kirzaoua des Béni- 
Hocain, d'après M. de Siane) (Bourg 
de), sa position; détails sur ses ep vi- 
rons, xii, 573. 

Nasaf, dans ses environs eut lieu un com- 
bat entre les troupes de Schah-Rokh et 
celles de Mirza-Khalil-Sultan, XIV, 83 . 
Comp. Nesbf. 

Nasafi, étoffe dans l'Inde, XIII, aoo 
note 1 . 

Nasban , montagne dans l'île de Zanedge ; 
ses serpents monstrueux, singes, per- 
roquets, paons; particularités, II, 398. 

Naser (Benoü), dynastie arabe, à Gre- 
nade ; les trois premiers rois portent le 
nom de Macomel ou Mohammed. — Ils 
avaient le même prénom Abou-Abd- 
Allah, écrit Boabdile et Aboadile; le 
premier, surnommé Abenasar; date de 
leur mort; leur règne. — Traité de 
commerce avec Gênes. — Détails, XI, 
a6. 

Nasi , intercalation de mois chez les Arabes, 
1 , 35 . — Mois retardé, reporté au mois 
suivant dans l'année arabe; ce qu'en 



dit Maçoudi; noms des personnages qui 
le réglaient; appelés Nasaat, VIII, i 83 . 
— Époque où cet usage fut supprimé , 
i 84 . — Maçoudi ne paraît pas avoir 
compris ce qu'était le Nasi ; ce que S. 
de Sacy en dit, i 85 . 

Nasnas, animal d’Arabie qui a la moitié 
du corps de l’homme, II, 4 oa, 407. 

N as r ab ad, village du Khoraçan , II, 499. 

Nasrabadi (Al-). Voy. Aboü’l-Kassem- 
Ibrahim... 

Nasr Allah. Voy. Aboü*l-Maali Nasr 
Allah... 

Nasr - Allah -SahraI , gouverneur delà 
ville de Sâwah, XIV, a 5 o, a 5 i. 

Nasr Ben. Voy. Nasr, fils de. 

Nasr-eddin al-Asmani, frappe des drach- 
mes à Samarcande, II, 54 o. 

Nasr, fils d’ABOU-NASR Ahmed, le Satna- 
nide; durée de son règne, IV, 376. 

Nasr, fils d'AHMED, le Samanide. Voy. 
Aboü’l-Hassan Nasr. 

NAsn, fils ù'Alhassan ben Firouzan, 
prince, résidant à Coums, IV, 348 . 

Nasr, fils d'AsEM Leïthi, célèbre tabi de 
Basra , auteur à qui on attribue la pre- 
mière introduction des points dans le 
Coran, VIII, 3o8. 

Nasr , fils de Sébectéghin, émir, gouver- 
neur de Niscbapour. — Bataille où il 
est mis en fuite. — Ses troupes se joi- 
gnent à celles d'Altountasch, gouver- 
neur de Hérat, et forcent Montasser à 
se réfugier dans le Djordjan, IV, 3 y 4 , 
375. — Sa fidélité à son frère Mah- 
moud; sa mort, ses qualités; Olbi a 
fait son panégyrique, 407. 

Nasr (Nbsr), fils de Sbth; sa statue; une 
des premières idoles , II , 1 3 o. — Em- 
portée par les descendants de Hemyar, 
dans leur pays, i 34 » 

Nasr Thamali , commandant des provinces 
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frontières de la Syrie sous le khalife 
abbasside Moti ; préside à un rachat de 
captifs; date, VIII, 197. 

Nasser (Al-) Ahmed ben-Thoüloun ; fait 
creuser au Caire le canal appelé Nas- 
sèry, date , VI, 344 . 

Nasser (Ai.-) (sic) Mohammed ben Ke- 
laoun , le sultan ; état de son gouverne- 
ment et de son autorité, en Égypte, 
en i3o2, IV. Addition, p. vin. — À 
quelle occasion il rétablit la fête da 
Martyr sur le Nil; détails et date, ix et 
suiv. 

Nasser-eddin Abd-Allàh ben Omar al- 
Beïdhavi (le cadhi). Voy. Beidhawi. 

Nasser-eddin-Hosaïni, leKarémi, connu 
sous le nom de Zomurrudi, le schérif; 
voyage dans l'Inde; cité comme témoi- 
gnage dans le Mesalek el-Absar , XIII, 

214. 

Nasséry, canal ainsi nommé. Voy. Canal. 

Nass£ry(Al-) Mohammed, fils du sultan 
Achref Kaîtbaî , en hostilité avec Aq- 
berdy le déouadàr (émir); ouvre la 
digue du Nil pendant la nuit, VIII, 68, 
(i 9 . 

Nassir eddin-Mankeli, gouverneur de 
l'Irak, tué par le prince ismaélien Dje- 
lal-Ëddin Hasan, date, IX, 173. 

Nassir-eddin Mohammed Toussi, auteur 
des tables astronomiques dressées par 
ordre de Holagou , et d'un ouvrage cé- 
lèbre sur la révolution qui détruisit 
l'empire des khalifes, II, 377. — Lieu 
de sa naissance et de sa mort, date de 
cette dernière, 492. — Observait à Ma- 
ragha, 498. — Son traité de morale 
intitulé : Akhîak Nasiri. — En otage chez 
les Ismaéliens, IX, 175. — Sort du 
château Maïmoun-Diz , date; annonce 
la ruine des Ismaéliens par l'inspection 
des astres; reste auprès de Holagou, 



179. — Auteur du Tahrir ; ce livre a 
été imprime; date, X, 5 et note 2. 

Nassir-eddin, Sebecteghin. Voy. ce nom. 

Nassir-Khosrou , roi de Baikh, bâtit des 
bains et un palais à Yamkan ; détails, II , 
502. 

Nathoul (Fontaine de) ; sa caverne; boue 
de laquelle il se forme des souris, If, 
45 9 . 

Natolib (ou Asie Mineure), II, 377, 
note l. 

Natron, Nathrodn (Mines de) , en Égypte ; 
détails ,1,2 54. — Incrustante , Il , 42 2 ; 
VIII, 22. 

Nattes des Oasis, nom de tapis de 
cuir, endroit où on les trouve, VIII, 

*9- 

Nature (La ) ; ses productions en général , 

11,391. 

Naubakht, ville, capitale de la province 
d'Osrouschnah , XIII, 261, 262. 

Naudar, roi de Perse, fils de Menout- 
chehr, II, 317. 

Navigateurs, Arabes, II, 24, 25, 26. — 
Les Arabes étaient de grands — ; dé- 
tails, VIII, 161. 

Navigations , des Arabes ; voyage de huit 
habitants de Lisbonne à une île incon- 
nue; détails, II, 24 et suiv. — Les 
Arabes peu habiles dans cet art, 388. 

Navires (Les) au Japon, XI, 193. 

Nawaschteh, prince indien; mis en fuite 
par Mahmoud , IV, 387 et note p. 

Nazami, poète. Voy. Nedhami. 

Nazin, canton de — ; Mahmoud trouva 
dans une pagode une pierre sur laquelle 
on disait que ce temple avait été rebâti 
il y avait quarante mille ans , IV, 3q4 
et note z ; 895, note a. 

Nazlü, ville, capitale du pays d'Amideli 
(Roum), XIII, 36o. 

Nazzar , fils ainé du khalife d'Égypte Mos- 
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tanser ; son parti parmi les Ismaéliens, 
IX, i63 et note 1. 

Nbbala, idole entre la Mecque et Médine, 
II, 137. 

Nèbal-Teghin, chambellan de Mamoun; 
soupçonné d’être l’auteur de la mort de 
ce prince; lève une armée; est défait 
par Mahmoud; sa lin tragique, IV, 
3 9 8, 399. 

Nebat (Al-) , île de la mer de Sin , décrite ; 
sa reine, II, 57. 

Neça, Nessa, ville du Khoraçon, décrite, 
II, 398, 399; IV, 344, note a; 385. 

Nbchéq bl-Azhar f y Adjâjb bl Aqthar 
J [Odeurdes 

fleurs dans( sic) les Merveilles de V univers ) , 
cosmographie composée en arabe par 
Mohammed ben Ahmed ben Ayâs. — 
Notice parL. Langlès, manuscrit de la 
Bibl. imp. coté 5g5, et manuscrits de 
Deshauterayes et de Marcel , VIII , 1 . 
— Description des manuscrits ; âge , 2 . 
— Contenu; orientalistes qui en ont 
fait usage, 3,4. — Peu de renseigne- 
ments sur l’auteur, 2,5. — Les chapi- 
tres relatifs à l’Égypte ne sont que des 
extraits des mêmes chapitres de la des- 
cription topographique de l’Egypte, 
par Al-Makrizi , 38. — M. Langlès donne 
quelques extraits sur le Nil, 3g et suiv. 
— Et la traduction d’une table chrono- 
logique des crues du Nil les plus re- 
marquables, d’après Ibn Ayâs, 45 et 
suiv. — r- Cette partie a été collationnée 
par M. Langlès sur trois autres manus- 
crits, 39. — L’auteur parle ensuite des 
sources, puits, pyramides, fêtes des 
chrétiens, 72 . — Précis sur Constanti- 
nople; la lin de son ouvrage traite des 
mois des anciens Égyptiens; de l’ère 
des Arabes avant et après Mahomet; 
de celle des Persans; des mois des 



Grecs, 73. — Texte arabe concernant 
les crues du Nil, 74 et suiv. — Autre 
table des crues du Nil; dates, 121 et 
suiv. — Rectification au texte d’Ibn 
Ayâs, i 3 o. 

> Nécos, fils de Psammeticrus , commence 
un canal en Égypte, VI, 333 . 

Nedham. Voy. Nidbam. 

Nedjaîb Aldohoür fi ma bimisr min 
Hawadith alomovr, ou les Vicissitudes 
de la fortune dans les révolutions de 
V Egypte, ouvrage arabe; son auteur, 
I, 167. 

Nkdjem (Nedgem) (sic) (Calaat el-) , châ- 
teau fort décrit; son pont; passage des 
caravanes, II, 45 1. 

Nedjm-eddin-AIoüb, fils de Kâmel, achète 
des esclaves du Kabdjak, XIII, 267. 

Nedjm-eddin , fils de Basak, émir Curde; 
sa puissance; son fils, XIII, 3 16. 

Nedjm-eddin, fils d’OiiAB, soufi. Voy. 
Aboü’l-Djénab. 

Nedjm-eddin, fils de ben Saham , le cheikh ; 
cité comme autorité dans le Mesalek 
alabsar, XIII, 263 . 

Nedroumah, ville d’Afrique; sa descrip- 
tion, XII, 54 o. 

Ne dw a , une des quatre institutions nou- 
. velles, pour le gouvernement de la 
Caaba ; ce que signifie ce mot, II f 370 ; 
IV, 55 1. 

N épis ( Nijps , d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique; sa position; ses monuments 
et sa fertilité; détails sur son nom et son 
marché, XII, 618 et note 1. — Mon- 
tagne d’Afrique , 664 . Voy. 618, notei. 

Nefs el-Djébel (l’âme de la montagne), 
ville du Sous; situation; productions 
d’après Ibn Ayâs, VIII, 8. Comp. le 
précédent. 

Nègres (Pays des), dans le Magreb, II, 
1 5 1 . Voy. Noirs, Soudans. 
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Néhavend ou Mah al-Basra, ou MahaIn , 
ville ; ouvre ses portes aux Musulmans, 
sous le règne d’Omar, II, 373. — Dé- 
crite ; étymologie , 5 oo. — Où Mirkhond 
en parle, IX, i 38 . — Ville de l’Irak 
persan; renseignements, XII, 426 et 
note 5 . 

Néhavend, montagne; son talisman , II, 

4 7 8 . 

Néhawendi, soufi. Voy. Abod’l- Abbas 
Ahmed Nbhawbndi. 

Néhawendi (Al-) , astronome. Voy. Ahmed 
al-Nehawendi. 

Nbhayat al- mat les , Traité d’alchimie 
d’Eidémir ; date de sa composition , IV, 
108, note 1, col. 2. 

Neige (La), talisman contre — , 11 , 5 oi. 
— Adorateurs de — , IV, 1 3 1 . 

N em ed j (Allemands) , contrée des — , XIII , 

284. 

Nbmrod, condamne Abraham à périr par 
le feu , pour avoir brisé les statues. — 
Idoles faites par Azar, frère d’ Abraham ; 
il est tué par un moucheron , II, i 32 . 

Néoménies; comment les règlent les Sa- 
maritains, XII, 35 , 36 , 126. — Ta- 
bleau des — , 1 53 . 

Nbrdjés (Narcisse) , mois où il est abon- 
dant en Égypte, I, a 58 . 

Nertou , forteresse ; sa position ; la même 
que Kalpousch ; détails, XIV, 38 , 
note 1. 

Nésep, ville de Perse; sa position; son 
tombeau; son autre nom, XII, 35 g, 
note 3 . Voy. Karschi. Comp. Nasaf. 

Nbsefi, soufi. Voy. Aboü’l-Aabas Moüs- 

TAGFARI. 

Nesibin, ville du Dgéziret, décrite, II, 
5 oo.. 

Nesmi ( Beci , d’après M. de Slane), roi 
d’Oukar; à quel âge il monta sur le 
trône, son caractère ; il devient aveugle; 



ses ruses; détails sur son successeur; 
date, XII, 642. 

Nesschâr (Al-), surnom. Voy. Mostafa 
al-Nesschâr. 

Nestorianisme (Le); tribu tatare qui le 
professait; l’examen de cette religion 
fournirait l’objet d’un mémoire inté- 
ressant; est peut-être l’origine du chris- 
tianisme, V, 585 , note, col. 1. 

Nestorien (caractère) , s’introduisit, fan 
800, mais on ne cessa pas pour cela de 
faire usage de l’ancien caractère, l’es- 
tranghélo, IV, 652 . 

Nestorieks (Les), assistaient au synode 
de Nicée, I, 24 . — Monument qu’ils 
firent élever en Chine, i 63 , 164. — 
Maçoudi a comparé , dans un de ses ou- 
vrages , leur doctrine avec celle de Ma- 
ron, VIII, 175. 

Neuf (togouzen mongol), nombre, sacré 
chez les Moghols; ils font leurs présents 
en observant ce nombre, V, 207. — 
Chez les Moghols tout s’y faisait par 
neuf; ce nombre était synonyme de pré- 
sent ; exemples et détails, 675 , XIV, 32 
et note 1 et suiv. Comp. Tokouz. 

Neüroüz, Naurouz, premier jour de l’an- 
née chez les Persans, I, 33 et note f; 
IV, 621 . — Nouveau jour; mot persan 
adopté par les Coptes, VIII, 48 , note 1 . 
— Anticipé de deux mois; causes; in- 
convénients; reculé par le khalife Mo- 
tadhed , 182. — Deux ; l’un appelé Mo- 
tadhédi; l’autre persan (Farsi), i 83 . — 
Vêtements portés ce jour-là; détails, 
XIV, 5 o 6 . 

Nicée, Nik ou Nikia, ville; synode de — ; 
date; sectes qui y adhèrent, d’après 
Maçoudi , 1 , 23 , 24. — Détails sur son 
Concile , II , 54 o. — Prise par les Francs, 
IX, 3 o 5 . — Remise entre les mains de 
l’empereur Alexis, 3 o 6 . — - Principauté 
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de Nik (Nicée); la capitale a ce nom; 
souverain, XIII, 367, note. — Situa- 
tion; son prince; son armée, 368 , 
note, 384 * 

NlCEPHORE, fils d’EsTABRAK ( St AO R ACE ?) , 

empereur grec; rachat de captifs mu- 
sulmans sous son règne, date, VIII, 
193. 

Nicoudar ou Nicoddari, peuplade; re- 
nommée pour son courage, XIV, 284* 
— Autres détails, 494 - 

Nidiiam âlmoulk, premier vizir de Ma- 
lik-Schah, célèbre, I, 545 . — Sa mort, 
date, 546 . — Son estime pour Hassan- 
Sabagh , II, 471. — Vizir, date de sa 
fin tragique ; lieu de sa naissance et de 
son tombeau , 492 ; IX , 1 57. — Bâtit un 
collège à Dhaber, II, 537. — Son maître, 
IX, i 43 . — Ses condisciples, i 44 - — 
Ses déplacements; chargé de l’adminis- 
tration sous le sultan Alp-Arslan, 1 45 . 
— Ses démêlés avec Hassan, fils de 
Sabbah, 147, i 48 . — Son ouvrage in- 
titulé Wasaya, extrait cité, 149. 

Nideam altawarikh , ouvrage persan, 
d’où est tirée l’histoire de la dynastie 
desSoffarides, II, 3 i 6 , 378. 

Nidham-eddin Ahmed Sohaîli (Scheikh) , 
poète persan, IV, 291. 

Nidham-eddin Ali-Schir, l’émir. Voy. 
Ali-Schir. 

Nidham-eddin-Iahia ben Hakim, le cadi; 
cité comme autorité dans le Mesalek 
Aîabsar, XIII, 173, 222, 236 . 

Nidhami , Nizami , Nedhami , Nazami , 
Abou- Mohammed, poète; lieu de sa 
naissance; ses divers ouvrages, II, 5 i 3 . 
— Eloge de ses poésies , IV, 23 1 . 

Nidhamien (collège); nom d’un de ses 
professeurs, II, 491. 

Nidhamisoh Nidhamiyyèii (Les) , sectaires; 
leurs opinions, X, 59. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



Niebuhr, voyageur en Orient; son ou- 
vrage Description de Y Arabie, souvent 
cité, IV, de 522 à 537. — Son erreur 
au sujet de la ville de Djazan, 525. — 
Cité, XII, 664. 

Nifzawah , ville d’Afrique, décrite; détails 
sur ses monuments; ses environs et dis- 
tances; détails sur son terrain fangeux 
et mobile; guides pour le parcourir, 
XII , 5o3 et suiv. 

Niger, fleuve; détails sur son cours, XII, 
655. 

Nigritie. Voy. Noirs (pays des). 

Nigsar ou Nighisar, ancienne Nicéphore, 

IX, 3i5. 

Nie. Voy. Nicée. 

Njkbi ben Massoud,ben Mohammed ben- 
Massoud, auteur persan d'une histoire 
des rois de Perse, des khalifes, etc. 
(voy. Histoire des rois de Perse), II, 
3i5. — Epoque approximative où il 
écrivait, 3 16. — Où il composa son 
livre, 385. 

Nikia. Voy. Nicée. 

Nil (Le), crue extraordinaire, date, I, 
202. — Crue très-médiocre, date, 2 18. 
— Autre crue, 227. — Crue insuffi- 
sante, date, 248. — Époques de ses 
crues; détails, 271. — Cérémonies 
pour l’ouverture des digues, 272, 273. 
— Sa source, son cours, ses déborde- 
ments, II, 3o, 36, 4o, i56, notep; 
432, 449, 456. — Entre dans la mer 
à Damiath; sa largeur, en cet endroit, 
est de cent coudées, 436. — Mesures 
de ses crues (nilomètre), 456. — Nom- 
breux détails; ses crues d’après Ma- 
çoudi; la plus favorable est de dix-sept 
coudées, VIII, 3q. — Opinion sur le 
commencement de sa crue. — Mois 
où la crue commence; la goutte qui an- 
nonce la crue; coutume de proclamer 

3 9 
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Ja crue; quand on coupait la digue du 
grand canal (canal de Suez), 4o et 
notes 2 et 3. — Coudées néfastes; hau- 
teur requise pour l'assiette des imposi- 
tions, 4i. — Crue de seize coudées; 
terme d'abondance, 44- — Sacrifice 
d'une jeune fille au Nil; usage aboli; 
par qui; lettre d’Omar au Nil, 45- — 
Se cacha sous la terre, ce qui ne s'était 
jamais vu ; date, 46. — Hauteurs de di- 
verses crues, dates. — Fête du martyr; 
Son abolition; superstition au sujet de 
son doigt par rapport au Nil, 5o et 
note 2. — Autres crues, dates, 5i et 
suiv. — Crue extraordinaire, date, 55. 
— Ouverture de la digue;' coutumes; 
erreur de Vansleb, auteur d'une rela- 
tion de l'Égypte, 56, note 2. — Autres 
crues, dates; cérémonies; prières pour 
obtenir de l'eau, 58, 59. — Autres crues 
et ouafa , 60 et suiv. — Un prince ouvre 
la digue la nuit, ce qui n'était jamais 
arrivé, 69. — Autres crues, 70 et 
suiv. — Autre table chronologique des 
crues du Nil, 121 et suiv. — Com- 
ment la coutume de le faire couler en 
jetant une vierge parée dans ses eaux 
fut abolie; détails, XII, 365. — Dé- 
tails sur son cours en Afrique, 65 1 et 
suiv. 

Nii.eh-Gàv, bœuf bleu; détails, XIV, 4 q 5 . 

Nii.omètre. Voy. Mekyas. 

Nimeh-Pezir, chrétien, vizir d'un roi de 
l’indoustan, XIV, 464- 

Nimbt-Âbâd, bourg; situation, XIV, 36 . 

Nimrouz (rois musulmans de), contrée; 
où Mirkhond en a écrit l'histoire, JX. 
i 35 . — Son gouvernement concédé à 
Melik Kotb-Eddin, XIV, 216. 

Nims, Ichneumon; en Egypte, I, 2 55 . — 
Détails sur cet animal, II, 457. 

Nimtchehkral. ou Pitch, Vienne en Au- 



triche; prise par Soliman, date, IV, 
583. 

Ninive ou Nini.oua (Rois de), selon Ma- 
çoudi, I, 19. — Village; sa position, 
II, 5oi. — Où Mirkhond en parle, IX, 

1 38. 

Niran, une des quatre institutions nou- 
velles pour le gouvernement de la 
Caaba; ce qu'on entendait par ce mot, 
H, 370. 

Njsa (Dgéziret-al) , ou Île dbs Femmes 
dans le voisinage de la Chine; elle n'est’ 
habitée que par des femmes; féconda- 
tion singulière, II, 3q8. 

Nisa, ville. Voy. Nbça. 

Nischaboor ou Nisabour, ville de Perse, 
décrite; ruinée par Alexandre , H, 326. 
— Son origine, 333, 36o, 38o. — 
Description; pillée, 5oo; IV, 2 55. 

Nischabouri, docteur. Voy. Aboü’l-Kas- 
sem Nischabouri. 

Nischabouri, auteur soufi. Voy. Abou- 
Abd al-Rahman Mohammed Sblémi. 

Nischabouri, soufi. Voy. Abou-Othman 
SaId. 

Nisf, mot arabe signifiant moitié; désigne 
une monnaie; sa valeur, I, 174 et 
note h. 

Nisr (Hadjar al-) (lisez Nesr ), rocher 
d'Afrique; sa position; ses habitants; 
détails sur son nom, XU, 572. 

Nitasch, nom donné par les Arabes au 
Pont-Euxin; corruption dePontus, VIII, 
i55. 

Nitribnses (Codices)i d'après Assemani, 
presque tous les manuscrits qu'il a in- 
diqués sous le nom de Codices Nitrienses 
sont écrits' en eslrangbélo, quoique plu- 
sieurs soient postérieurs à l'an 1000 de 
J. C. IV, 652. 

Nizami. Voy. Nidhami, poètes 

Nodgem-eddin (sic) al-Kourdi, surnom 
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cTAboukhebab Ahmed, fils <TOmar. .. 
al-Khaîouki. Voy. ce nom. 

Nodjm-eddin («VJ-Ayoub , père de Saladin ; 
son origine; détails sur sa vie, I, 563. 

NoDJOÜM BZ- ZABI RA FI MOLOUK NASH 
oae bl-qahibah , ou Astres florissants 
touchant les rois de l'Egypte et da Caire , 
ouvrage arabe; son auteur; manuscrits 
de la BibL impériale, VIII, 120. 

Nos ; leà Arabes font remonter à lui ou à 
ses enfants l’origine des nations, I, 18. 
— Arche de — , II, 483 , 489. — Ville 
où il a -résidé et qui porte son nom 
5oo. 

Noël (Le P.); sa publication : Sinensisim- 
perii libri classici sex ; ce qu’elle com- 
prend, X, 288. — Sa traduction criti- 
quée par A. Rémusat, 389, 291, note. 

Nofra, ville ou pays du Magreb , II , 161. 

Noian, litre, XIV, 210. 

Noire (couleur), adoptée par les Abbassi 
des. Voy. ce nom. 

Noire (Mer), II, 5o6. 

Noirs (Les). Voy. Soodans. 

Noirs (Pays des), description; villes et 
leurs distances; mœurs des habitants, 
merveilles, etc., XII, 6a3, 637 et suiv. 

Noix (La), fruit, II, 5 si. 

Nokèba, une des sortes de Wéli. Voy. ce 
mot, XII, 354. 

Nokta, goutte; nom d’une rosée particu- 
lière en Égypte ; sert de pronostic pour 
la crue du Nil, I, 263. 

Nom (Le), de lieux, ouvrage utile pour en 
déterminer la prononciation, IV, 5ii. 
— Propre, chez les anciens Perses, 
VIII, i48. — En balaïbalar» , IX, 3 7 5 
et suiv. — Ses divisions et appellation, 
X , 54 et suiv. — Observation sur la 
composition des noms chez les orien* 
taux, avec le mot ehed ou abd, serviteur, 
corrections, exemples, XIV, 3, note 1. 



Nomades (Les) du Knbdjak ; mœurs, XIII , 
265 , note, 266 . 

Noman, fils d'AMRAOOL Caïs (sic), fils 
d’AMROü , fils d’AüA, bâtit la ville d’Hé- 
messe, II, 434. 

Noman, fils de Mondar (sic) , fils d’AMROü, 
fils d’Ani; détails, II, 335. 

Noqath (El-) lemoadjbm mâ acbkel 
men al-Khothath ou Points qui fixent 
le sens des passages embarrassants dans le 
traité des quartiers . , . du Caire, ouvrage 
arabe; son auteur, VI, 33o. 

Noradin. Voy. Noür-Eddin. 

Nord (Le); comment nommé par Ma- 
çôndi, VIII, i46. 

Nosaïris ou Nosaïriyyeh (Les), sectaires; 
leur croyance, X, 59 . 

Notices et Extraits des manuscrits de la 
Bibliothèque royale, nationale, impé- 
riale (Recueil des); programme, his- 
toire et objet, V, 1 et suiv. — Voy. aussi 
la Table de la partie occidentale pour ce 
qui est relatif à la création de ce re- 
cueil. — Les notices de la partie orien- 
tale sont au nombre de 65 ; on trouvera 
les articles qui les concernent aux titres 
suivants : i.Moroudj eddhakab (Prairies 
d’or de Maçoudi). — 2.* Sahalet ettawa- 
rikh (Chaîne historique, contenant des 
voyages aux Indes et à la Chine par des 
Arabes). — 3. Kitab al-Kewakeb (His- 
toire de l’Égypte et du Caire). — ‘4- Ata- 
becs de Syrie (Histoire des). — 5. Pend 
Nameh (Livre des Conseils). — 6. Kha- 
ridat al-Adjaib (Mélanges de géographie 
et d’histoire naturelle , par Ibn al- 
Ouardi). — 7 . Kitab aldjumun (Abrégé 
d’histoire universelle). — 8. Histoire 
des rois de Perse, etc., de Nikbi. — 

9 . Kitab talkhis al-Athar (Ouvrage de 
géographie du xv* siècle, d'Yacouli). 

10 . Kitab baïth al-Nojous (Pèlerinage de 

3 9 . 
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Jérusalem). — 11. Ettehaf al-Akhsa 
(De la mosquée de Jérusalem). — 12. 
Kilab sirr alKhalikat (Ouvrage de science 
hermétique , de métaphysique , etc.). — 
i3. Tezkiral alschoara (Histoire des 
poètes de Douletschah). — i4- Tohfahi 
Sami (Histoire des poètes, par Sam- 
Mirza). — i5. Kasaid alseba (Les sept 
moallacals). — 16. Kitab Yemini (His- 
toire d’Yémin eddoula Mahmoud, fils 
de Sébectéghin). — 17. Kitab al-Bark... 
(Conquête de TYémen, par les Otho- 
mans). — 18. Malali al-Niran (Particu- 
larités sur Thistoire de TYémen ). — 
19. Kitab al-Tidjan (Ouvrage relatif à 
TYémen). — 20. Kitab baloug al-Méram 
( Histoire du gouvernement du Behram 
dans TYémen). — 21. Kitab alelam bia - 
lam... (Histoire de la Mecque). — 22. 
Testament (ancien) (Notice d’un ma- 
nuscrit du Pentateuque, conservé en 
Chine). — 23. Manuscrits Arabico-Es- 
pagnols (Notice sur deux). — 24- Tes- 
tament (ancien) (Manuscrit syriaque 
contenant les livres de Moïse). — 25. 
Testament (nouveau) (Manuscrit syria- 
que contenant une partie des livres du ) 

— 26. Kitab nizam altéwarikh (L’ordre 
des chroniques ou Chronologie de This- 
toire). — 27. Osloub alschiat (La règle 
des Schiis). — 28. Djengiz-Khan (His- 
toire de). — 29. Talars-Mantchoux 
(Livres... de la bibliothèque nationale). 

— 3o. Recueil des pièces en turc, 
arabe et persan. — 3 1 . Kitab almou- 
âedt (Description historique de l’Égyple 
de Makrizy). — 32. Kitab alZij al-Kebir 
(Table hakémite dTbn louais, astro- 
nome). — 33. Héséi thocthoioaha (Ri- 
tuel des Mantchoux). — 34. Nécheq el- 
Azhar (Cosmographie arabe d’ïbn Ayâs). 

— 35 . Kitab altanbih (L’indicateur, ou- 



vrage de Maçoudi), — 36. Manuscrit 
pris mal à propos pour le catalogue de 
la mosquée al-Azhar ou Caire. — 3?. 
Daniel et les douze petits prophètes. 

— 38. Kilab al-Mokni (Science de la 
lecture du Coran). — 39 . Scharh al-Ray- 
yat (Ouvrage sur la lecture du Coran). 

— 4o. Recueil de différents traités re- 
latifs à l’orthographe et à la lecture du 
Coran). — 4i* Bahath al-Marouf (Des 
pauses dans la lecture du Coran). — 
4a. Traité de la prononciation des let- 
tres arabes. — 43. Manuscrit arabe du 
Coran. — 44. Traité des pauses dans la 
lecture du Coran. — 45. Rouzat al-Safa 
(Ouvrage historique de Mirkhond). — 

46. Mathieu Eretz (Histoire par). — 

47. Kitab asl al-Makasid (Dictionnaire de 
l’idiome balaïbalan). — 48. Calila et 
Dimna (Notice d’un manuscrit hébreu 
contenant un fragment de la version 
hébraïque). — 49. Tarifât (Livre des 
définitions de Djordjani). — 5o. Kitab 
Calila et Dimna. — 5i. Eyari Danisch 
(Traduction persane du livre de Calila. 

— 5a. Mofarrih al-Coloub (Traduction 
persane de THitoupadésa. — 53. Ssé 
chou , etc. (Livres moraux attribués à 
Confucius). — 54- Pièces diploma- 
tiques tirées des archives de la répu- 
blique de Gênes. — 55. Encyclopédie 
japonaise. — 56. Manuscrit espagnol à 
l’usage des Maures d’Espagne. — 37. 
Correspondance des Samaritains de Na- 
plouse. — 58. Kitab essouar Essemaiya 
(Les constellations d'Es-soufi). — 69. 
Testament (ancien) (Notice d’un ma- 
nuscrit syriaque, écrit en Chine, conte- 
nant une portion de la version syriaque 
du). — 60. Kitabou Najahatil-Ounsi 
(Vies des soufis de Djami). — 61. Me- 
salek ou al-Memalek (Description de 
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l’Afrique par Bekri). — 6 a. Miroir des 
langues mantchoue et mongole (Dic- 
tionnaire intitulé). — 63 . Mathémati- 
ques (Notice sur plusieurs opuscules). 
— 64 y . Mesalek al-Absar... (Histoire et 
géographie de Schehab-eddin). — 65 . 
Matla assadéïn... (Histoire des deux sul- 
tans Schah-Rokh et Abou-Saïd). — 
Pour Y Essai historique sur Vorigine des 
caractères orientaux , etc., voy. la Table 
de la partie occidentale au mot Carac- 
tères. 

Nooba, pays du Nadgiascbi (Éthiopie); 
son étendue d’après Maçoudi, I, 54 - — 
Description; ses productions, ses deux 
villes; beauté des femmes, II, 38 . — 
Habitants nombreux; chrétiens; leur 
roi, nommé Kabil , 396. Voy. aussi 
Éthiopie, Abyssinie. 

Noubhar, temple, décrit; ses gardiens; sa 
ruine, II, 474, 475 . (C’est le sanscrit 
Nava Vihara.) 

Noüc-al-Nadgiati, espèce de chameau; 
excellente, II, 45 1. 

Nouer l’Etendard , expression usitée 
chez les historiens arabes pour dire en- 
voyer un détachement, II, 370, note h. 

Noüguit ou Nogat , idole chez les Bou- 
raïtes; sacrifices qu’on lui fait, VII, 
25 ?. 

Nouh ben Asad ben Saman ; sa réponse sur 
le Ma-Wara Annahar, XIII, a 4 a. 

Nouh, émir, fils de Mansour, surnommé 
Ridha ; prince Samanide, II, 378. — 
Son histoire liée intimement à celle de 
Nassir-eddin Sébectéghin, IV, 329, 
note e. — Appelle à son secours Sé- 
bectéghin contre une armée de Turcs 
qui l’avait chassé de Bokhara, date, 
335 . — Durée de son règne; date de 
sa mort, 377. 

Nouh, fils deNASR (sic), le samanide, est 
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guéri par Avicenne; sa bibliothèque, 
II, 470. 

Nouh, surnommé Alhamid, prince sa- 
manide; durée de son règne; sa mort, 
date, IV, 376. 

Noühavend, ville. Voy. Nehavend. 

Noum, nom de Dieu chez les Samoyèdes, 
VII, a 5 i. 

Noun lettre arabe; comment elle se 
prononce; fautes à éviter en l’articu- 
lant; règles; leurs noms, IX, 35 . 

Noun (Noul, d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique; sa situation et son fleuve; 
environs et distances, XII, 621. — Par 
qui elle fut soumise ; époque , 63 1 . 

Nour-eddin , l’émir, Scheikh , lieu de son 
tombeau; sa position élevée à la cour 
de Schah-Rokh , XIV, 5 . — Se rend au 
camp de ce souverain, 23 . — Se rend 
auprès de Khalil-Sultan; son discours, 
? 4 - — Traite de la paix avec lui, ? 5 . 
— Il est défait en se rendant auprès de 
Schah-Rokh, 147. — Prend le rang des 
principaux émirs auprès de Schah-Rokh, 
1 48 . — Démêlés avec l’émir Khodaï- 
dad, 1 55 . — Réuni à Mirza-Khalil- 
Sultan, i 58 , 169. — Suscite des trou- 
bles ; campe près de Samarkand , date , 

181. — Sa victoire sur Schah-Mulk, 

182. — Cherche à établir son autorité 
à Samarkand, 1 83 , 1 84 - — Combat 
Schah-Mulk, le défait, i 85 . — Battu 
par Schah-Rokh ; sa fuite, 186, 187. 
— Se rend chez les Mongols après une 
déroute , 1 98. — Cherche à se récon- 

. cilier et a faire un traité, 202, 2 o 3 , 
204. — Mort tragique, ?o 5 . 

Nour-eddin al-Karafi, le scheikh, mos- 
quée bâtie pour lui au Caire, 1 , 1 79. 

Nour-eddin, fils d’Izz-EDDiN, succède à 
son père comme roi de Mossoul; sa 
mort, date, I, 678. 
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Noür-eddin , fils de Zenghi (Noradin), 
s'empare d’AIep, I, 555. — Reprend 
Edesse; fait la paix avec son frère, roi 
de Moussoul, 556. — S’empare du 
châleau d’Arima sur les Francs; livre 
un grand combat contre Raimond, 
prince d’Antioche, 558. — Fait prison- 
nier Boëmond, date; prend Apainée; 
vaincu par Josselin, 55g. — S’em- 
pare de Josselin et du pays qu'il 
possédait; combat contre les Francs; 
prend Dalouk, date; s’empare de Da- 
mas , date , 559 , 56o. — D’Hémesse , de 
Schizour, 56 1. — Assiège inutilement 
Harem, 56o. — Date, 56 1 . — Vaincu 
parles Francs, date, 562. — Envoie une 
armée contre l'Égypte, date, 563. — 
Défait les Francs et s’empare de Harem , 
date ; de Panéas , date ; de Mounaïdhara, 
date ; renvoie Schirkouh contre l’Egypte, 
date, 565. — Y envoie des troupes, 
568. — Prise de villes; fait rendre aux 
Francs des vaisseaux capturés; ordonne 
à Saladin de faire substituer le nom du 
khalife de Bagdad, dans la prière pu- 
blique, n celui d’Adhed, khalife d’É- 
gypte, date, 570. — Donne l’ordre à 
Saladin de revenir en Syrie ; établit les 
pigeons de poste, date; .étendue de ses 
États, 573, 574. — Secourt Dhoui- 
noun , fils de Danischmend , date ; s’em- 
pare de plusieurs villes; impose des 
conditions à Kilidge Arslan ; fait la paix ; 
se prépare à Damas à passer en Egypte 



avec une armée, date, 5y4- — Con- 
quête de l'Yémen; sa mort, date; son 
fils lui succède; portrait; date de sa nais 
sance, 57-5, note a. — Sa justice, ses 
constructions, ses fondations, 576. — 
Ses égards pour les savants, 577. 

Nouri ben Mohammed, soufi. Vov.Aboü’l- 
Hossaîn Ahmed Nouri. 

Nousghadir ou Sel ammoniac, mines à 
Damsidan, ville du Kerman, II, 436. 
— Autres mines, 5o8, 5a 1. 

Nouscbirvan , roi de Perse, Voy. Khosrou. 

Nouschirvan-Berlas, émir, tue Sultan- 
Hosaln, XIV, 74. — Impliqué dans une 
conspiration contre Mirza Abou-Bekr; 
sa fuite, n3. — Revient d'une expé- 
dition contre Schiraz, 280. — Part pour 
réprimer une révolte, 297. 

Nouschtéghin, lire l'épéc contre Mah- 
moud, qui le fait mourir, IV, 372. 

Nouschtékin Schirghir, atabec, envoyé 
contre les Ismaéliens par le sultan Mo- 
hammed, date, IX, i5g. 

Noüzia ou Nouria, île de l'Océan, sans 
habitants, II, 56. 

Novian, titre, XIV, 264. 

Nowaïri, historien arabe; cité sur les 
villes de Karkeneh et de Djerbah , XII , 
466, note 1. — Gté sur la description 
de la ville d’Aschir, 519, note 2. 

Nozhat al-Colodb , Traité persan de géo- 
graphie, IV, 697 ; XIII, 161. Voy. Abd- 
Allah Mostavsi. 

Nubie. Voy. Nouba. 



0 



Oasis (Alhouat); du Maghreb inférieur; 
oasis extérieures; pays qui les compo- 
sent; description, productions; oasis 
intérieures; leurs habitants berbères; 



détails, II, 27; VIII, 18. — La ville 
de l’oasis intérieure; son fondateur: 
description; idole; portes de fer; effet 
léthargique; ville des oasis extérieures. 
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19. — Productions; situation d'après 
Maçoudi; oranger extraordinaire; alun, 
ao. — Distance des oasis extérieures à 
la Nubie, 18. 

Obaïdallah al-Mahdi, le schiite, khalife 
fatimite, quatrième personnage qui, 
d’après Schéhab-eddin , a porté le nom 
de Mahdi ; il donna son nom à la ville 
de Mabdia, qu’il avait bâtie, II, 147; 
XII, 479* — Son avènement, date, 
VIII, 10, note 1. — Ses résidences 
royales, date, XII, 476 et suiv. — Fait 
construire de vastes citernes; descrip- 
tion, 48o. — Il agrandit la ville de 
Mahdiiah, en prenant sur la mer; 
motifs qui le portèrent à la fonder; 
dates; il en fait sa résidence, 48 1 et 
suiv. — Etait grand amateur des bons 
fruits; d’où il lirait son sel, détails, 
5 o 5 . 

Obaïd-Allaii ben Edris, où il mourut, 
XII, 623 . 

ObaId-allah, fils de Ziad, bâtit le château 
Blanc, à Basra, II, 4 ^ 8 . 

Obaïd ben Alabras, poète arabe, auteur 
d’un poème écrit à la fin manuscrit 
i 455 , des Sept Moattacas; sa mort tra- 
gique, IV, 323 , 324 . Voy. Kasaïd. 

Obbàd, montagne d’Afrique; sa position, 
XII, 663 . 

Obbaii, ville d’Afrique; sa position; pro- 
duit d’excellent safran , XII, 5 o 6 . 

Obbaï, une des personnes chargées de 
mettre par écrit ce qui était révélé à 
Mahomet, VIII, 367. 

Obéïd. Voy. Obaïd. 

Obèles, marques, IV, 664 , 666. 

Obliquité de l»écliptiqüe, déterminée 
par des astronomes arabes; date, VII, 
56 . — Ce qu’en dit un astronome per- 
san, 120. 

Observations astronomiques; conjonc- 



tions, tables, etc., noms de quelques 
auteurs, VII, 78. — De lune du 1 3 juin 
918, ère vulgaire; par qui; durée et 
Calcul. — Planétaires ; par qui elles 
ont été faites; temps, lieu, calculs; de 
Jupiter et de Mars, du i 3 juillet 918, 
cre vulgaire; par qui, durée et calculs, 
122 et suiv. — De Vénus, du 24 dé- 
cembre 918, ère vulgaire; par qui; 
calculs; de Mercure, du 24 décembre 
918, ère vulgaire; par qui; calculs, 
1 24. — De Mars, du i w janvier 919 , 
ère vulgaire; par qui; calculs, 126. 

Observations philologiques sur les deux 
manuscrits arabico-espagnols n°* 208 et 
290, dans la notice de S. de Sacy, IV, 
626, 647. 

Observatoire, d’ibn Jounis; détails, VII, 
19, note, col. 2. — Du Caire; traduc- 
tion d’un passage de Makrizi, 20. — 
Texte de ce passage , 33 . — Autres dé- 
tails sur l’observatoire du Caire, 46, 
note 1. 

Observatoire (Mosquée de 1’); par qui 
elle fut construite; dans quel but, VII, 
58 , note 2. 

Occidentaux; date de leur départ pour la 
première croisade , noms des chefs des 
croisés, IX, 3 o 4 - Voy. Croisés, Croi- 
sades, Francs. 

Océan Ténébreux ou Mer Ténébreuse ou 
Océan Atlantique ; les Arabes y péné- 
trèrent, II, 24, 48 ; IV, 4 iq. — Mers 
auxquelles il a donné naissance, d’après 
Ibn Ayàs, VIII, 12 , i 3 . 

Odérico (Gospar-Louis), auteur des Let - 
tere ligastiche ; a discuté l’étymologie 
du nom de Gazarie, XI, 52 . 

Ogrok, quartier d’armée chez les Mon- 
gols, XIV, 65 , note, 107. 

Oïghours (Les), tribu tatare; différentes 
manières d’écrire ce nom ; leur origine; 
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auteurs qui en ont parlé , V, 584 , note 2 . 
— Professaient le nestorianisme, 585 . 

Oïghoubs (Caractères), employés par 
Djenguyz-khan pour son code ; à qui ils 
ressemblent, V, 200. — Ils étaient ap- 
pris par les enfants des Moghols, 207. 
— Depuis quelle époque employés , 589, 
note 3 . 

Oignon, Bassal en arabe; époque où on le 
sème en Égypte; récolte, rendement, 
I, 266. 

Oïmak, nom de la tribu chez les Kara-Ta- 
tars, XIV, 77, note, col. 2. 

Oiseau (Monastère de 1 ’). Voy. Tbir. 

Oiseaux, offerts en sacrifice en Chine, 
VII , 282 . — Au Japon ; aquatiques , XI , 
202. — De terre, 2 o 4 - — Des forêts, 
2o5. — De montagne, 207. — Oiseau in- 
combustible ; histoire et description d’un 
pigeon du désert qui présentait ce phé- 
nomène; témoin et expérience, XII, 
463 et suiv. — Kaïkel , 5 i 4 - — Qui 
rappelle par son cri la mort d’Hosain ; 
où il se trouve , détails , 653 . 

Okals ou Oqual, Oeela, mot arabe, ma- 
gasins en Égypte, I, 178, note l, 181. 
Voy. Wacalat. 

Okba ben Nafè al-Kabschi (et non Akba) 
(le Coraychite), gouverneur d’Afrique ; 
bâtit Kairowan : s’empare de Tanger, II, 
1H7, XII, 564 * — Victoire sur les Ber- 
bères; mort tragique, date, II, 1 58 . — 
Pénètre jusqu’à Barkah et Zawilah, sur 
l’ordre d’Amr Ibn el-Açi , XII , 448 , 456 . 
— Soumet la ville de Wadan ; traitement 
qu’il inflige à son roi; tribut; détails; 
ses compagnons, dates, 45 g. — Force 
les habitants de Djermah à embrasser 
l’islamisme, châtie leur roi; détails; 
prend les forteresses du Fezzan, jusqu’à 
la dernière du Khawar, dont il châtie 
le roi; détails, 46 o. — Prend Djawan; 



son cheval trouve une source d’eau ; son 
nom ; détails ; ses autres conquêtes , 46 1 . 
— Fonde la mosquée de Kairowan , 
468 . — Son expédition en Afrique, 
53 1 . — Attaque avec les Arabes la ville 
de Seblah, 555 . — Prend la ville de 
Tandjah; époque et détails, 564 . — 
Ses attaques contre Baghaiah ; s’empare 
de la ville d’Ikali (Igli) et en emmène 

x les belles femmes, époque; détails, 622. 
— Les puits d’Okba (au lieu de char- 
pente d’Okba), 529. 

Okbah bek Nafi le Koraîsch, station 
d’Afrique qui porte son nom ; détails et 
noms, Xll, 529. 

Oksor (Égypte) (Poterie d’), I, 254 . 

Oxtaï-khan, sa vie, V, 2i 6. — Où Mir- 
khond en a fait l’histoire, IX, 1 35 . 

Ola ben Almodharras, une des personnes 
chargées de mettre par écrit ce qui était 
révélé à Mahomet, VIII, 357. 

Oldjaîtou; où Mirkhond a écrit son his- 
toire, IX, 1 36 . 

Olives ; on n’en voit pas dans l’Inde , XIII , 

* 77 - 

Olivier (L’); son bois en usage pour le 
chauffage en Afrique, XII, 475. 

Oliviers (Mont des). Voy. Tiioür Zaîta. 

Olka, territoire, gouvernement, contrée; 
mot persan expliqué, XIV, 125 , note. 

Olous-beg, titre, premier ministre chez 
les Mongols, XIV, 479» note. 

Olugh Baric, l’un des principaux officiers 
de la maison des Atabecs; sa fidélité à 
cette maison, IV, 327. — Régnait du 
temps du traducteur de Y histoire d'Otbi 
ou Kitab Yémini , 328, 329. — Com- 
ment il échappe à ses ennemis, 4 10. 

Olug-beg (Mirza), fils de Schah-Rokh; 
son expédition dans le Mongolislan, 

XIII, 227, 228. — Sa naissance, date, 

XIV, 1 5 ; cité, 22. — Chargé d’inspecter 
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la cour de Schah-Rokh » 76. — * Envoyé 
pour organiser un canton, 81. — Sa 
fuite devant Mirza-khalil- sultan, 83 . — 
Combat dans le Mazendéran, 98. — 
Reçoit le gouvernement de plusieurs 
villes, îoo. — Obtient de nouveau l'in- 
vestiture du Kkoraçan, io 5 . — Les af- 
faires du Mazendéran confiées à ses dé- 
légués, ia 3 . — Schah-Rokh lui donne 
le gouvernement du Ma-wara-annahar 
et du Turkestan. — Conseils que son 
père lui donne, 160. — Met le siège 
devant Àkhsi, s’en empare; envoie des 
émirs contre Mirza -Émirek- Ahmed , 
a 48 . — Se rend à Héral , date , 267. — 
Arrive à Samarkhand, date, 295. — 
Reçoit des ambassadeurs de la Chine, 
3 o 5 . — Date. — Des ambasssadetirs 
du Tibet, date; envoie un député en 
Chine, ^06. 

Oman , pays voisin du désert d’Ahkaf (Ara- 
bie), détails; décrit; ses productions, 
II, 44 - — Des tribus arabes qui y sont 
cantonnées, détails, 33 o. — Compris 
dans le gouvernement des Arabes dont 
le territoire dépendait des Perses , 34 o. 
— Province d’ — 372. — Contrée , villes 
qu’elle renferme; mer d’ — , 4o4- 

Omar, surnommé Farouk, conseille à 
Abou-Becr de faire mettre le Coran par 
écrit, VIII, 347 . 

Omar, scheikh, surnommé Raschid Ed- 
din al-Phargani , savant. Voy. Fergani 
(Al-). 

Omar al-naddari, le fakih, maître du 
château de Hab; en querelle avec Mah- 
moud, qui vient l’assiéger; date, IV, 
509. 

Omar ben. Voy. Omar fils de. 

Omar , fils d’ A bd-el-Aziz , fils de Merouan , 
khalife ommiade; son avènement, sa 
mort, dates; son règne, I, 58 et noteo. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



— Durée du règne, 66. — Sous son 
règne , guerres intestines et étrangères, 
II, 375. — Lieu de sa naissance, 486 . 
— Sa coutume de prier la nuit et d’é- 
crire, vin, 339 . 

Omar, fils d’AL-KHATTAB, troisième kha- 
life arabe ; le premier qui porta le titre 
d’émir al-Moumenin; Maçoudi en a 
parlé dans son livre Akhbar az-zaman, 
I, 43 . — Succède à Abou-becr, date; 
sa mort tragique, date, 56 et note e. 
— Durée du règne, 66. — Fait recreu- 
ser le canal du Caire, 269. — Noms 
des gouverneurs de l’Égypte sous son 
règne, 276. — Sous sonkhalifat,les Ber- 
bères d’Afrikia demandent d’embras- 
ser l’islamisme; conversation d’Omar 
avec eux sur leur origine, leur carac- 
tère, etc. ; il les met à la tête des armées 
musulmanes, II, i 54 - — Envoie une 
armée contre les Perses, sous le règne 
d’Yezdedjerd; grande victoire des Mu- 
sulmans près de Holvan , 36 o. — Or- 
donne à son général Ahnaf de pour- 
suivre le roi partout où il se réfugiera , 
362. — Félicite Ahnaf d’avoir chassé 
Yezdedjerd du Khoraçan, et lui donne 
le gouvernement de cette province, 365. 
— Sous son règne, l’Arabie cesse d’être 
le théâtre des guerres des Musulmans; 
ils portent les armes dans le royaume 
des Perses et l’empire des Grecs; ils 
s’emparent de la Syrie, de la Palestine, 
de la Mésopotamie, de l’Egypte, des 
provinces de la Perse et d’une foule de 
villes, 372 , 373. — Augmente la mos- 
quée de la Mecque, 417. — Les Mu- 
sulmans bâtissent Koufa, 453. — Son 
oratoire à Jérusalem , III , 607. — Agran- 
dit l’enceinte de la mosquée de la 
Mecque , en faisant démolir les maisons 
particulières bâties tout autour; date, 
4 o 
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IV, 559. — Fait construire la digue qui 
est au haut de la Mecque, pour ga- 
rantir la mosquée de l'inondation , 56 1 . 
— Fait recreuser le canal de Messr, 
VI, 334. — Sa lettre à Amrou ben eh 
Ass , sur ses besoins dans l'année de di- 
sette; réponse, 338. — Autre lettre; 
motifs qui firent creuser le canal de 
Messr, 33g. — Distribue les provisions 
arrivées à Médine par le canal de Messr, 
34a. — Sa lettre au Nil, VIII, 45. — 
De qui il reçut la connaissance de l'écri- 
ture, 34o. — Ou Mirkhond a écrit l’his- 
toire de son khalifat, IX, i34. — Ses 
paroles prophétiques à Saria, fils de 
Zonéim , détails , XII , 364 . — Comment 
il abolit la coutume de jeter une vierge 
parée dans le Nil, pour le faire couler, 
détails, 365. 

Omar, fils de Hossein, auteur d'un com- 
mentaire en langue turque du Pend - 
Nameh (voy. ce titre); manuscrit de la 
Bibliothèque impériale où on le trouve ; 
à qui dédié, I, 59g. — Commentaire 
très-utile pour les termes du soufisme , 
600. 

Omar, fils de Mahran, gouverneur de 
l’Égypte, sous Haroun-Arraschid, I, 
278. 

Omar (Mirza), fils de Mibza Miranschau, 
gouverneur de plusieurs provinces au 
nom de Timour; noms des provinces, 
XIV, 3o. — Tebriz, sa capitale, 3i. — 
Étouffe une révolte, 35, 36, 37. — Se 
met en marche , 38 , 44 , 46 , 47. — Fait 
la paix avec Mirza Pir-Mohammed, 48. 
55. — Combat, 58. — Son campement, 
59. — Paix avec Scheikh-Ibrahim , 60. 
— Impôt sur la ville de Tebriz; défec- 
tion de ses émirs, 61. — Forcé de se 
retirer à Maragah , après avoir fait vai- 
nement attaquer Tebriz, 62. — Ses 



troupes , réunies à celles des Mirzas Pir- 
Mohammed Rustem et Iskender, s'avan- 
cent contre Mirza-abou-bekr, 64, 65. 
— Réunit des secours , 66. — Surprend 
le quartier de Mirza-abou-bekr et le 
pille, 67. — Sa déroute, 68. — Se sé- 
pare des autres princes , 70. — Se dis- 
pose à venir rendre hommage à Schah- 
Rokh ,88,89. — Honoré , admis auprès 
de lui ; date , 94. — Combat pour Schah- 
Rokh , 98. — Le gouvernement du Ma- 
zendéran lui est confié, 100. — Sa ré- 
volte ; projette la conquête du Khoraçan, 

10 3 . — Vaincu par Schah-Rokh, date , 

10 4 . — Pris et blessé, 106. — Sa mort, 
date, 107. 

Omar , fils de Sahlac , docteur ; lieu 
•de sa naissance, contemporain de 
Hadgiat (sic) al -Islam al-Ghazali, II, 
487. 

Omar-Kaïouk, révèle une conspiration 
contre Mirza-abou-bekr, qui le récom- 
pense, XIV, 1 13 . 

Omar-Scheîkh (Mirza) , fils de Mirza Pir- 
Mohammed, mentionné, IV, 262. — 
Reçoit le gouvernement d’Ispahan , XIV, 
i 32 . — Expulsé du Fars et de l’Irak 
par Mirza Iskender; vient à la cour de 
Schah-Rokh , date , 196. 

Omar-Taban, émir, abandonne Mirza- 
Omar, XIV, 61. — Mort tragique, ac- 
cusé de favoriser le parti du Khoraçan , 
69. 

Omm -Amrou (Djebel), montagne d’A- 
frique; sa situation, XQ, 49a. 

OmmaIah; des princes de cette famille en- 
voient des hommes à Gânah; détails 
sur leurs noms et leurs mœurs , XII , 

64 9 . 

Omm-Denin, nom de Babylone, 1 , 252 . 

Om-Ghilan, plante d’Afrique; où elle se 
trouve, XII, 612. 
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Ommia, femme célèbre; amante de Mo- 
dhadh, IV, i45. 

Ommiadbs (Dynastie des) (lisez Omey- 
yades), étendue de leur empire el durée 
de leur règne, d'après Maçoudi, I, 44* 
— Faisaient làkkotba assis. — Vaincus 
en Syrie; ne portaient que des orne- 
ments d'argent, 45. — Série des kha- 
lifes, 57 etsuiv. — Autre table, 66. — 
Noms des gouverneurs de l'Egypte sous 
leur règne, 276, 277. — Poème sur 
cette dynastie, II, 517. — Leur rési- 
dence, 5a 1. — Où Mirkhond a écrit 
leur histoire, IX, i34* — Lieu d’ha- 
bitation de leurs prétendus descendants ; 
détails, XII, 456. 

ümmiya (sic) ben Abou'l Salt, le prince 
des poètes arabes idolâtres, IV, 222. 

0 11 R ah, pèlerinage. Voy. Eumré. 

Onix. Voy. Dgiaza. 

Onsori (lisez ainsi, au lieu de Ansari), 
poète persan; honneurs qu’il reçoit à la 
cour de Mahmoud à cause de ses poé- 
sies, IV, 22 5. — Son aventure avec Fer- 
doussi; vers cités, a3a et suiv. 

Oocha. Voy. Oüdjah. 

Opium, en arabe apkioam; se trouve à 
Asiouih, ville de la Thébalde; on en 
fait un grand commerce, II, 2 54, 424* 

Opticiens arabbs ; instruments ; leurs er- 
reurs, VII, 20, note et suiv. ,80; XII, 
a4i , 243. 

Or (L’); contrée de — , I, 54- — Mine en 
Egypte, 253. — Mines, gisements; com- 
merce singulier, II, 37. — Extraction 
par le lavage, 39. — Mines, gisement, 
3i, 35, 36, 38, 393, 395, 399, 4oo, 
4oi, 4o4> 456, 443, 447, 486, 490, 
492, 495, 5o6, 507, 5o8, 5n, 517, 
5ai, 5a3, 534* — Sables d’ — , 420. 
— Sa couleur, sa saveur, sa densité, 
IV, i53. — Poudre d' — ; détails sur 



son nom; employée comme monnaie, 
XII, 616 et note 2. — Gisement, pépite 
d’or, son nom, et poids, 645 . — Son 
abondance dans l’Inde, XIII, 2 17, 218, 
219. 

O ra h h ayi m , traité hébreu, où se trouve 
un calendrier perpétuel dressé pour 
servir à régler l’ordre des fêtes juives, 
depuis l’an du inonde 5 o 55 jusqu’à 
l’année 6o42, ce qui comprend 5 i cy- 
cles de 19 ans, depuis le 2 67* jusqu'au 
3 18 e inclusivement, IV, 6 i 3 . 

Oran, ville d’Afrique. Voy. Wahran. 

Orange bariolée , l'Égypte en produit, I , 
254 * 

Oranger , extraordinaire dans l’oasis exté- 
rieure; ce qu’en dit Al-Makrizi, VIII, 20. 

Ordou (L’), la cour impériale chez les 
Mongols, XIII, 194; XIV, 76, 77, noie. 

Ordou bazar, marchés temporaires dans 
les camps, XIV, 68, noie. 

Oreng-Kasch, rivière qui passe à Khoten, 

XIV, 476. 

Oriaco de Columnis, ambassadeur de 
Gênes; instructions à lui données pour 
traiter de la paix avec le sultan , XI, 7 1 . 

Orientales (Langues); manière de les 
transcrire en caractères européens , 
d’après M. Langlès, V, iv et suiv. Voy. 
au nom particulier de chacune. 

Orientaux (Les); peu inslruitsde l'Europe, 
du nord de l'Asie et du midi des Indes, 
II, 387. — Les différentes branches de, 
leur commerce étaient infinies, 388 . — 
Observent exactement l’horoscope des 
villes, les astres qui président à certains 
lieux, 428, note e. — Croient que, tous 
les cent ans, Dieu envoie un person- 
nage pour rétablir la foi et la religion, 
486 . — Inventeurs du papier, V, 598. 
— Danger de rejeter leurs opinions en 
astronomie avant de bien les corn- 

4o. 
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prendre , VII , 1 8a , note. — Historiens , 
peu instruits sur les temps anciens, I, 
18. — Opinion de M. de Guignes sur 
les historiens Arabes, 4 o. Voy. prin- 
cipalement Arabes, Persans. 

Origbne , travail qu’il avait entrepris pour 
corriger la version grecque des Sep- 
tante; le texte grec des Seplanle, tel 
qu’il se trouvait dans l’édition d’Ori- 
gène, fut traduit de nouveau en sy- 
riaqpe vers l’an 616 de J. C. IV, 658 , 
659. — Hexaples d’Origène, 668 . 

Orkhan, fils d'OTHiiAN, principauté à lui 
soumise dans le pays de Roum; détails, 
XIII, 339. — L’empereur grec lui paye 
tribut, 34 o — Souverain de Bursa 
(nom de cette principauté); ses troupes, 

364 . 

Orkhan 1 surnommé Abou Yézid , frère du 
sultan Morad, est rais à mort par ce 
prince, date, I, 208, 217. 

Orkhan, fds de Mentescha, souverain de 
la principauté de Foukeh; redouté; dé- 
tails; note, XIII, 370, 371. 

Orkhan, sultan; où l’on trouve un com- 
mandement de lui, en turc, pour l’in- 
vestiture d’une terre; date; lettre en 
persan sur les conquêtes de son fils So- 
leiman, sur la prise de Galypoly, V, 
668. — Autres lettres, 669. 

Ornements et parures, au Japon, XI, 
182. 

Oron, mot altéré par les Russes, d’où 
vient Olenni-tongousi , c’est-à-dire Ton- 
gouses des rennes; peuple appelé Oron - 
ckoi, XIII, 276, note. 

Oronte (L’) , fleuve, se jette dans la Médi- 
terranée, d’après Maçoudi, VIII, 1 53 . 

Orouk , Orok et Orak (famille) , mot turc ; 
ne pas confondre avec Ouroak (terme 
mongol); détails, XIV, 36 , note, 37, 
38 . 



Orous Hassan, un des sandjaks de 
l’Égypte, nommé pour succéder à Redh- 
wan, dans son pachalik de Sanaa, IV, 

46 t. 

Orpelians (Histoire des), pièce diploma- 
tique en arménien vulgaire , dialecte de 
Siounie, XI, 110. 

Orthographe , des mots orientaux , d’après 
M. Langlès , V, 1 v et suiv. — Du Coran ; 
ouvrage qui en traite, VIII, 290, 348 , 
34 g, 35 1, 355 , 356 . — Ancienne de 
la langue arabe, 349 * 

Ortok , émir, roi de Mossoul, I, 545 . 

Ortokidbs (Princes); conquêtes de Zen- 
ghi sur eux, I, 555 . 

Orvalle (M. d’) , chargé d’une mission en 
Egypte en 1 748 , dans le but d’acheter 
des manuscrits orientaux pour la biblio- 
thèque du roi ; trompé sur le titre d’un 
manuscrit; ses lettres, VIII, 210 et 
suiv. 

Oschin ; trois personnages distingués por- 
taient ce nom en Arménie, XI, 121. 

Oschin,. prince arménien; aide les croi- 
sés; ses possessions, détails, IX, 3 o 8 
et note 2. 

Oschk (Caravansérail d'); sa fondation et 
sa situation ; il est restauré par Ali-schir, 
détails, IV, 237. 

Osloüb Alschiat ou Mokwi Alscbehiat 
iüü^wil ia Règle 

des Schiis et le Soutien de la Loi, par 
Motahher ben-Mohammed Almokdadi; 
manuscrit persan, n # 92, 2* partie; no- 
tice de S. de Sacy, IV, 701 . — Relié à la 
suite du Nizâm Attèwarikh de Beïdhawi , 
— But de l’auteur, 700. — L’ouvrage 
est composé de deux ou trois morceaux 
d’un autre; delà secte appelée Azrakia 
ou Zarakia, les faux derviches, 701 et 
suiv. — Descripion du manuscrit, 705. 

Osrouschnah, province dans le Ma-wara. 
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annahar; situation, XIII, 233 . — Abon- 
dante en fruits, 23 g. — Sa capitale, 
261.— Ses villes; description, 262; 
XII, 4 ? 8 , note 1. 

Osa! ra , fdle d’OsAR , de la tribu de Dja- 
dis; !e roi Amlouk lui fait subir le droit 
du seigneur; elle appelle à la venger 
sa tribu, qui lue le roi, IV, 4 g 3 , note. 

Osthanb; on trouve chez les Arabes des 
traites d’alchimie qui portent ce nom , 
IV, 1 13 . 

OsTiAKs(Les); nom qu'ils donnent à Dieu, 
VII, 2 5 1 . 

Ostowanat-Abi-Ali, station d’Afrique, sa 
position, environs; étymologie, XII, 
619. 

Osyoüt, ville d’Egypte, manufacture 
d'étoffes renommée; commerce de lin, 
I, q5o. 

Otbi, Aboülnasr-Mohammed ben Moham- 
med Aldjabbar al-Otbi, auteur du Ta- 
rikh Otbi , histoire d’Yémin-eddoula 
Mahmoud, II, 378. — Époque où il 
vivait, IV, 3 q 5 . — Envoyé dans le Gur- 
gistan pour y faire reconnaître la suze- 
raineté de Mahmoud; les Schars la re- 
connaissent, date, 3ga. Voy. Kitab 
YéiiiM. 

Otbi, grand vizir. Voy. Aboü’l-Hassan 
Otbi. 

Othman , fils dArPAN , khalife, successeur 
d’Omar ; date de son avènement et de 
sa mort tragique, I, 56 et note/. — 
Détruit le Pyrée, appelé étoile de Vé- 
nus, ouvrage du roi Dhohac, à Sanaa 
(Yémen), II, 137. — Sous son règne, 
les Musulmans ajoutent à leurs con- 
quêtes l’Afrique et l’île de Chypre; il 
est victime d’un parti puissant, 373. — 
Augmente la mosquée de la Mecque, 
l’agrandit de nouveau, date, IV, 56 o, 
56 a. — Le Coran réuni en un volume; 



première copie authentique faite sous son 
khalifat, VIII, ago, agi. — Préférence 
qu’il donne au dialecte de Koreich ; son 
but était de réduire toutes les^copies du 
Coran à une entière uniformité, 3 oo, 
3 oi, 3 o 4 i 3 o 5 . — Sur les fautes d’or- 
thographe aux copies faites par son 
ordre; tradition sur ce qu’il en dit, 3 oi . 
— Paroles à lui attribuées sur les fautes 
du Coran, 346 . — Fait écrire le Coran 
suivant le langage de Koreîsch; en fait 
faire plusieurs copies, 348 . — Une des 
personnes qui mettaient par écrit, pour 
Mahomet, ce qui lui était révélé, 357. 
— Fait écrire un Coran avec des règles 
de prononciation et de lecture, IX, 7g. 
— Où Mirkhopd a écrit l’histoire de 
son khalifat, IX , 1 34 . 

Othman I", sultan ottoman. Voy. Abou'l- 
Nasr Othman. 

Othman Kara Youlouk; sa lettre sur les 
exploits et conquêtes de Schah-Rokh, 
V, 678. 

Othman-Pàcha ; entre dans l’Yémen ; s’em- 
pare des ports Albokaa etHodeïda, de 
Taaz; date, IV, 467. — Remporte une 
grande victoire sur les Zeïdis, près 

• de la montagne d’Alagbar, voisine de 
Taaz; date, 470. — Sa division avec le 
vizir Sinan, 473. — Se rend à Cons- 
tantinople, 474* 

Othmani, monnaie; sa valeur, I, 23 1. — 
Sa valeur à Constantinople, en Egypte, 
IV, 454 . — Traitement annuel d’un 
sandjak, en othmanis, 4gq< 

Otma (Canton d’), IV, 5 16. — Ville et 
département du Djébal, 532 . 

Otrar, ville du Turkestan, XIII , 225 , 
note, 234 ; où mourulTimour, XIV, 18. 

Ottomans, durée de leur possession de 
l’Egypte, I, 173. — Leurs armées; 
leur coutume au siège d’une place ,212. 
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— Histoire de leur conquête de l’Yé- 
men , IV, 4i 2 et suiv. — S’emparent de 
plusieurs pinces, 5o4» £>87. 

Oüabar , ville de l’Yémen ; étymologie du 
mot; situation; monstres appelés nas- 
nas, il, 407. 

Ouabar, Gis d’ARAM,ûls de Sem, Gis de 
Noé, donne son nom à la ville d’Oua- 
bar, II, 407. 

Ouabr , animal; où il se trouve; sa peau 
sert à faire des habits, II, 5i4* 53o. 

Ouacoüac , d’après Maçoudi, nation puis- 
sante; situation, étendue, armée, roi, 
I, i5. 

Ouada, produit, II, 4o. 

Oüadan , ville d’Afrique. Voy. Wadan. 

Ouadi. Voy. Wadi. 

Ou af a Allah « Dieu a tenu sa promesse, » 
exclamation des Égyptiens quand la 
crue du Nil a seize coudées; ouafa, 
terme technique pour indiquer cette 
hauteur, VIII, 44 et note 1. 

Oüaillàc, grande ville de commerce pour 
les Nubiens et les Abyssins ; entrepôt de 
commerce, II, 39. 

Ouailoula, grande ville où demeurent 
les habitants du pays d'Aloua (fron- 
tières d’Égypte), détails, II, 38. 

Ocaisoua ou Oualsou, pays ; sa tempéra- 
ture et son commerce singulier, II, 
543. Voy. Noirs (Pays des). 

Ouakouak. (Dgbziret), les îles d’Ouak,dans 
la mer de Chine; on dit qu’elles sont 
au nombre de 1,600; grande quantité 
d’or ; son arbre extraordinaire , II , 

399. 

Oüalid. Voy. Walid. 

Oualsou , pays. Voy. Oüaisoua. 

Ou an a „ plante , décrite ; ses propriétés , II , 
5i8. 

OuANCARA OU OUABTARA, OüANFARA r con- 
trée du Magreb-al-aksa , décrite , et nom 



de ville; ses productions et son com- 
merce d’or; détails, II, 36, note q. 

Ouaphad, mois arabe, I, 36. 

Ouaram (Pays d*); son étendue, d’après 
Maçoudi , I, 54 . 

Oüarca (Al-), le puits, à Jérusalem; ou- 
vrage arabe qui en parle, III, 607. 

Ouard, île de la Rose; ce qui est écrit 
sur ces fleurs, II, 58 . 

Ouardgend, village, décrit; on y guérit les 
hémorroïdes , II , 5o 1 . 

Ouarour , château dans les montagnes de 
Sanaa, II, 407. 

Ouars, plante pour la teinture; où elle se 
trouve, II, 43, 391 et note d, 4o3 et 
note n. 

Ouarsang, temple révéré par les peuples 
du Thibet et du Khataî; sa destruction , 
date, XIV, 5 12. 

Ouascbla, ville de l’Aderbidjan , décrite, 
sa fontaine purgative, II, 526. 

Ouathouatu. Voy. Abd-el-khalil , Gis de 
Mohammed. 

Oüaeanc, lieu et mer décrits; tempéra- 
ture et productions, II, 543. 

Ouazouaz, endroit où il y a une pierre 
merveilleuse, U, 5oo. 

Oubla de Basra, jardin célèbre, II, 436 . 

OüGAB-EL-itiL t oiseau, décrit, II, 457, 
note j. 

Oüd, province de l’Inde, XIII, 170. 

Oudagam , le même qu’Ougam , lieu d’Afri- 
que; sa position, XII, 65 1 et note 1. 
— Détails sur le pays .et la mort d’un de 
ses rois, 618. 

Oudjah, ville de l’Inde; situation, XIII, 
168, note 7. 

OüGau (Aougham, d’après M. de Stane) 
( royaume) , le roi ; par qui ses États sont 
détruits; sa mort tragique et celle de ses 
femmes; détails, XII, 618. — Détails 
sur le pays, 65 1, note 1. 
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Ouganis. Voy. Afgans. 

Oühhat (Al-) ou Al-Hoüat, oasis des An- 
ciens , habilées par des Berbères et des 
Noirs; situation ; produits, II, 27. Voy. 
Oasis. 

Ouk, ville , assiégée par Schah-Rokh, 
XIV, i4a. — Se rend, i43. — Dje- 
mal Bekem gouverneur du canton, 

i44. 

Ouxar (Aoukar, d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique; sa position; noms et 
détails sur plusieurs de ses princes, 
date, XII , 64a. 

Oukarit (Aougazent, d'après M. de Slane), 
station d'Afrique, décrite; ses environs, 
désert; distances, XII, 61 3 et suiv. 

Oukoulka , gratification; mot persan ex- 
pliqué, XIV, 7a, note 1. 

Oülil ( Aoulil , d’après M. de Slane), 
lieu d'Afrique; sa position et sa mine 
de sel ; détails sur les environs et leurs 
habitants, XII, 636. 

Oülou-Khan , un des premiers officiers de 
Mahmoud , sultan du Guzarate ; détails , 
IV, 444. 

Oum , fleuve des Khozars , se jette dans la 
mer Caspienne, d’après Maçoudi, VIII, 
i54- 

Oumaia, Oumaiah, frère du vizir Ahmed 
(voy. ce nom); engage les Espagnols à 
faire la guerre aux Arabes, d'après Ma- 
çoudi ; se réconcilie avec les Arabes , I , 
27, 28. 

Ouns (familiarité, plaisir), mot arabe, sa 
définition , XII , 3 1 3 , note 1 . 

Oural, mont; son nom, XIII, 291. 

Ourbah (Aouréba, d’après M. de Slane), 
tribu berbère; lieu de son habitation, 
XII, 5io, 543, 5 7 8. 

Ourbah ( Aouréba , d’après M. de Slane) 
(Rivière d') , sa position; où elle prend 
sa source; ses environs, XII, 563. 



Ourfedjouma (Les), tribu en Afrique, au 
lieu de Warkadjoumah , XII, 477. 

Ourgandj, Ourgendj, nom du Khawa- 
rizm chez les Turcomans et les Mon- 
gols, XIII, 289, note. 

Oürianghit; deux peuples; distinction 
entre eux, XIII r 2 74, note importante. 
— Habiles à se servir du traîneau (tcha- 
neh ), 275. — Même peuple que les 
Tongouses, 276. 

Ourmia, ville forte de l’Adherbidgiane, 
(sic), détails; son lac, II, 468. 

Ourhouî (Al-). Voy. Abou’l Ahmed Tadgf. 
Eddin. 

Ourse (Queue de la Grande), ce qui se 
passe sous son cercle, II, 392. 

Ousch , ville de la province de Ferganah, 
XIII, 234. — Description, 261. 

Ouschilas (Aoachila, d'après M.de Slane) , 
montagne d'Afrique; sa position ; ne pas 
la confondre avec celle de Waselal ; dé- 
tails, XII, 538. 

Ousroub , plomb (mine de), II, 490. 

Oustad Doüst Mohammed, de Hérat, ex- 
cellent joueur de flûte; écrivait très*bien 
le taalik ; faiseur de bons mots , IV, 283 , 

284. 

Oustad el-Alamat, savant, surnom de 
Cothb-eddin Mahmoud . . . Esschirazi, 
II, 442. 

OüTCHA. Voy. OUDJAH. 

Outils et instruments employés au Japon , 
XI, 180. 

Ouvriers. Voy. Artisans. 

Ouzbour (Aouzekoar, d’après M. de Slane), 
station et source d’eau en Afrique , sa po- 
sition, XII, 5 18. 

Ouzdadja , tribu arabe, au lieu de War- 
dadjab. Voy. ce nom. 

Ouzdjend , province du Ma-wara-annahar, 
donnée en apanage à Mirza-Mirek-Ah- 
med, XIV, i56. 
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Ouzkend , ville de la province de Ferga- 
nah; description, XIII, 261. 

Oozoun Hàsan , roi de Perse; sa lettre au 
sullan Mohammed II, au sujet de ses 
exploits et de ses conquêtes en Perse ; 
lettre à lui adressée par ce sultan , V, 
681. — Autres lettres, 58a. — Lettre 
où sa défaite est relatée * 583. 

Oweîs, le scheikh, surnommé Karéni, 
soufi, est élevé d'une manière spéciale 
à un haut grade de soufisme; rensei- 
gnements et détails. — Ce nom était 
continuellement répété par le scheikh 



Abou’l-Kasem Courkani-tousi ; noms de 
certains soufis privilégiés dans la science 
spirituelle; détails, XII, 355 et note a. 
357. 

Oweîs ; où Mirkhond a donné des détails 
sur lui et scs successeurs, IX, i36. 
Oxüs , fleuve; noms sous lesquels on le dé- 
signe, XIV, 19, 23, note 1. Voy. Ab, 
Djeïhoun. 

Oroülf ALA KH BAR WENOZHAT ALABSA B , 

Les sources de l’histoire et les délices des 
yeux , ouvrage arabe; son auteur, I. 
i 65 , 166. 



p 



Padi, en sanscrit, commandant, VIII, iùg. 
Padischah (grand roi), étymologie du 
mot, VIII, i49- 

Paganisme; un temple païen existait k Da- 
mas, III, 6 1 5. Voy. Idoles. 

Pagode, nom européen d'une monnaie in- 
dienne, XIV, 5o8. Voy. Hoün. 

Pagodes de l’Inde ; il y en avait dix mille 
dans les sept forteresses de Canoudje; 
détails, IV, 402. 

Palefreniers; leur nom en Chine, XIV, 
3 9 6. 

Palerme, ville. Voy. Balarm. 

Palestine (La), tombe au pouvoir des 
Musulmans , sous le règne d'Omar, II . 
37a. — Son étendue, ses villes, III, 
6i4‘ 

Palme, mesure; sa valeur, I, 55. 

Palmier ; espèce appelée Berni en Égypte , 

I, a55. — Manière de le planter, détails, 

II, 49* — Abondent k Hadgiar (sic), 
ville de Bahrain , et à Yémama , 4 2 1 • — 
A Ariha (Jéricho), 4^3. — A Basra, 
4a8. — Manquent k Caboul, 45 1. — 
Dénombrement dés — pour établir des 



impôts plus justes, IV, 5 1 5. — Vin de 
— XII, 476. 

Palmyrb ou Tadmor, ville de Syrie; situa- 
tion ; prise comme point servant k me- 
surer la terre; voyage d’Alep k cette 
ville; date, I, 5i et notez. — Décrite; 
bâtie pour Salomon, II, 43c. 

Palus Moeotide, VIII, i55. — Parait être 
le *Mantous ou Bontos (le Pont) des 
Arabes, 173. Voy. Asop. 

Pamir, canton. Voy. Bamir. 

Paneas, ville de Syrie; cédée aux Francs, 
1 , 557. — Prise par Nour-Eddin , date , 
565. 

Pantchatantra (Le), aurait servi à for- 
mer le Hitoupadésa , d'après Colebrooke , 
X , 255. — Recherches sur la significa- 
tion du mot tantra, 256, note. 

Paoni, dixième mois de l’année égyp- 
tienne ; conduite des philosophes pen- 
dant ce mois; travaux agricoles, I, 

262. — Observations astronomiques, 

263 . 

Paopi , deuxième mois des Égyptiens , ce 
qu'on doit faire ou ne pas faire pendant 
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ce mois, I, a57, a 58. — Observations 
astronomiques, a 58. 

Papier à écrire, grand commerce en 
Égypte, I, a5o. — Fabrique a Schatiba, 
J| t 27. — Marchands et commerce de 
—, 454. — Végétal; ordinaire; sa dé- 
couverte est due aux Orienta ux , d’après 
M. Langlès, V, 598. — N’existait pas 
au moment où l’on réunit le Coran, 
VIH, 358. 

Papier-monnaie , usité en Chine , XIII , 
aa3. Voy. Balisch. 

Pâque (La); célébration de — ; époque, 
d’après les Juifs, VIII, 186. — Nom 
donné par les Arabes d’Espagne à l’im- 
molation des victimes, XI, 3a a, note 1. 

Paraboles de Srndabad, roman , détails , 
IX , 397. — Traduit, 4o5 , 4 1 5. 

Parasangb, mesure itinéraire; sa valeur, 
I, 10, note d. — Sa valeur d’après Ma- 
çoudi, 53. — D’après Ebn al-Ouardi, 
55. — Comparé au Djerib , VIII, i5o. 

Parascha , mot hébreu signifiant : division , 
section du Pentateuque; son usage; 
nombre chez les Juifs d’Europe et de 
Chine; différence, IV, 6o4, 6o5. 

Parenté; des degrés de — chez les Japo- 
nais, XI, 157. 

Parfaits (Les) , en langage soufi , XII, 3a6. 

Parfums (Fabrique de) , essences , II , 44a . 

Parsis (Les); au temps de Maçoudi, 
avaient un pontife suprême, VIII, 16 5. 

Parthbs (Les). Voy. Aschganis ou Arsa- 

CIDES. 

Parvenus (Les), dans le langage des Sou- 
fis; définition, XII, 3a6. 

Parviz. Voy. Khosrou-Parviz. 

Parwiz-Beg, uni avec Kara-gheuz-beg , 
chasse les Zeldis de l’Yérim et de Su- 
mar, IV, 497. 

Paschons, neuvième mois de l’année égyp- 
tienne ; prescriptions des sages pendant 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



ce mois, I, a6i. — Ce qu’on récolte; 
travaux agricoles; observations astrono- 
nomiques, a6a. 

Pasepa , lama, invente des caractères 
d’écriture; époque; différents de ceux 
des Mongols et Mantchoux, V, 589, 
note 3. — Son origine; détails, 590, 
note. 

Pasiphasa, marbre ainsi nommé, II, 437. 
Voy. XII, 5a 1. (C’est la mosaïque.) 

Pasoüni , prince arménien ; aide les croi- 
sés; ses possessions, IX, 3o8. 

Pàtoüillet (Le P.); dans un volume des 
Lettres édifiantes (le XXXI*) , pn a pu- 
blié sous son nom un travail qui appar- 
tient à l’abbé Brottier, IV, 5g3. 

Patriarches; leurs noms, d’après Ma- 
çoudi; nombre de patriarcats, VIH, 
174. — Ouvrage de Maçoudi où se 
trouve la suite des patriarches, 177. — 
Attributions, 179. — D’Arménie; lieux 
où ils étaient sacrés, IX, a8a. 

Patzinaces, peuple; ses guerres contre 
l’empereur grec, date, détails, IX, 3a3 
et note a. 

Paul , évêque syrien ; sa version syriaque , 
d’après le texte grec des Septante tiré 
des Hexaples, faite à Alexandrie par 
l’ordre du patriarche; avant ce travail 
de l’évêque Paul, les Syriens avaient 
très-probablement une version des li- 
vres de l'Ecriture faite d’après les Sep^ 
tante, IV, 659. 

Pauses (vatjf) , notice sur un traité persan 
des Panses dans la lecture du Coran, 
par M. de Sacy, IX , 1 1 1 et sniv. Voy. 
Coran. 

Pauvreté (religieuse), sa définition par 
les soufis ; maximes citées sur cette vertu, 
XII, 33a et note a, 333 etsuiv. — Ses 
traits sensibles, 335. — Caractère es- 
sentiel du soufi; fausse pauvreté, 348. 

4i 
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Pats étrangers (Description des) d’après 
les Japonais, XI, i 65 . 

Pazadeh , nom d’une explication du livre 
de Zoroastre faite par les Mages , I, ai. 

Pazend, nom d’une explication du livre 
de Zoroastre, I, ai ; II, 3 ao. — Com- 
mentaires sur le — , VIII, 159. 

Peaux, de pharamia , commerce, II, 4 o 5 . 
— De chiens de mer, 5 10. — De cas- 
tor, XIII, a 16, note a. 

Pèche; instruments de — au Japon, XI, 

l 79 - 

Pécher , époque où on le plante en Egypte, 

I , 268. — Ses espèces; sa greffe; pêche 
sans noyau, II, 5 o. 

Pbhléwan ou Le Brave ; ce mot précède 
certains noms , IV, 448 . 

Pehléwan-Djbmàl , envoyé en ambassade * 
en Chine, date, XIV, 3 o 6 . 

Pbhléwan Haïdar Cassab, successeur de 
Dhabir Kérabi;sa mort tragique, date, 
IV, a 58 . 

Pbhléwan Hassan Dauegani, successeur 
de Mirza Loutfallah; sa fin tragique, 
date, IV, a 5 g, a6o. 

Pbïgou, frère du khacan ou roi du Tur- 
khestan sous Khousrou-Parviz; détails, 

II, 356 . 

Peïhax, ville du Khoraçan dont Genghiz- 
khan se rendit maître, II, 384 . 

Pbjdaroud, forteresse, XIV, 90. 

Pbking. Voy. Khan-Balix. 

Pb xoûng , nom des hommes qui exercent 
en Chine les arts mécaniques et libé- 
raux, X , 4 16. 

Pèlerin, château; ville extérieure bâtie 
devant Tripoli; son maître, IX, 322 . 

Pèlerinage (Le), des polythéistes â la 
Mecque ; époque où il cessa ; ordres de 
Mahomet relatifs au pèlerinage d’adieu, 
VIII, i 84 * Voy. Mecque. — De Jérusa- 
lem. Voy. Kjtab-baïth al-noufous. 



Pélusb, ville. Voy. Bilbéis. 

Pénalité, en Chine; l’empereur la pro- 
nonce, XIV, 4 o 4 * 4 o 5 . — Registre où 
l’on inscrit les peines, 4ia. 

Pendjab. Voy. Lahor. 

Pendj-Anguscht, ville et montagnes; posi- 
tion ; étymologie ; est la même que Bisch- 
barmak, XIV, 36 , note 1. 

Pend Nameh *-*L> jju ( Livre des Con- 
seils) , par le scheikh Ferid-eddin Mo- 
hammedal-Altar ; notice par S. de Sacy ; 
manuscrits persans n oa 261, 329, 343 ; 
sans dates ; c’est un abrégé de la morale 
et des règles de la vie spirituelle; son 
style, I, 597. — Détails biographiques 
sur l’auteur, 597, 698. — Contenu de 
l’ouvrage, 598, 699, — Description 
des manuscrits. — Le plus correct est 
le n° 329 , suivi d’un commentaire, 599. 
— Il y a en marge du manuscrit 329 
une version latine; ce qu’en dit S. de 
Sacy, 600. — Le manuscrit 343 con- 
tient une notice de la vie de Sadi en turc 
et un fragment d’un autre poème de 
Ferid-eddin Altar, intitulé Balbul Na- 
meh ; analyse du contenu de ce dernier 
ouvrage, 60 1. 

Pénombre de lune , du 26 novembre 866, 
ère vulgaire; par qui observée, où; 
calculs et détails, VII, 108. Voy. Lune. 

Pentateuqub, version syriaque, IV, 649. 
— Manuscrit contenant la version ara- 
bico- samaritaine du — ; mémoire de S. 
de Sacy; ce qu’en dit M. Quatremère, 
VIII , 233 . — Notice de M. Quatremère 
sur deux manuscrits contenant une ver- 
sion copte de Daniel et des douze petits 
prophètes, 220. — Autre manuscrit le 
contenant, 241 • — Samaritain; savants 
qui s’en sont occupés en Europe. — 
Divers exemplaires, XII, 7, 8. Voy. 
Bible, Testament. 
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Pbrek, roi du Mazendéran, se joint à 
Sultan-Ali dans sa révolte; est défait 
par les émirs de Schah-Rokh; détails 
sur cette expédition, XIV, 39. — Ba- 
taille, 3 o.— Ses fils prisonniers, 54 - 

Perfection (La); ce que les Chinois en- 
tendent par — , X, 35 o et suiv. — Ce- 
lui qui l'a atteinte, 373. 

Perle des merveilles. Voy. Khâridat 

AL- AD J Â IB. 

Perle des poèmes sur le süjet le plus 
excellent {sic), titre d'un poème arabe 
(voy. Scharh-alraiyyat), VUI, 333 . 

Perle non pareille (La), ouvrage d'Ibn 
ai-Mokaiïa; ce qu'en dit Hadji Khalfa, 
X , 1 55 et note. 

Perles (Les); 011 on les trouve. II, 44 « 
58 , 59, 398,400, 4oi, 409. 

PÉROü-Hi bal , ou Hébal ( ?), raja de l'Inde , 
se retire devant Mahmoud à l'extrémité 
de l'Inde, IV, 4oa et note l, 4 o 3 . 

Persane , langue , littérature ; poêles dont 
il est question dans le Tezkirat alsckoara 
(voy. ce titre), IV, 330, 35 i. — Liste 
des poètes , 3 70 et suiv. — Langue — ; 
était connue par les Moghols, V, 199. 
— Il n’y avait qu'une seule langue en 
usage , avec des dialectes , dans l'empire 
des Perses , d'après Maçoudi , VIII, 157. 
— Écritures inventées par Zoroastre; le 
nombre des lettres supérieur à celui des 
autres peuples, 190, 191. — Préface 
persane , tirée du Roazat alsafa de Mir- 
khond; style emphatique, IX, 361 et 
suiv. — Employée paries Chinois dans 
leurs lettres diplomatiques à Schah- 
Rokh, XIV, 3 1 5 . 

Persans ; maîtres de Bagdad , date , 1 , 3 1 1 . 
— Assiégés; leur défense, 313 , 31 3 . 
— Capitulation , 3 1 5 . — Abandonnent 
la place; perte d'hommes considérable, 
316. — Habiles dans tous les arts. — 



Unissent le poirier au saule, II, 469 . 
- — Ont une mauvaise prononciation 
arabe , IX , 65. — Ouvrage arménien où 
l’on trouve des détails sur eux, 381. — 
Nom sous lequel un historien arménien 
désigne les Turcs vaincus parles Francs 
à Nicée, 3o5 et note 3. — Se livraient 
beaucoup, au 1 * siècle, à l'astronomie, 
détails, XII, 337 . — État de leurs con- 
naissances dans cette science comparées 
à celles des Grecs et des Romains, dé- 
tails, 338. 

Pbrsépolis; ce que représentent les bas- 
reliefs qui décorent ses murs; discus- 
sion, conjectures, XIV, 5o6, 5oy. 

Perse (La), contrée; ses anciens rois; 
détails, d'après Maçoudi, I, 30. — Du- 
rée de leur règne, 33. — Lieu de leur 
trésor, décrit , 48o. — Pischdadiens , 
Caïaniens ; ouvrage persan où il est traité 
de leur histoire, II, 3i6. — Sassa- 
nides, 317 , 331. — Impôt sous Nous- 
chirvan dans l'Irak et le Fars; imposi- 
tion uniforme; mesurage général des 
terres; terres incultes exemptes d'im- 
pôts, ainsi que les possessions des 
femmes; rôle des impositions; capita- 
tion personnelle ,p ourles étrangers , etc.; 
assemblée générale pour l'acceptation 
des rôles d’impôts de chaque classe; un 
seul opposante ce règlement; Nouschir- 
van le fait tuer; le khalife Omar, après 
la conquête de ce royaume, maintient 
ce règlement d'impôts comme étant le 
meilleur, 34s, 343, 344. — Salaire 
des troupes; règlement de Nousobir- 
van; appointements établis suivant le 
mérite de chacun; détails, 346, 347 , 
— Tombe au pouvoir des Musulmans 
sous le règne d'Omar, 37 a , 373 . 
— Histoire de leurs premiers rois, 
d'après Mirkhond, publiée en latin , IV, 
4i. 
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377, note a. — Mémoires sur diverses 
antiquités de ia Perse, etc., . par S. de 
Sacy; ils contiennent une notice sur 
Mirkhond et sur Ali-Schir, IX , 121, — 
une traduction des Sassanides, i33. — 
Anciens rois , leur histoire fait partie du 
Rouzat alsafa de Mirkhond , 1 33 . — Son 
histoire ancienne mise en vers, X, 102 , 
io 3 . — Son état moral sous Nouschi- 
réwan, 121, 122. — Détails sur plu- 
sièurs expéditions entreprises contre 
elle par Timour et son fils Schah-Rokh , 
dates et durée, XIV, i 4 et suiv. Voy. 
aussi Fars. 

Perses (Les); leur armée, I, 33 . — Bâ- 
tissent et nomment des villes , écrivent 
leur histoire. — Ils comptent dix per- 
sonnages incomparables; noms et dé- 
tails, II, 448 . — Église brûlée par eux 
en Abyssinie, IV, 555 . — Observations 
faites par eux sur le mouvement de l'apo- 
gée du soleil , que Ptolémée croyait im- 
mobile, VII, 234 . — Comment ils di- 
visent la portion habitée du globe, 
d'après Maçoudi, VIII, 1 46 . — Pré- 
diction au sujet de la ruine de l'empire 
des Perses, 161, 162. — Leur année, 
d'après Maçoudi; détails sur le Neu - 
rouz, 182, i 83 . — Principales digni- 
téS'd'après Maçoudi, 191, 192. 

Pertab, monnaie dans l'Inde; sa valeur, 
XIV, 449 , 5 og. 

Perviz, fils de Koune ou Koünd, roi de 
l'Ilestan, d'après Maçoudi, I, i 3 . 

Perwandji , mot signifiant secrétaire, XIV, 
25 o, note 2. 

Perwandji, émir. Voy. Abd-Allah. . . 

Péschawer, ville du Caboulestan, appe- 
lée aussi Bérichour ou Périchour , Pisha - 
ver ou Pershore, IV, 379, note d. 

Pe sing, les cent familles ou cent noms de 
famille , expression pour désigner le 



peuple, la nation, en Chine, X, 4 t 6 , 
note 71. 

Peste, en Égypte; date, détails, I, 239. 

Peter- va radin , place forte de Hongrie, ré- 
duite par le sultan Soliman, date, IV, 
583 . 

Petis de la Croix (M.), père, orienta- 
liste, ouvrage où il a puisé pour son 
histoire de Djenghiz-khan, V, 196. — 
Son opinion sur la signification du nom 
Djengbiz-khan, 199. — A fait usage, 
dans sa Vie de Djenghiz-khan , de la cos- 
mographie d'Ibn-Ayâs, VIH, 4 * — A re- 
produit les règlements du code de lois 
donné aux Mongols, XIQ, 223 . Voy. 
aussi la Table de la partie occidentale. 

Petis de la Croix (M.) , fils du précédent; 
son Histoire de Timour citée, IV, 38 1, 
note/. — Détails sur sa traduction fran- 
çaise du Khalai nameh, XIV, 11. — 
Détails sur sa traduction du Zcfer nameh 
XIV, 1 2. Voy. aussi la Table de 1 a partie 
occidentale. 

Pétrification ; découverte des ruines 
d’une ville déserte dont les habitants et 
les animaux avaient été pétrifiés , date, 
H, i 5 i. — D'hommes et de femmes. 
425 . — De fontaines, puits, eaux; lieux 
où l'on eu trouve , 466 , 468 , 473 , 48 1 , 

5 o 4 , 525 . 

Peuple (Le); ei pression pour le désigner 
en Chine, X, 4 i 6 , note 71. 

Peuples (Les); leurs divisions, d’après 
Maçoudi, VIII, 157, i 58 , 169. 

Peuples étrangers, d’après les Japonais, 
XI, 166. — D'après les Chinois, 124. 

Phaarit, architecte, bâtit pour Salomon 
la ville de Beidha (Perse), H, ^29, 
43 o. 

Phaïc ( Al-) , ambre ainsi nommé; où on le 
trouve, II, 523 . 

Phaïoum. Voy. Faïoum. 
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Phakhr-eddin ar-Razi. Voy. Fakhr-eddin. 

Phakhr al-Aîmat. Voy. Fakhr. . . 

Phaloum, fleuve aurifère , 11, 520. 

Phanak, château, décrit, II, 4g3. 

Phanbalou, île. Voy. Caniclou. 

Phanid, espèce de sucre, II, 44 1. note p. 

Phansoor , pays de l’Inde ; production , II , 
4i5. 

Phansouri, camphre; pourquoi ainsi 
nommé, II, 4*5. 

Phaô , caractère chinois expliqué , X , 282 , 
283. 

Pharaga, ville d’Andalousie, décrite; ses 
souterrains , II , 520. 

Pharah (Belad al-) (Pays des); caractère 
des habitants ; leur roi, descendant d’Ali, 
II, 53o. 

Pharahan, village, décrit; sa saline, II, 

493. 

Pharamia , peaux de — à Ghadamas 
(Afrique), très-bien préparées, II, 4o5. 

Pharan , contrée , décrite , ses hommes cé- 
lèbres, II, 537, 538 . 

Pharaon, est noyé dans file de Tarat, II, 
5g. — Ville de — ; engloutie, 434- — 
Son puits, 445. — Trône de — placé 
sur le confluent de quatre fleuves , 46 1 . 
— Où se trouve sa table, XII, 446. 

Phardoudgian , nom d’une fête persane, 
d’après Maçoudi , 1 , 34 et notes g et k . 

Phardrods, gouverneur d’Alep sous les 
Mérouanides, I, 545. 

Phare (Le) d’Alexandrie; son miroir; dé- 
tails, d’après Maçoudi, 1, 25 et note f. 

Phares. Voy. Farés. 

Phargana. Voy. Fergana. 

Phargani (Al). Voy. Fergani. 

Phas. Voy. Fâs. 

Phath (Al-). Voy. Fath. 

Phazari (Al-) ou Gazari (sic ) , auteur du 
Ketab ez-zidge , cité par Maçoudi, I, 
53 . 



Phénix , son nom chez les Orientaux, VIII, 
1 7* 

Pherat, fleuve, II, 493. 

Pheridoun. Voy. Feridoun^ 

Phès. Voy. Fâs. 

Philippe; l’ère desNabathéens commence 
à la première année de son règne, 
d’après Muçoudi, I, 3 i. 

Philippe, empereur romain; invite les 
hommes à embrasser le christianisme ; 
tué par Décius, d’après Maçoudi, VUI, 
*7 l - 

Philosophes, grecs; grammairien qui ré- 
fute leurs opinions, VIII, t 4 a et note 1. 
— Ce qu’en dit Maçoudi, 169. — Ce- 
lui qui croyait que les doctrines des Is- 
maéliens étaient celles des philosophes, 
IX, i 5 i. 

Philostrate, historien de la vie d’Apol- 
lonius, IV, 11 3 . 

Phindgian assaât, horloge, II, 538. 

Phirouz. Voy. Firoüz. 

Phiroüzabadi (Al) , savant. Voy. Abou 
Ishac al. . . 

Phirouzadge, turquoise (mines de). II, 
492 , 5 oo, 517, 521. 

Phondocs (Fondocs), noisettes, il, 5 10. 

Phostac (Fostac), pistaches, où elles 
viennent, II, 5a 1. 

Phosthath. Voy. Fosthath. 

Phoülphal. Voy. Poivre. 

Phoum ed-Dik, ville, décrite , près de Wa- 
seth, II, 44 g. 

Phour (Porus), roi indien; durée de son 
règne, d’après Maçoudi, I, 8. 

Phoüroüdgian , nom de cinq jours chez 
les Perses; détails, d’après Maçoudi, I, 
34 et note k . Voy. Phardoudgian. 

Physique ( La ) ; docteur arménien savant 
en cette science, IX, 295. 

Pian-i-tian ou L* Histoire des peuples étroit 
gerSj ouvrage chinois, XI, 124. 
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Picard (M.), a publié quelques essais sur 
les mesures itinéraires des Arabes, I, 
48 . 

Pichdadiens, dynastie persane; détails, 
d’après Maçoudi , I , ai; II , 3 1 6. — 
Liste de ses princes, IV, 675, 676. — 
Où Mirkhond en fait l'histoire , IX , 1 33 . 

PlSCHNAMAZ OU IMAM , XIV, 3. 

Pib (La) , oiseau de mauvais présage , XIV, 

477. 

Pièce d*or; quelle peut être sa valeur, IV, 
333 , note m. 

Pièces diplomatiques , tirées des archives 
de la république de Gênes , publiées par 
M. Sylvestre de Sacy, avec des notes, 
XI , 1 . — Considérations qui l’ont engagé 
à les publier, 1, a. — Privilège accordé à 
la Commune de Gênes par Bérenger II, 
roi d’Italie, et Adalbert, son fils, qu’il 
avait associé à la royauté, année 968; 
en latin; document de grande impor- 
tance , a , 3 . — Traité de paix et de com- 
merce entre la république de Gênes et 
le roi mahométan de Valence, Boabdele 
Mahomet (c’est-à-dire Abou-abd- Allah 
Mohammed ) , fils de Saïd ; année 1 149 ; 
en latin, 3 , 4 , 5 . — Constitution du 
pape Alexandre III , par laquelle l’Église 
de Gènes est confirmée dans le rang de 
métropole, et l’archevêque est nommé 
à perpétuité légat pour les Églises d’ou- 
tre-mer; années 1178, 1 181 ; en latin, 
6. — Traité de paix entre Abou-Ibra- 
him-Ishak , roi de Majorque , et la répu- 
blique de Gênes , texte arabe , 7 . — Tra- 
duction, 1 o. — Traité de paix entre Abou- 
Mohammed Abd- Allah, fils d’ishak, roi 
de Majorque , et la république de Gênes ; 
date et texte arabe, i 4 - -* Traduction 
en latin, 17. — Privilège accordé par 
Léon, dit le Grand, fils d’Étienne, frère 
et successeur de Rupin, aux Génois, 



en la personne de Baudoin de Rogerio , 
député ou ambassadeur de la république 
de Gênes ; texte latin , date ,19. — Dé- 
cision du podestat de Gênes ayant pour 
objet de faire recueillir en un voisine 
tous les anciens privilèges accordés à la 
ville de Gènes, ainsi que les traités et 
conventions faits entre la république et 
divers seigneurs et États voisins; date; 
texte latin, ai. — Traité fait entre le 
roi de Tunis, MirBoabdile (Abou-Abd- 
Àllah), surnommé Mohammed Mostan - 
ser-Billah, de la famille des Abou-Hafr 
(sic), et !a république de Gènes, repré- 
sentée par son ambassadeur Guillelmino 
Cibo ; date ; texte latin , aa. — Traité de 
paix et de commerce entre Boabdile Ma- 
cornet (Abou-Abd- Allah Mohammed) , 
roi de Grenade, et son Bis, nommé 
comme lui, d’une part, et les ambassa- 
deurs de Gênes , Samuel Spinola et Boni- 
face Embriaci , d’autre part, date ; détails 
sur ces rois de Grenade, date, 26. — 
Texte latin, 17. — Privilège accordé aux 
Génois par Léon, roi d’Arménie, à la 
réquisition de Benoît Jacharia , ou plu- 
tôt Zacharia, 3 a, 97 et suiv. — Traité 
de paix et de commerce entre Almélic 
Almansour Abou’lmaali Seïf-eddin Ké- 
laoun, sultan d’Égypte, et son fils, Al- 
mélic Alaschraf Djélal-eddin Khalil, 
d’une part, et Albert Spinola, ambas- 
sadeur de la république de Gênes , <de 
l’autre part; date; observations critiques 
sur un ouvrage de M. Marin, 33 . — 
Traduction latine de ce traité, 34 . — 
Texte arabe, 4 i* — Traduction fran- 
çaise, 47* — Traité fait entre Jhanca- 
sius, seigneur de Sorcal, tant en son 
nom, comme seigneur de cette ville, 
qu’au nom de l’empereur des TarUres , 
d’une part, et, d’autre part, Janonus 
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dé Bosco, consul de Caffa , et les autres 
officiers de la république de Gênes dans 
l'empire de Gazarie, c'est-à-dire dans 
tous les établissements formés par les 
Génois sur < la mer Noire; savant qui 
s'était occupé de ce traité ,5a. — Texte 
génois; date, 53. — Traduction fran- 
çaise du texte génois, 55. — Traité fait 
avec Moratb-bey, fils d'Orkhan ou Amu- 
rath I", par les ambassadeurs de Gênes, 
Gentilis de Grimaldis et Janonus de 
Bosco; date; texte latin, 58, 5g. — 
Traité conclu entre les ambassadeurs 
génois Gentilis de Grimaldis et Jano- 
nus de Bosco, à ce spécialement auto- 
risés par les magistrats de Caffa , d'une 
part, et les ambassadeurs de Tocta- 
mish, khan mogol du Kiptcbak; date; 
texte latin, 6a. — Traité conclu entre 
le podestat de Péra, Jean de Mesano, 
et les ambassadeurs génois , Gentile de 
Grimaldi et Gianone del Bosco , d'une 
part, et les ambassadeurs de Juancbus, 
fils de Dobordize, prince bulgare, 
d'autre part; date; texte laliu;ce traité 
a été l’objet d'un mémoire, 65. — Ins- 
tructions données par l'archevêque de 
Milan , gouverneur du duché de Gênes , 
et par la commission chargée des af- 
faires relatives au roi de Chypre et au 
sultan d'Egypte, au capitaine de Fama- 
gouste, et à Oriaco de Columnis, et 
André Palavicino, nommés ambassa- 
deurs près du sultan pour traiter de la 
paix avec lui; date; texte latin, 71, — 
Lettre écrite de Péra le a3 juin 1 453 
et signée Angélus Joes (Joannes?) com- 
missariu»; date; texte latin, 7 5. — Les 
pièces suivantes sont tirées des archives 
de la banque de Saint-Georges; sen- 
tence d'arbitrage entre la commune de 
Gênes et Alexis de Trébizonde (Alexis 



Comnène) rendue par Thomas de Cam- 
pofregoso , doge de Gênes , choisi pour 
arbitre par l'Empereur, ladite sentence 
en date du dernier jour, mois de février 
1 4 1 8 ; texte latin, 79. — Acte de la 
cession faite par la république de Gênes , 
le a5 novembre 1 453 f à la banque de 
Saint-Georges , de la colonie de Caffa et 
de toutes les possessions ou établisse^ 
rnenls de la république sur la mer Noire ; 
texte latin , 8 1 . — Délibération des pro- 
tecteurs de Saint-Georges et autres of- 
ficiers publics de Gênes, pour aviser 
aux moyens de recouvrer la colonie de 
Caffa et autres établissements des Gé- 

. nois sur la mer Noire, et pour l'équipe- 
ment de galères à cet effet; ladite déli- 
bération en date du aa juin i48i ; texte 
latin, 90. — Décret ou privilège de 
Léon III , roi d'Arménie , en faveur des 
Génois, en l'année ia88, tiré des ar- 
chives de Gênes; examen par M. J. de 
Saint-Martin, 97. — Recherches sur les 
relations des princes chrétiens de Syrie 
et des princes arméniens avec les Ita- 
liens, 99 et suiv. — Texte arménien de 
ce privilège , 111. — Traduction latine , 
11 4. — Traduction française sur le 
texte arménien ,116. 

Pied (Le), mesure itinéraire; les Arabes 
ne l'ont pas connu, I, 48. 

Pierre, abbé de Cluny; sa traduction la- 
tine du Coran sert de base à celle d’Ar- 
rivabene; exemple; détails, IX, io3 et 
suiv. 

Pierre P*, patriarche arménien; ville ou 
il mourut, IX, 118a. 

Pierre (La) philosophale; on s'en occu- 
pait en Perse au xv* siècle, XIV, 8. 

Pierres, ollaire, usage, I, a53. — De di- 
verses couleurs, II, 56. — Qui font 
tomber la pluie, 45a, 5ao, 534. — Sol- 
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dais changés en — ,473. — De Baradi, 
propriétés, 5o4, 53a. — Noire de la 
Caaba, arrachée, 433; IV, 556. — Des 
Juifs; — de Thaïe, précieuses en Es- 
pagne , II , 5o6. — Inflammable , décrite ; 
elle sert de bois à brûler, 5og. — De 
Baht, 5 a 4- — De Sang ; où elle se trouve; 
pourquoi ainsi nommée; 53 1. — Qui 
éclaire la nuit, 53a. — Qui guérit de 
la colique, 533. — Blanche de la Caaba, 
IV, 557, note m. — Mines de pierres in- 
connues; où elles se trouvent; leur des- 
cription; comment se reconnaît leur gi- 
sement, XII; 654 etsuiv. 

Pierres précieuses; où on les trouve, Il , 
44,58,4oo, 4oi, 404,407, 430,471. 
— D'après les Japonais, XI, a3a. — Di- 
verses espèces de — , a 33. 

Piété (La), en chinois jin, mais avec le 
sens de pietas des Latins; le nœud de 
toutes les autres vertus, pour les Chi- 
nois, X, 4 1 5 , 4 16. 

Pietro della Vàllb, achète à Damas un 
exemplaire du Pentateuque samaritain; 
date, XII, 8. 

Pigeons (Les) ; lettre apportée au Caire de 
Constantinople par un — ; époque, I, 
aoa. — De poste; établis par Nour-ed- 
din; date; espèce estimée, 573. — 
Vénérés chez les Musulmans, XII, 4i, 
note. 

Pili-Sbfid, éléphant blanc; désignait un 
des grands fonctionnaires dans l'Inde, 
XIV, 5og. 

Pillavoine (M.), vice-consul de France à 
Saint-Jean-d'Acre ; donne des rensei- 
gnements sur les Samaritains de Na- 
plouse, XII, t4. — Sa lettre et son mé- 
moire à ce 6ujet, 43. 

Pilpay. Voy. BidpaI. 

Pim an dbm (Le) , livre d'Hermès, IV, 1 13, 
note 4. — N’était pas inconnu à fau- 



teur du livre Du Secret de ta créature, 

ii4- 

Pir Ali , fils d'ÀLi , commande une armée 
de Turcomans; se joint à Abou-bekr, 
IV, a68. 

Pir-Ali (Cayatheddin) (sic), fils de Melic- 
Hossain et son successeur, IV, a 55 , 
note a. 

Pir-Ali-Taz, général, quitte Mirza Khalil 
et se rend à Balkh, XIV, a3. — D’es- 
clave, élevé au rang de général; son 
autorité absolue, 101. — Massacre 
Mirza-Pir- Mohamed, date, 10a. — Fuit 
devant Schab-Rokh , 118. — Campe k 
lekeh-olang, tao. — Bataille, fuite, 
lai. — Marche vers Balkh; bataille, 
fuite; mis à mort, 137. 

Ptr-Boudax, fils de Kara-Iocsouf, élevé 
à la souveraineté ; cérémonie, XIV, 309. 

Pir fan baban , c'est-à-dire le Miroir qui 
montre te monde, titre d’un livre mys- 
tique en idiome balaibalan ; la recherche 
de ce livre peut être recommandée aux 
agents diplomatiques et aux voyageurs 
dans le Levant, IX, 378. 

Pir-Hosaîn-Berlas , l’émir, XIV, 69. — 
Conspire contre Mirza-Abou Bekr; ar- 
rêté, mis à mort, 1 13. 

Pir-Kadae, assassine Scheikh Nour-cd- 
din, XIV, ao5. 

Pir-Mohahmed-Djihanghir (Mirza), pe- 
tit-fils de Timour, est frustré de la cou- 
ronne par la révolte de Mirza Khalil- 
sultan ; date et détails, XIV, 18 et suiv. 
a5. — Démêlés avec lui, 71. — Men- 
tionné, 86. — Avait conféré une auto- 
rité absolue à Pir-Ali-Taz; néglige son 
administration; sa mollesse, 100, 101. 
— Massacré, date, 10a. 

Pir-Moqammed, fils de l'émir Kotlou, 
surnommé Perek ; ses démêlés avec 
Maudoud; Schah-Rokh lui confère le 
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gouvernement de la contrée de Gherm- 
sir et de Kandahar, XIV, 1 88. 

Pir-Mohammed (Mirza) , fils aîné de feu 
Mirza-Omar-Scheïkh; sa mère, femme 
de Schah-Rokh; s’empare de Chiraz, 
capitale du Fars; le plus habile de son 
siècle, XIV, 3 g. — Sa soumission à 
Schah-Rokh, 4 o. — Assigne un re- 
venu à d’anciens soldats, 43 . — Réor- 
ganise l’administration; ses qualités, 
44 - — Ecrit à son frère Mirza-Isken- 
der, 46 . — Va ou secours de Mirza - 
Omar, 64 - — Sort de Chiraz au-devant 
de lui; combat; sa déroute, 68. — 
Démêlé avec Mirzn-Khalil- Sultan, 71. 
— Défait Mirza-Suîtan-Hosaîn et So- 
leiman-Schah , 73. — Résidait à Balkh , 
81. — Vaincu par Mirza - K balil- Sul- 
tan, 83 . — Date de cet événement, 
84 - — Charge de chaînes son frère 
Mirza-Iskender, n 4 - — Se prépare à 
combattre Mirza-Iskender, 1 1 5 . — Pré- 
paratifs contre Mirza-Rustem , 127. — 
Sa victoire, sa bienveillance, i 3 o. — 
Livre h Schah-Rokh des révoltés; son 
administration; son entrée à ïsfahan* 
i 3 i. — Organise le pays et revient a 
Schiraz, i 3 a. — Règle les affaires d’I- 
rak et de Fars; conjure une révolte, 
i48. — Achève la conquête du Khou- 
zistan, 149. — Traite avec affection 
son frère Mirza-Iskender, 1 5 1 . — Pré- 
paratifs de défense contre Sultan-Ah- 
med; ses émirs mis en fuite; perd le 
Khouzistan, i 5 a, i 53 . — Mort tra- 
gique, 171. 

Pir-Mohammbd-Schenkoum, l’émir, gou- 
vernait a Sari sous Timour; pille So- 
leiman-Schah et est mis à mort par ses 
insinuations; époque et détails, XIV, 
24, 26. 

Pir-Padischah , fils de Lokman-Padisch ah, 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



fils de Tagà-TiMoür-Khan, élevé a la 
souveraineté, XIV, 226. 

Pir-Padischah , père de Sultan-Ali , con- 
firmé par Schah-Rokh dans son gou- 
vernement, XIV, 80. — Scîd-Khodjah 
vient s’aboucher avec lui , 90. — Scliah- 
Rokh lui envoie un ambassadeur, 91. 
— Sa réponse, 96. — Bataille; vaincu 
par Schah-Rokh, 98 — Se relire vers 
le Khawarizm, 99. — Entre dans le 
Mazendéran pour assiéger Estérabad, 

1 2 1. — Sa fuite, 122. 

Pisé , ville ; collections où l’on trouve des 
ordonnances et des privilèges accordés 
par les princes chrétiens de Syrie à la 
république de Pise, XI, 97. 

Pitch , nom de la ville de Vienne en Au- 
triche; prise par Soliman, date, IV, 
583 . 

Planètes (Les), adorées à Damas dans 
un temple païen, III, 61 5 . — Les sept 
planètes, leur formation, IV, i 4 &. — 
Dans la table vérifiée d’Almamoun; 
calculs, erreurs, exemples, VII, 94 et 
suiv. — Leurs conjonctions relatées 
par Ibn lounis, 170 et suiv. — Observa- 
tions , temps , lieux , calculs , 1 2 2 et suiv. 

Plantes ( Les ), d’après Ibn Al-Ouardi , II , 
5 o. — D’après l’encyclopédie japonaise ; 
parasites; analogues au bambou, XI, 
276. — Remarquables par leur goût, 
280. — Médicinales, 282. — Qui crois- 
sent dans l’humidité, 287. — Véné- 
neuses, 293. — Grimpantes, 295. — 
Aquatiques, 297. — Des rochers, 299. 
— Analogues à l’ail , 3 oo. — Cucurbi- 
. tacées, 3 oi. — Oléracées, 3 o 2 . — Cé- 
réales, 3 o 4 . — Légumineuses, 3 o 5 . 

Platon, écrit Aflatoun parles Arabes, IV, 
112. — Personnage qui suivait sa 
secte, VIII, i 63 . — Un de ses ouvrages 
commenté par Golien , cf après Maçoudi , 
4a 
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171 et note 1. — Où Mirkhond en a 
fait l’histoire, IX, i 33 . 

Pléiades (Les); adorées dans le Cache- 
mire, II, 4 i 5 . 

Pline; son nom arabisé en BeUnas, Beli- 
nous, II, 539 et note Z; IV, 107, 1 10 et 
suiv. — En Afelinous ou en Afelnioas, 
280, note 1. 

Plomb, resas en arabe; mine et gisement, 
II, 4?5, note d ; 443, 455, 490 , 5o6, 
507, 517. 

Plotin, le philosophe; son nom arabisé 
en Ajlathoan alkibti. Voy. Aflatboün. 

Pococee (Ed ), orientaliste, a publié l’his- 
loire universelle d’Abou’l-Faradj , I, 
lie. — A fait usage de la cosmographie 
d’Ibn-Ayas dans son Spécimen Historiœ 
arabum , VIII, 34 - — S’est servi d’un 
livre intitulé : Tarifât, qui n’a pas pour 
auteur Djordjani, X, 12. 

Poésie , éloge dé la — , IV, 221. — Japo- 
naise, XI, 171. — Samaritaine, XII, 
26. — Arabe, persane. Voy. Doulet- 
Schah , Moallakat, Tezkirat al- 
ScHOABA, ToHFAHI SaMI. 

Poètes, histoire des — , arabes, persans, 
IV, 220 et suiv. — Liste des — , 270 , 
296. — A la cour du sultan de l’Inde, 
XIII, 1 85 , 186. 

Poids, dans l’Inde, XIII, 212. Voy. aux 
mots particuliers Kintar, Ritl, etc. 

Points diacritiques, Points- voy elles , en 
arabe ; le premier exemplaire du Coran 
en manquait, VIII, 291. — Traité de 
ponctuation, 3 o 6 . — Origine des points 
dans les Corans; leurs inventeurs, 307, 
3 o 8 . — Sont-ils utiles, 3 o 8 . — Encres 
k employer pour les écrire , 309. — Du 
lieu où doivent être placés les points- 
voyelles, 3 10. 

Poire (La), espèces Boahi et Arji , en 
Égypte, mois où on les récolte, I, 262. 



— Mois où 00 récolte la poire tmccari, 
263. — Où on en trouve, II, 466 . 

Poirier ( Le) , arbre; comment les Persans 
le greffent, II, 469. 

Pois chiche. Himmis en arabe; mois où 
on le sème, I, 265. 

Poison, plante vénéneuse, II, 4ao. 

Poisson (Le), un morceau d’un certain 
arbre le lait mourir, II , 491* — Com- 
merce de — , 5 i 3 . — Dont le poil sert à 
faire des étoffes, 5 18. — Au Japon, à 
écailles, des rivières et des lacs, XI, 
2i3. — A écailles des grands fleuves 
et de la mer, 21 5 . — Sans écailles, des 
rivières et des lacs, 219. — Sans 
écailles , de la mer et des grands fleuves, 
218. — D’eau douce; vénérés par les 
Musulmans; leurs croyances à ce sujet, 
XII, 4 i, note. — Comment les Agla- 
bites se procuraient du poisson de mer, 
492. — De Moïse; où on le pêche; sa 
description; sa vertu cnrative, 558 et 
suiv. 

Poivre, arbre élevé, où il croit; ses fruits, 
décrit, II, 4i8. — Croît dans le Saïd 
(Égypte), d’après Maçoudi, VIH, i 46 . 

Poix (La) , Kàr en arabe; sources et com- 
merce, II, 438 , 509. 

Pôle du Nord; où on cesse de le voir, II , 
407. 

Police (La), au Caire; un paragraphe du 
chap. 19 du Kitab el-Kewakeh (voy. ce 
titre) lui est consacré, I, 275. 

Politique (chinoise), art de gouverner, 
neuf règles, détails, X, 337 et SU,T - — 
Éloge d’un grand prince, 365 . 

Polygamie, ch ex les Samaritains, XII, 3 i, 
123 . 

Pomme, fruit, espèces Kassemi, Seroudi- 
Schouha, en Egypte; mois où on la ré- 
colte, I, 262. — Dont la moitié est 
douce et l’autre aigre, II, 44a. — 
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Leur énorme grosseur mesurée, 43o, 
5i8. 

Pommier (Le), époque oà on le plante, 

I, 268. 

Poncer, comte de Saroudj; sa mort tra- 
gique , IX , 3 1 5 

Pont-Euxin, mer, appelé Nitasch par les 
écrivains arabes; ce qu'en dit Maçoudi, 
.VIII, i55. — - Se nommait Mer des 
Khozars du temps de Maçoudi, 173 el 
note 1 . 

Ponts, en Égypte, I, 269; merveilleux, 
— Sur le Tigre, 11,326. — D'une seule 
arche à Sour (Tyr) , J&43. — Au Japon , 
XI, i 9 3. 

Porcelaine; de la Chine, 11, 34- — Son 
nom en persan, XIV, 4 9 5. — Essai de 
fabrication, 4 9 6>< 

Porphyre le Ttrien, philosophe, IV, 1 3o. 
— En arabe, Forfouras , Foifourios al 
Souri , i 32. — Auteur de Ylsagoge, 
mort dans l'Etna (?), d'après Maçoudi, 
qui a probablement confondu Pline 
l'ancien avec Porphyre, VIII, i53 et 
note 1. 

Porte (La), ce mot désigne le palais du 
prince en Orient; détails, XIII, 204, 
2o5, note 2. — Portes de fer en Chine , 

II, 4i5. 

Pobte-Mosc; où il se trouve. II, 57. — 
Animai, décrit, son musc, 4 10. 

Portugais (Les) ; leurs établissements 
dans l'Inde, IV, 4*2. — Époque où 
ils entrèrent pour la première fois dans 
l'Inde ; port d'où ils partirent , 4 1 9 et 
note/; 58i, 582. — Cherchent à s’em- 
parer d'Àden; repoussés, 476. 

Possin (le P.); sa traduction latine de la 
version grecque du Livre de Calila, X, 
108, note 2; 1 13. 

Poste (La) des Mogbols; son organisa- 
tion d'après Djenguyz-Khan , V, 211. 



— Relais de — dans l'Inde, XIII, 209. 
— Maison de — en Chine , XIV, 3 9 4 , 
3 9 5. 

Poste l , orientaliste; sa grammaire arabe , 
I, xv. Voy. la Table Occidentale. 

Pool (obole), XIV, 42. 

Poulets; on les fait éclore dans le fu- 
mier en Égypte, I, 256. 

Poüschendje, ville. Voy. Foüschendje. 

Pouvoirs spirituel et temporel, remis aux 
mains des khalifes , I, 43. — Leur réu- 
nion a causé la durée de l'empire chi- 
nois, VII, 274, note. 

Puai ri es d*or (Les) et les mines dé 

PI BEES PRÉCIEUSES, ETC. (voy. MoROtJDJ 

ed-Dhabeb) , litre d'un ouvrage de Ma- 
çoudi; analyse de son contenu, VIII, 
i33 et suiv. 

Prédictions astrologiques chez les Japo- 
nais, XI, i54- 

Prés (Les) en Égypte; détails sur la ré- 
colte ; formation ; fourrages , 1 , 252. 

Présence , terme technique de la doctrine 
des Soufis, expliqué, XII, 34 9 etnole. 

Présent (Le) historique. Recueil d’apo- 
phthegmes, de proverbes et de poésies, ou- 
vrage de Hadji-Khalfa, VIII, 2o5. — 
Détails sur la composition, date, 207. 

Prêtres (Les); en Égypte, VI, 335, 
note 3. — Leurs noms chez différentes 
hordes tartares; leur costume, VII, 
252. — Chez les Samaritains, XII, 3o. 

Price, orientaliste, publie : Ckronological 
retrospect of Memorrs oj the principal 
events of the Mokammedan history, XIV, 
2 — On y trouve une description dç 
Héral; a pris pour guide l'historien 
Khondémir, 5i3. 

Prière, musulmane, particularité, XIII, 
291. 

Prière exaucée (La), livre arabe, XIII, 
i5g. 

4a. 
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Principautés turques , du pays de Roum ; 
leur nombre; détails, XIII , 338 et suiv. 
35 1. — Limites, 35a. 

Principes élémentaires des choses, IV, 
1 17, note p. 

Prisonniers. Voy. Rachats de Captifs. 

Prisons , royales de Gànah , en Afrique ; 
dès qu*un homme y entre, on n'entend 
plus parler de lui, XII, 644- — De la 
reine Kahina à Ghadamès, 654. 

Privilège, accordé à la commune de Gênes 
par Béranger II, roi d’Italie, et Adal- 
bert, son (ils, qu’il avait associé à la 
royauté, année 958; document en la- 
tin, XI, 2,3. — Accordé par Léon, dit 
le Grand, fils d’Étienne, frère et suc- 
cesseur de Rupin, aux Génois, en la 
personne de Baudouin de Rogerio, dé- 
puté ou ambassadeur de la république 
de Gênes; texte latin, en tête duquel 
on lit : Privilegium regis Armenioram , 
XI, 19, 20. 

Projection des ratons ( Le li vre dr la) , 
ouvrage d’Abd er Rahman es-Soufi sur 
l’astrologie, XII, 237. 

Pronoms, servant de complément aux 
verbes; manière de les placer dans les 
livres écrits en espagnol par les Maures, 
XI, 332, 333. 

Prononciation (Traité de) des lettres 
arabes, texte et traduction, VIII, 352 
et suiv. 

Pronostics , Manière de les tirer par le Co- 
ran; ouvrage, détails, IX, io3. 

Prophètes , qui ont habité en Égypte ; leur 
histoire, I, 25 1. — Leurs tombeaux, 
II, 465. — Manuscrit contenant les 
douze petits , VIII , 24 1 — Où Mirkhond 
a donné leur histoire, IX, i33. — 
Faux prophètes, XII, 082, 620. 

Prosodie, arabe; auteur, XIII, i58. 

Prostitution ; la femme qui s’y livre est 



lapidée chez les sectateurs de Tarif, XII , 
586. — Regardée comme un acte licite 
chez des Berbères musulmans, 653. — 
Lieux de — En Chine , XIV, 4oo. — 
Dans l’Indoustan; remarquables, 45a, 
453. 

Proverbe, arabe, expliqué, X, 99 , note. 
— Locution proverbiale sur Tunis , XII , 
494; sur la montagne de Zaghwan en 
Afrique , 5o 1 ; sur une ville d’Afrique , 
5o8. — Sur l’eau des puits d’Azrag, en 
Afrique, 5 10 . 

Proximité, terme du langage des Soufis, 
expliqué, XII, 325 et note 3. 

Prune, idgias en arabe; ses espèces, II, 
5o. 

Ptolémée, géographe; son sentiment sur 
la mesure de la circonférence de la 
terre , d’après Maçoudi , 1 , 5 1 . — Suivi 
par les astronomes arabes dans ses 
changements des mouvements de plu- 
sieurs planètes, VU, a3, 60. — Suivi 
dans son Almageste par Ibn Iounis, 80. 
— Son observation d’équinoxe rappor- 
tée, 1 44- — Où les astronomes orien- 
taux perfectionnent ses observations, 
234, note. — Époque où il vivait; ap- 
pelé par les arabes Abtalmious Kaloadhi , 
VIII, 169. — Discussion sur le mot 
Kaloadhi ; orientalistes qui en ont parié ; 
rectification de leur opinion; contem- 
porain de Galien, d'après Maçoudi, 
170. — Où Mirkhond en a fait l’his- 
toire, IX, i33. — Nombre des étoiles 
de son catalogue, d’après Albatenius, 
XU , 2 5o , 2 5 1 . — S’est servi des obser- 
vations de Menelaùs pour fixer la posi- 
tion des étoiles, date, 255. 

Ptolémée IU , roi des Grecs , perce l*Isthme 
de Suez, VIU, i3. 

Puits, merveilleux; description dans l’ou- 
vrage d’Ibn Ayâs, VIU, 73 . — Ou ci- 
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ternes naturelles , Mirkhond en parle , 
IX, i 38 . — En Afrique, XII, 6 a 4 - 

Puits des Émeraudes , lieu en Égypte, I, 

1?9 * 

Pureté légale (La); comment elle est 
détruite; diverses opinions, X, a 4 - 

Pyramides, de Djizé; en partie détruites 
sous Saladin, I, 274* — Ou Haram; 
détails, II, 29, note g, 3 o. — Monu- 
ments différents des pyramides, 436 
et note n. — Décrites ; leurs tombeaux ; 
inscriptions, légendes et horoscopes, 
457 » 458 . — Leui* description dans 
l’ouvrage d’Ibn Ayàs; ce qu’il en dit est 
puisé dans Makrizi; M. Langlès en a 
donné une traduction dans les notes au 
Voyage de Norden, VIII, 73. — Obser- 
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Yation de Msrçoudi sur les deux grandes 
i 45 . 

Pyrée, feu sacré des Mages; déposé dans 
les temples ; un de ces Pyrées construit 
dans la ville de Balkb fut renversé par 
Mahomet; un pareil à Sanaa, dans 
l’Yémen, appelé Y Etoile de Vénus ; un 
autre dans la ville de Fergana, élevé 
par Cabous et consacré au soleil, II, 
137. — Le roi de Perse Yesdedjerd, 
en fuite, transporte le Feu sacré de la 
ville de Rey, successivement à Ispahan, 
dans le Kerman , à Nischabour et à Mé- 
rou, 36 o. — Autres Pyrées en Perse, 
45 1, 453 . — Célèbre, VIII, 160. 

Pythagorb; où Mirkhond en a fait l’his- 
toire, IX, 1 33 . 



Q 



Qààn, titre. Voy. Khân. 

Qâf , nom du Phénix chez les Orientaux , 
VIII, 17. 

Qapnys , oiseau fabuleux ; détails , VIII ,17. 
— Détails, 18. 

Qaïndou, province tartare, dont les habi- 
tants avaient coutume de livrer leurs 
femmes à leurs amis et à leurs hôtes , 
V, 21 5 . 

Qalqachendi , auteur arabe, son ouvrage, 
VIII, 129. 

Qarafad. Voy. Carafa. 

Qhodà’ï (Al-), ce qu’il dit du creusement 
du canal de l’Egypte; limites, date et 
nom, VI, 342. Voy. Abou Abd-Allah 
Mohammed ben Selameh. 

Qofthym, fils de Qobthym (lisez Qofthé- 
rym) , fils de Mesraim... fondateur de la 
ville de l’Oasis (intérieure), VIII, 18, 19. 

Qolméry, mont dans le pays de Santa- 
ryah ; mine de fer, VIII ,21. 



Qolzoum. Voy. Kolzoum. 

Qotlouq Châh Nevyàn, ses conseils à 
Ghâzân-Khân, V, 208. 

Qoüblaï-Khân, petit-fils de ’ Djenghiz- 
Khân. Voy. Khodbilaï-Khân. 

Qouriltaï. Voy Kouriltaî. 

Qoüs-Avâ. Voy. Cosavie. 

Quatrbmèrk ( M. E. ) , orientaliste , membre 
de l’Académie des inscriptions et belles- 
lettres, fournit à M. Langlès une table 
des crues du Nil, tirée d’Abou’l-Mahâ- 
sen , VIII , 121 et suiv. — A publié 
dans ce recueil : Notice sur deux ma- 
nuscrits coptes contenant Daniel et les 
douze petits prophètes, VIII, 220. Voy. 
Daniel. — Notice sur un manuscrit 
arabe contenant la description de l’A- 
frique par Al-Bekri, XII, 437. Voy. 
Mesalek ou al-Memàlek. — Notice 
sur l’ouvrage arabe qui a pour titre : 
Mesalek al-Absar fi Memalek al- Am- 
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sur (Voyages des yeux dans les royau- 
mes des différentes contrées), XIII, 
i 5 i. Voy. Mesalee al-Absàr. — Notice 
sur les Curdes, 3 oo. — Notice sur 
l'ouvrage persan Ma tla-A ssaadein oa- 
Madjma- A Ibakreîn , et qui contient 
l’histoire des deux sultans Schab-Rokh 
et Abou-Said, XIV, 1 à 5 i 4 . Voy. 
Matla-AssaadeIn. — A continué dans 
cette notice la vie de Schah-Rokh, com- 
mencée dans le Journal asiatique , 1 ; s'est 
servi de Mirkhond et de Khondémir 
pour sa notice, 2,3. — Comment il 



a traduit, 1 3 . — Ses recherches ten- 
dant a éclaircir et è confirmer la rela- 
tion de Marco Polo, 281 et suiv. note. 
— Notice géographique cl historique 
sur la ville de Kaschgar , 474 et 
suiv. 

Quatre livres moraux (Les), de Confu- 
cius. Voy. Ssb Chou. 

Questions et difficultés som les 

SECTES ET LES BELIGION3 [Kl TAS El 

Masàil, etc .), titre d*un ouvrage de 
Maçoudi; matières traitées, VUI, 187, 

138,176. 



R 



Ra, lettre arabe; organe qui l'articule; 
fautes & éviter en la prononçant, IX; 

4 i. 

Ra (Raja et Rata), titre de roi dans 
l'Inde, IV, 392. — Richesses d’un — , 
XIII, 219, 220. 

Raban, ville d'Arménie; situation , IX, 323 
et note 1 . 

Rabbanites ou Traditionn aires; ce que 
S. de Sacyen a dit, VIII, 168. — Secte 
juive; en quoi elle diffère de la K&raïte, 
XII, 84 . 

Rabbuviques (Les Fables) utiles pour com- 
prendre le Coran , IX , 4 1 9. 

Rabi-âlakher ou Asmbh, mois arabe; 
étymologie d'après Maçoudi, I, 35 . 

Rabi al-Aoual ou Nadgir, mois arabe; 
étymologie d'après Maçoudi, I, 33 . 

Racalmah , rivière et montagne d’Afrique , 
leur position, XII, 575 , note 4 * 

Racca , ville de Syrie ; prise comme point 
servant à mesurer la terre ; situation , 
1 , 52 et note a. 

Rachats de captifs musulmans ; ont com- 
mencé sous les Àbbassides; on en 



compte douze , d’après Maçoudi , VIII , 
193 et suiv. — Conditions qui étaient 
imposées, 194. — Autres rachats; ou- 
vrages de Maçoudi qui en traitent , 196, 

> 99 - 

Rachid (Ar-). Voy. Abd-el-Khalil , fils 
de Mohammed. 

Rachid (Ar-), khalife. Voy. Haroun. 

Radermacher (M.), auteur d'un vocabu- 
laire japonais , XI, 137. 

Radhj Billah, fils de Moctader, khalife 
Abbasside; son avènement; sa mort, 
dates, I, 65 . — Durée du fègne, 67. 
— Donne à Ikhschid l'investiture, 280. 
— Sous son règne eut lieu le on- 
zième rachat de captifs, date, VIII, 

, 97 - 

Radhwa, montagne du Hédjaz, II, *46, 
note k . 

Rafada, Refada, une des quatre insti- 
tutions nouvelles de la Mecque; signi- 
fication du mol; chaque année les gou- 
verneurs préparaient des vivres suffi- 
sants pour donner un repas à tous les 
pèlerins, II, 369; IV, 55 1, 552 . 
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BàPAH ou Arisch, contrée de la Syrie; 
ses villes et son étendue, III, 6 14- 

BAPéDHITES OuSCHUTES, OU CaRMATES, 

sectaires; définition, IV, 234, note a, 
— Secte des — ; par qui suivie, IX, 
*44« — Son caractère; se subdivise en 
douze sectes, X, 90 . 

Rafic, habitants qui en descendent, II, 
44g. 

Ragoug (lisez Edough), montagne d’Afri- 
que ; sa position ; détails sur son nom , 
XII, 5 o 9 . 

Rahba, ville; sa position ; renseignements, 
XII, 366. 

Rahdjoul (Zehedjouka, d’après M. de 
Siane), ville d’Afrique, sa position; 
détails, XII, 573 . 

Rahotjnah (Canton de), en Afrique; sa 
position, XII, 572 . 

Rahounah (Les) ; ville qui leur appartient, 
XII, 5 7 3. 

Raï (roi), titre des rois de l’Indoustan, 
XIV, 445. 

Raisin, où il vient, H, 3g4. — Pesant 
dix mitbcal , 43o. — Dont la moitié est 
blanche et l’autre noire ; où il se trouve , 
534. — Sec; espèce particulière; loca- 
lité où on la trouve, VIII, 8 . — Espèce 
appelée Dhilli, XII, 601 . 

RaîTya, nom d’un poème arabe. Voy. 
Akila et Scharh al-Rayyat. ' 

Rakabah (Le), ornement; attribut de la 
souveraineté dans le Ghilan, XIII, 
295 , note 1 . 

Rakkadah (Les) , hommes dormeurs ; pour- 
quoi ainsi appelés; détails sur leur 
sommeil ; prédisaient l’avenir, XII , 
552. 

Rakkadah, ville d’Afrique’, décrite; son 
air pur et excitant la gaieté; diverses lé- 
gendes sur l’origine de son nom; qui 
la fonda, date; réridence de plusieurs 



princes; citée. II,' 24 , 43qj XII, 476 , 
476 et suiv. 

Ràkendoür, ville du Magreb,dans le pays 
des Berbères, à six journées de Maroc, 
II, 439 . 

Ramadhan àl-roumi, maître de Taaz, 
tué par un corps de Levantis, date, 
IV, 43 1 . 

Ramadhan ou Barth, mois arabe; étymo- 
logie d’après Maçoudi, I, 36. 

Ramàni (Dgeziret-ar-), ile dans la mer 
de Sin; habitants nus; on n’entend 
point leur langue; productions : rhino- 
céros , buffles sans queue ; beaucoup de 
perles et d’aromates, II, 397 . 

Ram-Firoüz, nom de deux villes, en Perse; 
leur fondateur, II, 338. 

Ramhormuz, forteresse du Khouzistan, 
rasée par Sultan Ahmed, XIV, i53. 

Ram ir (sic), roi d’Espagne; combat avec 
les Arabes; date, d’après Maçoudi, I, 
28 . 

Ramla, ville de Syrie; le premier monas- 
tère des soufis y fut établi, xh, 3 7 a, 
note 1 . 

Ram las , principauté turque ; détails , XIII , 

339. 

Rammadah, ville d’Afrique, décrite; ses 
environs, Xll, 446. 

Ramram [Ed-demdem , d’après M. de Siane) , 
royaume d’Afrique, sa position; détails 
sur ses habitants anthropophages; leur 
roi, leur idole; détails sur ses autres 
noms, XII, 655. 

Rançon, d’un meurtrier par cent cha- 
meaux ; usage confirmé plus tard par 
Mahomet, IV, 555. 

Randa ou Zanda, ville d’Andalousie, dé- 
crite, II, 5i5. 

Raoüdba ou Dar al-Mikias, Maison de la 
mesure, île d’Égypte, détails, II, 29. 

Raoodeat (Al») al-Babyat al»ZAwi*at 
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FI KhOTHATH BL-Mo ElY AT EL-QAh ! RAT 
( Le Jardin bien distribué el fieari dans les 
divisions territoriales da Caire, fondé par 
Mo’ez) , ouvrage arabe ; son auteur, VI , 
33 1. 

Raouend , racine semblable à un rameau , 
pousse à Koukam, ville de l'Inde, II, 4i 6. 

Raouzet EssafA. Voy. Roüzat Alsapa. 

Raqôudah, ville; son autre nom; par qui 
elle a élé nommée et relevée, VI, 3a3. 

Ras, fleuve, descend de la montagne 
d’Arzenerroun , II , 465. 

Rasaîl Akhoüan Essafa wa Khilan el - 
W a fa (Traités des frères de la pureté et 
des amis de la fidélité), cinquante et un 
traités philosophiques en arabe ; époque 
où ils furent composés; but que se 
proposaient les auteurs; à qui on les 
attribue, IX, 407. — Fragment de ce 
livre traduit en hébreu ; texte et traduc- 
tion, 4o8 et suiv. — La Bibliothèque 
impériale possède un exemplaire de cet 
ouvrage, 4io, note 1. — Contiennent 
un livre sur Y âme, 4i 1 

Ras-al-ma, station d'Afrique; sa position; 
étymologie ; ses habitants ; on y ren- 
contre le Nil, détails, XII, 65 1. 

Ras-altak, lieu nommé — ; grand quar- 
tier de Samarkand, XUI, a 53. 

Ras-al-thaur, montagne d'Afrique; sa 
position; montagnes qui l'environnent, 
XII, 56o. — Ses habitants, 563. 

Raschid (Ar-). Voy. Haroün. 

Raschîda , mosquée et quartier , près du 
Caire; fondation de celle mosquée; 
détails, VII, 20, note a. 

Raschid-billah , khalife Abbasside; nom- 
mé par un officier envoyé par le sultan 
Masoud, I, 55o. — Cherche à venger 
la mort de son père; assassiné par les 
Ismaéliens, IX, 1 63. 

Raschid bddin, surnom d'ÛMAR al-Phar- 



ghani, astronome, II, 5 a 1. Voy. Fer- 
gani (Al-). 

Raschid- bddin, son scheheristan (quar- 
tier) , II, 476. Voy. Tebriz. 

Raschid-eddin, médecin, auteur d'un 
livre dont Nikbi a profité; vivait à la 
Cour de Gazan-Khan et fut vizir d'Ald- 
japtou et d'Abousaid, II, 384, 385. 

Ras-Elaîn, ville, décrite, II, 485. 

RAsen (Les Benoo); leur habitation et 
chef-lieu, XII, 563. 

Râsen (rivière d'Afrique), sa position ; son 
autre nom; montagne où elle prend sa 
source; détails sur son nom, XII, 56o, 
56 1. 

Rasenis. Voy. Dasenis. 

Rats (Les) du Japon, XI, 199. 

Rave (La), époque où on la sème en 
Égypte, I, 267. — Où on la récolte, 
268. 

Rawadis (Les) , branche curde des Hada- 
banis; résidence ; Saladin en sort, XIII, 
3a 7 . 

Rawi, autre nom de la ville de Bône. 
Voy. Bounah. 

Raymond, prince d'Antioche; appelé par 
les Arabes Albomos ou Brins, combat 
contre Nour-Eddin; mort tr.gique, I, 
558,565. 

Raymond, comte de Tripoli, écrit à Nour- 
Eddin pour l’engager à s'emparer du 
château d'Arima, que les Francs étran- 
gers lui avaient pris, I, 558. 

Raymond ou Saint-Gilles, le comte; b la 
tête des Francs; sa victoire à Antioche, 
IX, 307. — Combat à la bataille d’Antio- 
che, 3 12. — Se rend à Constantinople; 
remet à Alexis la lance de Jésus -Christ, 
3 13 et note 1 . — Revient en Asie avec 
la lance, date; son armée détruite, 
3 16 et note 2. — Emprisonné par Tan- 
crède ; relâché; s'empare de la ville de 
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Tripoli, 317. — Dan» la note 2, on 
relève une erreur sur la prise de cette 
ville, 317. — Sa mort, date, 322. 

Raymond, de Béziers (Raymundus de Bi- 
terris), auteur d’une version latine du 
Livre de Calila ; époque; détails, IX, 
438; X , 108. 

Raymond (J. B.), orientaliste; traduit une 
grammaire arabe, détails, I, xvm. 

Razi, signification de ce nom ethnique, 
* II, 487, note t . 

Razi (Ar-), astronome. Voy. Aboü’l-Hos- 
saïn, Abd-er-Rahman. 

Razi (Ar-), Rhazès, médecin. Voy. Aboü- 
Becr Mohammed, fils de Zakaria. 

Razi ( l’Imam). Voy. Abou’l-Fadl Razi. 

Razzak (Ar-), épithète de Dieu* XIV, 3 , 
note. 

Rebaï ben Amer, laissé gouverneur de 
Balkh par Ahnaf, U, 363. 

Réai BEN-SoLEiMAN , fonde Monastir- 
Othman; détails sur sa famille, XII, 
5i 1 . 

Reboua, montagne près de Damas, II, 
435, 436. 

Recada, ville de Magreb, II, 24. Voy. 
Rakkadah. 

Recueil de pièces en turc, en arabe et 
en persan, formant le n° 79 des manus- 
crits de la Bibliothèque nationale, no- 
tice par le citoyen Langlès, V, 668. — 
Description du manuscrit; contient des 
lettres et diplômes écrits de la part des 
empereurs ottomans et de plusieurs mo- 
narques et princes d’Asie et d’Egypte; 
•utile pour éclaircir certains points d’his- 
toire, 6C8. — Les autres pièces sont 
des lettres de particuliers offrant peu 
d’intérêt; date de la copie du manuscrit, 
688. 

Recueil de différents traités relatifs à 
l’orthographe et à la lecture du Coran, 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



manuscrit arabe, n° a 60, de la Biblio- 
thèque impériale , notice par S. de Sacy, 
VIII, 355. — Description du manus- 
crit, 355. — Son contenu, 356 etsuiv. 
— Traité qui mérite une attention 
particulière, 35g. 

Recueil des relations les plus cu- 
rieuses RELATIVES A L* HISTOIRE DES 
ROIS ET DES KHALIFES . Voy. TeDHXIRAT 

Aldhorafa. 

Redgeb ou Lasaa , mois arabe; étymologie 
d’après Maçoudi, I, 36. 

Redhwan, fils du pacha Mustafa, nommé 
au gouvernement de l’Yémen à la place 
de Mahmoud, IV, 456. — Fixe sa rési- 
dence à Sanaa; dépouillé de son gou- 
vernement, 46o. — Reste prisonnier à 
Constantinople, dans les sept tours; son 
innocence reconnue; il est nommé 
sandjak de Gaza, puis beglerbeg d’A- 
byssinie, 461. Voy. 509. 

Redhwanbeg , Aboü’i.-Schewarib, émirEl- 
Hadj , en Égypte , remplit les fonctions 
de Coïmacan, I, 229. — Démêlés avec 
le gouverneur Mohammed Pacha, 23t. 
— Mis en prison à Constantinople; 
retour en Égypte, redevient Émir-El- 
Hadj ; ses revers semblables à ceux des 
Barmécides, 232. — Destitué, 246. — 
Réintégré dans sa charge, 247. — Des- 
titué de nouveau, 248. — Sa vertu; 
aimé du peuple , appelé Scheikh Redwan , 

249. 

Redoua, montagne décrite, II, 4)2. 

Refaca, ville; par qui elle a été bâtie, II, 
45. 

Refada ou Recada; ville du pays de Sous 
al-Aksa, II, 24. 

Refada, institution. Voy. Rafada. 

Réfik, ce mot désigne un Ismaélien et 
particulièrement un laie , un homme 
qui porte les armes, IX, i5i, note 2, 
43 
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Rbfsbndjan, forteresse, ville; capitula- 
tion, XIV, 1 14* 

Regiomontangs, s’élève contre la paresse 
des astronomes de son temps et leur 
confiance dans des tables défectueuses. 
Vil, 66, note î, col. a. 

Règnes (Les trois), minéraux, végétaux, 
animaux; leur formation, IV, i4g« 

Rbhouan, montagne où Adam est des- 
cendu; ses mines, II, 58. 

RbI, Ret, ville de Perse, patrie du guer- 
rier Bahram, II, 349» 352. — Où était 
un feu sacré plus ancien que tous ceux 
honorés dans les autres Pyrées , 36o. — 
Ouvre ses portes aux Musulmans sous 
le règne d’Omar, 373. — Description; 
Ses hommes célèbres, 486. — Rési- 
dence royale dans le Djordjan, IV, 
35o. — Nommée aussi Schehriar, 38 1 , 
not ef — Province; son gouverneur, 
XIV, 272. 

Reîs , ce mot signifie supérieur d'un ordre 
religieux, d'un monastère; ce qu'il dé- 
signe en Perse suivant Chardin , IX , 
i5 7 . 

Rbisxe, orientaliste; sa traduction de la 
Moallaka de Tarafa, publiée à Leyde 
en 174a» avec des notes précieuses, 
IV, 3 12. — Corrigé sur l'étymologie de 
Soafi ; détails, XII, 290. 

R élan d (Had) ; n'a pu donner l'étymologie 
<¥ klapcnrarefc , que S. de Sacy explique , 
VIH, 149* — Sa dissertation de Monte 
Garizim , XII, 19. — Fait connaître ce 
que les Samaritains entendent par ange, 
26. -r- À soutenu que les Samaritains 
admettent le dogme de la résurrection 
des corps, 27. 

Relations (Anciennes) des Indes et de la 
Chine de deux voyageurs mahométans 
qui y allèrent dans le ix* siècle, tra- 
duites de l’arabe par l'abbé Renaudot ; 



détails sur cet ouvrage; sa critique ; 
supposé inventé par le traducteur; re- 
marques de M. de Guignes sur plusieurs 
passages, I, i56 et suiv. — Conf. le 
texte et la traduction donnés en i845 
par M. Reinaud , avec des corrections 
et des éclaircissements. 

Religion (La); tous les cent ans, d’après 
Maçoudi, Dieu envoie un personnage 
qui rétablit la foi et la religion , II, 486; 
Maçoudi a traité de la religion et des 
religions dans divers ouvrages, VIH, 
i36, 137. — Ne saurait se passer de 
l'appui du pouvoir temporel, X, io3. 
— Présentée comme base de la mo- 
rale et de la politique par les Chinois ; 
passage très - remarquable d'un de 
leurs livres moraux, X, 334» 4i6, 
note 67. 

Religions; anté-islamique, I, 29. — Des 
Baschcart, H, 54 1. — Musulmane, 
traité curieux, composé en chinois, sur 
cette religion, par un auteur musul- 
man; son titre et époque; citation d’un 
passage, X, 407. — Du sectaire Hà- 
Mim; détails, XII, 548, 549* — Des 
Bargawatah en Afrique , 58a , 585. 

Remad Addhim ou Sables de Dhim, dé- 
crits; leur propriété pétrifiante; la mu- 
raille d’Adgiouz, II, 3i. 

Rem osât (M! Abel), orientaliste, membre 
de l’Académie des inscriptions et belles- 
lettres, a publié dans ce recueil : No- 
tice sur les quatre livres moraux attri- 
bués communément à Confucius , X, 269. 
Voy. Ssé-Cbod. — Ses recherches sur 
les langues tartares, 287, note a. — 
Avoue que c'est aux missionnaires qu’il 
doit l’intelligence des quatre livres mo- 
raux; mais qu'il n’a jamais adopté leur 
sens sans le contrôler, 289 , 290. — 
Entreprit la version littérale des quatre 
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livres sans dictionnaire, 425 . —Chargé 
du catalogue des livres chinois de la 
Bibliothèque du roi, 4 a 6 . — Notice 
sur l'Encyclopédie japonaise et sur quel- 
ques ouvrages du même genre, XI, 
12 3 . Voy. Encyclopédie japonaise. — 
Son mémoire : Remarques sur quelques 
écritures syllabiques tirées des carac- 
tères chinois , et sur le passage de 
l’écriture figurative à récriture alpha- 
bétique, cité, i 38 , note 1. — - Avait 
rédigé une description des plantes de 
la Chine et du Japon , qu'il se proposait 
de publier, 269, noie 1. — Notice 
sur le dictionnaire intitulé : Miroir des 
langues mantchoue et mongole, XIII, 1. 
— Notice sur un manuscrit mongol 
qui contient une traduction de la Sainte 
instruction de Khang-Hi avec les ampli- 
fications de Young Tching, 62. — Ses 
diverses publications, 62, 63 . 

Renards, volants, II, 43 1 . 

Renàübot (l’abbé), orientaliste; publie 
une traduction d % Anciennes relations des 
Indes et de la Chine , etc. 1 , 1 56 . — A 
cherché à égarer le lecteur sur l’origine 
des manuscrits dont il s’est servi, 1 67. 
— Partie du manuscrit traduite par 
lui, 159. — Examen de sa traduction, 
160, 161, 162 et note b. — Son His- 
toria patriarchar. Alexandrin . citée à 
l’occasion d’une persécution des chré- 
tiens en Égypte, VIII, 5 o, 5 i, note. — 
Lègue plusieurs manuscrits à l’abbaye 
de Saint-Germaindes-Prés ; corrigé sur 
une notice, IX, 111. — Note incom- 
plète sur un manuscrit de Y H itoupadésa, 
X, 227. — Son catalogue de la Biblio- 
thèque Laurentiane de Florence, XIV, 
10, 11. 

R en k élis , tribu curde ; détails , XIII , 
3 o 8 . 
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Renner (le major) ; son mémoire sur la 
Carte de l’Inde, IV, 379, note d. 

Reobarle , contrée ainsi appelée par Marco 
Polo; discussion sur ce mot, XIV, 281, 
note. 

Rephaouah ou Recada. Voy. Rakkadah. 

Reptiles (Les) au Japon; Sauriens et 
ophidiens, XI, 208. — Chéloniens , 
210. 

Républiques (Les) italiennes; leurs rela- 
tions avec l’Arménie , XI , 1 9, 32 , 97, 98. 

Rbsalat al-Caschiria. Voy. Risaleh. 

Resapha, ville dans le désert près de 
Racca; détails, II, 439. 

Resas, plomb. Voy. ce mot. 

Rescha , constellation , 28* mansion de la 
lune , 1 , 261, note q. 

Résout (Ghilan), provincede, XIII, 164, 
292. — Situation ; ville de — ; a donné 
naissance au scheikh le seld Abd-El- 
Kader Kilani, 3 oo. 

Réservoirs, dans l’Yémen, pour la com- 
modité des voyageurs , IV, 509, note e. 

Ressoul Algassani ; sa famille, IV, 4 18. 

Restes (Lis) des conversations noc- 
turnes CONCERNANT LE8 GRANDES QUA- 
LITÉS de la famille d'Omar, ouvrage 
arabe; titre seul, XIII, 159. 

Résurrection (La), le jour de la — la fête 
de — chez les Ismaéliens ; ce qu’il faut 
entendre par ces mots , IX , 1 66 et note 1 , 
168. — Des corps; ce qu’en pensent 
les Samaritains, XII, 27, 149* 

Retraite (La) ou la Ruche, ouvrage 
de Manès, d’après Maçoudi , VIII, 172. 

Révélation de lbtre voilé (La), ou- 
vrage mystique d’Abou’l Hasan Ali Gaz- 
néwi, fils d'Othman; passage cité, XII, 
36 o et note 2. 

Révélations de la Mécque (Les), ou- 
vrage mystique du scheikh Mohyi-Ed- 
din Mohammed, fils d’Ali; son titre 
43 . 
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entier ; date de U fia de sa composition ; 
passage cité; détails sur ses antres ou- 
vrages; renseignements, XII, 354 et 
note 3 . 

Rev, ville. Voy. Reî. 

Rezinis (Les) , peuplade curde ; leur 
émir, XIII, 3 a 6 . 

Rezvan ou Ridouan, nom de lange, con- 
cierge du paradis, IX, 127 et note 5 . 
— Rectification à faire au Voyage de 
Chardin au mot Rusvon , 128, note. 

Rhadamés, ville d’Afrique. Voy. Ghadamas. 

Rhadbi-eddin Abouri, lieu de sa nais- 
sance, II, 5 oo. 

Rbadhi-eddin, surnom d'ABOUL-KHAÎR 
Ahmed, fils d'IsMAÎL. Voy. ce nom. 

Rbâmet, fille dlfiRAHiM, surnommé al- 
Hazarasbia, lieu de sa naissance; elle 
ne mangea pas pendant trente ans, II, 
526 . 

Rhinocéros (Le), où on le trouve, 11,57, 
395, 398, 4 10. 

Rhodes, prise par le sultan Soliman, 
date, IV, 583 . 

Rhoupen, parent de Kalig 11 , dernier roi 
de la grande Arménie , de la race des 
Pagratides ; détails , XI , 101. 

Rboupéniens, rois d’Arménie; privilèges 
qu’ils accordent aux Génois , XI , 106, 
107. 

Rjâteh, ouvrage deMohasébi sur le sou- 
fisme, cité; détails sur l’auteur, XII, 
3 ot et note 5 . 

Ribâa, mot arabe, demeure, caravansé- 
rail , 1 , 178, note m. 

Ribat, chez les Persans , a la signification 
de caravansérail, IX, 127. — Station 
militaire, hôtellerie, asile; explication 
de ce mot, XIV, 19, note. 

Ribat-Kouz, station d’Afrique, XII, 609. 

Ribat-Serhenk, ville de la province de 
Ferganah, XIII, 234 . 



Rich (M.), voyageur; son ouvrage Rési- 
dence in Koordistan, cité, XIV, 499. 

Richard, le comte; son armée défaite à 
Edesse, date, IX, 32 1. 

Richard, le prince, neveu de Boémond; 
assiège la ville de Marasch avec son 
onde; date; repoussé; fait prisonnier, 
IX, 3 i 4 - — Racheté par l’empereur 
Alexis, 320 . 

Richesses, usage qu’avait imposé Abd- 
Allali, fils de Tasin, pour la possession 
des, — XII, 627. 

Ridha, Rida, Riza, l’imam; sa mosquée, 
IV, 289. — Son tombeau, XIV, 90, 
211. Voy. Ali Alkhadem et Ali , fils de 
Moussa Rida. 

Ridha Nouh ben Mansour, fils de l’émir 
Sedid Mansour; élevé à l'empire, date, 
IV, 335 . — Son histoire est liée à celle 
de Nassireddin, 32 g. — Attaqué par 
le roi des Turcs, 352 . — Battu, il s’en- 
fuit de Bokhara, 353 . — Y rentre, 354 - 
— Remporte, à l’aide de Sébectéghin, 
une victoire sur Abou-Ali; donne à Sé- 
bectéghin le titre de Nassir-eddin, et 
à son fils Mahmoud celui de Seif-ed - 
doula, 357. — Sa mort, date, 365 . — 
Voy. Abdel-Melik, fils de Nouh, sur- 
nommé Al-Ridha . 

Rifah, finesse d’une étoffe, XIII, 201, 
note 1. 

Rifs, département de la basse Egypte, 1 , 
188. 

Ri ha n, station en Afrique; sa position, 
XII, 5 oo. 

Rihan, basilic; où il vient, I, 268; II, 
521 . 

Rink (Fréd.-Théod.) ; opinion et réfutation 
de S. de Sacy sur sa dissertation * Que 
peut-on attendre de la critique de VAlco- 
ran? IX, 102. 

Ri s a là h, ouvrage mystique de Koschalri, 
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cité, II, 5oo; XII, 3o2 el noie 1. — 
Risalèh koschaïriyyèh , 3a 1 et note 1 . 

Ritl, Rotl, mesure; ses rapports, XII, 
5 a 5 , 537, 543 , 546 . — Poids, sa va- 
leur dans l'Inde, XIU, 212. — Dans le 
Kabdjak , 287. — Dans la partie du pays 
de Rourn au pouvoir des rois de la fa- 
mille de Djinghiz-khan , 335 , 336 . — 
Dans la principauté de Kermian, 356 . 
— Dans le Kaslamoniah, 36 a. — Dans 
la principauté de Kawia, 364 . — A 
Brussa comme dans le Kermian, 365 . 
— Dans la principauté d’Akbara, 366 . 
— Dans la principauté de Marmara, 
367. — Dans celle d’Antalin, 372. 

Rituel des Mantchoux. A^oy. Heséi 
Tboctrobouha . 

Rivières (Origine des); où Mirkhond en 
parle, IX, i 38 . 

Riz (Le); ses variétés dans Tlnde, XIII, 
1 76. 

Rizk al-Yemama, femme qui voyait line 
personne absente, II, 4 a 1. 

Roaïni , surnom de Kasem ben Ferro; ori- 
gine du mot, VIII, 335 . 

Robdi, choisi chef de tribus; son trépas, 
détails, XII, 547- 

Robert, comte de Normandie, combat à 
la bataille d'Antioche, IX, 3 12. 

Rocn-eddin. Voy. Roen-eddin. 

Rodaa, ville et département du Djebal; 
son gouverneur, IV, 497, 53a. 

Rodoan de Moro, ambassadeur de la ré- 
publique de Gênes; traité de paix et de 
commerce fait avec un roi de Majorque ; 
date, XI, 7 et suiv. 

Roha. Voy. Édesse. 

Rorbat as-scham, ville de Syrie, II, 
485 . 

Rohbi (Ar-). Voy. Aboc-Hamed. 

Roi, élu par le flair d'un serpent, adoré; 
singulier pronostic , détails , XII , 64 1 . 



— Dont l’héritier présomptif est le fils 
de sa sœur; pourquoi, XII, 643 . 

Rois, des Arabes anciens; Maçoudi en 
donne la suite, I, 29. 

Rokh, île de la mer de Sin, II, 56 . 

Roeh-eddin-Mirza-Ala-eddevleh, fils de 
Mirza-Baïsengar ; naissance , date , XIV, 
2 99 * 

Rokn-eddin , fils d'Amidi ; lieu de sa nais- 
sance et date de sa mort, II, 5 16. 

Rokn-eddin Khourschah, üls d'ALA-ED- 
din , dernier prince de la dynastie des 
Molaheds ; se livre à Holagou ; sa mort, 
IV, 689. — Désigné pour succéder à 
son père, date, IX, 175. — Lui suc- 
cède; recherche l'amitié des gouverneurs 
du Ghilan ; envoie son frère à Holagou, 
pour se soumettre; combat de ses 
troupes avec celles des Mongols; date, 
176. — Pourparlers avec les envoyés 
de Holagou, 177. — Sort du château 
de Maimoun-Diz et se soumet, date, 

1 78. — Durée de son règne; se rend au 
camp de Holagou, 179. — Se marie 
avec une Mongole; envoyé à Mangou- 
Kaan par Holagou, 180. — Départ, 
date; arrive à Karacoroum; renvoyé 
par Mangou-kaan; mort tragique, 181. 

Romain Légapène, d'après Maçoudi; ses 
démêlés avec Constantin Porphyrogé- 
nète, VIII, 178. — Ses enfants; ren- 
fermé dans un monastère, 179. — Sa 
mort, 180. — Auteur anonyme de sa 
vie; publiée, 198. 

Romains (Les), leur origine, d’uprès Ma- 
çoudi, I, 22, 23 . — Histoire de leurs 
rois par des auteurs orientaux, VIII, 

1 76. — Prophétie rapportée par un au- 
teur arménien sur leurs conquêtes en 
Asie, IX, 276, 277. Voy. Roum. 

Rome, Roumia, ville, décrite; ses monu- 
ments , Il , 46 , 534 . — Maçoudi a parié 
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de ses rois dans un de ses ouvrages, 

VIII, 169. 

Romgla (ou château romain); situation; 
résidence de quelques patriarches d’Ar- 
ménie; où se faisait leur élection, IX, 
283 et note 3. 

Rose h Hodesch, commencement du mois, 
particularité sur ce mot hébreu; IV, 
622. ' 

Roseaux; où ils se trouvent; II, 56, 58. 
— Impôt en Égypte sur les roseaux et 
joncs, VIII, 3i. — Inflammables. Voy. 
Manoourkin. 

Roses; à Djour, en Perse, II, 433. — 
Commerce de — dans lUindoustan ; 
passion des habitants pour les — XIV, 
447. 

Rossi (J. B. de), orientaliste, savant pro- 
fesseur de Parme; dans sa dissertation 
de Corano Arabico, Veneiiis Paganini ty- 
pis impresso t sub initio sœc. xri , son opi- 
nion sur la traduction du Coran par Ar- 
rivabene, combattue par S. de Sacy, 

IX, io5, 106. 

Rossignol ; poème persan sur cet oiseau ; 
son auteur; son contenu, I, 601. 

Rostam. Voy. Roustam et Rustem. 

Rostamdar, ville; province (Khoraçan), 
IV, a55. 

Rostam 1 , disciple d’Abou’l-Ola. Voy. Abou- 
Saïd. 

Rotl. Voy. Ritl. 

Rouadia, tribu curde, la plus illustre, I, 
563. 

Rouaoua, contrée du Khoraçan, II, 487. 

Roubir, ville, situation, XTV, 281 , note. 

Roudbar, sens du mot; discussion, XIV, 
281, note. 

Roudbar, contrée du Djebal, décrite, II, 
485. — Signification du mot, XIV, 281, 
note. 

Roudbar, place forte; district, soumis 



aux Ismaéliens, IX, i55. — Assiégée, 
1 56. 

Roüdbari (Al-). Voy. Abou-Ahmed. 

Roudéghi, poète persan, auteur de l’his- 
toire de Colaila et Dimna (lisez : Ca- 
lila); gratification qu'il reçoit de l'émir 
Nasr ben Ahmed le Samanide, IV, 225. 
— Met en vers les fables de Bidpai ; 
sous quel prince, X, 98, 110. 

Roudraouard, terre, citée; il y vient du 
safran, II, 5 10. 

Roudrouad, ville, décrite, 11, 485. 

Rouge, usage des souverains de signer 
avec une encre de cette couleur, XI, 
io5. 

Rouge (Mer). Voy. Kolzoum. 

Rougemont (Le P.), un des auteurs du 
Confucius Sinarum philosophas , X, 288. 

Rougou (Zoughou, d’après M. de Slane), 
station d’Afrique; sa position; le bras 
du Nil y est guéable, XII, 646. 

Rouiafa, un des compagnons de Maho- 
met; lieu de son tombeau, XII, 448. 

Rouiafa ben Thabet, Ansari, va au 
bourg de Djerbah et y proclame les pa- 
roles du prophète sur le viol des es- 
claves enceintes; passage cité, XII, 

464. 

Roui an, contrée, décrite, II, 486. 

Rouîani (Ar-), imam. Voy. Aboü’l-Ma- 
hasen. 

Roum (Pays de); son étendue, d'après 
Maçoudi, I, 54. — Description; phy- 
sionomie des habitants; ils sont pein- 
tres, II, 5 1 5. — Description, produc- 
tions, XIII, 334* 335, 336, 337. — 
Émirs turcs du pays de — ; leur ori- 
gine; leur histoire, 348. — Provinces 
gouvernées par des souverains turcs; 
énumération, 35i, 352. — Détails sur 
les Turcs, les Tatares et les Mongols, 
374 et suiv. — Pays des Romains; sa 
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situation; coutumes des habitants; de 
qui ils descendent, 11 , 534 - 

Boum, mer décrite; son étendue, 11, 5a 
et 53 . 

Boum (Château de); où Mirkhond en 
parle, IX, i 38 . 

Boum (Kasr al-), château d’Afrique, dé- 
crit, XII, 447 . 

Bouman, ville dans l'Yémen, IV, 553 . 

Boumia. Voy. Bomb. 

Boums (Les) ; ère des — , d’après Macoudi , 

I, 3 i;VIII, 139. — Division en Boums 
du pays des Francs et en Boums purs, 
d’après Ibn el-Ouardi, II, 53 . Voy. 
aussi Francs, Grecs. 

Bous. Voy. Busses. 

Bousapau, station d’Afrique; sa position, 
XII, 563 . 

Bouschen-Firouz, ville de Perse; situa- 
tion ; son fondateur, II , 387. 

Rousseau (M.), consul général de France 
à Alep, correspondant de l'Institut; sa 
note à M. de Hammer au sujet du dic- 
tionnaire de l’idiome balaïbalan, IX, 
365 . — Fournit des documents sur les 
Samaritains, XII, 16. 

Boustam, gouverneur du Khoraçan, fils 
de Ferrakhzad, vizir de la reine Azer- 
midokht, fille de Parviz; sa fin tragique, 

II, 35 9 . 

Boustam, fils de Bardou Fargani, com- 
mandant des frontières de la Syrie; pré- 
side à un rachat de captifs, VIII, 196. 

Boustam, émir, fils de Soleîman-Schah, 
combat les Mongols, défend la ville 
d’Andegan, XIV, 249. 

Boustam , fils de Zal le Brave , était de 
la province de Sedgestan, II, 44 o. — 
Un des dix personnages incomparables 
de la Perse, 448 . 

RoüZAT (sic) ALSAFA FJ SI RAT ALANBJA 
WALMOLOUC WALKHOLAFA lîUaJt 



laJjl-j (j (Le Jardin 

de la pureté contenant l’histoire des pro- 
phètes, des rois et des khalifes ), par Mo- 
hammed , fils de Khavendschah , connu 
sous le nom de Mirkhond; manuscrits 
persans de la Bibliothèque impériale, 
ancien fonds, n°‘ 55 , 56 , 57, 58 , 60, 
io4; manuscrits d’Otler, n ee 112, u3, 
1 1 4 1 1 1 5 ; manuscrits de Le Gentil , 
4 volumes; d’Anquetil, n°* 82, 83 ; de 
Bruix, n° 20; 3 volumes cotés IA, IB, 
IC ; manuscrits de Vienne , n°* 54 et 55 ; 
manuscrits de la bibliothèque de l’Ar- 
senal n° 20 , 4 volumes ; manuscrits des 
Archives des relations extérieures, 1 vo- 
lume ; — Notice par M. Am. Jourdain, 
IX , 1 1 7. — Orientaliste qui s’est occupé 
de cet ouvrage; détails sur la vie de 
Mirkhond; dates de sa naissance et de 
sa mort. — - Traduction d’un passage 
'de Khondémir sur Mirkhond, 118. — 
Ce que dit celui-ci du Rouzat-ahafa, 
119. — Où il est question de la préface 
et du style, 121. — Orientaliste qui a 
parlé peu exactement dè Mirkhond et 
de son histoire, 122. — Comment on 
aurait une connaissance satisfaisante de 
l’ouvrage de Mirkhond, 123 . — Détails 
sur l’auteur .extraits de la VI e partie de 
l’ouvrage, 123 , 12 4 - — Extrait tiré de 
l’appendice sur l’émir Ali-Schir, 1 25 . — 
Style de l’ouvrage, 128. — La VII e par- 
tie de l’ouvrage n’est pas de Mirkhond; 
discussion, 129, i 3 o. — Sur les em- 
prunts que M. Teixeira a faits à Mir- 
khond, i 3 i. — Table des matières de 
l’ouvrage ; sommaire des parties ; indica- 
(ion des morceaux publiés par des orien- 
talistes, 182 et suiv. — Analyse de la 
VIII e partie > 137. — Description des 
manuscrits, i4o. — Traduction de 
l’histoire des Ismaéliens de Perse, i 43 . 
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— Telles persans, i 83 . — Traduction 
de la préface du Rouzat- ahafa, par S. de 
Sacy, 261. — Supplément à la notice; 
où il est question d'un nouveau manus- 
crit du Rouzat-ahafa — Sommaire des 
matières du Rouzat-alsafa , 273. — Un 
manuscrit de la bibliothèque de l'Arse- 
nal contient le premier volume d'une 
histoire universelle dont l'auteur est 
inconnu, i 4 i • (Le texte de cet ouvrage 
a été publié à Bombay en 1849.) 

Rouznamedji , officier comptable au Caire , 

I, a 4 i. 

Rowéim, souû; ses différents prénoms; sa 
famille, son époque; une de ses ré- 
ponses citée, XII, 407 et note 8. — Ce 
qu'il dit de la société de Djooéid, 4 a 8 . 

Rubis; mine de — près de la ville de 
Badakbschan (voy. ce nom), XIII, 246 . 

Rubruquis, missionnaire; son Voyage en 
Tartarie cité, XIV, 226, note. 

Ruppell (M.) ; son ouvrage Reise in Abissi- 
nen, cité, XIV, 5 oq. 

Russes (Beladar-Rous), pays des Russes; 
sa situation; grand trône de leur roi, 

II, 533 . — Leur commerce avec les 
Chinois évalué, V, 6 o 4 , note. — Nation 
de — sous le sultan du Kabdjak, XIII, 
266. — Cités, 269. 



Sa ( Za , d’après M. de Slane), ville et 
bourg d'Afrique, décrit; détails sur 
ses environs et distances, XII, 54 a et 
note 3 . 

Saada ou Sahan , pays de l’Yémen, IV, 
488 . — Ville , prise par Ferhad-P.acha , 
45 o. — Par les Heubaîsch , 460.— Par 
Ezdémir, 5 o 6 . — Mentionnée, 532 . 

Saad Abou-Karb, l’hémiaritejeinêmeque 



Russie (La), a, par un traité, le droit 
d’entretenir a Péking un certain nombre 
d'élèves qui y apprennent le mandchou 
et le chinois, XIII, 65 . 

Rustem (Mirza), frère de Mirza-Pir-Mo- 
hammed, XIV, 39, 44 - — Fait aveu- 
gler l’émir Saïd Berlas, 49 * — Détails, 
5 o. — Va au secours de Mirza-Omar, 
64 * — Le reçoit près d'Isfahan; attaque 
avec lui le quartier de Mirza Abou-bekr, 
67. — Se dirige en armes, avec Mirza- 
Iskender, sur Schiraz, n 5 . — Assiège 
la ville, 1 16. — Se prépare à combattre 
mirza-Pir-Mohammed, 127. — Vaincu, 
1 3 o. — Arrive dans le voisinage d‘Is- 
fahan, avec l’autorisation de Schah- 
Rokh , 175. — Assiège la ville de War- 
seneh , 191. — Attaque Mirza-Iskender ; 
vaincu, 192. — Accueilli avec égards 
par Kara Iousouf; date, 195. — Exerce 
l'autorité à Isfaban ; est forcé de l'aban- 
donner, 209. — Envoyé dans l'Irak, 
comme souverain, par Schah-Rokh, 
date, 2 1 1 . — Nommé au gouvernement 
d'Isfahan, 262 ; — le conserve pendant 
sa vie , 263 . — Envoie un corps d'ar- 
mée contre Mirza Balkara, 275. — Fait 
mettre à mort Mirza-Iskender, 276. 

Rustemdar, province, XIV, 24 . 



Dboulcarnain , élève une statue dans 
une île, II, 55 . 

Saad-Àli.ah, surnommé Salmasi, Gis de 
HosAÏri, auteur d’un ouvrage sur la 
lecture du Coran, VIII, 36 o. — Voy. 
Bahath ai. Màboup. 

Saad ben YézidEl-àzdi , gouverneur de 
l’Égypte sous le khalife Yézid ; remplacé , 
date, I, 276. 
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Saad-bddin Taftazani, savant arabe; ses 
discussions avec Djordjani ; date de sa 
mort ,X, 5 et note i . 

Saad , fils d'ÂBOU-BEKR, atabek ; son règne ; 
sa taort, IV, 693. 

Saad, fils de Zenghi, atabek, élève d’ A ph- 
dhal al-Bamiani, II, 474. — Son carac- 
tère; ses conquêtes, IV, 691. — Dé- 
tails; durée de son règne, 692. 

Saad-Wakas-Mirza,Schah-Zadeh (Prince), 
reçoit de Schab-Rokh le gouvernement 
de Kom , XIV, 264* — Annonce à Schah- 
Rokh l'arrestation de Témir Bestam; 
date, 272. — Se révolte; amène à Kara- 
Yousouf l’émir Bestam , 273. — Réuni 
aux Turcomans, 274. 

Saadi, poète. Voy. Sàdi. 

Saali, île de l’Océan, décrite; physiono- 
mie de ses habitants, II, 55 . 

Saathoü, gouverneur d’Esterabad; mis à 
mort par Hossaïn , IV, 263 . 

Saba, ville de l’Arabie; où se trouvait le 
château de la reine Balkis; bâtie par 
Saba, fils d’Yaschhab; fortifiée et très- 
peuplée ; air bon ; eau excellente ; beau- 
coup d’arbres et de fruits ; point de bêles 
venimeuses ; ses mines ; sa digue , II , 
43 ,. 44 , 4oo. 

Saba ( Châba , d’après M. de Slane), bourg 
d’Afrique; sa position et ses environs, 

XII, 517 et suiv. 

Saba, fils d’YASCHHAB, fils d’YARAB, fils 
de Cahthan, a bâti la ville de Saba 
(Arabie), qui porte son nom, II, 43 , 
4oo. 

Sabat, ville de la province d’Orouschnah , 

XIII, 262. 

Sabath , ville de Perse; situation ; nommée 
Balasch-Abad , II, 44 o. 

Sabbagh (Michel), réfugié syrien, attaché 
à l’École spéciale des langues orientales 
vivantes, traduit en arabe une lettre et 
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un mémoire adressés aux Samaritains, 
XII, 17. 

Sab benne (Table). Voy. Tablb. 

Sabeens (Les); ne pas les confondre avec 
les Sabiens, I, 20, note r. — Diverses 
sortes, d’après Maçoudi, VIH, 177. — • 
Leur manière de prier, 178. 

Sabhan , canton arabe de l’Yémen, IV, 462. 

Sabiens ( Religion des ) ; son auteur, d’après 
Maçoudi, I, 20 et note r. 

Sabil (Pays de); au delà de la mer de 
Chine, d’après Maçoudi, I, i 3 et note e. 

Sabha, grand village dans le Téhama, 
célèbre par ses ânes , IV, 45 o et note /. 

Sabiz-Mirza, fils de Seid-Ali, prince de 
Kaschgar, succède à son père; durée 
de son règne; sa mort, date, XIV, 482. 

Sable (Le) (Arabes détruits par), II, 4o8. 
— En répandre sur sa tête, signe de 
soumission, XII, 644 et 664. — Ablu- 
tions avec — , XIII, 258 . 

Sables de Dhim ou Remal -Addhim, II, 

3i. 

Sabour, roi de Perse. Voy. Schapour. 

Sabour, ville de Perse, décrite, II, 439. 

Saboüri (As-). Voy. Aboü-Abd- Allah as- 
Sabouri. 

Sabr, où il vient, II, 4i 1. Voy. Alors. 

Sabrah, ville d’Afrique, décrite; nom de 
ses habitants , XII , 46 1 . — Par qui elle 
fut rebâtie, date; son importance sous 
Maad ben lsmail (le khalife Moëzz); ses 
portes; noms; détails; nommée Man- 
souriah, 47 3 . 

Sabran, bourg de Turquestan, XIII, 227, 
note. 

Sabres , Calaïé et Hendié, fabriqués dans 
la seule ville de Kalba (Inde), II, 4 16. 
— Appelés mouschraphi, très-estimés ; 
fabrique à Mo^ta (Syrie), 46 1. 

SACouTAR(Dgeziret), île de l’Inde, décrite, 
II, 4n. 

44 
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Sacrifices et Offrandes; en quoi ils con- 
sistent chez les Tatares-mantchoux , VII, 
25 o, 262, 278, 280, 282. — Hu- 
mains : usage de précipiter une jeune 
ülledans le Nil, VIII, 45 . — Montagne 
où les anciens Chinois les faisaient, X, 
420. — Chez les Japonais, XI, 174. 
— Victimes offertes en; détails, 3 a 3 . 
— Des Samaritains, XII, 21, 22. — 
Sacrifice perpétuel ,121. 

Sacsin, ville du pays des Khozar, décrit; 
ses productions , II, 536 . 

Sac y (M. Sylvestre de) , orientaliste, mem- 
bre de l'Académie des inscriptions et 
belles-lettres, a publié dans ce recueil 
une notice sur le Kitab Alkewakeh, etc. 
( voy. ce titre), 1 , 1 65 à 280. — Notice sur 
le Pendnameh de Ferid-eddin -Àttar, 
597. — Analyse du Bulbul nameh du 
même auteur, 601. — Notice sur le Ki- 
tab aldjuman (voy. ce titre), II, 124 - — 
Notice sur l'histoire des rois de Perse , 
des Khalifes , de plusieurs dynasties et de 
Genghiz-Khan par Nikbi ben Massoud , 
(voy. Histoire des rois de Perse), 3 i 5 . 
— Donne l’histoire des Sassanides d’a- 
près ce livre, 321 . — Notice sur le Ki- 
tab sirr alkhalikat (voy. ce titre), IV, 
107. — Notice sur le Tezkirat ahchoara 
(voy. ce titre) ou histoire des poêles de 
Douletschah, 220. — Notice sur le Toh- 
fahi Sami (voy. ce titre); ou histoire 
des poètes de Sam-Mirza, 273. — Celte 
notice est suivie d’une liste des articles 
contenus dans cet ouvrage, 296. — No- 
tice sur le Kitab Yémini (voy. ce titre) ou 
Histoire d’Yémin-eddoula Mahmoud, 
fils de Sébectéghin, 325 . — Notice sur 
le kitab albark alyémam (voy. ce titre) ou 
conquête de l’Yémen par les Ottomans, 
4i2; il avait traduit le livre en entier, 
4 16. — Notice sur le Matali alniran 



( voy. ce titre) ; manuscrit arabe relatif 
à quelques particularités de l’histoire 
de l’Yémen , 5 o 5 . — Notice sur le Kitab 
altidjan alwafirat althémen, relatif k 
l’histoire de l’Yémen, 5 10. — Notice sur 
le Kitab boîoag alméram Ji tarikk daalet 
Mamlana Behram ( voy. ce titre ) , 5 1 2 . 

— Notice sur le Kitab aleUtm bialam 
beled allah alharam (Histoire de la 
Mecque), 538 . — Notice sur un manus- 
crit du Pentateuque conservé dans la 
synagogue des Juifs de Caï fong-fou (voy. 
Testament), 592. — Notice sur deux 
manuscrits arabico - espagnols , 626. 
(Voy. Manuscrits arabico-espagnols. ) 

— Notice sur un manuscrit syriaque, 
^contenant les livres de Moïse, 648 . — 

Notice d’un manuscrit syriaque conte- 
nant une partie des livres du Nouveau- 
Testament, 669. — Notice sur le Kitab 
nizam altewarikh, 672. — Notice sur 
l 'Osloub Alschiat (la règle des Schiis) 
(voy. ce titre), 700. — Son éloge par 
M. Langlès, VI, 32 1. — Notice sur le 
Kitab altanbih (voy. ce titre) de Ma- 
çoudi, VIH, i 32 . — Donne des expli- 
cations sur le monosyllabe Bed, 1 48 . — 
^ Ce qulil dit des Rabbanites, 168. — 
Ses recherches sur les écrits de Manès , 
172, note 1. — Ce qu’il dit du Nasi 
(intercalation de mois), i 85 . — No- 
tice d’un manuscrit pris mal à propos 
pour le catalogue des livres de la Djami 
(mosquée) nommée Alazhar, au Caire, 
200. — Notice du manuscrit arabe 
n° 239, contenant un traité sur l’ortho- 
graphe primitive du Coran, intitulé : 
Kitab al-Mokni (voy. ce titre), 290. — 
Notice sur l’ouvrage intitulé : Scharhal- 
Raiyyat (voy. ce titre), 333 . — Où il a 
traité la question de savoir si Mahomet 
savait écrire, 337 el nole 2 - — Notice 
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sur un recueil de différents traités rela- 
tifs à l'orthographe du Coran, ms. a6o 
de la Bibl. imp., 355 . — Notice sur le 
Bahalh almarouf, etc. (voy. ce titre); 
traité des repos de yoîx dans la lecture 
du Coran, 36 o. — Manuscrit 260; tra- 
duction d'un traité de la prononciation 
des lettres arabes , IX , 1 . — Traduction 
d'un traité de lecture du Coran, 59. — 
Traduit un petit traité sur les règles or- 
thographiques du hamza, 67. — Notice 
d'un manuscrit arabe du Coran , accom- 
pagné de notes, de critiques et de va- 
riantes, 76. — Fait une digression sur 
la prétendue traduction originale du 
Coran par Arrivabene, citations et dé- 
tails , 1 o3 et suiv. — Notice sur un traité 
des pauses dans la lecture du Coran, 
1 n . — A annoté en partie la traduc- 
tion des Ismaéliens de la Perse faite par 
A. Jourdain, i 43 et suiv. — Où il a 
donné une notice sur Mirkhond et Ali 
Schir, 121. — A traduit la préface de 
Mirkhond, 121, 261. — Ajoute des 
notes à la traduction d'un extrait de 
l'histoire de Mathieu Érefz, relatif à la 
première croisade, 275, 307 et suiv. — 
Notice d’un manuscrit hébreu, de la R* 
bliothèque impériale, contenant un frag- 
ment de la version hébraïque du Livre 
de Calila et Dimna (voy. ces noms), le 
roman intitulé : Paraboles de Sendabad 
et divers autres traités, 397. — Notice 
sur le Tarifât (voy. ce mot) (définitions) ; 
ouvrage du Seïd Djordjani ; extraits tra- 
duits, X, 1. — Sa conjecture sur un 
autre Tarifât , i 3 , i 4 . — Notice sur 
le Livre de Calila et Dimna , traduit en 
persan (voy. Calila et Dimna), qIi, — 
Notice sur YEyari Daniseh (voy. ce 
titre); traduction persane du livre de 
Calila, 197. — Notice sur le MofarHh 



al-Koloab (voy. ce titre), 226.— Addi- 
tion aux différentes notices sur les tra- 
ductions des fables de Bidpai, insérées 
dans les tomes IX et X, /127. — Il 
examine et compare une traduction de 
ces fables en grec moderne, 628 et suiv. 
— Publie des Pièces diplomatiques (voy. 
ces mots) , tirées des Archives de la ré- 
publique de Gênes, avec des annota- 
tions, XI, 1. — Son intention est de 
fournir des matériaux à l'histoire, 2. — 
Correspondance des Samaritains de Na- 
plouse pendant les années 1808 et suiv. 
— Où il a publié un mémoire sur les 
Samaritains, XII, 1. — Sa dissertation 
sur la version arabe des livres de Moïse, 
8. — Où il a donné le texte et une nou- 
velle traduction de deux lettres samari- 
taines, 9. — Rédige une lettre et un 
mémoire sur les Samaritains, 78. — 
N'a jamais écrit en son nom aux Sama- 
ritains, ihj, note 3 . — Notice d'un 
manuscrit syriaque écrit en Chine , con- 
tenant une portion de la version sy- 
riaque de l'ancien Testament, des can- 
tiques et diverses prières, 277. — No- 
tice sur le Kitabou Nafahatilounsi , etc. 
(voy. ce titre) (Haleines de la familia- 
rité, etc.); vies des Sofis par Djami, 
287. — A rendu compte dans le Jour - 
nal des Savants du livre de M. Tho- 
luck , intitulé : SsuJJismus , 288. — Tra- 
duit le Colloque des oiseaux d'Aitar, 
3 o 6 , 307 et suiv. 

SAcis, fils deTHOUTHYS ( sic), roi des Grecs ; 
rétablit le canal de Suez, VIII, i 3 et 
note. 

Sad lettre arabe; organe qui sert à 
l'articuler; fautes à éviter dans la pro- 
nonciation, IX, 45 . 

Sadaf (Sidf, d'après M. de Slane), tribu 
d'Afrique; Arabes qui en faisaient 
44 . 
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partie; lieu de son habitation, XII, 
556 . 

Sadafi, surnom donné aux descendants 
d’Ebn-Iounis. Voy. Sadif. 

Sadafites (Les); origine de cette famille; 
détails, VII, 17. — Leur sépulture, 18, 
notes 2 et a. 

Sa de h , nom d'un corps de cent hommes 
chez les Kara-Tatars, XIV, 77, note, 
col. 2, 6 o 3 . 

Sadge (Le grand), sorte de platane dans 
l'Inde, II, 616. 

Sadi , poète persan ; notice sur sa vie en 
turc dans le ms. 363 * de la Biblio- 
thèque impériale , 1 , 601. — Poète qui 
lui est comparé, IV, 285. 

Sadif, surnom donné à un membre de la 
famille d'Ebn-Iounis. — Orthographe 
de ce nom et du dérivé Sadafi ; règle 
générale sur la formation des noms 
patronymiques , VII , 17, 18, note 2; 
28, 29, note i. 

Sadiei , écrivains arabes qui ont porté ce 
nom, I, i 65 , 166. 

Sadinah (Les), lieu de leur habitation, 
XU, 5 7 8 . 

Sadinah , bourg d’Afrique ; sa position ; sa 
fertilité; chef-lieu de tribus; sa mon- 
tagne , XII , 56 o , 56 s 

Sadin-Foür, ville de Chine; description; 
vaste temple, XIV, 600. — Détails; 
sphère, 601. 

Sadjah (Sama, d’après M. de Slane), 
pays d'Afrique; sa position ;■ nom des 
habitants; leurs mœurs; détails, XII, 
668 . 

Sadjam, contrée du Ghilan; position du 
roi à l'égard de ses voisins, XIII, 297. 

Sa dj a s, ville; situation; détails, XIV, 58 , 
note. 

Sadjious , le prêtre (Al- cassis) ; traducteur 
du Secret de la créature, IV, 116» 



— Sadjious semble être le mot latin 
Sergius, i 38 , i 3 g, note 1 . — Tra- 
ducteur du Livre des causes du sage Be- 
linous, 157. 

S a do u m (Sodome), pays entre l'Hedgiaz 
(sic) et la Syrie; détails, II, 44o. 

Sadr, titre, XIV, 99. 

Sabr-al-Islam , litre que porte le Sadr- 
Djihan, magistral dans l'Inde, XIII, 
1 85 . 

Sadr-djihan ou Sadr-al-Islam , magistrat 
dans l’Inde; c'est le Kadi-Alkodat (voy. 
ce mot), Xin, i 85 . — Personnes sous 
leur inspection , 187. — Usage, 191. — 
Privilège, 206. 

Sadr-eddin Abdollatif al-Khodgendi , 
né a Ispahan où il mourut; date, II, 
470. 

Safa ou Al-Safà , colline , montagne près 
de la Mecque, II, 4 i 8 ; IV, 54 i. — 
Usage lors du pèlerinage, X, 181 et 
note 2. 

Safàkes (Sfax) , ville et port d'Afrique , dé- 
crits; — ses productions et son com- 
merce ; détails ; prix de ses olives; noms 
de ses édifices , XII , 465 et suîv. 

Safaris (Les) (Sof rites, d'après M. de Slane) , 
leur chef et imam; leur habitation; dé- 
tails, XII, 523 . — D’où leur vient leur 
nom, 598, note 3 . — Bourg qui leur 
appartient, 600. — Contribuent k fonder 
Sedjelmâsah, 602. 

Sàfaroï (Sofrouï, d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique; sa situation ; détails sur 
son nom; a donné son nom aux Sa- 
faris , XII, 598 et note 3 . 

Saffab ( As- ) , khalife abbasside. Voy. 
Aboü'l-Abbas. 

Saffarin, endroit de Samarkand ainsi 
nommé, XIII, 253 . 

Safi (As-) Khodja, poète persan, IV, 268, 
269. 
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Safifoun (sic), montagne d'Afrique, dé- 
crite, la même que Deren , Xll, 599. 

Safran (Le), plante; servait de signe de 
promesse de mariage, II, 371, note i. 
— Où il se trouve, II, 43 , 455 , 473 , 
485 , 5 io. — Mets préparés au safran 
pour fortifier le cerveau , IX , 1 5 o. — 
Excellent en Afrique, XII, 5 o 6 . 

Safran 1 , espèce de chevaux en Égypte, I, 
a 53 . 

Saganac, ville; sa prise, XIII, 228, note. 

Saganian, fleuve; d'où il vient, II, 5i4. 

Sage (Le) , les quatre règles du sage chez 
les Chinois, X, 3 i 3 . — Dans diverses 
situations de la vie, 317. — Ce qu'il 
doit faire d'après les Chinois, 377. 

Sages (Les sept), dans l'Inde, suivant Ma- 
çoudi, 1, 8. 

Sages (Ile des), dans la mer des Indes, 
II, 58 . 

Sagittaire (Étoiles du), observations er- 
ronées, et rectification; détails, XII, 
241 • — Talon du Sagittaire (Le), er- 
reurs et rectifications; détails sur leur 
nom, 243 . 

Sagnan , province ; sa situation , XIV, 224, 
note. 

Sahal, fils d'ABDALLAH al-Testeri , au- 
teur du livre Al-Keramat aiihahira, né 
à Tester, Il , 43 1 . 

Sahand, montagne, décrite, II, 465 . 

Sahban, lieu, près de Bodan, IV, 532. 

Saheb-Diwan, chef de l'administration; 
fonction sous Schah-Rokh, XIV, 124. 

SaHEB-KeRAN-MaGFOOR OU ScHAH-lsMABL, 

IV, 274. 

Sâheb-Sultan , fils de l'émir Eïdelou ; 
commande une troupe nombreuse con- 
tre Mirza-Iskander et reprend la route 
de Kerman , XIV, 1 1 4 . 

Sahbdan (Vallée de), route de Sanaa, IV, 
475 . 



Sahel ben Haroun , son ouvrage à l’imi- 
tation du Livre de Calila, X, i 3 g, 160. 
— Paraît avoir eu beaucoup de célé- 
brité; détails, 173. — Autres détails, 
267. 

Sahel , fils de Nevbakht, philosophe 
arabe ; met en vers le Livre de Caîila, X, 
171. — Époque où il vivait; son fils, 
célèbre astronome, 173. 

Sahfah, mesure; ses rapports , XII , 546 
et note 1 . Voy. 670. 

Sâhih (La), ouvrage de Mohammed, fils 
d'Ismail al-Bokhari , II , 5 o 8 . 

Sahira, plaine près de Jérusalem; ses 
avantages, III, 608. — Lieu de sépul- 
ture ,611. 

Sahl ben-Ibrahim, poêle; vers cités, XII, 
486 . 

Sahl Todstéri, soufi. Voy. Abou-Moham- 
med-Sahl. 

Sabmioun, tribu arabe; sa demeure, II, 
463 . 

SaId (Le), haute Égypte; sa fertilité, I, 
25 1. — Ou Thébaïde, II, 424 . — Con- 
trée décrite; ses momies, 442. — Ez- 
démir prend la route de Said , pour aller 
en Abyssinie, IV, 452 . — Température , 
productions, VIÜ, i 45 . 

Saïd, idole révérée à Auza, II, 137. 

Said (Dir) , lisez Daïr ; monastère, décrit, 
D, 483 . 

Said (Les Benou) , lieu de leur habitation; 
leurs hommes dormeurs ; détails, XII, 
552 . 

Saîda (Benou) (Caverne des), où Abou- 
Bekr fut proclamé khalife ,. 1 , 56 . 

Saïd ben. Voy. Saïd fils. 

Saïd Bbrlas, l’émir, aveuglé par Mirza 
Rustem, XIV, 49. — Emprisonné; se 
sauve auprès de Mirza Pir- Moham- 
med, 5 o. — Combat dans son armée, 
129. 
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Saïd, ûls <TAd, bâtit un château à Hadh- 
ramout, II, 399. 

Saïd, fils de Batrie Mesri, surnommé 
Ebn al-Farrasch ; patriarche du siège de 
Saint-Marc à Alexandrie; auteur d’un 
ouvrage historique, d’après Maçoudi, 
VIII, 176. 

Saïd, fils d’ÉoRis, fonde Nakor, XII, 5 â 6 . 

Saïd, fils de Hescham , le Masmoudi, 
poète ; vers cités sur la journée de Béhet, 
XII, 583 et suiv. 

Saïd, fils de Sàleh, fait élever une mos- 
quée sur le modèle de celle d’Alexandrie 
dans le monastère de Nakor, XII, 546 . 

Saïd , fils deTAÏB, originaire de la ville de 
Thail, II, 4 i 4 . 

Saïd, fils d'Yakoub, Faytoümi, traduc- 
teur de la Bible en arabe ; détails sur 
sa vie; date de sa mort, d’après Ma- 
çoudi, VIII, 167. — Appelé Saadias, 
168. 

Said-Khan, s’empare du Thibet, date; 
fait détruire le temple d’Ouarsang, 
date, XIV, 5 ia. 

Saidoun, le sorcier; île de la mer des 
Indes, décrite, II, 58 . 

Saiiadah (Djebel al-) (Siada, d’après 
M. de Slane), montagne d’Afrique, 
décrite; ses citernes; étymologie, XII, 
49a et suiv. 

Sailan (Ile). Voy. Ceylan. 

Saïleman, nom de l’éléphant à l’usage du 
sultan Mahmoud, IV, 395. 

Saimour, ville de l’Inde; temple; des- 
cription, II, 4i4. 

Saint (Le) , ses qualités en Chine , X , 370 , 
407, 4 o 8 , â 09. — Ancien saint; nom 
de Confucius, 4o6. 

Sainte-Instruction [La), composée par 
l’empereur de la Chine Khang-Hi , XIII , 
66. — Son objet, 66, 7a. — Préface 
â cette Instruction par son fils, 7a. — 



Célèbre en Chine ; peu connue en Eu- 
rope, 75. — Fragment du texte mon- 
gol et mantchou , 78. — Traduction de 
trois maximes ,117. 

Saint-Georges. Voy. Banque de — . 

Saint-Germain - des- Prés (Bibliothèque 
de) ; l’abbé Renaudot lui lègue plusieurs 
de ses manuscrits, IX, 111. Voy. Bi- 
bliothèque de — . 

Saint-Gilles, comte de Tripoli; donne à 
Alexis Comnène la lance de Jésus -Christ, 
IX, 3 i 3 . — Sa mort, date, 3 aa. Voy. 
Raymond. 

Saint-Martin ( M. de) , orientaliste; publie 
un décret ou privilège de Léon III , roi 
d’Arménie, en faveur des Génois, tiré 
des Archives de Gènes (voy. Pièces di- 
plomatiques), XI, 97. — Eclaircisse- 
ments préliminaires sur les relations 
des princes chrétiens de Syrie et d’Ar- 
ménie avec les Italiens , 98 et suiv. 

Saint Nersès, le Grand, patriarche d’Ar- 
ménie; restaurateur de l’Église d’Armé- 
nie; sa vie et son histoire par Mesrob 
Érelz; son origine; ses fondations , IX , 
276. — Ses prédictions; sa mort, date, 
377. — Ce que des auteurs pensent de 
sa prophétie, 3 o 4 - 

Saint Paul, ses épîtres; ouvrage de Ma- 
çoudi où il en parle, VIII, 177. 

Saint-Pétersbourg. Voy. Bibliothèque 
impériale de. 

Saïram ou Kari-Saïram, ville frontière du 
Turkestan; XIII, 334 , note, 326. — 
Situation ,227, a 34 - — Forteresse as- 
siégée par les Mongols, XIV, 199. 

Saisons (Les) , où Maçoudi en parle, VIII, 
i43. 

Sakabad (Sefded, d’après M, de Slane), 
autre nom de la rivière de Wawelkous ; 
détails sur son nom , XII, 572 et note 4 - 

Sabha, ville d’Égypte, II, 3o. 
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Saehawi, surnom d’Alem-Eddin Abou’l- 
Hasan, etc. (voy. ce nom) , VIN, 336 . 
— Origine du surnom, 337. 

Sakhra , rocher dans la mosquée de Jéru- 
salem; ouvrages arabes où il en est 
question, 111, 607, 61a. 

Sa 11 n (Benou) (Sikkin, d’après M. de 
Slane) , lieu de leur habitation ; nombre 
de leurs cavaliers; détails sur un de 
leurs bourgs, XII, 56 o. 

Saelab, Esclavons (pays des) , XIII, 287, 
291. 

Sak-mâtchin, ambassadeur chinois auprès 
de Schah-Rokh , XIV, 3 o 4 . 

Sàkourah, prince de Tekrour; usurpe le 
trône et fait la conquête de Koukou, 

XII, 637, note 3 . 

Saxsin , contrée frontière du Kabdjak , 

XIII, 273, note 4 ' 

Sala ou Oülbali ou Ouliei , ville du Ma- 
greb, décrite, II, 35 et note 0. 

Saladin (SalaheddinYousoüf), reçoit de 
son oncle Schirkouli le commandement 
d’Alexandrie, 1 , 566 . — Nommé vizir, 
avec le titre de Malek-an-naser, se con- 
cilie le peuple par des libéralités, 568 . 
— Fait réciter la prière publique, au 
nom du khalife de Bagdad , date ; s'em- 
pare du palais et des richesses du kha- 
life d’Égypte défunt , 571. — Maître de 
l'immense trésor des khalifes; en fait 
des distributions ,572. — Refuse d’obéir 
à Nour-eddin; lui écrit, 573. — Fait 
faire la prière publique et frapper la 
monnaie au nom de Malek-Essaleh , fils 
de Nour-eddin, 575. — S’empare de 
Damas; satisfait les réclamations d’un 
homme du peuple, 576. — Prend plu- 
sieurs places en Syrie; sa mort; date, 
577. — Reprend Ladikia (Laodicée), 
date, II, 455 . — S’empare de Jérusa- 
lem III 61 3 . — Abolit les impôts 



vexatoires en Égypte; durée de son 
règne, VIII, 3 i, note. — Son origine 
curde, XIII, 327. — Choisit des Lors 
habiles à grimper; les fait décapiter, 
33 o, 33 i. 

Salah, l’émir, Ismaélien de la tribu de 
Ilamdan , qui commandait la garnison 
de la citadelle d’Alkahiria, IV, 471. — 
Avait livré au vizir Sinan la forteresse 
d’Alkahiria ; remporte des avantages au 
profit du sultan dans la vallée de Boun, 
483 . 

Salah-eddin Safadi , historien arabe , cité, 
XIII, i 56 . 

Salaire , des troupes en Perse ; détails , II , 
344 et suiv. 

Salaei, espèce d’émeraude, II, 3 g 3 . 

Salàm at-Tardgiouman (sic ) , voyageur en 
Chine, cité par Ebn el-Ouardi ; son 
époque; détails, II, 47. 

Salameh, fils de Tobie; prêtre lévite, sa- 
maritain ; répond à des questions faites 
sur les Samaritains par des Européens, 
XII, i 5 , 20, 24 , 27. — Texte arabe 
d’une de ses lettres , 5 o. — Traduction , 
67. — Répond aux trente questions qui 
lui ont été adressées, 69. — Sa lettre 
écrite en samaritain, 101. — Traduc- 
tion, 118. — Écrit en arabe à M. de 
de Sacy, 1 3 o. — Traduction de sa lettre, 

147. 

Salamith (Dgeziret), île de la mer de 
l’Inde , décrite , II , 4 1 1 . 

Salathi, ile de la mer d’Oman, décrite, 
II, 5 9 . 

Sale (De), orientaliste ; ses Prolégomènes 
sur le Coran ; Kotbeddin , dans son his- 
toire de la Mecque , ajoute de nouveaux 
détails, IV, 544 , 545 . 

Salée (Mer), I, 169. — Voy. Arabique 
(Golfe). — Ce que les Arabes entendent 
par cette dénomination, Il , v. 
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Sâleh ou àbd-Sâleh, prend Nakor ; époque 
et détails. — Convertit à l'islamisme 
des Berbers ; est chassé par eux et rap- 
pelé, détails; sa mort; noms de ses fils, 
XII, 546 et suiv. — Où l'on voit son 
tombeau, 547 - 

Sâleh, fils de Tarif; — combat avec son 
père; est placé sur le trône par les Ber- 
bers; son caractère; il s'arroge le litre 
de prophète et donne un Coran à ses 
partisans ; allusions à sa personne dans 
le Coran suivant Zamour; désigne, avant 
de partir, pour son successeur, son fils 
Élias , à qui il communique secrète- 
ment sa religion ; promet à ses sectateurs 
de revenir à leur septième prince, XII, 
579. — Croyances religieuses de ses 
sectateurs, détails; son nom en plu- 
sieurs langues, 58 o. — Détails sur sa 
religion : prières , jeûnes , aumônes, ab- 
lutions et prohibitions ; comment ils fai- 
saient la lecture de son Coran ; mariage ; 
crimes et châtiments , 585 , 586 . — 
Ses sectaires recevaient avec respect sa 
salive; leur caractère; détails sur son 
Coran; sourates, nombre, noms, frag- 
ment cité, 587 et suiv. — Garde de ses 
fils, noms des tribus de Bargawatah qui 
professaient sa religion; leur année, 
détails; époque de la durée de cette 
religion et sa fin, 589 et suiv. 

Saleetah, ville d'Afrique; sa position, 
XII, 48 a. 

Salgaris ( Dynastie des ) , Atabeks de 
Perse ; soumis d'abord à l'empire des 
Seldjoukis, ils se révoltent et se rendent 
maîtres de la province de Fars; sept 
gouverneurs se succèdent ; puis viennent 
onze princes salgaris, liste, IV, 689, 
690, 691. 

Salif (Al-), lieu où se rencontrèrent les 
armées de Salman et de Mustafa-beg, 



IV, 435. — Rade ou port du Téhama; 
sa position; détails, 53a. 

Salines, de Pharaban, II, 493. — De 
Kom ,495. — Exportation des produits ; 
où elles se trouvent, XII, 489 , 4g3. — 
Voy. aussi Sel. 

Sali-Seraî , ville ; nom de son gouverneur, 
XIV, 119. 

Sallier (L’abbé), garde de la Biblio- 
thèque du roi ; lettres à lui écrites par 
M. d'Orvalle au sujet de l'acquisition 
de manuscrits orientaux, VIII, a 10 . 

Salmakan, campement d'été de Schah- 
Rokh, XIV, 91 , 9 a. 

Salman Areïs (lisez Ar-reis); chef ou ca- 
pitaine de marine , IV, 4a 1 , note 0 , 4a4 • 
— Combat le schérif de Djazan, 43a. 
— Est nommé caputan, c’est-à-dire 
amiral d'une flotte; année de. . . (année 
de cherté à la Mecque) , 434 et note 0 . 
— Ses combats et victoires; s’empare 
deTaaz, d’Abb, Djeubla, Zébid; défait 
Mustafa qu'il tue, 435. — Il est tué par 
des Lévantis; date, 436. 

Salmas, ville de l’Adherbidgiane (sic), dé- 
crite; son miel; source contre la lèpre, 
II, 488. 

Salmasi , auteur arabe. Voy. Saad-Allah. 

Salmi , lisez Salma ; montagne du Hedgiaz 
(sic), II, 409. 

Salobrena (Chéloubinia) , port et ville. 
d'Afrique ; leur position , XII , 547 * 
note a. 

Salomon, mis en scène dans un poème 
persan sur le rossignol, I, 601 . — Son 
château à Saba , II , 44. — Sa mosquée , 
4*4. — Son palais dans la ville de 
Baalbek, 4a 6 . — Bâtit la ville deBaidha, 
43o. — Les génies lui bâtissent Pal- 
myre , 43 1 . — On croit que son tom- 
beau est dans un rocher creusé au mi- 
lieu du lac de Tibériade, 444- — Les 
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fourmis se retirent devant son armée 
qui allait conquérir la Syrie, 463 . — 
Ouvrage arabe qui en parle ; son trône 
appelé Koursi Soliman , III, 607. — Re- 
cueil de traditions le concernant, 608. — 
Sa prétendue table ; l’or plaqué sur les 
portes de la gouttière et les colonnes de 
la Caaba vient de cette table; trouvée 
par les Musulmans à la prise de Tolède, 
IV, 566 . — Manuscrit hébreu qui ren- 
ferme un récit fabuleux sur lui; son 
anneau; détails, IX, 417. — Comment 
Asaf lui apporta le trône de la reine 
Balkis; détails et citations, XII, 36 o et 
note 3 . 

Salouk , ville de l’Yémen ; reste de monu- 
ments anciens; ses ouvriers bijoutier^, 
II, 4 oi. 

Salselet at-Taoüarikh ou al-BelAd ou 
al-Bouhoür ou anoüa al-Asmâk ou 
PHIHI ILM AL-PhALK. aJuJum 

jjlc juâj | 

csUiJl (Chaîne historique des contrées, 
des mers et des poissons, avec un traité 
sur la science de la sphère) ; recueil de 
divers ouvrages , et particulièrement de 
deux voyages aux Indes et k la Chine, 
dans les ix* et x # siècles de J. C. — Notice 
par M. de Guignes; manuscrit de la Bi- 
bliothèque du roi, coté 597, 1, i 56 . — 
Doute en Europe sur l’authenticité du 
manuscrit, 167. — Son origine; des- 
cription, i 58 . — Son contenu, 169, 

160. — Traduit en partie par l’abbé 
Renaudot, date, i 56 , 169. — Compa- 
raison de la traduction avec l’original, 

161, 16a et note b . — Utilité du ma- 
nuscrit sous le rapport géographique, 
i 5 g. 

Salure (La) de la mer ; à quoi elle est 
attribuée, d après lbn al-Ouardi , IL 54 . 

Sama (Famille de), ûls de Louai, fils de 
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Ghaleb, souveraine -dans l’Inde, I, 
10. 

Samak, montagne, décrite, II , 44 1 - 

Samakondi (Samacanda) , ville d’Afrique; 
sa position ; détails sur ses habitants et 
ses environs, XII, 646 . 

Sàman ou Samanah, ville de l’Inde, XIII, 
168, note, 382. 

Sàman, ou prêtres, chez les Mantchoux, 
VII, 249, 2 5 o , 254 - — Habiles dans la 
langue manlchoue, 270. 

Samanéisme, croyance; en quoi elle con- 
siste, VII, 249, 25 o. 

Samanidf.s (Les), dynastie; ouvrage per- 
san où il est traité de leur histoire , II, 
317. — Auteur qui donne la liste de 
leurs princes et la date de leur règne, 
IV, 329, note e. — Les rejetons de 
celte famille emprisonnés, 373. — 
Durée de leur règne; étendue de leurs 
États, 876, 377, 378. — Donnent à la 
famille de Ferigoun, en apanage, la 
province de Djouzdjan , 388 . — Dynastie 
de princes en Asie sous l’empire des 
khalifes et le gouvernement des Ab- 
bassides ; composée de dix princes , 
liste, 683 . — Où Mirkbond a écrit leur 
histoire, que Wilken a publiée et tra- 
duite, IX, i 34 . — Leur empire aug- 
menté de plusieurs provinces; sous quel 
prince, X, 1 10. — Siège de leur puis- 
sance, XIII, 247. 

Sam ara, ville royale, construite sous le 
khalifat de Motassem-Billah , II , 376. — 
Sur les bords du Tigre, décrite; sa 
mosquée et son célèbre minaret ; par qui 
bâtie, 44o. 

Samarcande, ville du Ma-wara-annahr, 
ajoutée par Cotaîba aux conquêtes des 
Arabes, II, 374. — Décrite, 5 i 6 ; 
IV, a 63 . — Où Mirkhond en parle avec 
détails, IX, i 38 . — Route de. . . k Pé- 
45 
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kin, XIII, 223 . — A Ienghi, 224. — 
Fait partie du Ma-wara-annahar, a 34 * 
— Eau à ia glace, 24 1. — Situation; 
description, 2 53 , 254 . — Fondations; 
caractère des habitants, 254 . — Ri- 
vières, 255 . — Son siège, date, XIV, 6 . 
— Mirza Khalil s’y fait proclamer sul- 
tan; date et détails, 18 et suiv. — Ca- 
pitale, 19. — Les habitants refusent 
de recevoir le scheikh Nour-eddin ; fi- 
dèles à Schah-Rokh; voués à Télude 
des sciences, i 83 . — Adresse de féli- 
citations à Schah-Rokh , 187. 

Samarie (Sébaste), ville; d'où le9 Sama- 
ritains ont pris leur nom, XII, 4 . — il 
n’en reste plus de trace; sa situation; 
confondue avec Sichem par d’Herbelol , 
4 a, 53 . 

Samabitain (Le), dialecte; ce qu’en dit 
M. de Sacy, XII, 7. — Fragments de 
poésie samaritaine publiés, 26. — Leur 
langue est celle des Arabes depuis que 
ces derniers ont conquis la Syrie, 81. 

Samaritains de Nàplouse (Correspondance 
des) pendant les années 1808 et suiv. 
Notice par M. Sylvestre de Sacy, XII, 1 . — 
Travail antérieur sur les Samaritains; 
objet de la notice, 1,2. — Considéra- 
tions sur leur histoire et leur origine , 
3 et suiv. — Circonstances qui ont pro- 
curé à l’Europe des notions sur eux , 7 
et suiv. — De leur culte, 18. — De la 
loi, 23 . — Des anges, de la résurrec- 
tion, des récompenses et des peines 
éternelles, 25 . — Du Messie, 28. — 
Des prêtres, 3 o. — Des mariages, de 
la polygamie, du divorce, du lévirat, 

3 1. — Ce qui les distingue des Juifs, 

32 . — Des funérailles, 33 . — Du ca- 
lendrier, 34 . — De leur état actuel, 
3 jS. — Mémoire de M. A. Guys, 4 o. — 
Lettre et mémoire de M. Pilla voine, 



43 . — Lettres et mémoire de M. Coran- 
cez, 46 . — Texte arabe de la lettre de 
Salameb , fils de Tobie, 5 o. — Traduc- 
tion de la lettre ,67. — Réponse j trente 
questions , 69. — Lettre et mémoire au 
prêtre Salameb , 78. — Traduction 
arabe de ces deux documents, 86. — 
Lettre de Salameb en samaritain en 
réponse, 101. — Sa lettre en arabe, 
1 16. — Traduction de la lettre samari- 
taine, 118. — De la lettre arabe, 128. 
— Lettre de Salameb à M. de Sacy en 
arabe , 1 3 o. — Lettre des Samaritains 
de Nàplouse à leurs frères d’Eorope, 
en samaritain , 1 38 . — Traduction de 
la lettre à M. de Sacy, 147. — Tableau 
des néoménies, i 53 . — Traduction de 
la lettre samaritaine à leurs frères d’Eu- 
rope, i 56 . — Texte samaritain d’une 
lettre à leurs frères d’Angleterre, 162. 
— Traduction, 175. — Autre lettre 
aux mêmes, i 83 . — Traduction, 189. 
— Lettre hébraïque aux Samaritains, 
192. — Traduction, 195. — Lettre en 
arabe des Samaritains au R. Huntington , 
1 98. — Traduction ,201. — Lettre en 
arabe des Samaritains* à leurs frères 
d’Angleterre , 2o3. — Traduction , 208. 
— Fragment en samaritain d’une lettre 
aux mêmes, 112. — Traduction, 217. 
— Autre lettre en arabe aux mêmes , 
220. — Traduction , 2 23 . — Lettre en 
samaritain à leurs frères de Paris, 225 . 
— Traduction, 23 1. 

Samajutains (Les), portaient le turban 
rouge en Égypte, VIII, 5o, note. — N’ont 
jamais eu une existence indépendante; 
peuples auxquels ils étaient soumis, 
XII, 2. — Leur origine, 3, 69. — En 
quoi ils diffèrent des Juifs, 4, 32, 70, 
74. — Étymologie du nom, 4. — Ap- 
pelés Cuihéens; auteurs à consulter sur 
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leur histoire ; possèdent la loi de Moïse 
en hébreu , 6 , 8 , îo, u, i 3 . — His- 
torique de leurs relations avec des sa- 
vants européens, 7 et suiv. — Princi- 
paux résultats de la correspondance 
établie avec eux; leur théologie, 18 et 
suiv. — Justifiés d’une accusation d'ido- 
lâtrie , 20. — Comment ils prononcent 
l’hébreu, 24 . — Leur poésie, 26. — 
Samaritains d’Europe, 37. — Localités 
où ils résident, 43 . — Leur synagogue ; 
leurs sacrifices, 44 , 72 , 122. — Leur 
nombre, 47 » 69, 75. — Usages, cou- 
tumes, 48, 49, 75, 76, 122 , 176. — 
Leur culte, 71, i 48 . — Leur grand 
prêtre, 73. — Costume, 37, 75. — Cir- 
concision, 76, 12 5 . — Prière, 77. — 
Leurs livres , 1 24 . — Tribut ; pratiques 
à l’égard des morts ; professions ; suc- 
cessions; éducation, 12 5 . — Fêles, 
126, i 56 , 157, 176, 23 a. — Néomé- 
nies ,126. — De la résurrection , 1 49. — 
Mariage, 179. — Leur correspondance 
avec des Européens, 5 o et suiv. 

Samendar (Salamandre); sa description, 
vêtements faits de sa peau , II , 4g3. 

Sam eri , litre du souverain du Bengale , 
XIV, 44 o. 

Samgarah (Benoo); lieu de leur habita- 
tion, XII, 556 . 

Samghasen ( Timghacen , d’après M. de 
Slane ) , ville, prise et saccagée par 
Abou-Gaûr, détails, XII, 58 1. 

Sam bar, contrée d'Éthiopie; ses lances es- 
timées, II, 4oi. 

Samhariennes (Lances), fabriquées à Sam- 
bar, II, 4 oi. 

Samiran, contrée; l'eau de sa fontaine 
chasse les sauterelles, II, 488. 

Samkara, ville dû Magreb ai-Aksa; dé- 
tails sur les peuples nommés Ghama , 
II, 36 . 



Sam-Mirza, fils de Schab Ismaêl Sofi I", 
roi de Perse; auteur de Tohfahi Sami 
ou Tezkirat al-Schoara (présent sublime 
ou Histoire des poètes); avait le Khora- 
çan pour apanage; époque où il vivait, 
IV, 2 7 3. 

Samour, petit-gris , II , 5 1 1 . 

Samoyèdes (Les) , nom de leur Dieu , VII , 
25 i. — De leurs prêtres, 252 . 

Samosate , ville ; où s'enferma l’émir Bal- 
doukb, IX, 309. 

Samsoun, ville; situation, XIII, 363 . — 
Forteresse, 384 , note. 

Samuel; le livre de — , VIII, 24 1. — Sa 
chronologie se trouve dans un historien 
arménien, IX, 283 , note 4 . 

Sanaa, ville de l’Yémen; il y avait un 
Pyrée élevé par le roi Dhohac, I, 137. 
— Décrite ; son palais , ses productions , 
H, 42. — La plus grande ville de l’A- 
rabie; très-salubre; deux étés et deux 
hivers par an ; près de l’équateur , 
402. — Capitale des États de l'Imam, 
IV, 4i2 , 532 . — Soumise et pillée par 
Barsebai, 428. — Prise par Mutahher, 
463 . — Chemins y conduisant : celui 
par la montagne, Nakil al-Ahmar; celui 
par la vallée de Sabedan ; le troisième , 
nommé Maïlham, 475 - — La plus 
grande et la plus ancienne ville de l'Yé- 
men, détails, 48 1. — Prise par Esdé- 
mir, 5 o 6 . — Famine et peste, 507; 
date, 5 o 8 . 

San ab (ou Sebab) , ville d'Afrique; détails, 
XII, 455 . 

Sanabad, village, décrit, II, 488 . 

San at ou Sabat, édifice construit par un 
roi de Perse, II , 388 et note s. 

Sandabil, une des principales villes de 
la Chine, résidence du roi; on en ra- 
conte des merveilles; les habitants ado- 
rent les idoles ; on y trouve des mani- 
45 . 
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chéens et des mages; productions, II, 
4oi. 

Sandal(L«), produit des îles Salamith, 
Ceylan , II , 4 1 1 . 

Sandali, nom de siège; origine du mot, 
XIV, 5oo. 

Sandgiar, ville. Voy. Sindjar. 

Sandgiar, sultan. Voy. Sindjar. 

San dh i, quatrième partie de l’Hitoupa- 
désa; explication du mot, X, a3o. 

San dj , cymbales usitées en Chine, XI V, 39 a . 

Sandjacs, Sandjaes, corps de troupes au 
Caire, I, 188. — Conspiration des, — 
date, a4o, a4i. — Titre, grade, IV, 
45 1. — Commandait 100 hommes; on 
Tappelait Émir ; il avait deux cornes 
à son bonnet sous la dynastie circas- 
sienne, 572. 

Sandjak (Titre de), IV, 45 1. 

Sandouc, mot signifiant coffre; équivalant 
à une certaine somme, au Caire, sous 
les sultans de Constantinople, 1 , 196 et 
note y, 197, ao3. 

Sandovc essaat (armoire aux heures), 
horloge à Bagdad, II, 429. 

Sang, des deux frères (Le), Sang-dragon, 
vient dans une île de l’Inde, II, 4u. 
— Sang de Josué; où on le conserve, 
498. — Pierre de — , 53 1 . 

Sangiari (Al-) ou Singiari , géomètre. Voy. 
Ahmed ben Abd-al Gelil. 

Sanguin. Voy. Zenghk 

Sanhadjah (Les) ; Berbers convertis à 
l’islamisme par Sâleh, détails; leur 
tribu, XII, 546. — Lieu de leur habi- 
tation, 543, 546, 556, 565, 61 5. — 
Se réfugient sur la montagne de Alzer- 
kah, dans leurs révoltes. — Tribus qui 
leur appartiennent , 56a. — Leur bourg, 
571. — Sont défaits par Iounes, fils 
d’Élias; carnage, détails, 58o. — Où 
ils vont abreuver leurs chameaux , 61 5. 



Sani Sghidrir, un des dix personnages 
incomparables de la Perse, II , 44g- 

Sànxa , hérésie des Hindous ; en quoi elle 
consiste, VII, a44, note 3. 

Sanmar, le grec, bâtit le château de 
Khouarnac, II, 434. 

SaUnka , mot signifiant traîneau chez les 
Kamlchadales, XIII, 277, note. 

Sansavbl (?) (Guillaume), tué devant 
Jérusalem, IX, 3 1 g et note 1. 

Santaryah, pays de — , fait partie des 
oasis extérieures du Maghreb inférieur, 
VIII, 18. — Ville; habitants; eau de 
puits; productions; situation, 20, ai. 
— Le major Bennell affirme que San- 
taryah et Syouah désignent la même 
oasis, ao, note 3. 

Santé (La) ; au pointde vue soufi , XII , 435. 

San-thsaj-thoü-hobï , collection figurée 
de trois choses principales (le ciel, la 
terre et l’homme); encyclopédie chi- 
noise; sa division en classes; ouvrage 
qui a servi de modèle à la grande En- 
cyclopédie japonaise, XI, i3o, 1 3 1 , 
i3a. 

Santiago, ville de Galice; où Mirkhond 
en a parlé, IX, i3g. 

Saoua, montagne, II, 478. 

Saoua, ville, décrite; sa mosquée, II, 
465, 487. 

Saoukh-Boulagh ou Saoui-Boulai, ville, 
XIV, 60. — Quartier pillé, 64- 

Sapha , montagne. Voy. Safa. 

Saphan (Montagne de); ses cotons in- 
flammables, II, 457. 

Saphin, ville ancienne sur l’Euphrate; 
détails, II, 443. 

Sapor. Voy. Schabour. 

Sara, montagne, décrite, II, 4 12. 

Sara , femme d’Àbraham ; légende de son 
amour pour Touthys ; canal creusé pour 
elle, VI, 335, 336. 
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Sarad (Benou); lieu de leur habitation, 
détails sur leur émir magicien, XII, 
55i. 

Sara!, capitale du Kaptchak; situation; 
collège, XIII, 264. — Frontière du 
Kabdjak, 272. — Situation positive; 
son fondateur, 285, note 2. — Des- 
cription, 287. 

Sarar, fontaine limpide, II, 485. 

Sarbedar , nom que se donnèrent les Sar- 
bedariens et qui signifie tête sur a ne 
potence, IV, 253. 

Sarbedariens , Sarbedaris ( Dynastie des); 
leur histoire; rois du Khoraçan après 
la mort du sultan Abou-Saïd Khan , 
IV, 25 1. — Leur puissance éteinte; 
époque, 262. — Où Mirkhond a donné 
leur histoire, IX, 1 36. — Partisans du 
scheikh Hasan, XIV, 6. — Corps de 
Sarbedaris réuni par Sultan -Ali, qui 
s'était révolté contre Schah-Rokh, 
25, 26. 

Sardaniah, lieu de plaisance d'Afrique, 
décrit; M. Cardonne corrigé sur ce 
nom, XII, 483 et note 4. 

Sarfa ; constellation ; nom donné à la dou- 
zième mansion de la lune, I, 257 et 
note g. 

SIri , province ; son gouverneur sous Ti- 
mour, XIV, 164. — Seïd-Ali reprend 
la ville et en chasse son frère , 1 66. 

Saria, fils de ZoNéÎM; paroles prophéti- 
ques d’Omar, fils d'Alkhattab, sur lui, 
détails, XII, 364. 

Saridousa, île de la mer d’Oman , décrite, 
II, 5 9 . 

Sarih , mot écrit sur une des neuf flèches 
de l’idole Hobal , I , i36. 

Sariph, Ile de la mer d’Oman, II,. 59. 

Sarehas, fils de Goudarz, bâtit la ville 
de Sarkhas, II, 488. 

Sarehas, canton concédé en apanage, 
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XIV, 74. — Il faut lire Serakhs (ville), 
5 1 4- Voy. ce mol. 

Sarmanrai, ville. Voy. Samara. 

Saroüdj, ville; possédée par les croisés; 
attaquée par les Persans , IX , 3 1 5 , 3 1 6. 

Sarou-Khan, souverain de Magnisia; dé- 
tails, XIII, 368, note. 

Sarsar (Montagne de); sa position et ses 
habitants, XII, 566. 

Sarseti , ville de l’Inde; rivière ; souverains 
qui s’en emparent; détails sur le nom, 
XIII, 169, note; 382. 

Sarvau, ville; assiégée, XIV, a 5 o. 

Sasil ou Dadhil, ile de l’Océan ; descrip- 
tion, villes, commerce, II, 56. 

Sassan, roi du Turquestan, fils du Kha- 
can, s’empare de la province de Balkh, 
II, 348. 

Sassan, roi dont Ardschir tirait son ori- 
gine, II, 321. 

Sassanides (Les rois), leur histoire, II, 
317; d’après Nikbi, par S. de Sacy, 
321 et suiv. — leur résidence décrite, 
46o. — Quatrième dynastie des rois 
de Perse; trente et un princes; liste, 
IV, 679. — Maçoudi semble avoir re- 
cueilli des renseignements précieux 
sur cette dynastie ; livre curieux sur ces 
princes , d’après Maçoudi ; époque ou il 
fut écrit; leurs portraits, VIII, 139, 
1 65. — Où Mirkhond en a fait l’his- 
toire que S. de Sacy a traduite, IX, 

1 33. 

Satan ; son attouchement donne la dé- 
mence, selon les Arabes, X, 24. 

Satrfsif (Stafctf, d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique; sa position; baigne 
Telemsan, XII, 535. — Sa source, cas- 
cade ; son cours ; lieux quelle arrose ; 
sa jonction avec plusieurs rivières , leurs 
noms, 536. 

Satie , ville d’Afrique; décrite; par qui ses 
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murailles furent renversées ; détails sur 
son nom et scs environs, XII, 534- 

Satin (Le), en arabe Atlas, XIV, 3 o 4 - * 

Satouk-Bogra-Khan , sultan de Kaschgar, 
XIV, 478. 

Satrapies (Rois des), pays qu’ils occu- 
paient, VIII, i 5 g. 

Saturne, planète; sa statue; idole; des- 
cription , II , 1 3 1 . — - Adorée à Damas , 
III, 61 5 . — Conjonctions avec Vénus, 
observées; date, détails, VII, 1 10, 198. 
20a, 2i2, 224 ; — avec Mars, date, 
détails, 178, 202, 208, 220; — avec 
Jupiter, 226. — Moyen mouvement, 
232 . — Son apogée, 234 , note. — 
Autres observations, a 3 g. 

Saule (Le), musqué, XIII, 176, note 4 . 

Sauriens (Les), reptiles, au Japon, XI, 
208. 

Savants (Les); protégés en Égypte, I, 
173. — Distribution de blé aux — , 
184. — Honorés par Nour-Eddin, 577. 
— Lieu de réunion , Il , 5 o 8 . — A la 
cour de Mahmoud , bis de Sébectéghin, 
leurs noms, IV, 38 1 et note q. — 
Égards qu’on leur doit; conseil de 
Schah-Rokh à son fils, XIV, 160. — 
Leur singulière coutume à Kaschgar, 
475 . 

Sawâ, fils de Seth; sa statue, une des 
premières idoles, II, i 3 o. — Emportée 
par la tribu de Hodheil , 1 34 - 

Sawad (la Babylonie); émigration d'ha- 
bitants; rirak, Vin, i 5 o; XIII, 3 o 8 . 
Voy. aussi Irak. 

Sawah et Sawbh , ville de Perse ; où Mir- 
khond en parie , IX , 1 38 . — Son gou- 
verneur; attaquée par l’armée de Mirza 
Iskender, XIV, 25 o. 

Sawéri; hommage, don, tribut volontaire, 
XIV, 27, note étendue, 28. 

Scaliger (Jules), a signalé le premier 



l’importance d’avoir le Pentateuque sa- 
maritain, XII, 7. 

Scaliger (Joseph), fils du précédent, a 
rectifié quelques noms arabes d’étoiles, 
a échoué pour le plus grand nombre, 
VII, i3o, note; 192, note. — Son opi- 
nion sur la traduction italienne du 
Coran par Arrivabene; citation et cor- 
rection, IX, io4, 107. — Lettres à 
lui écrites par les Samaritains de Na- 
plouse; date; ce qu’elles devinrent, 
XII , 9. — N’a point connu les ouvrages 
des astronomes orientaux qui lui au- 
raient épargné bien des méprises , 239 
et note. 

Sceau (Le), nom donné à Ali comme étant 
le dernier des saints ou des amis de 
Dieu ; Mahomet est appelé aussi Sceau 
des prophètes, X, 78. 

Schaab , montagne de l’Yémen; fleuve qui * 
coule de son sommet et forme des 
pierres d’alun, II, 402, 4o3. 

Schaaban ou Zaher , mois arabe; origine 
du nom, d’après Maçoudi, I, 36. 

Schaab boüan, contrée de Perse; situa- 
tion; étendue; produits; un des quatre 
jardins du monde, II, 435, 442. 

Schabam, montagne d’alun, à une jour- 
née de Senaa, II, 4o8. 

Schaban, surnom d’Abou-Bekr, H, 494. 
Voy. ce nom. 

Schabani, place, forteresse curde; prise' 
par Zenghi , qui la rase et bâtit Ama- 
diah à la place, XIII, 327, 328. 

Schàboür (Sapor I er ), fils d’Ardschir; 
règne après son père; sa générosité, II, 
324* — Par la trahison de la fille du 
commandant , il s’empare d’une place 
forte entre le Tigre et l’Euphrate; se 
marie avec cette fille, puis la fait périr, 
note 4. — Fonde plusieurs villes, cons- 
truit des ponts sur le Tigre; durée de 
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son règne, 3?5, 3a6. — Bâtit une fon- 
taine à Tester, 43 1. — Fait construire 
des jardins par Dhizan, 435. — Bâtit 
Sabour, 439. — Fait bâtir des antres à 
Asphadgin , 468. 

Schabour (Sapor II), fils de Narsi; roi de 
Perse; surnommé Dhoulactaf ; sa vic- 
toire sur les Arabes; il prend sous sa 
protection quelques tribus arabes et 
les cantonne, II, 329, 33o. — 11 pro- 
jette de soumettre f empereur grec à sa 
domination; sa captivité auprès de 
l'empereur; il s'échappe et marche 
contre les Grecs ; il fait prisonnier 
l’empereur, 33 1. — Les Grecs font al- 
liance avec les Arabes contre Schabour ; 
ses revers; il s’en relève et impose à 
l’empereur grec un traité favorable ; sa 
rentrée dans l’Irak; il y bâtit la ville de 
Madaïn et en fait sa résidence; bâtit 
plusieurs autres villes; durée de son 
règne, 33a, 333. — Bâtit la ville 
d’Abhar, 466; — la ville de Casvin, 
494. — Ses démêlés avec l’empereur 
Jovien, XIII, 3oi, 3oa. 

Schabour, fils de Schabour (Sapor III), 
son amour pour ses peuples ; sa mort 
tragique, II, 333, note m. 

Schabour an, ville du Bab al-Abouab, dé- 
crite, II, 5i8. 

Schabouth , poisson, II , 4 54- 

Schadaï, nom de Dieu chez les Samari- 
tains, XII, i?4- 

Schadbakh, ville; où Togrulbeg monte 
sur le trône, II, 38o. 

Schaddad, fils d’ Ad, ancien roi arabe; son 
nom sur une inscription en Égypte, I, 
25, note t . — Porte la guerre aux 
Indes, d’après Maçoudi, 28. — Châ- 
teau et jardins de. . ., une des antiqui- 
tés fabuleuses de l’Arabie et des plus 
fameuses, II, i38. — Bâtit la ville 



d’Iram . dat-el - Emad , 293. — Passe 
pour fondateur d’Eskendaria (Alexan- 
drie), 4*3. 

Schadbrvan, ville; son origine, II, 333. 

Schadgiar, contrée d’Arabie; on y trouve 
l’ambre, qui en est originaire, et un 
animal qui a la moitié du corps de 
l’homme , II , 4o 1 . 

Schadhnage, pierre qui arrête le sang; sa 
mine, II, 522. 

Schadibadge, lieu où les Ghozz transpor- 
tèrent les habitants de Nisabour, II, 
5oo. 

Schâdi-Khan, souverain du Descht-Kapt- 
chak et de la contrée des Uzbeks, XIV, 
225. — Sa mort, date, 226. 

Schâdi-Khodjah , émir; envoyé en am- 
bassade en Chine, date, XIV, 3o6. — 
Présents qu’il reçoit de l’empereur de 
Chine, 4 i 6, 4a 1. 

Schad- Schabour , ville de Perse, son fon- 
dateur, II, 326. 

Schaféî, Schafi, imam, son collège et 
son tombeau , II , 45o. — Par qui sa 
doctrine est portée dans le Maouaren- 
nahar, 5i6. — Gté, IV, 4i8. — Son 
école, 5o6. — Eut pour disciple illus- 
tre Abou-Thaur, XII, 427 et note i.-r- 
Ses dogmes suivis par le souverain de 
Foumen (Ghilan), XIII, 298. — Les 
musulmans de Kalikut suivent sa doc- 
trine, XIV, 436. 

Schaféîtes (Les), secte; on faisait profes- 
sion de cette secte à Zebid, avant le 
gouvernement de Behram-Pacha , IV, 
5 1 3. — Sur mille collèges à Delhi, un 
seul appartient aux — , XIII, 179. 

Schah-beg, gouverneur du Candahar; 
ouvre les portes de cette ville au sultan 
Babour, après un long siège; est nommé 
au gouvernement du Sind; son succes- 
seur, IV, 297. 
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Schah-Beha-eddin Badakuschàni, gou- 
verneur de la province de Badakhschan; 
rebelle à Schah-Rokh, XIV, 22a. — 
Sa fuite, 223 . — Ses richesses prises, 
224 - — Autorisé à se rendre dans ce 
pays, 299. 

Sch ah-Belout et non Belouz , châtaignier, 
unique endroit où il croit, 11, 48i, 
5 10. 

Schahin -Schab , frère de Rocn-eddin, 
prince ismaélien , envoyé en ambassade 
auprès de Holagou, IX, 176. — Son 
retour, date, 178. 

Sch au - Isx ender - Nialtekin , gouverneur 
du Séistan, met la ville de Ferah en 
état de défense, XIV, 1 3 g. — Capitule, 
1 4 1 • — Schah-Rokh lui donne le gou- 
vernement de Ferah, 1 44 . 

Schah-Ismaél, roi de Perse de la dynastie 
des Sofis , en guerre avec Sélim, I, 
171. — Ses fils, IV, 273. — Son his- 
toire, 276. — Ses guerres, victoire, 

277. — Sa mort, date; était poète, 

278. 

Schaii-Kotb-edoin. Voy. Kotb-eddin, 
sch ali du Seïstan. 

Schaheoureh, ville du Fars; son fonda- 
teur, 339. 

Sch ah -Mahmoud, frère de Schah-Beha- 
eddin , nommé gouverneur de la pro- 
vince de Badakhschan, XIV, 224. 

Schah-Mansour; sa mort tragique, époque 
et détails, XIV, i 5 . 

Schah-Masoud, chef du Seïstan; se rend 
auprès de Schah-Rokh demander son 
pardon, XIV, 168. — Reste à sa cour, 
169. 

Schah- Mohammed, fils de l'émir Kara- 
lousouf, mis en déroute par Sultan- 
Ahmed, XIV, 194. — S’empare de 
Bagdad, date, 210. — Sa victoire sur 
l'émir Mohammed-Sarou , 245 . 



Schab-Moull ou Mule, l’émir, au ser- 
vice de Schah-Rokh, XIV, 22. — En 
mission, 23 . — Adjoint à Olug-Reigh, 
76. — Envoyé pour organiser un can- 
ton , 81. — Traité de paix avec Mina- 
Khalil-Sultan. — Sa fuite devant lui, 
82, 83 . — Rejoint Mirza-Pir -Mo- 
hammed -Djihanguir, 86. — Combat 
pour Schah-Rokh, 98. — Intercède 
auprès de lui en faveur des défenseurs 
de la place forte de Ferah, i4o, 1 4 1 . 
— Reçoit la tête de l’émir Khodaïdad, 

1 56 . — Envoyé contre des rebelles; as- 
siège la forteresse Alla, lève le siège, 

1 57. — Schah-Rokh lui confie l’adminis- 
tration du Mawara-annahar, 161. — 
Vaincu par Scheikh Nour-Eddin, 182. 
— Second échec, i 85 . — Part contre 
Scheikh Nour-Eddin, 197. — Le met 
en déroule, 198. — Fait piller les 
Mongols, 199. — Fait la paix avec 
eux, 201. — Négocie avec Scheikh 
Nour-Eddin, sans résultat, 2 o 3 , 2 o 4 - 
— Il le fait assassiner, 2 o 5 . — Se rend 
dans le Khoraçan, 207. — Organise le 
Khawarizm, 23 1. — Se rend à Hérat, 
date; nommé gouverneur du Khawa- 
rizm, 23 a. — Sa sage administration; 
vient complimenter Schah-Rokh, date, 
269. — Envoyé en expédition, 277. 
— Envoie un ambassadeur en Chine, 
3 o 6 . 

SCHAB - NAMEH , ScHAH-N AMAH t OUVragC de 
Ferdoussi, détails sur ce livre, II, 492. 
— Eloge de ce poème, IV, a 3 i. — Cité 
à l’occasion du Livre de Calila et Dimna , 
X, 101. — Introduction traduite en 
français, 102. — Texte d’un extrait 
concernant la mission de Barzouyèh 
dans l’Inde et le Livre de Calila ; divers 
manuscrits du — , i 4 o et note. — Tra- 
duction de l’extrait, 147. 
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Schah-Nikischah; du pays de Badakb- 
schan ; vient à Hé rat se plaindre de ses 
frères, date, XIV, 298. 

Scbau-Nosret, fils de Schah- Mahmoud, 
chef du Seïstan, défend la ville d’Ouk 
contre Schah-Rokh, XIV, i 4 a. — Ca- 
pitule, i 43 - — Schah-Rokh le rend 
à la liberté et le renvoie à son père, 
169. 

Schah-Rokh, fils de Timour; sa lettre au 
sultan Mohammed désapprouvant sa 
conduite k l’égard de ses frères, date; 
lettre à son sujet, V, 676. — Sa lettre 
au sultan Mohammed, au sujet de Kara 
Youçouf, roi de Tauris, date, 677. — 
Lettre sur ses guerres et conquêtes, 
678. — Sa lettre au sultan Mourad, 
680. 

L’ouvrage intitulé Matla assaadeïn , 
etc. (voy. ce titre) , dont M. Quatre- 
mère a donné la notice, est consacré 
en partie à son histoire, XIV, 3 . — , 
Date de son avènement au trône; sa 
naissance, 19. 

Ses expéditions : en Perse , en Égypte, 
Syrie, Ghilan, 17. — Dans le Ma-wara- 
annahar, 20; 5 i. — Le Khoraçan sou- 
mis, 55 . — Attaque les Kara-Tatars, 
79. — Le Mazenderan tombe en son 
pouvoir, 99. — Bataille, io 4 , io 5 , 
117. — Conquête du Seïstan, 139, 
i4o, i 4 i. — Maître de l’empire de 
Samarkand; ses États héréditaires, i 54 - 
— Soumission du Ma-wara-annahar, 

1 56 . — Envoie une armée contre le 
Khawarizm, 229. — Prépare une expé- 
dition contre l’Azerbaïdjan, 237. — 
Ses succès dans l’Irak, le Fars et Reï, 
249» a 53 , 254 et suiv. 278. — Expé- 
dition contre le Kerman, 292. 

Ambassades ehvoyées et reçues : En- 
voyées dans l’Inde, l’Égypte, le Ghilan , 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 



6. — Reçoit une ambassade de l’empe- 
reur du Khataï, i 45 . — Du Destclit- 
Kaptchak et de la contrée des Uzbeks, 
it)6. — De la Chine, 21 3 , 3 o 4 , 3 o 5 . 

— Réponsé aux lettres reçues ; il cher- 
che à amener les Chinois à embrasser 
l’islamisme , 216,21701 suiv. — Reçoit 
des ambassadeurs du Mongolistan, 296. 

— Relation du voyage fait en Chine 
par ses ambassadeurs, 387 et suiv. — 
Son envoyé dons l’Inde, 4 a 8 . 

Administration. — Il organise le Ma- 
zenderan , 1 2 3 . — Le Ma-wara-annahar. 
i 56 . — En donne le gouvernement k 
son fils Olough-Beig, avec le Turkestan, 
159. — Ses conseils de haute politique 
à son fils, 160. — II donne d’autres 
gouvernements à ses fils et k des émirs ; 
ses conseils, 161, 162, 1 64 ^ 246. — 
Les provinces du Fars et de l’Irak or- 
ganisées, 262, 280. — Ses conseils k 
son fils Baïkara, 263. — A son fils 
Ibrahim , 265, 288. — Nobles instruc- 
tions à un de ses gouverneurs, 287, 
288. 

Fondations t travaux : Il répare la 
ville de Hérat, 20, 21. — Splendeur 
de celte capitale sous son règne; fonda- 
tion d’un collège et d’un monastère, 
détails, 189. — Il inaugure ces deux 
établissements; création du BAghi-Sefid , 
date, 190. 

Caractère: Sa bravoure, i5, sa clé- 
mence, 86,87,118, i 43 , 168. — Sa 
libéralité, 262. — Ses pèlerinages aux 
tombeaux des personnages vénérés, à 
des lieux saints, 88, 89, 90, 268,287, 
288 

Particularités : Nommé Sa^pouxé? 
par un écrivain grec, à la bataille 
d’Angora, 17. — Crée un Emir al- 
Omara, 82. — Fait circoncire deux de 
46 
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ses fils, cérémonie, description, date, 
137 , i38. — Ses chasses, détails, 82 , 
83, 25a , 253. 

M. Qualremère n'a pas complété la 
vie de Schali-Rokh, 307. 

Schah-Rokhiah , ville du Turkestan ; an- 
cienne Benaket , IV, 2 63 ; Xlll, 260. 

Schah-Schodja , le roi , fils de ModhafTer; 
honore Djordjani, X, 10. 

Schah-Schoüdja-Kbrmani; son tombeau 
visité par Schah-Rokh , XIV, 290. 

Schah-Weled, fils du Schah-Zadeh 
Scheikh-Ali; sa mort, XIV, 190. 

Schah-Yahia, frcre de Schali Schodja, 
reçoit le gouvernement d’Yezd ; se ré- 
volte contre son frère, X, 10, note 2. 

Schaïbek , khan des Uzl>ek« , vainqueur de 
Badi-ezzéman, IV, 269. — Babour ré- 
siste à ses armes, 279. 

Schaira ou grain. d’orge; mesure; sa va- 
leur d’après Ebn al-Ouardi, I, 55. 

Schak. , titre des substituts du vizir dans 
l'Inde, XIII, i 84 - 

Schakamoüni-Foü, nom d’une grande 
idole en Chine, XIV, 398. 

Schaker-Lillah , surnom de Mohammed , 
fils de Fatah, XII, 6 o 5 . Voy. ce nom. 

Schakkan, montagne, en Perse, IV, 264. 

Schalab, ville de l’Andalousie, décrite; 
ses pommes, II, 5 18. 

Schalasch, ville où était un château fort, 
résidence de rois persans, I, 46. 

Scham , nom de la Syrie; origine du nom, 
III, 61 4. Voy. Syrie. 

SCHAMA DjIHAX OU ScHAMI OU ScHAH-Dü- 
han, souverain du Mongol istan; frère 
de Mohammed-Khan; fait mettre à 
mort l’émir Khodaïdad, XIV, 1 56. — 
Son incursion dans le Ma-wara-annahar, 
l 99 - 

Scramaridj (Chemarîkh, d’après M. de 
Slane), nom de diables chez les Ber- 



bers d’Afrique, détails sur leur culte et 
sacrifices, XII, 657. 

Scham il fi osoul eddin , ouvrage arabe; 
son auteur ; passage cité, X, 1 54- 

Schamir, négociant arménien; donne une 
édition de l'histoire de Mesrob Érelz 
avec un abrégé de l’histoire de l’Ar- 
ménie et de la Géorgie, date, IX, 
a 7 8. 

Schamoul , château fort, décrit. Voy. Ab- 

LAE. 

Schamoul , fils d’Adia ; château qui porte 
son nom , II, 409. 

SCHAMS-EDD1N. Voy. SCHEMS-EDDIN. 

Sch anfari et non Schafari , poêle arabe , 
auteur du Lamiat-alarab ; détails sur 
son nom et sa personne (plus connu 
sous le nom de Schanfara) , IV, 320. 

Schanizdeeani , espèce de Dirhem ; sa va- 
leur monétaire, XIII, 211. 

Schanteria, pays et ville du Magreb; ses 
mines de fer, II, 27 . 

Schanterin, ville de l’Andalousie, décrite, 
son fleuve Badgia assimilé au Nil ; ses 
productions, II, 517. 

Schaour, vizir d’Adhed-ledin-Allah , en 
gage Nour-eddin à attaquer l’Egypte, I , 
563. — Revient sur ses promesses, 
demande du secours aux Francs, 564, 

565. — Ses conventions avec les Francs, 

566. — Sa mort tragique, 567. — 
Détruit une ville aux. environs de Phos- 
tbath; pourquoi, II, 29. 

Schaphald, île de la merde Sin, décrite, 
II, 5 7 . 

Scuara, ville citée, II, 4*6. 

Sch ara f , hauteur du Caire; il y en a trois 
de ce nom; leur position, VH, 33, 
note /. 

Sch araki , sécheresse ; mot arabe expliqué; 
manque aux dictionnaires, I, 235, 
note m. 
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Scharef (Calaat). Voy. Asscharef. 

Scharf-eddoulet Moüslim; Alep lui ap- 
partenait époque, I, 545. — Ses au- 
tres possessions; sa mort, 546. 

Scharhabil Khantala ben Safwàn , gou- 
verneur de TEgypte sous les khalifes 
Yézid ben Abdelmelic et Hescham; 
remplacé, date; nommé une seconde 
fois, I, 277/ 

Schabh A lk as Aid Alseba ou commen- 
taire ! sur les sept poèmes (Moallakas), 
par le cadhi et l'Imam Abdallah Alzou 
zeni, IV, 3oq. 

SctlARH AlBAIYYAT OU KlTAB ALWAS 1 LAT 
Il A C ASC H F ALAK1LAT iüofjlf OU 

(com- 
mentaire sur le poème nommé Raïyya 
ou le moyen de parvenir plus facile- 
ment à l'intelligence du poème intitulé 
Akila) , par le scheikh Alem-eddin 
Abou'lhasan Ali ben Mohammed Scha- 
fei; manuscrit arabe n° 282 des mss. 
orientaux de Saint-Germain-des-Prés; 
notice par Silvestre de Sacy,VIII, 333. 
— Contenu du manuscrit, 333. — Dé- 
tails sur la vie de l’auteur du poème; 
renommée de son livre, 334, 335. — 
Commentateur du poème; détails sur 
sa vie, 336. — Description du manus- 
crit; date de la copie; traduction de la 
préface du commentateur, 337. — 
Texte de la première partie du poème, 
34^. — Traduction, 345. — Utilité 
du commentaire et^du poème, 349- 
— Explications sur le titre de l'ou- 
vrage, 35o. — Deux petits poèmes sur 
l'orthographe du Coran et la pro- 
nonciation des lettres finissent le ma- 
nuscrit, 35 1. — Texte et traduction 
du traité sur la prononciation, 352 et 
suiv. 

Schari Aloboor (canis major), Schari 
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Alyamania (canis minor ), étoiles, II, 

1 3i. 

Sciiaroîazk, palais d’été des rois de Ghat- 
tham , II, 489. 

Schar (Al-) ou ScHAR.lieu d’Arabie; sa 
position , IV, 533. 

Schars (Les), nom ou titre des princes 
du Gurgistan ; reconnaissent la suzerai- 
neté de Mahmoud, IV, 392. — D'après 
M. de Guignes, ce serait le nom d’un 
peuple, Tschar, dans le voisinage du 
Carduel , 3g 4 , note y. 

Schasch ou Taschkend, province de Mn- 
wara-annahar, II, 5 16. — Situation, 
XIII, 232, 233. — Ville de — , 234- 
— Abondante en fruits, 239. — Des- 
cription; importance, 258, note 1. 

Schasch , fleuve ; description par Maçoudi , 
fleuves qui s’y jeltent, VIII, 1 54- — 
Inonde comme le Nil, 1 54 • i55. — 
Le même que le Seïhoun, XIII, 2 58, 
note 1 , 259 et note 1. — Son cours, 
260. 

Schasch, mousseline autour du turban, 
XIII, 271 , noie 3. 

ScHAseniN, île, décrite; ses moutons blancs; 
ses tissus de laine , II , 517 . 

Sciiat ( Chali , d’après M. deSlane), port 
d’Afrique; sa position, XII, 547- 

Schatas, ville du pays de Kalzan ou Lak- 
zan; sa situation; caractère des habi- 
tants, II, 537 . 

Schatébi, scheikh, surnommé Abou’l- 
Kassem et Abou-Mohammed JRoaïni, 
porte aussi le nom deKasem ben Ferro, 
auteur du poème Akila (voy. ce mot); 
renseignements sur sa vie; dates de sa 
naissance et de sa mort; autre poème 
de lui, VIII, 334. — Auteur d’un traité 
sur les pauses dans la lecture du Coran, 
335, 36o. — Détails sur son nom, 
335. — Autres détails sur lui, 34q. — 
46. 
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Invente des signes pour désigner les 
divers lecteurs du Coran , IX , 80. 

Schatébiyta, nom d’un poème sur la ma- 
nière d’écrire le Coran, VIII, 335. 

Schatiba , ville d’Espagne, décrite; fabri- 
cation de papier, II, 27, 517. 

Schatibi (Ax-), poète. Voy. Mokri. 

Scbatoüder, ancien nom du fleuve Es- 
kander, peut-être , IV, 4oo , note f. 

Scheban , ville de l’Yéinen, II, 399. 

Scheban-Altaaker, canton près d’Al- 
kaèda , IV, 533. 

Sghbbankareh, peuplade; le Mesalek 
alabsar en parle, XIII, i64- — Ses 
moeurs, 333, 334. 

Schebat, mois syrien; détails d’après Ma- 
coudi, I, 33. 

Schébéli, fils d’YouNOüs, soufi. Voy. 
Aboü-Becr Djafar et Aboü-Becr Dalx , 
c’est le même personnage. 

Schebilah , village du Maourennaliar, 
décrit. II, 5 18. 

Schebika (Al-), lieu où se termine la 
Mecque, du côté de Djidda, IV, 54 1. 
— Un des côtés par où l’on entre dans 
cette ville, 543. 

Schebl-eddoula, poète persan célèbre, 
époque; reçoit d’urt seigneur du Kir- 
man dix mille drachmes d’or pour un 
poème de quarante vers, IV, 2 2 5. 

ScüEDDAD. Voy. ScHADDAD. 

Scbedjer al-bendj (jusquiame); où on 
la trouvait; le mot s’applique aussi à 
d’autres plantes, I, 25 i et note q. 

Sgbedzoünah, Cbedouna (Sidonia), lieu 
d’Afrique; sa position; patrie d’Iounés; 
détails sur son nom, XII, 58a. 

Schefa , titre d’un ouvrage d’Avicenne 
offert au sultan de Delhi, XIII, 195. 

Scheplouts, sorte d’Arabes de toutes les 
tribus , à la solde du sultan , commandés 
par l’émir Salah, IV, 483. 



Scbehab- bddin , surnom d'Aboul’Fath 
Mohammed, Gis d*Yahia. Voy. ce nom. 

SCHÉBAB - EDD1N ABDALLAB MeBWARID 
(Kliodja), fils du vizir Khodja Schems- 
eddin Mohammed Merwarid, poète 
persan , IV, 248. — Son recueil d’odes, 
283 . 

Schehab- eddin Abou H a fs, auteur soufi. 
Voy. SOBRAWBRDI. 

Scheuab-eddin , savant.Voy. Aboü’l-Fatb 
Mohammed ben Yabia. 

Schbhab- eddin Aboü’l-Abbas Ahmed, 
surnommé Omari et Dimaschki , auteur 
du Mesalek -alabsar (voy. ce mot); dé- 
tails sur sou nom, XIII, i 5 i, i 52 . — 
Renseignements biographiques ; sa 
naissance, date, i 54 , i 56 . — Ses 
maitres, i 53 , 157, 1 58 . — Place qu’il 
occupait auprès des sultans d’Égypte, 
i 58 , 166. — Sa mort, date, i 58 . — 
Énumération de ses ouvrages, i 5 q. — 
Sources où il a puisé ses autorités, 
voyageurs, marchands, 166, 189, 
192, ig 3 , 195, 196, 200,201, 208, 
21 3 , 21 4, 2 j 7, 219, 222, 267. — Sa 
fidélité scrupuleuse dans ses citations, 

3 7 4. 

Scbehab eddin Abou’l-Modhaffer, neveu 
d’Alaëddin, succède a son frère Gaya- 
theddin (sic) sur le trône des Gazné- 
vides; tué à Hérat, époque, H, 382. 

Schehab-eddix Ahmed, al>Mokri, al- 
Fassi. auteur arabe d’une histoire in- 
titulée : Kitab aldjuman (voy. ce titre) , 
II, 124. 

Schehab eddin Abod Mahmoud Ahmed, 
scheikh al islam, surnommé Almocad- 
dessi, auteur d’un ouvrage sur le pèle- 
rinage de Jérusalem , III , 611 et note a. 

Schebab éddin, fils de Bedr-eddin , émir 
curde prépondérant, XIII, 32 1. 

Scbehab-eddin Gouri , prince de Gaznah , 
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s'empare de U ville de Sarseti, date, 
XIII, 169. 

Schehab-eddin Mahmoüd , prince orto- 
kide ; sa victoire sur les Francs, 1 , 
56 g. 

Scheher, nom d'une digue du fleuve Hir- 
mend; brisée par Sckah-Rokh, XIV, 
i 43 . 

Scheheristan (quartier). Voy. Tebriz. 

Scheheristan , ville du Khoraçan , décrite, 
II, 490. 

Scheheristani, auteur du Kitah al-Malal 
oual nahl (sic)\ lieu de sa naissance, II, 
490. 

Scheherkend, ville du Turkeslan, XIII, 
234 . 

Scbeherodard, ville du Dgebal, II, 489. 

Scheher-Zour , contrée du Dgebal, dé- 
crite, II, 490. — Montagne, ville; 
prise par les Curdes; description, XIII, 
3 o 6 , note 2. : — Prise par les Bouides, 
date, 307. — Habitée par des Curdes, 
3 o 8 . — Prise par Adad-Eddoulet, 
date, 326. — Son gouverneur, XIV, 
245 . 

Schehr , ville d'Arabie ; où était le prince 
de Schehr, IV, 449 * — Sultan de — , 
465 . — Ville et province entre Aden 
et Dhafar, 533 . 

Schbhr-Abad, ville du Djirdjan (Perse); 
son origine, II, 339. 

Schehri ar , bourg près de Rey, IV, 38 1. 

Schehriar, forteresse prise par Mirza- 
Abou-Bekr, XIV, 60, 112. 

Schehrjzad, général persan, tue Ardschir 
et s'empare du trône ; appelé aussi 
Schehriar, II, 358 et note d. 

Scheïbani, auteur. Voy. Abou Saadat. 

Scheïkh (mieux Cheikh), titre, IV, 4 1 3 . 

Scheïxh (Le), ce qu'on entend par ce 
mot, suivant les Soufls; différence avec 
le Khadim, XII, 337. — Les scheîkhs 
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de diverses classes ont obtenu des fa- 
veurs célestes , détails , 366 . 

SCHBIKH-ALISLAM OuSCHBIKH-ALSCHOlOUKH, 
magistrat dans l'Inde , son revenu , XIII, 
i 85 , 186. 

Scheikh-Hadji Iraki, assiège Sultaniah, 
XIV, 70. — Sa mort tragique, date, 
l 32 . 

Scheikh-Hasan , fils d'Ala-Eddoulet, sul- 
tan; sa naissance, date, XIV, i 36 . 

Scheikh-Hasan, l'émir, personnage im- 
portant du Kerman , négocie pour Sul- 
tan-Awis auprès de Schah-Rokh, XIV, 
293, 294, 295. 

Scheïkh Ibrahim , du Schirwan, l'émir, 
cité, XIV, 3 o, 3 i. — Résiste à Mirza- 
Omar, 58 , 59. — Fait la paix avec 
Mirza-Omar, 60. — Arrive à Tebriz, 70. 
— Marche sur Tebriz et y entre; date, 
109. — Traité de paix avec Izz-eddin 
Schir, 1 8 1 . — Secours envoyé à Sultan- 
Ahmed, 195. — Envoie des présents à 
Schah-Rokh, 197. — Fait prisonnier 
par Kara-Iousouf, 235 . — Retourne à 
son pays, date, 236 . 

Scheïkh Iesaoul, nommé gouverneur de 
Kaschan, XIV, i3b. 

Schbikh-Kassab, commandant les cou- 
reurs, XIV, 108. — Poursuit Mirza- 
Abou-Bekr, 111. 

Scheikh-Lokman-Berlas, l'émir; chargé 
d'apaiser des désordres dans la province 
de Gour, XIV, 106; — de réunir des 
troupes, 277. 

Scheïkh Mohammed ben Abilsorour Al- 
mesri Albakeri Alsadiki , auteur 
arabe de 1 'Oyoan akhbar , etc. (voy. ce 
titre); sa famille; son époque; sur- 
nommé Sebt alhassan; est cité sous ce 
nom, I, i 65 , 166. 

Scheïkh Noür-eddin. Voy. Nouu-eddin. 

Scueikh-IiEüwan. Voy. Rbdbwan-Beg. 
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Scheikh-Zadeh-Baîzid, son monument; 
lieu de campement, XIV, ai. 

Sr, hell-Abàd (Canton de); bourg, situa- 
tion, XIII, 3 1 3 , 'note. 

Sguekleh ( Chekla ) , île d’Afrique , décrite , 

XII, 4 qi. 

Schelek, nom d'uue digue du fleuve 
Hirmend ; brisée par Schah-Rokh , XIV, 
i 43 . 

Scheleschouïk. , ville et duché de Schles- 
wick , décrits , II, 537. 

Schelif, plaine d’Afrique, sa position; 
— ville d’Afrique,, sa position ; son autre 
nom; ses monuments; — fleuve d’Afri- 
que, sa position; son embouchure, XII, 
5 a 5 et note 3 , 5 a 6 . 

Schémasia , nom d’une. rue ou quartier à 
Bagdad; où était un observatoire, VII, 

• 164. note 7. — Table astronomique 
ainsi nommée; pourquoi, 17a et note 4- 

ScHEMS AL-MAÂLI AnODSCHIRWAN , fils de 
Mbnoutcher et petit-fils de Caboul , II , 
379, 38 o, note n. 

ScHEMS AL-MAALI, CaBOÜS, fils de VAS- 
chamghir, roi; lieu de sa naissance, II, 
4 74 - — Un prince boùide se réfugie 
auprès de lui, IV, 339. — Prince du 
Dilem, 33 g. — Perd une bataille 
contre Mouyad-eddouia , dans le Djor- 
djan. — Vient chercher un asile à 
Nischabour, 34 o. — Offre à Mon tasser 
son appui pour le rétablir dans la pos- 
session de ses Etats, 374. 

Scbems (Al-) Almonir fi tahkik ali k- 
sir, ouvrage sur l’alchimie d’Eïdémir, 
IV, 108, note. 

Schems -eddin (Sarbédftrien ) , troisième 
fils deFadblallah et frère d’Abdorrezzak 
et de Massoud, IV, a 56 . 

Schems-eddin, le cadhi , s’interpose pour 
Mohammed auprès de l’émir Sihan 
au sujet d’une capitulation, IV, 498. 



Schems-eddin Abd-Allatif , le sadr. frère 
de Nedjib, cité comme autorité, XIII, 
34 b. 

Schems-eddin Abou-Abdallah . Moham- 
med ben Said-Ansari, médecin; son 
opinion sur un émir curde, XIII, 3 i 1, 
— Sur certains curdes, 3 i 5 . 

Schems-eddin Aboü’l-abbas-ahmed , fils 
d’ABOu’L-MAHASBN Taïbi , le cheikh, 
cité dans le Mesalek al-Absar, XIII, 222. 

Schems-eddin Abou’lbaka-Mahmoüd-Isfa 
hâni le cheikh, cité comme autorité 
dans le Mesalek albasar , XIII, 222. 

Schems-eddin Abou’l-Modhaffer Yoü- 
sodf , le prédicateur; son ouvrage inti- 
tulé le Miroir du temps, cité à l’occasion 
d'Ibn-al-Mokaffa , X, i 58 . 

Schems-eddin al-Kouini, jurisconsulte; 
son lieu de naissance et de mort, date 
de cette dernière; où il se retire à l’in- 
vasion des Tartares, II, 5 i 4 - 

Schems -bddin ben Saîgh , prosodiste 
arabe, XIII, i 58 . 

Schems-eddin Boumi, l’émir, le seïd, 
scheikh al-islam; intercède en faveur 
du sultan Awis; XIV, 290. — Sa négo- 
ciation auprès d L Awis échoue, 292. 

Schems-eddin Isfahani, maître de Pau- 
teur du Mesalek-alabsar, XIII, 217. 

Schems-eddin Ithelmisch (Gaznévide), 
successeur de Schehab-eddin ; sa posté- 
rité; demeure longtemps en possession 
de Tlndoustan, II, 38 a. 

Schems-eddin Mohammed ben Abilso- 
rour, albakeri alsadiki , auteur du 
Kitab el-Kewakeb (voy. ce titre); son 
origine; naissance, date; son père; fêle 
qu’il donna, I,i 65 , 182. — Ses an 1res 
ouvrages, 166, 167 et note d. — Son 
aïeul , 1 74. — Son père , 1 84 . — Son 
neveu tente d’assassiner un gouverneur 
d’Égyple, 196. 
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Sghems bddin Mohammed, fils de Moham- 
med, le vizir; lieu de sa naissance; dale 
de sa fin tragique , Il , 48o. 

Schems-eddoulet, prince bouide; fait 
d’Avicenne son vizir, dit-on, II, 471 . 
— Donne asile à Abou’l-Fewaris dans la 
ville de Hamadan, IV, 397 . 

.Schems- eddoulet, Touranschah , frère 
aine de Saladin ; envoyé en Égypte par 
Nour-Eddin, I, 568. — Fait la con- 
quête de l’Yémeu pour i\our-eddin; 
devient roi de ce pays, 575 . 

Schenbi Gazan, édifice ainsi appelé, XIV, 
63. — Fossé creusé autour de cette 
place, date, i34. 

Schenschar ( Chentian, d’après M. de 
Slane), esclave de Nemrod; détails 
sur sa prétendue fondation des murs de 
Kafsah, XII, 5oa. 

Scheral (Ville de); sa position, XII, 
568. 

Scberef Alnabi , livre arabe, IV, aa3. 

Scherf-eddin, Imam de la secte des 
Zeïdis; son vrai nom Yahia; son sur- 
nom : Al-Motawakkel Ala-AUah ; fils de 
Schems-eddin et petit-fils d’ Ahmed; au- 
teur de plusieurs traités sur la doctrine 
des Zéîdis ; s’étant emparé de la partie 
montagneuse de FYémen, il y établit 
la doctrine des Zéîdis, IV , 438, 43g. — 
Son expédition pour s’emparer de Ze- 
bid; vaincu par Ahmed le Pilote, 44 1 . 
— Possesseur du Djebal; il avait reçu 
le litre d’imam et d ' Émir-Almoumenin , 
ou prince des fidèles, 447- 

Scherf-eddin Abd-el-kahhar, frère 
d'ABD-ERRAZZAK , XIV, 6. — Ses qua- 
lités , ses connaissances variées , détails ; 
perdit sa fortune et l’ouïe dans ses 
études sur l’alchimie; un de ses vers 
cité; ses ouvrages; lieu et date de sa 
mort, son tombeau, XIV, 7 et suiv. 
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Scherf-eddin Ali-Sbfevi, scheikh, ana- 
chrorète, XIV, 1 54- 

Scherf-eddin Ali-Yezdi , célèbre histo- 
rien; a un entretien avec le sultan 
Abou’l Kasem-Baber, date, XIV, 6 . — 
Son ouvrage Zafer-Nâmeh, comparé au 
Mutla-Assaadeïn ; sa traduction abrégée 
en français , 12 . 

ScHEitp-EDDiN ben Selar , prince curde; 
sa mort tragique; ses fils, XIII, 307. 

Scherifah, bourg d’Afrique; sa positiou, 
détails sur ses ruines, XII, 5 i 2 et 
suiv. 

Scherifs de la Mecque (Les); époque où 
ils obtiennent les droits de souveraineté 
sur le territoire de celle ville , IV, 4 a 6 
et note 6 , 565. — Leur sépulture, 
54i. 

Scherik, de la tribu d'Abs; est gouver- 
neur de l’ile de Scherik et lui donne 
son nom, XII, 449- 

Scherik, presqu’île d’Afrique, décrite; 
origine de son nom ; détails sur ses mo- 
numents et sur ses environs; les Grecs 
s’y réunissent pour uhe expédition, dé- 
tails, XII, 4gg et suiv. 

Schbroüs, ville d’Afrique, décrite; détails 
sur ses habitants ; son véritable nom ; 
son château, XII, 454 et note 1 . 

Scheschkani, espèce de dirhem; sa va- 
leur, XIII ,211. 

Schewaei (Al-) ou Schewafi, deux can- 
tons de ce nom; leur position, IV, 46 a, 
533. 

Schewafi (Al-) Alala, le cadhi; prédit 
que la puissance de la maison ottomane 
serait renversée à une éclipse de soleil 
et de lune; cette éclipse cause une ré- 
volte, détails et date, IV, 460 . 

Schibam , ville très-grande et très-forte du 
Hadhramaut; assiégée, IV, 48a. — 
Plusieurs lieux portent ce nom dans 
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l’Yémen; les écrivains orientaux les ont 
souvent confondus, 533 , 534* 

Schibr , mesure, évaluée,!!, 43o. 

Schiis ou Schiites , sectaires, IV, 463, 
note g. — Docteurs qui condamnent la 
secte hypocrite des Halladgis, 70a. — 
Reconnaissent la succession des douze 
Imams, IX, i5i. 

Schiites ou Fàtimites, maîtres de tout le 
Magreb , date , II , 161. Voy. Fàtimites. 

Schikaol ou Schigaol, introducteur des 
ambassadeurs, mot expliqué, XIV, 
5o2 , 5o3. 

Schila, ville à l’extrémité de la Chine; 
situation très-saine, II, 4oa. 

ScHiLO;ce qu’en pensent les Samaritains; 
suivant eux c’est Salomon, XII, 122 et 
note 3. 

Schiltberger, le Bavarois, fut au service 
de Schah-Rokh; époque, XIV, 18. 

Schimean (Dir) lisez Dafr, monastère de 
Siméon, décrit; son ermite, II, 437. 

Schin ji-, lettre arabe; fautes à éviter en 
l’articulant, IX, 26 , 27, note. 

Schir, ville de l’Adherbidgiane (rie), dé- 
crite; ses mines, II, 4go. 

Schir-Mohammed-Oglan, attaqué par le 
prince Awis-Rhan, XIV, 388. 

Schiraz, fils de Thamoürat, donne son 
nom à Schiraz, Il , 44a. 

Schiraz, ville de Perse, décrite. II, 44 a. 
— Où Mirkhond en parle, IX, i38. — 
Assiégée pendant quarante jours, XIV, 
1 16. — Son territoire ravagé, 117. — 
Situation , 490. 

Schirin, belle-sœur de Mahomet, qui la 
marie au poète Hassan, fils de Tabeth, 
motif, IV, 223. 

Schirin, favorite de Khosrou Parwiz, re- 
présentée sur les murailles d’un por- 
tique, II, 478. — La plus belle femme 
de son temps, àÿb. 



Schirin (Casr), château, décrit, II, 4 g 5 . 

Schir Khascht, manne, tombe tous les 
sept ans sur un arbre, II, 487. 

Schirlouh, émir, oncle de Saladin, en- 
voyé par Nour-eddin, avec une armée 
contre l’Égypte, date; son origine; dé- 
tails sur sa vie, I, 563. — Prend la 
ville de Bilbéis ; assiégé par les Francs; 
il traite avec eux et se retire, 564- — 
Envoyé de nouveau contre l’Égypte, 
565. — Victoire sur les Francs, s’em- 
pare d'Alexandrie; traité avec les 
Francs; conditions; retourne à Damas, 
date, 566. — Son entrée au Caire, 
date; fait vizir, 567. — Sa mort, date, 
568. 

Schirkout, l’atabek , bâtit un pont de 
soixante-dix arches sur un fleuve entre 
les deux villes Aoua et Saoua, 11, 465. 

Schirouan ou Schir van (Province de) ; son 
roi d’après Maçoudi, date, I, 16. — 
Asile des princes persans; grand com- 
merce; ses habitants, 17. — Contrée et 
ville, décrites; sa plante Ouana, détails, 

II, 5 18. 

Schirouyed, fils de Parviz (Siroés), fit 
tuer son père Parviz et les enfants mâles 
de celui-ci ; courte durée de son règne, 
II, 358. 

Schisme, musulman, origine, renseigne- 
ments, II, 373. Voy. Ali, Amrou, fils 
d’AL-As, Moawia. 

Schiz (Al-), lieu, résidence d’été des rois 
Aschganiens; on y voit des*restes d’an- 
tiquités ; S. de Sacy croit ce nom cor- 
rompu 'et pense qu’il est question d’Ec- 
batane, VIII, 160. 

Schizoür, ville de Syrie, assiégée par les 
Roums et les Francs, I, 55 1. — Prise 
par Nour-eddin, 56 1. 

Schmidt (I. J.), orientaliste; versé dans 
la littérature mongole *, communique à 
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Abel Rémusat un texie mongol , 
XIII, 4i. — Se» diverses publications, 
63. 

Schnurrer , orientaliste, a traduit des 
lettres de Samaritains, XII, 10, 1 1 , 16. 
— Où le texte a été inséré; n’est pas 
exempt de fautes, 198, note 1. 

Schoaïb, lac amer, nom donné à la mer 
d’ibn Mendjy, VI, 333 et note 2. 

SghoaIbia, port de mer, abandonné par 
Othman, pour celui de Djidda plus 
près de la Mecque, IV, 56a, 563. 

ScHODHOOR AL - DHÉttEB FI ALI KSI R, Ou- 
vrage arabç, sorte de traité d’histoire 
naturelle et d’alchimie ; son auteur, dé- 
tails, IV, 108, note. 

Scuodja-eddin Abou-Bekr Ramâki , émir 
de Curdes, XIII, 3 10. 

Schodj a-eddin Aghizlod , province im- 
portante du pays de Rourn ; situation, 
XIII, 3po. 

Schongar, oiseaux de chasse; donnés aux 
ambassadeurs de Schah-Rokh, XIV, 
166, 4 1 6 , 4ai . 

Schoual ou Nais, mois arabe; origine du 
nom; usage; d’après Maçoudi, I, 36. 

Scuoclistan , province habitée par les 
Schouls, XIII, 333, note. 

Schouls, peuplade, XIII, 1 64- — Res- 
semblent aux Schcbankareh , note, 
33a. — Mœurs, 333. 

Schouster (Territoire de), en Perse, dé- 
crit, II, 324. 

Schousteran , ville ; son origine , II , 
333. 

Schukr allah Djemal-eddin , Ilgaz, con- 
tribue à la mort deScheikh-Hadjilrâki; 
nommé vizir, XIV, i32. — Mort tra- 
gique, i33. 

Schültens (H. A.), orientaliste; a publié 
des extraits de Tabari, II, 366, 368; 
— un fragment du texte du Livre de 
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Calila et Dimna ; ce qu’en dit S. de 
Sacy, IX, 398. 

Schûltz, voyageur; ce qu’il dit des Sa- 
maritains, date, XII, 19. 

Science (La); «enchaînez la science par 
les écrits;» ce que Mahomet avait en 
Yue par ces mots, VIII, 356, 357. — 
D’après le langage des mystiques, XII, 
346 et note 1. 

Sciences (Les), fleurirent sous les Abbas- 
sides, I, 45. — Considérations sur — , 
chez les Arabes, XIII, 126, 127. 

Sclavons, peuples; détails d’après Ma- 
çoudi , 1 , 27 et note y. — Où l’on trouve 
les noms de ces peuples; mer des — , 
VIII, i3. Voy. aussi Seklab. 

Scorpions; singulière guérison de leur 
piqûre; talismans contre eux (voy. Ta- 
lismans), II, 4q4, 4q 5. — Ville d’Afri- 
que où ils abondent, XII, 5q3. 

Scythes (Les), qu’on appelle Indo-Scy- 
thes; époque où leur empire subsistait, 
1, i 9 . 

Sdibadge, sorte de pierre, II, 5o6. 

SÉBECTÉGIIIN NaSSIR-EdDIN OU SuBÜXTE- 
cniN, père de Mahmoud et premier 
fondateur de la puissance des Gazné- 
vides, II, 379; IV, 339. — Élu roi 
après la mort d’Alptéghin , 33o. — Ses 
conquêtes dans l’Indoustan, 33o, 33 1. 
— Traité de paix avec Haïbal, roi de 
Tlndoustan, 333. — Victoire sur Haf- 
bal,qui avait violé le traité; s’empare 
de toute la province de Larngan; reste 
paisible possesseur de ses conquêtes 
dans l’Inde, 334; Afgans à son ser- 
vice, 335. — Défait Abou-Ali , 3So. — 
Sa mort; sa capitale, XIII, 256. 

Seboü , rivière d’Afrique ; sa position ; ses 
environs; reçoit la rivière de Wargah , 
XII , 567 et note 3. — Reçoit la rivière de 
Fâs , 577. — Ses bords et environs , 590. 

47 



Digitized by v^.ooQle 




370 TABLE ALPHABÉTIQUE 



Seboulis, tribu curde; compte deux bran- 
ches, XIII, 3o8. 

Se bous , ville d’ Afrique ; sa position ; dé- 
tails sur son nom, XII, 509 , note 2 . 

Sebta ou Ceuta, ville d'Afrique; sa pèche 
de corail, II, ai. — Détails, 43g. — 
Détroit de — ou de Gibraltar, IV, 4*9- 
— Situation ; productions, d'après Ibn- 
Ayâs, VIII, n. — Décrite; qui a bâti 
ses murs; détails sur ses monuments et 
ses ruines; noms de ses habitants et des 
mers qui l'environnent , XII , 553 et 
suiv. — Détails sur la maison de l’é- 
mirat; étendue delà ville, 554* — Par 
qui elle fut attaquée; sa capitulation; 
est prise par les Arabes; reprise par les 
Berbers et dévastée; elle est repeuplée 
par un Berber, détails; ses gouver- 
neurs; par qui elle est conquise, date; 
ses environs , 555 et suiv. — Route 
de — , à Fas, 571 . — Détails sur ses 
ruines mises à nu par la mer, date, 
663. 

Sebt al-Hassan, surnom du scheikh Mo- 
hammed Abou'l-Sorour, l, 166 . Voy. 
Aboü l-Sorour. 

Sebwa , fleuve du Magreb; son cours, 11, 
1 58. 

Sebzewar , Sebzwar , district ; ville de 
Perse, IV, 25 1 . — Ses habitants secon- 
dent le Sultan-Ali dans sa révolte, XIV, 
a 6 . — Est assiégée par un émir de 
Schah-Rokh, détails, XIV, 28 et suiv. 
Voy. Beïhac. 

Sebzewaris (Les) , de la ville de SebzeWar; 
en révolte contre Schah-Rokh , XIV, 26 , 

Sectaires. Voy. Abd-Allah benIasin, Os- 
loub alschiat et Ahl-al-Abwa, ainsi 
que les noms de chaque secte. 

Sectes ; Maçoudi a fait un ouvrage sur les 
sectes philosophiques, VIII, 1 37 . — 



Au Bengale, XIV, 44o. Voy. Osloob 
Alschiat et Scheheristani , ainsi qu’au 
nom particulier de chacune. 

Sedd a s-Sam a k ou levée du poisson, pê- 
cherie, II , 5o3. 

Seddohoüdax, radjah du Béhâr, père de 
Bouddha, VII, 243. 

Sedd Yadgoudge ou Madgioudge, levée 
de Gog et Magog, II, 536. Voy. ces 
ncms. 

Sedid Mansour ben Nooh, l’émir; sa 
mort, date, IV, 335. 

Sédillot (J. J.), orientaliste; son traité 
des instruments astronomiques d’Aboul- 
Hassan; a jeté des lumières nouvelles 
sur l’histoire des sciences, XIII, 127 . 

Sédillot (L. A.), fils du précédent, orien- 
taliste; a publié dans ce recueil: Notice 
de plusieurs opuscules mathématiques 
qui composent le manuscrit arabe 
n° no4i ancien fonds, de la Biblio- 
thèque du roi, XIII, 126 . — Ses di- 
verses publications, 127 , notes; 128 , 
notes. — Ouvrage où il revendique 
pour Abou’l-Wéfa la découverte de la 
variation , 127 . — Rectifie une assertion 
de Montucla sur les algébristes arabes , 
128 , i36. 

Sedjawendi (Abou-Djafar Mohammed 
ben Taïfour) , docteur musulman ; au- 
teur d’un système de ponctuation du 
Coran, IX, 90 , 112 . — Sa division 
des pauses dans la lecture du Coran, 
1 13. 

Sedjelmàsah, SéGELMBSSB (pays de) (Ma- 
greb); son étendue d’après Maçoudi, 
I, 54- — Ville, décrite, II, 24 . — Sa 
fabrication et son commerce de mon- 
naies d’or, 36. — Sa distance 'de Ti- 
bri,3g4. — Décrite; passage du pays 
de l’or; ses étoffes de laine; ses fruits, 
4oo. — Son pourtour, d’après Ibn Ayâs, 
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VIII, 7. — Routes de Fâs à cette ville; 
date de sa fondation , cause la ruine de 
deux villes ; détails sur ses monuments ; 
par qui et comment sa muraille fut 
bâtie, date, et sa mosquée; détails sur 
les habitants et leurs mœurs ; produc- 
tions, XII, 600 et suiv. — Environs et 
distances, 60a. — La famille de Medrar 
gouverne longtemps cette ville; détails 
sur ses princes. — Plusieurs récit9 sur 
sa fondation, date et détails, 60a et 
suiv. — Ses commencements , dé- 
tails. — Ses premiers gouverneurs, 
détails sur leur règne, leur mort, 6 o 3 
et suiv. — Par qui elle fut prise, détails, 
époque et date. — Détails sur ses autres 
princes; noms et règnes, 6 o 4 , 6 o 5 . 
— Détails sur l'agriculture, le climat et 
les mesures; renseignements sur celte 
ville, 6 o 5 et suiv. et note 1. — Route 
de — - à Agamat, 606. — A Darah, 
611. — A Audagast , 618. — Est prise 
par les Morabils; leur chef tué, détails, 
6a8. — Ses habitants égorgent la gar- 
nison, et s’en repentent bientôt, date, 
6aq. 

Sbdjestan, fils de Phares, a donné son 
nom à la contrée de Sedgeslan, II, 
44 o. 

Sedjestan, Sbdgestan, Sejbstan, Seïs- 
tan , province de Perse ; un homme 
du — possédait les livres de Zoroastre 
d’après Maçoudi, I, ai. — Par qui 
gouvernée, II, 3 a 8 , 336 . — Sous l’au 
torilé du roi de Perse ; tombe au pou- 
voir des Musulmans sous le règne 
d’Omar, 372. — Contrée décrite; ses 
moulins à vent, 44 o. — Sous l’autorité 
deSchah-Rokh , XIV, 16. — Expédition 
de Scbab-Rokh contre cette contrée, 
date; nom de son gouverneur, 1 39. — 
Son souverain sous Timour et sous 



Schah-Rokb , 1 4 1 . — Ses princes de- 
mandent leur pardon à Schah-Rokb, 
168 ; — qui le leur accorde, 169. 

Sedjnin, fonctionnaire en Chine, c’est-à- 
dire le schtkaol , XIV, 407. 

Sbdratah (Les), tribu berbère; lieu de 
leur habitation, XII, 5 o 5 . 

Seferdjbl ( Pyrus hadtensis ), espèce de 
grenade en Égypte (lisez coing au lieu 
de grenade), I, 267 et note f. 

Sefidadj, pierre à chaux; en Égypte; où 
on la trouve, I, 254 - 

Sefjd-Rou» (fleuve blanc); son cours; nom 
de ses deux rives, XIII, 292 , note, 293. 
— Où il prend sa source; étymologie; 
son nom en turc , XIV, 36 , note 1 . 

Segno, en italien signore , équivalant à 
Bey ou Begh, XI, 55 , note 2. 

SéGOViE (Jean de); sa traduction espa- 
gnole du Coran; doutes; comment elle 
a été faite, IX, ne. — Conf. IX, 
77 * 

Séhâdat , mot arabe signifiant distribution 
d’eau^I, 181, noteo; 192, note L 

Sehel ebn Basghar, astronome arabe; 
ses observations, VII, 58 . 

Sehemis (Les), tribu arabe; leur habita- 
tion; détails, XII, 457. 

Sehbr ou Scheher, fleuve d’Afrique, ses 
sources, ses environs; détails sur ses 
autres noms, XII, 5 o 8 . — Sa position, 
5 x 5 , note 1, 662. 

Sbhris ou Schehris, tribu curde, célèbre 
par ses brigandàges ; son territoire, XIII, 

3 x 3 . 

Sbhroüd, ville, montagne; situation*, dé- 
tails, XIV, 58, note. 

SeId, Seïds (Les) , titre porté par les des- 
cendants du Prophète, IV, 275; XIV, 
3 o 3 . 

Seîd- Ah med -Tari han, l’émir, reçoit en 
apanage le territoire d’ Andekhoud , XIV, 

47. 
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i 20. — Ses égards pour Mirza-Iskender, 
i5o. 

Seîd-Ala-Eddin Mesciihedi, cliérif-émir ; 
personnage vénéré, XIV, 467. 

Seîd-Ali, ûls de Mohamued-Schab , prince 
de Rascbgar ; combat les officiers d’O- 
lug-Beigh; s’empare de la ville de 
Rascbgar ; sa bravoure ; sa mort , XIV, 
48 1. 

Ssin Ali, filade l’émir SeId Kemài. eddin, 
fils de l’émir Seîd-Kawam-eddin , gou- 
verneur, sous Timour, d’Amol , de Sâri 
et de leurs dépendances ; maintenu par 
Schah-Rokb; attaqué et chassé par son 
frère, XIV, i64- — Protégé par Schah- 
Rokh , i65. — Reprend la ville de Sari, 
166. 

Seïd-Ali-Kaia , gouverneur du Mazende- 
ran, sous Timour et Scbah Rokb , XIV, 
a46, 247. 

Seîd-Faku-eddin , l’émir; à la tête de 
l’administration sous le gouvernement 
de Baîsengar, XIV, 299. — Ses extor- 
sions, 3oo, 3oi. — Enquête sur son 
administration , 3o2. — Emprisonné ; 
relâché, 3o3. — Sa mort, 3o4- 

Seïd-Khodjah , émir, répare la ville de 
Tous, XIV, 21, 26. — Annonce une 
révolte, 25. — Marche pour la répri- 
mer, 26. — Vaincu, puis vainqueur; 
assiège Ferioumed, 27. — Assiège 
Sebzewar, 28, 29. — Lève le siège, 29. 
— Bataille, 3o. — Cité, 38, 53. — 
Emprisonne Sultan-Ali, fils de Perek 
Padischab, et fait mettre à mort les 
conjurés de Sebzewar, 54. — Envoyé 
par Scbah-Rokb contre les Kara-Tatars; 
fait prisonnier Sultan-Ali, fils de Pir- 
Padiscbah , 80. — Règle ce qui con- 
cerne la forteresse de Kelal; était fils 
du cheikh Ali Behadur, 81. — Nommé 
Emir al-Omara, 82. — Ambitionne la 



souveraineté, date, 86. — Se révolte, 
88. — Fuit devant l’armée de Schah- 
Rokb, 89. — Se rend dans le Mazen- 
deran, 90. — Combat Scbah -Rokh 
dans l’armée de Pir- Padischab ; il est 
vaincu , 98. — Prend la route de Schi- 
raz, 99. — Le gouvernement du Ma- 
zenderan et d’autres provinces lui est 
confié, 100. 

Seîd-Moübtaza, frère de l’émir Seid-Ali, 
dépossède son frère du gouvernement 
des provinces d’Amol et de Sâri, XIV, 
164. — Scbah-Rokb lui (ait faire des 
représentations, i 65 . — Chassé de la 
ville de Sâri, 166. 

Seïd-Nasser (Le), sebérif du pays de 
Djof; se soumet à l’autorité du sultan 
Séiim II, IV, 487. 

Seïd Schérif Zeïn-Eddin Aboü’i.-Hasan 
Ali, fils de Mohammed Djordjani. Voy 
Djordjani. 

Seïdi-Daoüd; son mausolée; visité par 
Schah-Rokh, XIV, 288. 

Seïds (Les), tirent leur origine de la fa- 
mille de Mahomet; ouvrage où il en 
est question, IV, 275. 

Seif-Dhoulyezen , rétabli par Nouscbir- 
van sur le trône de l’Arabie heureuse, 
II, 34 o. 

Seif-eddàüla ou l’épée de l’Empire; titre. 
Voy. MAHMOUDYEMiN-EnDOOLA.et Abou 
Djafar-Ahmed. 

Seif-eddaula. Voy. Abou’l- Hassan Ali 
ben Abd-Allah. 

Sbif-eddin, fils de Zenghi; après la mort 
de Zenghi réside à Mossoul, I, 555i— 
Reçoit de Raymond, comte de Tripoli, 
une demande de secours contre les 
Francs étrangers; sa mort, date, 
558 . 

Seif-eddin Gbazi, neveu de Nour-bddin, 
roi de Mossoul, I, 570. — Marié avec 
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U fille de Kilidje Àrslan, sultan d’Ico- commerce de sel, 5 io. — Mines; leur 



nium, 574. — S’empare de plusieurs 
places; sa morl, date, 577 el note b. 

Seif-eddin Sabour (La bande de); nom 
d'une tribu curde, XIII, 307. 

Seif-eddin Saîd Essouphi, scheïkh; lieu 
de sa naissance; date de sa mort, II, 

476; 

Seïf-bddin Tatar , sixième sultan delà dy- 
nastie des Circassiens ; assigne au scliérif 
de la Mecque une pension annuelle de 
1*000 pièces d’or sur le trésor de l’É- 
gypte, pour lui tenir lieu des droits 
qu’il percevait sur les denrées vendues 
à la Mecque, date, IV, 579. 

Sbifhan, lie de l’Océan, décrite; sa statue, 
II, 55 . 

Scihoün, Sihodn, Sihon, fleuve; d'où 
il vient, II, 5 16; IV, 387. — - Où son 
cours est décrit; le même que Schasch 
et Sirr, XIII, 224, note, 258 , 289, 
note 1 , 260. — Sa distance à d’autres 
fleuves, 276. Voy. Sirr et Schasch. 

Seil alarah (inondation d’Arara), date, 
VII, 17, note. 

Sbjr (j 4 s-) ou Attaïr (le voyage et les 
oiseaux) , ouvrage d’Abou-Saïd, fils 
d’Abou’l-Khaïr, XIV, 80. 

Sekaki (Seradj-Eddin Abou-Yacoub) , au- 
teur du Miftah el-Oîoum; commenté; 
date de sa mort , X , 6 , note 1 . 

Seul (Chekel, d’après M. de Slane), sta- 
tion en Afrique, décrite, XII, 5 oi. 

Seklab ou Sclavons (Pays des); son 
étendue d'après Maçoudi, I, 54 - — 
Décrit; physionomie et caractère des 
habitants; religion, II, 542. 

Sel; mines en Égypte; espèces, I, 253 ; 
II, 396. — Gisement et commerce, II, 
35 , 435 , 498, 5 10. — On l’obtient 
par l’évaporation, 477» 523 , 542 . — 
Sel gemme, XII, 5 o 5 . — Salines et 



gisement ; exploitation et exportation ; 
comment se nomme la mine; édifices, 
bâtis avec des quartiers de sel, 636 . 
— Employé comme monnaie, 64 o, 
656 . — Où il est vendu au poids 
de l’or, 642. — Ammoniac, XIII, 256 . 
Voy. Nouschadir ; voy. aussi Salines. 

Sel a ou Salé , ville d’Afrique ; ses tortues , 
ses lions, VIII, 10. — Rivière de — , 
reçoit celle deWansifan, son embou- 
chure, XII, 589. 

Selamesch , gouverneur du pays de Roum 
à Alep; demande l’investiture au sultan 
de l’Égypte, XIII, 342. — Combat 
Mahmoud-Gazan ; vaincu; sa fuite en 
Syrie; mort tragique, 343 . 

Sblden (J.), célèbre savant; a constaté 
que la traduction du Coran par Arriva- 
bene avait été faite d’après une traduc- 
tion latine, détails, IX, io 4 , 107. 

Seldjouk ; son origine, XIII, 23 1. 

Seldjoükides (Les) ; dynastie turque; en- 
lèvent aux Bouides leurs Étals, date; 
portent le titre de sultan; donnent des 
fiefs à leurs officiers, I, 544 . — Leur 
histoire manque dans le livre de Nikbi , 
II, 377, note l. — Leur puissance aug- 
mentée parla victoire de Togrulbeg sur 
Massoud, 38 o. — Dévastent le Naha- 
rouan, 462. — Leur mémoire péril 
avec eux pour avoir négligé de favo- 
riser les gens de lettres , IV, 328. — Dy- 
nastie de princes, en Perse, portant le 
nom de sultans sous les khalifes Abbas- 
sides ; quatorze princes ; liste , 685 . 
Du Kirman et d’Anatolie; où Mirkhond 
en a fait l’histoire, IX, i 35 . — Leurs 
commencements dans le Ma-wara-an- 
nahar, XIII, 237. — Leur affaiblisse- 
ment dans le pays de Roum , 374. 

Seldjoük-Scqah, fils de Salgab-Schah 
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{dynastie des Safgaris); sa fin tragique, 
IV, 6 9 à. 

Séleucides (Ère des), confondue avec 
celle d’Alexandre; renseignements, IV, 
607, 608. 

Sélim-Khan (Sélim I), fils d’ABOOYÉziD 

(Bajazet II), sultan ottoman; attaque 

Cansouh Algouri, sultan d’Egypte; le 

défait, date, I, 171. — S’empare d’À- 

lep ; défait Toumanbey; entre au Caire, 

* » , 
date; quitte l'Egypte avec un butin 

considérable, 172. — S’empare de 
Tau ris , y fait prisonnier Badiezzeman, 
qui est conduit à Constantinople où il 
mourut , IV, 269. — Vainqueur des 
sultans Cansouh etToumanbey, 425. — 
Ses guerres contre ses frères ; ses expé- 
ditions en Perse; ses conquêtes* en 
Égypte et en Syrie; réparations, em- 
bellissements , fondations à la Mecque 
et à Médine, 582. — Sa lettre en turc 
au sujet de sa victoire sur Sehah-Isnaaîl , 
date, V, 684 - — Autre lettre k Cheïbek- 
Khan sur sa guerre avec le roi de Perse ; 
autres lettres, 685 . — Sa lettre à Ghaury, 
sultan d’Égypte, au sujet d’une vicloire 
sur les Perses, date; réponse; origine 
de la rupture entre le sultan Sélim et 
le sultan Ghaury, 686. — Sa lettre où 
est relatée la conquête de l’Égypte, 
date, 687. 

Sélim II, sultan ottoman; avènement; 
mort, dates, I, 177. — Succède au 
sultan Soieiman, date, IV, 46 1. — 
Date de sa mort, 617, 587. — Où Ton 
trouve son histoire, 58 y. 

Selles, brodées en or; usage dans l’Inde; 
ornées d’argent, XIII, 201 . 

Selouan (Fontaine de) , ouvrage arabe qui 
en parle, III, 607. 

Sem (Enfants de); leur guerre avec les 
enfants de Cham , Il , 1 5 1 . 



Semailles (Les) , manière de les faire en 
Égypte, I, 264etsuiv. 

Seménoud, ville d’Égypte; son Berbi (voy. 
ce mot) ; figures; inscription, 1, 270. 

Sempad, nom d’un roi d’Arménie. Voy. 
Jean. 

Sbnd, fleuve. Voy. Sind. 

Sendabad ou Sendbbar (Paraboles de), 
roman ; notice 00 ü en est question , IX, 
^97 • — Comment on» l’a confondu 
avec le Livre de Calila, 402 , 4 o 3 . — Il 
faut distinguer ce nom de celui de 
Sendabad le marin; son auteur; il en 
existe beaucoup de manuscrits; ce qu’en 
dit M açoudi , 4 o 4 - — Imprimé plusieurs 
fois, dates; prototype du roman turc : 
Les Quarante vizirs , 4 o 5 . — Manuscrit 
hébreu qui le renferme, détails, 4i4- 

Sbsd ebn Au , astronome arabe; décou- 
vertes faites de son temps, Vil, 56 . — 
Ses remarques sur l’armille, 66. — 
Comment il mesura un degré de la 
terre, 94 , note ; 96, note. 

Sbndhenb ou Stnd-Hind , livre indien 
d’astronomie; détails d’après Maçoudi, 
1,7. — Suivi par un astronome arabe, 
VII, 98 , note 2 , 100. 

Sendiah, branche de tribu curde; impor- 
tante; détails, XIII, 3 a 4 > 

Sendjan , ville du Khoraçan dont Genghiz 
Khan se rendit maître, II, 384 - 

Se n 0 , pierre et poids ; mot persan expliqué, 
XIV, 43 , note. 

Sengae, au Japon, où l’on voit le célèbre 
temple de; ou l’on trouve le relevé de 
ses inscriptions, XI, 2 5 a et note a. 

Seng-Thou, nom d’une cérémonie japo- 
naise, altéré en Nieou-u>ang, XI, 174, 
175, note 3 . 

Senkisch, présent en Chine ; faire le— XI V, 
4 i 6 , 421. 

Senelideh, caravansérail, IV, a 54 . 
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Sbnnar, bâtit Jes Kbaourics hors de Hira, 
II, 478. 

Senoubar, bois de pin dans le Soudan, 
II , 3g3 , note g , 394 , 5 1 1 . 

Sens, extérieurs, intérieurs; au nombre 
de cinq ,1V, 11 6 , note m. — Intérieurs ; 
dégagement des — au point de vue 
soufi, XII, 3o3, 3o4, 3o5. 

Sentences ( Les ) ; leur utilité , VIII , 
33 9 . 

Sepher ou Mouphaïl, mois arabe; détails 
de Mfçoudi sur le nom, I, 35. 

SePHI-BDDIN AbDOLMOUMEN , fils d’ABDEL- 
eiaxx, auteur présumé du ilouschtarik , 
détails, II, 38 9 . 

Sepio Djaméghan (vêtus de blanc), sec- 
tateurs de Hakem (Mocanna) , II , 375 . 

Septante (La version des), corrigée, tra- 
duite en syriaque, IV, 458, 45 9 . — 
Révision de — , 65 9 . — Entreprise 
importante d'une version des — , 668 . 
— Traduite en arabe, VIII, 166 . — 
Chronologie des — ; différences avec 
celles des textes hébreu et samaritain, 
181 , 182 . Voy. Bible, Testament. 

Sérail, mot signifiant palais, I, 2o4, 
note c. 

Serakhs, Serxhas, Sarkhas, ville du 
Khoraçan ; victoire de Togrulbeg , près 
de — , date, II, 38o. — Décrite; ses 
étoffes d’or; ville ou province, 488 ; IV, 
36 1 , note e, 385; XIV, 5i4. 

Scraxhsi, auteur. Voy. Ahmed, ûlsd’AL- 
taïb. 

Serdar, chef d’armée en Egypte, I, 222 . 

Serdgiab, montagne, II, 476 . 

Serdgian, ville du Kerman; décrite; ses 
canaux, II, 44o,44i* 

Serendib , Ceilan ; Ile , décrite ; ses produc- 
tions, II, 57. — Capitale de l’Indous- 
tan, d’après Nikbi ben Massoud; c'est 
une erreur; voy. la note, II, 34 1, 



note /. — Gouvernée par trois rois; 
productions précieuses; pêche des per- 
les; habitants mages ; quelques-uns mu- 
sulmans, 4oo; IV, 383. 

Seri-Nagor, capitale du Kaschmir; prise 
par les Mongols, XIV, 5 12. 

Seri-Sakti, soufi. Voy. Abou’l-Hossaïn 
Seri-Sakti et Abou’l-Hassan Assari. 

Ser-KoI (Sevri-KeuP), ville de la province 
de Kermian; production, XU1, 356. 

Serpent (Le); lieu où il tenta Eve, II, 
128. — Monstrueux, 3^8. — Haridi 
sur lequel on raconte beaucoup de 
fables, 422, note a. — Dans le puits 
de la Caaba, IV, 556. — Par qui adoré; 
description et culte; des habitants éli- 
sent roi celui que ce serpent a flairé; 
détails, XII, 64 1. — Salés et mangés 
à Camdounia. Voy. ce nom. 

Serpentine (La), pierre. Voy. Baram. 

Serpos (Le marquis de); son Compendio 
storico délia nazione Armena, cité, IX, 
276. 

Serr (Wadi al-) ou la vallée d’Alserr en 
Arabie; S. de Sacy croit que c’est le 
même lieu appelé Assar par Niebulir, 
IV, 535. — Canton de — , affermé par 
Ali, fils de l’imam Scberef- eddin , IV, 
458, 45 9 . 

Serrurerie (La); habitants du Khelath 
qui en font, II, 5i3. 

Sésame (Le); Simseot en arabe; mois où 
on le sème, I, 260. — On en sème à 
Halep, II, 434. — Huile de — , em- 
ployée pour l’éclairage dans l’Inde, 
XIII, 177. 

Sesiiour (Rivière de); sa position; où elle 
prend sa source; ville quelle baigne; 
détails sur son nom , XII, 56 j . 

Sestini (L’abbé); sa Dissertazione sopra 
alcuM monete Armene , citée, IX, 275. 

Seth, fils d’ADAM; famille de — ; ses 



Digitized by v^.ooQle 




TABLE ALPHABÉTIQUE 



376 

cinq hommes illustres, II, ?3o. — Bâtit 
Thaib, 444* 

Sétim, en hébreu Schktim , bois, ï, 256, 
note d. 

Sevan, lac et île; situation ; détails et 
renseignements; le même que Gueuk- 
tcheh-Tinghiz, XIV, 3i, note 1. 

Séville, ville. Voy. Aschbilîa. 

Sewaken, canton ou pays de — ; où se 
rendit Ezdémir, allant à la conquête de 
l’Abyssinie ; n’avait eu que des inten- 
dants envoyés par le Pacha du Caire ; 
eut son beglcrbeg particulier sous Ez- 
démir, IV, 45a. 

Siadj Hamad (La haie de Hamad), pa- 
lissade qui prit ce nom quand Hamad 
assiégea Fez, II, 160. 

Siâh, fleuve; pays qu'il traverse; se jette 
dans la mer Caspienne, d’après Ma- 
çoudi, VIII, 1 54- 

Siàk , genre de calcul où les lettres arabes 
jouent un rôle, XIV, 8, note. — Sens 
du mot : ordre, régularité; détails, 
48g. 

Siameg , roi de Perse , fils deCAYùoiiARATH , 
II,3i7. 

Si ao h 10, ouvrage chinois; son litre; tra- 
duction et époque, X, 288. 

Siavesch , général persan, tué par Bahram, 
II, 353, 354. 

Siav-Liar (du mont Noir) , montagne; les 
monastères arméniens y établis; aident 
les croisés ; situation , IX , 3o8 et note 3. 

Sibawaih , grammairien arabe; le Kitab 
Sabiouia commenté, II, 44 a. — Son 
opinion sur l’articulation de lettres 
arabes, IX, 4, 5, 5a. 

Sibérie (La). Voy. Abir et Si bir ci-après. 

Sibir (Contrée de); situation, XIII, 274* 
note. — Voy. Abir. 

Sicbem , ville ; confondue avec Samarie par 
d’Herbelot, XII, 4a. 



Sicile, Sacalia en arabe, (le, décrite; ses 
productions; son volcan, II, 443. 

Sior , nom du lotier, I, 268. 

Sifâtiyyèh , secte musulmane; son opinion 
religieuse; noms de sectes qui s’en rap- 
prochent; renseignements, XII, 342» 
note 1. 

Sigànah (Les); lieu de leur habitation; 
étendue; environs, XII, 637. 

Sigànah (Sanghana, d’après M. deSlane), 
ville d’Afrique; sa position; formée de 
deux villes; détails sur ses environs, 
XII, 63 7 . 

Siganfou, ville de Chine ; monument que 
les Nestoriens y élevèrent ; appelée Con- 
dam par les étrangers, I, i63-i64* 

Sigmarah (Saghmara, d’après M. deSlane), 
province d’Afrique; sa position; ses ha- 
bitante et environs ; détails sur son nom , 
XII, 652, 654. 

Signatures royales, au bas des traités; à 
encre rouge; détails, XI, io5, 106. 

Signes qüi prouvent la mission pro- 
phétique (Les), ouvrage de l'imam 
Moustagfiri ; passage cité sur les faveurs 
célestes accordées aux wélis; détails sur 
l’auteur, XII, 35g et note 3. 

Siuab , île des nuées, dans la mer deSin; 
sa description; étymologie, II, 57. 

Sihan ou Seïhan , fleuve à'Adéna; où son 
cours est décrit, VIII, i53. 

Sim ( Sebha , d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique, décrite; ses environs, XII, 

457. 

Sihon. Voy. Seïhoün. 

Sikaya, nom de la charge consistant à 
fournir de l’eau douce aux pèlerins, IV, 
55i. 

Sikfar-Dgéziret ou l’fle de Si&far; dans 
la mer du Midi; les habitants ressem- 
blent par le visage à des chiens et l’on 
n’entend point leur langue, II, 398. 
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Sikiya Mouni, appelé Arda-Sadhi, ou fils 
du roi ; son premier maître d’écriture ; 
énumère les diverses écritures, XIII, 
56. 

Sikkah, mesure itinéraire, XII , 56o, 562. 

Siksar (Dgeziret), île, décrite , II, 398. 

Silà (Silla), ville d’Afrique; sa position, 
étendue; formée de deux villes; qui fit 
èmbrasser l’islamisme à ses habitants; 
son roi puissant fait toujours la guerre 
avec les idolâtres; détails sur ses envi- 
rons ; productions et monnaie , XII , 
639 etsuiv. — Détails sur quelques-uns 
de ses habitants , 64q- 

Silahdars, écuyers dans l’Inde, XIII ,189, 
190. 

SlMDJOUR BEN SlMDJOUR. Voy. AbOü’l- 
Hassan Simdjoür. 

Simeon (Monastère de) , II, 437. 

Simeon Seth, auteur de la traduction 
grecque du Livre de Calila, IX, 4ao; 
X, 108, note 2 , 124. 

Simhat Tora, fête des Juifs de la Chine, 
pour célébrer la mémoire de la pro- 
mulgation de la Loi; usage; détails, IV, 
623. 

Simorg, oiseau fabuleux, IV, 243, 244, 
note c. — Etymologie du mot ; sa re- 
traite; est l’emblème de la divinité, 
d’après les Soufis; conte mystique sur 
ce sujet, XII , 3o6 et suiv. ; 3 10 et suiv. 

Simseras , nom donné dans l’Yémen aux 
hôtelleries publiques, IV, 5o8, note d. 

Sin lettre arabe; fautes à éviter en l’ar- 
ticulant, IX , 47. 

Sin, ou la Chine; pays décrit; son temple; 
ses vases et leur propriété, II, 4o3; 
XIII, i63. — Mer de — , décrite; ses 
noms, II, 48. — Voy. Chine. 

Sina (Dir-thour), monastère du montSi- 
naï, II, 43y. 

Sinaï (Mont), VI, 35o. — Voy. Thour. 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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Sinan-eddaula , surnom de Bektouroun. 
Voy. ce nom. 

Sinan-Pacha, vizir; gouverneur de l’É- 
gypte sous Sélim II; son expédition 
dans l’Yémen, date, I, 177 ; IV, 4i3, 
468. — Arrive à la Mecque, date; villes 
prises, 469 , 478 . — Grande victoire 
sur Mutahher; détails, 484- — Défait 
des révoltés, 496 . — 11 réduit lYé- 
raen sous l’autorité de Sélim; s’em- 
barque au port de Mokka ; date ; aborde 
à Djidda , date ; part de la Mecque , date , 
5o2. — Va visiter le tombeau du pro- 
phète à Médine; se rend au Caire; en- 
treprend d’importants travaux d’édilité, 
1 , 1 78 , IV, 5o3. — Nommé de nouveau 
au gouvernement de l’Égypte ; conserve 
la place de Pacha du Caire ; choisi pour 
commander l’armée d’Afrique contre 
les Espagnols, date, 5o3. — Prend la 
place de la Goulelte et revient triom- 
phant à Constantinople, 5o4- 

Sinasghi-Téghin , général; parent d’Ilek- 
khan, envoyé par celui-ci dans le Kho- 
raçan avec une nombreuse armée ; 
détails sur son expédition, IV, 384% 
385. 

Sind , fds de Cathàn ; contrée qui porte son 
nom, II, 4i3. 

Sind, pays de l’Inde, décrit; sa division; 
sa ville Mansoura et ses drachmes, II, 
45. — Cédée au roi de Perse, 336. — 
Décrite; son temple d’or; son observa- 
toire, 4i3. — Royaume du — ; décrit 
dans le Mesalek alabsar, XIII, i63 , 233. 

Sind, Send, fleuve; ses crocodiles com- 
parés à ceux du Nil, II, 457; XIII, 
232 . 

Sindbad , 61s de Kiscutasp, fils de Loho- 
rasp, bâtit le château fort des Lan, II, 
522 . 

Sindbad, auteur du livre des sept vizirs; 

48 
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époque, d’après Maçoudi, I, 8. — Voy. 
Sbndabad. 

Sind-bind , ouvrage indien. Voy. Send- 
iiend. 

Singes (fie des), dans la mer de Sin ; on 
prétend que ces singes ont un roi, II, 
56 . 

Singes (Les), montagne où l'on en trouve, 
II, 3 g 8 . — Au Japon, soo. — Port d'A- 
frique rempli de — ; détails , XII , 556 . 

Sindgiab [sic) , petit-gris, II, 5 1 1 . 

Sindjar, ville du Dgeziret, décrite; ses 
bains et productions, II, 489. — Mon- 
tagne où loucha l'arche de Noé , 489. 

Sindjar , fils de Mblicschah (le sultan) ; 
lieu de sa naissance; donne son nom à 
la ville Sandgiar, II, 38 1, 489. — Est 
fait prisonnier par les Ghozz , date , 5 oo. 
— Cherche à détruire les Ismaéliens, 
IX, 159. — Traite de la paix avec Ha- 
san,fi!s de Sabbah, 160. — Abandonne 
son projet de leur faire la guerre; pour- 
quoi, i 64 . 

Singiari (Al-) , géomètre arabe ; Monlucla 
l'appelle Assingiari ou Al-Singiar, XÏII, 
129. — Voy. Ahmed, fils d’ABD-AL- 
Gblil... 

Sini ou Tchïni, mot qui désigne la por- 
celaine, XIV, 495, 496. 

Sinnaour, espèce de chat qui a des ailes 
comme la chauve-souris dans l’île de 
Zanedge, II, 398. 

Sinologues (Les), sont redevables aux 
missionnaires des progrès qu’ils ont pu 
faire dans l'élude de la littérature chi- 
noise, X, 289. 

Sinope, ville de la Principauté de Kasta- 
inoniah, XIII, 34 o, 34 1. 

Sinus (Les), ce qu'en dit Ibn-Iotinis; er- 
reurs qu’il faut éviter, VII, 68, 70. 

Siouas , ville de Boum , décrite , 1 , 574 ; II , 
5 i 6 . 



SiouxiE, pays en Arménie; son dialecte, 
détails, IX, 110. 

Sioürgal , apanage, fief ; mol persan , XIV, 
120, 124, note. 

SlOURGATMISCH (MlRZA), fils de ScHAH- 
Rokh, nommé gouverneur du pays de 
Badakhschan; son départ, date, XIV, 
299. — Envoie un ambassadeur en 
Chine, 3 o 6 . 

Siphsaph , arbre du saule en Orient sur 
lequel on greffe le pécher, khouhh ; dé- 
tails, II, 5 o. 

Sir, poids; S. de Sacy ignore sa valeur; 
Anquetil l'évalue à 1 4 onces, IX, 124 
et note; XIII, i 83 . — Nom du ritl dans 
l'Inde, 212. 

Sir (Sire), qualité portée dans fOrient 
par les croisés français , XI , 117, note 2. 

Sirab (Cîratj d'après M.deSlane), fleuve 
et plaine d’Afrique; leur position, XII, 
526 . 

Siradj - eddin , cadi de la ville de Kaise- 
riali, XIII, 344 - 

Siradj-eddin Abou’l-Fatah-Omar , juris- 
consulte ; cité dans le Mesalek alabsar , 
XIII, 167. 

Sir api, calligraphe, poêle qui lui est assi- 
milé pour cet art, IV, 283. — Comp. 
Abou’l-Hassan as-Siraphi. 

Siraph, ville du golfe Persique; vaisseaux 
de — ; particularité de leur construc- 
tion, I, 161. — Description, II, 44 1- 

Siraphi (As-). Voy. Abou'l-Hassan as-Si- 
raphi. 

Sirdjan , ville; assiégée par Mirza-Isken- 
der ; repousse les assiégeants , XIV, 2o3. 
— Forte citadelle de la province de Fars, 
29 °- 

Sir-Hisar ou plutôt Seyri-Hisar, ville du 
pays de Boum, XIII, 335 . 

Sirr, fleuve; le même que le Seïboun, 
XIII , 224 , note. 
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Sis, ville; époque où elle devint le siège 
patriarcal des Arméniens, IX, 283 et 
note 4. — Province de — , XIII, 3o5. 

Sitt-Alkodat, savante arabe du Caire, 

XIII, i53. 

Siwbstan ou Seostan, Sewistan , ville de 
l'Inde; détails, XIII, 168 , note. 

Socrate, son tombeau dans une église de 
Sicile, II, 4 26 . — Où Mirkhond en a 
fait l’histoire, IX, i33. 

Sodôme. Voy. Sadoüm. 

Sofala ou Sophala-Eddhahab (Sophala 
d’Or) , pays voisin des Zindges et du 
pays d’Ouacouac; détails; mines, com- 
merce, n,4o, 4i — Ville des Zindges, 
décrite; ses mines d’or; ses oiseaux qui 
parlent mieux que les perroquets, 4 oi. 

Soffaris ou Soffarides (Dynastie des), 
ouvrage persan où il est traité de son 
histoire, II, 3 17 . — Son histoire, tirée 
de Mirkhond ; publiée en persan et en 
latin, 377 ; IX, i34- — De qui elle 
dépendait ; où elle a régné ; liste des 
princes qui la composaient, IV, 682 , 
683. 

Sofis. Voy. Soufis. 

SoFI-SOLTAN. Voy. AdHEM-SüLTAN. 

Sofret-Essafar (La table du voyage), 
livre arabe, XIII, i5q. 

Sofyan, fils de Harb; apprend l’écriture 
de Baschar, fils d’Abdalmelic, VIII , 34o. 
— Enseigne à son fils Moawia l’art d’é- 
crire, 34 1 . 

Sofyan, fils de Moawia, gouverneur de 
Basra, ennemi d’Ibn Almokaffa; dé- 
tails, X, i56. — Le fit brûler dans un 
four, 157 . 

Sogd, contrée du Ma-wara-annahar; le roi 
de — ; reçoit des députés de Yezded- 
jerd, roi de Perse, II , 302. — Descrip- 
tion; jardin célèbre, 435, 619 . — 
Province abondante en fruits, XIII, 



2 33 , 239. — Rivière de — ; son cours, 
254 , 255 . — Canton de — , 255 . 

Sohaïl , étoile canope; parait toutes les 
nuits dans le Zanguebar, II, i 3 i, 395. 
— Sert à se diriger, 407. 

SOHRAWERDI (ScHEHAB-EDDIN AbOU-HaFS- 
Omar, fils de Mohammed, filsd’ABDAL- 
lah), célèbre auteur; cité à l’occasion 
de son livre sur le soufisme : Awarif aZ- 
méarif (voy. ce titre), XII, 3o2, 3 i 3 , 
note i; 3 16, note; 317, note; 32 5 , 
notes 3 , 5 ; 326 , note 3 ; 328, 329, 
note 2 ; 336 , note 2; 34 1, note; 346 , 
note 1 ; 349 * nole 3 î 369 , note 1 ; 37 1 , 
note 1 . — Sa mort , date ; où Ton trouve 
sa vie; personnages avec lesquels il ne 
faut pas le confondre, 322 , note 3 ; 
367, note 1. — Aulre ouvrage de lui, 
cité, 367 et note 1. 

Soie (Étoffes de), fabriqueà Al-Meria,II, 
27, 442 , 464 , 491, 5i2. — Commerce 
de — , 4o, 5 10. — Manufacture de — , 

XIII, i 83 . — La principauté d’Akbara 
en produit beaucoup, 366 . 

Sox l avakbsch ou Scuoklowass , place de 
Hongrie; prise par Soliman, date , IV, 
585 . 

Soktcheou , ville de Chine; description, 

XIV, 394. — Sa distance à Khanbâlik 
(Pékin), 395. — A Kamtchéou, 396. 

Soldats , conseil de Schah-Rokh à son fils 
sur les — , XIV, 160. Voy. Salaire. 

Soleil (Le), idées des Indiens, des Égyp- 
tiens, sur le — , suivant Maçoudi, I, 7. 
— Sa statue ; description , 1 3 1 . — Il y 
en a plusieurs, d’après certains philo- 
sophes; son influence sur la salure de 
la mer, II, 54 ; — sur son flux et reflux, 
5 o 6 . — Adoré à Damas, III, 61 5 . — 
Éclipse; prédiction, date, IV, 46o. — 
Table du — , VII, 23 et note. — 
La grande équation; apogée; monte- 
48 . 
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ment dans l'année persane; la grande 
déclinaison ; découvertes des • astro- 
nomes arabes, dates, 56 . — De la 
première observation parvenue aux 
Arabes, 1 44 - — Moyen mouvement, 
a 3 o. — Diamètre de son ombre; er- 
reurs astronomiques dans le calcul ; ré- 
• vision par Ebn-Iounis; détails, 70. — 
Éclipses de ; observées à Bagdad , dates , 
7a, 100, 108, i 3 o, 1 36 ; IX, 295. — 
Prière qu'on doit faire pendant les 
éclipses, VII, 76 et note 2. — Obser- 
vations du soleil, dates, i44 , i48. — 
Astronomes qui firent des observations ; 
leurs noms; détails, i 5 o et notes. — 
Éclipses observées par Ibn-Iounis, dates, 
180, 182, i 84 t 188, 190, 194. — 
Observations sur le mouvement de l'a- 
pogée, faites par les Perses et d'autres 
astronomes postérieurement à Ptolémée 
qui le voyait immobile, 234 * 

Soleïman Alkkadeh, pacha du Caire; 
chargé par le sultan Soleïman du 
commandement d’une expédition dans 
l’Inde; détails, IV, 44 1 à 447 - 
Soleïman Schaii, l'émir , général deTi- 
mour; se rend auprès de Schah-Rokh, 
XIV, 24. — Traité d’alliance avecSul- 
tan-Hosaîn, 73. — Son apanage con- 
féré par Schah-Rokh , 74. — Préparatifs 
de révolte ; ses qualités ,75. — - Révolte , 
76. — Fuite, 80. 

Soliman, Soleïman (Soliman II), empe- 
reur des Ottomans; succède à Sélim; 
gouverneurs d’Égypte qu’il nomma, l, 
173, 174; IV, 43 o, 4 16. — Entreprend 
une expédition dans l’Inde pour en 
chasser les Portugais; détails de cette 
expédition , 44 1 à 447 - — Où se trouve 
son histoire , 58 q. — S’empare de Bag- 
dad, 584 - — D’Érivan; nouvelle expé- 
dition contre la Hongrie, date; s’em- 



pare de la place Seghetwar ou Sigeth ; 
sa mort ; nouvelle expédition contre les 
Autrichiens ; s’empare de plusieurs 
places en Hongrie; prend les armes en 
faveur d’Elkas Mirza, frère du roi de 
Perse, date, 585 . — Ses fondations; 
ses dépenses; ses travaux à la Mecque 
et à Médine, 586 . 

Soliman al-Phaisi, sa chapelle, II, 46 o. 

Soliman-Bascha, souverain de la Princi- 
pauté de Kastamoniah, XIII, 34 o, 35 o, 
36 1 . — Étals de — , 363 . 

Soliman, 61s ô’Abdelmalik, khalife om- 
miade; son avènement au khalifat; sa 
mort, dates; son âge, I, 58 et note n. 
— Durée du règne, 66 . — Révolution 
sous son règne, II, 374. — Sa guerre 
contre Cotaïba qui s'était révolté, 376. 
— Montant des impôts d’Égypte sous 
son khalifat, VIII, 35 . 

Soliman, fils d’AHMED, 61 s d’YousoupH, 
auteur de l’ouvrage El mouadgem el-Ke- 
bir Jî asma essohaba ; lieu de sa nais- 
sance ; sa mort et son âge , II , 444 * 

Soliman, 61s de Coütiioitlmiscb, prince 
Seldjoucide; s’empare d’Antioche, d’A- 
îep et pille cette dernière ; défait Scharf- 
eddoulet-Mouslim ; date; sa mort, I, 

545 , 546 . 

Soliman, fils d’OBKHAN; prince ottoman; 
lettre de son père sur ses conquêtes, V, 
668 ; reçoit le gouvernement de Nico- 
médie, date; sa lettre à son père sur la 
guerre contre les Grecs, date, 669. 

Soliman ou Soleïman-Pacha; gouverneur 
d’Égypte, date; cherche à se rendre 
indépendant; mort tragique, I, 173. — 
Voy. IV, 43 1, note k. — (Lisez Ahmed 
au lieu de Soleïman . ) 

Solt, grain; sa description et son usage 
(voy. Dhaher), II, 537. 

Sommona , même mot que Saman ou Câa- 
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mon ; signifie, en langue balie, Tala- 
poin (dévot des forêts), VIII, 249. 
note 3 . 

SOPHALA. Voy. SOFALA. 

Soradjoüx, ville duKabdjak, XIII, 287, 
note. 

Sorcat, ville; le seigneur de — ; son traité 
avec la république de Gênes, XI, 52 . 

Sorkhab, ville où fut enterré Mirza-Miran- 
Schah, XIV, i 35 . 

Sort, ville d’Afrique, décrite ; scs produc- 
tions; commerce désagréable de ses 
habitants; leur ruse; détails; leur sur- 
nom; satires contre eux; leur jargon; 
ses environs et distances, XII, 45 o, 
45 i, 457. 

Sort (Le), flèches pour le consulter, 
chez les Arabes, II, 1 36 . 

Soubaschi, exempt, prévôt; exécuteur 
des hautes œuvres en Égypte; époque, 
I, 175. 

Soucoün, signe arabe de prononciation; 
sa différence avec le Djezma, VIII , 3 1 3 , 
note. 

Soucy ou Soussi, nom d’un vêtement, 
VIII, 6. 

Soudai, ville du Kabdjak, XIII, 272, 
note, 36 1, 383 . 

Soudan (Hadjar al-), rocher d’Afrique; 
sa position; étymologie, XII, 55 g. 

Soudan, fils de Mohammed Arroudi, l'é- 
mir ; bâtit pour la troisième fois la ville 
deTebriz, II, 476 . 

Sou dan s ou Nègres, origine, d’après Ma- 
çoudi; noms des peuples qu’ils ont for- 
més, I, i 4 » i 5 . — Pays des — ; des- 
cription; leurs cabanes, II, 3 g 5 . 

Soufi (Es-) Er-Razi, astronome. Voy. 
Abou l-Hossaîn Abd-er-Rahman. . . 

Soufis, Sofis, Sophis (Les), maisons re- 
ligieuses, bâties par Nour-eddin pour 
eux, I, 576. — Où l’on trouve l’étymo- 



logie du mot, IX, 407, note 1. — Leurs 
croyances, X, 67. — Manuscrits per- 
sans contenant la vie des soufis, XII, 
287. — Origine du mot, 290. — Leur 
but; état, stations, 291. — Ecrivains 
occidentaux qui ont donné des rensei- 
gnements sur eux; flétris par Gazzali, 
293, note î. — Extrait des Prolégo- 
mènes d’Ibn-Khaldoun sur celte secte, 
294 et suiv. — Texte et traduction; 
auteurs orientaux qui en ont parlé, 302 . 
— Extrait du poème de Ferid-Eddin 
Attar sur ces mystiques, 3 o 6 et suiv. — 
Ouvrage de Djami qui traite de leur doc- 
Irine (Voy. Kitaboa nafahati-lounsi ...) , 
3 1 3 . — Autre ouvrage sur eux, 3 1 4 - 
— Différence entre les soufis et les me - 
laméti, 329, 33 o. — Entre eux et les 
zakid, les abid et les fakir, 33 o, 33 1, 
332 , 333 , 334 - — Croyances qui les 
caractérisent, 347 * — Époque où ils 
furent connus sous la dénomination de 
soufis, 372 et note 1 . — Liste des noms 
des soufis contenus dans l’ouvrage de 
Djami, 4 o 3 à 422. 

Soufisme, Sofisme (spiritualité); Ferid- 
Eddin Attar, auteur persan du Pend- 
Nameh, a pénétré plus avant qu’aucun 
autre dans les secrets de la spiritualité, 
I, 5 g 8 . — Commentaire sur l’ouvrage 
précédent, où les termes employés dans 
un sens spirituel ou mystique s’y trou- 
vent, 600. — Ouvrages où il est traité 
de cette matière , XII , 287 et suiv. 294. — 
Travaux de M . de Hammer sur le — , 293, 
note 1 . — Autre ouvrage sur ce sujet, 
3 oi et note 5 . — Autre ouvrage, 43 o, 
note 4. — Voy. Kitabou Nafahati, etc. 

Soufre, mines et gisement, II, 4 10 . — 
En Sicile, 443. — Autres, 483, 498 , 
5 o 6 . — Source sulfureuse, 478 . 

Sou bridbhèda , deuxième partie de l’Hi- 
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tonpadésa ; explication dn mot, X, . Souri ben Almotaz, gouverneur du Kho- 



200. 

Soüihin (Soubidjîn, d'après M. de Slane), 
plaine d’Afrique, décrite; sa fertilité, 
XII, 453. 

Souini , d’une famille de Turkomans de 
la race du mouton blanc; poète pla- 
giaire; anecdote sur ses plagiats, IV, 
293. 

Soük-kem is (Lemîs , d’après M. de Slane), 
station d’Afrique; sa situation et descrip- 
tion; à qui elle appartenait jadis, XII, 
600. 

Soukman, fils d’ARTOux , émir, vaincu par 
les croisés, IX, 307. — Sultan de Perse 
attaque la ville de Saroudj, date; dé- 
fait les croisés, 3i5. — Sa mort, date, 
32 1 . 

Son lan (Le mont), près d'Ardebil, un des 
plus hauts du monde, II, 465. 

Soumenat, ville du Hind, décrite; idole; 
son temple, II, 4*3. 

Soünboul , arbre (Spica nardi ); où on le 
trouve, 11,397.4 m. 

Sounoous, étoffes de soie très-estimées ; 
fabrique et commerce, II, 464. 

Soung (Royaume de); sa situation; son 
prince, X, 362 et 422, note io 4 - 

Sount, nom de l’Acacia ; son bois; appelé 
schount en Égypte, I, 2 56 et note d. 

Son R (Tyr), ville célèbre sur le bord de 
la mer de Syrie ; son pont d’une seule 
arebe; détails, II, 443. 

Sour, ville, localité. — Lieu ainsi nommé; 
climat salubre; situation, XIV, 433. — 
Auteurs qui en ont parlé, 5o6. 

Sources (Les) , description dans l’ouvrage 
d’Ibo-Ayàs, VIII, 72. — En Afrique, 
XII, 46 1, 558. — Voy. Fontaines. 

Sources de l histoire et les délices 
des jeux (Les), ouvrage arabe, I, 166. 
— Voy. Otoun Alakhbar. 



raçan; celui qui a fait construire la 
coupole d’Ali ben Moussa Alridha; 
donne avis à Massoud des entreprises 
de Togrulbeg, II, 38o. 

Sourid, fils de Sahloue, roi d’Egypte qui 
fit construire un tombeau dans les py- 
ramides pour lui , son frère et ses ne- 
veux, II, 458. 

Souris (animal ) ; boue qui se forme en — , 
II, 45 9 . 

Sons , mol arabe qui semble signifier sub- 
stance, IV, 1 33. — Signifiant la propriété 
nécessaire et constitutive de la chaleur, 

1 44- 

Sous , ville d’Afrique ; roule de — à Agamat. 
XII, 618. — On y fabrique l'huile de 
Mirdjan ; détails sur l'arbre et son fruit; 
ses qualités ; sa monnaie et son poids ; 
ses productions, XII, 621, 622. — Sa 
situation; ses monuments; rivière et 
mine d’argent; caractère des habitants. 
623. 

Sous, pays d’Afrique; étendue; situation, 
d’après Maçoudi, I, i4. — Occupé par 
les Berbers du Magreb, II , 1 58. — Ses 
trois noms, 23, 24, 27. — i° Sous al - 
A ksa ou le pays de Sous , le plus éloigné ; 
ses villes ; ses productions ; ses fabriques, 
23 et suiv. VIII, 6. — Ses habitants 
en guerre avec l’Andalous (Espagne), 
11. — 2 0 Sous Aoasath ou Sous du mi- 
lieu (Magreb); comprend l’Espagne et 
le Portugal; détails, 11,24. — 3° Sous 
• al-Adna, ou la plus voisine; contrée 
du Magreb; son étendue, 27 et suiv. — 
Principales villes, VIII, 7 et suiv. 

Sousah , ville d'Afrique , décrite ; détails 
sur ses monuments; son théâtre, XII, 
485. — Par qui elle est assiégée inuti- 
lement; chants sur ce siège cités; qui 
bâtit ses murs et sa citadelle, 486- et 
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suiv. — Son temple Kabtas; commerce; 
industrie ; détails , 488 . 

Sousi, nom d'un lecteur du Coran, IX, 

80, 88. 

Sousith , forteresse ; ses fontaines de sel et 
de miel, II, 54 2. 

Soosou (Souçac, d'après M. de Slane) 
(Nahr), rivière d’Afrique; sa position, 

xii, 573. 

Sowad. Voy. Sawad, VIII, i 5 o. 

Soyouth, ville d’Égypte, II, 3o. 

Soyouthi (El-) Djelàl-eddin, le cheikh, 
historien arabe, cite à l’occasion d’une 
crue du Nil, VIII, 53 et note 4 - — 
•Mentionné, XIII, 162. 

Spartel (Le cap); son nom en arabe; sa 
position , XII ,571 et note 1 . 

Spartianüs, corrigé sur l’àge de Ha- 
drien I", VI, 336 , note 3 . 

iSpjsc/Jif^ historiæ A r abu m de Pococke; 
l’auteur Kotb-Eddin, dans son histoire 
de la Mecque, ajoute de nouveaux dé- 
tails à ceux de ce Spécimen, IV, 544 , 
555 . 

Sphère, armillaire, établie au Caire; 
époque, VII, 19 et note 2 ; 20, 22 et note. 
— Sphère, en arabe dâïr; définition du 
mot, 68, note 2. — Ce que dit Maçoudi 
des sphères, VIII, i 4 a. — Les sphères 
célestes arabes étaient souvent mal 
dessinées par des artistes ignorants; 
leurs erreurs; exemples, XII, a 4 t, a 43 , 
25o. — Édifice en Chine, appelé sphère 
du ciel , XIV, 3 g 8 . 

Sphinx , d’Égypte , II , 45g. — Voy. Aboü’l- 
Houl. 

Spinola (Albert) , ambassadeur de Gènes ; 
son traité de paix et de commerce avec 
un sultan d'Égypte > XI , 33 . 

Spinola (Samuel) , ambassadeur de Gênes ; 
son traité de paix et de commerce avec 
un roi de Grenade, XI, 26 



Srong-Dzan-Sgambô, khagan du Tibet; 
introduit au Tibet les lettres d’Enedkek 
et la loi, pour y répandre la religion 
de Bouddha, XIII, 58 . 

Ssaoüdjy-Bey, prince ottoman ; lettre à son 
sujet, V, 670. 

Ssê chou siào yen , les quatre livres mo - 
raux attribués communément à Confu- 
cius; notice par M. Abel*Bémusat, X, 
269. — Connus en Europe sous le nom 
de Livres de Confucius ; ne sont pas de 
ce philosophe , mais de ses quatre prin- 
cipaux disciples, 26g. — Division ; con- 
tenu, 270. — Éditions très-multipliées 
en Chine, 274. — Traductions qui en 
ont été faites , 275. — Extrait de la pré- 
face de la traduction mantchoue, 277. 
— Examen de cette traduction , 27g ; — 
son insuffisance pour faire connaître 
l'original, 284. — Travaux des Euro- 
péens sur ces livres, 287. — Ce que A. 
Bémusat dit de la traduction qu’il a 
faite de ces livres, 28g. — Notes di- 
verses. — Ces livres sont aussi appelés 
Ssé tseu-tchi chou (les livres des quatre 
docteurs) ; autres appellations, 291 . — 
Avertissement sur un de ces livres, 
appelé : Thoung- Yoâng, 2 g 4 - — Tra- 
ductions française et latine de ce livre 
avec le texte en regard par A. Rému- 
sat, 296 et suiv. — Texte de la ver- 
sion mantohoue, 38 o. — Notes sur le 
Tchoung'-Yoûng, 3 g 8 . — Indication des 
ouvrages à consulter pour approfondir 
ces matières, 4a6. 

Ssoufïeh (Sophie), lettre ou il est fait 
mention de la prise de celte ville, V, 
671. 

Stade; sa valeur, I, 55. 

Stafcîf, rivière d’Afrique, au lieu de Sa- 
tefsif. Voy. ce nom. 

Stations des voyageurs [Les), ouvrage 
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de Hérawi sur le soufisme ; vers cités et 
détails sur l'auteur, XII, 35 1 et note 2. 

Stations ou Degrés ( Makam ); ce que ce 
mot désigne chez les soufis; détails, 

XII, 291, 292, 299, 3oo, 3oi. — Dé- 
finition, 317 , note 1 . 

Statue, du soleil, de Saturne, I, 1 3 1 . — 
Dans une ville , II , 38. — Dans une ile, 
55 . — De pierre adorée par des Berbères, 
463. — Equestre de Khosrou- Parviz, 
478 . — Des prophètes , de Marie, XII , 
443. — En Chine, XIV, 38 9 . — Voy. 
aussi II, i3o, i34. — Idoles et les 
autres noms des planètes. 

Staurati , nom donné à des Bezans , XI , 
1 15 , note 4. 

Stewart (M. Charles) , publie le catalogue 
des manuscrits de Tipoo, sultan du My- 
sore; titre et notice bibliographique, 

IX, 273. — Publie un fragment du 
Rouzat-alsafa de Mirkhond , en persan et 
en anglais; détails, corrigé, 274* — 
Corrigé à l'occasion de l\dnv<iri Sohaïli, 

X, 100, note 1. 

Stranghélo ou ancien syriaque. Voy. Es- 
TRANGHÉLO. 

Substances; les quatre élémentaires; dé- 
tails, IV, i 4 a. — Voy. Sous. 

Succari, espèce de poire en Égypte, I, 
263. 

Sucre ; commerce de cannes à, II, 507 . 

Sucre candi; son nom en turc et en per- 
san , I, 267 et note z. — Dans l’Inde, 

XIII, 176, note 3 . 

Sudd-Meschoura, chef-lieu de canton en 
Arabie, IV, 535 . — Voy. Schewafi. 

Suez (La mer de); projet de jonction de 
la mer de Suez avec la Méditerranée, 
sous le khalife Almamoun, fils de Ha- 
roun Arraschid, II, i 55 . — Le port de 
— , IV, 555 . — La ville de — ; où elle 
était bâtie d’après Makrizy et un outre 



historien, VI, 355. — Percement de 
l'isthme sous Plolémée 111, VIII, i3. 

Suivants des Suivants, nom donné aux 
successeurs des Talis (voy. ce mot), 

XII, 3 7 i. 

Sulchat ou Sulgat, ville; n’est pas la 
même que celle de Soudak (voy. ce nom) , 

XIII, 383, note. 

Sultan (Le) , de l’Inde; ses manufactures 
de soie , d’étoffes , XIII , 1 83 . — Détails ; 
ses fonctionnaires, i 84 -i 85 . — Per- 
sonnes qui composent sa maison , i 85 . 
— Sa table, 186. — Ses audiences ; ses 
marches, 188, 2 o 4 , 2 o 5 , 206. — Sa 
pompe, 190. — Sa science, 191. — 
Aumônes, écoles, 192. — Bienfaisance; 
libéralité, ig3, 195, 197,217. — Pro- 
page l’islamisme. — Gratifications, 198. 
— Son cortège et ordre en guerre , 202 , 
2o3. — Usages, 207, 208. — Émis- 
saires, 209. 

Sultan-Ahmed; son arrivée à Tebriz,date; 
nomme des émirs chefs de l’adminis- 
tration, XIV, 109. — Se relire vers 
Bagdad, 110. — Fortifie cette ville, 
date; ses habitudes, 1 36- — Assiège et 
prend la ville Hawizah ; maître du Khou- 
zistan, i 52. — Rase la forteresse de 
Ramhormuz, i53. — Date de la con- 
quête du Khbuzistan, 178. — Projets 
d al laque contre Sultaniah ; complot 
avorté, 179. — Se dirige vers l’Azer- 
baïdjan; soumet des Curdes,date, 193 . 
— Met en déroute Schah-Mohammed ; 
combat Kara-Iousouf; il est vaincu, 
date; mort tragique, 194 * 

Sultan - Ahmed - Helal, émir ; envoyé 
dans le Badakhschan, XIV, 299 . 

Sultan -Ala-eddaulah, fils de Sultan- 
Ahmed ; se révolte ; arrêté par desCurdes, 

XIV, i53. — Enfermé dans une forte- 
resse, i54. — Mort tragique , 196 . 



Digitized by v^.ooQle 




385 



DES MATIÈRES. 



Sultan-Ala-eddin-Ahmed-Schah, roi de 
Kalbergah (Hindoustan) ; ses démêlés 
avec Diou-Ral, XIV, 463 , 464 - 

Sultan-Ali ( Mirza) , fils de Mirza-Rustem , 
expulsé du Fars et de l’Irak; vient à la 
cour de Schah-Rokh, date, XIV, 196. 

Sultan- Au, fils de Pir-Padïschah ; fait 
prisonnier et envoyé à Schah-Rokh, 
XIV, 80. — Comblé de faveurs par ce 
dernier, i 63 . — Se dirige vers Estera- 
bad; combat; mort tragique, 1 64- 

Sültan-Ali-Sebzbwari, fils de Khodjah- 
Masoud; lieu de sa naissance; se révolte 
contre Schah-Rokh ; est défait par ses 
émirs; détails sur cette expédition, XIV, 
26 et suiv. 

Sultan-Awis, fils de l’émir Aïdekou-Ber- 
laSt gouverneur du Kerman. Voy. Awis. 

Sultan - Baïezid - Berlas , émir ; envoyé 
par Schah-Rokh pour prendre la ville 
d’Abrekouh, XIV, q 5 9 . 

Sultan-Baîezid, fils d’ÜTHMAN: conspire 
contre Schah-Rokh, XIV, 125 . — Ar- 
rêté et gracié, 126. 

Sultan-Hosaïn (Mirza), petit-fils de Ti- 
mour; se rend auprès de Schah-Rokh, 
XIV, 2i. — Le quitte, 23 . — Empri- 
sonné, 54 - — Caractère; accueilli par 
Mirza- Khalil-Khan ; ambitionne la sou- 
veraineté et fait arrêter les émirs, 71. 
— Pille les trésors de Khanikeh ; quitte 
Samarkand , date, pour attaquer Mirza- 
Khalil-Sultan , 72. — Défection, date; 
sa fuite; allié de Soleiman-Schah; mis 
en déroute par Mirza Khalil-Khan et 
Mirza- Pi r- Mohammed, 73. — S’allie 
à Soliman - Schah ; auprès de Schah- 
Rokh; dénonciation contre lui; mort 
tragique, 74. 

Sultan-Hosaïn-Berlas, vaincu par Abd- 
al-Samad, XIV, 208. 

Sultan-Ibrahim, de Djounah-Pour, re- 

TOME XV. PARTIE ORIENTALE. 



nonce à attaquer le Bengale sur les in- 
jonctions de Schah-Rokh, XIV, 438 . 

Sultan-Khalil, roi de Chirvân; sa lettre 
en persan au sultan Mohammed au sujet 
de Schah-Rokh, V, 676. 

Sultan - Khorroum ou Schah - Géiian , 
grand mogol, I, 217, note h. 

Sultan-Mahmoud, Darogah d’Abrekouh; 
sa soumission; détails, XIV, 43 . 

Sultan-Mahmoud, fils de l’émir Khosrev, 
gouverneur de Khatlan; actes de sou- 
mission à Schah-Rokh, XIV, 119. 

Sultan-Mansour, roi de Chyraz; sa lettre 
au sultan Bayazid sur Tamerlan, V, 

673. 

Sultan-Mohammed, de Deldi, substitue 
la monnaie de cuivre à la monnaie d’or, 
XIV, 5 o 3 , 5 o 4 . 

Sultan-Motasem, fils de Sültan-Zkïn Al- 
abedin ; se réfugie auprès de l’émir 
Kara-Iousouf, XIV, 1 33 . — Appui de la 
race de Mozaffer ; se dirige vers Isfahan , 
174. — Livre bataille à Mirza-Iskender; 
vaincu; mort tragique, 175. 

Sültan-Oni, ses États conquis, XIII, 35 o. 

Sültan-Schadi-Khourkan, fils de Moham- 
med-Beig, gendre de Schah -Djihan, 
XIV, 388 . 

Sultani, espèce de dirhein; sa valeur, 

XIII, 211, 212. 

Sultani, nom du sel blanc en Égypte, I, 
253 . 

Sultans Mamlouks. Voy. Mamlouks. 

Sulthanié , Sültaniah , ville du Dgebal , 
décrite; sa température, son collège et 
ses palais , II, 488 . — Territoire de — , 

XIV, 37. — Citadelle, 38 . — Ville, prise 
par Mirza-Abou-Bekr, 60. — Pillée par 
Kara-Iousouf, i 32 . — Prise par Bestam- 
Djakou, 1 35 . 

Sulus, sorte de caractère; poète qui excel- 
lait à le tracer, IV, 283. 

*9 
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Sumab, montagne dans l'Yémen, IV, 48o, 
535. 

Sonna (La); manuscrit où l’on en trouve 
un abrégé, IV, 644 , 645; noms des 
Musulmans dont la croyance n’y est 
point conforme ; leur subdivision , X , 

9° 

Sunnis ou Sunnites, sectaires, IV, 4i8, 
463, note q. — Un musulman sunni 
aurait refusé à Scheref-Eddin les titres 
d'émir Almoumenin et de Mabdi, IV, 
5o6. 

Superstition au sujet de la fête du Martyr 
en Égypte, Vlil, 5o et note 2. 

Supplices (Les) au Japon, XI, 179. 

Surate, ville de l’Inde r son port cédé, 
IV, 437. — Renseignements , 535. 

Surnaturalisme (Le) ; les Chinois ne sont 
point entichés de la divination comme 
la plupart des nations de l’Asie , X , 4 1 9* 

Suwaken ou Sewaeen , ville et port sur la 
côte de Habesch , IV, 534- 

Sydy Chehery, province, ravagée par Ali- 
Bey, V, 671. 

Syllabaires japonais. Voy. Japonaise. 
(Langue). — Mantchou. Voy. Bayer. 

Synagogue de Caï-fong-fou ; comment les 
Juifs la nomment; son nom en chinois. 
IV, 5 9 5. 

Synodes (Les) ; où et sous qui ils se tinrent , 
d'après Maçoudi, I, 24, a 5. 

Synonymie * pour les quadrupèdes , les rep- 
tiles, les arbres de l’Encyclopédie japo- 
naise. Voyez comment A. Rémusal a 
donné les équivalents, XI, 19.7 et note 
1, 210 et note 2, 269 et note 1. 

Si mt j pas lb philosophe, roman grec; ne 
diffère en rien, pour le fond, du Livre 
de Sendabad; origine persane, IX , 4o4- 
— Autres détails, 4o5. 

Syriaque (Caractère simple du); époque 
où il fut inventé ; tous les manuscrits 



postérieurs à l’an 1 000 de J. C. , faits par 
des Maronites ou des Jacobites, sont 
écrits dans ce caractère , IV, 652. — Ce 
que dit Maçoudi de l’alphabet, VIII, 
191. — Voy.’ Estranghélo et Manus- 
crits. 

Syrie ou Scham , ses Atabeks (princes de), 
1, 542. — Autres princes, 544- — Sa 
description , d’après Ben-al-Ouardi et 
Koêhler, Il , 3 q , 44 1; — se trouve dans 
le Mesalek alabsar, XIII , 164. — Sa di- 
vision en cinq parties par les géo- 
graphes orientaux; noms de ses princi- 
pales villes, II, 32 , note l, 33. — Une 
partie dépendait de l’empire grec; Nou- 
schirwân réunit la Sy/*ie à son empire; 
rois dont les ancêtres furent maîtres de 
la Syrie, 34o. — Ravagée, 34 1. — 
Tombe au pouvoir des Musulmans sous 
le règne d’Omar, 372. — Terre sainte; si- 
tuation ; étendue ; produits , 44 1 . — Des 
endroits de dévotion de la — ; origine 
de son nom Scham ; parties qui la com- 
posent, III, 61 4, 61 5. — Soumise par 
Merwan,IV, 363. — LesGrecs appellent 
la Syrie et l’Irak, Souria, et les Perses 
Souristan , d'après Maçoudi , VIII , 1 80. 
— Ismaéliens de Syrie, IX, 122. — 
Princes chrétiens de — ; leurs relations 
avec les républiques italiennes, XI, 97 
et suiv. — Ce qui est à la fin du Mesa- 
lek alabsar sur la — est d'une haute im- 
portance, XIII, 38 1. 

Syriens (Les), rois, d’après Maçoudi, I, 
18. — Ere, 3i. — Mois, 3a. — Les 
églises des . . . faisaient usage de deux 
versions des livres de l'Ancien Tes- 
tament; l'une avait été faite d’après 
l’original hébreu , et l’autre d’après 
la version grecque des Septante; la 
première porte, chez les Syriens, le 
nom de simple, IV, 658. — Ou Assy- 
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riens, les mêmes que les Chaldéens, pellent Nabatéens , d'après Maçoudi , 
VIII, i34, i4i. — Les Arabes les ap- 180. 



T 



Ta o, leltre arabe; fautes à éviter en 
l'articulant, IX, 43. 

Taaeer (Al-)ouSchéban-altaakbr, place 
forte du Djébal et canton; leur posi- 
tion, IV, 477» 533. 

Taalik, caractère d'écriture, particulier 
aux persans, IV, 278, note 4. 

Taaz , ville forte du Djebal ; fe sultan Amer 
s’y réfugie, IV, 4 23. — Prise par Bar- 
sebal, 427. — Route de — à Dhamar, 
53 1. — Appelée Tage et Tiz ; rensei- 
gnements, 535, 536. 

Tabarestan. Voy. Tuabarestan. 

Tabari. Voy. Thabari. 

Tabbkhrit, ville d'Afrique; sa description; 
par qui elle fut rebâtie, date, XII, 54o 
et suiv. 

Tabet ebiv Corah. Voy. Aboü’l-Hàsan 
Tabet. 

Tabis, Tabioün (ou suivants); nom des 
musulmans qui ont vécu en société 
avec les compagnons de Mahomet, 
VIII, 137. — Détails sur leur vie re- 
ligieuse ; elle a précédé celle des 
Soufis, XII, 298, 3o4. — D’où leur 
vient ce nom; leurs successeurs; ca- 
tégories, 371. — Ont obtenu,' ainsi 
que les schéïkhs de diverses classes, 
des faveurs célestes; détails, 3o4, 366, 
371. 

Table d’Alma moon, appelée table vérifiée, 
d'après les observations faites sous ce 
khalife; ou on la trouve; ce qu'en pen- 
saient plusieurs astronomes arabes , VII, 
58. — Critiquée, 60 et suiv. — Ap- 
pelée AUchemasia, 172 et note 4- — 



Abandonnée après la publication des 
tables Hakémites ,216, note. 

Table des Étoiles (Livre des), I, 3o. 

Table géographique de M. S. de Sacy, à 
la suite de sa notice sur l'histoire de 
TYémen, IV, 4i6, 522. 

Table géographique pour servir à l'intel- 
ligence des manuscrits arabes de la Bi- 
bliothèque nationale, n°‘ 826, 826 a, 
827, 828 et 829; IV, 522 à 536. 

Table Hakémitb, table d'Ibn-Iounis.Voy. 
Kitâb AL- Zij. 

Table Sabéenne ; son auteur; éditions, 

Vil, 1 54- 

Tables astronomiques, nombres, noms, 
détails. Vil, 18, note 3, 58 et note 3, 
98 et note 2, 100, i5o, i 52. 

Tables chronologiques , ouvrage de 
Hadji-Khalfa; date de sa publication, 
VIII, 2 o 4- — De la composition; ce 
qu’il contient, 206. 

Tabna, ville ou pays du Magreb, 11, 161. 

Taboüd, mois. Voy. Mouharram. 

Taboue, village de l'Hedgiaz (rie), détails, 
II, 42. 

Tabrakah, ville d’Afrique, décrite; on dit 
que la reine Kâhinah y fut tuée , XII , 
5i3. 

Tacite (Édition de) de l'abbé Broltier, 
publiée en 1771; dans le troisième vo- 
lume se trouve une dissertation sur les 
Juifs de la Chine, IV, 5g3. 

Tadge, bâtiment à Bagdad construit par 
Moktaphi, II, 466. 

Tadgbllabbah , nom d'un martyr ou saint; 
où il est inhumé, U, 528. 

*9- 



Digitized by v^,ooQle 




388 



TABLE ALPHABETIQUE 



Tadgi a , fleuve. II, 5o/|. 

Tadj (Al ) ben Saîd-Eddaula, intendant 
de Témir Bibars; ne peut dissuader ce 
prince de supprimer la fêle du martyr 
sur le Nil , détails et date , IV, addition . 

IX. 

Tadj-eddin, le Scïd; établit un couvent 
dans une ville, XIV, 389. 

Tadj-eddin, traduit en persan le livre in- 
titulé : Hitoapadésa , X, 226. — On 
reconnaît avec peine sous sa traduction 
l’original sanscrit, 23 1. — Les libertés 
qu’il a prises; son style, 239, 240. — 
Omissions, 249. 

Tadj-eddin-Abou’l-Moodjahid Hasan-Sa- 
marxandi (Le Seïd schérif), khan de 
Dehli ; puni pour avoir bu du vin ; ses 
richesses; ses voyages, XJII, 192. — 
Avait parcouru la Chine, 222. — Son 
témoignage sur la monnaie chinoise, 
223 . — Ses renseignements sur le Ma- 
wara-annahar, 2 4a. 

Tadj-eddin al-Ourmani, surnom d’Abou- 
Ahrned. Voy. ce nom. 

Tadj-eddin Hadbar, fils de Soleïman, 
émir de Curdes ; époque où il vivait ; ses 
fils quittent l'Égypte, XIII, 3 10. 

Tadj - eddin Mohammed ben Abdou’l-Oue- 
hàb ben el-Meteouedje ; son ouvrage 
sur l'Égypte; date de sa mort; son sur- 
nom, VI, 33 o et note 3 . 

Tadjennah , ville d’Afrique ; sa position 
et ses environs; ses habitants, XII, 
521 . 

Tadjerah, montagne d’Afrique; sa posi- 
tion; détails sur son nom, XII, 539. 

Tadjeript ( Tadjiifet, d’après M. de Slane) , 
ville d’Afrique, décrite; ses environs et 
distances, XII, 457. 

Tadjmoüt, station cf Afrique; sa position, 

XII, 521 , 533. 

Tadlah et non Badleh, ville de Sous, 



situation; productions; d’après Ibn- 
Ayâs, VIII, 9. 

Tadmekkah, ville d’Afrique; à quel mar- 
ché vont ses habitants, XII, 65 1. — 
Lieu d’habitation de ses tribus, 652 . — 
Position de la ville; ressemble à la 
Mecque; étymologie; détails sur ses 
habitants; leur nourriture, mœurs; 
nom de leurs dinars, 653 . 

Tadmor. Voy. Palmyre. 

Tadmout, arbre; où il croit, sa description, 
vertus, XII, 646 . 

Tafaman (Benoü) ( Tigaman , d’après M. de 
Slane) ; lieu de leur habitation , XII , 
600. 

Tafelkaït (Tanaguelalt , d’après M. de 
Slane), ville d'Afrique, décrite; a qui 
elle appartient; son nom corrigé, XII, 
534 et note 4 - 

Tafernit (Taferguennft , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique ; sa description, 

XII, 54 i- 

Tafnah, rivière d’Afrique; sa position; se 
réunit à celle deSatebsif; détails sur son 
cours, XII, 536 . 

Taghazghaz (Belad al-); pays des — ; ca- 
ractère des habitants; leur pierre de sang, 
II , 53 1 . 

Tagraret, nom de la seconde ville de 
Telemsan, détails, XII, 662. 

Tagrebit ( Tagharîbet , d’après M. de 
Slane), station d’Afrique; sa position, 
Xïï, 522 , 533 . 

Tahart, Tahert (mieux Tihert ), ville d’A- 
frique ; son fondateur; d’après Schehab- 
Eddin, date, II, 160, note x\ — Noms 
de deux villes, décrites, 43 o. — Men- 
tionnée, VIII, 11. — Décrite; détails 
sur ses monuments , ses productions et 
son nom; formée de deux villes; sa 
température ; détails sur ses gouverneurs 
héréditaires; qui la prit, date; légende: 
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sur l’origine de celle ville ; son premier 
nom; détails sur ses mesures; autre 
description d’Ibn Haukal, XII, 52 2, 
note a , 5a3 et suiv. 533. 

Tahdid Nèhaiat el-Amàktn Liteshjh 
Maçâfât el-Maçâkin (Fixation des 
limites des lieux pour déterminer leur 
distance); ouvrage arabe d’Al-Birouni , 
cité, VIII, i3. 

Tahedârat (Tahedart, d’après M. de 
Slane), bourg d’Afrique, décrit; dé- 
tails sur son nom; ses environs, XII, 
570 et suiv. 

Tarer et Thaher(Bbnoo); famille des — , 
IV, 4 18. 

Tarer ben HossaIn, parent de Khalaf 
ben Ahmed, roi du Segestan; dépouille 
celui-ci de ses États, IV, 336. — Sa 
mort, 337. 

Taher ben Mohammed ben Amrou, le 
khalife; sa fuite; sa mort dans le Se- 
gestan; en lui finit la dynastie des Sof- 
farides, II, 378. 

Taher-Biamrillah , avant-dernier khalife , 
II, 3 7 6. 

Taher ebn àbdat.lah, prince delà dynastie 
des Thahérides; instrument astrono- 
mique qu’il fit construire, VII, i38. — 
Observation astronomique faite en sa 
présence, i48. 

Taheriah, ville du Khawarizm; situation, 

XIII, 290. 

Tah^rides (Les) ; où Mirkhond a écrit 
leur histoire; traduite par M. le baron 
de Jenisch, IX, 1 34- 

Taherti., imposteur qui se disait descen- 
dant d’ Ali ; est envoyé par le khalife 
d’Égypte à Mahmoud , qui le fait périr, 
IV, 3 9 8. 

Tahirat , ville. Voy. Tahart. 

Tahmas , fils aîné et successeur de Schah- 
Ismaêl Sofi^IV, 273. 



Tahmoürath-Divebend, fondateur de la 
ville de Nischabour, II, 317, 3a6. 

Tahran, village près de Reï, décrit, II, 

4 77- 

Tahrir, ouvrage de Nasir-eddiu Tousi , 
commenté par Djordjani, X, 5 et 
note 2. 

Ta!, khalife. Voy. Thaï. 

Taïef, compris dans le gouvernement des 
Arabes dont le territoire dépendait des 
Perses; réuni par traité à l’empire, II, 

34o. 

Taï-Fou, ministre; chargé en Chine de 
l’éducation du prince héréditaire; dé- 
tails signifie grand-père en chinois, 

VII, 262 et note 3. 

Taïfoür , soufi. Voy. Aboü-Yézid Thi- 
mour. 

Taï-Hiq (La grande étude); premier des 
quatre livres moraux chez les Chinois; 
son contenu; division; appréciation, X, 

270 et 291, note 3. — Publié en chi- 
nois, avec une traduction latine; épo- 
que, 287. — Autre version, 288. — 

Voy. Ssé chou. 

Taiman, île de la mer de Sin , décrite; 
ses productions, II, 56. 

Taïsoun, ville du district de Bagdad; son 
origine, II, 333. 

Tal-Ts^e, grand maître de l’État; ce mot ^ 
signifie grand fils en chinois , VII , 262 , 
note 2. 

Taï-Tsoü Kao-Hoang-ty, cinquième an- 
cêtre de la dynastie des Mantcboux; 
fait dessiner des lettres d’après celles 
des Mongols, V, 5 9 o. — Son caractère; ' 
établit l’écriture mantchoue , XIII , 

18. 

TadTsoüng, Oüen-Hoang-ty, fils du pré- 
cédent, fait traduire en mantchou les 
principaux livres chinois, date, et com- 
poser un code de lois, V, 5 9 o. — Son. 
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caractère ; étendît le règne de la science ; 
régularisa le calendrier, XIII, 18. 

TaI-Wàng, célèbre chinois; détails sur sa 
famille, X, 3a 5 el 4 ‘3, note 54 et les 
précédentes. 

Tax, place forte, IV, 338. 

Takafour (Roi); pays du — ; ce qu’il 
comprend ; note sur ce terme arménien , 
XIII, 3o5, 347- 

Takdoür, ville. Voy. Tekrour. 

Taxhay, savant mantchou; qui perfec- 
tionna les lettres de l’alphabet, V, 591. 

Takhfifah, genre de bonnet, XIII, 395, 
note. 

Tak hir , le nord ; portion habitée du globe, 
d’après Maçoudi, VIII, i46. 

Ta-King (grande écriture) , nom des livres 
de Moïse; deux sortes de — ; ceux à 
l’usage de la synagogue de Caï-fong- 
£ou , et ceux des particuliers ; différence , 
explications, description; comment ils 
sont écrits, IV, 595. 

Takoua, mosquée, II, 4*5. 

Takrib pi Asrar al-Kimia, ouvrage 
d'Eidémir, IV, 108, note 1, col. 2. 

Taktekà, prince du Kabdjak, défait Isen- 
Boga , XIII, a84. 

Talas ou Talascü ou Taraz, ville du 
Turquestan; où Mirkhond l’a décrite, 
IX, i3q ; XIII , aa4, note, aa5, 226. 
— Rivière, 226. — Campement d’été, 
228. — Cité, a34- — Fait partie du 
territoire d’Isfidjab, 25q. 

Tal-Beridà (lisez Taberida ), station en 
Afrique; sa position, XII, 54a. 

Talents (Les), chez les Japonais; poésie, 
musique , chant , jongleur, etc., XI , 1 70. 

Taliha ben Khayyar Assadi des Benou- 
Assad (La famille) ; reçoit avec généro- 
sité le poète Asmaï, qui la récompense 
de quelques vers en son honneur; ré- 
compensée à son tour par le khalife 



Haroun-Arraschid , détails, IV, aa4 et 
suiv. 

Talikoun, fer travaillé, en Chine, II, 
4o3. 

Talisman; contre les crocodiles, II, 4*6, 
449- — Contre les sables, 433, 45g- 
— Pour les jardins, 435. — En gé- 
néral; observations; bâtiments à Den- 
dera qui servent de — , 436, note 0. 
— A Thaib, pour chasser les scorpions, 
les serpents et les guêpes, 444- — 
Contre les scorpions, les serpents et 
pour les salines, 49b, 5a 2. — Contre 
les hémorroïdes, le froid et les neiges, 
5oi. — Pour les trésors, 5o4, 5a4- 
— A Derbend pour écarter les Turcs; 
description, 5o8. 

Tahar-Assini (Le); ne vient qu’à Mé- 
dine, II, 417. 

Tambour (Le); rapprochements à faire 
entre celui des Chamans et celui des 
Galles ou Corybantes, VII, a5a. — En 
usage dans l’Inde, XIII, 210. — A deux 
faces, usités en Chine, XIV, 393. 

Tameddah ( Tafda , d’après M. de Slane), 
ville d'Afrique, décrite, XU, 592 et 
suiv. 

Tamdoülbt ( Tamédelt , d’après M. de 
Slane), forteresse d’Afrique; environs 
et distances, XII, 6a3. — Sa position, 
sa mine d’argent; A bd- Alla h y campa, 
629. 

Tamedit, ville d’Afrique, décrite; détails 
sur son nom, XII, 5o6. 

Tamerlan. Voy. Timour. 

Tamgbilet (Tamagkilt, d’après M. de 
Slane), forteresse d’Afrique, décrite; 
ses habitants, XU, 5g3. 

Tamilat ou Tanmalat, forteresse d’Afri- 
que, décrite; détails sur celui qui U 
bâtit, II, a3. 

Tamim, tribu. Voy. Tbmim. 
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Tamourat, montagne d'Afrique; sa posi- 
tion; donne naissance à la rivière de 
Seshour; quelle famille y habitait, XII, 
56i. 

Tamrourat ( Tameroart , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique; sa position et 
ses environs, XII, 619. 

Tamseket ( Tameselt , d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique; sa position; ses envi- 
rons; détails sur son nom, XII, 507. 
et note 4. 

Tamsblakht, ville d’Afrique; au lieu 
d'Amselakat. Voy. ce nom. 

Tamsih , île de la mer de Sin , II , 57. 

Tamtaghint (Tamatghost d’après M. de 
Slane), pierre d’Afrique; espèce d’a- 
mianthe ; comment on en fait des étoffes 
incombustibles; détails sur des étoffes 
de cette pierre donnés en présent, XII, 
65o. Voy. Warzi. 

Tanah (Taca, d’après M. de Slane), ville 
d'Afrique; sa position; ses productions 
et environs , XII , 646. 

Tanaîm, ville où Abd-Allah ben-al-zobair 
établit le pèlerinage Fumré (Omrah); 
fêle Irès-fréquentée , IV, 565. 

Tancrbde, neveu de Boëmond; combat à 
la bataille d'Antioche, IX, 3 12. — Fait 
emprisonner Saint-Gilles puis le relâche, 
317 et note 1. — Ses relations avec 
Kogh Vasil, 319, note 6. — Sa victoire 
sur les Arabes, date, 322. — Sa que- 
relle avec Baudoin d'Édesse, 3a3. — 
Sa victoire, 324. — S’empare d’Alep, 
3a8. 

Tandbfak ( Ten - Defès , d'après M. de 
Slane), station d'Afrique, décrite; son 
eau et ses fruits, Xll, 61 3. 

Tandjah, ville d’Afrique; les berbers de 
—chassent les Arabes qui avaient pris la 
ville de Sebtah et la dévastent, U, 555. 
Expédition contre cette ville, 573. — 



Travaux de canalisation entre celte ville 
et l’Espagne , VIII ,12. — Décrite ; son 
nom en berber; son surnom; par qui 
elle fut prise, époque; détails sur ses 
monuments et ses ruines; étendue de 
sa juridiction; résidence des rois du 
Magreb; observations sur l'ancienne et 
la nouvelle ville, XII, 564. 

Tandjah , territoire d’Afrique ; sa position ; 
ses habitants ; détails sur ses environs et 
distances, XII, 556 etsuiv. 

Tanfit ( Tanguît , d’après M. de Slane), 
tante du faux prophète Hâmim ; sa ma- 
gie, xii, 549. 

Tanger, ville. Voy. Tandjah. 

Tanghilar (Les défilés de) ; dans les mon- 
tagnes du Kaschmir ; une armée peut 
les franchir, XIV, 5 12. 

Tànis (Dgeziret), île de Tanis, près de 
Pharma et de Damiette; son lac; ses 
productions animales, II, 432. 

Tanischer, canton de l'Inde où l’on trou- 
vait des éléphants d'une grandeur ex- 
traordinaire ; Mahmoud s’en empare, 
IV, 3 9 5 

Tank ah; sa valeur monétaire dans l'Inde, 
XIII, 182. — Tankah rouge, blanc, sa 
valeur, 211. 

Tankermet [Tenkerenit , d'après M. de 
Slane), château d’Afrique; sa position; 
son sol, XII, 538. 

Tanmalat, forteresse; la même que Ta * 
milat. Voy. ce mol. 

Tans, ville d'Afrique. Voy. Tenès. 

Tansalmet, bourg d'Afrique, décrit; sa 
position; à qui il appartient, XII, 528. 

Tantra; recherches sur ce mot sanscrit, 
X, 256, note, 257. 

Taoulim, province. Voy. Toulim. 

Tapir, oriental; animal. Voy. Me. 

Tapis ; ville d’Égypte célèbre par ses beaux 
tapis brochés, I*25o. — Noirs envoyés* 
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en Égypte par un khalife abbasside, 
573. — Fabrique de — , II, 5 o 5 , 5 a 1. 
— De cuir, VIII, 19. 

Tar , monnaie dans flnde ; sa valeur, XI V, 
449 , 509. 

Tarabolos. Voy. Tripoli. 

Taraf-Harak, station d’Afrique; sa posi- 
tion , xii , 547. 

Tarat ou Tazat, île de la mer Rouge; 
mœurs et nom des habitants; c’est là 
que Pharaon a été noyé, II, 59. 

Taraz. Voy. Talas. 

Tardoühasch, genre de robe, XIII, 271, 
note 1 . 

Tarem, titre. Voy. Abaram. 

Tarha, ville. Voy. Tharmi. 

Tarif, est le père des princes des Bargà- 
watah; de qui il descend; quels dra- 
peaux il suivit; devient le prince de 
tribus berbères; détails sur son règne 
et ses enfants, XII, 579 et suiv., 584 - 
— Scs opinions religieuses et celle de 
son fils Sàleh, détails, 585 et suiv. — 
Usage de ses sectateurs à l’égard des 
femmes, 586 . 

Tarif (Les Benou); lieu de leur habita- 
tion; XII, 556 . 

Tarifah, port d'Afrique; sa position et 
environs, XII , 556 . 

Tarifât ^Uuyu, ouvrage du seïd sché- 
rif Zeïn-Eddin Abou’I-Hasan Ali, fils de 
Mohammed Djordjani ; manuscrit arabe 
de la Bibliothèque du roi, n° i 3 a 6 , 
comparé avec deux autres manuscrits ; 
notice par M. Sylvestre de Sacy, X, 1. 
— Un des plus importants manuscrits 
de la Bibliothèque du roi ; supplément 
aux dictionnaires arabes, 1 . — Descrip- 
tion du manuscrit, il portait autrefois le 
n # 637, 2. — Ce qu’en dit Hadji- 
Khalfa, 3 . — Vie de Djordjani d’après 
Abou’l-Mahasen , texte et traduction , 4 » 



5 . — Autre biographie de Khondémir, 
texte et traduction, 7, 8,9. — Savants 
qui ont fait mention de l’ouvrage de 
Djordjani; recherches sur un ouvrage 
qui porte le même titre, 12, i 3 . — 
Observations sur fouvrage; difficulté 
de le bien traduire, i 5 . — Premier 
chapitre, texte et traduction, 16 et suiv. 
— Voir, pour les termes de gram- 
maire, rhétorique et métaphysique, 
l'Index des mots orientaux. (Le texte 
arabe de ce livre a été publié par 
M.Flügel.) 

Tarifât, autre ouvrage qui n’a pas pour 
auteur Djordjani , X , 12. 

Tarie, affranchi. Voy. Tbarik. 

Tari kh , chroniques d'Abou-Sald Abd er- 
Rahman ; renseignements sur l’Égypte , 
VII, 18 et note 1. 

Tari kh Djihan - Kuscha , histoire de 
Genghiz-Khan ; fauteur inconnu de cet 
ouvrage parait avoir été attaché à Man- 
gou-Caan, II, 383 , 384 - * 

Tari k h Fotoüh, histoire arabe des con- 
quêtes; traduite en persan, IV, 696. 

Tari kh Guzideh , ouvrage de Hamdallah 
Mostavfi Kazwini, dans lequel on trouve 
des vers de Doaïl, IV, 229. 

Tari kh Khataï, traduction turque d’un 
fragment du Matla-Assaadeïn ; détails 
sur le manuscrit, XIV, 10, 11. 

Tari kh Merat Aldjenan , ouvrage his- 
torique arabe; son auteur, IV, 697. — 
Epoque où s’arrête l’ouvrage, XII, 4 a 6, 
note 3 . 

Tari kh Otbi. Voy. Kitab Yemini. 

Tari k h Raschidi , ouvrage historique en 
persan; cité, XIV, 479. — Son auteur, 
détails, 488 . — Estimé, 489. 

Tari kh Schahi , histoire de Schah Ismaêl, 
par Khodja, surnommé Merwaridi, IV, 
283 . 
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Tari k h Thaéahi, ouvrage de Thabari. 
Voy. ce nom. 

Tarkalah, ville d’Afrique; capitale de la 
province de Sous, XII, 620, note 3 . 
Tarkhans. Voy. Terkhans. 

Tarehon, espèce de plante dans le canton 
de Botom (Ma-wara-annahar) , XIII, 
256 . 

Tarkoü, nom d’une étoffe de Chine, 
XIV, 421. 

Tarmelil ( Taremlil, d’après M. de Slane), 
montagne d’Afrique; sa position; chef- 
lieu de tribus; détails, XII, 663 . 
Târnânesch ( Taloch , d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique; sa position, XII, 522 . 
Tarschena ( lbn Taresnu, d’après M. de 
Slane) , surnom de Mohammed , chef de 
tribus, XII, 62b. 

Tarschisch, ville; la même que Tunis, 

XII, 489. (Le Tharsis de la Bible). 
Tarse (Le), fleuve. Voy. Bardan. 
Tartam, ville dans le Hadhramout; à l’o- 
rient d’Aden, II, 399. 

Tartares. Voy. Tatares. 

Taryoükas, prêtre qui enseignait la doc- 
trine de Thayousous , IV, 128, 129. 
Taschkend, ville frontière du Turquestan, 

XIII, 224 , note, 226, 227. 

Tasfadâlet ( Taçegdalt , d’après M. de 

Slane) , château d’Afrique ; sa posi- 
tion; détails sur ses environs, XII, 526. 
Tasferaket (Tasegdalt , d’après M. de 
Slane), place d’Afrique; sa situation; 
Mohammed, fils de Fatal), s’y réfugie; 
détails, XII, 60 5 . 

Tasm ou Thesm, tribu arabe; où elle ha- 
bitait d’après Maçoudi, I, 28; II, 44 . 
— Fils de Loud, père de cette tribu, 
IV, 4 ga , note k. 

Tasm et Djadis (tribus arabes); ancêtres 
des Arabes; leur histoire, II, 4 a 1 ; IV, 
49a , note k ; 4 g 3 , 494. 
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Tasmagrat (Tasaghmert, d’après M. de 
Slane), bourg d’Afrique; sa situation, 
XII, 5 99 . 

Tassoodj, district r VIII, i 5 o. 

Tat, fils d’Hermès, IV, 1 13 . 

Tatar (Belad) ; pays des — ; caractère des 
habitants; leur langage, II, 53 1. 

Tatare, langue, écriture; travaux de 
M. Langlès sur le tatar-inantchou , V, 

58 1 , 582. — Les Tatares emploient, 
pour écrire, outre le pinceau, une sorte 
de plume de bambou, 599, note 1. — 
Le Livre de Calila traduit en langue — , 
X, 171, 17b. — Impriment indifférem- 
ment le mongol et le mantchou avec 
les mêmes caractères, XIII, 5 . 

Tatares (Les); assiègent Émed, II, 467. 
— S’emparent d’Allounaouand, 468 . 
— Ruinent Hérat et ses environs, 5 oi. 
— Femmes tatares; renseignements , 
V, 2i5 et note 1. — Rituel des Tatares- 
Mantchoux, VII, 24 1. — Ville gou- 
vernée en leur 00m, XIII, 307. — 
Leur politique à l’égard des Curdes, 
3 u, 3 12. — Etablis dans le pays de 
Roum; leur affaiblissement, 374. — 
Établis sur le territoire de Damégan, 
XIV, 79, note. 

Tatars blancs (Tchagan-Tatars); assiègent 
Angora ; détails , XIV, 78, 79, note , col 1 . 

Tatars-Mantchoux (Livres) de la Biblio- 
thèque nationale. — Notice par le ci- 
toyen Langlès ; première partie , diction- 
naire latino-sinico -mantchou, V, 58 1. 
— Considérations sur la langue mant- 
choue; plan d’étude de M. Langlès, 

582 . — Des lettres mantchoues , 583 . — 
Tableau des lettres oighoures, 588 . — 
Recherches sur l’époque où les Mant- 
choux adoptèrent une écriture, 590. — 
Utilité du mantchou pour traduire les 
livres chinois; orientalistes qui se sont 

5o 
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occupés de cette langue ; leurs ouvrages, 
5 g 5 . — Description du dictionnaire 
latin-chinois-mantchou ; détails sur le 
papier de cet ouvrage, 5 g 8 ; — auteur 
inconnu; époque approximative où il 
fut composé, 6 o 5 . 

Tatars noirs. Voy. Kara-Tàtars. 

Tatoül (Le prince); généralissime des 
troupes grecques ; assiégé dans Marasch, 
repoussages Croisés, date, IX , 3 1 a, 3 1 4 . 

Taubah (Djebel-al), montagne d'Afrique , 
décrite; étymologie, XII, 492. 

Tauris, ville. Voy. Tebriz. 

TaüRüs (Le mont) ; à qui il appartenait au 
temps de la première croisade , IX , 3 o 6 . 

Ta vernier, voyageur; son voyage, cité, 
IV, 36 1, note e. 

Tavplour, bourg; sa situation; où fut 
sacré un patriarche arménien , IX, 283 
et note 1 . 

Tawaza, principauté turque du pays de 
Roum; situation, XIII, 35 a. — Le 
prince de — ; beauté extraordinaire des 
habitants, 35 g. 

Tawent (Taount, d’après M de Slane), 
château d'Afrique; sa description , XII, 
54 o. 

Tawerdet (Taourirt, d'après M. de Slane), 
rocher d'Afrique ; sa position; son nom 
corrigé, XII, 544 . 

Taxile. Voy. Dislam. 

Tazrarat, station d'Afrique; sa position 
et sa mine d'argent, XH, 61g. 

Tchagdaoul, Tchandaoul , charge dans 
farinée mongole, XIV, 111; note sur 
ce mot. 

Tchauoun, fleuve; c'est le fleuve Gihon 
qu'un historien arménien désigne ainsi , 
IX, 296 et note 1. 

Tghaldéran, lieu où Schah Ismaél livra 
bataille au sultan Sélim, IV, 278. 

Tchandar, fleuve; c’est le Tchénab, 



nommé autrefois Tchandarbagar, IV, 
4oo, note/, col. a. 

Tchaneh, nom d'un traîneau en usage 
chez les Ourianghit , détails , XIII, 975, 
note i, col. 1. 

Tchang-gan. Voy. Siganfou. 

Tchang-Koüng-i, Chinois de condition 
obscure; exemple de vertus domesti- 
ques; neuf générations issues de lui; 
visité par l’empereur Kao, date, XIII, 
121. 

Tchao, mot usité en Chine; désigne une 
sorte de papier -monnaie, XIV, 4 s 1. 
4 a 4 , 5 o 3 . 

Tchaoüschs, corps de troupes au Caire, 
I, 188. — Titre, IV, 47g. — Huissier 
de la cour orientale, XII, 3 o 6 . 

Tchara, mandarin; ses fonctions; a coo- 
péré à la rédaction du rituel manlchou , 

VII, 264. 

Tcharbag , nom du jardin royal d'Ispahan , 
XIV, 4gg. 

Tcheb-Newis Medjkoun, de Hérat; sur- 
nommé Tcheb-newis parce qu'il écrivait 
très-bien de la main gauche; inventeur 
d'un nouveau genre d'écriture Touatnan, 
les jumeaux; auteur d'un poème inti- 
tulé Leila Medjnoun, IV, 284. 

Tcheharpareh, instrument de musique 
chinois, XIV, 3ga et note. 

Tchehar-Tar, tétracorde; en usage chez 
les Mongols, XIV, 487. 

Tchénab , fleuve. Voy. Tchandar. 

Tcheou , nom d’un district en Chine , XIII , 
123 . 

Tchbôü-Koûng, célèbre chinois; son autre 
nom ; détails sur sa famille et ses vertus , 
X, 3 a 6 , 3 ag et 4 i 3 , note 57. 

Tcheôu-Koung, empereur de Chine; ses 
qualités, X, 3 a 6 , 3 ag. 

Tcheoü-li , cérémonial de la dynastie des 
Tcheou ; ouvrage précieux sur les usages 
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primiltft de l’Empire ; à quoi on l’at- 
tribue, XIII, 120 et note. 

Tchifou, nom du conducteur de chariots 
en Chine, XIV, 396. 

Tchin, chinois de condition obscure; 
exemple de vertus domestiques, réu- 
nissait à sa table sept cents bouches; 
visité par l’empereur TaMsou, XIII, 
i2i, 122, note. 

Tchinghiz-Khan. Voy. Djenghiz-Khan. 

Tcuing-Kiao-Tchîn-Thsioûan , ouvrage 
chinois; son auteur musulman; son 
titre; époque; traduction d’un passage 
curieux sur le mot saint, X, 407, 4 o 8 . 

Tchitel, monnaie. Voy. Djital. 

Tghobdar, huissier dans l’Inde, XIV, 448 . 

Tcholi, émir persan; nommé par Abou’l- 
Féda Djmoali; s’empare de Mossoul et 
de Djezireb, date, IX, 322 et note 3 . 
— Défait Kilidj-Arslan ; va au secours 
de Baudoin et de Joscelin, 323 . — 
Vaincu parTancrède, 324 . 

Tchoû-Hi , commentateur chinois , X , 2 70. 
— Son jugement sur l’un des quatre 
livres moraux, 271. 

Tchodlman, contrée. Voy. Djoulman. 

Tchounah ; en hindoustani , désigne la 
chaux ; auteurs cités, XIV, 509, 5 10. 

Tchoung-ChAn-Fôu, ministre chinois; son 
éloge , X , 36 1 , 42 1 , note 99. 

Tchoung-nî, titre par lequel on désigne 
Confucius, X, 4oo. 

Tchoûiïg Yoûng (L’invariable milieu); 
second des quatre livres moraux des 
Chinois; son auteur; son objet, X, 
270, 271. — Contient la doctrine de 
Confucius, 273. — Publié en chinois 
et en latin, 287. — Paraphrase publiée 
sous le titre de : Sinarum scientia poli - 
tico-moralis , 288. — Texte et double 
traduction, par À. Rémusat, 297 et 
suiv. — Sur les rites de Chiao et du 



Cke; passage important invoqué parles 
missionnaires dans une requête, comme 
conforme à leurs idées sur la divinité, 
33 o et 4 i 4 . — La traduction qu’en a 
faite le P. Cibot, inexacte, appréciée par 
A. Rémusat, 421 , 423 , 4 a 4 . Voy. S sé- 

CHOÜ. 

TbbAhi, mot signifiant perte ; sens parti- 
culier, XIV, 43 1. 

Teberrük, don, présent; mot expliqué, 
XIV, 128, note 1. 

Tbbet. Voy. Thibet. 

Tebriz ou Taüris, ville principale de 
l’Adherbidgiane (sic); ses édifices; ses 
bains, II, 476. — Où Mirkhond en 
parle, IX, i 38 . — Si elle appartenait 
au roi d'Arménie; discussion, XI, 100. 
— Était la capitale de Mirza-Omar 
Gazan-Khan; il l’entoura de murs et 
fit bâtir en dehors un monument pour 
sa sépulture; son nom; détails, XIV, 
3 i et note 2. — Ses environs, 32 . — 
Contribution sur la ville, 61, 62. — 
Soulèvement, 62, 63 . — Vexations 
des habitants, 64 . — Pillée, 1 10. 

Tebrizi, auteur; son commentaire sur un 
poème arabe, IV, 3 i 3 , note c. 

Tbdhkirat aldhorafa bitbdhbkkur al - 
moloüc walkholafa, recueil des re- 
lations les plus curieuses, relatives à 
l’histoire des rois et des khalifes; ou- 
vrage arabe; son auteur, I, i 65 , 166. 
Voy. aussi Tbzkirat pour d’autres ou- 
vrages. 

Tbfbkdjis, corps de cavalerie en Égypte, 
I, 195, note x . 

Tbflis ou Tiflis, ville, décrite; ses bains, 
dl, 5 n. 

T KF BI DJ ALCORBAT FI RKFA ALTOLBAT (le 

soulagement de l’affliction par l’aboli- 
tion des contributions), ouvrage arabe, 
son auteur, 1, 167. 

5 o. 
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Tefsïr Kébir, comme ü taire de Fakbr- 
Eddin Razi;son titre; passage cité; dé- 
tails, XII, 357 et note 4- 

Tbft-Yezd, village de Perse; sa position, 
XIV, 6 , note 7 . 

Téhama, pays de l’Yémen ; décrit; de- 
meure de tribus, II, 43, 372 ; IV, 4i8. 

Tébouda, Teboüdah, lieu en Afrique où 
fut tué Akba (lisez Okba); situation, 1 , 
i58. — Ville d’Afrique, décrite; son 
autre nom; détails sur ses monuments, 
ses habitants et productions, XII, 53o 
et suiv. 

Tbïs (Al-), ou Teîs, montagne sur Kau- 
kéban, IV, 536. 

Tekinkban, gouverneur de Samarcande; 
défait par Alxm-Ibrahim , IV, 373 . 

Texlab, fils de Zenghi, prince de la dy- 
nastie des Salgaris , IV, 69 1 . 

Texlasin (Banklabîn, d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique; sa position et ses habi- 
tants, XII, 6a5. 

Teelawàt, vêtement dans l'Inde, XIII, 
ai3, note. 

Texoür/Taxour, titre, XIII, 3o5, note, 383. 

Texrit, Tecrit, ville; ouvre ses portes 
aux Musulmans sous le règne d’Omar, 
II, 373 . — Son siège, époque; com- 
ment les assiégés obtinrent leur pardon, 
XIV, i5. 

Texroür, Takrour ou Tadkour, ville du 
Magreb, décrite; sa ville Samlam et 
ses mines d’or, II , 35 et note p. — Ses 
habitants vont nus ; leur roi musulman , 
396 . — Sa position; détails d’après 
plusieurs géographes ; noms de ses pre- 
miers rois , époque ; détails sur le grand 
pèlerinage d’un de ses princes; son 
aventure avec le sultan Mohammed 
ben Kélaoun, date; achète un grand 
nombre de livres sur la secte malékite ; 
respect des habitants pour ce roi ; dates 



de plusieurs pèlerinages de ses princes 
ou de leurs habitants, détails, mort 
d’un de leurs rois à Tor, date. — Ido- 
lâtrie de ses habitants; noms de leurs 
idoles ; un de leurs princes se convertit 
avec ses sujets 0 l'islamisme, XII, 637 
et suiv., note 3. 

Texroüri; observations sur ce mol; ce 
qu’il désigne, détails, XII, 638, note. 

Teinture (La); plantes qui lui sont pro- 
pres; commerce. II, 519. 

Teixeira (M.) ; son ouvrage Relaciones de 
Pedro Teixeira del origen , descendencia 
y succession de los reyes de Persia , y de 
Hormuz , y de un v iage hecho por el 
mismo autor dende la India oriental hasta 
Italia, por tierra, examiné au point de 
vue des emprunts faits à Mirkhond, IX, 
i3i, i3a. 

Tel ou Til, ville. Voy. Ty. 

Tela ou Tbela, ville; fait partie des États 
de l’Imam , IV, 536. 

Telaoutes (Les) ; nom de leur Dieu ; leur 
sacrifice, VII, a5i. 

Telemsàn (Tlemcen, Tremecen), ville du 
Magreb ; passe sous l’autorité des Benou- 
Abdolwari, II, i63. — Détails d’après 
Ibn-Ayàs, VIII, 10 . — Décrite; détails 
sur ses monuments et ses portes; ses 
sources Loarit ; ville capitale, impor- 
tante; détails sur ses environs, XII, 
535. — D’après d’autres descriptions; 
composée de deux villes, leurs noms; 
détruite et rebâtie , date ; son collège ; 
nom et détails; ses portes; citée; ses 
environs, 662 et suiv. 

Telendj , contrée de l'Inde qui porta le 
nom de Serkar de Telinganeh , XIII , 171 , 
note. 

Tblenk, royaume de l'Inde; ne pas le 
confondre avec le Soubab de Telenga- 
neh , XIII , 169 , 38a , note. 
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Tbl-Kouràn, forteresse; situation; prise 
par Mamdoud , général persan , IX , 
3a8. 

Tell-Bascher, ville; situation; appelée 
Telaved avant les Croisades ; prise par 
Baudoin , IX , 3 o 8 et note 4 > 

Tbll-Haftoün, ville; donnée en fief à un 
émir curde ; situation , XIII , 31 a, note , 
3i3. 

Temadjer (Tomadjer, d’après M. d e 
Slane), ville et place d’Afrique, dé- 
crite, xu, 479. 

Temboul-Dars, nom de ceux qui sont 
chargés de couper le Betel dans l'Inde , 
XIII, 383 , note. 

Temim (Tribu de); où elle est cantounée; 
détails, II, 33 o. 

Temim al-Dari, personnage; compagnon 
du prophète ; où il est question du ter- 
ritoire à lui donné par Mahomet, III, 
6 1 3 . — Ses aventures ,327. 

Temim ben Moêzz ; prend les villes de Kar- 
keneli et l’î le de Djerbah, date, XII, 
466, note 1. 

Temim-Iafzoünï ( Ylfrenide , d’après M. de 
Slane), l'émir; attaque les Bargawa- 
tah et les disperse, époque; son ca- 
ractère plein de justice, exemple, XII, 
589 et suiv. — Détails sur cette expé- 
dition, date; par qui elle fut conduite, 
590, notes 1 et 2. 

Témoin; sens du mot chez les Ismaéliens, 
IX, 166, note 3 . 

Temoüdjyn et Témoütchyn ; le même que 
Djenghiz-Khân. Voy. ce nom. 

Temples (Les); les plus célèbres d’après 
Maçoudi, I, 5 . — De l’Inde, 7. 

Temps (Equation du); connaissance du 
temps vrai et du temps moyen ; où Ibn- 
Iounis en traite; erreurs commises sur 
ces points, VII, 68. — Ses divisions 
chez les Japonais, XI, i 5 o. — Divisions 



astrologiques , 1 5 a bis . — Ce mot a une 
acception technique chez les Soufis, 
XII, 371, note 1. 

Temsaman, port d’Afrique; sa position, 
distances; Sâleh y descend et y meurt, 
XII, 546 et suiv. 

Ten (Le Don), fleuve du Kabdjak;sa dis- 
tance de r Atii , xin, 277. 

Tknarah, peuple nègre, XII, 648, note 3. 

Tendjah ai.-Khadrâ, ville d’Afrique; sa 
position; son nom ancien, XII, 467. 
Voy. Tandjah. 

Ténébreuse (Mer). Voy. Moudhlim. 

Tenès, ville d’Afrique, fortifiée; décrite, 
II, 43 1. — Route d’Abou-Tawil à 
— , XII, 5 1 4 . — De Kairowan à — , 
521 . 

Tengah, Tenqtcheh, Tenkeh, monnaie 
d’argent et monnaie en général; valeur, 
XIV, 4 i, note, 4a. 

Tengry, religieux. Voy. But-Tengry. 

Téng-Tuoüî’àn , auteur d’un commen- 
taire sur les quatres livres moraux de 
la Chine; détails, X, 398, note 1, 5 et 
passim. 

Tenkeh , monnaie. Voy. Tengah. 

Teoüadjy-Ouloüs; signification et étymo- 
logie de ce mot, V, 210 , note 1 , 223, 
note 2 . 

Tephaoüah, ville du Magreb, décrite; 
abondance de sel; ses mines, II, 396. 

Terenout ( Terennout , d’après M. de 
Slane), plaine d’Afrique; sa position; 
sert de camp à plusieurs princes, XII, 
48a, 483 . 

Terenout (Terennout, d’après M. de 
Slane), gros bourg d’Afrique, décrit; 
ses édifices ; par qui ils furent démofis , 
XII, 443 . 

Terkhâns, Tarkhans, gentilshommes mo- 
ghols; leurs privilèges, V, ai 4 ; XIV, 
9 ». 
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Tbrmaschirin, souverain du Ma-wara-an- 
nahar; adopte l'islamisme, date, XIII, 
235 . — Détails, 238 . 

Tbrmedh, ville du Ma-wara-annahar, XIII, 
232. 

Termez, ville, XIV, 389. 

Termites, insectes; où ils se trouvent; 
détails sur leur voracité et leurs mœurs ; 
noms; renseignements, XII, 65 1 et 
note 2. 

Ternani, ville d’Afrique ; sa description, 
XH, 54 o. 

Teroüdant, ville du Magreb, décrite; dé- 
tails sur ses montagnes et ses forte- 
resses, II, a 3 . — Ce qu’en dit Ibn 
Ayâs, VIII, 7. 

Terre (La); sa mesure d’après Maçoudi, 
I, 48. — D’après Mirkhond, IX, i38. 
Où et à quelle époque elle fut faite , I , 
49 et note a. — Comment, 5o, note x. 
— Maçoudi rapporte le sentiment de 
Ptolémée, 5i . — Son tour, 5a , note 6. 
— Distances et étendue de plusieurs 
contrées orientales , 53 , 54> — Sa cir- 
conférence d’après Ptolémée, cité par 
Ebn al-Ouardi , 55. — Sa figure et son 
étendue, II, 54. — Degré d’un grand 
cercle mesuré; par qui, détails, VII, 
98, note a. — Sa figure; Maçoudi en 
parle; portions habitées d’après les 
Perses, les Nabatéens et les Syriens 
(Assyriens), VIII, i 46. — D’après les 
Grecs et les Romains suivant Maçoudi, 
147 . — Des choses merveilleuses qu’on 
y voit, d’après Mirkhond, IX, 137 . — 
Sacrifice à la — , en Chine, X, 33o. 
— Une des trois grandes divisions des 
encyclopédies chinoises, XI, i3o. — 
d'après l’encyclopédie japonaise , 226. 
— Description de — , 248. — Dieu l’a 
partagée en sept climats et a affecté à 
chacun d’eux l’un des sept prophètes. 



XII, 354 , note 4 . Voy. aussi Tremble- 
ment DE TERRE. 

Terre (La) ; en répandre sur sa tête; signe 
de soumission, XII, 644 et 664 . 

Terry (Voyage de), dans le recueil de 
Thévenot, cité, IV, 388 , note. 

Terschiz, ville de Perse, IV, 253 . — Pro- 
vince, 256 . 

Teschdid, signe arabe de prononciation; 
, manière de le placer, VIH, 3 i 3 . 

Teschmes ( Tochoammès , d’après M. de 
Slane), ville d’Afrique, décrite; détails 
sur sa position ; de qui elle était la rési- 
dence, XII, 572 et note 3 . 

Teschrin al-Aoüal, mois syrien; détails 
d’après Maçoudi, I, 32 . 

Tesmina (sic); Sabéens de la Chine, d’après 
Maçoudi, VIII, 178. 

Tesnim (Fontaine de); verset du Coran 
sur cette fontaine, cité, XII, 347 - 

Testacés (Les); au Japon; les Chinois en 
distinguent trois sortes, XI, 21 1 et 
note 2. 

Testament (Ancien); notice d’un manus- 
crit du Pentateoque, conservé dans la sy- 
nagogue des Juifs de Cai-fong-fou , par 
M. Silvestre de Sacy, IV, 592. — Ten- 
tatives pour connaître les livres hébreux 
des Juifs établis en Chine. — Relation 
sur les Juifs de la Chine; où elle a été 
publiée; nouveaux détails, 592, 593. 
— Missionnaires qui se sont occupés 
de cet objet; lettre du P. Kôgler, sujet 
de cette notice ; note extraite d’un ma- 
nuscrit de la synagogue de Cai-fong-fou, 
594. — De cette synagogue et des 
livres sacrés qui y sont, 5 g 5 . — Savants 
qui se sont occupés de la traduction de 
la note précédente, 597. — Pourquoi 
il y a un mélange de langue persane et 
de langue hébraïque parmi les Juifs de 
la Chine, 598. — Texte hébreu de la 
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note , 599. — Explications de S. de Sacy , 
600 et suiv. — De l'ère des contrats , 
607 et suiv. — Date où le manuscrit a 
été écrit ,617. — Observations sur quel- 
ques usages des Juifs de la Chine, com- 
parés avec ceux des Juifs d'Europe, 
61Ô et suiv. 

Testament (Ancien), manuscrit syriaque 
contenant les livres de Moïse; notice 
par M. Silvestre de Sacy, IV, 648 . — 
Origine du manuscrit; son âge, 648 . — 
Examen de diverses opinions, 649 * — 
D après S. de Sacy le manuscrit n est pas 
plus ancien que l'an 1 ,000 de J. C., 653 . 
— Description du manuscrit, 653 et 
suiv. — Observations sur les versions 
des livres de l'Ancien Testament dont 
faisaient usage les Églises des Syriens, 
658 et suiv. — Utilité du manuscrit 
pour la critique et surtout pour celle 
du texte des Septante; il supplée sou- 
vent aux hexaples d'Origènc et peut ré- 
parer en partie la perte du manuscrit 
de Masius, 668. 

Testament (Ancien); notice d'un manus- 
crit syriaque écrit en Chine, contenant 
une portion de la version syriaque de 
l'Ancien Testament, des Cantiques et 
diverses prières, par M. Silvestre de 
Sacy, XII, 277. — Ce manuscrit ap- 
partenait à ce savant; son origine, 277. 
— Son âge, 278. — Description du 
manuscrit; il est incomplet, 279. — 
Division des matières, .280, 281. — 
Est écrit en caractères estranghéîo, 283. 
— La version syriaque des Prophètes 
et des Psaumes est la même que celle 
de la Bible polyglotte de Londres , 284* 
— Ce manuscrit serait peu utile pour 
une nouvelle édition de la version sy- 
riaque de l’Ancien Testament, 285. 

Testament (Ancien) , manuscrit perdu qui 
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contenait, la dernière moitié des livreé 
de — ,IV,65 9 . 

Testament (Nouveau), notice d’un ma- 
nuscrit syriaque contenant une partie 
des livres du Nouveau Testament, par 
M. S. de Sacy, IV, 669. — Ce manuscrit 
contient les actes des apôtres et les 
épîlres rangés suivant l’ordre usité 
parmi les Syriens ; sa description , 669 , 

670. — Ecrit en caractère nestorien, 

671. 

Testament de Hoüschenk, ouvrage. Voy. 
Djawidan-Khired. 

Tester (mieux Toattor ) , principale ville 
de l’ Ahouaz , détails ; sa fontaine , II , 43 1 . 

T etb m mat alharz Fi , . . . ou complément 
de l'amulette touchant la leçon des 
exemplaires originaux du trésor, c’est- 
à-dire du Coran ; ouvrage de i^tsem ben 
Ferro, détails, VIII, 336 et note 1. 

Téwadjoud, terme du langage des Soufis, 
expliqué , XII , 3 1 6 , note. 

Tbzkirat al-Scboaea, P \yjï]\ his- 
toire des poètes par Douletschah ben 
Alaeddoulet Algazi Alsamarcandi ; ma- 
nuscrits persans de la Bibliothèque du 
Roi , n 0i 246 , 248 , 249 * a5o. — Notice 
par M. Silvestre de Sacy, IV, 220. — 
Livre dédié à Ali-Schir, — Ana- 
lyse de la préface; éloge de la poé- 
sie, 220, 221 et suiv. — Motifs qui 
ont engagé l’auteur à entreprendre 
l’ouvrage, 225. — Plan qu'il a suivi, 
226. — Son introduction est consacrée 
à dix poètes arabes; division de son 
livre destiné aux poètes persans, 227. 
— Traduction de l'histoire du poète 
Ferdoussi, 23o. — Vie de Kbodja 
Hafez Schiraii, 238. — Dans l'appen- 
dice à cet ouvrage on trouve l’histoire 
du poète Moula -Djami, d’Ali-Schir, 
246. — Et de quatre autres person- 
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nages, 248 . — Dale de la composition 
de l’ouvrage; description des manus- 
crits; le n° 246 est le meilleur, 24g, 
a 5 o. — L’auteur a iulercalé dans son 
livre des détails sur les khalifes abbas- 
sides, 245 ; — une histoire de la dy- 
nastie des Sarbédariens, que S. de 
Sacy donne, 25 1 et suiv. — une his- 
toire des conquêtes du sultan Aboulgazi 
Hossaïn Behadur-Khan , 262. — Liste 
des poêles dont la vie se trouve dans ce 
recueil, 270. 

Tezkirat al-Schoara de Sam-Mirza (Liste 
des articles contenus dans le); cette 
liste est celle des personnages et poêles 
dont il est question dans le Teskirat; 
elle donne parfois quelques détails, 
quelques dates, mais le plus souvent le 
nom du personnage, IV, 296. Voy. aussi 
Tedhkirat pour d’autres ouvrages. 

Tha lettre arabe; fautes à éviter en 
l’articulant, IX, 5 o. 

Thaaleba et ÂPra, titre d’un livre arabe 
composé à l’imitation du Livre de Ca - 
lila; son auteur, X,i 6 o, 174. 

Thabarestan ou Mazànderan ; l’islamisme 
y est prêché, I, 46 . — Subit le joug 
des Musulmans sous le règne d’Omar, 
II, 373. — Pays décrit; ses produc- 
tions , 4 go ; IV, 347 , 38 1 . — Voy. aussi 
Mazanderan. 

Thabari (Aboü-Djafâr-Mohammed) , his- 
torien arabe; Nikbi s’est servi de son 
histoire; date de sa mort, d’après Hadji- 
Khalfa, H, 3 16. — Cité, 364 . — Au- 
teur du Tefsir et du Tarikk Thabari ; 
lieu de sa naissance ,491. — Son Tarikh 
traduit en persan, IV, 6g6; X, 102, 
note 2. 

Thabaria, ville, décrite ; son fondateur, II , 
4 * 3 , 444 . 

T’hapascbir, sorte de sucre provenant de 



cannes ou roseaux qui croissent à Man- 
dourkin, ville de l’Hind, II, 419. 

Thabet ben CoRRAn, astronome, hypo- 
thèse qui lui est attribuée sur mou- 
vement du zodiaque, VU, 1 16 et note 2, 
traducteur de livres grecs; époque où 
il vivait, XIII, 129, note 3 , coi. 2. — 
Voy. Aboü’l-Hasan-Tabet. 

Thabet ben Nasr-Khozaî, commandant 
des provinces de la Syrie sous Haroun 
Erraschid; préside a un rachat de cap- 
tifs musulmans, VIII, 194. 

Thabet, fils d’IsMAËL, a l’intendance de la 
Caaba, IV, 545 . 

Thabiat, en arabe signifie qualité élémen- 
taire, IV, i 4 i. 

Thabrak, montagne, décrite, II, 486 . 

Thabrbaran , île de la mer des Indes , dé- 
crite, II, 58 . 

Thabs, ville, décrite, II, 491. 

Thaçsi (Al-), auteur. Voy. Faxiir-Alaï- 
mat. 

Thac (Hisn al-), château fort du Thaba- 
restan, décrit, U, 4 80. 

Thahègan, monnaie; sa valeur, IX, 319. 

Tbaiier. Voy. Taher. 

Thaï, tribu arabe; sa demeure, H, 409. 

Thaï ou Taï, khalife abbasside; déposé 
par Bohaêddoula, date, IV, 389. — 
L’autorité souveraine exercée sous son 
nom, XII, 2 36 . 

Th aï b, ville, décrite, II, 444 - 

Thaïf, ville , décrite; on y fabrique le cuir 
comme à Kabla(voy. ce nom), II, 4 1 4 . 

Thaïl , lie. Voy. Barthabil. 

Thaleb (Tribu de); cantonnée en Perse; 
détails , II, 33 o. 

Thalican, contrée du Couhestan , décrite, 
n, 490. 

Thalithala. Voy. Tolède. 

Tüamghadge, ville, décrite, II, 491. 

T hamoud , tribu et puits ; lieu où elle ha- 
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bitail, I, 28; II, 4a , 4ia. — Habitants 
qui en descendent, 3g6. 

Thàmoür, fleuve toujours gelé, II, 537. 

Thamourasp, bâtit, dit-on , le cahendar de 
Mérou, II, 497. 

Thamrikh, poisson; son commerce, II, 

5i3. 

Tharac, ville, décrite; ses ouvriers bijou- 
tiers et ébénistes , II , 491. 

Tharaz, ville du Turkestan, décrite, II, 
519. 

Tuarfa, espèce de tamarisc, II, 44* 

Tharie, Tarir ben Zyàd, affranchi de 
Moussa ben Nasser (sic) ; envoyé pour 
conquérir l'Espagne, date, I, i58. — 
Découvre une ville dans le désert des 
Arabes; détails, date, VIII, ai, note 1. 

Tharmi ou Tarha , grande ville sur un lac 
formé par le Nil; statue; détails, II, 
38. 

Tharsous , Tharse , ville , décrite , II , 4g 1 . 

Tharthoür ouThoüthoür, nom d'un dis- 
trict de l'Irak; submergé par le Tigre, 
VIII, i5o, i5a, i53, note. 

Thasin (Arabes de); leur demeure; d’où 
ils descendent , II , 4a 1 . 

Thasm. Voy. Tasm. 

Thauri ( El-Boori , d’après M. de Slane) , 
fils de MousA ; où et par qui il est fait 
prisonnier, date, XII, 59a. — (On 
trouve le contraire dans la traduction 
de M. de Slane. C'est El-Bouri qui fait 
prisonnier). 

Thaüri, chef de secte. Voy. Aboü-SofyAn. 

Thayoüsoüs, chef de secte; sa doctrine, 
IV, ia8. 

Thébaïde (La). Voy. Saîd. 

Thebir, colline de la Mecque; adressa la 
parole à Mahomet, IV, 585. 

Thela, ville. Voy. Tela. 

Tuémoüd. Voy. Thamoud. 

Th bng-Yoü a N,grand officier japonais; au- 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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leur de l'encyclopédie japonaise; date 
de sa préface , XI, i34- 

Théodoros, prince d'Edesse; en arménien 
Thoros, IX, 3o6. — Son traité d'al- 
liance avec Baudoin; trahi par les habi- 
tants de la ville , 309. — Massacré , 
3io. 

Tiiéodose, le synode d'Éphèse se tint sous 
lui; détails, d'après Maçoudi, I, a4. 

Théodotion (La version grecque de), est 
en parfait accord avec la traduction du 
prophète Daniel, VIII, 227. 

Théologie (La) , ouvrage arabe sur — , IV, 
108. — Des Samaritains, ouvrage de 
Gesenius, XII, 18, note. — Ses divi- 
sions; en quoi elle consiste chez les 
docteurs musulmans et chez les soufis , 
3oi. 

Théon , son ouvrage sur les tables astro- 
nomiques; passage grec sur l'astrono- 
mie inconnu des auteurs modernes, 
cité, VII, 1 16, et notes. 

Thermales, sources nombreuses dans la 
principauté de Bursa (Brassa), XIII, 
365. 

Thésée (Ambroise), orientaliste, IX, 106. 

Thesm, tribu. Voy. Tasm. 

Thévenot (Melchisedech); son voyage aux 
Indes; ouvrage, IV, 3g5. — Sa collec- 
tion de voyages renferme : Grammatica 
linguœ tartaricœ , V, 58 a. — Livre chi- 
nois inséré dans sa collection , X , 
288. 

Thiang, Tien, nom de Dieu chez les Chi- 
nois, VII, a5 1 ; X, 4i4. 

Thibériade. Voy. Thabaria. 

Thibet, peuples du; en guerre avec ia 
Chine, d’après Maçoudi, I, 11. — Ori- 
gine de leurs rois, i3. — Son étendue, 
d'après Maçoudi, 53. — Description, 
II, 4 10. — Une partie de ce pays sou- 
mise à Abou-Becr-Mirza, XIV, 484. — 
5 j 
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Expédition d’Abou-Saïd-Khan , 486 . — 
Conquête de ce pays par Said-Khao, 
date; historien qui raconte la conquête 
de deux provinces et donne des détails 
géographiques sur ces contrées, 5 12, 
5 i 3 . 

Thibétaine (Langue), alphabet, V, 585 . 
— Ecritures tibétaines Gsab etGscHAR, 
par qui composées , XIII, 58 . 

Thilmouk , chaîne de montagnes, décrite; 
sa magicienne Kharba, II, 3 o. 

Thinalmakoul, pierre sigillée; où elle se 
trouve, II, 5 oo. 

Thir (lisez Thair) Dir-At- ( lisez Daîr) , 
monastère de l'oiseau en Égypte sur le 
bord du Nil, II, 438 . 

Thirthab, fleuve; son cours, II, 434 , 
435 . 

Thomas de Cam pofregoso, doge de Gênes ; 
sa sentence arbitrale entre les com- 
munes de Gênes et Alexis de Trébi- 
zonde , XI , 79. 

Thomas (Monastère de Saint-). Voy. Touma. 

Thomas ( Docteur) ; fait partager le pouvoir 
attaché â la dignité de Caikolicot en 
Arménie ; son ouvrage en arménien sur 
Tamerlan se trouve à la Bibliothèque 
impériale sous le n* 96 des manuscrits 
arméniens, IX, a 83 et note 4 * 

Thor ou Thour (Le mont) à la Mecque ; 
Mahomet s'y cacha avec Abou-Bekr, II, 
4 18; IV, 590. 

Thoros, prince arménien. Voy. Theodo- 
ros. 

Thorthose, ville, décrite; ses mines, II, 
5 ig. 

Tüoth, premier mois de l'année égyp- 
tienne ; ce qu'on doit et ne doit pas faire 
dans ce mois, I, 256 , 257. — Obser- 
vations astronomiques, 257. 

Thocbaq, bois dont on fait des vases, II, 

526. 



Thouîour ( Djezibet at-) , île des oiseaux , 
décrite ; un roi des Francs y envoie un 
vaisseau, II, 56. 

Thocm, ail; époque où on le sème en 
Égypte, I, 266. 

Thoor, montagne qui couvre la ville de 
Thabaria, II, 44 1, 444. — Situation; 
c'est le mont Sinaï; ville et port, VI, 
35o et note 1. 

Thoor Haroun; situation, II, 44 1. 

Thour Sina (Dir) (lisez Daîr) , monastère 
du mont Sinaï dans le château, II, 

437. 

Thour ZaIta, mont des oliviers; son ci- 
metière; ses avantages; ouvrage arabe 
où il en est question , III, 607, 608 et 
612. 

Thous et Touss, ville du Khoraçan, dé- 
crite; ses mines, II, 380,492. — Patrie 
de Ferdoussi, IV, 232 , 34 o. — Au pou- 
voir d' Ali-Ramadhan , 257. 

Thoussi. Voy. Ferdoussi. 

Thoüssi, soufi. Voy. Abou'l-Kassem Ali- 
Courgani. 

Thouthts ben Malva, grand prêtre, roi 
d’Egypte ; son amour pour Sarab, femme 
d’ Abraham, d’après Makrizi, VI, 335. 
— Fait creuser un canal en Égypte 
pour aller dans la mer Rouge; premier 
pharaon d’Égypte; mort tragique; durée 
*de son règne, 336. 

Thovin, ville d'Arménie ; où les patriarches 
d'Arménie étaient sacrés, date, IX , 282 
et note 1 . 

Thsao, nom d'une écriture cursive des 
Chinois, imitée par les Japonais; dé- 
tails, XJ, i4o. 

Tseng • poù-ssb-chôu - kiàng - /-p'/-7c/// , 
commentaire sur les quatre livres mo- 
raux de la Chine, X, 398. 

Thsêng-tseu, disciple de Confucius; au- 
teur d'un commentaire; où l'on trouve 
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quelques détails sur sa vie, X, 270 et 
note a. 

TffsiNG-WEN-KiAir , dictionnaire rnand- 
cbou-chinois par ordre de matières, 

’ détails, XI, 126. 

Tsiouan-yo-sse , temple de Sengak , XI , 
2Ô2. 

Thunberg (M.), auteur d'un vocabulaire 
japonais, XI, 137. 

Ti , nom donné dans les annales chinoises 
à une des races qui ont peuplé le Thi- 
bet; espèce-fabuleuse d'hommes à corps 
de poisson, XI, 169, note 1. 

Tibère, roi de Roum; bâtit Thabaria, II, 

444. 

Tibériade (Lac de); son étendue; situa- 
tion, II, 4a3; description, 444- — Ou 
la Mer Morte, VIII , 1 56. — Voy. Tha- 
baria. 

Tibet (Le). Voy. Thibet. 

Tibr, pays. Voy. Tibri. 

Tibr, or pur; mine, II, 523 . 

Tibri (Belad al ), pays d’Afrique, décrit; 
étymologie ; son singulier commerce 
d'or, II, 398. 

Tidjes , ville d'Afrique , décrite ; confondue 
avecBidjes, XII, 5 1 6 et note 2. — Voy. 
Bidjes. 

Tiepolo (Jacques), doge; son envoyé 
conclut un traité avec Hay thon , roi d'Ar- 
ménie, XI, io3. 

Tifasch; ville d’Afrique, décrite; détails 
sur ses surnoms, XII, 5o6. 

Tiflis, ville. Voy. Teflis. 

Tigrane, roi d'Arménie; ses conquêtes, 
XIII, 3oi. 

Tigrakocerte , capitale de Tigrane; porte 
ensuite les noms d'Amid , Diarbekir, 
XIII, Soi. 

Tigre, fleuve; ses ponts; situation, II, 
324, 326, 4^8. — Sa division en 
deux branches; son cours; sa source, 



446. — Détourné de son anoien cours ; 
époque , VIII , 1 5o , 1 52. — Ses sources , 

l52. 

Tigre (Peaux de), commerce de, II, 4o. 

Tiii , lieu ou errèrent les enfants d'Israël 
dans le désert ; situation , Il , 3 1 , 43 1 . 

Tih , forteresse près de Kolzoum , tire son 
nom du désert de Tih; situation, II, 
3i. 

Tikisas, station d'Afrique; sa position; 
détails sur son nom; habitants de ses 
environs, XII, 562. 

Timbale, instrument de musique chez 1rs 
Mongols et les Chinois, XIV, 129, 
note 1 ; 392. 

Timocharès; détails sur les dodécatémo- 
ries avant lui et de son vivant, XII, 245 
et suiv. 

Timothée, patriarche d'Alexandrie; pré-, 
side le concile de Constantinople; per- 
met de manger de la viande, d'après 
Maçoudi, VIII, 174* 

Ti mou R ou Tamerlan , vers que lui écrit le 
sultan Ahmed; réponse qu'il lui fait 
faire; s’empare de Bagdad; guerre à 
Toctamisch-Klian , roi de Descht-Kipl- 
chak , IV, 243 , 244. — Défait Ali - Beï , 
254. — Son histoire, 35g, note a; — 
par Scheref- Eddin - Ali - Yezdi , 4oo , 
note e. — Époque ou il ravagea la Sy- 
rie, 575, 576. — Ouvrage arabe sur 
lui, V, 585, 586; Dt, 3 9 8; X, 46. 
— Lettre de souverains sur son agran- 
dissement, V, 672. — Autres lettres 
sur le même sujet, 673. — Ses lettres 
au sultan Bayazid en arabe, sans date, 
674* — Ou Mirkhond a donné son his- 
toire, IX, i36. — Auteur qur a écrit 
son expédition en Arménie; cet ouvrage 
arménien est à la Bibliothèque impé- 
riale, n* 96 des manuscrits arméniens, 
283 , note 4- — Traite avec égards Djor- 
5i . 
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djani, X, io. — Limite de son empire 
du côté de la “Chine, XIII, 227. — 
— Château bâti par lui ; frontière qui 
séparait ses États du pays des Mongols, 
228, note. — Ouvrage où se trouve 
son histoire, XIV, 11. — Appréciation 
de ses qualités; son expédition dans le 
Kaptchak, i 4 , i 5 . — En Perse, date; 
assiège la forteresse de Kalahi-Sefid, 
i 5 . — Incursion dans l'Inde; traverse 
leDjeihoun, 16. — Bataille d’ Angora, 
1 7. — Convoque une assemblée à Sa- 
markand avant son départ pour la Chine ; 
sa mort, date; sa tendresse pour son 
fils Schah-Rokh ,19. — Établit les Kara- 
Tatars dans le Ma-wara-annahar, 77, 
78, note. — Punit une révolte, 79, 
note. — Démolit Hindouan-Balkh , 1 20. 
— Met les enfants d'Abou'l-Fatah en 
possession du Seistan, i 4 i. — Avait 
confié , â son retour du pays de Roum et 
de Syrie, le gouvernement d'Arnol, de 
Sâri et de leurs dépendances à Seid- 
Ali , 164. — Portait, chez les Chinois, le 
surnom de Yuen-fon-ma, gendre de 
Yuen, ai 4 * note 2. — Kaschgar en 
son pouvoir, 48 1. — Envoie au sultan 
d'Égypte un éléphant d'une grande 
taille, 5 10. 

Timoubioes (Les), où Mirkhond a écrit 
leur histoire depuis Schah-Rokh jusqu'à 
Abou-Saîd-Courcan, IX, i 36 . 

Timoor-Kahlaeah ou Temor-Kahlaeah 
(L a porte de fer); défilé, XIV, 222. — 
Donne entrée dans le Badakhschan ; ne 
pas le confondre avec un autre de ce 
nom, 4(>a. 

Timoür-Khan, fils de Kotlox-Timoor- 
Khan ; succède à Foulad-Khan, XIV, 
226. — Défait l'émir Akdou, date; 
vaincu; mort tragique, 227. 

Timolr-Khodjah , général; envoyé par 



Mirza-Pir- Mohammed pour combattre 
Mirza-Iskender, XIV, 11 5 , 116. 

TiMOüR ifAMEB , nom d'un poème com- 
posé par Hatefi , à l'imitation del'Escan- 
der-Nameh, IV, 287. 

Timoor-Salar , chef de Turcomjms ; fait 
acte de soumission à Schah-Rokh , XIV, 
167. 

Timoür-Tasch, fils de Djooban-Beg; sa 
puissance dans le pays de Roum, XIII, 
345 , 34 g. — S'empare des États d'là- 
koub; ses conquêtes, 35 o. — Se rend 
indépendant; détails, 35 1. — Autres 
détails, 377. — Se livre à son père 
Abou - Saïd - Bahadur - Khan ; lui par- 
donne, 378. 

Timur. Voy. Timoor. 

Timor-Bec, lieu de sa naissance, IV, 355 , 
note r. 

Tihghizloo, principauté turque du pays 
de Roum; situation, XIII, 352 . — Ar- 
rosée par le Manderous, 354 . — Des- 
cription; ses souverains, 358 . — Force 
militaire, 359, 384 , note. 

Tingri Goorghan ou Dieu do ciel , nom 
de Dieu chez les Bouraïtes, VII , 25 1. 

Tinia, surnom de la ville de Damas , 111 , 

607. 

Tinnin (Ile des serpents). Voy. Moostasch- 

KIN. 

Tioül , assignations en terres ; mot persan 
expliqué, XIV, 124 , note. 

Tipoo, sultan du Mysore; catalogue de 
ses manuscrits par M. Charles Stewart, 
IX, 2 7 3 . 

Tirxi (T(rca ou Ttrecca, d'après M. de 
Slane), ville sur le Nil; sa position; 
son marché; détails sur ses produc- 
tions et environs, XII, 65 1 et suiv. 

Tissage (Le), habitants qui s'y livrent 
avec succès; détails, XII, 466 et 468. 

Titawan (TéTOUAN), ville d’Afrique ; sa 
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position; ses ruines, XII, 548 , 55 o, 

56 o. 

Titeri (Montagne de); sa position, XII, 
519, note 2. 

Titsingh (M.), voyageur hollandais; il 
donne à la Bibliothèque du roi Y Ency- 
clopédie japonaise , XI, i 3 o, i 33 . 

Titari , chrétiens chaldéens ainsi appelés , 
XIII, 3 o 4 , note 3 . 

Tlemcen, ville. Voy. Telemsàn. 

Tob ou Lop, ville de la province de Kasch- 
gar, XIV, 474 et note. 

Tobba, prince arabe; chef de colonie, 
d’après Maçoudi, I, 29. — Rois de 
l’Arabie avant Mahomet, II, 129. 

Tobba Akher, surnom d’Assad; détails 
II, 366 . Voy. Assad. 

Tobba Alhomaîri, fait mettre une porte 
et une serrure à la Caaba; jusqu'à lui 
il n’y en avait pas eu, IV, 545 . 

Tobba- Asgar, roi de l’Yémen; surnom de 
Hassan, H, 368 . Voy. Assad. 

Tobi, cinquième mois de l’année égyp- 
tienne, I, a 5 a, note t. — Cequ’on doit 
faire ou éviter pendant ce mois; pro- 
ductions, 25 g. — Observations astro- 
nomiques, 260. 

Tobrak, château près d’Ispahan , XIV, 
69. 

Toctamiscu, khan mogol du Kiptchak; 
en guerre avec Timour, IV, 243, 244 . 
— Ses traités avec les Génois, XI, 53 , 
62. 

Togaxhan , roi des Turcs , IV, 388 , note r , 

Togan, prince de Bost, rétabli par Sébec- 
téghin dans sa principauté dont Baitouz 
l’avait dépouillé; son infidélité contre 
Sébectéghin; mis en fuite; se retire 
dans le Kirman , IV, 33 1 . 

Togankhan, frère d’iLEt; recherche l’a- 
mitié du sultan Mahmoud; il excite 
ainsi la jalousie d’Ilekkhan , son frère , 
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IV, 392. — Remporte une grande vic- 
toire sur les Chinois ; meurt peu après 
celte victoire, 397. 

Togar-Beigh, fils de Mohammed, homme 
célèbre de la ville de Kaschgar; vizir; 
sa fortune, XIV, 488 . 

Togatimour-Khan, mis en déroute par 
Massoud, IV, 255 . 

Toghtéghin, émir de Damas; vaincu par 
les Croisés, IX, 307. 

Toglatimour-Khan , souverain du Mongo- 
listan ; donne à l’émir Toulek la princi- 
pauté de Kaschgar, XIV, 479. 

ToGRUL-BEG,fils de Mixaîl, fils de Sbld- 
joüx; vient à Bagdad, à la prière du 
khalife Moslarsched-Billah, II, 376. — 
Projette une entreprise contre le Kho- 
raçan; il vient à Nis*chabour et de là 
à Schadbakh , où il monte sur le trône ; 
sa victoire contre Massoud, date, 38 o. 

Tohfaei sam 1 ou Tezkirat alschoa raï 
Sam-Mirza , SLius: ou 

Le présent sublime , 
ou Histoire des poètes de Sam-Mirzah; 
manuscrit persan de la Bibliothèque na- 
tionale, n* 247. — Notice par M. S. de 
Sacy, IV, 273. — Détails sur l’auteur; 
préface, 273, 274. — Division de l’ou- 
vrage en sept livres : i° Histoire du 
père de l’auteur Scliah-Ismaël et des 
princes contemporains ; 2 0 des Seids et 
Ulémas ; 3 * des vizirs ; 4 * des gens dis- 
tingués ; 5 * poètes de profession et écri- 
vains ; 6* poètes turcs ; 7 0 personnages 
arabes et persans, 275. — Extrait de 
quelques articles du premier livre, 276. 
— Du quatrième, 282. — Du cin- 
quième sur les poètes Hélali, 285, — 
Hatéfi, 286, — Bénai, 287, — Ahéli, 
289. — Détails sur la vie d’Ali-Schir 
extraits du sixième livre, 290. — Des- 
cription du manuscrit, 294, 295. — 
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Lisle des articles contenus dans cet ou- 
vrage, 296 et suiv. 

Toilettb (Meubles et ustensiles pour la) 
au Japon, XI, 181. 

Toxouz ou Tocouz (neuf), nombre sacré 
chez les Mongols , XIV, 3 a , 33 et suiv. 

Tokouz-Ribat, localité; les neuf stations 
militaires, XIV, 19. 

Tolbat, nom de contributions exigées par 
des rebelles au Caire ,1,191. 

Toledr, Thalithala (j/c) en arabe, ville 
d'Espagne; sa richesse, II, 27. — Dé- 
crite; son surnom; son pont, assimilé 
à celui de Tyr; où est le tombeau des 
rois de l'Andalousie ,519. 

Toug-kien-kaug-moü , histoire de la Chine, 
citée, V, 584 , 589. — Traduite, 590. 

Tongouses ( Les) , nom de leur Dieu , VII , 
25 1. — Appelés Ourianghit ; leur sé- 
jour; Tongouses des rennes , XIII , 276 , 
note. — Mœurs, 277. 

Tonnerre (Le) ; les Moghols le craignaient 
beaucoup ; règlement deDjenguyz-Khân 
à cet égard ; détails , V , 2 1 6. 

Topatan, surnom de Mustafa-Pacha ; dé- 
tails ( Yoy. ce nom), 1 , 202. 

Tor, une des extrémités de la mer de 
Kolzom, II, i55. 

Toba. Voy. Bible. 

Torcinamia, mot latin employé dans un 
traité fait en 1 a 5 o avec le roi de Tunis; 
signifie ce quon paye pour leur droit 
aux drogmans, en arabe XI, 23 , 

note 2. 

Torgot (Principauté du fils de) ; situation ; 
détails, XIII, 349, note. — Sa capitale, 
35 o. 

Torlou (Dniéper), fleuve du Kabdjak; 
sa distance du Touna (Danube), XIII, 
277. 

Torpille (La); les commotions quelle 
cause à ceux qui veulent la saisir peuvent 



aller jusqu'à la mort, XI, 218, note 3 . 

Tortose. Voy. Tqorthose. 

Tortue (La) ; les lignes observées sur son 
dos donnèrent l'idée de l'écriture aux 
Chinois, X, 4 a 1, note 94* — Les Chi- 
nois en distinguent trois familles; leurs 
noms, XI, 210, notes 1 et 3 . — Espèce 
dont on emploie la carapace dans les 
opérations astrologiques , ibid. note 4. — 
Forme la principale nourriture de cer- 
tains habitants de l'Afrique; leur im- 
mense grosseur; détails, XII, 636 . — 
Où elle se trouve; détails* sur leur gros- 
seur et leur force; histoire d’une tortue 
qui emporia sur son dos deux charges 
de chameau, 65 1 et suiv. 

Touadjy. Voy. Teouadjt. 

Touamak (Les jumeaux), nouveau genre 
d'écriture persane, qui consiste à écrire 
deux lettres en même temps, IV, 284, 
note n. 

Touba , colline ; sa position ; les hommes 
du temps de — ; Jonas y fait pénitence , 

II, 498. 

Tougan, nom d'un mallotier (Awani), IV, 
4 a 3 , 4 a 4 . 

Toügan-Djou ouDjak; ses États conquis, 
situation, XIII, 35 o. 

Toulex, l’émir; élevé au rang d'Olous-beg 
(premier ministre) ; reçoit la principauté 
de Kaschgar; ses frères, XIV, 479. 

Toülim ou Taoulim, province dans le 
Ghilan; le Mesalek alabsar en parle, 
XIII, i 64 , 292. — Victoire du prince 
de . . . sur les Mongols ,296. — Le sou- 
verain est Hanbalite; sa prééminence, 

2 "’ 

Toülkab ( Tolga , d'après M. de Slane) , 
ville d'Afrique ; sa position ; détails sur 
son nom, XII, 5 o 5 . — Décrite; formée 
de trois villes; détails sur ses habi- 
tants, 53 o. 
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Toüloünides (Les) , en Égypte ; leur chef; 
extinction de cette dynastie, date, I, 
280. 

Toüma (Dir [sic) mar. . .), monastère de 
Saint-Thomas , décrit ; fête et lieu de pè- 
lerinage, II, 484- 

Toüman, monnaie; sa valeur dans l'Inde, 
XIII, i 9 4. — Iraki, XIV, 61. 

Toüman, nom d'une classe d'habitants de 
Kaschgar, XIV, 4?5. 

Toüman, corps de 10,000 hommes chez 
les Mongols , XIV, 9 1 . 

Toüman-Aga, princesse mongole; reçoit 
de Schah-Rokh la ville de Kousouieh à 
titre de fief, XIV, 207. 

Toüman-Bey, émir; nommé gouverneur 
de l’Égy^le , daté , 1 , 171. — Défait par 
Sélim, date, 172; IV, 4a 5. 

Toü-Matchin , ambassadeur chinois au- 
près de Schah-Rokh , XIV, 3o4. 

Toüna (Le Danube), fleuve du Kabdjak; 
sa distance du Selhoun, XIII, 276. 

Tound, lieu d’Afrique; sa position; ses 
mines de sel; exportation; détails sur 
son nom, XII, 656. 

Touran , ville et forteresse d'Afrique , dé- 
crite; ses étoffes tourani, XII, 5o3. 

Touran (Princes du), XIII, i63. — Notice 
sur les peuples du — , 23o et suiv. 

Toürandokht, fille de Parviz, reine de 
Perse; remplaça Kesra, fils de Cobad; 
c’est sous son règne fort court que mou- 
rut le prophète , II , 358 , note e , 
35 9 . 

Toürani, étoffe, XII, 5o3. 

Tourmente (Cap), premier nom du cap 
de Bonne-Espérance , IV, 419» note f. 

Toür-Sina , monastère. Voy. Sina. 

Toürsina, montagne près de Madian en 
Syrie, II, 44t. 

Toüsan ou Thibet (voy. ce dernier nom) , 
I, 11. 



Toüss. Voy. Tuons. 

Toüsteri, soufi. Voy. Abou-Mohammed- 
Sahl. ‘ 

Toüt, mûrier, assimilé auKHOüR, II, 5i3. 
— Voy. ce mot. 

Toüthys, ancien roi d’Égypte, fait creuser 
un canal en Égypte; — légende au su- 
jet de son amour pour Sara, femme 
d'Abraham, VI, 334, 335. 

Toütia (Mines et gisements de), II, 4i6, 
436 , 45a , 5o6, 507. — Son commerce 
et son prix, 522. 

Touz, arbre de Sibérie ou des environs; 
produit une boisson, XIII, 274, note 1, 
col. 2. 

Toüzah ( Toara , d’après M. de Slane), île 
et village d’Afrique; leur position, XII, 
55 7 . 

Touzer, ville d’Afrique; sa position , XII , 
532. 

Traditionnaires. Voy. Rabbanites. 

Trafalgar (Montagne de); sa position; 
détails sur son bras de mer, XII, 571. 

Traite (La) , des hommes; où elle se fait, 
II, 36. — Des enfants, 4o. 

Traité abrégé des fautes cachées dans 
l’articulation des lettres arabes; texte et 
traduction, IX, 10 et suiv. 

Traité des animaux, assimilé au Livre 
de Calila, IX, 4o5. 

Traité des diverses sortes de connais- 
sances ET DES ÉVÉNEMENTS ARRIVÉS 

dans les siècles passés ( Kitab-Fonoun 
el-Maâref.. .) , titre d’un ouvrage de 
Maçoudi ; analyse de son contenu , VIII , 
i33 et suiv. 

Traité des écrivains, ouvrage arabe; 
son auteur ; cité par Hadji-Khalfa, VIII, 
292. 

Traités des frères de la pureté et des 
amis de la fidélité, IX, 4o6. (Voy. 
Rasa! i.-ARnouÀN-EssAFA. ) 
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Traité des généalogies, ouvrage arabe; 
son auteur, cité, II, i 53 . 

Traité des pauses dans la lecture du 
Coran , manuscrit persan n* 536 des 
manuscrits orientaux de Saint-Germain* 
des-Prés ; — Notice par M. S. de Sacy, IX, 
111. — Origine du manuscrit; désigna- 
tion de Renaudot, rectifiée; contenu; 
sans nom d auteur, — traduction et 
texte de la préface, 111,113 . — Diverses 
classes de pauses , 1 1 3 . 

Traité de la ponctuation arabe, son 
auteur; important pour l’histoire de 
l’écriture et le Coran, VIII, 3 o 5 . — Ce 
qu’il faut entendre par ponctuation, 
3 o 6 , note. — Origine de l’emploi des 
points dans le Coran, 307. — Auteurs 
à qui l’on attribue le premier usage des 
points, 307, 3 o 8 . — Ponctuation des 
lettres omises, 3 a 3 . — Id. des lettres 
superflues, 3 a 5 . 

Traité db la prononciation des let- 
tres arabes, manuscrit n° 260 de la 
Bibliothèque impériale; — Notice de 
M. S. de Sacy, IX, 1. — Considérations 
sur la prononciation des lettres arabes ; 
fauteur du traité est inconnu, 2. — 
Traduction du traité, 3 à 58 . — Dé- 
tails sur quelques particularités du ma- 
nuscrit quant à l’ordre des matières , 58 . 
— Texte et traduction d’un traité de 
lecture du Coran , 59. — Règles ortho- 
graphiques du hamza, 67. — Pour les 
mots de technologie grammaticale, le 
lecteur devra consulter l’Index des mots 
orientaux. 

Traité de paix entre Abou- Mohammed 
Abd- Allah , fils d’Iskak , roi de Majorque, 
et la république de Gênes, XI, i 4 et 
suiv. — Voy. Pièces diplomatiques. 

Traité de paix entre Abou-Ibrahim-hhak, 
roi de Majorque et la république de 



Gènes, XI, 7 et suir. — Voy. Pièces 
diplomatiques. 

Traité de paix et de commerce entre la 
république de Gênes et le roi de Va- 
lence Boabdile Mahomet, XI, 3 , 4 , 5 . 
— Voy. Pièces diplomatiques. 

Traité de paix et de commerce conclu par 
Boabdile Mahomet (Abou -Abd -Allah- 
Mohammed) et son fils avec la répu- 
blique de Gênes, XI, 26. — Voy. Pièces 
diplomatiques. 

Traité sur la vie future, d’un auteur 
samaritain, XII, 28 et note 1. 

Trajanus amnis; ce qu’en dit M. Langlès, 
VI, 333 . 

Trébisonde , ville; centre commercial; 
peuples qui s’y rendaient , d'après Ma- 
çoudi ,I,i6. — Empire de; le Meialek 
alabsar en traite , XIII , 1 64 - — Royaume 
de; limite, 36 1. — Situation; descrip- 
tion ; origine du souverain , 379. — Par- 
ticularité de sa conformation ; habitants; 
le roi porte le titre de takafour ; détails 
(voy. ce mot), 38 o. 

Tremblement de terre, en Syrie, date, 
I, 56 1. — Fréquent à Idadge, II, 471* 
— Terrible en Asie, date, d'après Ma- 
çoudi, VIII, i 5 i, i 52 . — Autres dé- 
tails, date, IX, 294* — Autre tremble- 
ment, d’après un historien arménien, 
qui renverse la plupart des édifices 
d'Antioche, date, 299. 

Trésor ( Le ), ouvrage de Manès, d’après 
Maçoudi; contenu de plusieurs cha- 
pitres, VIII, 172 et note 1. 

Trésor (Le); ce qu’on entendait par ce 
mot en Égypte, I, 176, notei. 

Trésors (Les) de la religion et le se- 
cret des savants, ouvrage de Ma- 
çoudi; ce qu’on y trouve, VIII, i 64 . 

Trésors (Les) des sciences et ce qui 

S’EST PASSÉ DANS LES JGE8 QUI ONT 



Digitized by v^.ooQle 




DES MATIÈRES. 



précédé ( Dhakâir ei Oloum , etc .) , titre 
d’un ouvrage de Maçoudi ; analyse de 
son contenu, VIII, i 33 etsuiv. 

Tribunaux en Chine; établis auprès de 
l'empereur; accusés; juridiction, IV, 

4i2. 

Tribus (Arabes), anciennes; nombre; lo- 
calité, d'après Maçoudi, I, 28, 29, 

Trigonométrie, sphérique; opuscule arabe 
où il en est question , XIII , 1 46 , 1 48 . 

Trigrammes (Les) , nom de leur inventeur 
en Chine, XIII, 370, 371. 

Trinité (La); comment les Chinois Fen- 
tendent; physique, X, 417, note 81. 

Tripoli ou Tarabolos , ville d'Afrique , dé- 
crite; ses noms; qui la fonda; qualités 
aimables de ses habitants , XII , 45 1 . — 
Sa mosquée; ses environs; expédition 
d’Amrou-ben-As contre cette ville, 
date; aventure qui causa sa prise, 452 , 

459. 

Tripoli ou Tarabolos, ville de Syrie; 
prise par Saint-Gilles, date, d'après Ma- 
thieu d’Édesse ; erreur de cet historien 
à ce sujet ; date de la prise , IX , 317 
et note 2. — Assiégée; prise par Bau- 
doin, roi de Jérusalem, et Bertrand, 
325 . 

Troupes (Salaire des) en Perse; règlement 
de Nouschirvan, II, 346 , 347. 

Truffes, où elles se trouvent; détails sur 
leur grosseur, XII, 654 . 

Tsa-tsru, mélanges de mots; sorte de 
manuel chinois, XI, 125 . 

Tscheschmehgulest , source, dans le terri- 
toire de Tous ; travaux d'Ali-Schïr pour 
l'amener a la mosquée de l'Imam Bidha, 
travail magniûque, IV, 248. 

Tseu-bio-tian ou Y Histoire des caractères 
et de la littérature , ouvrage chinois , XI , 

124. 

Tseù-loù , disciple de Confucius ; sa force ; 

TOME XV. — PARTIE ORIENTALE. 
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ses noms*, propre et de famille; détails, 
X, 3 o 6 , 4 oi, note i 5 . 

Tseù-ssê, petit-fils de Confucius; auteur 
de l'un des quatre livres moraux des 
Chinois; où l'on trouve des détails sur 
lui, X, 270 et not ed, 273. 

Tseu-Youân, disciple bien-aimé de Con- 
fucius; où l'on trouve des détails sur sa 
vie, X, 4oi. 

Tsin-taî pi-cboo , ouvrage chinois, XI, 

124. 

Tta L, lettre arabe; osgane qui l'articule; 
fautes à éviter en la prononçant, IX, 
42 . 

T unbuk , tambourin , usité en Chine , XIV, 
392. 

Tunis ou Tounis, grande ville duMagreb; 
température; productions, II, 43 1. — 
Histoire de sa conquête ; où on la trouve, 
IV, 4 1 6. — Reprise par Delou-Mustafa , 
pacha de Tripoli de Barbarie, 5 o 3 . — 
Expédition, 587. — Décrite; qui fit 
construire ses mosquées et son arsenal, 
date ; ses noms anciens ; par qui elle lut 
prise; particularités, XII, 489 et suiv. 
— Son lac et son île; détails, 491. 
— Qui la fit réparer; détails sur ses 
monuments; sa situation et ses envi- 
rons, 492 et suiv. — Industrie et com- 
merce; ses productions; détails; goût 
des lettres et de la juriprudence chez 
ses habitants; leur caractère; enclins à 
la révolte; époque où ils furent punis; 
vers cités; sa pêche régulière; citée; 
détails , 4 g 4 et suiv. — • Les maisons de 
Tunis ont des portes de marbre et au 
dedans tout est noir; » locution prover- 
biale, 49 â. — « Sans le poisson la ville 
de Tunis ne serait point en état de se 
révolter;» locution proverbiale, 495 . 

Turban (Le), de diverses couleurs selon 
la religion, VIII, 5 o, note. — Les 

bi 
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hommes qui le portent : gens de plume 
et docteurs, IX, 268, note. 

Turcomans (Les), une troupe de — s’em- 
pare de Josselin , I, 559. — Succèdent 
à la famille de Ejelaïr à Bagdad, IV, 
a45. — Émirs, 264 , 265. — Défaits 
par Hossaln-Behadur-Khan, 266. — 
Détestés par les habitants de Tebriz, 
XTV, 62. — Turcomans-Kara-Tatars , 
77. (Voy. Karà-Tàtars.) — Du Dahes- 
tan et d’Akridjeb font acte de soumis- 
sion à Schah-Rokh, 167. — L’Ader- 
bidjan en leur pouvoir, i34- 
Turcs (Race des), II, 534, 54i. — 
Armée innombrable de — envoyée à 
Ilekkan, IV, 385. — S’emparent de 
l’Arabie, 4m. 4i4- — Histoire de leur 
conquête de l’Yémen , 4 1 6. — Nation 
de Turcs, 571. — Leurs expéditions, 
sous le règne du sultan Soliman, en di- 
vers pays de l’Europe, dates, 4 16, 583, 
584, 585. — Ouvrage arménien .où 
l’on trouve des détails sur eux , IX, 28 1 . 
— Vaincus è Nicée, 3o5 et note 2. — 
Mis en déroute parBoêmond, 307, 3n. 
— Vaincus par Baudoin du Bourg, 320. 
— Peuplade de; sujets du prince de 
Kabdjak; usages, XIII, 266, 267. — 
Se distinguent des autres Turcs; ont 
donné des sultans et des émirs à l’E- 
gypte, 267. — S’emparent d’une grande 



Uberto Foglietta, auteur d’une histoire 
de Gènes, cité, XI, io4. 

Ugaïasser. Voy. Grégoire II. 

ÜKHLACI HINDEB OR InDIAR BT B ICS, 

titre d’une traduction hindoustanie de 
VHitoupadésa, X, 252. 

Ui.émas (Les), docteurs musulmans; ou- 



partie du pays de Roum, 374. — De- 
viennent les vassaux des rois d’Egypte , 
375. — Détails sur leurs relations avec 
l’Egypte, arec les Mongols, 376. — 
Leur monnaie frappée au nom des 
Mongols, 377.. 

Türfan, ville de Chine; tempTe; statue. 
XIV, 38 9 . 

Tork-Mama!, un des plus puissants entre 
les Turcs, établis dans l’Yémen; cons- 
pire avec Kilran pour enlever au vixir 
Sinan la ville de Sanaa ; il est massacré , 
IV, 4g5. — Comp. Mamaï. 

Turquestan ouTurkestan, province ; le roi 
de — aide Cobad à détrôner sou frère 
Balascli , II , 338 , 33 9 . — Gouvernée 
par le roi des Turcs; détails, 353. — 
Contrée décrite; physionomie des habi- 
tants; ses productions, 5 1 1 . — Habi- 
tants du — établis dans l’Jndoustan , IV, 
335. — Villes du — , XIII, 225 , note, 
226, 234. — Description, 267. — Les 
ablutions y ont lieu avec le sable, 258. 

Turquie (Itinéraire pour aller d’Espagne 
en) ; époque, IV, 633. 

Turquoises (Mines de). Voy. Pmnou- 

ZADGE. 

Tr, ville de l’Arménie; situation; s'appelle 
aujourd'hui Tel ou Til-Hamdoan, IX, 
3o 9 et note 3. 

Tyr, ville, II, 443. Voy. Sour. 



vrage où il en est question, IV, 275. 

Union (L’) dans le langage des Soufis, 
terme expliqué, XII, 326, note 3. 

Unité (Confession de 1’ ) ; chex les mysti- 
ques; ses degrés, XII, 345, 346, 347- 
— Dogme de 1* — ; tous les musul- 
mans le professent, 348 et notes 1 et 2. 
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Ubkend (Uzxehd, Uskunt), ville; sur le 
Silion dans le Turkestan; la Bibliothè- 
que orientale de d'Herbelot rectifiée k 
ce mot, IV, 373, noie r, 391. 

Urmi, ville où naquit Zoroaslre, II, 319, 
note d. 

Usscm Cassan , prince. Voy. Hassan-Beg. 

Ustoulin Belgradou Albe royale, nom- 
mée par les Allemands Stuklu>$issem - 
bourg ; prise par Soliman, date, V, 585 . 

Ustuugoun ou Gran, place forte de Hon- 
grie; prise par Soliman, IV, 585 . 

Utch-Kapoulu (ou la plaine aux trois 
portes); situation; peut-être la plaine 
d’Aulus, IX, 3 18, note 2. 

Uzbeks (Contrée des); noms de ses sou- 



4U 

verains, XIV, 166. — Soumise par 
Djebbar-Berdi, 295. 

Uzbexs-Kazaks (Les); vaincus par Abd- 
el -Raschid- Khan, souverain mongol, 
XIV, 487. 

Uzbek-Khan, souverain mongol; dates, 
XIII, 160. — Du Kaptcbak; favorise 
les sciences; administration, 264, a 65 . 
— Réclame Tauriz et Maraga, a 84 . 
— Étendue de ses États, 191. 

Uzes (Les). Voy. Ghozz. 

Uzza (lizez Ozza ), idole; édifice semblable 
à la Caaba; ou esprit infernal résidant 
dans trois arbrisseaux épineux de la 
vallée Baln-Nakhla; anecdote sur ces 
trois arbrisseaux, II, i 35 . 



v 



Vache, sauvage, en Égypte; on peut la 
traire, I, a 56 . — Rousse; cendre de 
la—; pratique samaritaine, XII, 127, 
178, note 5 . — Une espèce appelée 
Roulas en Chine; animal prodigieux, 
XIV, 390. — Respect des Hindous 
pour la — , 44a. 

Vaii an Mamigonien, seigneur de la pro- 
vince de Daron; ouvrage qui lui fut 
dédié, IX, 277. 

Vahram. Voy. Grégoire II. 

Vaisseau, arabe de Siraph; particularités 
de sa construction; indique que les 
Arabes étaient de grands navigateurs, 
I, 161. 

Valence, BàLamia en arabe, ville d'Es- 
pagne; description ; son safran , Il , 5 1 o. 
— Appartenait aux Almohades; en 
quelle année; avait secoué le joug des 
Almora vides , date, XI, 5 . 

Vansleb (M.), orientaliste; sa grammaire 
éthiopienne, I, lix. — Auteur d'une 



relation d'Égypte, imprimée en italien 
à Pari» en 1671 ; son erreur au sujet de 
l'ouverture de la digue du Nil, VIII, 
56 , 209. 

Van Vlotbn (M.); sa dissertation sur les 
livres de Moïse, XII, 8. 

Vaqf. Voy. Pauses et Wooour. 

Varahah, monnaie dans l'Inde; sa valeur, 
XIV, 448 . — Doute sur l'orthographe 
du mot , 5 o 8 . 

Varazthad, roi arménien; où l'on trouve 
des détails sur son règne, IX, 277. 

Variation (La); sa découverte attribuée 
à Tycho-Brabé; est revendiquée pour 
Abou'l-Wefa par L. A. Sédillot, XIII, 
127, note 3 . 

VASES;.terre pour les fabriquer, II, 34 . — 
De la Chine ; on en fait commerce dans 
le pays de Dgiaoua, 397. ~ A la ville 
de Caschan, 493. — De Koukam, fa- 
briqués à Koukam; on les vend ailleurs 
comme vases de la Chine, quoique 
52 . 
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moins bons que ceux-ci, 4 > 6 . — Com- 
merce de — ,49 1 , 5 a 5 . — Pierre bonne 
à en faire, 492. — De cuivre garnis 
d'argent, 5 oi — En bois ciselé, 5 a 6 . 

Vaseth , ville. Voy. Waseth. 

Vaspouràgan • ( Province de ) , Arménie ; 
observation faite d'un corps de feu qui 
se détache du ciel, date, IX, 3 oa. 

Ve ao d'or (Le); par qui fabriqué; adoré 
par les Halladjis, IV, 70a et note b . 

Vecchietti (M. Jérôme), apporte en Eu- 
rope plusieurs manuscrits orientaux; 
sa note supposée écrite sur un manus- 
crit du Coran; son opinion sur la tra- 
duction du Coran d'Àrrivabene , IX, 77. 

Végétales (Substances) , IV, 1 54 . 

Venise; ouvrage qui traite de son com- 
merce, XI, 33 . — Collections où l'on 
trouve des ordonnances et privilèges 
accordés par les princes chrétiens de 
Syrie à la république de — ; autres re- 
lations avec les rois d'Arménie, 97, 98, 
99, 100, io 3 , io 5 . - 

Vénitiens (Les); perdent l'ile de Crète, 
I, a 34 « — Privilège à eux accordé par 
des sultans d'Égypte, XI, 33 . — Leur 
Iraité avec un sultan d'Iconium, io 5 , 

. note 1 . 

Vents ; Arabes détruits par les — , II, 4 o 8 . 
— Les quatre principaux; leurs noms 
en arabe d'après Maçoudi; détails sur 
les vents Marin, Bahri, VIII, i 44 . — 
Bewarih , i 45 . 

Vénus, étoile; son parcours d'après les 
Arabes, II, v. — ■ Sa statue ou idole; 
description ; influence , 1 3 1 . — Ado- 
rée à Damas, III, 61 5 . — Conjonc- 
tion avec Saturne, observée, date, dé- 
tails, VU, 110, >98, 202, 212, 224 - 
— Avec Mercure, 112, 176,206,216, 
2 1 8 . — Avec Mars , 112, 172, 174, 
216, 2 ^ 4 . — Observation de — ; par 



qui; calculs , 124. — Conjonction avec 
le cœur du Lion, 196, 200, 202, 210, 
214, 218, 220, 226. — Avec Jupiter, 
206, 210, 212, 222 , 224. — Mouve- 
ment propre de — , 236 . 

Verbes (Les); dans l'idiome balaïbalan, 

IX, 367. — Transitif; comment il se 
forme, 369, note. 

Verge haeémite, mesure; sa valeur en 
Égypte, I, 269. 

Vers à soie; où on les élève; fabriques 
d'étoffes, II, 491, 5 12. 

Verte (Mer); son confluent, détails, II, 
5 o 6 . — Nom de l’Océan chez les Ara- 
bes, Vm, i55. 

Vertu (La); ce qu'en disent les Chinois, 

X , 3 o 1 . — Universelle ; ce qui la forme 
chez les Chinois, 334 . — Célestes; 
cc que les Chinois entendent par 
4 x 4 1 note 110. 

V es pas 1 en ; son épée aux mains de Gode- 
firoi à la prise de Jérusalem, IX, 3 12. 

Vêtements (Les); du Japon, XI, 184. — 
Espèce de— , XW, 2i6;XIV, 5o6.— 
Dans l'Inde, XIII, 200, 201. 

Viande (La); les Dualistes s'abstenaient 
d'en manger, VIII, 174. 

Victimes (Les); de Pâque; renseigne- 
ments, XI, 322 etsuiv. 

Vida del oran Tamorlan , ouvrage de 
Gonzalès de Clavijo, XIV, 32 , note. 

Vie (La) future; traité sur — , XII, 28 
et note; gens qui la cherchent, 33 o. 

Vienne, ville en Autriche; sa prise, IV, 
583 . 

Vierge (Signe de la); observations erro- 
nées de ses étoiles et rectification; nom 
et détails, XII, 243 . 

Vierge, parée, sacrifiée au Nil; usage 
aboli, XII, 365 . — Agilité extraordi- 
naire des — , en Afrique, 587. 

Vif-arcent, Zaibac en arabe; mine dans 
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les montagnes de Darat-Dgiard (Perse), 
II, 435. — En Sicile, 443. — Autres 
mines, 474 , 4go, 5o6. — Détails sur 
sa composition, IV, 1 5a , 1 53. 

Vigne (La); époque où on la plante en 
Égypte, — Sa taille, I, 268. — Pro- 
duit trois fois par an , II , 4o5. — Lieux 
ou on la trouve, 399, 4oo, 43o, 434, 
436, 44o, 445, 509, 5ai, 5a3, 524, 
54o. 

Villes , enchantées ; détails , VIII ,21. 

Vilotte (Le P.), missionnaire chez les 
Arméniens; a écrit sur leur histoire et 
leur littérature, IX, 275. 

Vin (Le); d’où il est originaire, II, 445. 
— De palmier; sa vente permise à Rak- 
kadah en Afrique; interdite à Kairo- 
wan; vers cités à celte occasion, XII, 
477. — Défendu dans l’Inde; sévérité 
du sultan h l’égard d’un schérif qui en 
buvait, XIII, 192. — Manque à Delhi, 
207. 

Viol (Le) des esclaves enceintes; défendu 
par Mahomet, XII, 464, 465. 

Violette (La); mois où elle pousse en 
Égypte, I, 258. 

Vipères (Les); animal qui les mange en 
Égypte, I, 255. 

Virginité (La); produit chez les jeunes 
filles d’Afrique une agilité extraordi- 
naire, XII, 587. 

Visage (Le); Berbers qui le couvrent; usage, 
détails, XII, 633 et note 1. 

Visdelou (Le P.); son supplément a la 
Bibliothèque orientale, cité, XIII, 275. 

Visions (Les); Arabe qui savait les expli- 
quer, II, 428. 



Vitriol ou Zadgb; où on le trouve, II, 
443, 45o. — Zadge eddhahebi, 453 
(voy. ce mot), 466, 485, 52 1, 523. 

Vizirs; leur costume dans l’Inde, XIII, 
216. . 

Vogülbs. Voy. Voügodls. 

Voiles, dans le langage des Soufis; mot 
expliqué, XII, 435 et note 2. 

Vol (Le); coutume pour en découvrir 
l’auteur, XII , 45 5. — Singulière épreuve 
que l’on fait subir à un homme soup- 
çonné de vol, où et comment elle se 
fait, 634. 

Volcans; détails sur les — , d’après Ma- 
çoudi ,I,i 7. — Lieux où on les trouve , 
11,47, 4o4, 4 io, 443,459, 464, 483, 
507, 5o8, 5n, 5i5, 521 . — Sous- 
marin, détails, 5 10. 

Voleurs; comment traités en Égypte, 
époque, I, 225 . — Voleur de Barcaïd, 
proverbe arabe, II, 473. — Le voleur 
puni de mort chez les sectaires de Tarif 
en Afrique, XII, 586. 

Volga (Le) ou Étilia, fleuve; porte le 
nom d’Atil, II, 54. — Où Mirkhonden 
a parlé, IX, 139; XIII, 286, note. Voy. 
Atil. 

Vougoüls (Les); nom de leur Dieu, VII, 
25 i. — Pays des — ,XUI, 277, note 2; 
278. 

Voyages aux Indes et à la Chine par des 
Arabes. Voy. Salsalbt ettawarikh. 

Voyages des yeux dans les eoyavmms 
DES DIFFÉRENTES CONTRÉES. Voy. Mb- 
SALEK ALABSAR. 

Voyageurs ( Les Arabes étaient de grands) r 
1,9- 
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Wabermin (Ouanou Zemîn , d’après M. de 
Slane), station d’Afrique, décrite; dé- 
tails sur ses puits et sa montagne ; point 
central et dangereux des chemins du 
pays des noirs ; noms des berbers qui 
attaquent les caravanes; ses enviions 
et distances , XII , 6 1 4- 

Wabia , mesure de capacité en Égypte; 
évaluation , I , a64- 

Wàcalat, mot arabe signifiant magasins; 
I, 178, note L 

WadaI, versificateur. Voy. Ala-Eddin 
Wadaï. 

Wadan ( Oueddan , d'après M. de Slane), 
ville d’Afrique, décrite; où se trouve 
une statue de pierre adorée par des 
Berbères, II, 463. — Formée de deux 
villes, leurs noms; détails sur ses ha- 
bitants, XII, 4 ^ 7 . — Par qui elle fut 
prise et reprise; traitement cruel infligé 
à son roi , détails , 45g et suiv. 

Wadd, fils de Seth; sa statue; une des 
premières idoles, II, i3o. — L’idole 
Wadd transportée par les Arabes dans 
le canton de Wadi’l-Cora et placée à 
Doumat al-Djandal ; brisée par ordre de 
Mahomet, i34. 

Wadi, signification de ce mot. H, 46a, 

note e, 

Wadi-Arraml , torrent de sable; dans le 
Magreb, au delà du pays d’Andalous, 
détails, II, 46a et note e, XII, 563. 

Wadi-Darah, en Afrique; route de là au 
pays des noirs, XII, 6a 3. 

Wadi-Ibrahim, torrent qui inondait sou- 
vent la mosquée de la .Mecque , IV, 56a. 

Wadi’l-Akix, vallée de l’Hedgiaz (sic), 
détails, U, a4a. 



Wadi’l-Coura, canton del’ITedgtaz (sic), 
détails, II, 4a. 

Wadi’l-Naml, vallée de la fourmi, dé- 
crite, II, 463. 

Wadi'l-Sophra, vallée de l’Hedgiax, dé- 
tails, II , 4a. 

Wadi-Maar ( Maghar , d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique , où se trouve un 
bourg, décrit; à qui il appartient, XII, 
57 1 et suiv. 

Wadi-Mahil (Makhtl, d’après M. de 
Slane), château en Afrique, décrit, 

xn, 447. 

Wadi-Mbsognin (Mesotu, d’après M. de 
Slane), vallée d’Afrique, décrite; ses 
nombreuses citernes, XII, 448. 

Wadi-Mou&a, torrent ou vallée de Moïse, 
près de Jérusalem, détails, II, 463. 

Wadi-Nomah, ruisseau de la Mecque, IV, 
586. 

Wadi-Srbi ou Si (Séi, d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique; sa position; détails 
sur son nom; son confluent, XII , 538. 

Wàdi-Sirah (Cirât, d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique ; sa position ; ses bords 
et son confluent, XII, 538. 

Wàdi-Tarka ( Targa, d’après M. de Slane), 
rivière d’Afrique ; sa position ; environs 
et distances; son désert, XII, 6a3. 

Wadi-Telag, rivière; près de Telemsaui, 
XH, 663. 

Wadjdah ( Oudjda , d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique, sa description, rensei- 
gnements, XQ , 54 1 et suiv. 

Wagag ben Razwà (Oaaggag,fds de Zeloui, 
d’après M. de Slane), jurisconsulte, 
donne à Iahia un de ses disciples pour 
convertir les Djodâlah ; lieu de son habi- 



Digitized by v^,ooQle 




415 



DES MATIÈRES. 



tation , détails , XII , 626. — Enjoint aux 
Djodalas de recevoir son disciple , qu’ils 
avaient chassé , et de lui obéir , détails , 
627. 

Wagand, province, XIV, 224, note 2. 

Wahàx (?), ville du Kabdjak; ou Sorad- 
jouk, XIII, 287, note. 

WaharAn (Oran), ville d’Afrique. Voy. 
Wahran. 

Wahfooal ( Ou-Djtfoul 3 d’après M. de 
Slane) (Benoo) ; lieu de leur habitation ; 
le prophète Hâmira appartenait à leur 
famille, XII, 55 o. 

Wahlawat (Oa-Halaouat , d’après M. de 
Slane), station d’Afrique; sa position; 
ses habitants ; détails sur un émir magi- 
cien, XII, 55 i. 

Wahran, ville d’Afrique, VIII, 11. — 
Décrite ; qui la fonda ; détails et date ; 
par qui et k quelle occasion elle fut dé- 
truite; qui la reprit et rebâtit; détails 
et date; les habitants des environs sont 
renommés pour leur grandeur et leur 
force, exemples; route, XII, 527 et 
suiv. 

Waidj , localité où le Djeihoun prend sa 
source, XIII, 23 o, 232 . — Orthogra- 
phe fautive ; 383 , note. 

Wala , titre ; officier chargé de la police 
au Caire, I, 235 . 

Walckenaer ( M. ) , membre de l’Académie 
des inscriptions et belles-lettres ; com- 
munique à M. Abel Rémusat des syno- 
nymies relatives k plusieurs livres de 
l’Encyclopédie japonaise, XI, 220, 
note. 

Walid (Benoü) ( Oaltd, d’après M. de 
Slane); lieu de leur habitation, XII, 
543 . 

Walid, fils d'Abdel-Malik , khalife om- 
niiade ; date de son avènement et de sa 
mort, I, 58 et note m. — Durée du 



règne, 66. — Noms des gouverneurs 
de l’Égypte sous son khalifat, 277. — 
La conquête de l’Espagne entreprise 
sous son khalifat, date, II, i 58 . — 
Construit la mosquée de Médine, dé- 
tails, 417. — Ajoute des bâtiments 
k la mosquée de la Mecque, 4 18. — 
Détruit le phare d’Alexandrie, 4 * 3 . — 
Fait demander an roi de Roum des 
ouvriers en marbre pour la mosquée 
de Damas ; bâtit la mosquée, date , III , 
61 5 . — Agrandit la mosquée de la 
Mecque; emploie 36 , 000 dinars k cou- 
vrir de plaques d’or les portes , la gout- 
tière et les colonnes de la Caaba, IV, 
566 . 

Walid, fils d’YéziD, khalife ommiade; son 
avènement; sa mort tragique; son âge, 
dates , 1 , 59 et note s. — Durée de son 
règne, 66 . — Nom du gouverneur de 
l’Égypte sous son khalifat, 277. — 
Fait brûlerie cadavre de Zeld (l’imam), 
IV, 44 o. 

Walid (Al-) ben AlmogaIra; achète avec 
les Koraîschiles le bois d’un vaisseau 
échoué sur la côte de Djidda pour en 
couvrir la Caaba, détails, IV, 555 . 

Walid (Al-) ben Refaâ , gouverneur de 
l’Égypte sous le khalife Hescham; sa 
mort, date, I, 277. 

Walil, nom berbère de la ville de Tand- 
jah. Voy. ce nom. 

Walili ( OulÜi , d’après M. de Slane), 
ville d’Afrique ; sa position , XII , 
575. 

Wallbnbourg (M. de), traduit en français 
l’introduction du Schah-Nameh , date, 
X, 102. 

Wallis (M.) ; son opinion sur la déno- 
mination des puissances algébriques 
adoptée parles Arabes ; contredite , XIII, 
i 3 i. 
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Walpoa ou Liposa, place de Hongrie; 
prise par Soliman, IV, 585. 

Wan; où Mirkhond en parie, IX, i38. 

Wâng-Ki , célèbre Chinois ; son petit nom ; 
détails sur sa famille, X, 3 25, 4 1 3 , 
note 5a et suiv. 

Wang -Yoüan- Han, principal rédacteur 
d'une encyclopédie chinoise, XI, i3a. 

Wànsifan, rivière d’Afrique; sa position; 
se réunit à celle de Selah ; son embou- 
chure, xn, 589. 

Wan-Yeoc-Po, surintendant du sel dans 
la province de Chen-si; a composé une 
paraphrase de Y Instruction sainte de 
l’empereur Khang-Hi, Xm, 74. 

Warahah, monnaie indienne. Voy. Va- 
rahah. 

Waran, province d'Afrique; sa position; 
son désert et son puits; distances , XII , 

6i4. 

Wardadjah, contrée d’Afrique; sa posi- 
tion et ses environs, XII, 5ia. 

Wardàniàh, château d’Afrique; sa posi- 
tion, xn, 539. 

Wardjani, fils de Rais (Ouardjahi , fds de 
Rabtsj d’après M. de Slane), prince de 
Tekrour; se convertit à 1’islamisme, 
XII, 63 9 . 

Wâreth (Benoo); lieu de leur habita- 
tion, XII, 6a5. 

Warga, grand fleuve du Magreb; près de 
la ville de Welila, H, i58. 

Warga h ( Ouergha , d’après M. de Slane) 
(Rivière de); sa position; dans quelle 
rivière elle se jette ; ville et montagne 
de ce nom; sa source, XII* 545, 567 
et note 3, 573. 

Wariaghel ( Oarîaghel, d’après M. de 
Slane), pays et montagne d’Afrique; 
leur position, XII, 545. 

Warid, terme du langage mystique, dé- 
fini* XII, 370 et note 3. 



WaIum (Bbnoü) (Ourtedi, d’après M. de 
Slane); possèdent Kolou-Djarah , XII, 
543. 

Wariken (Benod) (Ouartfen, d’après M. de 
Slane), station d' Afrique et tribut ha- 
bitation ; sa position ; détails ; autre des* 
cription d’après Ebn-Haukal, XII, 5a5 
et note 3, 533. 

Wareadjoumah (Les), tribu berbère; font 
une expédition contre Kaïrowan; s’en 
rendent maîtres ; détails; particularités; 
sont taillés en pièces par Alxm'l-Khat- 
lab Abd-Alalâ Magâferi , date et détails, 

XII, 661 et suiv. 

Wareeh, montagnes près de Bokhara, 

XIII, a5i , note. 

Warkelan (Ouarglan, Ouergla , d’après 
M. de Slane) , station et district en Afri- 
que; sa position; détails sur son nom 
et correction; sa capitale, XII, 535 et 
note a , 653. 

Warrak (Al-), auteur. Voy. Aboü-Yacoob 
al-Nedim. 

Warsch, lecteur du Coran; son opinion 
sur la lecture de certaines lettres, IX, 
88, 90. 

Warseneh, ville de Perse; assiégée, XIV, 
191. 

Warsifan (Benou) (i Ourctfan , d’après M. de 
Slane); berbers d’Afrique; détails sur 
leur culte et sacrifices aux Schamaridj, 
diables, XH, 657. 

Wartantou , canton d’Afrique; sa position; 
quels nomades y habitent, XII, 624, 
note 2. 

Wartitah ( Oartîia # d’après M. de Slane) 
(Calaat); château de — ; sa position, 

XH,5 7 4. 

Warzi ( Tour zi, d’après M. de Slane), ar- 
bre d’Afrique; sa description; on en fait 
des étoffes incombustibles; détails, XII, 
65o. 
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Wasaya , ouvrage de Nidham Almoulk; 
extrait cité, IX, i 4 g. 

Waschwà, forteresse en Hongrie; prise 
par Soliman , IV, 584- 

Waselat, montagne d’Afrique; sa posi- 
tion; caractère de ses habitants; ne pas 
la confondre avec celle d’Ouschilas, 
XII, 538, note 6. 

Waselis (Les), sectaires; nom du fonda- 
teur de leur secte, XII, 5a3, 53o, 
58a. 

Wasbth ou Ouaseth, ville, décrite; son 
fondateur, II, 463. 

Wasiti, soufi. Voy. Abou-Bekr Moham- 
med. 

Wasoul ; le même que Fatah, fils de l’é- 
mir Maïmoun; est élu souverain de 
Sedjelmâsah; sa mort, dates; son suc- 
cesseur, XII, 6o4- Voy. Fatah. 

Wassaf ( Abd-Allah ben Fadhl-Allah Scbi- 
razi), historien; titre de sa chronique, 
IV, 698. 

Wassei. ben Ata, était Motazale; fut le 
. maître de l’imam Zeid; il avait été dis- 
ciple de Hassan Albasri ; détails sur la 
doctrine de cette secte , IV, 44o. 

Wathek (Al-); le dernier des princes de 
la dynastie des Almohades; date de sa 
mort, II, 162, i 63 . 

Wathek. Bii.lah, khalife abbasside, fils 
d’une Grecque; son avènement; sa 
mort, dates, I, 63 et note/! — Durée 
du règne, 67, II, 376. — Le troisième 
rachat de captifs musulmans eut lieu 
sous son khalifat, date, VIII, 194. 

Watil (Benoü), montagne d’Afrique et 
surnom de ville; sa position, XII, 5s5 
et note 2, 526. 

Watin (Province de); ravagée par Schah- 
Bokh , XIV, i 44 . 

Waw, ^ , lettre arabe; des waw supprimés 
dans le Coran, VIII, 297. — Substitué à 
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l’élif, — au hamza, 298. — Organe qui 
seil à le prononcer; fautes à .éviter en 
l’articulant, IX, 54* — Caractéristique 
du pluriel; dans quel cas il doit être 
suivi d’un élif , exemples, 74. 

Wawelkoüs ( Lokkos, d’après M. de Slanc) 
(Rivière de) ; sa position ; son cours, dé- 
tails sur son nom; prend celui de Sa- 
karad; détails sur ses environs, XII, 
565 , 572 , notes 2 et 4. 

Wedjd, terme du langage des Soufis, ex- 
pliqué ; ne pas le confondre avec Tewâd - 
joad et Wodjoud , XII, 3 16, note. 

Weli, émir; se rend maître d’Estérabad: 
IV, 259, note a. 

Weli-beg-Beiiadur, émir; général du 
sultan Hossaïn, IV, ^64. 

WéLiD. Voy. Walid. 

Welila, ville, la plus considérable de tout 
le Magreb; Akba (sic) s’en empare; sa 
situation, II, i58. 

Wélis (Les) , religieux, mystiques; expli- 
cation du mot, détails, XII, 3u3 et 
note 3, 3iq, 320, 32 1. — Différentes 
sortes de — , 353, 354- — Reçoivent 
des faveurs célestes, 358, 35g, 36o, 
, 367. 

IVen hian-thounq-Khao 3 ouvrage chi- 
nois de Ma touan-lin; mentionné, XI, 

124. 

Wên-Wàng, célèbre chinois; détails sur 
sa famille, X, 325, 4*3, notes; 52 et 
suivantes. 

Wilayet, terme du langage des Soufis, 
expliqué, XII, 319 et note 2. 

Wilken (Fréd.), orientaliste; a publié le 
texte et la traduction de l’histoire des 
Samanides de Mirkhond, IX, i34. — 
Autres fragments de cet historien pu- 
bliés, i35. 

Wilkins (Ch.), orientaliste ; sa traduction 
anglaise du Heetopades ou fables de 
53 
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Vichnou-Sarma ; répète une notice de 
Fraser, sur le Livre de Caîila , X, 197, 
226. — Donne une nouvelle édition du 
dictionnaire de Richardson ,219. 

Winâeam (Ville de); sa position; sa ferti- 
lité; de qui elle était la résidence; sa 
rivière, XII, 56i. 

Wirhaloun ( Ouéinoa Heiloun , d'après 
M. de Slane) , station et puits d' Afrique ; 
sa position; ses environs et distances; 
détails sur les puits des environs ; qui 
les fit bâtir, XII, 61 3. 

Wocoüf ou Oucour , traité des pauses 
dans la lecture du Coran; son auteur; 



Ya (j , lettre arabe; des y a supprimés dans 
le Coran; écrits, VIO, 297. — Super- 
flus; substitués au hamza, 298. — 
Fautes à éviter en l'articulant , IX , 
27. 

Yacoub. Voy. Yaxoüb. 

YacoüTj pierre précieuse trouvée dans le 
trésor des khalifes fatimites au Caire, 
x I, 572; II, 5o6. 

Yacout, calligrapbe; poète qui lui est as- 
similé dans son art, IV, 283. 

Yacouti, géographe; discussion sur ce 
nom; son mouschtarik, II, 389. Voy. 
Bakoui. 

Yadgoudgb, enfant de Japhet; détails sur 
la levée de ce nom, II, 536. Voy. Gog 
et Magog. 

Yadighiar-Mohammed (Le mirza), de la 
famille de Timour ; reconnu comme hé- 
ritier du trône de Timour, IV, 264 — 
Vaincu par Hossaïn Behadur-Khan, 
265. — Sa fin tragique, date, 266. 

Yafaa, pays conflnant à celui d'Almahra, 
IV, 536. — Les Arabes de ce pays s’al- 



on le trouve à la Bibliothèque impériale, 
VIII, 335 et note 2. 

Wodjoüd, terme du langage des Sonfis, 
expliqué , XII , 3 1 6 , note. 

Wo han san Thsaï Thoü Hobi, titre. Voy. 
Encyclopédie japonaise. 

Woide (M.); ses travaux sur la littérature 
copte, VIII, 221. 

Wood (M.); son ouvrage Journey to the 
sourch of Oxas, cité, XIV, 4g5, 5oi. 

Woù-Wâng, célèbre empereur chinois; 
son petit nom ; détails sur sa famille et 
ses vertus, X, 323, 325, 329, 4i3, 
note 52 et suiv. 



lient à Salman contre Eskander-Beg, 
43a. 

Yafé ou Yafei, auteur. Voy. Abd-Allah 
Yaféi. 

Yagouth , 61s de Seth ; sa statue ; une des 
premières idoles, II, i3o. — Demeure 
en la possession de la famille de Mod- 
hahhdj , qui la plaça sur une forteresse 
de l’Arabie heureuse, 1 34. 

Yahia, soumet le pays révolté par Alhas- 
san, a l'autorité du khalife Hakam, II , 
161. 

Yahia Aboü Maaden ar-Razy; lieu de sa 
naissance, II, 487. 

Yahia ben. Voy. Yahia, fils de. 

Yahia, Effendi, mufti à Constantinople, 
sous le sultan Muslafa, I, 204. — Pro- 
clame le sultan Morad, 2 o 5 . — Révo- 
qué, 206. — Rétabli; son caractère, 
207. 

Yahia, fils d'ABOü-MAHSOüR, astronome 
arabe ; le plus célèbre de ceux qu’Al- 
mamoun avait rassemblés; auteurs â 
consulter sur lui, VII, 56 et note 2. — 
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Critiqué par Ibn-Iounis , 74. — Ses ob- 
serva lions, 78. — Sonarmille, 66, i 38 , 
note 1. 

Yahia, fils cTAktàm, cadhi; très -savant; 
né à Bagdad, II, 429. 

Yahia , fils ^Ibrahim , chef des Djodâlah ; 
son aventure avec le jurisconsulte Abou- 
Amran-Fâsi ; va auprès du savant Wogag , 
qui lui donne un de . c es disciples pour 
convertir ses tribus, détails, XII, 6a 5 
et suiv. 

Yaiiya, fils de Khaled le Barmékide; le 
Livre de Calila traduit du persan en 
arabe par lui, date, d’après Hadji- 
Khalfa ; mis en vers , X , 171. 

Yahia, fils de Mansoür al-Hallacge, 
auteur du livre Al-Keramat ou El - 
Adjiaib ; né et mort à Baidha (Perse), 
date, II, 43 o. 

Yahia, fils d’Omar; est élu chef des Djo- 
dâlas, XII, 627. — Son respect et sa 
soumission pour Abd allah, exemple, 
628. — Se cantonne sur la montagne 
de Lamtounah, détails, 629. — Y est 
bloqué, date; sa mort, 63 o. 

Yahia, fimam, Scheref- Eddin , fils de 
Schems-Eddin et père de fimam Mutah- 
her; fauteur de Matali alniràn (voy. ce 
titre) lui donne le titre d’émir almou- 
menin et celui de mahdi comme au pre- 
mier auteur de la puissance de cette 
famille, IV, 5 o 6 . 

Yahia, fils d’Yamer, célèbre tabi de Basra; 
une tradition lui attribue la première 
ponctuation du Coran, VIII, 3 o 8 . 

Yahia, fils de Zakaria; son tombeau, II, 
472. 

Yahia, fils de fimam Zbid; prcpd les 
armes contre le khalife Walid , IV, 44o. 

Yahia, fils de ZéYAD, personnage soup- 
çonné d’athéisme , X , 1 55 . 

Yahia Kerabi, successeur d’Ali Schems- 
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Eddin; d’où il lirait son nom; sa fin 
tragique, date, IV, 267, a 58 . 

Yahoudia, ville d’I'pbalian , 11,469. 

Yahra (Belod), ville du pays des Turcs; 
caractère et religion des habitants, II, 

534 . 

Yak, du Thibet (bos grunniens ); porte le 
nom de Kasch-goto , XIV, 49b. 

Yakin (Mosquée Al-); sa fondation, III, 
6 1 4 - 

Yakin, dans le style des Mystiques, terme 
expliqué, XII, 346 , note 1. 

Yakoub (États de); conquis; sa capitale, 
XIII, 35 o. 

Yakoub, étranglé par son frère le sultan 
Bayazid, V, 672. 

Yakoub, surnommé Almoslamsek-Billah; 
Sélim le laissa en Égypte; sa mort au 
Caire, date, IV, 570. 

Yakoub al-Ca^rani, a écrit sur la géomé- 
trie, lieu de sa naissance, II, 495 . 

Yakoub-Beg, le sultan, fils de l’émir Has- 
san-Beg de la famille d’Ak-Koyunlu, ou 
du Mouton blanc; date de sa mort, IV, 
281. 

Yakoub ben Alleîth, fondateur de la dy- 
nastie des SofTarides; date des fonde- 
ments de sa puissance; ses conquêtes; 
date de sa mort, II, 378. 

Yakoub , fils d'IsHAK-KENDi (lisez : Al- 
Kendi), philosophe arabe; traduit f/sa- 
goge de Porphyre, VIII, 1 53 . 

Yakoub, fils de Zacaria Sagsari, cateb; 
auteur d’un livre sur diverses sciences; 
supérieur à ceux des chrétiens, d’après 
Maçoudi, VIII, 176. 

Yalhith, roi indien; durée de son règne 
selon Maçoudi, I, 8 . 

Yambo, port, ville; le port distant de la 
ville d’une journée, IV, 468 , note x, 
536 . — Seigneur de — , 565 . 

Yamin-Eddoulet. Voy. Maiimoud. 

53 . 
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Yamkan, ville for le, décrite; ses mines et 
ses bains, II, 5oa. 

Yamtaroün, le midi; portion habitée du 
globe, d'après Maçoudi, VIII, i 46 , 
i47i note, col. 1 . 

Yanthor-Aldorar (Il répand des perles ) , 
surnom d'un poète arabe de la Iribu de 
Temim, VIII, 346 et note 1 . 

Y 40 UF, fils de Seth; sa statue; une des 
premières idoles, II, i 3 o. — Prise par 
la tribu de Hamadan , qui la plaça dans 
un village nommé Hairan , 1 34 . 

Yarevlec, mot turc signifiant moitié ; 
monnaie; sa valeur, I, 174, note h. 

Yasgdb, jaspe, II, 5i 1 . 

Yasi Dgiamc, lieu; sa fontaine bruyante; 
particularités, II, 5 a 6 . 

Yairib ou Médine, ville, décrite; Maho- 
met s'y réfugia , II , 4 1 • — Sa mosquée ; 
tombeau du Prophète; détails sur la 
construction de la mosquée, 4 16. 

Yazar, ville du Khoraçan dont Genguiz- 
Kban se rendit maître, II, 384 - 

Yekani, espèce de dirhem; sa valeur, 
Xin, ail. 

Yémama, pays de l'Arabie; demeure d'an- 
ciennes tribus, détails, II, 44 . — Si- 
tuation; détails; productions, 421. — 
Compris dans le gouvernement des 
Arabes, dont le territoire dépendait des 
Perses, 34 o. — Province riche et fer- 
tile, IV, 4 qa, note k. 

Yemani (Al-), alun ainsi nommé, II, 
4 o 3 . 

Yemani (Al-), jurisconsulte. Voy. Abd-er- 
Rahman-Thaous. 

Yemani (Al-), intendant de la monnaie. 
Voy. Abd-el-Melik al. 

Yémen (L’) ou Arabie heureuse; conquis 
parScbams-Eddoulet , envoyé par Nour- 
Eddin, I, 575. — Conquis par les Abys- 
sins, II, 39. — Pays décrit; détails, 



42 , 372, 407. — Des tribus arabes y 
sont cantonnées par Schabour, 33 o. — 
Converti à l'islamisme , 368 . — Origine 
du nom, III, 61 4 - — Histoire de sa 
conquête par les Turcs, IV, 4 12. — 
Son histoire écrite en vers turcs, par 
Mustafa Alrcmouzi, 4 16. — Le haut — 
comprend le Djebal ; le bas — comprend 
le Tchama, 4 18. — Eskander-Mour 
s’en empare, 437. — Formé en pacha- 
liks; divisé en deux gouvernements; ce 
quifs contiennent; querelles entre les 
deux, 467, 469. — Revenus du — , 
479, note e. — Musiciens du — , 48 o, 
note f. — Disette générale dans les par- 
ties orientales de l’Yémen, occasionnée 
par les sauterelles, date, détails, 507, 
5 o 8 . — Son histoire depuis le pacha 
Redhwan jusqu'au pacha Bahram ; au- 
tres ouvrages sur ce pays , 5 10. — Table 
géographique relative au — , 5 a 2. — 
Expédition dé Sinan contre Mutahber, 
58 7 . 

Yemin-Eddoula. Voy. Mahmoud. 

Y em nu, histoire du sultan Mahmoud; 
écrite en arabe par Abou’l-NasrMoham- 
met al-Olbi, et traduite en persan par 
Abou'l-Scheref Nassih, date, II, 378 , 
379 . Voy. Kitab Yémini. 

Yerim, ville du Djébal,IV, 536. — Vallée 
de — , 48o. 

Yessaouls, officiers chargés de commis- 
sions extraordinaires; titre correspon- 
dant aux tchaouschs des Turcs , IV, 261 , 
25 a. 

Yezd, ville de Perse, décrite; fabrique et 
commerce de soie, II, 464- — Ville 
sainte, XIV, 42. — Se révolte; Mirza 
Iskender la fait assiéger, 174 . 

Yezdanbakhsch, premier vizir d’Hormuz, 
détails, II, 35 1 , 35a. 

Ybzdedjbbd (Isdegerde I"), fils ou frère 
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de Bahram, roi de Perse; surnommé 
Athim (Impie); sa fin tragique; durée 
de son règne, II, 334 . 535 , note o. 

Yezdedjebd, fils de Behramgoür (Isde- 
gerde II); quinzième prince sassanide; 
surnommé Nerm (le Doux), IV, 680, 
681. 

Yezdedjebd, fils de Schehbiar (Isde- 
gerde III), roi de Perse ; ère d’ — d’a- 
près Maçoudi, I, 3 i. — Le royaume 
de Perse attaqué sous son règne de 
toutes parts par différents ennemis; 
grande victoire des Musulmans près de 
Holvan, sous le khalifat d’Omar; la 
fuite du roi et sa mort tragique sont di- 
versement racontées par les historiens, 
II, 36 o, 36 a, 448 . — Maçoudi en a 
donné le portrait, VIII, 166. 

Yézid ben Hatem, gouverneur de la pro- 
vince d’Afrikriah; fait démolir la mos- 
quée de Kaïrowan et la rebâtit; époque; 
achète sa colonne verte, XII, 469. 

Yézid ben Hatem , gouverneur de l’Égypte 
sous le khalife Abou’l Abbas Assaffah ; sa 
mort, date, I, 278.* — Gomp. le précé- 
dent. 

Yézid, fils ^AbdEl-Malix, fils de Mb- 
roüan, khalife ommiade; avènement; 
mort, dates, détails sommaires, I, Ô9 
et note p. — Durée du règne, 66; II, 

374, 375. 

Yézid, fils de Mahleb, gouverneur du 
Khoraçan; sa révolte; sa défaite; sa 
mort, II, 375. 

Yézid, fils de Moavia, khalife ommiade; 
durée de son règne; sa mort, date, I, 
57 et note k, 66. 

Yézid, fils d’OuALiD, khalife ommiade; 
avènement; mort, dates , 1 , 59 et note t 
— Durée du règne, 66 . 

Y-King, livre chinois; explications de 
Confucius sur T — , XIII, ia 3 ,note. 
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Yox, mot turc; charge d’un cheval; sa 
valeur, I, 196, noie y. 

Yô-Kîng ou le Livre de la musique; faisait 
partie des six King avant qu’il ne fût 
perdu, X, 291. 

Yo-liü-Tian ou Y Histoire de la musique, 
ouvrage chinois, XI, 1 * 24 . 

Yoxg-Lo, nom de l’empereur chinois qui 
envoya une ambassade à Schah-Rokh, 
XIV, 2 1 3 , note. 

Youan-Kian-lodi-han , ouvrage chinois; 
sorte d’encyclopédie; époque de sa pu- 
blication en Chine; notice qui en a été 
donnée par le P. Cibot, XI, 126. 

Yoü-Kian (Miroir des sources); nom allé- 
gorique donné par l’empereur Khang- 
Hi à sa bibliothèque, XI, ia 5 , note. 

Younan (La Grèce), pays; ses villes et 
hommes célèbres, XI, 527. 

Yoüng-Tching, empereur de la Chine; sa 
préface à la Sainte Instruction (voy. ces 
mots) de son père, XIII, 72. — Il l’a 
commentée ; ses conseils aux soldats et 
aux peuples, 73. — Ce commentaire 
n’existe pas à la Bibliothèque impériale ; 
il a été traduit en anglais, 74 et note 
3 . — Sa paraphrase de la première 
maxime, respect filial, amour fraternel, 
117. — Sa paraphrase de la seconde 
maxime : honorer ses parents et ses alliés, 
1 20. — De la troisième , sur la concorde , 
123 . 

Yooba, pays; sa température; mœurs et 
pêche des habitants. II, 544 . 

Yoüssoüp ben Taschfin; chef des Almo- 
ravides; soumet le Magreb, date, II, 

160. — Fonde Maroc; sa mort, date, 

161 , VIII, 8 et note 2. 

Yoüssoüf, fils de Pocschteghin ; renferme 
dans une forteresse Mohammed , fils de 
Mahmoud ; est mis en prison par Mas- 
soud, II, 379. 
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Youssoüf-Khalil, émir; au service de 
Mirza-Iskeuder, XIV, a 5 o. — Livré à 
Schah-Rokh qui lui pardonne, 25 1, 
252 . 

Yün-Lou, mandarin; seizième fils defem- 
pereur Kang-hi; a coopéré au rituel 
mantcliou, VII, 260. 



Yün-Tào, mandarin ; vingt-quatrième fils 
de l'empereur Kang-hi; ses qualifica- 
tions; a coopéré au rituel roantchou, 
VII, 260. 

Yo-ScHé (Pierre d'Yu); nom chinois du 
Jade v XIV, 476, note, col. 2, 477. 



z 



Zaar ou Zoar, village, décrit, II, 4 1 3 . 

Zaar, fille de Loth; sa demeure, II, 4 1 3 . 

Zab, héros qui défit l'armée d’Afrasiab, 
roi de Perse, II, 3 18. 

Zab (Les deux), contrée, II, 467. — Le 
Grand Fleuve description; ponts, XIII, 
3 i 4 , note, 3 18. 

Zabülestan, province de Perse; par qui 
gouvernée, II, 328. 

Zacharia (Benoît) ; obtient des Arméniens 
certains privilèges pour les Génois, XI, 
32 , 108. 

Zacharie, Zakarie, prophète; son ora- 
toire à Jérusalem, III, 607. — Texte 
copte et traduction latine du — , par 
M. E. Quatremère, VIII, 242 et suiv. 

Zàdat (Rivière de) ( Redat , d'après M. de 
Slane); sa position; son cours, XII, 
567. 

Zadge, vitriol. Voy. ce mot. 

Zadge addhahebi ou Zadge d'or, mine du 
Kerman, II, 452. 

Zadgiage, verre (mines de), II, 519. 

Zafcoü, lieu en Afrique. Voy. Afnoü. 

Zafbr-nâmer ou le Livre de la victoire, 
ouvrage historique de Scherf-Eddin Ali* 
Yezdi; sa traduction, XIV, 12. ^ 

Zaghrah, lettres sur la conquête de, V, 

679- 

Zaghwan, montagne d'Afrique, décrite; 
son surnom; détails sur sa hauteur; ob- 



servations critiques sur la confusion 
faite avec l'ancienne Ægimurus, citée; 
— « il est plus lourd que la montagne de 
Zaghwan ou plus lourd que la montagne 
de plomb;» locut. prov. , XII, 5 oo, 
note 2 , et suiv. 

Zagool; pont de, IV, 370. 

Zahid ou dégoûté du monde, nom d'une 
espèce de gens qui cherchent la vie fu- 
ture*, détails, XII, 33 o. — Gens qui en 
apparence leur ressemblent, 34 2, 343 . 
— Époque où l'on employa ce terme, 
371. 

Zaï ^ , lettre arabe; fautes à éviter dans la 
prononciation, IX, 46 . 

Zaibac , en arabe désigne le vif- argent. 
Voy. ce mot. 

Zaila ou Zala , pays au midi de l'Espagne , 
ii, 3 9 . 

Zaitounia, nom donné à Jérusalem a cause 
de ses olives, III, 607. 

Zakaria, surnom de la principauté de Kn- 
rasar, ancien esclave; détails , XIII , 372. 

Zalam, fleuve. Voy. Haîlam. 

Z ale g h (Forteresse de); sa position, XII, 
5 7 3 . 

Zamakhschari (Abou'l-Kasem Djar-Al- 
lah Mahmoud ben Omar), auteur du 
commentaire casschaf, cité; ses noms; 
date de sa mort , X , 53 . — Son surnom ; 
renseignements sur ce personnage; est 
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sans doute le même que Mahmoud 
Khowarezmi ; détails , XII , 35g , note 2 . 

Zamakhir, ville d'Égypte; situation, 11, 
3o. 

Zaman (AIn ez-) , fontaine, II, 46a. 

Zaman, roi indien; durée de son règne, 
d’après Maçoudi, I, 8. 

Zamin , ville de la province d’Osrouschnab , 
situation, XIII, a6a,a63. 

Zamlhschar, village du Kharisme, II, 
5 1 5. 

Zamour (Benou) ( Zemmour , d'après M. de 
Slane), tribu arabe; lieu de leur ha- 
bitation; leur place forte, XII, 453. 

Zan, arbre; détails, XII, 5o8, note a, 
5og. 

Zanah, station d'Afrique; son sol et ses 
environs; son a rhreZân ; détails sur son 
nom, XII, 509 . 

Zanda, ville. Voy. Randa. 

Zanda (?) fleuve d’Espagne, II, 5 1 5. 

Zandroud, fleuve dont l’eau est très-bonne ; 
coule dans la ville d’Ispaban; ses ca- 
naux; son cours, II, 46g. 

Zanedje ou Zindje (royaume de) ; son roi; 
ses habitants, croyance; c'est sans doute 
l'Inde méridionale, I, 11, i4, note 1. 

Zanedge (Dgeziret al-), ile décrite; pro- 
ductions étonnantes, II, 398. 

Zanguebar, pays. Voy. Zinges. • 

Zaoüa, contrée. Voy. Rouaoua. 

Zaouila , ville d'Afrique , décrite ; perspi- 
cacité de ses habitants, II, 4ia. 

Zapetfa, ville; situation; habitants rache- 
tés, VIII, ig5. 

Zara (et Keran) , villages décrits ; caractère 
et industrie des habitants ; singulier 
usage envers leurs morts, II, 535. 

Zarakia, secte. Voy. Azrakia. 

Zarnag , fleuve ; ses bords , II , 48 1 . 

Zarouand, fontaine; sa position; ses pro- 
priétés, II, 5o4- 
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Zarwah ou Razou ? île d'Afrique, décrite, 
XII, 463. 

Zarzoür, étourneaux, sacrés, II, 484- 

Zawagah (Les) ( Zouagha , d'après M. de 
Slane), tribu berbère; lieu de leur ha- 
bitation ; détails ; leur nom en espagnol , 
XII, 46a et note 3, 5a3, 5a5, 578. 

Zaweh, province du Khoraçan, VI, 255. 

Zawilah ( Zouila , d'après M. de Slane), 
ville d'Afrique, décrite; entrepôt des 
caravanes; singulière précaution des 
habitants pour sa garde; son tombeau 
célèbre; scs environs et distances, XII, 
448, 455 et suiv.; 48o et note 1. 

Zébad, civette, II, 3g8. 

Zébid , ville du Tébama, prise par Hos- 
saïn-Alcurdi , IV, 4a 3. — Prise par Ali- 
Beg al-Karmani ,435. — Par Mustapha 
Beg, 436. — Surprise par un émir, 
nommé Haïder, IV, 449* — Reprise 
par Ezdémir, 45o. — Voy. 536. 

Zébu (Le), mal à propos confondu avec 
le lama; confusion signalée par M. E. 
Qualremère, XII, 635, note. 

Zecac, mer du détroit ou la Méditerranée; 
son inondation; détails, II, 48 , 49. 

Zehri , Zahri , nom de la pêche rouge en 
Égypte, I, a55. — Blanche ( Moschar ), 
mois 011 on les récolte, 262. — Espèce 
de pêcher; détails, H, 5o. 

ZfJd , l'imam, frère de l'imam Mohammed 
Albaker; oncle de l'imam Djafar; était 
fils de l'imam Ali, surnommé Zein Ala - 
bedin (sic); détails sur ses combats et 
sur sa doctrine; sa mort tragique, IV, 
439 , 44o. 

Zeïd ben Sinan, le Zenàti; époque où il 
va en Orient ; est le fondateur de la secte 
des Wâselis, XII, 582. 

ZeId ben Thabet, réunit le Coran en un 
nrolume et en (ait la première copie au- 
thentique , VIII , 290 ,291. — Pourquoi 
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il fut choisi par Àbou-Becr et Ollunan 
pour ce travail, 3o5. — Le soin de 
mettre par écrit le Coran lui est confié, 
VIII, 347* — Comment il fit son re- 
cueil du Coran, 357, 358. 

Zeïd ben Thabet, un des compagnons du 
Prophète, excite Abd-Atmelik à secourir 
Tunis; détails, XII, 4 qi- 

Zéîois (Secte des) , très-nombreux dans le 
Djebal; aident l’émir Hossain contre le 
sultan Amer, IV, 422. — La même que 
celle des Mahadis , 438 , note s . — Font 
remonter a l’imam Zeïd l’origine de leur 
doctrine; ouvrages sur ces sectaires; 
détails, 43q et note x. — Une ligue 
puissante d’Arabes se forme en faveur 
des Zeïdis et contre les Turcs, sous le 
sultan Soleïman ; succès de la ligue ; de 
quels Arabes elle était formée, 462. 
— S’emparent de Taaz, Aden, 465. 
— Chassés de l’Yérim et du Sumar, 
497. — Traité sur leur doctrine, 629. 

Zein-eddin, prince de Mossoul; mêlé aux 
troubles de Bagdad; date, I, 56 1. 

Zeïn-eddin Khawapi , le scheikh ; négocie 
le pardon de3 peuples du Seïstan auprès 
de Schah-Rokh , XIV, 168. 

ZeIn-EDDIN-OmAR , fils d’ABOUL-MoDHAP- 
per , surnommé Ibn-al-Oaardi ; géo- 
graphe. Voy. ce dernier nom. 

Zeiri ben Athia Almagravi Alkhedri, 
auteur, selon Scheliab -Eddin, d’une 
autre dynastie des Zeïrides; régna dans 
la ville de Fès; laissa en mourant sa 
couronne à son fils Moaz, II, 169, 
note u. 

Zeiri ben Moukad, surnommé Teclani , 
par Schehab Eddin ; auteur des diffé- 
rentes branches des Zeïrides, II, 159. 
— Détails; sa mort, 161. — Fonde 
Aschir, date; y réside; lui donne son 
nom, XII, 519, note 2. — Rebâtit la 



ville de Miliana et la donne pour rési- 
dence à son fils; son nom, 526. — 
Entraine les habitants de Hân à Fourah. 
5 9 3. 

Zeïrides (Famille des); ont eu deux dy- - 
naslies : l’une qui régna à Grenade, 
l’autre qui posséda une partie du Ma- 
greb; Schehab-eddin fait reconnaître 
une autre dynastie qui aurait régné dans 
la ville de Fez et eu pour auteur Zeiri 
ben Athia Almagravi Alkhedri, II, 159. 

Zeitounah (Ain al-), fontaine célèbre en 
Afrique , décrite ; étymologie , XII , 465. 

Zeitounaii, port d'Afrique; sa position, 
XII, 5 i 7 . 

Zelali, tapis ainsi nommés. Voy. Kali- 
kala. 

Zelhi ( Zelha , d’après M. de Slane), ville 
d’Afrique, décrite; ses habitants, envi- 
rons et distances, XII, 458. 

Zeloul (Rivière et ville de)*, en Afrique; 
leur position, XII, 565 et note 2. 

Zemzem, puits renommé, décrit, II, 4 18. 

Zenatah (Les), lieu de leur habitation, 
XII , 5a3 , 543. — Leur marché ancien , 
538. — Une de leurs tribus , d’une igno- 
rance profonde, accueille un chef de 
secte, 583. 

Zenbil, titre des rois de l’Inde, selon 
Maçoudi; nom d’un roi des Turcs, 
d’après Al-Macin, I, 18 et note p. 

Zend , nom d’une explication du livre de 
Zoroastre, selon Maçoudi, I, 21. — 

II , 3 1 9 , note d . — Avesta, livre de Zo- 
roaslre, 320, note e. — Commentaire 
de l’Avesla par Zoroastre, d’après Ma- 
çoudi, vin, 159. 

Zendgjan, ville du Dgebal, décrite, II, 
487. 

Zendil ou Zindik, hérétiques; leurs 
croyances ; origine de leur nom, d’après 
Maçoudi, I, 21. — * Signification du 
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mol, X, 157, note 1. — Classe de reli- 
gieux qui ressemblent aux attirés par- 
venus ; caractère , prétention , XII , 33g , 
34o, 34a, 368, 385, note 1. 

Zendikistes, secte; troubles qu’ils occa- 
sionnent, II, 375. 

Zendjs (Les), prennent la Babylonie, 
XIII, 3a6. 

Zenghi Emad-Eddin, fils de Casim Eddou- 
let Acsangar, succède a son père ; com- 
mence à se faire connaître, date; s’empare 
de Moussoul , du Diardjeziré et de Nesi- 
bin , etc., 1 , 548 ; — De Harran, d’Alep ; 
fait la paix avec Josselin , date ; connu sous 
le nom de Sanguin; combat les Francs, 
fait la paix, 549. — Sa fuite à Mossoul, 
date , 55o. — Défait en partie l’armée des 
Grecs, 55 1. — Assiège Damas qui se 
rend; prend Baalbek; assiège le château 
de Barin, date; demande des secours, 
55a . — Incursions chez les Curdes, date ; 
démêlés avec le sultan, date, 553. — 
S’empare de places dans le Diarbekr; 
assiège Edesse, date; s’en empare; sa 
mort tragique; son portrait; détails, 
554 1 555. — S’empare de Schabani, 
place curde, date, XIII, 327, 3a8. 

Zenghi, frère de Sànkar; lui succède; 
prince de la dynastie des Salgaris ; durée 
de son règne, IV, 691. 

Zerdascht. Voy. Zoroastre. 

Zbrkah (Djebel al-) , montagne d’Afrique ; 
sa position; ses habitants; la rivière 
Asmir y prend sa source; montagnes 
qui l'environnent; XII, .559 et suiv. 
— Sert de refuge aux Sanhâdjah dans 
leurs révoltes, 562. 

Zerzaris (Enfants de l'or), tribu curde, 
importante; territoire; -détails, XIII, 
3i5. — Villes; émirs, 3i6, 317. 

Ziad (Benou), lieu de leur habitation, 
XII. 5 7 o. 
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Ziad ben Hàlfoun (Khalfoun , d’après 
M. de Slane) , médecin de Kaïrowan ; 
sa coutume, XII, 471» 472. 

Ziadet-Allah; fait bâtir une mosquée à 
Dzat-Alhammam; époque, XII, 445. — 
Fait raser et rebâtir la mosquée de Kaï- 
rowan; détails, 470. — Fait bâtir les 
murs et la citadelle de Sousah; ses 
quatre actions méritoires, XII, 487. 

Zij (Al-) , almosthalah ; tables d'astrono- 
mie; époque de leur construction; dé- 
tails sur cet ouvrage, VII, 23, note. 

ZiKK,île; situation, XIII, 36 1, note. 

Zinaris (Les), district de Curdes; détails, 
XIII, 320. 

Zindgifar, cinabre (mines de), II, 5o6. 

Zinges (Les) ou Zindges, peuples , d’o près 
Maçoudi , le roi des Zinges ou du Zan- 
guebar en Afrique, I, i5 et note i. — 
Etendue du pays, 54. — Description; 
ses productions; son commerce; ses ha- 
bitants; situé vis-à-vis de l’Inde, II, 4o. 
— Beaucoup d’or et d’éléphants ; les 
bœufs servent de chevaux à la guerre, 
3 9 5. 

Zipht, poix (Mines de) , II, 52 1. 

Zirbad, île; situation, XIV, 5o5. 

Zircx (L’émir) ; sa mort tragique, XIV, 69. 

Ziz, ville d’Afrique; sa situation; qui causa 
sa ruine, XII, 600. 

Zoar , village. Voy. Zaar. 

Zocotora (île). Voy. Sacoütar. 

Zodiaque (Le) , ce que rapporte Ibn-Iou- 
nis sur, VII, 1 16. — De ses douze signes, 
VIII, 1 43. — Opinion d’Abou-Hanifa 
ai-Deïnouri sur leur origine, corrigée, 
XII, 244. — Détails sur ccs signes et 
les dodécatémories suivant les Grcçs et 
les Arabes; comparaison et différences, 
ibid. et suiv. — Division du ciel par les 
Arabes ; détails. — En mansions lu- 
naires ; 246 et suiv. noms des douze 
54 
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signes ; étoiles quils contiennent, a 54 , 
a 55 . 

Zodjadj ( Dadladj , d'après M. de Slane) 
(Mers a al-), port el ville d'Afrique, 
décrits; détails sur ses monuments et 
ses habitants; autre description , d'après 
Ebn-Haukal ; ses productions, XII, 5 i 8 
et note a. 

ZOROASTRB, ZbRDOUSCHT, ZbRDASCIIT; SOU 
origine; détails sur son livre, d'après 
Maçoudi, I, ao, ai. — Epoque ou il 
vivait, II, 3 i 8 . — Ce qu’en dit l'his- 
torien Nikbi, 3 i 9 , 320 . — Lieu de sa 
naissance; il se retire à Sailan et se dé- 
clare prophète, 490. — Son opinion 
sur la création, IV, i 35 . — Maçoudi 
parle de son commentaire de l'Avesta, 
VIII, 159. — Sa prédiction au sujet de 



la ruine de l'empire des Perses, d’après 
Maçoudi, 161, 162. — (Au lieu de 
Zoroastre , (ils de Poroschap, Ois d’A- 
sinman , lisez : fils d'IsFENTEMAN pour 
le dernier mot, 161.) 

Zourour, arbre, décrit, 11, 53o. 

Zoüzéni (Al-), cadhi et imam, auteur 
d'un commentaire sur les sept Moalla - 
cuts , IV, 309. — Son nom entier; uti- 
lité de son commentaire; appréciation 
de S. de Sacy, 3 i 3 . 

Zowamoore (Ile de), l'ancienne Ægimu- 
rus , XII, 5 oi, note. 

Zubani-Hàl (La langue de la situation), 
locution expliquée, XIV, 95, note; I, 

9 6 ’ 97- 

Zumcrrudi. Voy. Naser-Eddin Hosaîsi. 
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kÇ&Çàxrjs à yépcov\ à quel personnage 
arabe ce nom semble se rapporter, VIII , 
197, note 1. 

klapavareTs , étymologie; mot altéré dans 
Ctésias; détails, VIII, 149. 

kvOvjrcKTOs , dignité; renseignements, VIII, 
198 et suiv. 

A bpaolov; c est ainsi que Procope nomme 
la montagne d’Afrique Auras, Aurès , 
XII, 5o6, note 1. 

B, se prononçait V comme aujourd’hui, 
suivant Maçoudi, VIII, 191. 

Éprjpos, mot d’où l’on peut foire dériver, 
d’après E. Quatremère, le nom de Ba - 
ramous (monastère de Notre-Dame de) , 
VIII, 226, note i. 

Ùyobpevoç, terme ecclésiastique employé 
par les Coptes, répond au mot arabe 
jA^,en latin ubbas, archimandrita,VlU , 
225, note 4* 

Sépara, départements militaires ou divi- 
sions militaires de l’empire grec; quel 
mot arabe y répond, VIII, 180 et 
note 2. 

l€/crxo$, nom d’une espèce de mauve sau- 
vage, nommée aussi iXâata, I, 268, 
note b. 

Ï7 riïapxps, répond au mot persan Aspébé- 



dès, commandant de cheval ou de la ca 
valerie, d'après S. de Sacy, VIII, 149. 

Ka^éSta, étymologie; analogie en arabe, 
IX, 120, note 1, 

A aplGovs, Laribus , ville d’Afrique, en 
arabe Lorbos, XII, 5o2, note 1. 

A éxoff, loup; nom d’une rivière de la Tar- 
tarie, VIII, i54, note 2. 

Msyurràves; ce mot employé dans la ver- 
sion grecque de la Bible; a quel mot 
chaldéen il répond, VIII, i63 et note. 

Mwrnxèff, dignité; renseignements, VIII, 
198 et suiv. 

Il apaZsuroç ; le mot est vraisem- 

blablement l’origine de ce mot grec, 
d’après S. de Sacy, IX, 326, note 3. 

nrjXvatchrqç , observation de S. de Sacy 
sur la transcription en arabe de ce mot; 
détails, VIII, 170. 

ïlobavbàs , lieu qui semble avoir donné son 
nom à la rivière Bodandoun , VIII .197, 
note 2. 

IléAff r aGivtcov , ville de Gabinius ; nom 
que portait autrefois Samarie , XII , 
6 . 

Il péfets, comment ce mot est transcrit en 
arabe, VIII, 177. 

lapavafoi Bâxrpcov, nom .donné aux Sa- 



Digitized by v^.ooQle 




428 INDEX DES MOTS GRECS. 



manéens par S. Clément d'Alexandrie, 
VIII, 249. 

'EafiapeïTai , nom grec de ceux que les 
Juifs appellent Xovôclïoi , d’après Jo- 
sèphe , Xn, 5 . 

'£aX f pov%o $ , Schah-Rokh désigné sous ce 
nom par l'écrivain grec Chalcondyle, 
XIV, 17. 

XxtjvoTrrryla, adopté par les Coptes, VIII, 
288 , note 4< 

2t avpè?, croix, d'où vient probablement 



le terme staurati, appliqués desbezans, 
XI , 1 1 5 , note 4 * 

2r oïyos, a passé chez les Arabes; sa signi- 
fication, X, 27, 53 , 54 . 

OéA axes, nom donné aux Samaritains par 
saint Epiphane, XII, 4 - 

4 >oéxa$, mot qui, en grec moderne , signi- 
fie bière (boisson); rapproché de fokka , 
fukka , qui a le même sens en arabe, 
IV, 2 35 , note b. 
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Page i, ligne 10. Au lieu de Bibliothèque , lisez Imprimerie. 

Page i t ligne ai, col. 1. Ajoutez Élif après Voy. 

Page 6, ligne 28, col. 1. Ajoutez : Voy. Ridha pour le complément de l’article. 

Page 8, ligne 6, col. 2. Au lieu de Maudoud, lisez Mamdoud, et ajoutez : 3 a 6 , note 1, où se 
trouve une conjecture sur ce nom. 

Page 9 , ligne 1 7 , col. 2. Abou Abd-allah T fils de Khafif, voy. p. 1 o de la table, 1 . * 3 , Àbou Abd- 
allah Mohammed, c’est le même personnage. 

Page 10, ligne 26 , col. 1. Lisez mort au lieu de naissance. 

Page i 4 , ligne 10, col. 1. L'article Abou-becr-Dalk et celui qui suit s’appliquent au même per- 
sonnage. 

Page i 5 , ligne 3 a, col. 2. Ajoutez : Voy. Thabari. 

Page 17, ligne 34 , col. 1. Supprimez cette ligne. 

Page 18, ligne i 5 , col. 2. Supprimez : Voy. Fadl-ebn-Halem. 

Page 22 , ligne 22 , col. 2. Après note 1, ajoutez : son hypothèse sur le mouvement du zodiaque, 
1 16 et note 2. — A la fin de l’article, ajoutez : traducteur de livres grecs; époque où il vivait, 
XIII, 129, note 3 , col. 2. 

Page 28, ligne i 4 , col. 2. Ajoutez à la fin de l’article : Voy. Kendy (A 1 -). 

Page 33 , ligne 35 , col. 1. Ajoutez al-Farabi, après Tharkhan. 

Page 39, ligne 8 , col. 1. Ajoutez sa table, après 98. 

Page 43 , ligne 20, col. 1. Après 271, ajoutez : Voy. Khalassyah. 

Page 44 , ligne 7, col. 2. Reportez IV, 3 1 4 et suiv. à la place de 3 1 5 , à la fin de l’article. 

Page 5 o, ligne i 4 , col. 2. Ajoutez : Voy. Ali al-Kedhem; c’est le même personnage. 

Page 5 i , ligne 28, col. 2 Lisez Fakhr au lieu de Fahr. 

Page 53 , ligne 3 , col. 2. Mettez après Dynastie : II, 149, i 5 o. 

Page 53 , ligne i 4 , cql. 1. Lisèz Honaïn ibn Ishac, au lieu d’Ishaç ebn Honaîn. 

Page 58 , ligne 8, col. 2. Lisez parfaite. 

Page 61, ligne 3 o, col. 2. Après sous, ajoutez : Voy. aussi Magreb. 

Page 71, ligne 9, col. 1. Lisez ou au lieu de et. 

Page 74, ligne 12, col. 2. Mettez Thériaque entre parenthèses, après Athrifil. 

Page 78. Intercalez à sa place : Babin, citerne où les Rajas de l’Inde mettaient leur trésor, XIII , 
219, 2 20 ; il faut lire Bain, 383 . 

Page 84 . Article Balaîbalan. M. S. de Sacy a donné dans le Journal asiatique d’autres détails sur 
cet idiome. 

Page 87, ligne 25 , col. 2. Lisez plante au lieu de produit. 

Pages 92 , 93 . Voy. sur Belinas, un article de M. L. Leclerc, Journ. asiat. août-septembre 1869 , 
p. 3 . 
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CORRECTIONS ET ADDITIONS. 



Page 101. Intercalez à sa place : Boüfour (Gué de), XIV, 492. 

Page io 4 . Intercalez à sa place : Caffesetum, du mot nrahc J *ij» , mesure pour les grains : d’où 
caficium et cahiz en espagnol , XI, ik , note 3 . 

Page 1 1 3 . Intercalez à sa place : Chouette ( La) , son rôle dans les superstitions arabes, IV, 1 45 . 

Page 127. Article Daalet Schak. Une partie du texte de l’ouvrage de Daulet Schah a été publiée 
parM. Vullers. 

Page i 3 s , ligne 3 i, col. 2. Après 127, mettez : est un , 1 28. 

Page 1 4 1 , ligne 33 , col. 1. Lisez Babram II. 

Page i 83 , ligne 1, col. 2. Lisez Hémesse. 

Page 200, ligne 3 o, col. 2. Après Honain, remplacez le texte mentionné par ces mots : Thabet 
ebn Corah lui adresse l’extrait d’un livre; traducteur de livres grecs, comme son père. 

Page 229. Article Kitab Aldlam. M. Wûsteufeld a publié le texte de cet ouvrage , 1 857. 

Page 2 34 . A la lin de l'article : Kitab el-mouaedt, ajoutez : le tente arabe de cet ouvrage a été 
publié en Égypte eu i 854 - 

Page 236 . Art Kitab Yemini. Le texte arabe a été publié à Debli, en 1847, par Mowlawy Mam- 
luk , etc., etSprenger. Une version persane de cet ouvrage a été traduite en anglais par J. Reynolds 
en i 853 , Londres. 

Page 24 o, ligne 33 , col. 2. Lisez les au lien de le. 

Page 243 , ligne 19, col. 1. Au lieu de des, lisez ses. 

Page 291. A la fin de l’article : Moroudj eddhahab, ajoutez : M. B. de Meynard publie, aux frai:> 
de la Société asiatique, le texte et la traduction de cet ouvrage. Le texte entier a paru en Égypte, 
en 1866. 

Page 3 1 1 , ligne 26 , col. 1 . Lisez : à la fin du. 

Page 34 o, ligne 1 1, col. 2. Lisez Iasin au lieu de Tasin. 



ADDITIONS AUX INDEX ORIENTAUX. 



(. Pierre philosophale , XIV , 8. 

Zïjf XIV, 2Ô2 , 493 . 

;l*Uu 2 UJ. Imam, XIV, 3 . 

J . 

y y». Mausolée, XIV, 9. 

mot samaritain qui répond à l’hébreu 112, rocher, et est souvent employé comme un 
nom de Dieu , XII , 1 48, note 1. 
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DES MOTS ARABES, PERSANS, TURCS, 

BERBERS, ETC. * 

EXPLIQUÉS DANS LA PARTIE ORIENTALE 

DES QUATORZE PREMIERS VOLUMES 

DES NOTICES ET EXTRAITS DES MANUSCRITS. 

AVERTISSEMENT. 



Cet index arabe, berber, persan, turc et balaïbalan, renferme tous les mots ou idio- 
tismes de ces langues qui ont été l'objet de discussions philologiques , géographiques ou 
historiques, et dont la signification, l’orthographe ou l’étymologie ont été fixées ou rec- - 
tifiées dans ces Notices. On a pris soin aussi de restituer en caractères orientaux touslfcs 
mots qui, dans les premiers volumes, avaient été seulement écrits en français. 

L’ordre alphabétique est celui de l’arabe; les lettres particulières aux autres langues 
ont été intercalées à leur place. 

On trouvera, à son rang alphabétique, chaque mot, quelle que soit la forme gram- 
maticale sous laquelle il se rencontre dans les Notices. De plus, on a réuni en groupes, 
et a leur racine, tous les fhots dont le rapprochement ou la comparaison pouvait servir à 
en mieux faire embrasser l’ensemble ou préciser le sens, surtout dans les termes tech- 
niques de soufisme, de grammaire, etc. Ces groupes ont été distingués par une dispo- 
sition typographique particulière. Des renvois rattachent encore les mots isolés au groupe 
auquel ils appartiennent. 

A la manière des Orientaux, on a souvent indiqué les synonymes et les opposés, pour 
les mots comme pour les idiotismes. 

L’article arabe a été retranché partout où il n’était point grammaticalement nécessaire: 

Des voyelles ont été placées , lorsqu’il y avait doute sur le sens ou la lecture. 
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INDEX DES MOTS ARABES, 

Le mot principalement, quand il y a plusieurs volumes cités, signale l’endroit où se 
trouvent le plus de détails ou l’explication décisive. 

Les termes de grammaire Ou en grammaire , poésie, soufisme, astronomie, mathémati- 
ques, etc., appliqués surtout à un même mot susceptible de différentes significations et 
expliqué dans différents volumes , ont été ajoutés pour faciliter et préciser les recherches. 

Enfin , on rencontrera quelques citations et renseignements non contenus dans ces 
Notices; ils se bornent aux cas où les auteurs eux-mêmes renvoyaient à d’autres de leurs 
ouvrages sans plus d’indication , ou bien , ils servent à rectifier la lecture ou à éclairer 
la comparaison de termes techniques; ces renvois sont toujours entre parenthèses. 

Nota. 1° Le chiffre romain renvoie au tome, le chiffre arabe à la page; et, entre deux chiffres 
arabes, indique le renvoi au texte et à la traduction. 

2* A partir du tome VII, tous les renvois se rapportent à la 1” partie du volume exclusivement 
consacrée aux notices orientales. 



i 



\ voyez UÜI. 

4-m mois, I, 3 o, 3 a. — Voyez ibid. 35 et 
suiv. a 56 , a 64 et suiv. 

cjI fleuve, XIV, a 3 , et note î . — Compa- 
rez ibid. 19. 

Lî employé pour l*, X, 147, note 3 . 

iOudLJ sectaires, X, 19 , 20. 

p 1*1 balaïbalan, IX, 387. 

Xfci6. 

I ibid. 17. 

X , 18. 

X, 18. 

«XjI X, 17, 18, 39; XII, 433 , note 4 - 
X, 18, 39* 

X, 18, 19. 

JlOwt X, 17. — Voyez ibid. 69, 70. — 
Comparez 

JtJyl soufis/XII, 354 , et note 4 . 356 , 
note, et 392. 

jif \ j-i) et^l^^f^ xin, 273, 

et note 6 , 274* note 1, 278 et suiv. 



soufis, XII, 337 , note 1 , 354 
et 392 . 

1°-*!^ — i^Lh' comment ce nom est 
écrit dans le Qorân, VIII, 299. 

I — XI, 120, note 1. — 

Voyez II, 491. 
berber,XII, 54a, et note 5. 

> I nom 



d’homme , VIII , 169 et suiv. 

t*Tx, ,8. 

aKj! IV, a 83 , note I. 

I. 267, et note z, prin- 
cipalement VI , corrections au tome I, 
pagexj. — {Comparez jS*m — 

— JsjüU — £ — loUi. 

l g yj\ — souvent sous - entendu, VI,* 
3 a 3 , note 1. Voy. IX, i 43 , note 2. 
aXpUJI (^*1 locution, IX, 4 a 3 , et n. 3 . 

locution, X,i 56, 1 63, 164 . 

yÀf son abréviation , X , 1 02 et suiv. — 
Voyez ce mot. 
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arbre , II , 39 1 . 

Ii a 54 * 

ville, VIII * aa et 29. 
tapis, ibid. 

Ll balaibalan , IX , 3 g 1 . 

1 , 556 . 

X, ao. 

j \ j 3\ ou ville, XIII, aa 5 et suiv. 
note. 

1 arbre, II, 391. 

JLojI — £A^üdl JUaj) architecture, 
X, ai. 

iuiUbt X, ai. 

Axïlisl ibid. 

w * m 

*L*\s> kjj\xi\ ibid . 

X, ao. — Voyez ibid. 91. 

t VI, 3 a 3 et 3 a 5 , 3 a 6 et 3 a 9 ; 
X, aa. 

ibl étoiles, XII, a 5 i et 370. 
c^Lç>t voyez vJ^I — * A ^»- 

X, a a . — Voyez jbl. 

I X, a 4 . a 5 . 

XIII, i53, i54 et suiv. 

note 1. 

ou arbre, II , 5 o. — Voyez 

XIU, 268. 

ï«X» (j ni H g\**sr I X, aa. 

i6ûi. 

et a 3 . 

En astronomie, VII, 79 et suivantes, 
9a 0193, 118, îao et îai. — Voyez 
yjXïl. 

X, a 3 , a 4 . 

- jlJLJCjUI y*\j-sr*\ X, 
a 5 . 



X, a5. 

pl*»s»»l 

a il X , a6. 

aIaaxLJI pL*s»»^t en soufisme, ibid. 

? 5 . 



A^jiâJgtlt pL*s>-^l ibid. a 6. 

£>UIa)i iodxjii pU*£>-^l ibid. 27. 
XIII, 287. 

f Url IX, i44, et note 3; X, a3. 

^>ji\ e UrV! X, 23, 24. 
cj^>l verbe, X, aa. 

J^Ul^^lX,a5. 

ibid. 

ç) — ^1 X, 27. 

X, 27. — Comparez 
X, 27 , 28. 

X, 3i. — Voyez ibid. 69. 

X, 37. 
x, 29. 

X, 27. — Comparez 1 ûà>- . 

X, 18, 19, a 8. 

x, 3o. 

0vjJl iiiil. et 3i. 

SyL5ül i&wï. 3o. 

X, 28, 29. 

X, 28. — Voyez ibid. 

4a, 43. 

ibid. 3o. 

jUo^t X, a8. 

X, 28. 

collines, II, 44* 4o8. 
p\^>t astrologie, VII, 54 et 55. 
pfe»àf) cA^?l ibid. 116 et 117. 
pfc^*! Jjftl ibid, 54 et 55. 
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(lisez ainsi) XIII, 3aa. 
jl+XàJ X, 33, 34- 

^joln*iV^ ) — o^sUJf ^jplviii^l X, 3a, 

33. 

astronomie, VII, 94 et g5. 

— j hiv* astronomie, 

VII, 72 et 73, 9a et 93. 

\ — VIII , 3 1 2, etno*c 3; 

IX, 12, et note 3, i 3 , note 2. — 
Voyez ülUl — . 

XIV, 101, note 1. 

(jLjuÊajfcJ — montagnes, IV, 

54 1 , et noie i. 

grammaire, VIII, 3 18, et note 1 ; 

IX, 35, 53, principalement 39 et 
sui'v. 83. 

X, 32 . 

ou berber, XII, 612, 

et note 2. 

- LjLwüJI ü l > société, IX, 
4o6, 407, et n. 2. — Voy. 4i3, note. 
^U^.1 souüs, XII, 354 et 392. 

balaibalan, IX , 374» 

384, 386. 

*bl X, 34- 

*Làjü aaâj »\s\ ibid. 35. 

*1^311 ibid. 34. 
jaïljül ibid. 35. 
tal IX, 62 , et note 1, 66, et note 1 . 

*!:>! — grammaire, IX, 373, et 

note 3. 

• jlàl mois, I, 3o, 33. — Voyez ibid. 35 et 
suiv. a56, 264 et suiv. 

X, 35. 

ibid. 36. 



X, 34 . — Comparez &I0W-I ibid. 
27. — Voyez ibid. 4 &- 

pU^l IX , 53 , principalement 35 et suiv. 
X, a 3 , 34 . 

*** j * Ajub pU-^l IX, 81, 82. 
Ibu jma] Uj plï pUàt VIII, 3 i 6 , et 
note 2. 

ibid. 3 i 6 , et note 1. 
j&oo plpàt IX, 81 et 82. 
j \ f <rr ‘ VDI, 3 18, et note 3 . — 

Voyez IX, 61, et note 2. 
j IX , 5 a , et note 2 , 
82. 

X, 36 . — Comparez ibid. 

48 , 49- 

allât poésie# X, 37. 

^lâl X, 36 ; XII, 587, et note 1. 

Chez les Berbers, XII, 620. 

Chez les Zéïdis, IV, 463 , et note <7. 
pyrée, VIII, 160. 

< sj ^ langue, VIII, 157. — 

Voyez . 

j tfâl XII , 1 54 , et note 3 , 1 55 , et note 3 . 
^âl X, 36 . — Voyez ^lâl. 

VIU, a 4 o. 

*s)j\ X, 3 7 . 

d)\j) arbre, XII, 646, 664 - 

vio» 

ÜL& Jfl soufisme, X, 2 5 , 26. 

a 56 et 268, note 4 - 
fleuve, VIII, i 54 , et note 1. — 
Comparez jë^l ou • 

i±>U 3 jt X, 3 g. 

)\ ou J ^ fleuve 

et lac, XIII, 281, note 1, 282 , note. 
— Comparez . 
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arbre, XII, 622,0. 1,623, et n. 1. 
ïjyja *> j \ titre «ommon à plusieurs ou- 
vroges, XII, 237, 238 . 
ljïj I mesiyre , I, 264, principalement 11, 
corrections et additions au tome I , p. vj, 
VIII, 47, et note 1. 

j 

XTV, 55 , note 1, 76, 77, et pas&im. 
JM — ï ibid . 68, note 1 . 

— Comparez 

t fleuve. — Voyez . 

XIII, 287. — Voyez ïj *. 

JL*il X, 37, 38 . 

^LmjI berber, XII, 529. 

^ X, 38 . 

Joj - XIII, 285, note 1. 

insecte, XII, 65 1, et note 2. 

* s > j \ animal, XIV, 5 oi. 

rivière, XIU, 278, note 1. 
e»^I tribu, XIV, 280, note 1. 

p\ — ^UjJi pi n, 139, 393. 

constellation, XII, 255 et 274* 

X , 38 , 46 . —Comparez 
— iUl ^ — '*y*b*. 

£ jj \ le même que IX, 180, note 2, 
et 245. 

géographie, X, 39. 

iUjtjt sectaires, X, 4 o. — Voyez IV, 701, 
7 o 5. — Voyez Âiljj . 
üb' ville, XIII, 373, et note 1. 

4 >l X, 3 ÿ. — Xoyeiibid . 18; XH, 433 ,n. 4 . 

tijl X, 3 g, 4 o. 
p^jl II, i 36 . 

SJytjS 

JüUjl VU, 71 et 72. * 

iU*ü AJUjÜl astronomie, ibid . 72, 
note 1, 1 32 et i 33 . 



«j Lu»! ou montagne, XIU, 293, 

et note 1. 

VIII, i 5 o. 

^UjüUwI X, 48 , 49. — Comparez 
ibid . 36 . . 

X, 5 i. 

Juojd! ibid . et 52 . 

ibid . 

jWLufl XIII, 1 54 , note, 
ju&lku»! X, 43 . 
ülUwl X, 44 . 

1 X, 4 s, 43 . — Voyez 
ibid . 28. 

jy pour 

dignité, VIII, 192, et note 1, 193, 
note. 

grammaire, X, 49. 

IV, 573, et note z . — Comparez 

riCV 4*»t 

X, 2 o 4 et 208, note 4 . 
^ 1 ^ 3 * XIV, 487, note 1. 

mathématiques, X, 45 . 
plur. X, 38 . 

ibid . principalement 45 , 46 , 
et XII, 357, et note 3 , 359 et 3 g 3 , 
394. — Comparez 

- b**- 

X, 48 . — Voyez I ibid . 34 . 

X, 4 o. 

ibid . et 4 1 . 

JU ibid . 

I dignité, VIII, 192, et note 1 , 
io 3 , note. 

> » 
ou laljjiX? ville, IV, 

585 . 
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X, 189 , note 1 . 

X, 4o. 

X, 5o. 

X, 44. 

Ajûuiil itelk^wàtl ibid. 
iLafifdl ÀfrUaXw^I ibid. 

JUaV*wi I, 275, et note g. 

grammaire, X, 46 . — Voy. 
ibid. 64 * 

àj\jCî+*\ X, 46 et suiv. 

XfUfiL éj\jûum\ ibid. 47 * 48. 
îuju& SjIjüumI ibid. 4 y. 

H fXxAj^ ibid. 

jUdK^JtâJ Sj\jûLm\ OU Î Uâkâ^ ibid. 46, 
47 , 48. 

xAjüLaJ X, 5o. 

jjiX-Jt i ÂjljOUwl ibid. 

X, 5o. 



^t«XjCûwl ibid. 5o. 
ï'ÜjùJ»] grammaire, IX, 8, g, note 
grammaire, X, 4i , 4a. 
&*lÂ£«ft X, 44 « 45. 



JIoÜUmI grammaire, X, 4o. 

En astronomie, VII, 92 et 93, 137 et 
suivantes. — Voyez ibid. 118, 120 et 
1*1. 

grammaire, X, 4a. 

En mathématiques, XIII, 1 32, et note 1 . 
— Loc. ibid. 1 34 • 

XII, 585, et note 3. 
jAyiLwl X , 50. 

*\yJm I astronomie,VII,i45, eti46 et suiv. 
— Voyez Jt«XX£l. 

(JviyCaNwI OU (jjiyjLm) 

ville, IV, 585. 

X, 5o. 



ôU-OÛÉ*»t grammaire, X, 4». 

JaL,» J©l médicament, 

XII, 476. 

sectaires, X, 59. 

«Xtfwt astronomie , XII , 246 et 264. — 
Voyez 253 et 272, 255 et 274 . 
«Xav'VI ibid. 247 et 205. — Voyez 

24t et 257. 

X , 53. 

VU , 1 3o , note 1 , 1 32 , note 1 . 
jUjUûJ! ibid. 

VII , 54, et note 1 , 
55, 66, 67, principalement i36, note 
1. — Voyez ibid. io4. et note 2. 

j j 

X, 26, 27, 53 et suiv. 

Plur. isAwJÜfrwt ibid. et principale- 
ment 54. 

mathématiques, X, 53. 

— jÜ^wI IV, 5o4. note r; prin- 
cipalement XI, 36, et note 1. 
pÿU,i X, 52, 53. 

aJLmI locution, XIV, 
89. — Voyez ibid. 56, note 1. 
uyLwl — u^lwl X, 5a. 
aaJLm) lettres, IX, 6. 

sectaires, X, 5g. 

jJ&wl ou XI, 36 et noie 1. — 

Voyez IV, 5o4* note r. 
j*wJ X, 54 et suiv. 

ibid. 58. 

dit pj ibid. 5y, 58. — Voyez iüT ibid. 
74, 7 5- 

JoAàÂxJl p»l ibid. 57. 

|«wt ibid. 55. 

ibid. 67. 

JkfcUIl pJ ibid. 
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pu,I — Jyôiî pwt X, 57 . 

|Avl ibid. 56 . 
pwl IX, 38 1, 384 . 

En balaibalan, ibid. 

(jjv^ pwt X, 54- 

V pwl i&id. 56 . 

{£Jl* pw| 16 ic/. 54- 
pUt pwM tftf. 55, 56. 

(s ^*U ibid . 55 . 

pw 3 l| ibid.bS.— Voy.VII,a8 
et 29 , noie 1 . — Conférez VIII , 1 70. 
JUiM *U,t X, 56, 5 7 . 
àtXjJl Açwl ibid. 57. 
ïjya * 11 iiW. 56. 

x^yull ibid. 

aÂIxU^I sectaires, X, 59, 60 

grammaire, X, 5 o, 5 i. — Voyez 

a^I^) sectaires, X, 58 , 59. 

^j^4w) chrétiens de ce nom, XIII, 3o4» 
note 3. 

*,UlX.6o. 

jOÂil S;USl ibid. et 61. 

I du no un inséré, VIII, 3 i 8 , et 
note 2. 

iijLc&l ou ville, XIII, 227, note. 

VIII, 3 12, et note 3 . — Voyez IX, 
8, note 1. — Comparez p\Â». — 
Voyez pUûl — XÎUI . 

•jUlwI montagne, ou d>bu*» I XIII, 293, 
et note 1 . 
oUuûl X, 61. 

I ^Üüû&l ibid. 

^aaIÜ ijLôLwl ibid. 
jSM ^UiLÆl ibid. 62 
OV^Î VIII, i32, i 58 . 

TOME XV. — INDEX ORIENTAUX. 



àjj-£I plur. de X, 60. 

Heu, XIV, 223 , note 1. 

J«wt mesure, VIII, i 5 o. 
pUüt VIII, 3 o 8 , 3 n , et note 1, 3i2 , et 
note 1 ; IX , 1 2 , et note 3 , 46 , 87 , 
note 4 ; principalement X, 66. — 
Voyez XVII, io 5 , et note 64 . — 
Comparez aÎUI — pj^. 

<io^l Juifs tradition naires, VIII, 166 et 
168, note. 

ou ville, XII, 619* 

note 2. 

peuple, XIII, 269, et note 2. 

£ x j&\ pluriel £-jLip! mesure, I, 48 , 
53 , 55 ; VII, 176, note 1, 208, 
note 2. 

Ü*yjL 4 en astronomie, VII, 1 34 

et i 35 , et note 1. 

çjUoI en astronomie, VII, 
176, note 1. 

«XAyJUel ou «Xx^*» VIII, 1 9 1 , I92. 

Voyez ibid. i48. 

pK^ 3 l| cA^Pt astrologie , Vil , 1 1 6 et 
117. — Voyez ibid. 54 et 55 . 
cA^p) XIII, 189, note. 

X, 62. — Voyez XII, 

34 1, note 1. 

t^Ucpl XIII, 265, et note 1. 
c *la~t X, 62. 

vjJuJt z y^o\ vin, 291 , et note 1. 
? ville, IV, 584 - 

jx*\ ~ -- ÿ* IX, 43 7 , 
note 1 , 438 , note. 

XIII, 1^80, 182. 

J*el X, 54 . — Voyez J*Ad*t - 
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grammaire, X, 63 . 

ùyo\ plur.IX, 169, et note a; XIII, a 3 a. 

dire de plusieurs ouvrages dé- 
terminés, X, 6a. 

JÜÜÜI ibid. 

J**»! VH, 194, note 1. — Voyez Â-éLe 
— 1 &*. 

XiUî X, 63 . 

Izdfeh des Turcs, V, 5 g 3 , et note 1. 

plur. XI, 3 aa, et note 1. — 
Voyez le suivant. 

X, 63 . 

t-d^l grammaire, X, 63 . 

poésie, X, 63 . 

grammaire, VIII, 3 ig, et note 1. 
— Voyez IX, 4 a t 43 , 48 . — Compa- 
rez itldoil. 

ojjlol grammaire, X, 64 . — Voyez 2>î^iaA-^t 
ibid. 46. 

ou^l^jl ville, XIII, aa 5 et suiv. 
note. 

sectaires, X, 64 . 
pomme, XII, 576. 

cMrfyW — médicament, 

XII, 476. 

soufisme, X, a 16, note 3 . — Com- 
parez fixais**. 

soufisme, X, a 16, note 3 . 

çjUWI grammaire, X, 64 . — Voyez jWsl 
ibid. 9a. 

jLgJât grammaire, IX, 35 , 37 et suiv. 
4o, 80 et suiv. 

SjW X, a 4 , a 5 , principalement 68. 

ëU^I X, 68. 

astronomie, VII, i 44 , i 45 et 
suiv. XIf,a45,et a 63 .— Voy. SyLm\. 



grammaire, X, 68, 69. 

X, 69. 

grammaire, X, 70. 
ou Vin, 346 , et note a, 

347, note 1. — Voyez ïyô**. 

grammaire , VUI , 307, et note 3 , 
principalement X, 69. — Voyez iU^. 

proverbe LgJULfcl 

X, 190, et note 3 . 

VUI, i 9 5 . 

J^t X, 69, 70. — Comparez — 

Voyez yjukdè . 

poésie, X, 70, 71. 

(jUsl X, 64 . 

iüüljül soufisme, ibid. 65 , 66. 

Jü ^ + jaQ ibid. 67. 

\ 4 >jAjL> fùyjàii ibid. 

XTV, aa 5 , et note 1. 

VIU, aa6, note 4 - 
jfcJi ibid. 

XIV, 57, 60, 64 et suiv. 
76, io 3 et passim. 

ou «XaI ^.1 berber, XII, 61a, et 
note a. 

+W X, 71. 

grammaire , IX , 9 , 1 8 et 1 9, et n. a , 
35 et 36 . 
berber, XII, 611. 

Ju&bl soufisme, X, 66. 

U, 537, note a, 5 a 8 . 

II, i 5 a, i 56 , et note <7; XII, 
467. 

JüLtoil — X, ao 4 et ao8, 

note 4. 

JWJ 

JUil X, 7a. 



Digitized by v^ooQte 




11 



PERSANS, TURCS, ETC. 



JUâl — jfcôJlj JLbl X, 72. 
l^Utl JUit ibid. 

iuaaUJl JUb 3 H ibid. — Voyez üy^r^ 

- 

Jc 3 M soufisme, X, 71, 72; XII, 

3 o 3 , et note 5 . 

(jv*U <$>311 X, 71, 72. 

X, i 4 g» note 3 . 
ville et pays, XIII, 277, et note 2. 
bT XIV, 24 , et note 1, 83 . 

bl ibid. et 22, note 2. 

W ibid. 39. (Voyez Histoûe des 
Mongols, vie de Rachid-eddin , p. 38 , 
note 70.) 

I XII, 587, et note 1. — Voy. (jtâl . 
JU-sâl - JUH^I XIII, 2 i 3 , 

notes 4 et 5 , 295. 
jmUaïI grammaire, X, 72, 73. 

soufisme, XII, 3 oi, et note 4 
astronomie, VII, 177 et suiv. 2 i 4 , 
n. 2, 218, n. 1. — Voyez 
*Uà£ïl X, 73. 

JojJl ibid. 43, 73 et 74. 

X, 72. 

XII, 73, et note 1, 1 19, et notes 2 
et 3 , 337, note. 

En astronomie, XII, 245 et 263 . 
gllajil XIV, io 3 . — Comparez feÜrfl ou 
10^1 — — Jlàj^Uw 
— iü#U). 

jS\ mathématiques, XIII, i48. — Voyez 
*\y&\ X, 74. — Voyez 7 3. 

ville, XIII, 

36o, et note 4, 384. 



VIII, 24o. 

cKl X, 7 4 . 

KK 1 _ KJ^I - KJ^f XIV, 72, note 1. 
— Comparez ^Uûat — jUx? — 

— . 

JuJrt astronomie, XII, 249 et suiv. et 
268 et suiv. a53 et 272, 255 et 274. 
— Voyez a & . 

« 

<$*311 articulation et écriture de ce mot 
dans le Qorân, IX, 3 i, note 1 , 86, 
note. 

<jL> 3 fî XIV, i 3 o. — Voyez et le 

suivant. 

r 3 l| - XIII, 322 , et hôte 3 . — ^Com- 
parez — pi*. 

u U 3 lt - u lU - Ui peuple, XIII, 
229, note, et suiv. 

&jô 3 lt ou iuül soufisme, X, 85 , 86. 

üJÎX, 7 4 , 75. — Voyez * 1 Ï! 

c^Uxll grammaire, X, 79. 

U«lcül X, 77. 

<$UL grammaire, X, 75, 76. 

jJl - jîlj laî XIV, 3 g. — Voyez ibid. a 4 , 
et note 1. — Conf. bt. 

uâJI IX, 4 et suiv. 7 et suiv. 8, note 1, 
1 1 et suivantes ; fautes dans son arti- 
culation , 1 8 et suiv. 4 o, et note 2,74* 
et note 2. — Voyez V, note, page v 
et suivantes; VIII, 3 i 2 , 3 a 8 , 352 et 
suivantes. — Comparez 
— Aj> ; principalement IX , 1 6 et suiv. 
67 et suiv. 

En balaibalan L*t, IX, 370 et suiv. 

38 1 , 384 * 385 , 386 . 

«Ut UÜ) Vffl, 291. 

ouâjJt vjüt IX, 74, et note 2. 
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uül - UÜ I règles de cette lettre 

avec le signe d’union , VIII , 32 2 
et suiv. 

üjyj uiil IX, 6 et 7. 
ssjk* oül X, 56 . 
ijyaJü» Otll ibid. 

wâJt IX, 88; X. 56 . 
sy$ oü! VUI, 358 .— Voyez ce mot. 

c^USl VIII, 297, 33 o et suiv. 

OiM ibid. 

oül j .31 VIII, 3*8 et suiv. 
iUUI X, 76. 

tôl — £Jjl XIV, 124, note 1, 125 , note. 

ou ^ idole, II, 1 35 . 

AMI X, 77. 

Écriture de ce nom dans le Qorân , VIII , 
357, et note 2. — Voyez ibid . 332 . 
Prononciation de ce nom dans le Qorân , 
IX, 12 et 1 3 , 22, 32 et suiv. — Voyez 
aa^JI. 

^rx, 7 5 . 

1 comment ce mot se prononce dans 
le Qorân, IX, 89, et noies 2 et 4 - — 
Voyez ibid. 101 , ('). 

le même que . 

forteresse, IX, i 54 et 208. 

&il! - 3 üJjl XIV, 86, note 1. 

wiLJI pays, ibid. 

»ll - a!! (j+ prononciation de ces mots 
dans le Qorân, VIII, 323 , et note 1; 
IX, 38 , et note 1. — Voyez IX, 28, 
et note 1. 

plgil X, 76, 77. — Comp. ibid. 91. 
ÂI4JI X, 77, 78. 

AAyJt ibid. 65 e! suiv. XII, 

3 o 3 , note 5 . 



j 

urP' 

viL XIV, 479* et note 1. 
jxd tl XIII, 263. 

)oJ\ mesure, XIII, 335 . 

m B » 

Jl — (g**- à JJ articulation de ces mots 
dans le Qorân, IX, 3 o et 3 1, et note i, 
86 , note. 

<jJjJI nom et grammaire, X, 78. 

r’ _ . 

pl IX, 25 1, et 264» note 1. 
cAaÛI pt X, 79, 86. 

p| plante, XII, 612. — Voyez 

U*** 

SjUl X, 82. 

*]l«l IX , 12, et note i , 18, 19, note 1 , 
55 , et note 1, 87, et note 4 ; X, 84 * 
— Comparez pU&l — ^ . 

(JH (JH aJW IX, 87, et note 4 * — 
Voyez VIII, 36 1, et note 1, 36 2. 
ïjàsC âJUI ibid. 

pUI chez les Ismaéliens , IX , 1 65 , et n .m , 
166, et note 1, et suiv. et 224, 220. 
(jUUÎ chez les Soufis, X, 79, 80. 
jU*UI sectaires, ibid. 84 , 85 . 

^Ul berber, XII, 612. 

^jUI pays ibid. et note 1 . 
f tjuUl X, 83 . 

<£>ldl<X.«t soufisme, X, 79, 80. 

jj^tl VIII, 227, note 1. 

jX\ X. 83 . 

ibid. 

jaM ibid. S 4. 

J» M formule employée 

comme ’ïlâmeh, XI, 18, et n. 1, 19. 
I ÜL ofc LJl l Ül^r* 5 l| OU cons- 

tellation , XII , 25 o et 268 , 254 et 273. 
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titre, XIII, > 84 , 187. 

y£.l X. 8a. 

t5 al«>yiCU. 3 J| yfcUÜJ ibid. 8a. 

y ibid. 83 . 
jlÔJI yK^ÜI ibid. 8a. 

;uil yls^ül ibid. 83 . 
y&*^M ibid. 82. 

«iblut - ï^j 41 en droit, X, 

^ 84 . 

X, 84 - 

ib^t fleuve, XIV, 19. — Comparez lj) 
ibid. a 3 , et nôte 1. 

I XI, 35 , note a, 38 , note 4 . 

XIII, a 63 ; XIV, 479, 

note 1 . 

jka I XIII, i 9 4 . 

ifiyJLjx* 1 IX, i 5 a, et note 2, ao 5 . 
Jydl j&À XIII, a 63 , et note 1. 

VIII, 67 et 94. 

3!^ XIII, 206, note. 

ibid. 
jxa>\ ibid. 
ibid. 

j**\ VIII, 5 7 et 94. 

— ^ 1 » balaibalan, IX, 368 , 069. 

ü* 

Proverbe y yt_ÿ*M yl , X , 

i 85 , et note 3 . 

Jjüg grammaire, ibid. 88. 

JuUÂg (jt ibid. 

Uil ou aaàï fruit, XIII, 175, et notes a 
et 6 . 

*Uxil souGsme, X, 85 . 

*UüJ XIII, 338 . 

a Jl — L$Jbt astronomie, VII, 190, 
note 1 , et 191. 



astronomie, VII, 72, note 1, i 3 o 
et suiv. 1 36 et suiv. 

I 3 Jo ibid. 72, note 1. 
ÿbf V\ pU ibid. 

LtyapI — Uy^SîJ XIV, * 46 , note 1. 

I IX, i 3 et i 4 t nqte 1. — Voy .ibid. 
4 1. — Conf. a • 

mathématiques, X, 87. 
s U>il soufisme, X, 85 . 

(j*b! soufisme, XII, 3 i 3 , et note 1, 3 i 8 , 
et note 2, 427, note 8. 
yLbï X, 86. 

ibid. et suiv. 

^uÛI i&icî. 

JILwjl I, 275, et note 9. 

A&j\ grammaire, X, 87. 

souGsme, X, 85 . 
f lkil VIII, 19 et a 5 . 

LaJI la-jl province, XIII, 338 , 671, et 
note 2, 384 . 

grammaire, IX, 8, et note 3 . — 
Voyez . 

ôUajüî X, 88. 

JUil berber, XII, 5 16, et note 3 . 

£Uii X, 88. 

JUiil grammaire, IV, i 33 . 

JUiil et JuOjs; U I X, 88. 

astronomie, XII, a 45 et a 63 . 
*\ÿ\ astronomie, XII, 287, a 5 a. 

ly^I ibid. et a44- 
3I33I astronomie, VU, 94 et g 5 < 

Jf X, 4o, 4i. 

jl ibid. 4o. 

jifl i6id. et 4i. 

iüül ou soufisme, X, 85 , 86. 

VIII, 227, note 1. 
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Ju6i 

Jjt\ en astrologie , VU , 54 et 
55 . — Voyez ibid. 1 1 6 et 117. 

JuM X, 90. 

jbjtfll secte, IV, 687, et note s. 
ïLjôJL J_aI soufisme, XII, 3 ig, et 
note 2. — Voyez 

soufisme, X, 90. 
secte, IV, 687, note s. 
jÿJ\ Jobl XIU, 38 o. 
jüLâJl JjM XII, 390. 
aajjJJ JjM VIH, 3 a 6 , et note 1. — 
Voyez 

JuM XIII, a 65 , note 1. 

AaaJI X, 90. 

secte, IV, 687, note s. 
iaxül VIII, 3 a 6 , et note 1. 

jUtal X, 90. 

^îyM — JjM X, 90. 

3! pronom de la 3 * personne, remplacé 
par Jû*«Xafc. IX, 162, note 1. 
Mj» X, 89. 

ou ou IV, 4a 3 , et note u, 
464, et noter, 
abjl X, 89. 

En astronomie, VU, 94* note 1, et 
95. 

En soufisme, X , 89 ; XII , 354 et note 1 , 
355 , et note 2, et 392. 

VII, 244 , 247. 

£3! plur. astronomie, VII, 56 et 

57 et passim, 81 et 8a, 83 et suiv. 
a 3 o, a 3 i et suivantes. — Conférez 
«Kibl <Xju . 

U-3I -^1 - *5*3} ville, XIU, 168, 
et note 7. 



53I — 3J3-*-* 53* plaine, IX, 3 i 8 , et 
note 2. 

<£*3! berber, XU, 5 i 6 , et note 1. 

ë!»* v °ye* Ot»* • 

<333! arbre, XIV, 282, note. 

ÜJLjt tWjl XIV, 36 , et note 2. 

t$lj3l jxa ibid. 37, note. 

J3Ï v3Jt>3® *WL et 38 , note. 

^3! ville, XIII, 289 , note 3 . 

lilial — 2^3! rivière, XIV, 476, 

et note 1 . 

ou 13333I XIV, 36 , note a. — Com- 
parez Ç3J3 IX, 180, note 2, et a 45 . 

deux peuples de ce nom, XIU, 
274, note 1, 275 et suiv., note. 

le même que Wtfl . 

Jjî X, 88. 

<5^3 » i 4 id. et 89. — Voyez ibid. 29. 

plâJ) VII, 122, note, 

jetait 03I3I ibid. 

p'Yjl — XIU, 3 22, et note 3 . — Com- 
parez yS\jjè. 

W3I — Wl XIV, ia 4 , n. 1 , 125 , note. 

«SU J 3 I — JUJI XIV, 86. note 1. 
viljJjt aX* pays, i6id. 

3J3! — 3^3$ X, 79. 

ou pays, IV, 584 . 

étoffe , XTV, 337 et 4 ai. 

ÆJ3I plur. de <i3,XU , 3 1 3 , et note 3 . 
319 et suiv. 

(j*->3 1 plur. soufis, XII, 355 , et 

note a, 357, 392. 

33-^3! —33^ ou jyÀè V, 583 , 584 , 
note 2 , 586 et suiv. — Voyez ibid. 
200, 207. 
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^Ujl tribu, XIV, 77, note 1. 

IJ le UÜI en balaibalan , IX, 370 et suiv. 
374, 38 1, 384 et suiv. 

ou 

vin, 359; ix, 91. 

j\*\ mois, 1, 3o, 3a. — Voyez ibid. 35 et 
suiv. a56, a64 et suiv. 

A* ** locution, XIII, ao8, 
et note 4- 
VII, a45 et a48. 
grammaire, X. 9 a. 

J)l^l grammaire X, 9a. — Voyez t-tUlol 
ibid. 64. 

(de 33 }, X, 91. — Comparez plgJl 
ibid. 76, 77. 
jlOsjlX.ga. 

>>l VIII, i48. 

ville, VIII, i48. 

VÜI, i48. — Voyez ibid. 

19a, et note 1. 

X, 9a. 

lac et ville, XUI, aa8, note, 
a3i, note, a34, note 1. 

JU^I poésie, X, 93. 

t 

lj voyez Æ . 

lj particule préfixe devant l'aoriste, XII, 
ao6, et note a. 

allongé en l?l X, 147, note 3. 

(cj) IX, 6 et suivantes ; faute dans 
son articulation , ibid. 5o et suiv. — 
Voyez V, note , p. v -, VUI , 35a et suiv. 
En balaibalan IX, 368, 370, 386. 

Lj\f locution, Xin, ao4, et 

note a. 



jybl — jyMjl V, 583, 584. note a, 
586 et suivantes. — Voyez ibid . aoo, 
307 . 

X, 91. — Voyez ibid. ao. 

X, 9a. 

V, 5ao, et note a, principa- 
lement IX, 177, et note a, et a4o. 

mois, I, 3o, 3a. — Voyez ibid. 35 
et suiv. a56, a64 et suiv. 

*lç! (de Uj) XII, 585. 

^ Ici X, 90, 91. — Voyez ibid. 53. 
ü-C I plur. de pUI IX, 33, et note 1. 

0*1 X.ga. 

^Urfl XIV, 35, et note 3. (Voyez Histoire 
des Mongols, vie de Rachid-eddin , 
p. 5o, note 84). 

— Uyf’l XIV, 46, note 1. 
3^1 XIV, aa, et note a, a4, et note 1 , 
83. — Voyez Ul . 

(£*$} U) ibid. a4. 
grammaire, X, 91. 

XIV, 46, note 1. 
(jS*l — (JM*-? Un*» locution, 

XIV, 109. 

> 

M vm, 148. 

XIV, 3ia, 3a8, et 39a, 4io. 
gl# XI, 1 17, et note 3. 

VIII, 147. note. — Voyez i44. 

I, a5g. — Voyez gJo* . 
pays, II, 3a; XII, 319, note. 

— ^IjL* canton et nom, XIII, 
a5g. 

ou IV, 43a , note /. 

(j ambre, II, 5o6. 
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plur. L XIV, 68, et note i . 

ï4iW. 68, note î . 

— Comparez 

OOjL — «XjjÿL VIII ,169. — Voyez *XJjL. 

le même que le suivant. 
ijjüL^L — ou ^Uu*L ou 

IX, 177, et note 3 , et a 4 o. 

£aXûL ou ^3-aA^U IX, j 5g, note 1 , et 
2 15. 

— ajuJoL s ouf] s, XII , 338 , et note 1, 
et 384 - 

ÂaIoL constellation, XII, 2 55 et 274 
XIV, 4g8. 

y»\s XIV, 3 i 6 et 3 g 6 . 

&\ — j formule épistolaire , 

XII, 199, et 202, et note 2. — Voyez 
j* AM. 

JL balaïbalan, IX, 373. 
jjîJl» - XIV, 499 . 

jiJL monnaie, V, 218, et note 1. 

0-UaJL ou langue, IX, 372 et 

suiv. 376, principalement 386 . 
jjuoL canton, XIV, aa 4 , et note 3 . 

arbre, XIII, 176, et note 4 . 

0*1* XIII, 219, 220, principalement 
383 . 

(Aj — balaïbalan, IX, 378. 

J cw surnom , X , 1 48 , note 3 , 
149, note 2. 

le meme que^ltXJuCUa. 

>*? H. 48 et suiv. 

(j^?l VI, 333 , et note 2. 

II, i 55 , et note 0. 

VIII, 173, et note 1. 

>***« j >? VIII, i 55 . 

VI, 349 et suiv. 35 i,et n.a. 



MOTS ARABES, 

^ II, 48 , 5 a. — Voyez 

VIII. 1 55 . 

jHàM jj<? Il, aâ, a 4 , 48 ; VIU. 5 et 6. 

169; II, corrections et ad- 
ditions au tome I , page v. 

IjU*T ville, II, 384 ; XIII, 247 et suiv. 

- yUx# Xni, a 45 , 36 a; XIV, 
a 36 . 

M * 

tribu, XIII, 3 a 4 , et note 1. 

— (jlkAjf? VII, a 44 
et 246; XIII, 237, principalement 
383 ; XIV, 317 et 397. 

«Xj VIII, i 48 , 191, 192. 

— ^<X-> — ville, XIII, 

170, et note 12. 

fcjL& ô » «X j ou pays, II, 472,502, 
5 1 1 ; XIV, 222, note 1, principale- 
ment 4 go et suiv. — Voyez (j&oAo , 
tj;*Xj minerai , XII , 645 . 

Mesure, ibid. 475, note 1, 476, note. 
XIV, i 3 i. 
vil, 243, 245. 

ville; voyez ^(«Xj. 

çj«Xj X, 19. 

£s?«X*J) Table astronomique, VII, 120, 
note 2, 166. 

le en balaïbalan, IX, 368 , 370, 
386 . 

\jj — b\jj — tj\j* XIII, ao 5 , note 1. 
ibid. 206, note. 

al * v °y“ a^- 

szAÿt V, 678, 687. 

pierre, II, 5 o 4 . — Voyez 53 a. 
plur. XII, 522 , note 3 , (lisez 2) ; 
XIII, 178, i 84 , 295. — Voyez *X*jj. 
j\jj berber, XII, 609. 
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j »[ jj pierre, I, 253 ; U, 32 , 492* • 

plur. vêlements, II, 52g. 

XIV, ^27, note, 78, note, 83 , 129, 
280 et passim. — ComparezjUül ys>- 
— - Jÿ — <£&xk*. — Voyez ( 5 y+J** 

peuple, II, i 52 et suiv. 1 54 - 
j t j~> plur. I, 25 1, principalement 

270, note d ; II, 422 , 436 , et note n. 
çjj plur. astronomie, IV, 1 48 . — 

«la** XII, 253 et272 , 255 
et 274. — Voyez tiLU. 

peuple, VIII, 195, note 2. 
mesure, II, 4 12, et note u. 

I, 252 , 256 ; XIII, 287. 

( ou ?) constellation , 

XII, 254 et 2 7 3 . 

IX , 61, note 1 . 

XIV, 128, et note 2. 
ville et voleur, II, 4 73. 
ijKjj XII, 485 , et note 1. 

(pour j^jî ) , mathématiques, VII, 
2 1 , note et 4o. 

VIII, 177. 

fruit, XIII, 175, 382. 
iy'iji nom d’homme, XIV, 2 5o, et note 1. 

balaïbalan, IX, 385 , et note 1. 
àjj palmier, 1,255, 264. 

XIII, 209. (Voyez 
{'Histoire des sultans mamlouks, tome II, 
2* partie, page 87, note 34 ) — Com- 
pare* - pi*. — Voy. 
jj — çyj balaïbalan, IX, 38 a, et n. 2, 386 . 
j\sy> XIII, i 85 . 

dignité, VIII, 192, et noie 1. 
igy? ? X, i 48 , et note 5 . 

TOME XV. INDEX ORIENTAUX. 



la > X, 78. — En soufisme, XII, 317, 
note 1, 323 , et noie 2. 

kwü IX, 137, et note 1. 
plur. ]a*>L»j ibid. 371. 

|(w 

aMJ écriture et 
orthographe de cette formule dans 
le Qorân, VIII, 355 et suiv. 357, et 
note 2. — Voyez X, 16. 

En balaïbalan, IX, 367, 368 . 

formule, X, 17. — 
Voyez le précédent. 

f° r ‘ 

mule du aWI en balaïbalan, ana- 
lysée, IX, 36 7 . 

dignité, oujlJOL^f XIII, 18 1, 
et note 1. 

J^Aj I, 266. 

XII, 4 g 5 . 

^Jaj — iïsyJL astronomie, I, 261, 
note g. 

gJa* I, 255 , 262, 266; II, 5 o. — Voyez 
ibid. 5i2; XIII, 268. — Voyez ibid. 
174, 245 . — Comparez . — 
Voyez ^jL^aL. 

(^vJ la* astronomie, XII, 246 et suiv. et 
264 et suiv. 

astronomie, VII, 74 et 75,88 et 89. 
«XjxjI «Xa* ibid. 62 et 63 , 70 et 71, 92 
et 93. — Comparez gjl . 

Ojj! «Xa* ibid. 70 et 71, 92 et 93. 
étoffe, XIII, 200, note 2. 

*Uü soufisme, XII, 327, et note 1. 

m 

j\jÜ astronomie, VU, i 3 a, n. 2, i 34 » n. 
aKJü I, 25 g, 261. 

|tJü bois, XI, 120, note 6. 

3 
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balalbalan, IX, 370. 
balaïbalan, ibid. 374. 

&> 

Xffl,a 63 ,n. 1; XIV, 479» 

note 1. 

» 2 L> XIV, 479» note 1. 

chapitre de Y H itopadeça, X, a 3 o. 

Jb VIII, i48. 

soufisme, XII, 4a5 et 434.-Voy.jLj. 

aMI locution, II, 48 i , et note r. 

— Comparez yy*" * 

(•5J9 Ju»* locution, VÜI, i 45 , 
et note a, i 46 . 

locution, VIII, 

ig4, note a. 

temple, II, 4ao. 

plur. oUd^o XII, 439, 46 g, 470, 

48i. 

monts, XIII, ago, note. 

datte, I, a6a, a 63 . 

c^l^o contraction pour e>jUi yk> X, 
io 3 . 

pierre, II, 472, et note n, 5 oa, 
5 i 1; XIII, a 46 . 

cj^JîL XIV, aaa, note 1. 
fcaÀo pays, ou ^Lâck.4>y> XIV, aaa, 
note 1, 4go et suiv. 

iijJo — *<xXJt astronomie, XII, a 5 o. 

pigeon, XDI, 177. 
yUX I, a 54 ; II, 29, 445 , 459. 

— contraction pour yb 

X, 10a et suiv. 
çjUüu - u UJb monts, XIII, 389, 
390, note. 

balaïbalan, IX, 373. 



jA contrée, XIV, 492. 

JjL plur. XIV, i 3 i. 

J-> X, 33 . 

soufisme, XII, 4?5 et 434 . 
(jjXjuJj ou langue, IX, 366 et suiv. 

37a, 373, 376, principalement 386 . 
ü«XaXj VI, 349, 35 1 et 354 . 

U»yxAX> nom d’homme, IV, 107, 1 10, 1 1 a. 
balaïbalan, IX, 387. 
souvent sous-entendu, VI, 3 a 3 , note 1, 
IX, i 43 , n. a. — Voyez ^1 — yk». 
(jJ — 0-? locution , XII , 3 1 a , 

note a. — Voyez ibid. 3 10. 
iïÀXj 

^juâJl (jdtejtJLil étoiles, XII, 

a48. 

qôjûJI c?\Jb ii/rf. — Voyez II , 

53 1. 

uâlü ville, XIII, a6o, et note 1. 
gj — I, a 5 i , et note q. 

Jbb plur. *jJb VIII, 180. 

^Osjb plur. i^>U#Jbb IV, 4ao, note m, 
45 1, note g. 

(j«JaJb mer, le même que jfcJ l&Aj VIH, 
1 55 . — Voyez 173, et note 1. 
yk» contraction de ce mot, X , 10a et suiv. 
— Voyez 0j. 

yki IX, 437, note 1 ; 438 , note. 
*,1 Âyki contracté en X,io 3 . 

I y*kj contracté en ifcirf. 10a 

et suiv. 

*yk* XIII, 295. 

«H 

($*> poisson, I, a 58 , a6o. 

-V poids, II, a, 45 ; principalement 
IV, 479, note e ; Xni, 173. — Voyez 

xn, 664. 
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épiceries, XII, 63 g, note, 664 . — 
Voyez IV, 479, note e. 
gjé XII, 63 g. 

II, 5 a 4 . 

A4* — t&y* locution, XIV, 487, 
et note a. 

pl ur * XIII, 180, et note a. 

ibid. 181, note. 

yi balaibalan, IX, 370. 

£j\y> — çj\y> pU époque, VIII, 1 44 
et suiv. 

<£jy-> poisson, I, 3 55 , et note b, a 58 ; 
VIII, 3 a et 34 ; principalement XII, 
5 i 3 . 

j yi y- i — J 33 ^ 1 ®®. XIII, a8o, 

note. 

IX, 61, note 1. 

pierre, II, 4 i 4 » et noie y, 473, 
et noie 0 , 5 1 1 . 

ville. — Voyez 3 . 

arbre, XIII, 177, note. 
wîLût* «Xju ibid. 

Vi 

(v) v » note, P a 8 e v * 

En balaibalan ^ IX, 386 . 

*UaL VUI, 149. " 

étoffe, XIV, 337 et 4 a 1, 5 o 4 - 

*j\* - XIV, 3 ia, 3 a 8 , 3 ga,et 

note 1, 4 i 1. 

I, ai. 

ibid. — Voyez . 

XIV, 76. 

^ ou xj?yü ville, IV, 583 . 

locution, XIV, aa; 
note 3 . — (Voyez Histoire des Mon - 



«Xju IX, 397, note 1. 

IX, 397 et 4 o 3 , ou 
X, aia. 

y]y±*<y*k> IX, 397, note 1. 
ùjjo XIV, 369 et 455 , principalement 

509. — Comparez . 

jfcA* plante, II, 4*o. 

(jàjo ville, XIV, 36 , et note 1. 
plur. ou XIV, 119, 

note a, ia8, note 1, a 4 i. — Com- 
parez d)jXS — jyXi — qmXmw . 

(JW 

(JW (jw VIII, 36 1, et n. 1, 36 a, noie. 
(JW (JW 3 ïUI IX, 87, et note 4 . 
aJuu XIV, 3 ia, 3 a 8 et 39a, 4 io, 4 i 1. 
aju rivière, XIII, 39a, note 3 . 

Aju ibid. 
jïSuu xo i6id. 

cjyo — y*** c^yuJI astronomie, 
VII, 84 et 85 , 326, et note 3 . 

I, 181, note n. 

; 

gokj Vie de Racbid-eddin , page 91, 
note 9). 

monnaie, XIV, 363 et 449 » prin- 
cipalement 509. 

i ou tSàjJlj** XIV, 35 , et note à. 
X, i 48 , note 1. 

dignité, XIV, a 5 o, et note a. 
ur»~W locution, X, i 44 et 
i 5 i, note a. 

balaibalan , IX , 374 et suiv. 

XIV, 377 et 46 a, principalement 

5 10. 

3 . 



Digitized by v^ooole 




20 INDEX DES MOTS ARABES, 

— (j f*y> XII, 2gO. 

juJü XI, 120, noie g. 
g-j - uJÜÜ t ville, XIV, 36, 



urH 

U*43 locution, X, i44 et i5i, 
note 2. 



note î. 

XIII, 180, note 2. 
jxj balaibaian, IX, 378. 

^tre d’un livre mystique 
en balaibaian, analysé, IX, 366, 
3 7 8. 



jU jfiuu XIV, 3. 

(jjxCâüo XIV, 60. — Comparez . 
voyez Joi . 

Jjo X, 212. — Voyez 
«XjüL* Jjo dignité, XIV, 5og. 
j le Æ en balaibaian, IX, 386. 






voyez Aï. 

b locution b IX, 247, et 

note 1 . 

Æ («») IX, 6 et suiv. fautes dans son 
articulation, 43 et suiv. — Voyez V, 
note , page y; VIII, 352 et suiv. 

En balaibaian IX, 386. 
lJs — tJ\ \yS XII, 2g, note 1. 
çjb plur. (jy^b XII, 2g4 et 2g8, 371 
et 402. 

(jvjubül ibid. 371 et 4o2. 
c^yb ou 5yb comment ce mot est écrit 
dans le Qorân, VIII, 3o5. 

(jv?b plur. ylvAjb V, 2 24, et note 3. 
jbb — jbb lyi XIV, 77, note 1, et suiv. 
iy^b montagne et bourg, XII, 53g, et 
note 4- 

j^b XIII, 383. 

VIII, 146 et suiv. — Voyez ibid. 
i44 et suiv. 

c»yob arbre, XII, 646. 
j\* monnaie, XIV, 363 et 44g; principa- 
lement 5og. 

^b ou Bj b — Bj b XIV, 3g2 , 

note 1, 487. 



XIV, 1 6g. — Voy. XI , 118, note 1 . 
(Conf. Histoire des mamlouks, t. II, 
2* partie, i 54 , note.) 

** ym b ou plutôt KAy » b vêtement, IV, 
426, note c. 

p 

(j*uu*b poésie, X, 71. 
ow*«Xjb berber, XII , 524 - 
jy&k ou jySis litre. — Voyez jyi£aS. 
ülb? - iJU XII, i 32 , et note 4, 

et i4g, et note 4- 
^b astrolabe , VII , 1 36 , note 1 . 
oüLéb berber, arbre et lieu , XII ,611. 
y * b — LUI jAi plante, XIII, 177. — 
Voyez U^*. 

tb monogramme du Qorân et sa pro- 
nonciation, IX, 8g, et notes 2 et 4 - 
— Voyez ibid. 101 (*). 
ooUxIa^b berber, XII, 65 o. 

Jyjb — JyuL 3 — J uulj Xlfl, 208, et 
note 1, 382 ; XIV, 368 et 455 . — 
Voyez XIV, ibid. 5 og. 
cjy&b ou plutôt 1^443 ville, XII, 52 2. 
et note 3 (lisez 2). 
ville, XII, 5 g 4 - 
jgLj XIV, 345 et 43 1. 



% 
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jj&f3 IX, ii, et note a, 19, et note 3 . 

jxXjk J ibid, 

II, 3 g 3 ; XII, 616, et note 2, 649. 
— Comparez . 
jjül Jl II, 393 et suiv. 

plur. XIV, 128, note 1. — 

Comp. — jyJÙ — ( J* m . 

plur. robe, XIII, ai 3 , et 

notes 3 et 4 , 21 5 . 

J soufisme, XII, 329, et note 2. 
cM Pl ur. soufisme , Xll , 3 1 5 , 

note 1, 337, note. 

IX, 64 . — Voyez 

— 

astronomie, VII, 72 et 73, 94 
et 95. 

X, 7 3 . 

&*** 

VIII, 319, note 2, 3 ai, 
et notes 1 et 2. — Voyez IX, 18, et 
note 1. 

manière de lire le Qorân , IX , 
59 et suiv. 61, 62. 

En soufisme, IX, 269 et 272 , et note 1. 
X, 65 . 

Uuk- KJ& VIII, 3 a 6 , et note 2, 327. — 
Voyez ibid. 309, et note 3 . 

•W 51 '-****'' ibid. et X , 69 — Voy. 
VIH, 36 i,et note 1,362. — Comparez 

j ULub^ pluriel vjui Lsé 1 bonnet, XIII, 
295, note 2. 

Juub^ grammaire , X , 91. 

manière de lire le Qorân , IX , 5 g , 
62. 

En astronomie, VII, 172, 173 et 174. 



le Æ en balaîbalan, IX, 386 . 
plur. t-dj-jl VIII, 35 o, 35 1, et 
note 1. 

«M 

XIV, 497, et note 2, 662. 

manière de lire le Qorân, IX, 59, 
62 et suiv. 11 3 . 

V, ai4- — Voy. XIV, 3a, note 1 . 
XII, 4a3 et 429 , note 5. 
voyez le suivant. 

yàj3 — ou yijS étoffe, XIV, ai4. et 
note 1 , 21 5, 337 , 421 . 

ll, 3 gi. — Comp. jx£. 

astronomie, VII, 72 et 73. 

X *jlcu* 3 ? peuple, VIII, 178. 

frmü VIII, 319 et 
suivantes, 36 1, et note 1, 36 a. — 
Voyez IX, 84 , et note 1. — Com- 
parez sJuJLs^. 

jjuuwJ astrologie, VII, g 4 et 95. 

ajuu&j X , 5 g , 60. 

«X^4 XÀj (*) VIII, 291, 3 o 8 et suiv. 3 i 3 
et suiv. IX, 12 et suiv. 81 et suiv. 
— Voyez V, note, pagevj; X, 23 . 

4>^4 X-&J en poésie , ibid. 70. 

plur. vJL^L âu 3 vêtement, XIII , 
376. — Comparez amX**. 

JjW çjfj&S I* 3o, 3a, 33. — Voyez 
35 et suiv. a56, 264 et suiv. 

jUJt ou^^t ibid. 

ou plutôt <JLà> étoffe, XIII, 200, et 
note 2. 

ut 

(JyAj XII, 294 et 298, 372 et 4 oa. — 
Voyez . 

$ 4 £*à 3 poésie, X, 70. 

ou i ^UuX *3 XIII, 129, et note a. 
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plur. astronomie, VII, 



56 et 57, et passim, 81 et 8a , 83 et 
suiv. a 3 o et a 3 i. 

J *?.**3 ibid. 67 et suiy. 
failli ibid. 74 et 75. 

(jLoxJl Js^JsjU ibid. 

X, 1 et suiy. 12 , i 5 . 

JjJ ûjü X, 59, 60. 

«Xjüuj X, 3 1 4 , et note 1. 

w «w 

JJUs soufisme. —j suivi de ou 
XII, 533 , et note a, et 383 . 
j^xJ» — secte, IV, 687, et 

note s. 

c?UuIx 3 ou £jJU 3 XIII, 139, et note a, 
i4o. 

j \*3 XIV, a 4 g. 

le même que jyü . 

(£&À 3 — IX, 9. 

p-àÀ-j IX, 9, note 1, 55 , et note 1. — 
Comparez ^LuSl . 

*ïyte soufisme, XII, 3 a 6 ,etnote 3 , 337, 
et note 1 . 

soufisme, XII, 329, et note 2. 
Axa£j Lï 1^, 195, et note x. 

locution, 

IV, 543 , note x ; principalement VI, 

corrections, p. xij; IX, 93, et n. 3 . — 

Voyez VU, 210, note 1. 

jiü-jAiU X, 100 et 101 , 1 59 et 167, 

a 65 et 266. 

;/<» 

ibid. 

wUü 3 soufisme, XU, 335 , note 2. 

<XaJÜO XIII, 34 a. 

En soufisme, IX, 269 et 272, et note 1. 
— j&ïj 3 —yüo et jyis XIV, 3 a , 
note 1 et suivantes. — Voyez V, 207, 



675. — Compares — vibLu — 
— j Z X k w . 

astronomie, VU, 8a et 83 , n4et 
11 5 , 122 et ia 3 et suivantes. — 
Voyez U IÉ 4 . 

(£&**& — voyez c . 

ville et royaume, XU, 637, et 
note 3 , 638 , note. 
a 3 ibid. 638 , note. 

IX, 1 3 et i 4 * et note 1, 4i, et n. 1. 
— Voyez 

ou — 

tg& fC jSs locution , 
IX, 181, et note 2, et a 46 . 
jyxé *3 et ou titre, XÜI, 

3 o 5 , et note 2 . — Voyez ibid. 383 ; 
XI, 21, et note 2. 

— £* .- :> vêtements, XUI, 21 3 , et 
note 4. 

ou j|^âb titre, le même que 
jyxëïi 

X, 18, 19. 
balaïbalan, IX, 392. 
ou ville, XIII, aa 4 , note 1, 

225 , note, 234 . 

ibid . 

pays, XUI, 171, et note 19. — Voy. 
ci-après. 

3 jJ* - xjLijJU pays et ville, XIII, 
169, et note 1 1, 38 a. — Voyez ibid. 
171, note 19. 

J* 

arbre, U, 417. 
arbre, XIII, 175. 
grammaire , IX , 88, et note 1 . — 
Voyez ÂJüuf . 
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<&-*•*-* v, 

196 et suiv. aoi. 

jyJé mois,I, 3o, 3a. — Voy. 35 et suiv. 
a 56, a 64 et suiv. 

(j}3 — K-*} locution, XII, 3 10, 

3ia, et note a. 

dlûj XIV, 3ia et 3ga. 

J4Â3 — tiyAjü voyez ci-après. 

XIII, ao8, et note 1, 
38a ; XIV, 368 et 455. — Voyez ibid. 
5og. 

JLyl* JySs XIII, 38a. 

aaaâ 3 VIH, i3a, i58. 

AaNJLï' plur. ou mon- 

naie, XIV, 4 if et noie 1.— Voyez 
ci-après. 

ibid. 

le même que *a&JL> 
monnaie, XJV, 4i, et n. 1 ; XIII » 18a, 
ai 1. 

Jo XIII, an. 

tfyij iéid. 

VIII, 307, et n. 4, 3o8, 309 et 
suiv. 35a; IX, 36, 38, 80 et suiv. 
<*>ys.vm, 3n. 
ibid. 3 10. 

(jvâj constellation, XII, a48et a 66, a 54 
et 374. 

(jnJÜ plur. 4 ^Uaâ 3* étendard, XIII, 188, 
et note 1 , 

soufisme, XII, 3i6, note. 
Voyez . 

»! >5 V.flO, et n. 1, aa3, et n. a ; prin- 
cipalement IX, 178, et n. a, 18a, et 
n.a,eta4a;XIV, 73, note, ga, et n. 1 . 

V, aa3, et note a. 



\jlj3 principauté, XIII, 35g, et note 1. 

yi IX, i45, note 1. 
gj\y XII, i54, et note 3. 
yl yS balaîbalan, IX, 3g3, 3g4- 
arbre, II, 5i3. 

soufisme, XII, 291, 3oo, et note 
1 , 3 1 5, et note 1 , 345 et suiv. et 388 
et suiv. — Voyez ibid. 35a; IX, ia8, 
et note 1 . 

Jsj^y XII, 35i et 3go. 
jùrl ibid. 345, 353, note, et 

388. 

Jl». ibid. 348, et noie 1, 

353, note, et 38g. 

ibid. 353, note. 
ibid. 346, 353 et 388. 

jy XIV, 70. 

1 a*»y — kjuw^> IV, 4^5, et note a; prin- 
cipalement VI , corrections an tome I 
(lisez IV), page xij. — Voyez V, ai4- 
jyy le même quej^iü. 
yU^5 astronomie, XII, a45 et suiv. et 
a 63 et suiv. a 53, a 54 et 374. 
yUjJ corps de troupes, XIV, a5, a8, 
^note, 89, 91. 

JLS* monnaie, XIV, 74, note 1. 
ville , XII, 489 et suiv. — Voyez II , 
43 1 . 

|»l à-j 

locution proverbiale, XII, 4g4> 
iuJ — KfJ forteresse et désert, II, 3i, 
43 1 . 

ville, XII, 507, 5 16, note a. 
j# XIV, 108. 

berber, XII, 61a. 

locul. XIV, 96, note. 
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I, 3 io, note d. — Comparez 
— — K*\sj — 

( p Vffl, i 46 el note 1. — Voyez ibid. 
1 44 et suiv. 



o^yA? ville, XII, 533 , et note 3 (lisez 3). 
plur. XIV, 134 , note 1. — 

Comparez ^Uait — fcüfl — jUo* — 
— Jl ÈjyK*» . 



<3 

(vi>) IX, 6 et suiv. fautes dans son 
articulation , ibid. 5 o. — Voy. V, note , 
page v et suiv. VIII, 353 et suiv. 

En baiaîbalan pJ>, IX, 386 . 

Ktjh voyez 

1^3 astronomie, XII, 347 et 367. — Voyez 
ibid. 346. 

IV, 553 , et note i, 553 . 

^Ux 3 serpent , XII , 64 1 • — Voy. ibid. 6 1 3 . 



*3 ville, IV, 536 . 

<£*i 3 astrolabe, VII, i 36 , note 1. 
j »3 le en baiaîbalan, IX, 386 . 
y* mesure, XII, 476. 

Juâ 3 plur. L\â 3 dent, IX, 33, et note 3 . 
— Voyez ibid. 4 - 

jyj constellation, XII, 345 et suiv. et 363 
et suiv. 353 et 373, 354 et 374. 
j^Jül ibid. 34 1 et 357. 



g voyez • 

g abréviation pour IX, 90, 

1 14. 

le en baiaîbalan, IX, 371,386. 

baiaîbalan, IX, 374. 

ville, XIII, 171, et note 18. 
ville, VI, 343, et note 1, 

et 373. 

jU>- XTV, 9a, note 1. 

*bid. 93, note, 
ville, ou IV, 5 a 5 . 

I, 187. 

XII, 85 , note 3. — Comparez 

p^ — ^ baiaîbalan, IX, 371. 

plur. lettre, IX, 9 et suiv. 

19 et ao. 

IV, 574, el note c. 
animal, II, 393, 398. 



z 

XIV, 335 , et 419 et 

suiv. — Voyez 

cMW- soufisme, XII, 235 et 377. — Voy. 

le même que papier-monnaie, 
plante, XIII, 387. — Comparez 

b* — 

aloès, II, 397. 

I, 186, note <7, 189, princi- 
palement 196, et note x. 

IX, 90. 

s* v-ÀJj ibid. et 114. 
vWr Xin, 34 i. 

I, 19; VIII, 159. 

En astronomie, XII, a 55 et 374. — 
Voyez 

pays, II, 477. 

^ certaines montagnes, XÜI, 

3 o 5 . 
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I, ig 5 ; IV, 5 oi, et 
noie q. — Voyez . 
ys*- — mathématiques, 

XUI, t 3 o. — Voyez XU, 238 . 

X, 66 . 

£. jypr sectaires, X, go. 

*as>> le même que Uxsr ou XIV, 
56 , note î. 

kqas* astronomie, XII, 247* 

Us*- ou peuple, XUI, 320 , note. 
ÿs~ — yL&~ XIII, i8g, note 2, ao 4 , 
note î; XIV, 172. 

J <+z*> monnaie, ou — XIII, 

364 1 449 * 5 o 8 ; XIV, 211, et note 1, 
212. 

peuple , le même que lx> . 

J plur. Jjt«Xs»- astronomie, VU, 
82 et 83 et suivantes; XII, 126, n. 6. 
— Comparez gj . 

a-j«Xs*- — JjM soufisme, XII, 

319, note 2. — Voyez cj 
j mathématiques , XUI , 1 3 1 . 

* y*> ou tJsjSy** XIV, 28, et note 1. 
vm, 1 46 , et note 1 . — Voyez ibid. 
i44 et suiv. 

*yr grammaire, VUI, 3 i 3 , et note 2, 
3 i 5 , 317. 

Vase, XI, 117, note 7. 

Kfj\s»y^ pays, XUI, 289, et n. 3 , 290, 
note. 

<Syr lieu , Vil , 34 , et note. — Voyez ibid. 
20, note. 

ùàsjSyr ou yr XIV, 28» et note 1. 
&yr - *Sy». et V, 212 et 226, 
et note 1; principalement XIV, 252 , 
' et note 1, 493. 

TOME XV. — INDEX ORIENTAUX. 



c *}yr mesure, VIII, i5o. 
y)yr — ou iLisy y\ y- 

ville, XII, 520 , et note 1. 
jyr plante, I, 266; XIII, 176. 
jy> II, 54 , 4 ^ 8 . 

Syr — tiyr IV, 54 i* et note q, 
542 , et note 0. 

f >>*r (.) VIII, 3 i 3 , et note 1; IX, 12 et 
suiv. i 5 . — Voyez . 

'**yr XII, 85 ,note 2 . — Comparez 
u\yy~ VIII, i 46 , et note 2. — Voyez 
ibid. i44 et suiv. 

*yy*r I» n; II. 48 , 55 , 57, principale- 
ment 397, note k ; XII, 499, note 2. 
I, 54 a ; II. 34 . 4 7 9 - 
x !>4 ville, XII, 520 , el note i. 

XIII, i 84 . 

— dit «Xi locution, VU, 

‘ s 

. 1 15 et 1 18, note 1. 
ïsysr IX, 6o, et note 3 . 

V, 586 , 587, et note 2. 

Iftiljjifiy VUI, i 47 * 

— balaibalan , IX , 382, note 1 , 
383 , et noie 1, 386 . 

cJls»» IV, 573 , et note t. 

plur. IV, 427, note d, 465 , 

et note s. 

— aÛ» XIV, 5 g, note 1 , 
97,132,249. 

plur. soufisme, XU, 370, 

et note 2 , et 4o 1 . — Comparez j*<X£ 

— *Ui. 

soufisme, XU, 424 et 43 1, et 
note 2. — Voyez ibid. 43 o. 
ïjÙà I locution, ibid. 

p ou balaibalan, IX, 35 i. 

h 
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Jjjll I, 35 . — Voyez 3 o et 3 a. 

yfàUr on ÿlill Md. 

«** 1 ^ on IX, i 44 ,et note 3 . — 
Voyez ^lyrl . 
y^ II, is 4 , 126, 1*7. 
ajjI O sjy: dignité, XIII, 190,396. 
balaïbalan, IX, 374, 375. 
cérémonie, I, 33 , et note e. 
ç~T soufisme, X, 3 i; XU, 326, et note 3 , 
3^7, et note î, 348 , et n. 4 . —Com- 
parez kx^P . 

£*att X, 3 o, 3 i. 

£*4 *s? «**■»* 1 i6*d. 3 o. 

JH^T arbre, I, 262. 
igs* XI, 33 i, et note 5 . 

X,a 4 . 

O*? V, 198, 199. 

<^U> (lisez ainsi ) XIII , 

a 9 5 . 

•XÂ». plur. oU»! VIII, 180. 

A*> — jjXi» XIII, 180, î&a-, ai&. 
•yU.^Axj- V, 197 et suiv. ao 4 . 

ibid. et 201. 

Ljÿ L>- VIII, i 44 . -*♦ Voy et ibid. 

Asp- balaïbalan, IX, 371, 372. 
il $sr XI, 3 i 6 , 3 a 3 , et note 1. 

pltir. XIV, 356 et 44 a, 

principalement 507. 
y&r grammaire, IX, 7, et note 6. 

J en soufisme, XII, 3 aa et 375. — 
J^ls^ ibid. 22 5 et 377. 
j\jü\yD~ XIV, 2 7, note, 78, note, 83 , 1 3 e, 
280 et pamm. — Compare* 

— J y* — &%***. 
ày> — — -i IX , 84 - 



chrétiens de ce nom, ou 
XIII, 3 o 4 > et note 3 . 

•jjSf. 11,391. 

XIII, i 7 5 . 

\jysr astronomie, XII, 253 et 272, 255 
et 274. — Voyea 245 et suiv. et 263 
et suiv. — Conf.^Usp*. 

plur. astronomie, VII, 

82 et 83 , principalement 106, et 
note 1, 107, io8 r note. 

<i ym* grammaire, IX, 7. 

<j — ijs*> XII, 471* et note i. 
Plusieurs lieux de ce nom, IV, 526 . 
yllÿj» pays, o* yU^ÿ- XIÜ. 373, el 
note 6. 278 et suiv. 

y*y*r IV r t 4 i. U 4 . 

3..... terminaison, V, 223 , note 2, 593, 
note 1. 

plur. mathématiques, VU, 

68 et suiv. 82 et 85 . 

u*U ibid. 88 et 89* 

Luu> - JUA ^ XIV, 56 , 

et note 1 . 

Locutions \+ks*> ou aac>» ibid. 

ou ibid. 

eu j\*\*+*-*r 

ibid. et I, 195*, IV, 5 oi, et note q . — 

j\ Xiv, 57, 

note. — ÀjL^ Uj vcp ou Ail m Wp» — 
jldcv » ibid. 

Ua>»3 9 ^> *ê À locution, XIV, 89. 

J U*sp monnaie, le même que . 
yuvo> — i XIV, 3 18 et 396. 
Juwp pays, XIII, 292, et note 3 . 

(^) IX, 5 et suivantes; fautes dans 
son articulation, 26, 27, note 1, 90, 



Digitized by v^.ooQle 




PERSANS, TURCS, ETC. 27 



n 4 - — Voyez V, mot*, page v; VIH, 
35 a et suivantes. 

En balatbalau. W- IX, 371, 386 . 

5 voye* fO*». 

ou province et fleuve, XIII, 
2 58 , note 1, 25 g, note 1. 

IX, 168, et note 1, 179, et n. 1, 
et 227. 

ou j\ 4 a» et ses composés; voyez 
ce mot 

J^l le même que 

XIII, 275, note, 277, note, 
papier monnaie, ou jVs>- XIV, 333 , 
337 et 4 1 7, 4 a 1 , principalement 5 o 3 . 
— j+s*- XIII, 189, note 2, ao 4 , 
note 1; XIV, 172. 
aS^. le même que w ■ 

et XIV, 

1 1 1 , et note 1. 

ou ibid . 

U^. — balaibalao, IX, 36 g, 372. 
J3I4XÂA» le même que 

abréviation pour <3^ X, 179, 

et note 5. « 

( ^ IX, 4 et suivantes; fautes dans 

son articulation, 23^1 suiv. ^ Voyez 
V, mot* , p. y ai suiv. VIH, 3 52 . êt suiv. 
En balaibalan U» IX, 386 . 

3 )j£j cas^I^. IV, 336 , note 9. 

<->0 XIII, 306. 

étoile, VII, 192, note 1. 



hérésie des Hindous, VII, 244 * et 
note 5 , 247. 

? XIV, 3 a 5 et 4 o 6 . 

ou j\e^ XXV, 4^8 et suiv. 

jlyW»- Un*- et 499. 

ibid. 499 . 

• «jLjlg» ibid. 3 ia, 3 aâ et 393, et 
note 1, 4n. 

ou ibid. 4g&. 

ibid. 499. 

® n ibid- 

ibid- 

c*_i (pour L_jl_ï) IV, 391, 

note s. 

Ü^W pays, ou XIII, 273, et 

note 6, 278 et suiv. 
âJys*. XIV, 509. 

monnaie, le même que J iZ** ou 

yu»*^ » le même que . 

(5) V, note, page v. 
ou XIV, 3 i 2 et 495. 

<£jy**+ ibid. 

«*30 ibid. 3 o 4 . 

JW 

Ju$ JU» XIV, 96, note. 

JW ou J\ü ibid. 95, et note 1. 
JW yLJ ou jUt ibid. et X„(47, 48 . 
JW plur. Ji^-I soufisme, XII, 291, 
295, et suiv. 317, et note 1, 332 , 
note Comparez |# U*. 

JW ibid. 348 , et note 1. 

4 . 
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iU^. mesure, I, 48- 
g — ^ XII, i55, et note 3. 

soufisme» XII, 435, et note 2. 

IV, 55 1 et suiv. 

x^ IX, 166, et note 3, et 225. 

lieu, IV, 557, note m, 564- 
jSt plur. IV, 423, note s , 471, 

note z . 

II, 524- 
ibid. 53 1. 

xil&Jî jJ* XII, 499. 

M'j* ». 520, 534- — Voyez ibid. 
452 (l 

(£^44)1 II, 5o6, 5i4. 

0«X^» 

Je — Je locutions, 

X, 22, 23. 

abréviation de ce mot, VIII, 297, 
note 1. 

jiX»- manière de lire le Qorân, IX, 5g 
et suiv. 61 et suiv. 63. 

grammaire, X, 17. 

II, 391. 

(j^juiUa «Xo*X^ ibid. 4o3. 

Voyez oeil — jlj et Æ. 

Mj*» plur. barque, I, 272; 

principalement IV, addition au tome I, 
page x, et note d; VIII, 56 et 93,96. 
ôj* grammaire, IX, i3, note 3. 

IX, 38o, 383, et n. 2. — 
Voyez ükidf 

En balaïbalan, ibid. 

VIII, 317 et suiv. 

Ja la (dans la Grammaire 
de M. de Sacy, jflUaï ) 

IX, 9. 



1 * 

— J fl »» * VIII, 36 1 , et n. 1 . 
VIII, 317 et suiv. 
ôy— ^ (dans la Grammaire de 
M. de Sacy,^^jjJt IX, 9. — 

Voy. ibid. i3 et i4, n. i, 4i, et n. 1. 
c (dans la Grammaire de 
M.de Sacy.cij^^^l IX, 9. 

— Voyez ibid. i3 et i4, note 1, 4i. 

IX, 5. 

x5^=** plur. grammaire. — Voyez 

le pluriel. 

locution, IX, 38i, 
384. 

en astronomie, VII, 56 et suiv. 
ibid. 58 et 5g. 
ibid. 

grammaire, VIII, 291, princi- 
palement 307 et suiv. 309, 3io et 
suivantes ; IX , 80 et suivantes. 

En balaibalan ^uo IX, et suiv. 

soufisme, XII, 432, et note 2. 
ôjgj-i» IX, 3 et suiv. 7 et suiv. 16, 18 et 
suiv. 80 et suiv. 

locution, ibid. 38i , 384. 
ÀÂlrfwl c ibid. 6. * 

ibid. 4 et suiv. 

JIiXjVI (dans la Grammaire de 

M. de Sacy, JdyJt ibid. 9 et 

1 o. — Voyez Jf «XjI . 

ibid. 9. 

ÿJJt ôj ou iu&W ibid. 4 et 5. 

ibid. 8, note 1. 
ibid. 9 et 10. — Voyez 

(j v x i &Jl ôjy» ibid. 4 et suiv. — Gom 

w 

parez JU^i* • 
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— jAÀàai] d>j^ IX, 8 et 9. 

*Lit VIII, 291; IX, 38 o, 38 a, 

et note 3 , a 83 , note a. — Voyez 

En balaibalan , IX , ibid. 

AkJiUlt ibid. 9, 47* et noie 1. 

ajUàMI ôyjfc- ibid . ibid. 

(jvJJt 9» *9 et 20 » 7 3 ' 

note 3 . 

oUl VIII, 3 i 4 » et n. 3 ; IX, 

9, 19, 73, et note 3 , 88. — Voyez 

&*yy£ <3j 

ôjyJ*- IX, 7. 

ü UJil Ail»- ôjjjx» i6id. 4 et suiv. 

A_A_>là ou (dans la 

Grammaire de M. de Sacy, iüi) ôw# ou 
s&k) ibid. 9, 19 et 20. 

üljtJà ôjy» ou A*iJjà ibid. 6 et 7. 

»*>S »lj ôjy* ou leur ponc- 

tuation, VIII, 3 a 5 et suiv.— ~Voyez 
ibid. 3 i 5 , 327; IX, 372,373, et n. 2. 

En balaibalan, IX, ibid. 

îLjj£Z ibifffo, et note 2 , 6. 

ï bid. 7 et 8 , et note 1 . 
ou ibid. 6 et 7. 

— Comparez (jvJUÜI ■ 

(j>jb ibid. 4 ^t suiy. 

*LjLé cijy» ibid. 9 , 1 8 et 1 9 , note 2 . 
— Voyez ibid. 35 et 36 . 
ibid. 6. 

(j v JûaJ! (jo U ibid* 6 et 7 . — 

Voyez i‘6id. 4 - 

üla^jüo ibid. 8, note 1. 

byixA ôjgy». leur ponctuation, VIII, 
3 a 3 et suiv. — Voyez ii>l*$t . 

*jy&& ôjy** IX, 7, i 4 , i 5 . 



— iuij«X-^ ôj leur ponc- 
tuation, VIII, 3 a 3 et suivantes. — 
Voyez ô«X^. . 
ajUS£ <J>j VIII, 3 a 6. 
ka\jüu*+a IX, 8, et note 4 . — 

Voyez ibid. 9 , note 1 . 

Aj Cû m ibid. 8 et 9. 

A Jt&Mb* VIII, 327. — Voy. ibid. 

317 et suiv. 

IX, 11, et n. 2, 19 et 
20. — Voyez Osi> ùjj*- • 

iMd. 11, et note 2, 19 

et 20. 

(dans la Grammaire de 
M. de Sacy, A Jula^ ) ibid. 8, et 

note 3 . — Voyez VÜI, 3 1 9, et note 1 . 
ArCs A JL» EX, 8, et note 3 . — 

Voyez VÜI, 3 1 9, et note. 1 . 
cijgy»- IX, 7, i 4 . i 5 . 
iüudaJ iiid. 6. 

AAjIyft i 4 id. 6, 7, et note 4 , 9, 

1 o, note 1 . 

ia**} <jj jy»» ?6id. 4 et suiv. 

VIII, 168, note, 171, 

note 2. 

mois, I, 3 o, 3 a. — Voy. ibid. 35 
et suiv. 2 56 , 264 et suiv. 

jC&»» plur. pUü cw t XIV, 94 , note 1 , 
108, 117, a 54 . 

^cC*-** ibid. 95, note. 

locution, ibid. 94* 
synonyme de X , 68 . 

Xll, 34 a, note 1. — Conf. y&Jo 
ibid. 3 o 4 , et note 2. 

secte, ibid. 34 a et 386 . 
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(/>»&*• I, *74. 

IX, 132. — Voyez JA»-.. 

(a, 

j|^U> plur. XII, 3i8, note 1. 

jUà». étoiles, XII, Q 49. 

ijmOoÜI soufisme, XII, 287 

et 3 18, et note a. 

AXqJV) JL X,65 et suiv. 

XII, 3o3, note 5. 

iUgJl ibid. 

— ü j4^ c ^A> » X, 65. 
soufisme, XII, 34ÿ, note a. 

5^ls2 i&id. 35o, note. 

soufisme , — k> * locution , 

XII, 33i, et note 1, 38i. 
lieu, IV, 5^7, note m, 564, note 9 . 
s^a1û>> — ÜjjJô»» XII, 3 18, et 

note 3. 

1 soufisme, XII, 3a 1, et note 3. — 
Comparez loUx^l . 

— (.jOüüi o« locu- 

tion, IX, i46, et n. a, et 196, u. a. 
iüüU^» soufisme, IX, i58, note a, ai 4- 
Âj£j»> OU 4540IXI Jl»- (jj* IX, 

36g. - 

(<*£■ x, 89. 

1®^ IV, n5, note 4. 

X, 52. 

UX*. plante, VIII, Si, et note 8. 
astronomie. 

VA, aa, note, et 44* 48, 

66 et 67, principalement 98, n. 1. 

t 

( £) IX, 4 et suivantes; fautes dans | 
son articulation, a4, 83, et n. a. — j 



XaaJL^ lettres, IX, 4 et 5. 

r 

plante , II , 37 1 , et note «. 

^ — & *+£ > ^ monogramme du Qorân 
et sa prononciation , IX , 90, note. — 
Voyez 101 (*). 

— oUL^> lieu, ou pLJü> 

XII, 445, note 1, 660. 

— *)«X formule, X, 17. — 
Voyez XI, 317. 

m 

arbre, XIII, 175. 
pierre, II, 44- 

ta» 

I, a55, note c, a65. 
astronomie, Xll, a45 et suiv. et a63 
et suiv. a53 et 17a , a55 et 374. 

J*** 

j\à VIII, 19 et a5. 

sj**jj~* Ht 455 . 

CL- - Qt^-b I. 375, et n.f; VIII, 8. 
et note 3; XIII, 177. 

nom, VIII, a3a et suiv. 
constellation, XII, a53 et 37a , a54 
et 373. 

oiseau, XJS 5i 4- 

astronomie, 

XII, a53 et 37a, a55 et 374. 
i£»y XII , 558 et suiv. 

jys*- animal, XIII, 374. note 1,376, note. 
-~\y£ àJj*» constellation, XII, a 54 
et 373. 

àaJL II, 37. 

— y *** x, 65. 



Voy. V, note , p. v et suiv. VIII , 35a 
et suiv. — En balaïbalan^à» IX , 386. 
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yU balaibalan, IX, 3gi. 

l AJkj$\ X, 77* 78, 81, noie 7. 

ibid. 

plur. pl J câ. soufisme, XII, 335 
et suiv. et 383 . 

ibid. 344 et 387 et suiv. 

P<XjmSW-» ibid. 

3,U* X, 55 . 

Hérétiques, XII, 529. — Voyez X, 90. 
figue, xn, 493 . 

en soufisme, XII, 4 a 5 et 435 , et 
note 4 . — Voyez . 
vJaU. 1 , 553 . — Juki- 1 , 43 , 44 , 546 , 
548 . — Voy. X f i 55 , et n. 1, et 162. 

titre, IV, 392. — ou 

V, 198, 208, 219, 220. — Voyez 
xm, 180, 182 et suiv. 

XIV, 225 , et note 3 , 389. 

XI, 58 , note 1. 

XIV, 78, note, to 3 . — Compa- 
rez *Kn+ajJl — |(6^ . 
jjldto. VIII, i 47 - — Voy. ibid. i 44 etsuiv. 
U», arbre, XII, 63 o. 

U^. balaibalan, IX, 391. 

grammaire, X, 17. 
pl&â» IX, 93, et note 2. 

pUjfc. locution, ibid. 

et U# V, 587, note 2. 

pt<X^ femme. 

Proverbe pl<>^ uJls U Jydl X, 

97 et 99^et note 1. 

locution, XIV, 
9 4 . 

XIV, 28, note. — Voyez 3 . 

[dur. I, 210, note d . — 



Comparez ^Uasl — Wtfl — Jja 3 — 

employé au lieu du pronom 
delà 3 * personne 3 1 IX, 162, note 1. 

VIII, 3 o et 32 ; XI, 77, 
note 2 ; XII , 85 , et note 2 . 

Vm,i 46 .— Voy.ü«i.i44et suiv. 
jU^à. dînâr, Xffl, a 44 . 

VI. 35 i. 

aï^. XII, 3 o 5 , 3 o 6 ; XIV, 43 , note a. 
* 1 ^ XIV, i 3 7 . 

«»l Wjm. XUI, 189. 

XII, 422 et 4 a 6 , et note 4 - 
VIII, 137, note 1. 
j titre, IX, 446 . 

balaibalan, IX, 371. 
village, II, 4i2. 

M 

üfiaÀ. ^U; ibid. 4 12. 

k». k». XIV, 

38 o, 466. 

*1 ; k*. t'4td. 2] 5. 

j\ y kâk. astronomie, VII , 1 1 2 et 1 1 3 . 
jlfljdl uAmû lai*. i6id. 84 et 86, 87: 
*Uain. et leur différence, VIII, 3 o 3 . 
— Voyez (jJ*. 

t$Ua». — et Ui V, 587, note 2. 

I, 43 , 44 » 546 , 548 . — Voyez ibid. 
553 et X, i 55 , et note 1, et 162. 

«M 

ükfc* phir. hk VI, 3 a 6 , et note 1, 
33 o, 33 i. 

ou y l^^AAÀin. forteresses , XIII , 
3 i 3 , et note 3 . 



(Sjïjj&Ü iéid. 3 i 4 * note. — 

Voyez ibid. 3 1 5 , note 1 . 

iWd. 3 i 3 . 

IV, 43 1, et note i. 
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arbre, II, 469; XIII, 179, et n. 5 . 
— Comparez cjUâjLe . 

g*! xm, 177, note. 

*■ * Xâ. IV, 291, et note s; V, 671, 
et note 1. 
tijXi X, »g. 

üd^Jl VIII, 194, note 2. 

ibid. 

et leur différence , XII , 

435 , note 3 . 

— iUtfÿJlâfc vase, II, 491, 526. 
plur. soufisme, XII, 370, 

et note 2, et 4oi. 

et ses différents 
noms, VI, 334 et suiv. et 357 et 8U ^ V * 
— Voyez I, 269. 

^ balaïbalan, IX, 391. 

KmJf titre commun a plusieurs ouvrages , 
IV, 286, et note o. 



ty-tt» XIV, 225 , 

note 2. 

pays, XIII, 289, note 3 . — Voyez 
ibid. 288, 290. 

fruit v Is 255 , 262; II, 5 o. — Com- 
parez jXï . 

üïd. et II, 5 o. 
gyi* U» 3 o. 

d^£» — igSys*- £ soufisme, XII, 4 t 4 et 
433 , et n. 3 . — Conf. — 
plante, U, 5 i 3 . 

X, 149, note 3 . 

XIV, A 3 7 . 

jUfc. firuit, XII, 61 5 ; XIII, 174. princi- 
palement 245 , et note 2. — Comparez 
I, 255 , 266. 

jjüh* VIII, i 45 , et note i. 
balaïbalan , IX , 383 , note 3 . 

jüULaj». XIV, 55 , note i, 254 . 





* voyez J! ^ . 

iülà astronomie, XII, 243. 

#ld plur. ^Uj»>td XTV, 309, 3 i 1 et suiv. 
3 i 5 et 388 , 391, 396. 

ibid. 335 et 419 et suiv. 
^td ad ibid. 336 et 420. 

£|<XjJ ibid. et 335 , 336 et 420. 

ibid. 3 n, 3 i 5 et 396, 397. 
JkfcJd X, 54 . 

*dU*Jl jld surnom de la ville de dy*j 
XIV, 42 , et note 1 . 

ou plutôt • — Voyez ce 

mot. 

jyld XI, 62, et note 2. 

Id montagne, Xlll, 329, et n. 7 et 9. 



^td plur. Ülnld VI, 355 , et note 1; IX, 
i 5 i, et notes 2 et 3, 166, et note 2, 
203, 204. 

^Id IX, i 52 , note 2 (lisez 1), 

et 204. 

Jl d ( d ) IX , 6 et suiv.; fautes dans son ar- 
ticulation, 42 et suiv. — Voyez V, 
note, page v; VIII, 352 et suiv. 

En balaïbalan jd IX, 371, 386 . 

^ ‘jÇ.jl d — { 5 -a£l>!d XIV, 3n, 3i5 et 
396, 397. — Voyez ^ld. 

(jjpjtd plur. X, 198. 

surnom, ibid. 

jù Id astronomie, J uLàJt ld VII, 

68, et note 2, 69, 88, et note 1,91. 
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astronomie. - 

aaj^>& là VII, 86, et note 4» 87.— 
Voyez ibid. 82 et 85 . 

ij^\* ibid. 92 et 93. 
uü d i i&id. 

UuJI la**} A^jlà i‘ 4 id. 88 et 89, 218, 
et note 3 . 

<-0 constellation. 

XII, 253 et 272, 254 

et 273. 

jjSÜ\ ibid. 

astronomie, XII, 246, 247, 249. 
(j^j*) nom, IX, 4 o 3 . 

AilB^à VIII, 177. 
jy>* VIII, i 44 et suiv. 

* XIII, l 84 , l86, 187, 
204, 206, principalement 382. 

étoffe, XIII, 201 et note 1. — Voy. 
I, 263 . 

L^à constellation , XII , 2 53 et 2 7 1 . 
oüà ibid . 248. 
y^* IX, 137, note 1. 
a Hy* XIV, 339 et 4 ^ 3 , princip. 5 o 5 . 

locution, XII, i 53 , 

et note 6. 

J*±* poésie, X, 70, 71. 

jï — XIII, 204 « note 2. 

« » » 

— jà aM formule épistolaire, VII ,47, 
ef note 1. — Cdmp. AêOsJIj . 
plur. XIII, 216. 

U (lisez au 

lieu de (jy*»j\ï) XIV, 3 i 6 et 396, 
327 et 409, principalement 499. 

ou fttXJujà XIII, 
309, et note 2, 3 i 4 % note 1. 

w J 

ibid. 

TOME XV. INDEX ORIENTAUX. 



II , 393 , et note f; IV, 452 , et note i. 
— Comparez 

Asyj* mesure, I, 48 et suiv. 53. 
ÿj* — XaM ou laSÎJ R» 4o5; 
XII, 634, et note 2. 

fi* XI, 117, note 8; XII, 537, 543, 
546; XIII, 335, 35g, 362.— Voyez 
ibid. 244- 

ÿj* fi* XIII, 211/ 
fi* ibid. 

jUaX*M fi* ibid. et suiv. 

fi* ibid . 211. 
jlCiWS ibid. # 

Jl^VT fi* ibid. 365. 

fi* ibid. 211 et suiv. 
jlrfo ibid. 211. 

OsJl ibid. 

jllj* XIV, 281 , et note 1 . 

&j* langue, VIII, 157; X, i46 et 1 53. 
— Voyez . 

dignité, VIII, 192, et n. 1. 
<£*0 ? X , 1 52 , et note 1 . 

«XjjJCià dignité, VIII, 192 , et note 1. 
iüujà mesure, I, 5o. 

vêtement, XIV, 352 et 437, princi- 
palement 5o6. 

jy^** plur.^xôfcà idole, XII, 639, 
644- 

<*Jà arbre, II, 3g 1. 

(jvjüà constellation, XII, 254 et 273. 
f* XIV, 5io. 

r* - 11, 53 1. — Voy.i4id.522. 

I*^> — balaïbalan, IX, 385. 

A*«Uà XIV, 321 et 4o3. 

±àXa* — çÀk** balaïbalan, IX, 3g3. 
balaïbalan ,* IX , 3g3. 

5 
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•à — ftà XIV, 336 et 4 ao. — Voyez 

|jsj£à IX, 161, et note 3 , 2 18.— Compa- J 
parez le suivant. 

IX, i 56 , et note 1, 161, note 1, 
et an. — Comparez le précédent. 

XIV, 3 ia, 3 a 1 et 39a, 4 o 3 . 
pierre, II, 466 , et note h . 
corps de troupes, XJV, 91. 
le Jfa en balaïbalan, IX, 371, 386 . 
dignité, pourri 

IV, 574, et note a. — Voyez VIII, 57 

„ et 94 - 

ji- ville, ou XIII, 167, et 

note 3 , 172, 38 a. 

XII, 616. — Comparez a-a— — 

plur. XII, 654 - 
surnom, X, 198. 
titre, XII, 647. 

jjï balaïbalan, IX, 383 , note 3 . 

ville, XIII, 171, et note ao. 

Juifs, VIII, 18a, et note 1. 

XIV, 3 i 6 et 397. 

*J**\£y$ XIV, 3 a 3 et 4 o 4 , et note 1, 
principalement 5 oi. 

3 

à voyez Jlà. 

balaïbalan, IX, 371, 37a et suiv. 
374 et suiv. 

UwX^i! titre d'un 

ouvrage en balaïbalan, analysé, IX, 

373 et suiv. — Voyez ibid. 365 . 

uIà 

astronomie, VII, a a, note, | 



voyez . 

surnom, ou VIII, 307, et 

note a. 

pjd arbre, IV, 576, et note/; VIII, i 45 , 
et note 1 . 

jt**Wj* dignité, ou IV, 574» 

note a. — Voyez ce mot. 
ville. — Voyez jX&j* . 
vibL:» titre, XIV, 363 et 448 . 

XIII, 366 . 

( j plante, II, 457 ; VIII, 3 i, et note 8 . 
surnom, ou Jja VIII, 307, et 
note a. 

XIII, a 44 , 391. 

V, a 18, note 1. 

JÜi* ou £U^U*:> IV, 333 , et note m, 
454 . 

jUjL** XII, 653 . 

XIV, 4 i. note 1, 74, et 

note 1. 

XIV, 498. 

y yt_^o XIV, 36 a, 364 , 
et 447, 449. 

ville , la même quejjtSl^ . 
vu, a 45 , a 48 . 

et 44» 48 , 66 et 67, principalement 
98, note 1. 

pl+JL ou lieu, XII, 445 , 

et note 1, 660. 

constellation, XII, a 54 

et 373. 

soufisme, X, 86. 
voyez *aj là 
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Jl4 (b) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation, ibid . 49. — Voyez V, 
note , page v ; VIII , 35a et suivantes. 

En balaibalan 35 IX, 386 . 

mesure, I, 48, 5o et note y, 53, 55, 
271 ; VII, 175, 176, note 1 , 202, et 
note 1. 

jlji I, 5o. 

idCt I, 55; II, 29, 3o. 

VIII, i5o. 

ÀAfwLft ibid. 

i&>3**eJU g\j ôsJf en astronomie, XII, 
a46. 

ibid. 247. 
pJüu ibid. 249. 

II, 535, et note g. 

IV, 1 1 6 , note m. 

jSà soufisme, XII, 3oa , et note 4- 
âLlJLJâ lettres, ou k.I.Jt - IX, 6 
et 7. 

j 

IX, 6 et suiv. i4, et note 1; fautes 
dans son articulation, 4o et suiv. — 
Voyez V, note, page v; VIH, 35a et 
suivantes. 

En balaibalan ^ IX, 369 et suiv. 374, 
38 a, note 1, 385 , 386 . 

XII, 63 i, et note 2. — Voyez kjj. 
p | \j balaibalan, IX, 393, 394. 

astronomie, VII, i3a, note 2, i34, 
note; XII, a48. 

astronomie, XII, a4i et a58, a4a et 
suivantes, 2 55 et 274. — Voyez ibid. 
248, a5o, 353. 

XII, a4 1 et suiv. et a58. 



35 

4^3 — astronomie, 

XII, 248.— Voyez 

4^3 II , 39 1 ; IV, 1 53 . — Comparez jXi. 
JuAftà — barque, 1,272; prin- 

cipalement VIH, 57 et q 5 . 

5 <Xxb jjS+* mathématiques, 

XIII, i 46 . 

SJsxiü 1 ibid. 

3b 1 , 36 . — Voyez ibid. 3 o et 3 a. 
SOsjüJ! 3^ ibid. 

étoile, XII, a 43 , a 48 , a 5 o, a 5 i. 
4^(33 — jJi IX, 11, 19 

et 20. 

Ajjiijb lettres, ou iüud 3 EX, 6 et 7. 

1336 plur. soufisme, XII, 3 oo, et 

note 3 , 3 i 5 , note 1, 347, et note 5 . 
133 *>Jl JjM X, 90. — Comparez cjL)! 
ulaü ibid. 25 . 
étoiles, XII, 249. 

ub balaibalan, IX, 3 g 3 , 394. 

4XJ3I3 ? racine , II , 4 1 6. 

titre, IV, 392; XIV, 359, 445 . 

— , IV, 687, note s . 

gl \j — locution, XIII, 

244 , 291. 

poème, VIH, 333 et suiv. 

Içj balaibalan, IX, 392. 

LêI tj pluriel de I, 178, note m. 

IX, 3 a, et note 3 . 

KfjAjj sectaires, XII, 610, 611. 

k ^ - klj IX, 127, et note 4 ; XIII, 
✓ 

a 3 i, a 4 i, 297; principalement XTV, 
19, et note 2. — Voyez 

5 . 



Digitized by v^.ooQle 




36 



INDEX DES MOTS ARABES, 



XII, 497, et note a , 66 a. 
gij mesure, XII, 596. 

Jjàfl çjuy I, 35 . — Voyez rèûf. 3 o, 3 a. 
ouj^^t ibid. 

Jjj — manière de lire le Qorân , 

IX, 59, 6 a et suiv. 1 13 . 

en soufisme, XII, 3 oi, etn. 3 , 369, 
et note a. — Comparez . 

mois, I, 36 . — Voyez ibid. 3 o, 3 a. 

en architecture, XII, 474 » n. 1. 
ymjy laÂj étoile, XII, a 43 et a6o. 

— Voyez ibid. 349, a 53 . 
a I, 367. 

IX , a6a , et note 1 . 
ou comment ce mot est écrit 

dans le Qorân, VIII, 356 , 357, etn. a. 
ibid. 357. 

— ii y«vy Jl IX , ‘8 , et n. 1 . 

IX, 64 . 

poésie, X, 70, 71. 

en astronomie , VII, 1 a 8, no le 4 , 
et 139. 

t$!i> ~ XIV, 3 , et note 1 . 

plur. ci>«VL^ ou IX, 160, 

et n. a, 409, et n. 5 . — Voyez ibid. 
4 o 6 . 

XII, 33 a, et note 3 . 
*Kk^>yi ibid . 353 , note. 

\£j astronomie, I, a 61, et note q. 

minerai, II, 4a 5 , et note d. 
plur. astronomie, VII, 16, 

34 , 46 , et note a et passim, 54 et 55 
et suhr. 8a et 83 . 

ibid. 95 et 96, et note 1 . 



IX, 137, et note 5 , 191, et n. a. 
JJoj mesure, XQ, 5 a 5 , 537, 543 , 546 ; 
XIII, ai a, 335 , 36 a, 366 et suiv. 
556 , 55 9 . 

surnom, VIII, 334 , et note 1, 335 , 
et note 1 . 

«X-ij — SaUj II, 369 et suivantes; IV, 
55 1 et suiv. 
aa»j voyez £a ij . 

balaibalan , IX , 371. 

çaÂ; — - *m>j XIII, aoi, et notes 1 et a, 
ai 4 - 

plur. Jô\xàj chez les Ismaéliens, 
IX , 1 5 1 et note a , 1 55 et ao 3 , 309. 
**\*j ville, XII, 476, et note 1, 477. — 
Voy ez ibid. 55 a. 
iUï) XIII, 395, et note 1. 

ajüUo^LmJI ibid. (lisez ainsi; 

voyez Y Histoire des sultans mamlouks, 
tome II , a* part, page a 1 , note 1 . ) 
ajüj plur. g\*j VIII, 358 , et note 1. 
XIII, 181. 

ajzS^ IX, 166, et note 4 , et aa 5 ; XII, 
63 a , et note 1 . 
plur. X, 36, 37, 54. 

V, 318, note 1 . 
p balaibalan , IX , 393 , 3 g 4 . 

Âj 4 a 4 ^UyJl n, 4 l 2 . 

ibid. 401. 

I, a 58 . 

I, 36 . — Voyez ibid. 3 o, 3 a. 
renard, IX, 655 . 
çj+j balaibalan, IX, 3 g 3 , 3 g 4 . 

( vy le en balaibalan, IX, 369 et suiv. 

374» 38 a, note 1, 385 , 386 . 
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|j - plur. XIII, 188, 

et note a. 

£jJI çAdSPl ibid. 189, note. 

&jJ>j monnaie, la même que XIV, 
5 o 8 . — Voyez ce mot. 

(jàiljgj sectaires, X, 90. 

soufisme, XII, 3 oa, et note 5 . 
ibid. 357 , nole a - 
XIV, a8i, note 1. 

I, a4i, et note n. 

r» 

grammaire, VIII, 3 o 8 ; IX, ia, et 
n. 3 . — Voyez ibid. 87, n. 4 . — Voyez 
f U*t - SlLI. 

« 

j 

j voyez 

j abréviation pour s JLïj IX, 90, 

1 15 . 

(j) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation , 46 et suiv. 90,115. 
— Voyez V, note, page v; VIII, 35 a 
et suivantes. 

En balaïbalan y) IX, 373, 386 . 
s lj U, 443 . 

J! S I>H ibid. 453 . 
montagne, XII, 5 o 8 , et note a. 

Arbre, ibid. 5 o 8 , note à. 
yi\j - y ty W- XIV, 499. 

plur. a là) en soufisme. — Voy. 
voyez • 

ük> 

locution, XIV, 55 , et note 1. 
étoiles, XII, a 48 , a 49 * 
ïjÿ étoiles, XII, a 47 - 
<-*a jj VIII, 8, 9; XI, 3 i, et note 9. 



r-y - r^ 1 ^ xin , 334 , et note 1. 

et jt? IX, 437, note 1, 438 . 

J» XI, 3 i 6 , 3 i 7 . 

J en poésie, X, 70, 71. 

VII, 1 1 4 et 11 5 . 
çgj soufisme, XII, 3 i 5 , note 1. 
ibid. 3 a 9 , et note 1 . 
ibid. 343 et 387. 

— CTI» IV, 4a », et note 0; IX, 157, 
et note a et ai a. 

JuüJL XII, 3 o, 7 3. 

I, 188. 

arbre, XII, 6aa, et note a. — Voyez 
ibid. 6 a 3 , et note 1. 

J** ou plutôt iajj IV, 573, et note s. 

II. 391, 394. 

( ') — XIII, i 83 . 

tjiSjy* ibid. ai 5 , a 16, note. 

ou IV, 5 n, note a. 

ou IV, 43 o, note h. 

peuple, XIII, 3 i 5 , et 
note 1. — Voyez ibid. 3 i 4 » note. 
iUl Sj plur. IV, 465 , note s, 466, 

note. — Comparez tâé) — 

jïj&j arbre, II, 53 o. 

- ii VjÜ U. 5 a 1. 

mesure, XI I, 606. 
y U) astronomie. 

u U>J$ VU, 67, 68 et 69, 8a 
et 83 . — Voyez 

(gjUyJ! ibid. 

ibid, 67 et suiv. 

II, 393. 
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locution, IX, 181, 
n. 2. — Comparez 

Ut) I e en balaibalan, IX, 373, 386 . 

plur. X, 160. — Voyez 
jb) V, 219, et note 1. 

X, 235 et 238 , et note 3 . 

JuJj — titre, I, 18. 

gj peuple, I, i 5 , et note 1. 

ibid. 4 o, 395. 

XI, 120, et note 5 . — Voyez II, 

391 

locution, XIV, 237, 
462 . — Comparez jJL*» jUoj» ibid. 
33 , note, et 

«Xjj — I, ai; VIII, 159. 

♦XJrÿb — «XjjL ibid. 

»*I»L 1, 21. 

* V 

plur. iüteb) — yUüJOj I, 21; 
X, 157, note 1, 160. 

Chez les Soufis , XII , 34 o et 385 , 368 , 
et note 1. 

laij IV, 673 , et note s. 

<yjbj en soufisme, XII, 282 , 334 et 335 . 

plur. aLjfcy ibid. 33 o et sui- 
vantes, 371 et suivantes, 38 o et sui- 
vantes. 

*Xi&y£* ibid. 34 a et 386 . 



grammaire, IX, 372 , 373, note 2. 
— Voyez le mot suivant. 

En balaibalan, ibid. 

4 X^ljgyJI leur ponctuation, VIH, 3 a 5 
et suiv. — Voyez ibid. 3 i 5 . 

— SôbyJl <j IX, 9 et 10. 

a j j 11,391 ; IV, 1 5 i et suivantes; prin- 
cipalement XI, 120, note 10. 
plur. gbjl Vïï, 16, 23 et passim . — 
Comparez 

gj ibid. 58 et 59. — Voy. ibid. 
i4o, 160, et note 2. 

£>«Xa 1| ^jJl ibid. 120, note 2, 122, 
note, 166. 

iüuwUuJI ^yJI ibid. i64> note 7, 17a, 
et note 4 » et suiv. 

^a 5 UI jaaÛI ou yrjyi gj 
ibid. 16 et suiv. 19, note 1, 29. 

ibid. i 56 et 157. 

(lisez ^vla«2-ll) ibid. 

23 , note. 

H ibid. principalement 

58 , et note 3 , 59, 82 et 83 . — Voyez 
ibid. 96, note 1, 98, note 2. 

sectaires, IV, 438 , et note s , 439, 
note x. — Voyez ibid. 463 , note q. 
a*) plante, I, 274. 



j V, note, page v. 
pj balaibalan, IX, 387. 



j 

I *y— ,$ XI, 120, note 10. — Voyez 



U* 



U* voyez . 

gU* II, 3 gi, 4i6; IV, 576, et note h. 
ajjLm XI, 119, note 1. 



XaL plur. 

n, 429. 

iL^LwwJt 0 ibid. 538 . 
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a«L» — c»UiU)Jl en astrono- 
mie, ou K VII, 88 

et 91, i 3 o et suiv. i 33 , i 3 g et suiv. 

ibid. 84 et 85 , ia 4 
et ia 5 , i 33 et suiv. i 3 g et suiv. 
«^Ijüùdl o UU Jl ibid. 88 et 91, 128 
et 129. — Voyez ibid. 9a et 95. 

ibid. 84 et 85 . 

ajLm — Ail** — aJîLm l locution , XII , 
347 » note 1, et 389. 

en soufisme, XII, 3 a 6 et suiv. 
337, note 1, 338 et 378. 

(j*yuJLw mathématiques, XIII, 137. — 
Comparez yyjX» ibid. i 3 g. 

ville, XIII , 168, et 

note 5 , 38 a. 

üjJtL» peuple, VIII, 18a, et note 1. 

titre, XIV, 354 et 44o et suiv. 

Q 

hérésie hindoue, Vil, a 44 . et 
note 3 , 247. 

ajüLm plur. yl \ym XII, 5 a 5 . — Comparez 

£Lm en soufisme, XII, 3 a 4 et 377. 

plur. XIV, 

27, et n. 1, 49. 60. — Voyez 
- <^* 3 . 

XIV, i 3 7 , 3 u, 3 a 7 . 

U*w balaibalan, IX, 39a. 

XII, 45 a, et note 2, 458 , 471. 
yy» — yj*m pays, XIII, 273, et n. 6 , 
274, note 1, 278 et suiv. 
yl 3 ibid. 

astronomie, XII, 249, a 55 et 274. 
IX, 172, et n. 2, et a 33 . — Conf. 
Voyez II, 48 a; IV, 5 o 8 , 

note b. 



finit, XIV, 369 et 455 . 
ou «XAyXtfl Vin, 191, 192, et 
notei. — Voyez ibid. , 48 . 

jU* 

yU Jl xra, 38 o. 

aMI yumj jurement, ibid. 33 o, 33 a. 
ijÿ» — XIV, 499. 

ville, XIV, 58 , et note 1, 65 , n. 1. 
— t -.Lv ^ It ou 
VUI, 35 g; IX, 91. 
XIV,3a5et4o7. — Voy.i 4 id. 5 oa. 
a-jL££ I, 181, et note 0, 192, note t . — 
Conféra Joa**. — V oyez II, 48a. 

— j^UssOl astronomie, XII, a 43 
et 2 5 g. — Voyez iL-sfej. 

I, 268, et note c. 

*J«X*N IX, 137. 

j«uX^w astrolabe, VII, i 36 , note 1. 
Mesure, XII, 546. 

* le (;jv— ** en balaibalan, IX, 369 , 
370, 386 . 

y» — X>3 y» locut. XII, 3l2, n. 2. 

I \yJêà ville, ou ^yo XIII, a 85 , 286, et 
note 1. 

èyy\y* ou I yê*sy XIV, 35 , note 2. 

— Voyez ibid. 90. 

^y» I, ao4, et note c. 

y* VIII, 137, note 1, i4o, note 2. 

j)ôs j y» surnom, IV, a 53 , et note a. 

ville, XII, 45o et suiv. 
y / ® / 

(£*my» ville, Xm, 169, et note 9, 38 a. 

astronomie, XII, a 45 et a 63 , 
a 53 et 272. 

ïjy» insecte, XII, 65 i, note 2. 
j y» IV, 576, et note k. 

jy» XIV, 382, note. 
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JJm 

— JUaÂVwl I, 275, et note g. 
plur. JuyloLww# ibid. 
vJlaIxm ville, XII, 534 » et note 1. 

«Xjuw astronomie. 

«Xjum XII, a 5 o et 268. 
çXj «Xjuw ibid. 

Mm astronomie. 

iu u<« Vil, 84 et 85 et suiv. 
90 et suiv. 

üjcm ibid. 90 et 9 1 . 

(jUâm province, XIV, 224, et note 1. 
uU balaibalan, IX, 393, ft note 2. 
J^ytM I, 257, et noie f. 

(jji-M peau, XII, 607, et note 5 . 
gljyutM I, 2 54 » et note z. 

JsjüLm — <XjüLm rivière, XIV, 36 , 
note 1. 

JjÜLm le même que JjULm. — Voyez ce 
mot. 

ajUcm IV, 55 1, et, note h et suiv. — Voyez 

XIU, 241. 

^ÜLajLm plur. v-à^ULm XII, 577, et n. 1. 
a Cm monnaie, XI, 26, note 2. 

Mesure, XII, 56 o, 562. 
j fa 1 XÜI, 176, note 3 . 

Jl ibid. 

jJCmJl ibid. — Comparez 
— ^■AjmI.A ]q 

viii, 309, 3 i 3 et suiv. — Voyez 

p>» — 

àJuXm dans le Qorân, XII, 217, et n. 2. 
^Lm balaibalan, IX, 382, note 1, 383 . 

I, i85; XIV, 409. 

^^-M XIII, 189, 190, 295. 



(Conférez Y Histoire des sultans mam- 
louks , 1 . 1 , 1" partie, page ,59.) 
c^Lm grain, II, 537. 

I, 544 . 

jLm plante, II, 371, note i. 

JXm émeraude, II, 3 g 3 . 

mathématiques, XIII, i 3 g. — 
Comparez (jm^JuJLm ibid. i 3 7 
aUw IX, 38 g; X, 49. 
jU* plante, XIII, 176. 

soufisme, X, 86; XII, 369, et n. 1. 
ÏÙ\fW astronomie. 

J>^t JUw XII, a 47 . 248 et sui- 
vantes et 266 et suivantes. — Voyez 
ibid. 25 1. 

vi)l*w ibid. 248, 254 * 

JUuJl ièid. 249. 

astronomie, iéid. 255 et 274. 
plur. — c^ w JI astronomie, 

VII, 84 et suiv. 90, et note 1. 

I lèûZ. 

r JÜÜI ièirf. 

„ ># • 

IV, 5 o 8 , et note d, 520. 

|CW4w plante, I, 261. 

— J«xâ4>m II, 4 g 3 . 
pays, II, &01. 

^UjJl ièid. 
animal, II, 392. 

astronomie, XII, 248 . — Voyez 
ibid. 2 55 et suiv. II, i 3 i, et noted. 
Mm XI, 3 i 6 ; XII, 436 , et note 1. 
jLmm animal, II, 392. 

JsjLm ou àlÿJOuv IX, 4 o 3 et suiv. 
(jmJsJLm étoffe, II, 464 * 

5 <>JLm chapitre de l’/Iitopadefa, X, 23 o. 
j^â-m balaibalan, IX, 369, 37 1. 
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XIV, 43 , note 1 . 
vdJjuu ibid. io8. 
j\x* X, 218 et suiv. 

< 2 Lu» XIV, 476, note 1. 

1* 

« 2 Ljuw X, 218 et suiv. 

XIV, 333 , 337 et 4 i 6 , 4 a 1. — 
Comparez — dJJxJ — - 

balaibalan , IX , 368 et suiv. • — Voyez 

. r* 4 - 

animal, U, 898. 

à <4m — a l o^uuJ u * ^i ^ pJLa» astronomie, 
VII, i 52 , note 4 , 1 53 . — Voyez 

lo y **JUS. 

a*Ia**» XIV, 3i2, principalement 496. 

ou chapitre de 

YHytopadeça, X, 23 o. 

astronomie. II, 395, 407. — Voy. 
i 3 i. 

— Ajuüdl ou **üül i>*M IX, 120, 
note 1 . 

ljj\ y—*» corps de troupes, VIII, 137, 
note 1, i4o, note 2. 

XIII, 180. — Comparez Jl^a — 
ÜAiU. 

(gjSl^w grammaire, IX, 1 1 et la , et n. a. 
— Voyez VIII, 317 et suiv. 327. — 
Conférez 

viÛe, XIII, 272, et note 1, 383 . 
VIII, 157 et suiv. 180, et 

note 3 . 

JÜLmjy** pays, VIII, 180. 
ijèym IV, 127, l 33 , l 44 . 

C5 Aâit u*y+* canton, VIII, 6 et 7. 

<g»y+» vêtement, ibid , 

TOME XV. — INDEX ORIENTAUX. 



^y** balaïbalan, IX, 368 . — Voyez r*- 
il K* y* » ville et idole, II, 4 i 3 . — Voyez* 
iliL* ibid. i 35 . 

(y*.y* X, 74. 

î^Luu — £jL«Jl astronomie, VU, 88 et 
91. — Voyez 

^Iaam — &sLu » mathématiques, XIV, 8, 
et note 3, 489. 

AMI i OU ami Jl locution, XH, 
319, 320, et note 1, et 3y5. 

a « w plur. jlx*y»l poids, IX, 124, et' 
note 1, et i85; XIII, i 83 , 212. 

ou pl^-xu» ville, Xffl, 224, n. 1, 
226, note, 234 , 383 . 

K m J ktkMê 

las Lu Ulkm* ou ^\xm ou laiu»* IV, 
444, note d . 

aaaUII ci^uJl II, 4 i6. 

iui^âutl cj^AjuuJl ibid. 461. 

Ja-h» — p^jJl ère, VII, 17, note 3 . 
gyiy*» IV, 243, et note c; XU, 3 o 6 et 
3 io, 3 i 1, note 1. 

(^vau (^u) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation, 47 et suiv. 84 et suiv. 
— Voy. V, note, page v et suivantes; 
VIII, 352 et suivantes. 

En balaibalan jom IX, 369, 370, 386. 

p<XJ ijU ou (jv^uJI locution, 

IV, 543 , note x ; principalement VI, 
corrections, page xij ; IX , 93 , et n. 3. 
— Voyez VU, 210, note 1. 

JU^uw XIV, 120, 123, 124, note 1. — 
Comparez pliait — jLn 3 — J y?. 
ij\jL m^uw ville, Xm, 168, et note 6. 

6 
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voyez 

II, 522 . — Voyez p«>Jt ibid . 
53i. 

jLS titre, IV, 356, et note x, 39a, 394. 
et note y. 

jjfcLî ou province et fleuve, XHI, 

2 58, note 1, 269, note 1. 
ijï L*5 mousseline, iiirf. 271, et notes 2 
et 3. 

(jpbLî — pom de Bouddah, VII , 

243,245.— Voy. 16. a4g etsuiv. 25a. 
pLâ pays, II, 3a et suiv. 44 1 ; ni, 6i4 
et suiv. 

JüU*U XIV, 204. 

fJL m balaîbalan 9 IX, 368.— Voyes Jlo. 
m» montagne, II, 4o3. 

jLçJ) mûJI minéral , ifosL 4o3, 4o8. 
tUû mois, l, 3 o, 33 .— Voyez têirf. 35 et 
suiv. 2 56 , 264 et suiv. 
jt&Ui ou yï nation, XIII, 333, 
et note 1 . 

yjJ* plur. jLjuât mesure, I, 55; VU, 
175, 176, et note 1. 

poisson, U, a54. 
contrée, II, 4oi. 

ibid. 4oa. 

lettres, IX, 5, et note 2 « 6. 
iüu£ XUI, 202 ; XIV, 453. 
jX3\àè pluriel, barques, IV, additions, 
p. x, et note c. 

— ï < xaJ 1 ou 

IX, 7, 8, et note 1. 

jJ* le (j^i en balaîbalan , IX , 374 » 386. 
plur. X, 60. 



i\ yJSê I, a 35 , et note m. 
ifjjlé soufisme, XII, 3 i 5 , note 1. 

? XI, 5 o, note 3 . 
astronomie, Xü, 246 et swv. et 
264 et suiv. 

GyJSé lieu, VU, 33 , et note 1. 

y * 

XIV, i 3 i, note 1. 
jlkû XIII, 180. 

mois, I, 36 . — Voy. ibid . 3 o, 3 a. 
jMJm —j-juû J t X, a 5 . — Voyez 

ibid . 16. 
astronomie. 

jy&à\ çgjJLàiï U, 1 - 3 1. 

XII, a 5 i. 

AAilfJl ibid . et U, i 3 i. 

c AAz i lac, VI, 333 , et note 2. 

JjUtâ le même que Jjlxâ. 

üià Xn, 485 . 
ftjL&Jl ibid . 499. 
m souGsme, XII, 43 a, note 2. 

plur. ou J UU S IV, 483 , et n. g , 
4 g 5 , et note î , 5 oi. 

i Uji*» ou lettres, IX, 6 et 7. — 

Comparez 
titre, XIII , 1 84 * 

JjULw OU JjUu# — Là xJS» 

XIV, 3 a 5 et 407, principalement 5 oa. 
y£jm voyez jS ^ m . 

VUI, 3 o 8 . — Voyez 
JüftCw IV, 4 a 5 , note a . 

<&» fruit, Xffl, 175, 38 a. 

astronomie, XU, a 54 * 
p& balaîbalan, IX, 392. 
berber, XU, 657. 
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étoile», XII, 349. 



Xft'wWfc — table astronomique , 

VU, 17a, et note 4, et suiv. 

JU* VUI, i 44 - — Voj. ib. 146, et n. 1 et a. 
y U* employé pour U& X, a 45 ,etn; 3 . 

Uü balaibalan, kX, 37a. 

XIV, 3 i, et notua. 

✓ 

K fyXé i X, a 4 i- 

IV, 4a5, note a. 
jùSx £ ? pour A ibii. 
y+£» — locution, IV* {>99, 

602. — Comparez aMI 
JXpQà ou ùx>j 4 & s ville, XIII, 3o6, et 
hôte 2, 3o8. 

y \,Z 4* 5 II, 476, et note p. — Voyez 

ibid. 490. 

soufisme, X, 26, 3 i, 216, note 5 ; 

XII, 33 a, et note 1, 339, et note 1, 
principalement 34 g, note 2. 

2^4*ÛjJà3 jt ou locution, 

XII, 33 o, note 1, et 38 o, 384 - 
ëàsjbi&A XII, 349 , n. 2, 35 o, note, 

43 i, note. Voyez X, 29. 

o° 



43 

mesure, I, 55. 

mois, I, 36. — Voyez ibid. 3o, 32. 

ou nation, XIII, 333, 

et note 1. 

— Jljsl II, 5 12.— Comparez 

ibid. 5o, 46g. — 
nation, XIII, 332, et note 4* 
mathématiques, XIII, i3o, i33. 
balaibalan , IX , 3g3, et note 2. 

gUi chez les Soufis, XII, 337 et 383. 
gu5 Xm, i85. 

H g Ut ibid. 

g ^ufe^JL^t IX, i44, note 2, et 198, et 
note 5. 

gj** XIII, 177. 

II, 487.— Comp. 0V4^j. 

JjUaX le même que JjUlfi. — Voyez ce 
mot. 

(2 $U£ ((fi) IX, 5 et suivantes; fautes dans 
son articulation, 26 et suivantes. — 
Voyez V, note, page v; VIII, 35a et 
suivantes. 

En balaibalan jU5 IX, 374, 386. 



voyez dLe. 

Jp abréviation pour K Jü^ IX, 

90,115. 

^ -*0 XIV, 110, 
124, 174, 399, 3 oo, Soi. 

(<j?) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation , ibid. 44 et suiv. 90, 
n 5 . — Voyez V, note, page v et 
suiv. VIII, 352 et suiv. 

En balaibalan 4X^10 IX, 386 . 
gL©? XII, 53 et 69, et note 1 . 



U*i0 VIII, i44. — Voyez ibid. i46. 

gu* g ' — IX, 256 et 268, 

note 3. 

yjJo ville, XIII, 227, note. 

- JL*L*UI XI, 3i6, 33i, et 
note 2; principalement XII, 371 et 
402 . 

iUaûP soufisme, XII, 434, et note 1. — 
Comparez 

a mesure, XII, 546, et note 1.— 
Voyez ibid. 570. 

6 . 
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ïj~J& rocher, III, 607, 612. 

[jùw VII, 177 et 180, note 1. 

jôsj* xrn, 185 , 187 . 

jJsj* ibid. et 191. 

cm y** — surnom, VH, 17, n. 3 , 

18, note 2, et 28, 2g, note 1 . 
corps de troupes, XIV, 77, gi. 
ou \j-m ville, XIII, 285 , 286, et 
note 1 . 

Mjjdo astronomie, 1 , 257, et note g; XII, 
246, 248. 

jXtuo plante, Xül, 176. 

Uue 

Li» mont, IV, 54 1, et note l; princi- 
palement X, 181, et note 2. 

LAj^JI société, IX, 4o6, 407, 

et note 2. 

*JuL - aLoJI JuM XQ, 2 go. 

j— À i . dm mob, I, 35 . — Voyez ibid. 3 o, 
32 . 



j-Â *0 ou ville, XII, 5 g 8 , et 

note 3 . 

jÀdo mathématiques, XII, 243 . — Com- 
parez 

ül u * 891 . 

U, 5 o. — Comparez 
Jàiéo —j aâ j*}] Ojp*» IX, 8 et g. 
iôüUu» secte, XII, 34 a » note 1. 

A— règles de ce signe avec les èlif d’u- 
nion, VQI, 322 et suiv. 
è~ dinar, XII, 653 . 
pJtXe abréviation pour xaÀ* aMI Jlo 
jUjXI, 3 i 5 . 
gULe astronomie. — Voyez 
Xül, 3 7 6 . 



- feUtfJI - MUjtfJ) jl*. XI, 
38 , note 3 ; XII, 48 i* 485 , 491» 
plur. XII, 189, et note 1; 

XIV, 3 i 2 , 321 et 392, 4 o 3 u 
$ À** corps de troupes, 1, 189, 195. 
<J«XJu0 plur. l^JyW XIV, 317, 5 oo. 
plur. I, ig6, note y, 

203 . 

ILxLmJI II, 429.— Voyez 

ibid. 538 . 

jiy** arbre, 11 , 394 1 et note 5; IV, 576, 
et note i. 

soufisme, XQ, 332 , et note 3 . 
plur. astronomie, î&ûl. 253 

et 271, 272. 

JLAjUvu ibid. 236 , 24 o. 

iyyâJl i 4 id. 254 et 273. 

cjy» — *J>jJ** 

XIII, 200, note 2. 

iyâo IX, 407, et notes 1 et 2 , 4 o 8 , note; 
principalement XQ , 290, 294 et 298, 
326, 334 , et n. 1, 378 et suiv. 4ao. 

m 

(jyaJ ibid. 2g4 et' 298, 372 et 402. 

m w 

ôyâXd# — Aàyajuê ibid . 2g4 et 298, 
326, 328, et note 3 , 338 , 345 , et 
note 2, et 378. 
çyo VII, 76, note 1, et 77. 

plur. XII, 43 g, 449, 

principalement 46 g, et note 1 . 
astronomie, XII, 2481 a 54 * 
pl y*+o ou ply-A^ ville, XQI, 224 » note i, 
226, note, 234 * 383 . 

I, 36 . 

le jmS (') en balaibalan , IX , 374, 

375. 

le même que &*** XIV, 3 12, 495 . 
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o° 



<jb voyez àL*. 

dent, IX, 3a, et note 3. 

(^jb) IX, 5 et suivantes; fautes dans 
son articulation, ib. 3i etsuiv. — Voy. 
V, note , page v; VIII, 35a et suiv. 
En balaibalan IX, 386. 

XI, 3a4, et note a. 

XI, 3a3,note. 

plur. ibid. 3a a, n. 1. — 
Voyez ibid. 3i6; X, 63. 
üla&l plur. LacH XI, 3a3, note. 



mathématiques, XIII, i44- 
c»bl ytj** ou IV, 5n, noie a. 

x * 2 9* 

XIV, 117, note 1. 

ijAJU* astronomie, XII, a48, a5i, a 54 , 
a55. 

jLa plur. VIII, 358, et note 1. 

H Vffl, agi, 307 et suiv. 3io et 
suiv. 3 1 a , et note 1 . — Voy. V, note , 
page vj. 

En balaibalan jJT IX, 374» 375. 



io voyez »Xia. 

\o abréviation pour vJüjj IX, go, 

1 14. — Voyez ibid. gg, 111. 

*TLk {le) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation , ibid. 4a, go, 1 1 4- — 
Voyez V, note, page v; VIII, 35a et 
suiv. 

En balaibalan £> IX, 386. 

Uo VII, i3o, note 1. 

ibid. et i3a, note. 

$Uo — V o» XIV, 499. 
XjljUo plur. «$l yio bonnet, IV, 573, et 
note a. m 

ç-IUo plur. astronomie, VU, 56 

et 57, 64 et 65 et passim , 86 et 87. 
^yuJUd — II t 4o3. 

II, 419. — Comparez — 

jXw — — (,W># — loi 

arbre, U, 5a 6, et note i. 
le même que j*3 . 

IV, i4i. 



L 

IV, 48o *, XU, 644; XIV, 3ia , 3ga. 
IV, 480, note f 
*k Ad IX, 3g4, note a. 

XIV, 5oi. 

ville, XIII, aa5, aa6, note* a34- 
XIV, 4gg. — 
Voyez ibid. 3i6 et 3g6, 337 et 4og. 
yïjio ou ville, XII, 5o3. 

étoffes, ibid . 
plante, XIU, a56. 

vêtement, XIII, 371, et n. 1. 
— (Conf. Y Histoire des sultans mam - 
looks, t. II, a* part. p. 6g, i:ote ag.) 
grammaire, X, 8a. 

Gjk astronomie, XII, a46, a 47* 
y*jb étoffe, le même que y*j3 XIV, 337 
et 4a 1. — Voyez ibid. ai4, note 1. 

frjia ) I X,4i. 
ibid. 

plur. L*Js> VIII, i5o. 
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XII, 3o4, et note a. — Comparez 
ibid. 34a , note 1 . 

çj&d IV, 45a v notent. -^Comparez ij*. 
y Àla plur. lemème que j y AJ 

XIV, 34» note. 

{J** ** ] X, 3o. 

>Ult I, 191. 

H, 436, et note 0 , 444» 44g» 45g, 

4 9 5. 

<P* raisin, XII, 601. 

^9 employé pour pjdo . — Voyez ce mot 
V UL XIV, 5oo. 

(fJdo ibid . 5oi. 

X, a3, a4, et note 1; XI, 3i6. 



jy^o voyez le précédent. 

ville, le même que 
jyio arbre, XIII, 274» note 1. 

V, 201. 

iiyio fbr. I, 5s; VU, 8a et 83 et 
suiv. 

igylo IX, 181, note 3, et a46. 

Jo le en balaibalan, IX, 386. 

*xklo — c^JÜül AxjlU soufisme, XII, 

34i, n. 1. — Comparez XfriL n ibid. 

4a 5 et 435. 

✓ 

f^axio oiseau , X , 243. 
lj\ mmkm& 1 o XII, ia3+ note 6, 218, et 
note 3. 



là 

(là) Ælà IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation, 48 et suiv. — Voyez 
V, note, page v et suivantes; VIII, 

35a et suiv. 



£ voyez (jjyft. 

«X— jL-n plur. aLs* » sou- 

fisme, XII, 337 et suiv. 37t. et 383 
et suiv. 4 oa. 
jZjüL* ibid, 344 et 388 . 

JL^ locution, IX, 168, et 
note 2, et 227.— ComparezArfà^^. 

1x^89. 

Xi ifcid. 

ôjLn soufisme, XII, 3 i 4 » note 2, 3 aa 
et suiv. 3 a 4 » note 2, et 377. 
aML ôjLn locution, I, 188, note r. 

w* 

<J XII, 3 aa et suiv. et 877. 
<*jJyjL 4 ibid . 29L, 3 oo, et note 1 , prin- 



En balaibalan. Jâ IX, 386. 
jUfe ville, II, 4o3. 
tgjUUn il téid. 4o3, 4o6, et 

note q. 

t 

cipalement 3aa et suiv. et 377. — 
Voyez I, 188, note r. 

Jüusln en soufisme, XII, 4a5 et 435. — 
Comparez JLul io ibid, 34i, 

note 1. 

JU balaibalan, IX, 370. — Voyez ^LS. 

*X3 3 iSU 9 *63 V 44 z \ V WJ\* X, 66. 
Sùi X, 65 , 66, 79, 80, 81, et 
note 1. 

iWd. 66, 79, 80, 81, et 

note 1. 

iU*U V1U, i36, note 1. 

SjW — jaàJJ X,43. 
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«Xa* — viU locution, XTVr 3 * 
note 1. 

plante, XIH, 177. 

<$\a* étoffe t XIlï, 200, note-a. 

*- 4 ^* VII, 176, note 1, 206, note 1. — 
Voyez i&id» 194, note 1. 

**uJl iJid. 204» note 1. 

jt-ïLx monnaie» I, a 3 i, et note IV; 
454 . 

ou jj&a IV, 456 , notem. 

XI, 34 , note 1. 1 
#*#■ — grammaire, IX, r 3 el i 4 , 

et note 3 . — Voyez yfi, 
jy-& XIII, 17 5 , et note 1. —Comparez 

a«Xx mathématiques, XIII, i 3 >, i 3 a* 

(j* locution, iéiA-i 34 » 
p«Xx soufisme, XII, 333 , note a. — Com- 
parez £aa» — tàjkè. 

plur. u*l*4Xx. X 1 H, 216, ei n. i, 
a 99 . « . 

J<x^ — (jUwlyft» 

locutions, XIV, 44 ,' note 1 . * f 
(jiXa astronomie, XII , a 43 et a 60. 

<-^x . t 

iü^Ull IV, 49a, note k. 

— Jü^xaXI ibid. 

iLx^jj^ — Jatt grammaire, 

VIH, 3 a 6 » et mit;:—' Voyez tjtjxL 
O^ ammal, I, a 55 . iW 

IX, 137; X, 26. 

JUwJI astronomie, XII, a 4 9 . 
—Voyez iJU*. 

plur. ijBjp*.h 5 a; VII, 84 et 85 
et suiv. 

CPJ* V, 669, et note 1 » 670. 



jx>x IV, 576 , et note g; XIV, 182 f«Ole> 
&j» - j$M*» X, 17. 

— jÿlp! astronomie, XII, 

a4i et suiv. et a 58 et suiv.* 
pjX — pyJl VII, ère, 17, note 3 . 
It 273. 
ville, U, a 44 - 

iJyk corps de troupes, I, 189, * 9 5 . 
igyi idole, II, i 35 , i 36 . 
iLjÇy-* plur. > 1 ^ — x XU, 34 *, et 

note 1. 

Jl«» ibid. 

11 ,^ 445 ; 

plur. VIII, 358 , et n. 1. 

VU, 196, note r, 206, note 1.— * 
Voyez Juuol ibid. i 9 4 ,notei. 

barques, IV, 467, note n. 

? XU, 5 o et 67, et note 2. 
jf&x balalbalan, IX, 872. 

&Lax astronomie, XII, 243. 
jjiax IV, 629, 63 o, note b. 
ü— « » xx en soufisme, XII, 32 1; note 3 . 
— Voyez 

iàLàx astronomie, VU-, ai/ note, et 4 * 
et suiv. 

cjUx astronomie, XII, 254 - 
JuOll 4 ->Ux II, 457. 
jXà\xz XI, 120, n. 3 . — Comparez j\&. 
jïs> ou jû^* 5 jjix forteresse, XUI, 829. 
cMx X, 79 ; XII, 428, note 4 . 

£a*x U, 407, et note s. -■ 
aX.a.jLx VIII, 333 et suiv. 35 o, 35 1 , et 
note 1. 

JjW (j+ aXjülx — aIoülx — 
4^ A-oix locutions, i6id. 35o et 
suivantes. 
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&OU XI, 18 , et note i, 19, note. 

grammaire, IX, 373, 



note 2. 

— aVjJI <j vrn, 291; ix, 3 80, 
38 s, noteS, 383 , note 2. 

]k-* soufisme, XII, 346 , note 1, 43 o, et 
note 2. 

Jk* L ibid. 345 , note 1. 

jk* Uè t'6id. 

(jvi,? jk* ibid. 346 , et note 1, et 389. 
*Xj s»*y> ibid . 346 , 353 , note, et 
388 . 

Jk£ abréviation pour tu JLn XJ» 

319, 33 1, note 4 . 

XIII, 245 , et note 1. — Comparez 

t***- 

^—>U$ — IX, 256 et 268, 

note 4- 

V» plur. Xffl, 265, note 1. 
ayfc 4 -AsCpI ou i&id. 

J4" ifrîdL 

•>yfc mesure , XII, 537. 
iûüUp juifs, VIII, 166, 168, note. 
cajUx — xa\» <^s>Un XIV, 212. 

Uà* ou k*j\ fruit, XIII, 175, et noies 2 
et 6, 38 a. 



II, 5 o 6 . 
ibid . 402. 

^UJI j-mjJI ibid. 523. 
jm aÂn plur. X, 26, 27. 



astronomie, VII, i 32 , note 2, i 34 , 
note; XII, 243 , 247^ 248, 254 . 
boucliers, XII, 635 . 

jk*3 ^ ü* P* 0- 

verbe, X, i 85 , et note 3 . 
ou 3^1 — &j\jH IV, 423, et n. u, 
464, et note r. 

astronomie, XII, 248 . 
ùy* II, 4 i 6 , èt note z , 5 o 6 . 

^UI ifpd. 397. 

îfriJ. 46 , 4 i 5 . 

J«XJhX! àyJl iéûl. 419. 

kkÂ ^ iiûf. 37. 

^ le en balaibalan, IX, 386 . 
j Un et ses composés. Voyez ja*. 

(jM«XAn animal, II, 543 . 

province et ville, XIII, 36 o, et 
note 1. 

jA* — ys. IX, 218 et suiv. 
jUe ou jVfJt 3 üu» iéid. et 220. 
jUn ftii. 219, 220. 

^Un ièiJ. 219. 

(^) IX, 4 et suivantes; fautes dans 
son articulation, i6i£ 22 et suiv. 67, 
note i. — Voyez V, note, page v et 
suivantes; VIQ, 319, note 3 , 352 et 
suivantes. 

En balaibalan J IX, 386 . 

IX, 394, et note 2, 395, et note 2. 
j^JLJl (js-* astronomie, XII, 24 i et 
257. 



# 

£ 

£ voyez <jvé. 

X, 63 . 

ci U plur. ibLn secte, X, 188, et note 1. 



jUn mathématiques, VIII, 337, et n. 1. 
— Comparez j-i». 
plur. ftjyét rV,42i,n.p, 467,0. «. 
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c^ljP astronomie, XII, 269. 

ijftl yà monnaie, I, 197, et note z . 

<-*yP XI, 27, note 1. 

SjP X, 180, et notes 1 et 2. 

* 

le même que fay* XIV, 

65 , note 1. 

Jlyp animal, II, 392. 

4 >*, IV, 23 i, note a . 

JJmÂ XIV, i 3 i, note 1. 

La2lp bois, X, 49 « et notes 1 et 2 ; XIII, 

25l. 

jÂs- astronomie, XII, 249* 
qS$S’ ? IV, 466 , note t. 

*jJ* XIV, io 3 . 

• 



49 

« , * » . 

(j)P — iuLp — grammaire, IX, 35 
et 36 . — Voyez ibid. 18 et ig. 

■ p squfisme, X, 79 et suivantes; 
XII, 354 « et note 2, 357, note 2, et 
392. 

g le (j>P en balai balan, IX, 386 . 
iU^-P soufisme, XII, 349 « note 2, 35 o, 
note. — Comparez p«Xp — 

(jV^ap 11,391. — Comparez ^V^P pi. 
(jvP (£) IX, 4 et suivantes; fautes dans 
son articulation, ibidem, 24» 81, et 
note 1 . — Voy . V, notb , page v et sui- 
vantes; VIII, 352 et suivantes. 

En balaïbalan £ IX, 386 . 



(cj) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation , ibid. 5 o. — Voyez V, 
note, page v; VIII, 352 et suivantes. 
En balaïbalan EX, 370, 386 . 

— C-jbifii Jî^U ijy m IX, 78. 
Texte de cette soârat avec des notes cri- 
tiques et les signes des pauses , ibid . 
99 et suivantes, 1 1 1 et suivantes. 
iL^U plur. monogramme du 

Qorân, IX, 89, note 4 . 90, note. — 
Voyez 101 f). 
j\i balaïbalan, IX, 3 g 3 . 
x, 90, 91. 

a^pU — a^pUJI locution, IX, 423, 
et note 3 . — Comparez ^ 1 . 

À.- a. pLi plante, XIII, 177. — Voyez 
lis*. 

balaïbalan, IX, 378. 

(jU — l* JjJÜI pro- 

verbe, X, 97 et 99, et note 1. 

TOME XV. — INDEX ORIENTAUX. 



jU soufisme, XII, 319, 320 , note 3 , et 
3 7 5 . 

nll^* 4^4 jLâJI locution, i6üfr 320 , 
note 3 . 

JOè ibid . 319, 327, et note 1. — Com- 
parez p«XP — üaaP. 

«X-aJU H, 44 i, et note p. — Comparez 

— çaASÏ. 

<$ 1 $ ou «& balaïbalan, IX, 372. 

- £*UJl >uJI n, 523. 

(') Vm, 291, 307 et suivantes, 3 io, 
3i2, et note 3 . — Voyez V, note, 
page vj. 

En balaïbalan j&yS~ IX, 3 y 3 et suiv. 
plur. Z** soufisme, XII, 3 o 3 , et 
n. 4 . — Voyez ibid . 336 , et note 2, 
383 . 

ibid. 337, note. 

Jl (j* locution, ibid. 336 , 
note 2 , 368 , et note 3 . 

7 
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yü mesure, VU, 17b et 176, note 1. 
soufisme, XII, 336 , n. 3. — Voyez 

. 

ère, VIU, 181, et note 1. 
jj. — OU ijS’yS I, 257 ; 

principalement 0 , corrections et ad- 
ditions aa tome I, page v. 
pjï balaibaian , IX, 370. 
jtiî» balaibaian', IX , 388 , 38 g. 
l«Xi 

oJU> locution, VU, 1 15 et 
✓ 

118, note 1. 

l«Xi nom de plusieurs rachats, VIU, 
ig 3 et sùiv. 196. 

^l«Xâ IX, i 5 i, note 2. 

mesure, I, 264, et note x, 26g. 
ji balaibaian, IX, 385 , et note 1. 

ÂÂijji — jLJL^IpJÜI corps de troupes, 
VU, 168, n. 2. — Vo j:ibid. 122, note. 
Ji*sty - ijJjl II, 4 o 5 . 

•XjVjj XII, 34 1. note i. 
ibid. 

X, 62. 

cdji X, 32 . 

manteau, IV, 292, note t. 
plur. vêtement, IV, 192, 

note t; X 1 U, 216. 

dpi — dpJÜI astronomie, XU, 25 o, 25 i. 
plur. IX, 32 6, et notes 2 

et 3 . 

A^dpi — JUjU XII, 622 , 623 . 

locution, XIV, 
22, note 3 . (Voy ez Histoire des Mon- 
gols, page 91, note 9.) 
mesure, I, 10, et note d, 53 ; VUI, 
i 5 o. 



dL oj* arbre, XUI, 174, note 4 . 
gji astronomie. 
u U^ÜI XII, 247. 

Jj» ^JÜI tfû*. 25 a. 
jUll gpJül i&mL 25 o, a 54 
Çjyi IX, 169, et note 2. 

U, 3 g 1. 

^üUfci plur. ^L»i XU, 474, et note 2. 
L * J U>»i XU, 499, et note 1, 5 ai, prin- 
cipalement 662. 

Ju^âi XIV, 112. 

Jû*i U, 3 gi. 

£Adi — £uài VU, 72, note 4 » et 73. 

iuJai IV, 116, note m. 

çlâi — gJoi VU, 72, note 4 . 

IV, i 33 . — Voyez jUil. 

JUfcl iW. et X, 88. ’ 
cM* X, 88. 
ibid. 

JUâ titre, U, 374. 

XIV, 4 g 5 . 

jUi — ^Uuit IV, 

235 , et note 4 ; principalement VI, 
corrections aa tome I tr , page xj. 
jX i soufisme, XII, 33 1, 33 a, et note 2, 
334 et sniv. et 382 , 383 . 
jjütt plur. lyii ibid. 333 , et note 2, 
343 et 38 1. 

JÜU — Jüudi X, 62. 

J** plur. Jjii soufisme. — Voyez jX » . 
astronomie, XII, 254 - — Voyez 

»jù IV, 116, note m. 

monnaie, V, 2 25 , et note 4 * 

JoUâ U, 391, 4i8; VUI, i 45 , et note >, 
i 46 ; XI, 120, note 4 * 
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JOi plur. d*it IX, 389. 
gj dJj astronomie, VII, 84 , 85 
et suivantes, 88 et 89 et suivantes, 
11a et suivantes. 

gjy-Jl JlU IjjIa iiuî. 9a et g 3 . 

mX* l> iiid. 84 et 85. — 

Voyez ^ — >?b. 

mesure, XII, 570. — Voyez XI, 
1 18» et note 4. 

^ surnom, VHI, 176, et 

note 1. 

O*, le en balaibalan , IX, 370, 386 . 
balaibalan, IX, 394. 

soufisme, XII, 327, et note 1.— 
Voyez jU. 

(jUi balaibalan, IX, 368 . 
u UU - H, 538 .— 

Voyez ibid. 439. 

jyAAÀi ville, .H, 4 i 5 . 

(£jjaaàà}\ j^âWÜI ibid. 

(b voyez Cifc. 

3 abréviation pour ou «Xi IX, 
90 et 1 16. 

(j! U ou V, 198, 208, 219, 230. 
— Voyez XIII, 180, 18a. 

>II,3 9 i. 

plur. \yè XII, 4 aa 

et 4a6, et note a. 

<$> plur. IX, 10 et suivantes. 
Noms et formes abrégées des principaux 
lecteurs du Qorân, ibid. 91 et suiv. 
96 et suivantes. — Voyez ^JU. 

> oiseau, XIV, 3 n et 495. 

— u«»Uül J+a*’ XIII, 35a, note 1. 



téL-JLi animal, XII, 467, et note 1, 635 , 
655 , 661. 

j* 

monnaie, XIV, 363 et 449 * 454 . 

astronomie, XII, a 48 . 

XIII, 208, et note a ; XIV, 369 et 
455 . 

Sy—b XIII, 174. — Comparez I, 359, 
a 65 . 

< 

nom, VIII, 335 , et note 1. 

(Jxfà soufisme. 

^«Xi^lt { jàxài\ X, 66. 

(jm«XaJII <jâAjUi ibid. 

(jiaAÀJl (-j) ibid. 76. 

Ut ibid . 66. 

cM D, 3 gi.— Voyez J**. 

«Xaju* XIV, 364 et 449.— -Voyez 
i&i'd. 509. 

iéid. 237, 46a. — Comparez 
jUna iiU. 33 , note. — . 

ajIâ. J^a* iètrf. 57, note, 449. 

U*b 

^ Ai» ï rivière, XIV, 476, et n. 1. 
(j&b <iLu* ibid. 

XI, 37, et note 1. 

^Uil X, 36 . 

1 UU XII, 

578, note 1. 

«UüJt ibid. et XIII, i 85 . 

» X, 63 . 

cjlï ( (jj ) IX, 5 , et note 1; fautes dans son 
articulation, ibid. a 5 , 90, 116. — 
Voyez V, note, page v et suivantes; 
VHI, 35 a et suiv. 

En balaibalan q* IX, 386 . 

7* 
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üls - cils îp'vni, i 7 , 18. 

oiseau, iiid . 



«Xi — &<xs — • «x^«xi XII, 633 , et d. >. 
à<XJL* iiicJ. 



ci b — Jb U, 5 ai. 
VJuib yille, ibid . 



sectaires, X, go. 



pb — pb IX, 168, et note 3 . 
jt^b surnom de Hasan pour 

£^>4 IX, 168, et note 3 , et aa8. 
&*Ia5 ibid . 

iUUa f»>b ifcid. 

«>S>b XI, 28, note 1. 

C b astronomie, VU, 86 et 87. 

— Uj IV, 291, note 1. — Com- 

parez x * X ±~. — Voyez 
j 4 Uî XIV, 3 o 4 . 

4-*# plnr. I4-0 XIV, 137. 
ülï XIV, 3 i, note a. 

JUi XIII, 17 a, et note 1; XIV, 
20a, 3 Sa. 

ou xm, a 63 , 270, n. 1. 

< jà-+-î — (jô-^b soufisme, X, 78; XII, 
317, note 1, 3 a 3 , et note 2. 

£4* ou £aj montagne, I, 16, et n. m ; 

principalement II, 47* 
vUuî XUI, 33 i. 
fsà balaîbalan , IX, 387. 
aVaj VII, 86 et 87. — Voyez ibid . 76, et 
note 3 ; XI, 3 a 4 , et note 3 . 
jüuÜt X, go. 

J^aj Vül, 1 44 et suiv. 

Li — ou c^Ua^. V, 587, note 2. 

Uï XUI, 175. — Voyez 174, a 45 , 

note 2. 

j 

jÜLjË animal. — Voyez 

balaîbalan, IX, 370 et suiv. 

«Xi — J-*-* «Xî son abréviation en J 
IX, ti 6. — Voyez ibid . 90. 



m, 611 et suiv. 

«X£«X 5 XII, 633 , et note a *, Xffl, 337. 
\ji — jbb \ji XIV, 77, et note 1 et sui- 
vantes. 

jTJi titre, V, 669, 67k 

Xffl, 3 og, et 

note a. — Voyez ifcii 3 i 4 . note 1. 

ville et lac, 

Xffl, aa 5 , a 3 a, a 34 , et note a. 
*■*>» ou f >3 ville, Xffl, 3 7 a, 

et note 3 . 

autre ville, ibid . note, 
buelji — U, 5 o. 

jûbt^a rivière, XIV, 476, et note 1. 
r #3 ÿi - pi\ji - vüle, XUI. 

aa4> note 1, 228, note, 273, note, 
278, note 1. 

y\jï astronomie, VU, 1 10 et 111 et sui- 
vantes. 

^JC 3 l — ibid . 177 et suiv. ai4» 

note 2, 218, n. 1. — Voyez 
voyez — ^b — 

Vm, 346 , et n. 2, 347 » 

note 1. 

^tyÜt ibid . 194, et note 2. 

ibid . 346 , et note 2, 347 » 

note 1. 

peuple, XIV, a 83 , note, 
plur. y 31^5 XIV, 37, note, 55 , 
82 , 1 08, 111, note 1 . 

ou borde, 

XIV, 282 et suivantes, note. 
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4 fjï soufisme, XQ, 3 a 5 , et note 3 . 

ibid. 3 a 6 , note î, 337 , et n * *• 
— Comparez Jj. 

3 a 4 i et note î. — Voyez ibid. 
3 aa, note î. 

✓ 

lieu et ville, Xffl, a 34 , et note a , 
a 47 - 

\oj* plante, I, a&a, a 56 , a 65 . 

finit, I, a66;XQI, 176. — Comparez 
jU*». X 1 Q, 174, a 45 , note a. 

XIV, 3 i 5 et 395 et suiv. — Voyez 
fty - **Ji- 

yi — V, 196 et 301 ; XIV, 

174. 

Ajï-Aji**** locution proverbiale, 
XQ, 45 o et suiv. 

fjJi pays, XIII, 37a, note 1, 373, note. 

i I, 374. 
if+if* XIV, 496. 

ày* — ixsy* — ® u dy* — 

uksj* — XiV, 65 , note 1. 

( ji>jf S~ (g&A jjï Aid. 

H, 3 gi. 

yolf^-ï — ou horde, 

XIV, a 8a et suiv. note. 
i£}jî mesure, XQ, 596. 

<&*V* peuple, XQ, 575, et notes 1 et 6 . 

famille, IV, 548 , et note d. 

<$U le même que *$U K>jÿ- 
et JüjUu X, 48 . 
jUâaWxhatti VÜI, 17a. 
balaîbalan , IX, 38 a. 

IV, i 38 , note l; VIQ, a 3 a et suiv. 
ijMhA*»? montagne, XQI, 35 a, et note 1. 
tjpLfe* XIV, i 33 , a 4 o, a 46 , a66. 
jy*& monnaie, XIII, aa 3 . 



plur. corps de troupes, 

XIV, 89, 91* 116, ia6, a 56 , 37a. 
fjaj IX, 60, et note a. 

^ - ^J\ ^ a-S I , 359, a 66 et 
suiv. II, 391; VIQ, 6, 7; XII, 6ai; 
XIQ, 175. — Comparez as>^JLjI — 
— Jyûli — 4XÂJ . 

JU*aj - AAjdj XII, 439 , 5 9 i; XIQ, 
377, et note 15 XIV, 116, 307. 
XIII, ao6. 

SJsjyâ j IV, a 3 i, note a, 3 i 5 . 

A*àï X, 35 . 

jUaJi -jJûÛjlkJ XIV, 33 , note.— 
Comparez ibid. 23 /], 46a. 

— kj^t. 

y » Usai animal, XIV, 3 io et 390. — Voy. 
ibid. 478, 498. 

cJoj soufisme, X, 79 et suivantes; XQ, 
354 « et note a, 355 , et n. a, a 56 et 
39a. 

iSjj$ ^aaIuaII X, 79, et suiv. 

u JaS iMd. 

jiai 'mathématiques, VQ, 9a et 93; XIQ, 

137, 146. 

y uol jJoi XQI, i4a. 

jJaj i&ici. 1 4 1 • 
jJajül UUaJ VQ, 9a et g 3 . 
lûki IX, 6o, et note 3 . 
çlai mathématiques. 

jâiü çlaS XQI, 139, i 4 i» i4a. 

£_kUL* ou gjh* ibid. 139, 
et note i, i 3 i, i 3 a. 

Ajtkji — iUk» astronomie, XQ, 

a 53 . 

^IjüLuti montagne, IV, 54 1, et note n, 
545 , et note z. 
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wÀi abréviation pour oUjj DU 90 . 

— Voyez ibid. 9 a , 97 . 
çLxï plur. X, i5g et 167 . 

Mi abréviation' pour ü j n 

90 . 

>*•* .masure, XI, a4, note 3, 3o, n. 4 ; 
XII, 475 . 

ïaàkS astronomie, XIL, *48. 
rivière, XIII, a 8 i, note. 

bji 

grammaire, IX, 35, 4o, 83. 

j VIII, 3i8, et note 1 . 

V, aia et aa 6 .— Compare* J )yà. 
<-«Ai — «y^UJi soufisme, XII, 

34i* note 1 . — Comparez X a il L f 
*4* A 4a 5 et 435. 

r>\ 

I^IâII VI , 348 et »uiv. et 354 

et siüy. 

ü>id. 349 et suiv. 

X*X5 — ô>uJI D, 4 i 6 a 

étoffe, XIV, 333, 387 et4i6,4ai. 
JJUi - .iXJLUiJ Gjyi- IX, 9 , 47 , et 
note 1 . 

O^s — VIII, i83, 184 , et n. i. 

— a^<XâU soufis.XII, 34 1 , et 
note i, 34a et 386. 
bonnet, II,45i. 

ville, XIV, 348 et 433, 5o5„ 5i3. 
— tÿijAjÜI (JW, a V lûi j l surnom, 
vni , 1 69 et suiv. 
j\i n, i36. 

&£*4jLï XIV, a&3, 

^note. — Voyez 
XI, 1 19 , note 5. 

eyOaCwill ^fcUUl XIII, 183 , a64. 



yl*U plur. XIV, 67. 

MM - OU ti^w 4 XIV, a 5 a, 
note a , 4g3. — Compare* *■ t*. 

ou tSj-i. 

XIV, a53,<note. 

VIII, aa4 et aaô, note 4 . 
kjyà le même que **ji. 

Jsi* — *<Xm ou VI, comctÛMu 

a* terne I 4r , p. *j. — Compares j£*m 
j — lstfj. 
jOwü ou <j.<Vm» XIII, ai6, et n. a. 

ou (jw<XJüu ibid. et .371. 
•*S|Ajkï voyei <XÂi. 

Jjoi* titre, XI, 119, note 3 . 

^Uoi* plur. j* J»U» XH, 5*5, 543, 546, 
57°. 

j’dak** ibid L 19a. 
astronomie; 

XII, a 43 , a 60. — Voyez iWA 349, 
a 53 . 

JJUï mesure, XH V 606. 

J7 IX, xao, et note 1. 

(lisez ainsi, à la place de 
et de cahendar, cahender, dans le t. II , 
pages 43 o, 43 1, 466, 497 , 5 oo, 5aa, 
5a 5 et passim) IV, 34a , note y; XÜI , 
»48, a5o. 

iSJi) Ijf' XII, 4a6, et note a. 

— umhjJi jSf animal, 
XIV, 478, 495 . — Voyez ^Uoï ibid . 
3ioet 390. 

jU&y voyez le suivant. 

J**^”j* — et animal, 

XIV, 3ao* 5oi. 

XIV, 78. 

î*jy* ou le même que < 54 ^* 
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— <$U 1 y* V, 196 et toit XIV, 
174 . 

astronomie, XII, 348 . 

^ Vn, 84 et dé- 
voyez ibid. 88 et sniv. 

Jy X, 99, note 1. 

XTV, 36, note a, 83 , 139, 17^ et 
passim. — Gomp. 

— <-*Àj — &&À+A. 

Jyüt *1^*1 ibid. 479, note 1.— Voyez 
XIII, a 63 , note 1. 

Jy ôjy^t XIV. 38 , note. - 

c*ÿXI. 

55 , note 3. 

Mathématiques ■, XU1, 
147 . 

i^Ui IV, 55 i et suiv. 
o-M X, 43 . 



«il Toyei 

y a , 

« 5 ) abréviation pour JJÀ 5 7 IX , 1 1 6. 
balaibalan, IX, 38 », 388 , 3 g 5 ^ 

XII, 638 , note; Xffl, 3 14 • 
et note 1. 
pWJjU? ibid. 

&jKj\ 4? iéirf. 

jJl+K ville, XIV, 474etsniv. 5 ioetsuiv, 
(jfé (d) IX, 5 * et note 1; fautes dans son 
articulation, ibid. 35 et suiv. 1 16* — 
Voyez V, note, page v et suivantes; 
VIII, 353 et suiv. 

En balaibalan ^ IX, 386 . 
jM X, 90, 91. 

jyddi — çgj j j n .Àm k M jyà UÜ II, 4 i 5 — 
Voyez ibid. 4 i 1. 



^Ui -4- L X, 43 . 

jCwüdl (JmUaII ibid . 4a • 
iLaUj chez les Bathéniens et les Dnttes, 
IX, 166, et note 1. 

ibid. * i68 t et note 3 , et 

338. 

iUUî surnom de Hasan, iéid. 

— J^Xaj XIV, 55 , note 1, 109- 
plur. j m ifL Ï XII, 468 , et n. 4, 
661. 

y ** 5 titre, IV, 393. 

(jwJoAi astronomie, XII, 355. 

ou (^aj montagne, I, 16, et n. m; 
principalement II, 47. 
son abréviation en ^ IX , go. — Voy. 
ibid. 116. 

« 

fc&ï — 4U*S — JUÂïIl OU iUlJMÜt 

IX, 130, et note 1. 

e J 

forteresse, XIV, 38 , note 1. 
soufisme, XII, 3 a 6 et 378; 
balaibalan, IX, 394. 
pays, XÜI,' 3 i 4 , n. 1. — Voyez j .J(. 

1 » 3 o, 33 < — Voyez itod. 
35 et suiv. 356 , a 64 et suiv, 

^UÜI ou ^ ibid. 

0^^ VI, 335 , note 3 . 

H, 391. 

monnaie, le même que 
balaibalan, IX, 387. 

— a£* X, 181 etn. %. 

Voyez XII, 4 o, et no^e 1. 

ou monnaie, XIV, 4 1, note, 

74 , et note 1 < . 
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y\*y 3 XTV, 74, note 1. 
i gfjïf j\Xt$ ibid. 
cj\*S~ 

c^Ulft pt X, 79, 86. 

0A433II3 fJiV <_?US" Aid. 86, 87. 

CjÜS" — J*é Jl cÀaS"oU^}-*m t->U5" xm. 



184, 187, note 1, 204. 

(en hindoustâni jLlSj XIV, 43 g. 

I &>dëJS~ I, i 84 , et note p. 

sJüsS* plur. cI>UST Vin, 358 , et n. 1. 

(J vS" I, 266; XI, 120, note 8. 

JUulX^T plur. 4^ US" corps de troupes, 
VIII, i4o, note 2. — Voyez ibid. 1^7, 
noie 1. 

l 4 ^ employé pour et * 5 " X, 147, 
note 4 - 

XIV, 364 et 45 o. 

XIV, 49, note 1 . 

JJ<xS" (lisez ainsi, au Heu de dÜ«xSj 
XDI, 323 , et note 1. 

tjykj\àS^ peuple, Vffl, i 34 , et note i, 
^ i 58 , 180, noie 3 (lisez 2). 

ctJJ JsS" son abréviation en 5 ^ IX, 116. 

✓ 

village et lac, VIH, i 56 , 157, 
note 1 . 

IajIjS" ou IV, 4 a 5 , note y. 

iUlyS" plur. soufisme, X, 38 , 

46 ; principalement XU, 357, et n - 3 , 
369, 370 et 3 g 3 , 4 oo. — Comparez 



A^ytl^S" secte, XU, 34 a, note 1. 

x, 73 , 74 . 

Cs>Jj 5 ” ou IV, 4 a 5 , note j. 

*>T pl ur. wl^S* astronomie, VII, 20 et 
34 et suiy. note; XII, 24 1 et 257 et 
p<zazm;XIII, 1 46 , 1 47 Voyez jSl. 



Xm, 283 . 

d^S" plur. s>\j & I peuple, Xm, 3 oo et 
suiv. 307 et suiv. 

G^ix, 137; X, 26. 

astronomie, XII, 2 54 et 

273. 

p-ijS" balaibalan, IX, 372. 
pjS" balaibalan, IX, 388 , 389. 
^lx 4 ^"ou y\xKAyf province, Xm, 353 , 
et note 1, 383 . 

V? ou XIV, 79, note. 

on Séville, XIII, 170, et note t 4 . 
38 a. 

— s«X 3 j X, 147. note a. 
l» 5 * fruit, XQ, 5 o 4 - 
yS (,) vin, 291, 307 et suiv. 3 io et 
suiv. 3 i 2 . — Voy. V, note, page vj. 
En balaibalan y IX, 374 et suiv. 
UUS" astronomie, VII, 173 et 174. 
&y*£ ibid. 94 et 95. 

ÜÀ 4 p! OU Aid. 

71 et 72, note 1, i 3 a. 

ULûS" en soufisme, X, 25 , 26. 

vJUsJJI <Jfj\ ibid . — Comparez Jl*I 
ifcid. 90. 

JÜLâbCt XII, 349, note 2, 35 o, note. 
yC ûS" ville, XIV, 223 , et note 2. 

^jî^âS" montagne, XIII, 352 , note 1. 
ca#S" mathématiques, XHI, i 3 o. 
cajS" ibid L 

<«** 5 " JU iéid. 
c^otCll çU* tW. 1 47. 

VüS"? Vin, 5 a , note. 

&ajS" VH, 76, note 3 , et 77, 86 et 87. 
US" ville, xm, 272, note 1, 273, note 2. 
IV, 6 7 3 ; XII, 583 . 
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yü'X XIV, 171, note 1, a 56 . 

astronomie, XII, 

‘xU’]- 

°u XIV, 171, et n. 1, 

a 56 , 276. — Comp. ibid, 

68, noie 1. 
bonnet, XIII, 271. 
nom, IX, 5 g 8 , et note 1, 4i2, et 
note 1. 

Ju^Ub XIV, 3 i 2 , 392. 

Vjés 5 ^ ou L^aS" XIV, 2 1 4 , 324 et 4 o 6 . 
— Voyez ibid. 3 o 4 . 

I, ig 5 , et note x. 

XI, 116, note 2. % 

(jjS^ Ie <3^ en balaïbalan, IX, 386 . 
platfOsjtf" ville et fruit, II, 523 . 

remplacé par IJl X, 147, note 4 . 

monogramme du Qorân et sa 
prononciation, IX, 89, noie 4 - — 
Voyez ibid. 101 (*). 

Jl^TxiV, 121> 123 . 
d*? ou peuple, VIII, 182, et 

note 1. 

XIV, 45 , note 1, 87, 100. 
XIV, 70, et note 1 . 
aS 1 jj 5^ le même que 
nomes, VIII, i 5 o. 

{jtobjyf ou pays, IV, 584 . 

ou *S\jy£a XIV, 129, 
note 1, 255 , 392, 4 o 3 . 
ou yir^ xiv, 2 i 4 » note 2. 
ou tyS'XIV, 79, note. 

ix, 394. 

astronomie, VU, 106, note 1. 
c»L IV, 48 o, note/ 
peuple. — Voyez 

TOME XV. — INDEX OMfetTAÜX. 



è XIV, 325 et 4o6. 

ix, 90. 

ibii. 93,97. 

pl ur. 

ou ** 1*11 i VII, 88 et 

91; XII, 244 et 262. 

ou VII , 88 et * 

9 1 * 

XII, 254 et 273. 

^Lüé^XIV, 90, et n. 1. 
aaJ^' ou plutôt jAtëjSi 1 corps de troupes , 
IV, 470, note y. 
ou fruit. — Voyez ce mot. 

lac, XIII, 27g, note, 
le même que yJé . — Voyez ce 

mot. 

~ locution, XIV, 97, 

note. 

yyS~ en soufisme. — Voyez çyü. 

Qjfif «Xb locution, Xn, 336 , n. 2. 
— Comparez Xb ibid. 

368 , et note 3 . 

le ^L» en balaïbalan, IX, 3 y 3 
et suiv. 

lAijS'- ou aJjS" fruit, XIII, i 7 5 , 

et note 4- 

vêtement, XIV, 333 et 4 i 7. 

S — y* S XIV, 3 i 5 et 3 g 5 et suiv. 

— Comparez <Xg^. 

J<jS" oiseau, XU, 5 i 4 * 
c&T étoffe (lisez ainsi) XIV, 337 el ^2 1 • 
arbre, XUI, 174, note 2. — Voyez 

jy- 

ou XIV, 2 i 4 i 324 et 4o6. 

— Voyez ibid. 3o4. 
cuir, n, 43. 

8 
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2 i terminaison turque^ V, note 1 . 

ol? ( 3 ) Voyez V, note, page y et suivi 
En balalbalan p-5" et £ IX, 586 . 

3 IT XIV, 495, 

3 ? aKjü iW. 
p>^ balalbalan , IX, 588 . 
d£ XIV, 487. 

*>5 peuple, XID, 3 00 et suit. 
bipAjS — ^eux, XIV, 60, 

et note 1 . 



jm» i^fri contrée, XIV, an, a£i. 

ih’d. 117, 208, 390. 
nom, ibid. 87. 

ou ville, Xffl, 170, et note i4, 
38 a. 

mesure, IX, 167, et note 3 , ai 3 . 

X, 149, note 3 . 



çj£ balalbalan, IX, 388 . 

balalbalan, IX, 3 ga~ 
j ? - J? arbre, XIV, i 7 5 , note 3 . 

fS balalbalan, IX, 388 . 

2 ij 1 £-1 XI, 57, note 1. — Camp. 
jt 1 ville, XIH, 337, note 1, 35 o. 
jUw i6û£. 355 . 

ou XIV, ai 4 , note a. 

j^ST balalbalan, IX, 369 et suiv. 

lac, XIV, 3 i, et 

note 1. 

ou JuJ<^ corps de troupes, IV, 
470, note y. 

S< X À t yS — A £y S * XH, 434 s 

note a. 

pays, Xffl, 39a, et note 3 . 

ibii - 






J voyez p 4 î. 

41 (UÜI p 4 l) VUI, 3 a 8 et suiv. 

4 J le p 4 J en balalbalan, IX, 386 . 

V abréviation pour UU3 41 IX, 90, 99, 
111, 116. 

u» 4 J pierre, II, 4 i 4 . 
o 4 l ou idole, H, i 35 . 
j .y balalbalan, IX, 393. 
pj 4 J IX, 87 et suiv. 90. 
pj^ Jwt ifcd. et 89. 
p) 4 l UÜ3 iWd. 90, 1 1 3 . 
p 4 J (J) IX, 5 et suiv. i 4 , n. 1; fautes dans 
son articulation, Æûf; 3 a et suiv. — 
Voy. V, note, p. v; Vffl, 35 a et suivi 



p 4 l (J) — En balalbalan 4 J IX, 386 . 
p!W VUI, a 98 et suiv. 

p!MI ibid. 

UÜI p* ( 41 ) Vffl, 3 a 8 et suiv. 

ville, Vffl, 193, et notes a et 3 ; 
Xffl, 337, note 1. 
nom, VII, a 44 et a 46 . 
étoffe, Xffl, aoi, et note a, a i 4 - 
£41 soufisme, XII, 3 a 4 et 377. 
c*J balalbalan, IX, 388 , 38 g. 
j\jJ — j-J balalbalan, IX, 391. 
ylü - ^UIôJI U IJ» U, 4 o 4 , 406. 
4-J plur. <->L)l x. 79 - 
1AJ4II ^)$l iitd. 
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f*J balaîbalan, JX, 388, 38g. 

(jJ balaîbalan , IX, 388 et 38g. 

£*! balaîbalan, IX, 388, 38g. 

JSi XII, 633, et note î. 

Y * <tj 

jjü — Jüixl grammaire, IX, i3 et i4» et 
note a . — Voyez ^ ibid. 16 etsuiv. 
jCjaI lettres, EX, 6. 

iL^L — £*iJl terme pour la.crue 

du Nil, Vin, 48 et 8o. — Comparez 
M\ Uy ibid. 44» et n. î, 45 et suiv. 
et 74 et suiv. * 

ülftJ soufisme, XII, 4a 5 et 435, 43o, 
note 4. 

yGL IX, 3, 65, 66. — Voye* VIII,3o3. 
ÿ4(^IX.i 

qJL ibuL 3, 10 et sut*, 
et AlûÂ. leur différence, VUI, 
3o3. 

Md UL plur. üJLil VDI, 358, etjaote 1. 

balaîbalan, IX, 3g3, et n. a. 

XII, 3o3, note 3. 

AAjOJtl l&ÛZ. 

ji nation, XIII, 33o. ^ 
r»> - p>^ ^ u poésie, X, 70. 

JU. ou JUL ^UJ locution, X, 47» 
48; principalement XIV, g5, note 1, 
g6 , note. 

yUJ XIV, 97, note. 
ylwJ IX, 366, 37a et 673. 
Juki - juisilt astronomie, XII, 267 et 
a65. — Comparez ibid. a43 et 

~ ib9 ‘ 

jî monogramme grammatical , IX,J8a~, et 
note 1 . 



oJÜ Xin, 176. 

ÿJji) — «âIâHI üyj^- IX, 9, 47. etn. 1. 
JJ monnaie, XIII, 18a, iga. 

0<ax)>VI JJ» ibid. an. 

JJ» ibid. 
fruit, Xffl, i 7 5. 

jwSsJ grammaire , IX , 1 6 et suivantes. — 
Voyez ç et çjà ibid. i3 et i4, et 
note a. 

j 

JjjJf ville, XIII, 170, et note i3, 38a. 
XII, i5?, note a. 

loi animal, II, 4o5; principalement XII, 
634» et note a. 

• Mil ou J U ln . V l ^*xJI ibid. 

idaX province, XII , 634, note a. 
çl balaîbalan, IX, 37a. 

&} X, 4o, 4i. 

ibid. 

^•J» ibid. 

O&d fruit, XIII, 175, et note 5. 

XIV, 43g. 

jiCJ - XIV ,117, et note 1. 

SI4I plur. l$J IX, 5. 

u. 36g, 370; IV, 55» et suiv. 
cP X,33. 

kÿÀüJi IX. i3 7 . 

astronomie, VII, 86, et note i, et 
87. 

çjJ mesure, XH, 577. 
jy J U, 3gi. 

J^JÜIj^Jl ibid. 3a3; XIL 4g5. 

XIV, 76. 

yàyi XIV, 3i6 et 3g6. 

«XJÿ) corps de troupes, !, 18g, ig5; prin- 
cipalement IV, 4a 1, et Jiote m. 

8. 
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U«j^J ou LmjpJj} étoffe, XIV, 337 et 
4a 1 • 

«XaJ XIV, 335, 336 et 4ao. — Voyez 
3I0. 

v-àaJ IV, 456, note m. 



p voyez |<v*. 

p abréviation pour pjü uüjj IX, 90, 
1 13. 

U le j<y* en balaibalan, IX, 375, 385, 
386. 

Vin, i63, note î, i64- 
J^U plur. J^î^t IV, 509, et note e; 
principalement XII, 4y3, note 4. 

mathématiques, 

XHI, i36 et suiv. 
ïdU X,54. 

<j^U pois, XIII, 174, et note 1, 287. 

JU mathématiques, XIII, i3o. 

J U i6id. 

JU JU ibid. 
iUU berber, XII , 588. 

^pJdiU ou U mer,VIII, i55, 173, 
note 1. 
sU II, 3 7 3. 

certaines contrées, VIII, \ 60 . 
aa^U plur. <£>UaU X, 80, 81. — Voy. 
ibid. 84. 

AÎ^alJt soufisme , 

ibid. et 81, note 3. 

XU, 338, note 1. 

ka soufis , ibid . 338, et note 1 , et 
384. 

*)<X£s# grammaire, X, 17. 

IX, 80, 84 et suiv. 



|cJ fruit, XHI, 174, et note 3, a45. 
n » 39 1 * 

<& J — CJjJH IX, 9, 19 et ao, 73, 

et note 3 . 

(jfcJ IV, 117, note p. 

> 

i 

U oymj* astronomie, VU, 1 5a, note 4, 

i 53 . 

üo y mj^ A {jyj*» ibid. 

* 1 o jm J *.* XU, a 46 . — Comparez 

£*Lel. 

balaibalan, IX, 390. 

<jbu balaibalan, IX, 393, 394. 
fâjAU — Sjjfc IX, 84 et 

86.— Voyez VIII, 298. 
pàUsu soufisme, XII, 344 et 387 et 
suiv. — Voyez pàlà». 

chap. de rHi«opadspa,X, a 3 o. 
<yj*y** «oufisme, XII, 34 a et 386 . — 
Voyez lyjbj. 

ou I, aoo, et note b, aoi. 

ÿuôJU IX, i 44 . note a , et 193, et n. 5 . 

— Voyez g&. 

J uûxa IX, 87 et suiv. 

JaaaXI X, 5 i, 5 a. 

. w M 

JoaU IX, 87 et suiv. 95. 

tto M 

(JyauL* — HàjjéLjLA XU, 394 et 398, 
3 a 6, 3 a 8 , et note 3 , 338 , 345 , et 
note a, et 378. — Voyez ^yo- 
soufisme, XU, 344 et 388 . — 
Voyez Oylfc. 

Ojiy üU — IV, 49a, note k. 

ùjtùJk soufisme, XU, 3 aa et suiv. et 377. 
— Voyez 
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Ut 

â corps de troupes» I» 186, et 

note q, 189, 195, note x, 

X» 65 . 

ütiAé j jL* lettres, IX, 8, note x. 

JU* X, 66, et note 1. 

JUlt yJU ibid. 

VIII , 3 a 3 et 
suiv. — Voyez c?U 3 l . 

JUjU mesure, IV, * 36 , et note a. 
*tj4*j* JÜÜU XO, 62a, 6 a 3 . 
mathématiques, XIII, i 4 g. 
plur. XII, 6 i 3 , note a. 

O mj\ap X, 20. 

X, 186, et note 4 - 
astronomie, VU, 79 et 80. — Voy. 
ibid. 92 et 93, 120 et suiv. 

IV, 438 , et note t ; X, 23 , a 4 - 
En soufisme, XH, 363 , et note 2, et 
397. 

soufisme, XII, 319, et note 2, 
327, noté 2, 338 et 384 - 
bv^ ~ b #* 2 (lisez ainsi) 

Xffl, 295. 

< 0 * XII, 43 g. 

*•*2}*? — *>♦ IX* 86. — Voyez 

vin, 298. 

mathématiques, XŒ, i 35 . 
g ybàm J ! \sjSy+A |€w 5 Î ifcid. 

^1$ g j la |€W 5 Î 

ibid. 

m 

4XÀ42 I, 572, note y. 

X, ar4. 

bï& lettres, IX, 7, et notes 5 et 6, t 4 
et i 5 . 

IX, 90. 

w 

jySBl Ï6id. et 1 15. 



0*^4* — II, 529, et notée; XU, 

689, et note 1 . 

XIU, 355. 

grammaire, IX, 12, et n. 3, i3 f 
note 2. — Voyez VIII, 3ia, n. 3. 

iojtji*. 

mathématiques, XU1, i3i. 

£ loi ou £j1aî ibid. iag, 

note 1,- i3i, i3a. 

«AÏS* lettres. VIU,3a6.— Voy. 

£0. fjtyô Vffl,3n. 

joVsrf. soufisme , XU , 33o , et notes 2 et 

3, et 38o. — Voy. IX, 270, a* part. 
* 

pu*. mathématiques, XIII, i 46. — 
Voyez fjwJILj iiid. 139. 

£x*»ldâ soufisme. 

jmJUII locution, XII, 3oi, 

note 5 , 3o2 , note 4. 

surnom, ibid. 3oi, note 5. 
ïjmtb soufisme, XII, 349* note a » 35o, 
note. 

Jldâ — IX, 168, et note 2. 

et 227. — Comparez . 

* * __ 
ô<>^S — Aâ£ grammaire, X, 17. 

iüjXdS — leur ponc- 

tuation, VIII, 3a3 et suiv. — Voyez 

mois, I, 35, et notes m et n, 36. — 
Voyez ibid. 3o, 3a. 

w “ U* 

dLs£ ou d üuy X, 218, 219. 

— ^UXasJ) astronomie, XII, 249. 
monnaie, IV, 434* note 0 , 499. 
son nom en berber, XII, 588. 
ruse, XU, 456, 46a.— -Compares 

J \y& grammaire, X, 82. 
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y LJ IX, 366, 37a -et 



soufisme,X, 7 3 ^principalement 



3?3. 

Sw# oa .ü3wi IX, 87 etsuiv. — Voyez 
ümJ. 10, i3, îg, 66. 

<x^ i&id. 8g. 
ibid. 87, 8g. 

Juti£* ibid. 87-etsuiv. g&. 

0^* 4 ) m ibid. 88^et Jiote 1. 

JutâJL* X# ibid. 87 et suiv. g5. 

JUi oüt vin, 291. 

JsII ibid. ixlt, et -note 3 ; IX, 

9, 19 etao, 73, .et note 3. — Voyez 

#:>,*>* Jt. 

m J 

«Xi mesure, XII, 476, 5 26, 687, 641» 
543, 546, 670, 577^X111, 36a, 366 
et suiv. 

*Jl U. 54» 4a8. 

IV, 4*o, note nt, 435, note p, 

466, not e t, 475, note c. 

«* * 

IX, i44» note 4- 

astronomie, VII, 58 

et 5g. 

mammaire, VIII, 317 et suiv. 
et A*» fÂAut X, 34. 
balaibalan, IX, 385. 
mesure, XII, 601, 606. 




XH, 34ÿt note a. 

XIQ,aog. 

—Voyez 

soufisme, XQ, 343, et n. 1, 344 
et 387. — Voyez &j. 

JV, 333, -et .note n, 366. — Com- 
parez I y&j &fj —j+m jUûe. 

£}jj9 mathématique*, XIÜ, 1 35, »4o,i4a. 
I» 16a, notée; XI, îao, note 1 1; 
principalement XQ, 5io, et note 1. 
(j**»j* IX, go. 

m 

UU15 ibid. et 11 5. 

iïj-A — 0-4^ *&J~* surnom des habi- 
tant* du Maxenderân , Xlü, ag 7 - 
( sj*j* * — X, *i83, et note 5. 

*j* mesure, XTV, 3i5, 334 et 3g6, 4*3. 

titre, VQI, iga, et note 1, »g3. 
pyA astronomie, XII, a5o, a5i. 

9^myA coudée, VIII, i5o. * 
arbre, XII, 635. 
pays, VIU, i45, i46. 

V mont, X, 181, et note a. 

JU vases, XQ, 4g4- 

ville, II, 455; VQI, i44. 

KK»*fy* 11,455. 



— (£jJl *J IV, 600 . 

X. j jk corps , de troupes, XQI, ng6, 

354. 

.poésie, X, 37. 

— ül^U ou *V*éwIéüU cons- 

tellation, XQ, a5o et 368 , a54 et 
a 7 3. 

mathématiques, XIQ, i3i. 

X, a 16, note a. 

j\j* — ^IjAl impôt, Vlü, 3oet 33. 



VQI, i44. 

pour a t^A^Ll -pays, Vlü , i46, et 
note .2 , i46. 

soufisme, XQ, 353, note. 

IV, 5ao, note c. 

IV, 48o, note /. 
balaibalan, IX, 3g3. 

— aaj^)-a VQI, 164. 

XIQ, ai 5, sr6, 
note. — Voyez ibid. i83. 
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ZiàyA — ïïiy. ou- 

ville, XII, 5 ao, et note 1. 

X, a 4 . 

il^li M X, 20. 

soufisme, XII, 344 et 388 . — 

Voyez 

X, 46 .- Voyez glj < kîw(»l . 

X, 189, et note 1. 
lettre, IX, 9. 

kjJuLZ**** lettres, IX, 8, et note 4 , 9» 
note 1. 

xni, a 18. 

Afay» lettres, IX, 8 et 9* 

& jZmJ t titre, XIII, 2 i 5 , note. 

XII, 585 . 

plur. I, 275, etn. g. 

*Vâm*« — aXjLmJU lieu, IV, 543 , et n. q. 
kii w *4 — biuM vJUw IV, 444 * n* d. 

<£**X\ *-* 1 .* -locution , IX T >g 3 f et 

note 2 . 

&«U ôiil XDI, 177, note, 
d !» ** - * — ^ m **a locution, XIII , 

208, et note 4. 

w 

kiSât^ê lettres, VIII, 327. — Voyez ibid. 
317 et suiv. 

M U* 

ou I t 200, note b . 

^Ife**»* plur. IX, 172, etn. 1. 

ibid . 172, note 1; X, 90. 
x^jUuw# barque, IV, 467, note a. 

OJu^ a — A ^juJl OwL**# grammaire, X, 
17. — Voyez oU**! iôii. 5 o, 5 i. 
»* >■ * lettre, VIII, 36 i*et n. i t 3Ô2. 
— .-Voyez JuifrmJ. 

sy— iî IX, 80, 84 et 

suiv. 



1 , 254 1 et 'ûotsy, 
plur. IX, 160, et note 2, 

et 217. 

&4*lâw* X, 20. 

jLfl w » — juJI jLdft w » X, 58 . — Voyez 
SpLûl iiid. 60. 

HÜé\é &* X, 20. 

S<XAlât* soufisme, XII, 349 * note 2, 
35 o, note, 43 i, note,~Voy. 0^4*. 
X, 29. 

« 

sectaires, X, 90. 

table astronomique, 
VII, 1 56 et i 5 7 . 

kkàjjS+A — iUâ^âJtt c 3 ^*ammJ 1 II, 46 i. 
d)jJ5+A soufisme, XII, 324 et3jj. 
OsA*Ay# — IX, i 44 , note 2>-et 

193, et note 5 . 

s£ ) & * — s ^ jS+ a iXju Xffl, 177, note, 

jô^cu-# n, 50, 494. 

S ààjS* * IV, 425, note a. 

4 X4&* plur. «Xiftlât* 252, et note r; 

IV, 5 o 8 , note c; XIII, 187. 
kxj uflw — jUmaàXI secte, VIII, 175, et 
note 1. 

joUtfu# IX, 372 et 373, et note 1. 
OwUa* — «Xj’UâJU impôt ,VUI , 3 o et 33 . 
vJL^fC4 plur. VIII, 290, 291, 

et note 1, 292, et n. 1, 3 o 3 et suiv. 
— Voy. ibid. iby, 358 . — Conf. {j[yk 
uUkXI jk* ibid. 

j<wj ibid. 

pays, I, 169, 25 o; U, 456 et suiv. 

X, 16, 

cj T J a^. 4 XIII, 370, et note 2. 
c^InxaJU a* ibid . 

(^a*aJU itj'i. 
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VU, a3, note. 

ItlyuâJt étoffe, IV, 573, note y . 

JJ a* IX, i65, et note 3, et 334. 

£jLiL4 — pj^c2 grammaire, IX , 

86, note 3. 
poésie, X, 63. 

XII, 585, et note 4- 
iübUfl* X, 30. 

(jlkt — O^âJI ôl k..JLI IV, 55o, et 
note g. 

çJUa-« astronomie, VII, 73 et 73, 84 et 
85 , 86 et 87. 

ïJuklti* lettres, VIII, 319, note 1. — Voyez 
IX, 8, et note 3, 4a et suiv. 43. 

ax*Sûl* IX, 7. 

aL** VIII, 3i4 et suiv. — Voyez 3c*. 
étoffe, I, a5i. 

ôyA*-* plur. ciyUa* étoffe, I, a5i. 
plur. mesure, XII, 475. 

II, 5ao, 534. — Voyez 
iéid. 45a *j^)- 

IX, 90. 

vjtfj itid. et 1 14 - — Voyez ibid. 
99 et 111. 

corps de troupes, XŒ, 396. 

IX, 37a et 373, et note 1 . 
j^Jûu* grammaire, VIII, 317 et suiv; 
ibid. 3 10. 

grammaire, VIII, 3oa, note 1; IX, 
85, et note 1, 86, note. 
cvàlàLjM mathématiques, XIII, 1 3 1 . — 
Voyez ibid. i3a et suiv. 
cvtàjjU ibid. et i34- 

cjbjjLt cv^Ia* ibid. et i3a. 

prononciation grammaticale de ce 
mot, IX, 3o et 3i, et note 3. 



pays, Xm, 169 , et note 10 . 
tiyax* sectaires, IV, 44o, et note y. 
jdA* «ou IV, 456, note m. 

~ vm, 346, et n, a, 

347* note 1 . — Voyez 
ïy & * soufisme, X, 38; principale- 
ment XH, 357 , 358 et 3g3. — Voyez 
ibid. 36i, etn. a. — Comp. 

- - 

J<X** — Jjgu astronomie. Vil» 

84 et 85, 94 et 95 . — Voyez ibid. 88, 
89 et suiv. 

— a)«Xa* astronomie, VII, 

1 34 et 1 35 , note a. 

ÂjyjL* — M\ Ààjju* soufisme, I, 188, 
note r; IX, 138, note 1; principale- 
ment XII, 391, 3 oo, et note 1, 3 aa 
et 377. — Voyez c 3jl*. 

m ~ 

üllfliu sectaires , X , 90. 
oUim — cal a .lu .ail mathématiques , 
XIII, i 3 i. 

— U* mathéma- 
tiques , VH , 68 et suiv. 88 et 89 . 

Ml M» 

c?UXjl« — c^ÜLU l l poèmes, IV, 309 et 
suiv. 

Jk** — jk»U étoffe, I, 

a5i. 

jIajc# ou j\*>* « 2 U* X, 3 1 9 et suiv. 
«Xaa* XIII, 197, et note 1. 
jaaa bcrber, XH, 586 . 

Jüjl** — A^Ult corps de troupes, VII, 
168, note a. 

xJkXÂ*- OMI (^1 locution, X, i56 
et i63, 164 . — Comp. ÀknliJl ^1. 
çjjjc* II, aa et suiv. 35, 393 , et note e. 
t-’yjîU ijtyr ibid. t55. 
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L# — >■< .< £>U?t astrono- 

mie, VII, 176, note 1. — Comparez 

£jjU X, 226, a 3 o, note 1. 
ïïjJl* XIV, 124. 

mathématiques, XIII, i 3 i, 
i 34 . 

c^JüU plur. IV, 4 g 5 , note L 

çJl* balaibalan, IX, 370, 371. — Voyez 

jfrArt* . 

mathématiques. . 

*UiUJj j *4 XIII, i 3 o.— Voyez XII, 
a 38 . 

o^L>ÜU 4 astronomie, VII, 1 18, 120, 
121. — Voyez JlüJUv). 
iüjUU X, 48 . 

çic\x* mathématiques, XIII, 12g, note 1 . 

ibid. 

i UbliU astronomie, VII, 92 et g 3 . 
robes, XIII, 200. 

U XHI, i 58 . 

pÜL# plur. c^UUu soufisme, XII, agi, 

295 et suiv. 3 1 7, et n, 1 , 33 a, note 1 . 

— Comparez JW. 
a j 

J*oL# IX , 1 44 . note 4 . 

* 

L. Jifej*. astronomie, VII, 58 et 

5 9 . 

1 I. * 84 . ig 4 - 

j«XJÜU IX, a 5 o, et note 1, 262. 

astronomie, VII, ai 4 » n. 2,218, 
note 1. — Voyez 
XII, 633 , et note 2. 

IM <t 

j&Jl* IX, a 5 o, note 1. 
p«*JU — p*XJL« astronomie, 

XII, 249* 

berber, XII, 585 , et note 5 , 586 . 

TOME XV. — INDEX ORIENTAUX. 



w tl I * • 

cjyL* plur. soufisme, XII, 3 a 6 , 

note 1 , 337, et note 1. — Voyez 
VJ* - Jj-, 

IM 

ÏjAa ville, XII, 5 g 4 * et note 2. 

ou joiyju XIV, 3 i 4 et 4 g 6 . 

W VIII, ago, ag 3 ; IX, 2; noms et 
formes abrégées des principaux lec- 
teurs du Qorân, IX, gi et suiv. 96 
et suiv. — Voyez ^ls. 

tsyj** — nom, VI, 3 a 3 , n. 1, 

3 a 4 > note 2. 

*jy*X* XII, 470. 

jJÜU — çjüdî (jyjl X, 100 et suiv. i 5 g 
et 167, a 65 et 266. 

Jiu — JJLU II , 4 1 1 1 et note t. 

c^JtJU abréviation pour viUU X, 
i 83 , et note 6. 

3<XJÜU ou fjmùs JÜU XIII, 216, et n. 2, 
et 271. 

y J ZfJ 

et £àJU VIII, ag 5 . 

çXjUi nom et titre communs à plu- 
sieurs ouvrages, ibid. 

U*LdU astronomie , VII , 86, et note 5 , 8 g. 

plur. nilomètre, I, 

271. — Voyez II, 456 . 

jï* II* 29* 

IV, 4 ao, note m, 435 , note p t 
475, note c. 

iÜL£\£* soufisme, XII, 34 g*. note 2 , 35 o, 
note. — Voyez Qt u» ^ 1 . 

plur. 0-3U1 astronomie, VII, 82 
et suiv. — Voyez 

aJw# ville, II, 4 i* 417 ; IV, 54 o et suiv. 
— Voyez IX, a 5 i et 264» note 1. 

* 

X, 181, n. 2. — Voyez 
XII, 4 o, et note 1. 

9 
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oJw* dignité du bouddisme , Vil , a 43 , et 
note a, a 45 . 

astronomie, VH, 7a, neieri. 
ibid. i4a, note 1. 

1 * 1^1 U ^*>0 iiid. 7 a, note 1 . 

* 

lettre, IX, 9. — Voyez ibid. i 3 et 
1 4 » et note 1 , 4 1 , et note 1 . 

(•C* balaîbalan , IX , 371. 

(jJC# — ^BL* balaîbalan , IX , 371. 

— &*»ySL* XI, i 5 , et note 1. — 
Comparez 2 )j£ ibid. bj, note 1. 

1 , a 53 ; II, 391 . 

èPy* l ' 1 69 ; Il , corrections et ad- 
ditions au tome I, page v. 
raisin, II, 486 . 

soufisme, XII, 3 a 6 , 3 a 8 , et n. 3 , 
339, 33 o et 378. 

— K m+x k * XIII, i 84 , aoi. 
a6a, a 63 ; II, 469. 

«X^w* plur. ou IV, 

686, 689; IX, i 56 , et n. 1 {lisez a), 
167 et ai 1, aia, aa6. — Voyez ibid. 
îaa. — Comparez **;!>*. 

U rtk. .4 ville, IV, 5 1 5 , 
notes a et b, 53 1. 

ft .i JL * plur. vêtement, XII, 

58 i, 656 , et note 1. 

vjj^L verbe, X, 75,76. — Voyez JUaî . 

>LJU - *Udtl uJM IX, 88. 

JXÎ 1 , 544 . 

✓ 

slUXI xm, ao 4 >etnolea. 

‘JJat Os** XIV, 3 . note i. 

<£Jb. astronomie, XII, 247, a 48 . 

wiLL* — dLXillyJW X, 65 , 66, 79, 80, 
81, note 1; XII, 3 o 5 , note 1. 

X, 66, 79 et suiv. 



— \£X+ son abréviation en 

^y^Juê X, i 83 , note 6. 
éyk* - vJb^JaJl IV, 677. 
n«T 1 y)v Vm, i 36 , note 1. 

y k* I, 268, et note a. 
jyb* le même que j^JL> contrée, XIV, 
49 a. 

XtÿX# manteau , IV, 576, et note 9 . 

L** explétif, VIII, 227, note 1. 

Contraction pour U (j* i'6id. 299. 
*b 3 \j 3 X, ao. 

ou 

VII, 58 , et note 3 , 59, 8a et 83 . — 
Voyez ibid. 96, note 1, 98, note a. 
lettres, IX, 1 1, et n. 2, 19 et ao. 
ilLmJf IV, 128. 
jy laJt montagne, XII, 598. 

*j£jS lettres, IX, 11, et note a, 19 et ao. 
VII, a 45 , a48. 

M ^ 

y-, poids , II , 45 , et note a. 

*11 prononciation de ces mots,. VIII, 
3 a 3 , et note 1; IX, 38 , et note i. 

U (j+ sa contraction en CL* VIII, 299. 
— Voyez U**. 

aU* idole, II, i 35 .- — Voyez a U ,+y*». 
J)U-* — JjLjl.* XII, a 44 et 261, 
a46 et a 64 et suiv. 
iuuwlx* X, ao. 

j* wL* corps de troupes, VIII, 137, «. 1. 
— Voyez ibid . i 4 o, note a. 

X, 90, 91. 

j* JL* XII, 447 » note a. 
üJL* XI, 119, note 6. — Voyez ibid. » 1 5 , 
note 9. 

lettre, IX, 9. — Voyez ibid. i 3 et 
1 4 , note 1, 4i. 
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*Î)J U mesure, I, 48 . 
fryiaJL* lettres, IX, 8, et n. 3 . — Voyez 
VIII, 319, note 1. 

*. xJoJl* — q jüLlaJU XII, a 53 et 
372, a 55 et 274. 

jIàXa —j lA 1 ^ astronomie, 

VII, 72 et 73, 92 et 93. 

- ^UJU - SJUU# XIV, 48 , 

n. 2 , 1 1 5 . — Comparez — 

— JjS. 

itdXÂjü» lettres, VIII, 319, note 1; IX ,.8, 
et note 3 . 

JutiüijL* IX, 87 et suiv. 

JjiajUU AjuuuwàJJ X, 5 i, 5 a. 

«M 

Jjæàà* Jw* IX , 87 et suiv. 95. 

pays, XIII, 288, 

note 2. 

JüiJU XIV, 3 a 5 et 4o6, 5 oa. 

— üküJU le même que &£*** . 
— Voyez ce mot. 

JsfcjL* IV, 5 o 8 , n. b. — Comparez Jouu* 
— iüliuw. 

kkm XII, 477, 478. 
aa** X, 47, 48 . 

voyez le suivant. 

IV, 574, et note d. 
g-J ibid. 

«X^» — UXc XIV, îao, 3 o 3 . 

surnom, II, i 46 et suiv. 
y\s*jy fête, I, 3 a, 33 . 
j\*jy IV, 282, 291, et note r. 

lettres, IX, 7, et notes 5 et 6, 
i4 et i 5 . 

fêle, XIV, 3 7 a et 458 . 

Syy — arbre et fruit, XIII, 175, 

et noie 3 , 38 a. 



Üùsj\y voyez à^y. 

*x«s>- soufisme , plur. de — 

Voyez ce mot. 

Afj^y coutume, XII, 55 a et suiv. 
iüÿy poésie, X, 20. 

£>îy astronomie, VH, 72 et 73, 94 et 

95 . 

<-^5 Tjjft i6id. 

plur. VIII, 19a, et n. 1. 

à^y — jso^# ifcid. et i48. 

**> 

voyez ^ 15 » . 

A^jy XIV, ia 3 . 

jy arbre, II, 3 g, 391, 507; XIII, 174» 
et note 2. 

<£»y — t£*y XII, 358 et suiv. 

j{J L k* *y XIV, 3 ia, 3 a 8 et 392, 4io, 

^ 4n. 

£y>y X, 65 . 
iïAÏy XIII, 277. 

U# ^ 

giy IV, 498, note n . 
fjmÿxày arbre, II, 457. 

XII, 5 o 5 , 517. 

<jÿ*y x, 90. 

^^•y II, 422, 435 . 
gîLyt — yy^* lieux, XIV, 60, 
et note 1 . 

V, 212 et 226; XI, 62, note 1. 
— Comparez . 

\ ,s i & Juo# locution, XIV, 
49 , et note 1 . 

J*-* mesure, I, 48 , 49 et suiv. 55 . 

J*-* astronomie, VII, 56 et 57, 84 et 
85 , 120 et îai. 

fOw# ou g balalbalan, IX, 370. 

IX , 6 et suiv. 1 4 ; fautes dans son 
articulation, ibid, 5i et suiv. 84, 90. 

9 - 
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(p) IX , n 3 . — Voyez V, note, 
page v ; VIH , 3 1 1 , 35 a et suiv. 

En balalbalan U IX, 37 5 , 385 , 386 . 
£*4 (O-* IX, 5 i, 5 a, et note 1. 
fiiula* (O-* ibid. 7. 



UwjUy* hérésie des Hindous, VII, 244 * 
et note 4 , 247. 

aJmev* V, 212 et 226; XI, 62, note 1. — 
Comparez - 



O 



y voyez yy. 

b le ÿjj balalbalan , IX , 36 g, et note 1, 
386 . 

o b dent, IX, 3 a, et note 3 . 

Jüçs^jb finit, II, 391; XIII, 175. 

^b II, 391; VIII, 20, a 5 . 

^jb I, a 54 . 

vêtement, IV, 4 a 6 , note c. 
è b - astronomie, XII, a 54 . 

^feb - ^UL Jô\i VIH, 5 a et 85 . 
çjilb balalbalan, IX, 392. 
x*b V, 669, note 1 . 
a* b is>U* XIV, 212. 

b jyt.y? lac, XUI, 280, note, 
«-^b plur. ol^J Xni, 184. 

xaajÜI <-^?b XI, 39, note 8 . 
c^Ui XIII, 176, et note 3 , 212. 

izAjjJt jXwJi ibid. et VI , corrections au 
tome I, page xj. — Comparez 
— — «XaJU — c-vwai . 

«Xaj XU, 616, note 3 . 

<* J 

fc— i grammaire, IX, 10 et 1 1, et n. 1, 
20, et note 1 . 

5 ^-aJÜI ibid. 20, note 1. 
balalbalan, IX, 390. 
aa>? VIH, i 36 , note 2. 
j&i — j\a> pw yj locution, XIV, 226. 
ïjSj astronomie, XH, a 46 . 

«X*v¥t by u i4ld. 247* 



XH, 663; XIII, 209, et 



note 4. 
plur. 
g X, 63 . 

II, 3 ^ 1 . 

XII, 3 aa, 3 a 3 et 377. 

I. 255 ; H, 4 g et suiv. 391. 

+J& balalbalan, IX, 390, 3 g 1. 

• O y 

4->«XJ X, 73 . 

X, 186, et note 3 . 

5} «xj — ^«xjüi n, 369, 370; îv, 

• 55 o et suiv. 

xâ»jJ XIV, a 5 a, notes 1 et 2, 4 g 3 . — 
Voyez 

ii^l^J IX, i 63 , et note 1, 221. — Com- 
parez «X^L«. ' 

— C A ejMXx J {J&k? 

locution, XH, 4*2 et 4a7,etnotas6 
et 8. 



AdftHj — jlà A-ifrV-J X, ai3 et 2l5, 
note 1 . 

jmS idole, H, i 3 o, i 34 - 

astronomie, XH, 2 54 - 
ibid. a 5 i, a 54 . 
ibid. a 5 i. 

<_JUJ balalbalan, IX, 392. 

(J^IjumJ II, 402, 407. 

- üLj I, 35 ; VIII, i 83 , i 84 , et 
note 1, i 85 , 186. 
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j&j ou (j&b balaïbalan , IX, 370. 

bJ J ^V. (jfwMMtdâfthj 

soufisme, XII, 424 et 43 o,et 43 i, 
et note 2. 

ou balaïbalan, IX, 392. 

Ml 

(jAi 

jaâJI X, 43 , 60, 61. 

*Lâ£2l i6ûi. 43 . 

J^JÜÏ *1^ Î6ÛL 

^oâJ) iéid. 

^Laj étoffe, Xffl, 200, et note 2. 

vjuau» 

OUâJ monnaie, I, 1741 note A, 191; 

astrolabe, VII, i 36 , noie 1. 
jlyjJl juaj astronomie, VII, 84 et 
85 et suiv. 

jlgjJt vJüâj ibid. 84 et 86 , 87. 
jlgjdl vjuai ïjJ* ibid. 92, 93 et 1 23 . 
<jojao> — ^joyâJÜÏ Jjfc! secte, IV, 687, 
note s. 

W s J 

M^Aàm sectaires, X, 59. 

Ujpit x> I, 254 . et note x; II, 391, 422 . 
iUakj lettres, IX, 6 . 
jiytlfo.» sectaires, X, 58 , 5 g. 
j xJrü — j* a Jrk jJl astronomie, VII, 90, 
note 1 . 
r Ui 

jàUoJl pU-üt astronomie, Xü, 242, 
et note 1, 243, 2 5 o. 
àjljJt pUJl ibid. et 25 o. 

^UUjüt ibid. a 5 o. 

^j\jü voyez le précédent. 
jdJü étoiles. 

j SuzJÜt u>\JLj XII, 248 . — 
Voyez II , 53 1 . 

(£y$ ( j &JüJt ibid. 



d 3 )JÜ fruit, XIII, 175, et notes 6 et 2. 
plur. csL ^-3 XII, 287, 3 18, et 
note 2, 373. 

jmJÜ soufisme, XII, 427, note 7. 

M» 

^Jb ibid. 33 1, et note 1, et 38 i. 
iU ou (jnJUJI jüuwl^g 
locution, iéùl. 3 oi, n. 5 , 3o2, n. 4 
kü II, 3 9 i. 

XIII, 2o3, et note 1. — 
Voyez XII, 426, note 2. 
çAiü XII, 633 , et note 1. 

«jliü XIV, 116, 129, note 1. 

«jUü IV, 498, note s. 
loü soufis, XII, 354 , et 392. 

QJ 

kiü grammaire, VIII, 291 et suiv. 3 o 6 et 
suiv. et note 1. 

kÜJÜi JuM iWd. 326, et note 1. 

*Joj 6 plur. kiü grammaire, VI, 33 o, et 
note 2; VIII, 291, 293, et n. 1. 

* kfcJl la goutte qui annonce la crue du 
Nil, I, 2 63 , et n. s; principalement 

vm, 40, 42. 

Jjüü IV, 522 , 535 . 

ou peu- 

plade, XIV, 284 * note, 494. 
jU - jU (jâtaAg XIV, 3 . 

(jMbX animal, I, 255 ; II, 457. 
jCÛJü balaïbalan, IX, 371. 
jlyj — jVyJÜI J «Km astronomie, VU, 
84 et 85 , 94 et 95. — Voyez ibid. 88 , 
89 et suiv. 

jlyÂÎI vJüâj iéid. 84 et 85 et suiv. — 
Voyez vJüâi. 

«Kfcà XII, 617, note 1. 

temple, II, 474. 
çjjjy balaïbalan, IX, 392. 
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j yjyj VIII, 48, et note 1. 

ibid. 18a et suiv. 
jj>jy ibid. 

vêtement, XIV, 35a, 354 et 
437, 44o, principalement 5o6. 

»Uy IV, 6a 1. 

yyj (fj) IX, 6 et suivantes; fautes dans 
son articulation , ibid. 35 et suiv. 80 
et suiv. — Voyez V, note, page v; 
VIII, 35a et suiv. 

En balalbalan Li IX, 369, et note 1, 
386. 

ou IX, 6 et 7. 

yÿ VIII, 3 1 5 et suiv. 

V, aoi. 

J XIV, 3ia, 3ai, 3a8 et 39a, 4o3, 4i 1 . 

b 

(&) IX, 4 et suivantes; fautes dans 
son articulation , ibid. a 1 et suivantes. 

— Voyez V, notb, page v; VIE, 35a 
et suivantes. 

En balalbalan jjp IX, 38 1, 386. 

ou ville, XIII, 169, et 

note 8, 38a. 

coudées , VIII, i5o. 

(jU& — balalbalan, IX, 3ga. 
ville. — Voyez 

et grammaire, IX, 10, et 

note 1. — Voyez ibid. 6, 7, et n. 4- 
balalbalan, IX, 368. 
idole, II, i33, i34, i36. 
ère, I, 4a. 

le en balalbalan, IX, 38 1, 386. 

plur. VIII, 19a, et note 1. — 
Voyez 1 ibid. i48. 



iUi IV, 116, note m. 

Ij balalbalan, IX, 390, 3gi. 
yù II, 369, 370; IV, 55 1 et suiv. 
(jL*jü mois, I, 3o, 3a. — Voyez ibid. 35 
et suiv. a 56, a64 et suiv. 

ou à > VIII, i55, 173, et 
note 1. 

I. 267. 

aKjü XIV, 495. 
jiyAxi I, a 58, et note h. 
j<v balalbalan, IX, 3g4 et suiv. 
j^sjü — Jljji ou g ville, IV, 

583. 

VIII, 147, note. — Voy. ibid. i44- 
u êM ÿ VÜI, 147. 
dj*i animal, X, a5g, et note 1. 

ville , IV, 36a , et note y. 
balalbalan, IX, 369. 
j&Jb surnom, IV, 553, et note k. 
a-aâj* astronomie, I, a63, note t; XII, 
a46, 347, a49- 
montagne, XIII, 3a8. 

(Sj&b tribu. — ibid. 

iiïkA impôt, VIE, 3o et 3a. 

astronomie, XII, a 54- 
(jl aLA arbre, XII, 6a3, et noie 1. — 
Voyez ibid. 6i4, 6i5, 6aa. 

arbre, I, a5i; VIII, i45, et n. 1. 
— Voyez XII, 61 5. 
jJu& 1 I, a5i. 
ibid. 

Xffl, 176. 

IV, 116, note m. 

En soufisme, XII, 3o3, note 6. 
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*>$(*) VIII, 3 o 8 et suivantes, 3 19, et I 
notes 3 et 3 , 36 o et suivantes; IX, 

4 et suiv. 7, 16. 

Fautes dans son articulation, IX, 16 et 
suiy. 

Ses différentes règles d'orthographe et 
d'analogie, ibid. 67 et suiv. 84 et 
suivantes. 

En balaibalan, ibid. 379, 38i, 384. 

manière de 

s'assurer des lieux où il peut y avoir 
un kamzah dans les mots, VIII, 327 
et suivantes. 

*1 iyr *>$ IX, 7. 

j VIE, 3 a 6 , et note 2. 

*J< Xju4 IX, 80, 84 et suiv. 

ïyJt ibid. 84 » 86. — Voyez 
VIII, 298. 

àL^>js2 »>4 IX, 86. — Voyez Vffl, 
298. 

^4 IX , 80, 84 et suiv. 

S^mJI ibid. 10, 11, et note 1, 20, 
et note 1 . 

*>4 uüî VUI, 291, 358 . 

Vffl, 3 ig, note a, 

J 

voyez . 

(UÜajJl Oj**) VHl, 299. 

soufisme, X, 3 o, note 1. 

II, 462, note e; XII, 439. 
plur. soufisme, XII, 3 oo, 

et note 2, 370, et note 3 , et 4 oi. 

ou ville, XII, 535 , et 

note 2. 

jlj — pjlj balaibalan, IX, 37 4 , 382 , n. 1. 
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321 , et notes 1 et 3 . — Voyez IX, 
18, et note 1. 

W vJLaJÜ^ X , 69, 70. — • Voyez 
le suivant 

Jl VIII, 319 et suiv. 36 1, 

et n. 1, 362. — Voy. IX, 84 , et n. 1. 
ëy^iyJl VIII, 326, et n. 1, 328 , 

et note 1. — Voyez IX, 72. 

uüj VIII, 36 i, et note 1; IX, 
84, note 1. 

grammaire, IX, 7, notes 5 et 6. 
Lju>x KJÜft mathématiques, XIII, 129, 
i 3 g. 

location, iW. 

i 34 . 

— jütXÂ^Jt (j^ ,A «» J 1 n, 4i6. 

iüUA astronomie, XII, 246, 249. 

et grammaire, IX, 10, et 

note 1. 

A-A-Slyb ièid. 6, 7, et note 4- 

yVj* rivière, XIV, 36 , 

note 1. 

tjy* monnaie, XIV, 5 o 8 , 509. 

astronomie, VII, 162, note 1. 
dy* X, 54 . . 

balaibalan , IX , 388 et 389. 

soufisme, XII, 326, et n. 2, 337, 
et note 1, 338 et 379. 
astronomie, VII, 182, note 2, i 34 , 
note. 

*j>\y plante, II, 5 18. 

3I3 (j ) IX , 6 et suiv. 8 , note 1 , 1 1 , 29; 
fautes dans son articulation, ibid. 54 
et suiv. 73, et note 3, 85 et suiv. — 
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3I3 (3 ) — Voyez V, note , page v ; VIII , 
2 28,35a et suiv. 

En balaibalan 33 IX, 370, 374, 386 . 
3I3JI VIII, 297. 

Ü*>o!j 3I3 ibid. 298. 

ix. ag, 74. 

3J3 ibid . 74, 75, et n. 3 (lis. 1). 
*1 hys?” ibid. 7. 

K&jA 3I3 ibid. 6 et 7 . 

jj) animal, II, 53 o. « 

KUj mesure, I, 264, note x ; II, corne- 
rions et additions, page vj; XII, 475. 
«XJ3 — £3-^7 «XJj poésie, X, 37. 

3J3 mathématiques. 

<j***sîL jSy XIII, 139. — Voyez (jw 
z'6iV£. 146. 

ibid. i 3 g. 

plur. Os — s^t^— * soufisme, XII, 
299, et note 1, 3 1 5 , noie 1, 3 i 6 , 
note. — Voyez 16/J. 433 , et note 3 . 

ibid. 3 o 5 , et note 2, 325 , 

et note 5 . 

syry ibid. 3 i 5 , note 1, 325 , et n. 5 . 
ibid. 3 16, note. 

«£>Lül«X>3 X, 29. 

En soufisme, voyez 0^3 . 
mesure, XII, 54 1. 

X, 26. 

En soufisme, XII, 3 i 5 , note 1, 325 , et 
note 5 . — Voyez 
Aas* 3? titre, XI, 5 o, note 2. 

Vf / 

$3 idole, II, i 3 o, i 34 - 

3 cauris , XII , 649» et note 1 . 

£*'3 II, 37, 4o. 

33 le 3I3 en balaibalan, IX, 370, 374 » 
386 . 



334X^3 titre, IV, 445 , et note e. 
arbre* XII, 65 o. 

(3*33 plante^ II, 43 , 391, et note d, 4 o 3 , 
et note n. 

x*)3 monnaie. — Voyez . 

^3^3 berber, XII , 58 o, 584 . 

*-$>3 ou &-*)3 monnaie ; le même que 

**33. 

— a$)3 — k*j$ et monnaie , 
XIV, 363 et 448 , princip. 5 o 8 . 

£323 ou i33;3 IX, 180, et n. 2, et 245. 
— Comparez £323! ou 13323! XIV, 
36 , note 2. 

1*33 balaibalan, IX, 369, 370. 

^2)3 astronomie, XII, 249. 

— \ox*èyS IV, 425, et note fl; VI, 
corrections au tome I (lisez IV) , p. xij. 
— Voyez V, 21 4 - 

lo*»3 plur. J0UM3! astronomie, VII, 58 
et 5 g et suiv. 73 et 74, 80 et suiv. 
23 o et 23 1 et suiv. 

10*3^1 (jUryJl ibid. 67, 68 et 69, 82 
et 83 . 

VIII, i 43 . 

c^Vmm 3 montagne, XQ, 538 , note 6. 
J*«33 grammaire, IX, 61, et note 3 . 

vJÜ! règles de cette lettre avec 
le signe d’union VIII, 3 a 2 et 
suivantes. 

3-*3 XI, 3 i 6 . 

«X&3 berber, XII, 58 o. 

4XÂP3 province, XIV, 224 * et note 2. 

1*3 — L-»3 pour aMI L13 terme pour la 
crue du Nil, VIII, 44 . et note 1, 45 
et suiv. et 74 et suiv. — Comparez 
ibid. 48 et 80. 
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oôj plur. ot^t soufisme, XII, 371, et 
note 1, et 4 oi. 

oüjj i\ locution, ibid. 

grammaire, IX, 61, note 3 . 

plur. <33*3 IX, 90, 111, n 3 et 
suiv. — Voyez VIII , 36 1 . 
vJtij IX, 90 et n 4 - 
ibid. 90. 
ibid. et 1 13 . 

JyOl Uüj ibid. et 1 1 5 . 
uii^ iéid. 
vJüjj iéid. et 1 1 4- 

ïjj^t ***3 ï6W. 90. 

«V iéid. 90, 111, 116. 

c. 

<£ terminaison p*J ) , VU, 

28 et 29, note 1; X, 58 . ' 

<S (>t^) IX, 5 , 7, 8, n. 1, 1 1, i 4 ; fautes 
dans son articulation, ibid. 27 et suiv. 
56 , 57, 73, et note 3 , 85 et suiv. 
98. — Voyez V, note, page v; V 1 U, 
228, 352 et suiv. 

En balaibalan p»g IX, 368 et suiv. 370, 
372, 374» 386 . 

ÆJI oUSt VIII, 297 et suiv. 

>TaJ| ibid. 

iWd. 298. 

*l$3^ IX, 7. 

monnaie, I, 174, note 4 . 

Le Ig ou £Ug — AawL V, 200, 2o5, 217. 

LeLg locution, IX, 

181, et n. 4 , et 247. — (Voyez £fi$- . 
toire des Mongols , page 33 , n. 5 i.) 
^Uelg ou L»\» voyez le précédent. 

JUvl» Xin, 237, 269. — Voyez Le^. 

TOME IV. — INDBX ORIENTAUX. 



vJLJij appliqué k radoucissement du 
hamzah, VIH, 36 i, et n. 1; IX, 84 , 
note 1 . 

&AJ} mesure, XII, 54 1, 543 , 546 , 577. 
*1^3 I, 178, note l, 181, 192. 
çSj balaibalan, IX, 374. 

soufisme, XU, 3 19 et suivantes. — 
Voyez Ljjà — 4J3. 
iug U» AgàJj ibid. 319 et 375. 

JUl* ibid. 

plur. soufis, XII, 3 i 3 , et n. 3 , 

3 1 9 et suiy. 353 et suiv. et 375 ,391. 
LI3ÔJI pjl». X, 77, 78, 81, et n. 7. 
ou^ voyez ce mot. 

• 

> 

monogramme du Qorân et sa pro- 
nonciation, IX, 101, et note (*). — 
Voyez ibid. 89, note 4 - 
cjyilp — Jbdhi % XIV, 222, n. 1. 
plg plur. l^l» V, 225 , et n. 2. 

W^lrf ibid. — Comp. y-* 

ajW plg XIV, 3 14 et suiy. 324 et 394 

et suivantes , 4o6. 
ou balaibalan, IX, 368 . 

Uff? balaibalan, IX, 369. — Voyez J*J. 
sectaires, XU, 620, et note 2. 
balaibalan, IX, 387. 
fyi XIV, 220. 

ou plutôt Aâyü XIV, 93, 2 52 , et 
n. 1 , principalement 4 g 3 . — Voyez 

177 , et n. 1, et 24o. 
syt ou syt jlà ville, XIV, 4 a » 

et note 1 . 

10 
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J^LéM IV, 2&2 , et note <l 

Xffl, 270. — Voyez LJ*. 

IX, 90. 

iyffâmj SJCày ibid. 

ç J» c pierre précieuse, XIV, 476, et 
note 1. 

ou V, 583, 584, 

et note 2 , 586 et suw. — Voyez ibid. 
200, 207. 

(jvi* soufisme, X, 91; XII, 346, note 1. 
(jvMJI jk** i&üL 346, et note 1, et 
389. 

vêtement, XIV, 5o6. 
jJs> XIV, 86, note 1. 

3 )jJy\ *Js> pays, i&id. 
le en balaibalan , IX, 368 et suiv. 
370, 372, 374, 386 . 
jjJUT VIA, i46, et n. a. — Voyez iiûf. 
i44. 

(j-ç pays, III, 6i4. 



surnom, VIII, 346 , 

et note 1. 

<£s ! plusieurs villes de ce nom, XIII, 
aa4 f et note 1, a 34 * 

<$Ji* ifcid. 224. 

ou ijùkm 3 ibid. et note 1, 
aa 5 , note, 234 . 
x quT ibid. a 34 . 

i&id. et 226, a 34 . 

U, 5 o 6 , 5 i 4 . 

L*»^> nom, VED, a 3 a, a 33 . 

^jyi IX, 182, et n. 1, et 247; XIV, 77, 
note 1, 167, 172. 

Où * XIV . 39. 

àjyt ou voyez le précédent. 

jyi animal, XIV, 3 o 5 . 
dyi I, 196, note y. 

prononciation grammaticale de ce 
mot, IX, 18. 

XIV, 107, 108, 1x7. 
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„ pK - pN et XIV, 43 , note i . 

onR nom, IX, 437 » note 1. 

S# — ma son correspondant en chi- 
nois, IV, 5 g 5 , 6 o 3 . 

UDtfN pays, XII, 118, et note 5 . — 
Voyez ibid. 167, note 2. 

Jv * T ^ ) IV, 6€i, — Voyez n©^. 

'yütf# - rwütfx juifs, Vffl, 166, 1 68, 
i 85 , 186. 

IVa — hx JV 3 IV , son correspondant en 
chinois, ibid. 5 g 5 , 6 o 3 . 

J j©^ IV, 663 . 

antfn nom d’un prophète Sauveur chez 
les Samaritains, XII, 28 et suiv. 2g, 
et note 1, 122, et n. 1, 20g, n. 2. 

SHAM le même que an# n . — Voyez le 
précédent. 

qûn VIII, 3i2, n. 3 . — Comp. 1 . 

Jb^ IV, 663 . 

d^b — d'D'*7D ou n' 1 ?» XII, ia 3 , et 
note 6, ai8, et note 3 . 

jni 3 VI. 335 . 



— JjflLÔ monnaie, XI, 118, 
note 2. 

□»rna peuple, VM, 182, et n. 1; XII, 
5 , 4 o. — Voyez O'TDtf. 

JLJL^ IV, 663 . 

D abréviation de H’ïfD. — Voyez ce mot. 
SuD — cSuD XII , 1 a6 , et notes 4 , 5 
et 6. 

HMD — nttDIJ 1*10 IV, 6ao et suiv. 
1 DD1D - nmo IDDtD IV, 6a î, -6a 3 . 
rano IV, 663 . 
iSo - kdSd 

toSo Vin XIII, ao 5 , note. 

-|Sd 13 * XIV, 3 , note î. 

■f?Dfl “îytef XIII, ao 5 , note. 
nnJD son correspondant en chinois, IV, 
619 et suiv. 

npa nmo ibid. 
ai» nruD ibid. 
nmo ibdiD IV, 6a 1 , 6 a 3 . 
nruo dSdd ibid. 

pD - nilDtf pD ère, IV, 607 et suiv. 
dïjd voyez nmo. 

^*0 IV, 663 . 

TBDD IV, 6aa. 
n'tfD XII, 3 o, et note 1. 

ÎO. 
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13» — *j' 7D 13» XIV, 3, note î. 

113» VHI, i85, 186. — Comp. gmi. 
py — ukj» juif», VHI, 166, 168. 
n’31» IV. 619, 630. 

JhaoJo;£ IV, 663. 
nt0lD IV, 5g4, note, et suivantes, 6o4 et 
suivantes. 

11» son correspondant en samaritain , XII, 
i48, note 1. — Comparez 010 — 
O'Dtf . 

tfttl — ehn t0K1 IV, 6a 1, et suiv. 
J’3131 VIII, i63, note 1. 

’p’pl IV, 663. 

3ïH0 - sntfîl on 3iinn voyez ces mots, 
inef - 'N113 intf IV, 599, 602.— Com- 
parez <*Ml àÿo . 
n’intf IV, 6 1 9 et suiv. 



noat — D’Btf I, a56, note d ; IV, 661. 

niD’W — îlinK niD’ 1 ?# IX,4ii,etn. 5. 

010 — Dtfn son correspondant en sama- 
ritain, XII, 175, note 4- — Com- 
parez 118 - D’Dtf . 

O'Dtf IV, 6o3 , et notes q et r. — Com- 
parez lis — Dît . 

D’IDtf peuple, XII, 4 et suiv- >5, 38, 
4o, 1 18, et note 3, 157, et note 6. 
— Voyez CTID • 

1»1 0 — iVon l»t0 Xffl, ao4, note ». 

bstr 

,’tflJK *73» IX, 4»», et qotes. 3 et 4* 

’üyü bstt ibid. 

min IV, 604. 

nban 

3i»n nVon IV, 620. 
intfn n'jBn ibid. 6» 9. 
nnjo nVon ibid. 

yin - tO^D »in XIII, 205, note. 
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VIII, a48, note 6. 

ECyÀKAO'ïS — EttJ?tH?tO**S 
Vin, 274 , note 5. 

KF’O&JWEKOC vm, 225, note 4- 

«Et & nom, VIII, 232. 

«U&mtHC ibid. et suiv. 

AfcJW2£MTT ou ^B.JW2£5.' r TTT VIII, 
256, note. 

VIII, 2 54, note î. 

JWEUJT^ VIII, 244, note i. 

JWITEW JtMTEp VIII, 261 , noie 3. 

IÎ0**2sJb VIII, 281 , note 5. 

K’TEK Vm, 247, note 6. 

om VIII, 247, pote 4. 

CntpCTT VIII, 248, note 4- 
"^mrpcn ibid. 



pEqUJEW^IW VIII, 272, note 2. 

C&JbE-W Vm, 25 o, note 1 . 
CK*rnoTnfr T i?> vm, 288, note 4 . 

ou r T&£ r T VIII, page a 55, 
note 6. 

VIII, a5i, note a. 

htktt — "thtt hTEiruun vin, 

aa3. 

CÿttlUJ VIII, 369 , note 3. 

5££*32£tXXAS. ou 6**6at** VIII , a5i, 
note 3, a5a. 

2£tLtp2£ ou 2£0p2£ VIU,pagea6o, 
note 8. 

^ETJÎXtttpi — 6En2SOJpX È*iSE!t 
vm, a6i, note 2 . 

6*x6m*± et 2SEJw.acttJJw.vm, 25 1 , 
note 3, a5a. 



i ./ 
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utjmuyjmfo XI, 1*0, ROte 3 . 

•VUTUtt-* pe u P^, IX, 3 o 4 , note 3 . 

XI, 11 9, H O le 7. 

u, vfe.* cl/ ' — “ ,- Wîfeî fl -^ ~ OU 

mfpfufaT XI, 120, note 1. 

fLUBé pluriel fUM^êrp XI, 117, note 3 , 

pu"hmmdu XI , 1 1 5 , note 8. 

pmJpuilf XI, 120, note 9. 

if.mt.AfL XI , 116, note 2 . 

tf.mt.’hifjttasÉtaff OU utfimpim/fh-im titre, XI, 
122. 

*t "^S titre, XI, 119, noie 3 . — Voy. ibid. 
3 o 8 , note 1. 

tf-ut^ir ifufb monnaie, IX, 3 1 9 , note 5 . — 
Voyez ibid. 118, note 6. 

tH»unr XI , 1 1 7 , note 8 , 118, note 6. — 
Voyez iè précédent. 

XI, 119, ifiôte 2. 

120, note 5 . 

tffrmfutlf ou XI, 120, note 10. 

putfjit^mp titre, XI , 2 1 , note 2 ; XIII , 3 o 5 , 
note 2, 383 . 

<Hr$rfb Je fleuve Gihon et ses différents 
noms, IX, 296, note 1. 

Jft-uy ou ff«y «*4 XI, 120, note 10. 



£l?"L XI, 120, note 2. 

{""* -ih maladie, IX, 294, noie 2. 

Ifufbipnà mesure, XI, ix 5 , note 3 . . 

Ifmmu faufblf Iftmtmi- XI, 120, O. 7, 

Çnt-tTur^ XI, 119, note 5 . „ , 

•tpff ville, XIII, 273, note. 

2tuÊtLÉU XI , 117, noie 7. 

ou a?*r “4 XI, 120, noie îo, 

tT»mp titre , XI , 121. 

Jÿt2(ufii ou Jpjtutü XI , 1 20 , note i 1 . 
Jpumufuih XI, n 5 , note 9, 119, note 6. 

ufu/q^unT XI, 120, note 6. 
ufutttf/tou titre, IX, 3 16, note 1. 
ufuipifmi^Luitf mesure , XI , 1 1 5 , note 1 , 
118, notes 3 et 4 * 

ufpfrufttT OU LnfpjrtLjr XI , 120, note 1 . 

•ftLVX&L XI» 120, note 4 . 

"îte-Pk XI , 1 1 7 , note 6. 

jiufupfbp titre, XI, 121 , note 1. 

utttJup XI, 117» U. 5 . - — umdup^p ibid. 

uuÊtÊftfu XI, 120, note 12. 
uaa/pft — uuip^tzp XI , 119, note 1 . 
umfutptumfk-m OU titre, XI, 

122 . 
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uiAih-u^sâ »£_ titre, XI, 122. 
u C/ttk ou XI, 120, toUi iq« 

ufiqJrq^ XI, 1 l6, UOt© 1. 

XI » 116, note 1. 

•*fa XI, 117, note 2. 

4b‘t ut JP titre, XI, 117, note 1. 

peuple, IX, 3 o 4 , n. 3 ; XI, 118 
note 1. 

mftcMtu XI, 119, note 4 . 



XI, u 4 , note a, 

4P*îü XI, 120, note 8. 

•e u R/ 4 P monnaie, XI, 11 5 , notes 2 et 5 , 
118, note 2. 

$JLUT <?«- uhiti { uttuu XI, page 120, 

note 7. 

'btufh* — utuLMn_^i»ttfu mesure , XI , 1 1 8, 
et notes 4 et 5 . — Comparez 
XD, 5 7 o. 
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Cha-men, Cha-men-na, ou Sa-men, nota 
des Samanéens ou Chamanistes , sec- 
tateurs de Bouddah «VII, 249 et suiv. 
— Son correspondant en mandchou , 
ibid. 2 & 2 t 254 . 

Chàng «auguste, suprême», VII. 270, 
note 1 . — Chang-ti « suprême Sei- 
gneur, Dieu ». — Voyez le suivant. 

Chang-ti «suprême Seigneur, le ciel, 
Dieu » ; son correspondant en mand- 
chou, VII, 270, note. — Voyez ibid. 
242, 2 &i;X, 33 o, notes 60 et 61, 
et 3 i 4 , note 60, 3 i 5 , note 61. — 
Comparez Tien. 

Che « grand sacrifice à la terre » , X , 33 o , 
note 60, et 4i4, note 60. 

Chè, instrument de musique; son cor- 
respondant en mandchou, X, 3 18, 
note 4a , et 4i 1, note 42. 

Chè ou Ssë « couleur, apparence , plaisir » ; 
son correspondant en mandchou, X, 
338 , note 74, et 4 i 6 , note 74. 

Chî, espèce d'herbe; son correspondant 
en mandchou, X, pages 35 o et 4 ao, 
note 86. 

ChI. — Pë-chî « cent générations »; son cor- 
respondant en mandchou, X, 366 , 
note 106, et 422, note 106. 

Chî n « l'homme vivant , son âme » ; son cor- 
respondant en mandchou, X, 321 , 
note 44 , et 4 i 1» note 44 . — Kouèï- 
chîn, ibid . 4 12. 

Ching. 

Ching-hoang « empereur, saint empe- 
reur», VII, 274, note. 

Ching-iu «la sainte instruction», XIII, 
66. 



Ching-jin « 1 homme spirituel »; son cor- 
respondant en mandchou, X, 3io, 
note 24, et 4o6, note 24 » 
Siân-ching «l'ancien saint, surnom de 
Confucius » , X , 4o6 , 4o8. 

ChÔü ou Sôü « suivre , être conforme » , X , 
297, note 3 , et 398, note 3 , 4 oo, 
note 11. 

Chouè « parler, raconter » ; son correspon- 
dant en mandchou, X, 362, n. 102, 
et 422, note 102. 

F ou. — TaI-foü « grand-père , ministre » , 
VH, 262 , note 3. 

Foüng-îng, oiseau de proie; son corres- 
pondant en mandchou, X, 409, n. 27, 
4io. 

HiÔ. — Taï-hiô «la grande étude, la 
science sublime », X , 270, 291, n. 3. 

Hôa-yô, montagne du territoire de Sî- 
’ân-foù, X, 357, note 89, et 420, 
note 89. 

Hoang-ti « empereur auguste , souverain 
empereur», VII, 274, note. 

Houa « changement en bien, heureuse in- 
fluence qui améliore tout » ; ses cor- 
respondants en mandchou et en mon- 
gol, Xffl, 36 , note 1. 

1 «arts libéraux», X, 337, et note 70, 
4 1 6 , note 70. 

î « rites ». — Li-Î ; ’WÊï-î. — Voyez ces 
mots. 

lu «instruction»; ses correspondants en 
mandchou et en mongol, XIII, 66. 
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Iü. — Ching-iü «la sainte instruction», 
XIII, 66. 

Iô. — S iû-iô «un instant», X, 1197, n. 6, 
et 3 gg, note 6. 

JÏN «piété, charité»; son correspondant 
en mandchou, X, 333 , note 65 , et 
4 i 5 , note 65 . 

KhXo « règle de conduite qu'on prend chez 
les anciens», X, 4a 3 . 

Khi, certain principe, X, a 92. 

Khi, petit royaume de la province ac- 
tuelle de Ho-nan, X, 36 a, n. io 3 , 
et 4 a a, note io 3 . 

Khieoù, petit nom de Confucius, X, 
3 i 3 , note 3 a, et 409, 4 io, n. 3 a. 

Kh!n« instrument de musique; son cor- 
respondant en mandchou, X, 3 18, 
note 4a* et 4n, note 4a. 

Kiàn « conformité avec le ciel et la terre », 
X, 4 a 3 . 

Kiao. 

Kiao « pont » ; différentes manières d’é- 
crire ce nom en japonais, XI, 147 
et suiv. 

K1À0 «enseigner, doctrine»; son cor- 
respondant en mandchou, X, 297, 
note 5 , et 398 , note 5 . 

Kilo « grand sacrifice au ciel », X , 33 o, 
note 60, et 4t4* note 60. 

K1Â0, espèce de serpent; son corres- 
pondant en mandchou, X, 357, n. 9a, 
et 4a 1, note 92. 

Kieôu. — Chîn-khieôu « chercher, cher- 
cher avec soin » ; son correspondant 
en mandchou, X, 4 o 4 . 

Kioüan «livre», XI, i 33 . 

Kiun-tseu «prince»; son correspondant 
en mandchou, X, 297, note 7, et 
agg, note 7, 4oo. 

Kôu «peau», X, 3 i 8 >, note 3 g, et 4 n, 
tome xv. — index obientaux. 



note 39. — TchIng-eôü « but où Ton 
tire dessèches », X, 3 18. 

Koüèï « l’homme mort, les mânes des 
hommes»; son correspondant en 
mandchou , X , 3 a 1 , n. 44 * et 4 1 1 * 
n. 44 * 4 1 a. — Koüèï-chîn , ibid. 4 1 a . 

Koûng. — Pë-koüng « ceux qui exercent 
les arts mécaniques et libéraux » , X , 
337, note 70, et 4i6, note 70. 

Li «règle, droite raison», X, agi, n. 4 * 
292. 

Li-I «rites du premier ordre», X, 358 , 
note 97, et 4a 1, note 97. 

Li-paï, livre de prière, rituel; son cor- 
respondant en hébreu, IV, 620, et 
note t. 

Lieôu « couler ». — Poü-lieôü « non cou- 
ler», X, 3 o 6 , n. ao, et 4 oa, n. ao. 

Lieou-khieou « île et ses habitants » ; son 
correspondant en japonais , XI, îag. 

Loüng «dragon», XI, 357, note 93, et 
4 ai, note 93, 

Me « tapir oriental » ; son correspondant en 
japonais XI, 12g, 198, et note 1. 

MIng «ordre, idiocrase»; son correspon- 
dant en mandchou, X, 297, n. 1, et 
398, n. 1. — MIng-sing «vie», ibid. 

Nà-koung «prendre des redevances», X, 
34 i, note 77, et 417, note 77. 

Nan-mou « arbre du midi , cèdre » ; son cor- 
respondant en mandchou , VU, a 58 , 
et note 1. 

Nièï « prodiges ». — Yào-niëï « germes de 
malheurs, mauvais présages», X, 
35 o, 419* note 85 , 4 ao. 

Oüang «prince, roi», VU, a 56 , note 1. 

Oüéi-moü, bois élevé pour suspendre des 

1 1 
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voiles ; son correspondant en mand- 
chou, VII, 3 oo, note 3 . 

Pe. 

W-chî « cent générations » ; son corres- 
pondant en mandchou, X, 366 , 
note 106, et 422, note 106. 

Pé-koung «ceux qui exercent les arts 
mécaniques et libéraux», X, 337 , 
note 70, et 4 16, note 70. 

Pi-siNG • les cent familles , les cent noms 
de famille, le peuple»; son corres- 
pondant en mandchou, ibuL 338 , 
note 71, et 4i6, note 71. 

Phaô « sceau , cachet , précieux » ; son cor- 
respondant en mandchou , X , 282 et 
suivantes. 

Phing « visites des grands vassaux à l’em- 
pereur, par des envoyés», X, 4 i 6 , 
note 76 . — Tchhào-phiwG «faire des 
assemblées , tenir cour » , ibid. 

Pifcï, espèce de tortue, X, 357, n. g 4 , 
et 421, note 94. — Voyez ibid. 42 1 , 
note 90. — Conf. XI, 210, et n. 1. 

Sa-men, ou Cha-men, Cha-men-na, nom 
des Samanéens ou Chamanistes, sec* 
tateurs de Bouddah, VII, 249; son 
correspondant en mandchou, ibid. 

252 , 254 * 

Sân «cequi fait trois», X, 349 » et 417 
note 81. 

Siân-chi'ng « l'ancien saint, surnom de 
Confucius», X', 4o6,n. a 4 , 4 o 8 . 

Sing « nature, synderèse»; son correspon- 
dant en mandchou, X, 2974 n. 2, 
et 398, notes 1 et 2. — M^ng-sing 
• vie », ibid. 

Sibg. — Pé-sing «les cent familles, le 
peuple», X, 338 , n, 71, et 4 i 6 , 
note 71. 



Siü « poil de barbe ». — Stfr-iu « un ins- 
tant», X, 297, n. 6, et 399, n. 6. 

Sô « corde ; finir, chercher » , X , 4 oa , 
note 2 1 , 4 o 3 et suivantes. 

Sou «chercher», X, 309, note 21, et 
402 , note 2 1 , 4 o 3 et suivantes. 

Sôu ou Chûu «suivre, être conforme», 
X, 297, n. 3 , et 398, n. 3 , 4 oo, 
note 1 1 . 

Soüng, province de la province actuelle 
de Ho-nan, X, 365 , note io 4 , et 
422, note io4- 

Ssé «expectation sur la venue du saint 
homme », X, 4 ^ 3 . 

Ssé ou Chè « couleur, apparence , plaisir »; 
son correspondant en mandchou, 
X, 338 , note 74, et 4 i 6 , note 74. 

Tl ou Ta! «grand, suprême», X, 291, 
note 3 . 

Ta-king «la grande éciiture, le Penta- 
teuque», IV, 5 g 5 . 

Taî ou Tl «grand, suprême», X, 291, 
note 3 . 

Taï-fou « grand-père, ministre», VH, 262, 
note 3 . 

TaI-hiô « la grande étude , la science su- 
blime», X, 270, 291, note 3 . 

Taï-tsée « grand fils , ministre » , VU ,262, 
note 2. 

Taô «voie, raison; enseigner»; son cor- 
respondant en mandchou « X, 291, 
note 4» 398, note 4, 4oo, note i 3 . 

Tcbâng « sacrifice aux ancêtres », X, 33 o , 
note 62 , et 4 i 5 , note 62. 

Tchbao «visites des grands vassaux en 
personne à l’empereur», X, 34 1, 
note 76, et 4 i 6, note 76. 

Tchhao-^hing «faire des assemblées, te- 
nir cour», X, 4 i 6 . 

Tchhî-niIo, oiseau de proie, X, 409, 
note 27. 
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Tchhing « ville , murailles »; son correspon- 
dant en japonais, XI, 129. 

TchhIng « droiture naturelle , le vrai » ; son 
correspondant en mandchou, X, 342, 
note 78, et 417 et suivantes, notes 
78,796187. 

Tchoûng. — Tchoûng-yoûni * l’invariable 
milieu », X , 270 et suiv. 

Tchï « témoignage qui se tire des esprits », 
X, 423 . 

Tchîng « toile peinte ». — TchIng-kôü » but 
où l’on tire des flèches», X, 3 18, 
note 39, et 4 n, note 3 g. 

Thiân, X, 4 i 4 et suivantes. — Voyez 
Chang-ti. 

Thô, espèce de crocodile; son correspon- 
dant en mandchou, X, 357, n. gx, 
et 421, note gi. 

Thoüan-tiao, oiseau de proie; son corres- 
pondant en mandchou, X, 4 io. 

Ti «maître, roi», VII, 270, note 1. — 
Cbang-ti «suprême Seigneur, ciel, 
Dieu ». — Voyez ce mot. 

Ti « sacrifice qu’on fait au chef de la dy- 
nastie», X, 33 o, note 62, et 4 i 5 , 
note 62. 

Tien «ciel, Dieu», IV, 6 o 3 ; VII, 25 i, 
270, note 1. — Voyez Chang-ti. 

Tien-kiao «loi du ciel», IV, 6 o 3 . 

Tien-tang « temple du ciel , de Dieu » ; son 
correspondant en hébreu, X, 5 g 5 , 
6 o 3 . 

Tien-tsée «fils du ciel, empereur»; son 
correspondant en mandchou, VII, 
274, note. 

Tôü «mesure, ou chars, étendards, ha- 
billements», X, 362, note 100, et 
422, note 100. 
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Tou «causer du dommage», X, 366 , 
note 107, et 424, note 107. 

Tsai-tche-ta-tchen «ministre, grand offi- 
cier de l’empire » ; son correspondant 
en mandchou, VII, 256 note 1. 

Tsée. — TaI-tsée « grand fils , ministre 1 , 
VQ, 262 , note 2. 

Vang ou Ouang «prince, roi», VH, 256, 
note 1. 

’WÊï-î «rites du second ordre», X, 358 , 
note 97, et 421, note 97. 

Yan-ssé «donner des repas et faire des 
présents», X, 34 i, note 77, et 417, 
note 77. 

Yào « prodiges ». — Yâo-nîéï «germes de 
malheurs», X, 35 o, 4 ig, n. 85 . 

Yé-ki « coq sauvage » ; son correspondant 
en mandchou, VII, 282 , note 2. 

Yen-ing « arbuste »; son correspondant en 
japonais, XI, 129. 

Yoüàn, oiseau de proie; son correspon- 
dant en mandchou, X, 3 10, n. 27, 
et 409, note 27. 

Yoüân, espèce de tortue; son correspon- 
dant en mandchou, X, 357, n. 90, 
et 42 1 , note 90. — Voyez ibid. 42 1 . 
note g4> 

Youeî, sorte de hache, en forme de crois- 
sant, X, 377, et note 11 5, 424, 
note 1 1 5 . 

Yu-sché «pierre de yu, jaspe»; son cor- 
respondant en persan, XIV, 476, 
note 1. 
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Aïsin Kioro, nom d'une famille ancienne , 
VII, 254, et note 1. — Voyez ibid. 
274. 

Amban pluriel Ambasa «ministre, grand 
officier • ; son correspondant en chi- 
nois, VU, 256, note 1. 

Anaboün «arbre, le cèdre»; son corres- 
pondant en chinois, VII , a 58, n. 1. 

Chang-si « être suprême » ; son correspon- 
dant en chinois, VU, 270, et note 1. • 
— Voyez Chang-ti dans l'Index chi- 
nois. 

Chatchilan, espèce de bois, VII, 3oo, el 
note 2. 

Choron. — Choron niongniaha, oiseau, 
VU, 282, note 1. 

Endouri «être spirituel», X, 4 12. 

Endodringüé etghen «maître divin, em- 
pereur»; ses correspondants en chi- 
nois, VU, 272, note 2. 

Fifan, instrument de musique, VU, 296, 
note 3. 

Halmari «glaive», VII, 294, note 1. 

Kingoulemé» respectueux »; caractère man- 
dchou de ce nom, V, 599, 600, et 
note 1 . 

Kioro. — Aïsin Kioro, nom d'une famille 
ancienne, VII, 254, et note 1, 274. 

Koün-ning-hoüng, chapelle de l'idole Fo, 
VII, 268 et note 1 , 278. 



Oüang «prince, roi»; Vn, 256, note 1. 

Oueour «oighour, lettres oïghours», V, 
584, notes 1 et 2, 

Oulhoum a « faisan ou coq de bruyère »; son 
correspondant en chinois, VII, 282, 
note 2. 

Sama ou S am an, nom des Samanéens ou 
Chamanistes, sectateurs de Booddah, 
son synonyme en chinois , VU , 249 , 
252, 254- 

Siltan « morceau de bois élevé auquel on 
suspend des voiles » ; son correspon- 
dant en chinois, VU, 3oo, note 3. 

Soüayen , espèce de bois , VII , 3o6 , n. 1 . 

Tarbahi « animal , castor rase », VII , 298, 
et note 1 . 

Tcharxi, instrument de musique, VII, 
296, note 1. 

Tchoüan tchoüe oütchoü» les douze têtes, 
nom du syllabaire mandchou», V, 
58i , note 2. 

Tengüéri, instrument de musique, VII, 
296, note 2. 

Tbptelin «volumes», V, 597; VII, 253. 
— Voyez XIU, 2. 

Tooambi-toüa «regarder», d'où 35^, V, 
210, note 1 , 223, note 2; IX, 178, 
note 2. 

Tsée, «poids et titre», VU, 264, note 1. 

Wen « changement en bien •; son corres- 
pondant en chinois et mongol , XIU , 
36, note 1. 
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Enedkèk ou Hindkbk , nom de THjndous- 
tan; son correspondant en sanscrit, 
XIII, 58 , et note 1. 

Ertchis, fleuve, XIII, 28a, note. 

Hindkbk ou Enbdkek, nom de l’Hindous- 
tan. — Voyez Enkdkbk. 

Iar « ordre » , d’où jU*- , XIV , 92 , note 1 . 

Ibke « grand ». — Ieke-olang « grande prai- 
rie, pays » XIV , 86 , note 1 . 



Olang «prairie». — Ieke-olang «grande 
prairie, pays» XIV, 86, note 1. 

Sou te u l «changement en bien»; son cor- 
respondant en chinois et en man- 
dchou, XIII, 36 , note 1. 

Tarni «vers mystiques, charmes»; son 
correspondant en sanscrit, XIII, 58 , 
et note 1 . 



Nota. — On ne donne pas l’index des mots japonais, quoique la notice sur ï Encyclopédie ja- 
ponaise , XI, 123 et suiv. en contienne un grand nombre. Comme ils ne sont généralement ac- 
compagnés que d’une traduction sans notes ni développements, ils entrent plus naturellement 
dans un dictionnaire japonais que dans un index. On trouvera dans la Table des matières l’in- 
dication des sujets dont il est question dans l’article sur l’Encyclopédie japonaise. 

y 



FIN DES INDEX ORIENTAUX. 
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